ΙΣΤΟΡΙΚΗ ΚΑΙ ΛΑΟΓΡΑΦΙΚΗ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ 


TOY ΣΥΛΛΟΓΟΥ ΠΡῸΣ AIAAOZIN ΩΦΕΛΙΜΩΝ ΒΙΒΛΙΩΝ 


᾿Επὶ τῶν δημοσιευμάτων τῶν ΕΛΛΗΝΙΚΩΝ óc πρὸς τὴν 
ἀναδημοσίευσιω ὁλοκλήρων ἄρθρων ἢ ἀποσπασμάτων à τὴν μετάφρασυν 
αὐτῶν ἰσχύουσιν af σχετικαὶ διατάξεις τοῦ περὶ Π]νευματικῆς. ἰδιοκτη- 
σίας Νόμου 2387. 


— TYT. “EZTIA, 6316 — 


ΙΣΤΟΡΙΚΟΝ ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ ΔΗΜΟΣΙΕΥΜΑ 
ΕΚΔΙΔΟΜΕΝΟΝ ΚΑΘ’ ΕΞΑΜΗΝΟΝ 


ΔΙΕΥΘΥΝΤΑΙ ΤΗΣ ΣΥΝΤΑΞΕΩΣ 


ΚΩΝΣΤ. ΑΜΑΝΤΟΣ - ΣΩΚΡ. ΚΟΥΓΕΑΣ 
ΚΑΘΗΓΗΤΑΙ ΤΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ ΕΝ ΤΩΙ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΩΙ ΑΘΗΝΩΝ 


e 


ΤΟΜΟΣ EKTOZ 


1933 


ΕΝ ΑΘΗΝΑΙΣ 


FPADEIA ΣΥΝΤΑΞΕΩΣ: ΑΚΑΔΗΜΙΑΣ 46 


ΣΥΝΔΡΟΜΑΙ: ΒΙΒΛΙΟΠΩΛΕΙΟΝ |, N. ΣΙΔΕΡΗ, ΣΤΑΔΙΟΥ 52 


ΕΙΣ ΤΗΝ MNHMHN TOY 


ΑΔΑΜΑΝΤΙΟΥ ΚΟΡΑΗ 


ΕΠΙ ΤΗι ΕΚΑΤΟΝΤΑΕΤΗΡΙΔΙ ΤΟΥ ΘΑΝΑΤΟΥ ΑΥΤΟΥ 


(1833 -1933) 


YE 
© Van D x^ 


αλα 


ΑΔΑΜΑΝΤΙΟΣ ΚΟΡΑΗΣ 
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Ὁ A. Κοραῆς! ἀνῆκεν εἰς οἰκογένειαν, ἢ ὁποία ἔδωχεν ἀξιολόγους 
λογίους εἰς τὸ ἔθνος. “O ἐκ πατρὸς πάππος του ᾽Αντώνιος Κοραῆς ἧτο 
ἰατρὸς καὶ λόγιος «ἰατροφιλόσοφος» τῆς ἐποχῆς ἐκείνης. “O ἐκ μητρὸς 
πάππος του ᾿Αδαμιάντιος Póowc ἧτο ἐπίσης λόγιος, διδάσκαλος εἰς Χίον 
καὶ πρόκριτος ἔπειτα εἰς Σμύρνην. Ἡ μήτηρ του Θωμαὶς ἧτο ἐκ τῶν 
λογιωτέρων “Ελληνίδων τῶν σχοτεινῶν χρόνων τῆς Τουρκοκρατίας. “O 
πατήρ του Ιωάννης Κοραῆς δὲν ἦτο λόγιος, ἀλλὰ διεκρίνετο διὰ τὴν φρό- 
γησίν του καὶ κατὰ τὴν αὐτοδιογραφίαν τοῦ Κοραῆ «ἡ ζωή του ἐδαπανήθη 
εἷς τὴν φροντίδα τοῦ κοινοῦ μὲ ζημίαν τῆς ἰδίας του οὐσίας. ᾿Οκτάκις ἢ 
δεκάκις ἐκλέχθη δηµογέρων' δὲν ἐπέρασεν ἔτος εἰς τὸ ὁποῖον δὲν ἧτο 
ἢ δημογέρων ἢ ἐπίτροπος τῆς ἐκκλησίας ἢ τοῦ νοσοκοιιείου ἢ πρωτο- 
μαγίστωρ τοῦ συστήµατος τῶν Χίων ἐμπόρων». Ὁ ἀδελφὸς τοῦ πατρός 
του Σωφρόνιος Κοραῆς ἔγινε μητροπολίτης Βελιγραδίου, τὸν ἐπεσχέφθη 
δ᾽ ὁ Κοραῆς, ὅταν ἐπῆγεν εἰς ᾿Αμστελόδαμον καὶ ὅταν ἔπειτα ἐπέστρεφεν 
ἐκεῖθεν. Ὁ ἐξάδελφός του, ἀνεψιὸς τοῦ πατρός του ἐκ μητρός, ὁ Κύριλλος, 
ἧτο διδάσχαλος εἰς Χίον καὶ κατεπολέμησε τὰς ὑπερθολικὰς θρησχευτικὰς 
ἀντιλήψεις τοῦ Νεοφύτου Καυσοκαλυθίτου 2 

Ἡ οἰκογένεια Κοραῆ ἔγινε συγγενὴς καὶ μὲ τὴν ἀξιόλογον οἰκογένειαν 
Πετρίτζη. ἐκ τῆς ὁποίας καὶ ὁ γνωστὸς λόγιος ᾿Ιγνάτιος Πετρίτζης, καὶ εἰς 
τὴν ὁποίαν κάποιος ἐξάδελφος τοῦ Κοραῆ φέρει τὸ ὄνομα ᾿Αδαμάντιος, ὡς 
ἔγγονος ἐπίσης τοῦ ᾿Αδαμαντίου Ῥυσίου, ὅπως xat ὁ ἡμέτερος Κοραῆς ?. 


* 1 Tò ὄνομα Κοραῆς ἠτυμολογήθη ὑπὸ τοῦ T. Ζολώτα ἐκ τοῦ Conradus-Coradino 
(πρθλ. I. Χατζηδάκι, Μεσαιωνικὰ καὶ Νέα Ἑλληνικὰ τ. 2 [1907] σελ. 608). Eig τὸ 
προϊικοσύμφωνον τῆς μητρὸς 160 Κοραῆ (Κωστῆ, Σμυρναϊκὰ ᾿Ανάλεκτα, ἔκδ. 2 σελ. 34) 
ô πατήρ της ὀνομάζεται Ἰωάννης Κουραῆς, κάποιος δὲ μάρτυς Παντολέων Κουραῆς. 
Eig δὲ Χιακὸν ᾿Αρχεῖον τοῦ Βλαχογιάννη τόμ. 3 σελ. 415 ὑπογράφεται εἰς ἀναφορὰν 
πρὸς τὸν Καποδίστριαν καὶ κάποιος Χατζή Γιώργις Κοραγῆς. Τὸ ὄνομα Κοραῆς ἔγινε 
καὶ βαπτιστικὸν μεταξὺ τῶν Χίων, τελευταῖον δ᾽ ἐξ ἀφορμῆς τῆς ἑκατονταετηρίδος 
Κοραῆ κάποιος νεορώτιστος ὠνομάσθη Χριστόφορος Κοραῆς ! 

3 Κατὰ τὸν 4. Mápovzav, Τὰ μετὰ θάνατον τ. 1 σελ. 4 ὁ Κύριλλος ἧτο διδά- 
σκαλος καὶ ἱερεὺς εἰς Χίον «ἐν τῇ κατὰ τὴν Φραγκοπαροικίαν ἐνορίᾳ Ταξιαρχάκη», 
ὅπου εὑρίσκετο ἢ οἰχία τῆς οἰκογενείας Κοραῆ. Περὶ τῆς ἐν Σμύρνῃ οἰκίας τῆς οἴκο- 
γενείας Κοραῆ πρθλ. Γιάννη Βλαχογιάννη, ᾿Απὸ τὴ ζωὴ τοῦ Κοραῆ, Νέα Ἑστία τ. 13 
(1988) σελ. 412 καὶ 505. 

3 Eig ἐπιστολὴν τῆς 21 Ἰανουαρίου 1793 γράφει ô Κοραῆς πρὸς τὸν πρωτο- 
φάλτην Σμύρνης: «ἠγάπων, ἂν oí ἐξάδελφοί µου Νικόλαος Πετρίτζης xai [ωσὴφ Mov- 
τζουράνης εἶχον τὸν καιρὸν νὰ ἑνωθῶσι μὲ τὴν λογιότητά σου διὰ νὰ ἀποκρίνεται 
κἂν ἕνας ἀπὸ τοὺς τρεῖς». (᾿Επιστολαὶ A. Κοραῆ, ἔκδ. N. 4αμαλᾶ τὀμ. 1 σελ. 916). 
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᾿Απὸ τοιοῦτον ἀξιόλογον περιθάλλον προῆλθεν ὁ Κοραῆς. "Ev ἔτος πρὸ 
τῆς γεννήσεως τοῦ Κοραῆ ἀπέθανεν ὁ πάππος του ᾿Αδαμάντιος Ῥύσιος καὶ 
᾿ἀφῆκεν εἰς τὸν «ἔτι ἀνύπαρκτον καὶ ἀγέννητον» Κοραῆν, ὡς λέγει ὁ 
ἴδιος 1, τὴν βιθλιοθήκην του. Ὅλον τὸ οἰκογενειακὸν περιβάλλον ὡδήγει 
τὸν Κοραῆν εἰς τὰ γράμματα. 

Ὁ Κοραῆς ἐγεννήθη ? εἰς Σμύρνην ὡς πρωτότοκος υἱὸς τοῦ Ἰωάννου 
Κοραῆ τὴν 27 ᾿Απριλίου 1748. Ἧτο ἀσθενικῆς κράσεως xot, ὡς γράφει 


Ὁ Νικόλαος οὗτος ὀνομάζεται «λογιώτατος» sig τὸ βιδλίον «Τὸ ἱερὸν oua τῶν doud- 
των...» (1785 σελ. 324. Βλ. Legrand - Petit- Pernot, Bibliographie Hellénique 18 
siècle τ. 3 σελ. 441). Eig τὸν δμώνυμόν του ᾿Αδαμάντιον Πετρίτζην ἔγραφεν «ὑμέναιον». 
ἐπὶ τοῖς γάμοις του (Κωστῆ, ᾿Ανέκδοτον ποίημα ᾿Αδαμαντίου Κοραῆ, Δελτίον Ἴστο- 
ρυκῆς καὶ Ἐθνολογικῆς Εταιρείας τῆς Ἑλλάδος 1. 6 [1901] σελ. 163). Ὁ ᾿Αδαμάντιος 
οὗτος ἧτο κατὰ ἑξάμηνον πρεσθύτερος τοῦ Κοραῆ (᾿Απάνθισμα δεύτερον ἐπιστολῶν 
A. Κοραῆ . . . ὑπὸ I. Ρώτα, 1841 σελ. 178). ᾿Αδελφὸς τοῦ ᾿Αδαμαντίου ἦτο πλὴν 
τοῦ Νικολάου καὶ 6 Κωνσταντῖνος Πετρίτζης, τὸν δποῖον 6 Κοραῆς εἰς ἐπιστολήν του 
ἀπὸ 15 Σεπτεμ6ρίου 1828 δημοσιευθεῖσαν ὑπὸ τοῦ Κωστῇ (Δελτίον Ἱστορικῆς καὶ 
᾿Εθνολογικῆς Εταιρείας τῆς Ἑλλάδος τ. 5 [1900]) ὀνομάζει «φίλον ἐξάδελφον...». 
Τὸ ὄνομα ᾽Αδαμάντιος ἐξαχολουθοῦν μέχρι σήμερον νὰ φέρουν ol ἀπόγονοι τῆς οἶχο- 
γενείας Πετρίτζη. 

! Ἐπιστολαὶ A. Κοραῆ, End. N. Δαμαλᾶ, τ. 3 (1885) σελ. 142. 

? *H κυριωτάτη μελέτη περὶ Κοραῆ εἶναι ἢ τοῦ Διονυσίου Θερειανοῦ, ᾿Αδαμάν- 
τιος Κοραῆς, τ. 1-3 (1889 - 1890). Τὸ ἐλάττωμα τῆς μελέτης αὐτῆς εἶναι ὅτι δὲν 
παραπέμπει πάντοτε εἰς τὰς πηγάς. Ἀπουδαιοτάτη εἶναι καὶ ἡ περὶ Κοραῆ μελέτη τοῦ 
4. Máuovxa, sig τὸν πρῶτον τόμον Τῶν μετὰ θάνατον (τοῦ A. Κοραῆ) εὑρεθέντων 
συγγραμμάτων (1881) σελ. c' -σζ’. Ἡ αὐτοθιογραφία τοῦ Κοραῆ, κλασικὸν ἔργον, ἐδη- 
μοσιεύθη τὸ 1833 ὑπὸ τὸν τίτλον : «Βίος ᾿Αδαμαντίου Κοραῆ συγγραφεὶς παρὰ τοῦ ἰδίου, 
εἰς τὸν ὁποῖον ἐπροστέθη ἢ εἰκὼν καὶ τὸ πανομοιότυπον τῆς ὑπ᾽ αὐτοῦ συντεθείσης ἐπι- 
γραφῆς. Φιλοτίμῳ δαπάνῃ τῶν ὁμογενῶν, ἐν Παρισίοις 1838». Δευτέρα ἔκδ. ἐν Ἕρμου- 
πόλει 1836. ᾿Ἐπίσης ἐδημοσιεύθησαν σύντομοι βιογραφίαι ὑπὸ τοῦ A. Παπαδοπούλου, 
Βοετοῦ, Νεοελληνικὴ Φιλολογἰὰ τ. 2 (1857) σελ. 281, ὑπὸ τοῦ K. Σάθα, Νεοελληνικὴ 

«Φιλολογία (1868) σελ. 662-672, ὑπὸ τοῦ À. Γούδα, Βίοι παράλληλοι τῶν ἐπὶ τῆς ἄνα- 
γεννήσεως τῆς Ἑλλάδος διαπρεφάντων ἀνδρῶν τ. 2 (1874) σελ. 73-108. "Ex τῶν λόγων 
τῶν ἐκφωνηθέντων εἰς τὴν μνήμην τοῦ Κοραῆ σπουδαιότερος εἶναι ὃ τοῦ II. ᾿ Aoyvoo- 
πούλου, ὅστις περιέχει καὶ νέας βιογραφικὰς εἰδήσεις: IJ. ᾿Αργυροπούλου, Λόγος 
ἐκφωνηθεὶς τὴν 20 Μαΐου 1850 κατὰ τὴν ἐπέτειον ἑορτὴν τοῦ Πανεπιστημίου, ᾿Αθῆναι 
1850 (πρθλ. «Ἑστία» τ. 3 [1877] σελ. 227 - 233). Eig τὴν Μεγάλην Ἑλληνικὴν Ἔγκυ- 
Χλοπαιδείαν ἐγράφη καλὸν ἄρθρον μὲ βιθλιογραφίαν ὑπὸ τοῦ Euu. Παντελάκη, toù- 
vavtiov δὲ ἀτελὲς εἰς τὸ ᾿Βγχυχλοπαιδικὸν Λεξικὸν ᾿Ελευθερουδάκη ὑπὸ X. (1). 
᾿Σύντομος βιογραφία ἐδημοσιεύθη καὶ ὑπὸ llaAAacoíov Βλαστοῦ εἷς τὸ περιοδικὸν 
«Ἑπτάλοφος» τ. 2 (1869) σελ. 57-78. ᾿Ανωτέρω ἔπρεπε νὰ προστεθῇ, ὅτι μετὰ τὴν — 
αὐτοδιογραφίαν ἀξιόπιστος βιογραφία τοῦ Κοραῆ εἶναι ἡ δημοσιευθεῖσα ὑπὸ I. Ρώτα 
εἰς τὸ ᾿Απάνθισμα ἐπιστολῶν τοῦ Κοραῆ 1839, μετὰ καταλόγου τῶν ἐκδεδομένων xal 
ἀνεκδότων ἔργων αὐτοῦ. "Ac σηµειωθῇ ἁκόμη ὅτι καὶ ὑπὸ τοῦ καθηγητοῦ B. Στεφα- 
ΑΝ σύντομος βιογραφία εἷς τὸ «Πανελλήνιον Λεύχωμα» τόμ. 5 (1931) 
σελ. 49 - 59. 
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εἰς τὴν αὐτοθιογραφίαν του, ἀπὸ τοῦ 130 ἔτους τῆς ἡλικίας του μέχρι 
τοῦ 6099 ἔπτυεν αἷμα. Ὁ πρῶτος διδάσκαλός του ἧτο ὁ ᾿Ιθακήσιος 
“Ἱερόθεος Δενδρηνός, τὸν ὁποῖον ὅμως δὲν ἀναφέρει ὀνομαστὶ ὁ Κοραῆς, 
διότι δὲν εἶχε πολλὴν ἐκτίμησιν εἰς αὐτόν. “O ἀδελφός του ᾿Ανδρέας 
δὲν ἠδύνατο νὰ ὑποφέρῃ τὰ ξυλοκοπήματα τοῦ Δενδρηνοῦ καὶ ἔφυγεν 
ἀπὸ τὸ σχολεῖον του. “O πρῶτος διδάσκαλός του, τὸν ὁποῖον ἀναφέρει 
καθ᾽ ὅλην του τὴν ζωὴν μὲ εὐγνωμοσύνην καὶ θαυμασμόν, εἶναι ὁ Ὄλλαν- 
δὸς ἱερεὺς Βερνάρδος Keun, à ὁποῖος τὸν ἐδίδαξε λατινικά, ὑπῆρξε 
- σύμβουλος καὶ εὐεργέτης του 1. Εἶναι χαρακτηριστικὸν ὅτι ὃ Κοραῆς 
ἐνωρὶς ἤρχισε νὰ μανθάνῃ γλώσσας ξένας, πλὴν τῆς λατινικῆς, τὴν lta- 


λικήν, τὴν γαλλικὴν καὶ αὐτὴν τὴν ἑδραϊκήν, διότι ἐνωρὶς ἤθελε νὰ φύγῃ 


μακρὰν τῶν Τούρκων, τῶν ὁποίων δὲν ἠδύνατο νὰ ὑποφέρῃ τὴν τυραννίαν. 

“O πατὴρ τοῦ Κοραῆ ἧτο ἔμπορος μεταξωτῶν εἰς τὰ Βεζεστένια 
τῆς Σμύρνης xat, ὅταν ὁ Κοραῆς ἐμεγάλωσε, ἀπεφάσισε νὰ ἐπεχτείνῃ 
τὸ ἐμπόριόν του εἰς τὴν Ὀλλανδίαν καὶ νὰ στείλῃ ἐκεῖ τὸν υἱόν του. 
“O ἱερεὺς τοῦ “Ολλανδικοῦ προξενείου xal διδάσκαλος τοῦ Κοραῆ Beo- 
νάρδος Keun ἔδωχεν slg αὐτὸν συστατικὴν ἐπιστολὴν πρὸς τὸν εἰς 
᾿Αμστελόδαμον ᾿4δριανὸν Buurt, ὅστις ἐπίσης, ὡς ὁ Keun, ὑπῆρξε πολύ- 
τιµος σύµδουλος xal φίλος τοῦ Κοραῆ. “O Κοραῆς ἧτο πολὺ εὐχαριστη- 


` 


ένος ποὺ ἔφευγε μακρὰν τῶν Τούρκων, διότι Τοῦρκος καὶ θηρίον ἄγριον. 
T , 


ἦσαν εἷς τὸν λογισμόν του λέξεις συνώνυμοι. 

Ὁ Κοραῆς ἐταξείδευσε διὰ Βιέννης, ὅπου διέμενεν ὁ θεῖος του 
Σωφρόνιος Κοραῆς nat ἔφθασε τὸν Ἰούλιον τοῦ 1111 εἰς τὴν Ολλάνδίαν, 
ὅπου ἔμεινεν ἑπτὰ ἔτη ἐμπορευόμενος (1771-1778). Εἰς τὴν “Ολλανδίαν 
ὑπῆρξεν εἰς αὐτὸν πολύτιμος ἡ οἰκογένεια τοῦ σεθαστοῦ ἱερέως Buurt, 
ἡ ὁποία διηυκόλυνε τὰς μελέτας vou. “O Κοραῆς δὲν ἠδύνατο νὰ εἶναι 
ἐπιτήδειος ἔμπορος: εἰς τὸ γραφεῖον του ἐτοποθέτησε τὴν ἐπιγραφήν: 
«βίον πορίξου πάντοθεν πλὴν ἔκ κακῶν» 2. ᾿Εξηκολούθει τὰς μελέτας του, 
ἐμάνθανε γλώσσας, μουσικήν, ἐσύχναζεν εἰς τὸ θέατρον, ἠσκεῖτο ἀκόμη 


1 Περὶ τοῦ Keun βλ. N. Κωστῆ, Βερνάρδος Keun xai Κοραῆς, Παρνασσὸς 
τ᾽ 16 (1898) σελ. 601 - 612. Επίσης βλ. N. Κωστῆ, Συμπληρωματικά τινα περὶ Bep- 
νάρδου Keun καὶ Κοραῆ, Αρμονία τ. 1 (1900) σελ. 729-741. Περὶ τοῦ Keun καὶ 
Buurt βλ. καὶ τὸ ἄρθρον τοῦ D. Hesseling (Korais et ses amis Hollandais) sig τὸν 
ἐχδιδόμενον ἀναμνηστικὸν τόμον 2. Λάμπρου. Πλὴν ἄλλων γράφει περὶ τοῦ Κεύνου 
& Κοραῆς: «ἐὰν fj πολυκύμαντός µου νεότης δὲν w ἔπνιξε, χρεωστῶ τὴν χάριν τῆς 
σωτηρίας µου πρῶτον εἰς τοὺς γονεῖς µου, ἔπειτα εἰς τὸν καλὸν καὶ ἀγαθὸν Δόμινον τῶν 
Ὀλλανδῶν, ὅστις ἔμπνευσεν sic τὴν ψυχήν µου σύνωρα τὸν ἔρωτα τῆς παιδείας» 
(I. Ρώτα, ᾿Απάνθισμα ἐπιστολῶν ᾿Αδαμαντίου Κοραῆ 1839 σελ. 289). 

3 K. Κούμα, Ἱστορία τῶν ἀνθρωπίνων πράξεων τ. 12 (1882) σελ. 578. Τὸ ρητὸν 
τοῦτο εἰχε καὶ εἰς σφραγῖδα του 6 Κοραῆς (Lettres inédites de Coray ... σελ. 45) 


[ 
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καὶ εἰς τὴν ξιφασκίαν. Ταῦτα μανθάνομεν ἐξ ἐπιστολῶν τοῦ συγκατοίκου 
Σταμάτη, ὁ ὁποῖος καταγγέλλει ταῦτα εἰς τὸν προϊστάμενον τοῦ Κοραῆ 
Εὐστάθιον θωμᾶν: «ἔχει τέσσαρας δασκάλους καὶ μαθαίνει ὀλλανδέζυκα, 
ἑθραϊκά, σπανιόλικα καὶ φραντζέζικα. Μανθάνει γεωμετρίαν καὶ κιθάραν... 
Κάθε Xá66arov βράδυ ἀντὶ νὰ ὑπάγῃ εἰς τὴν ᾿Εκκλησίαν πηγαίνει εἷς 
τὴν "Οπεραν... τώρα ἐπῆρε ἄνθρωπον νὰ τοῦ μάθῃ τὸ σπαθί» t. 
Ἡ συνεννόησις εἶναι ἀδύνατος μεταξὺ Σταμάτη καὶ Κοραῆ, ὁ ὁποῖος ἐπὶ 
τέλους ἔδιωξε τὸν συγκάτοιχόν του, περὶ τοῦ ὁποίου γράφει” εἰς γράμμα 
του τῆς 23 Σεπτεμθρίου 1774: «ἔλεγα eic τὸν ἑαυτόν μου, πῶς εἶναι 
τρόπος νὰ ἰσχύσωσι τόσον τὰ λόγια ἑνὸς ἀνθρώπου, τὸν ὁποῖον ἂν βάλῃς 
νὰ μερίσῃ δύο γαδάρων ἄχυρα (τὸ τῆς παροιμίας), μέλλει νὰ κάμῃ τὸν 
ἕνα νὰ διαρραγῇ ἀπὸ τὸν κόρον καὶ τὸν ἄλλον ἀπὸ τὸν λιμόν», 

Ἡ ἀποτυχία τοῦ Κοραῆ εἰς τὸ ἐμπόριον τὸν ἠνάγκασε νὰ ἐπιστρέψῃ 
εἰς Σμύρνην διὰ Βιέννης πάλιν καὶ Βενετίας, ὅπου ἔμεινε τὸν χειμῶνα 
τοῦ 1778. Εἰς τὴν Σμύρνην οἱ γονεῖς τοῦ Κοραῆ ἤθελαν νὰ τὸν ὑπαν- 
τρέψουν, ἀλλ᾽ αὐτὸς ἐλογάριαζε ὅτι δὲν ἠδύνατο νὰ μείνῃ καὶ διότι δὲν 
ἤθελε νὰ βλέπῃ Τούρκους καὶ διότι δὲν ἠδύνατο νὰ ἐξακολουθήσῃ τὸ 
ἐμπόριον καὶ ἔπρεπε νὰ τελειοποιηθῇ εἰς τὴν Εὐρώπην. ᾿Εξέλεξε τὴν 
ἰατρικὴν ἐπιστήμην, διότι μὲ αὐτὴν ἐπίστευεν ὅτι θὰ Chon καλύτερον εἰς 
τὴν Τουρχίαν, ἂν ἀναγκασθῇ νὰ ἐπιστρέψῃ εἰς αὐτήν. : 


Τὸ 1782 κατώρθωσε μὲ τὴν ἄδειαν τῶν γονέων του νὰ φθάσῃ εἰς 
Montpellier τῆς Γαλλίας, ὅπου διέτριψεν EE ἔτη. Κατὰ τὸ διάστηµα 
τοῦτο ἀπέθαναν οἱ γονεῖς του xol ἤρχισεν À οἰκονομικὴ στενοχωρία τοῦ 
Κοραῆ. Τὸν βοηθοῦν καὶ φίλοι του, ἀλλὰ πρέπει καὶ ὁ ἴδιος νὰ εὑρίσχη 
πόρον ζωῆς. Δι᾽ αὐτὸ μετέφρασεν ἐκ τῆς γερμανικῆς ἤδη τὸ 1782 τὴν 
Κατήχησιν τοῦ ὀνομαστοῦ Ῥώσσου θεολόγου, μητροπολίτου Πλάτωνος 3. 
Ἡ μετάφρασις αὕτη ἐξεδόθη πολλάκις ἔπειτα, διότι ἧτο ἁπλῆ, ὀρθὴ καὶ 


..Θ. Βενεισάνου, Ὃ Κοραῆς óc ἔμπορος. Παναθήναια τ. 23 (1912) σελ. 298, 
211, 272. Τοῦ Σταμάτη ἐπιστολὰς περὶ τοῦ ἰδιωτικοῦ βίου τοῦ Κοραῆ ἔδημο- 
σίευσε καὶ ὃ A. Καμπούρογλους siç τὸν Παρνασσὸν τ. 14 (1891) σελ. 638-647, 649-662, 
114-128 καὶ τ. 15 (1892) σελ. 241-253. 

* Ζολώτα, Ἱστορία τῆς Χίου τ. 9, 1 σελ. 314-328. Eig τὸ γράμμα τοῦτο φαίνετ! 
ἡ ἀγανάκτησις τοῦ Κοραῆ κατὰ τοῦ Σταμάτη καὶ ποτὰ τῶν ἀτασθάλων ἐμπόρων τῆς 
Σμύρνης, καθὼς καὶ Ñ προχωρημένη πλέον ἀρχαιομάθειά του. 

3 Ὁ τίτλος ἔχει ὡς ἑξῆς : «Ορθόδοξος διδασκαλία εἴτουν σύνοψις τῆς χριστια- 
νικῆς θεολογίας παρὰ τοῦ σοφωτάτου καὶ πανοσιωτάτου £v ἱεφομονάχοις κυρίου Mid- 
τωνος, πρῴην ἀρχιμανδρίτου τῆς ἐν Τοοΐτζῃ μονῆς, τανῦν δὲ πανιερωτάτου μητροπολίτου 
Δ]όσχας, καὶ μεταφρασθεῖσα πρῶτον μὲν ἐκ τῆς ρωσσικῆς εἰς τὴν γερμανικήν, νῦν δὲ 
ἐκ τῆς γεομανικῆς εἰς τὴν ἑλληνορωμαϊκὴν διάλεκτον: ῇ προσετεθήσαν σημειώσεις διά- 
φοροι καὶ προδιοίκησις περὶ κατηχήσεως παρὰ τοῦ μεταφραστοῦ, προσφωνηθεῖσα 
παρ αὐτοῦ εἰς τὸν συγγραφέα. ' Ev Λειψίᾳ τῆς Σαξωνίας 1782». 


! 
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μὲ καλὰς παρατηρήσεις καὶ ἑπομένως ὑπερτέρα μεταφράσεων τῆς Κατη- 
χήσεως τοῦ [ΠΙλάτωνος γενομένων ὑπ᾽ ἄλλων]. Τὸ πρῶτον τοῦτο ἔργον 
τοῦ Κοραῆ προαγγέλλει τὸν μέγαν σοφόν, μὲ τὸν ὑγιῆ νοῦν καὶ τὴν ὀρθὴν 
μόρφωσιν, καὶ εἶναι πολύτιμον διὰ τὴν κατανόησιν τῆς ἐξελίξεως τοῦ 
Κοραῆ. Τῆς Κατηχήσεως τοῦ Πλάτωνος ἔκαμε καὶ βραχυτέραν ἔκδοσιν 
ὑπὸ τὸν τίτλον: «.Σύνοψις τῆς ἱερᾶς ἱστορίας καὶ κατηχήσεως...» «εἰς 
χοῆσιν τῶν κοινῶν σχολείων τοῦ ἑλληνικοῦ γένους» (1785, 
δευτέρα ἔκδοσις δαπάνῃ τῶν Ζωσιμάδων 1834). Τὸ 1862 ἔγινεν ἐν Χίῳ 
νέα ἔχδοσις τῆς Συνόψεως τῆς ἱερᾶς κατηχήσεως «δαπάνῃ τῆς Κεντρικῆς 
"Εφορείας πρὸς χρῆσιν τῶν ἐν Χίῳ ἀλληλοδιδαμτικῶν σχολείων». 

Περὶ τῆς διαμονῆς τοῦ Κοραῆ ἔχομεν πολλὰς εἰδήσεις ἀπὸ τὴν 
ἀλληλογραφίαν του πρὸς τὸν Πρωτοψάλτην Σμύρνης, τὸν Χῖον Δημή- 
τριον Λῶτον, τὸν ὁποῖον τιμᾷ πολὺ ἢ παιδικὴ σχεδὸν ἀφοσίωσις πρὸς τὸν 
Κοραῆν καὶ Ἡ διάσωσις τῆς μακρᾶς αὐτῆς nai πολυτίμου ἀλληλο- 
γραφίας. “O Λῶτος ἧτο ὑπερήφανος διὰ τὴν ἀλληλογραφίαν μὲ τὸν 
Κοραῆν καὶ ἀνεγίνωσχε τὰ γράμματά του εἰς τοὺς φίλους του Σμυρναίους, 
οἱ ὁποῖοι τὰ ἤχουαν μὲ περιέργειαν ἀλλὰ καὶ ἀδιαφορίαν: αὕτη φαίνεται 
ὅτι ἐπίκρανε τὸν Κοραῆν καὶ ὑπῆρξεν εἷς τῶν λόγων διὰ τοὺς ὁποίους 
ἀργότερα παύει νὰ λέγεται Σμυρναῖος. ᾿Απὸ τὰ γράμματα πρὸς τὸν 
Πρωτοψάλτην μανθάνομεν τὴν φοθερὰν οἰκονομικὴν στενοχωρίαν τοῦ 
Κοραῆ καὶ θαυμάζομεν τὸν ἄνδρα, ὅστις δὲν ἐκάμφθη ἀπ᾽ αὐτῆν, ὥστε 
νὰ ζητήσῃ τοὐλάχιστον νὰ ἐργασθῇ ἐπαγγελματικῶς διὰ νὰ ζήσῃ ἀνετώ- 
τερον, ἀλλὰ κατώρθωσε παρὰ τὴν πενίαν νὰ διατηρήσῃ καὶ τὴν ὑπερη- 
φάνειάν του καὶ νὰ μὴ περισπασθῇ ἀπ᾽ αὐτήν, ἀλλὰ νὰ ἀφιερωθή εἰς τὸ 
κοινὸν καλόν. [Πολλαὶ ἐπιστολαὶ πρὸς τὸν Πρωτοφάλτην ἔχουν μεγάλην, 
ἱστορικὴν σημασίαν διὰ τοὺς Γάλλους-- παρέχουν εἰδήσεις περὶ τῆς τότε 
Γαλλίας, τῆς Γαλλικῆς Ἐπαναστάσεως xAn.— καὶ δι αὐτὸ μετεφράσθησαν 
γαλλιστὶ ὑπὸ τοῦ μαρκησίου ,S7.-Æilaire, κατὰ δὲ τὸν αὐστηρὸν 
βιογράφον τοῦ Κοραῆ  Λιονύσιον Θερειανὸν «ἔνια τῶν πρὸς τὸν [[ρωτο- 
ψάλτην γραμμάτων τοῦ Κοραῆ εἶναι ὑποδείγματα ἐπιστολικοῦ χαρακτῆρος, 
ἄξια, καίτοι γεγραμμένα ἐν τῇ καθωμιλημένῃ ἑλληνικῇ, νὰ συμπεριλη- 
φθῶσιν εἰς τὴν συλλογὴν τῶν «Πλλήνων ἐπιστολογράφων». 


1 Πρθλ. τὰς παρατηρήσεις τοῦ 4. Θερειανοῦ, A. Κοραῆς 1, 109-122. 

3 Αἱ ἐπιστολαὶ πρὸς τὸν Πρωτοφάλτην ἐξεδόθησαν τὸ 1838 ὑπὸ τίτλον: «᾿4δα- 
μαντίου Κοραῆ, ᾿ Επιστολαὶ πρὸς τὸν Σμύρνης Πρωτοψάλτην νῦν πρῶτον ἐκδοθεῖσαι ἔκ 
τῶν ἀοχετύπων χειρογράφων φιλοτίμῳ συνδρομῇ τῶν ὁμογενῶν. "Ev Παρισίοις 1838». 
Αἱ ἐπιστολαὶ αὗται μετεφράσθησαν γαλλιστὶ ὑπὸ τὸν τίτλον: Lettres de Coray au 
Protopsalte de Smyrne Dimitrios Lotos sur les événements de la révolution Française 
(1789-1793), traduites du Grec pour la première fois εἰ publiées par le Mis de 
Queux de St.- Hilaire. Paris, 1880. 

5 À. Θερειανοῦ, ᾿Αδαμάντιος Κοραῆς 1, 128. 
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Ei; τὸ Montpellier εὗρε καλοὺς καθηγητάς, οἱ ὁποῖοι τὸν ἐξετί- 
unoav καὶ τὸν ἠγάπησαν, ὅπως οἱ σεδάσµιοι Ολλανδοὶ ἱερεῖς Keun καὶ 
Buurt. H ἀγάπη τῶν καθηγητῶν του ὑπῆρξε πάντοτε παρηγορία διὰ 
τὰς οἰκονομικὰς στενοχωρίας τοῦ Κοραῆ. Τὸ 1786 ὑπεστήριξε ἐνώπιον 
τῶν καθηγητῶν του καὶ ἐδημοσίευσεν ἔπειτα λατινιστὶ τὴν πρώτην ἰατρι- 
xiv μελέτην «ΠΠυρετολογίας σύνοψις» (Pyretologiae synopsis), τὴν 
ὁποίαν ἀφιέρωσεν els τὸν εὐεργέτην του Βερνάρδον Keun! ('«reveren- 
dissimo ac carissimo viro Bernardo Keun»). Γράφεται αὐτόθι Διαμαντῆς 
Κοραῆς Σμυρναῖος («Diamantes Coray, patria Smyrnensis»). H 
διδακτοριχἠ µελέτη τοῦ Κοραῆ ἔκαμε λαμπρὰν ἐντύπωσιν καὶ ἐπηνέθη 
μεγάλως, ὁ δὲ Κοραῆς ἔμεινεν εὐχαριστημένος καὶ ἐλυπεῖτο μόνον, καθὼς 
ἔγραφεν εἰς τὸν Πρωτοψάλτην, διότι δὲν ἔζων καὶ οἱ γονεῖς του νὰ χαροῦν 
καὶ αὐτοί». Κατὰ τὰς ἰατρικάς του μελέτας, καὶ τὴν ἀνωτέρω καὶ τὰς 
ἄλλας, ὁ Κοραῆς ἐπρόσεχε πολὺ τοὺς ἀρχαίους “Ελληνας ἰατροὺς καὶ 
ἐπροσπάθει νὰ εὕρῃ τίνες νεώτεραι θεωρίαι ἔχουν τὴν ἀρχήν των. ἐξ 
ἐκείνων. Ἡ πρώτη του μελέτη δεικνύει ὅτι ὁ Κοραῆς θὰ ἐγίνετο xal μέγας 
᾿ ἰατρός, ἂν δὲν ἐγίνετο μέγας φιλόλογος. Χάριν περιεργείας σημειώνω 
ἐνταῦθα ἰατρικὰς γνώμας τοῦ Κοραῆ περὶ τῆς ὑγείας του, τὰς ὁποίας 
ἔγραφεν εἰς ἡλικίαν ὀγδοήκοντα ἐτῶν 5: «δέκα σχεδὸν ἔτη εἶναι ἀφοῦ 
βασανίξομαι ἀπὸ τὴν ἀρθρίτιδα καὶ δὲν ἐξώδευσα οὐδὲ δέκα σολδία εἰς 
ἰατρικά, καὶ ὅμως βλέπεις ὅτι CO ἀκόμη, χρεωστῶ τὴν μακροζωΐαν ταύ- 
την εἷς μόνην τὴν δίαιταν. Τροφὴ μετρία καὶ εὔπεπτος, κίνησις ὅσον εἶναι 
δυνατόν, εἷς τὴν κλίνην ἀφοῦ νυκιώσῃ, καὶ ἔξω τῆς κλίνης πρὶν ἀνατείλῃ 
ὁ ἥλιος, κατοικία φωτεινὴ καὶ εὐάερος — ταῦτα μεταχειρίζου καὶ λεῖπε 
ἀπὸ ἰατρικὰ ἄλλα». 

Δευτέρα συμπληρωτικὴ ἰατρικὴ ἐργασία τοῦ Κοραῆ εἶναι ἡ λατι- 
νιστὶ ἐπίσης γραφεῖσα περὶ τῶν καθηκόντων τοῦ ἰατροῦ (Medicus Hip- 
pocraticus ... 1787) πρὸς ἀπόχτησιν τοῦ τίτλου τοῦ διδάκτορος4 
(«pro gradu doctoratus conseguendo»). Ets τὴν βιθλιοθήκην τῆς Χίου 


o 


1 Μετάφρασις ἐδημοσιεύθη ὑπὸ Δ. Θερειανοῦ, ᾿Αδαμάντιος Κοραῆς τ. ὃ παράρ- 
τηµα πρῶτον. Παρατηρήσεις τοῦ Θερειανοῦ περὶ τῆς μελέτης βλέπε αὐτόθι τ. 1 
σελ. 194-164. ᾿Ανατύπωσις τοῦ λατινικοῦ κειμένου ἔγινεν εἰς τὰς Lettres inédites de 
Coray σελ. 511. Τὸ ἐν τῇ βιθλιοθήκῃ Χίου ἀντίτυπον τῆς Πυρετολογίας τοῦ Κοραῆ 
εἶναι γεμᾶτο ἀπὸ χειρογράφους σημειώσεις του. 

 Ἡ ἐπιστολὴ τοῦ Κοραῆ περὶ τῆς ἐπιτυχίας του εἶναι ἢ μόνη, ὅπου οὗτος ὁμιλεῖ 
κάπως καυχώμενος: «καιρὸς παντὶ πράγματι' εἶναι λοιπὸν κἀιρὸς καυχήσεως, καθὼς 
εἶναι καιρὸς ταπεινοφροσύνης...» (Ρώτα, ᾿Απάνθισμα 1839 σελ. 103). 

* Παρὰ Θερειανῷ ἔνθ᾽ ἀνωτέρω 1,164, 

* Μετεφράσθη ὑπὸ 4. Θερειανοῦ, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω τ. 9 παράρτ. δεύτερον. Σύντομον 
ἀνάλυσιν βλέπε αὐτόθι τ. 1 σελ. 163. ᾿Ανατύπωσις τῆς μελέτης περὶ καθηκόντων τοῦ 
ἰατροῦ ἔγινεν εἰς τὰς Lettres inédites de Coray σελ. 591. 
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σώζεται πιστοποιητικὸν τοῦ Πανεπιστημίου Montpellier ὅτι ὁ Κοραῆς 
ἐδίδαξεν εἰδικὸν μάθημα περὶ καρδίας, ἀρτηριῶν καὶ φλεθῶν ἀπὸ 11 
Ἰουλίου μέχρις 11 Ὀκτωδρίου 1786. 

Ἡ οἰκονομικὴ στενοχωρία τοῦ Κοραῆ τὸν ἠνάγκασε νὰ κάμη µετα- 
φράσεις εἰς τὴν γαλλικὴν ὀνομαστῶν ξένων συγγραμμάτων, τοῦ Γερμανοῦ 
ἰατροφιλοσόφου Selle καὶ τοῦ Αγγλου Black 1. Τὸ 1787 ἐξέδωκεν εἰς 
τὸ Montpellier εἰς δύο τόμους μετάφρασιν τῆς ᾿]ατρικῆς Κλινικῆς 
(médecine clinique) τοῦ Selle, εἰς δευτέραν δ᾽ ἔκδοσιν τὸ 1795. 

Ἴσως τὰ ὀλίγα χρήματα, τὰ ὁποῖα ἐπορίσθη ἐκ τῆς μεταφράσεως 
ταύτης, ἐπέτρεψαν εἰς τὸν Κοραῆν νὰ μεταθῇ εἰς Παρισίους, ὅπου θὰ 
εὑρεθῇ ταχέως εἰς τὴν δίνην τῆς Γαλλικῆς Επαναστάσεως. Αἱ èn- 
στολαὶ πρὸς τὸν Πρωτοψάλτην καὶ πρὸς Γάλλους σοφοὺς δειχνύουν πόσον 
ὑπέφερε τότε ὁ Κοραῆς xal ἀπὸ τὴν πενίαν καὶ ἀπὸ τὴν ὑγείαν του. 
Ἠολύτιμοι ὑπῆρξαν τότε οἱ φίλοι του Chardon de la Rochette καὶ 
πρὸ πάντων ὁ Στέφανος Clavier, ὅστις πολλαχῶς περιέθαλφε τὸν Κοραῆν. 
Οὗτος ἠναγκάσθη πάλιν νὰ ἐξακολουθήσῃ τὰς μεταφράσεις του. Τὸ 1795 
μετέφρασε τοῦ Selle τὴν < Εἰσαγωγὴν εἰς τὴν μελέτην τῆς φύσεως καὶ 
τῆς ἰατρικῆς» (Introduction à l'étude de la nature et de la méde- 
cine) μὲ ἰδικόν του ἀξιόλογον προοίμιον ?, τὸ δὲ 1196 τὰς «᾿Ιατρυιὰς 
Παρατηρήσεις» (Observations de médecine) τοῦ αὐτοῦ Γερμανοῦ 
ἰατροῦ. Τὸ αὐτὸ ἔτος μετέφρασεν ἐκ τῆς ἀγγλικῆς ἀνωνύμως τὸν 
« [ατρικὸν Συνέκδημον» (Vade mecum de médecine), τὸ δὲ 1798 τὴν 
«“Ιστορίαν τῆς ἰατρικῆς καὶ χειρουργικῆς» (Esquisse d'une histoire de 
la médecine et de chirurgie) τοῦ W. Black. Eig τὰς μεταφράσεις 
αὐτὰς ὁ Κοραῆς προσέθετε τὰς ἰδικάς του παρατηρήσεις, πρὸ πάντων 
κατὰ τὴν ἑρμηνείαν χωρίων ἀρχαίων Ἑλλήνων ἰατρῶν. 

Ἡ ἐνασχόλησις μὲ τὰ χείμενα τῶν Ἑλλήνων ἰατρῶν ἔκαμε τὸν 
Κοραῆν κατ᾽ ἀρχὰς αὐτοδίδαχτον καὶ ἔπειτα μέγαν φιλόλογον. Τὸ 1796 
ἐδημοσίευσε τὸ πρῶτον εἰς τὸ γαλλικὸν περιοδικὸν Magazin Encyclo- 
pédique μικρὰν μελέτην ὑπὸ τύπον ἐπιστολῆς περὶ χωρίου τοῦ ἀττικοῦ 
ρήτορος Δεινάρχου 5, εἷς τὴν ὁποίαν λαμβάνει ἀφορμὴν νὰ καταπολεμήσῃ 
διαφόρους ξένας γνώμας. 


1 Ποὺς πλήρεις τίτλους τῶν μεταφράσεων τοῦ Κοραῆ βλ. παρὰ Μάμουκᾳ, Τῶν 
μετὰ θάνατον.... τ. 1 σελ. xy’ κὲξ. 

1 Τὸ προοίμιον μετεφράσθη ὑπὸ 4. Θερειανοῦ, ᾿Αδαμάντιος Κοραῆς παράρτημα 
τρίτον σελ. λα΄. 

3 Lettre de docteur Coray sur le testament secret des Athéniens, dont 
parle Dinarque dans sa harangue contre Demosthénes."H ἐπιστολὴ ἀνετυπώθη 
sic τοῦ Chardon de la Rochette, Mélanges de critique et de philologie τ. 2 (1812) 
σελ. 445, μετεφράσθη δὲ καὶ ἑλληνιστὶ ἀνωνύμως εἰς τὸν «Λόγιον Ἑρμῆν» (1812) 
σελ. 989 κξξ. καὶ ἔπειτα ὑπὸ I. Βαλέττα siç τὴν «Πανδώραν» τ. 14 (1863) σελ. 141-145, 
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Ὃ Κοραῆς ἠσχολεῖτο πλέον μὲ τοὺς ἀρχαίους συγγραφεῖς καὶ 
ἔστελλε παρακαλούμενος πολλὰς ἈΧριτικὰς σημειώσεις εἷς ὀνομαστοὺς 
ξένους ἐκδότας'. Τὸ 1199 κατώρθωσε διὰ δαπάνης τοῦ Θωμᾶ Σπανιω- 
λάκη νὰ ἐκδώσῃ καὶ μεταφράσῃ γαλλιστὶ τοὺς « Χαρακτῆρας τοῦ Oco- 
φράστου», τοὺς ὁποίους εἶχεν ἑτοιμάσει πρὸ πολλοῦ. Τὴν πρώτην ταύτην 
φιλολογικήν του ἔκδοσιν ἀφιέρωσεν els τοὺς ἐλευθέρους “Ελληνας τοῦ 
Ἰονίου Πελάγους «aux Grecs libres de la mer Inienne», τοι τοὺς 
Ἑπτανησίους, οἱ ὁποῖοι εἶχον σχηματίσει αὐτόνομον πολιτείαν ὑπὸ τοὺς 
Γάλλους καὶ ἐνομίσθησαν ὑπὸ τοῦ Κοραῆ ὡς ἐλεύθεροι. “H ἔκδοσις τοῦ 
Κοραῆ ὑπῆρξεν ἡ ἀρίστη τῶν μέχρι τότε καὶ ἐπροχάλεσεν εὐμενῆ σχόλια 
πολλῶν φιλολόγων 3. Μόνον ὁ Ἕλλην Δημήτριος Δάρθαρις ὁ ἐκδώσας éx 
νέου τὸ 1815 τοὺς ««Χαρακτῆρας τοῦ Θεοφράστου» δὲν θαυμάζει τὴν 
ἐργασίαν τοῦ Κοραῆ. 

Τὸ 1199 ἀποτελεῖ σταθμὸν εἰς τὸν βίον τοῦ Kopat: ἡ πρώτη ἐπι- 
τυχὴς φιλολογικὴ ἔχδοσις τὸν ἐνίσχυσε΄ νὰ προχωρήσῃ ταχύτερον εἰς τὸ 
φιλολογικόν του ἔργον. Τὸ 1800 ἐξέδωχεν εἰς δύο τόμους τὸ leol ἀέρων, 
ὑδάτων, τόπων σύγγραμμα τοῦ “Ιπποκράτους, εἰς τὸ ὁποῖον εἶχεν ἄφιε- 
ρώσει πολλὰ ἔτη ἐργασίας. H ἔχδοσις μὲ προλεγόμενα, γαλλικὴν μετά- 
φρασιν καὶ χριτικὰς σημειώσεις ἔκαμε μεγάλην ἐντύπωσιν xai ἐστερέωσε 
πλέον τὴν διεθνῆ φιλολογικὴν φήμην τοῦ Κοραῆ 5. Τὸ ἔργον ἐδραθεύθη 
τὸ 1810 καὶ ὑπὸ τοῦ Γαλλικοῦ Institut καὶ ἀπέδωκεν οὕτω καὶ ὑλικὸν 
χέρδος εἰς τὸν Κοραῆν, ὅστις τὸ 1816 ἐξέδωκεν αὐτὸ εἰς δευτέραν ἔχδοσιν. 
"Αλλο ἔργον τοῦ “Ιπποκράτους εὑρέθη καὶ ἐδημοσιεύθη εἰς τὴν σειρὰν 
Τῶν μετὰ θάνατον τ. D, μετὰ σημειώσεων γαλλικῶν τοῦ Κοραή. Τὸ 
χείμενον εὑρέθη ἔπειτα xat ἐδημοσιεύθη ἰδιαιτέρως ὡς συμπλήρωμα τοῦ 
πέμπτου τόμου. 

᾿Αφοῦ ἠσχολήθη μὲ ἄλλα γενικώτερα ζητήματα ὁ Κοραῆς καὶ 
ἔγραψε τὸ «Σάλπισμα πολεμιστήριον» καὶ μετέφρασε καὶ «τοῦ Βεκκα- 
οίου τὸ περὶ ἀδικημάτων καὶ ποινῶν», διώρθωσε τὸ 1802 τὸ μυθιστόρημα 
τοῦ Λόγγου «Τὰ κατὰ Λάφνιν καὶ Χλόην» κατὰ παράκλησιν τοῦ Διδότου, 
ὅστις κατέστησε πολυτελῆ τὴν ἔκδοσιν “. Καλύτερον εἰργάσθη διὰ τὴν 
ἔκδοσιν ἄλλου μυθιστορήματος εἰς δύο τόμους, τῶν περὶ Θεαγένην καὶ 


Βλ. Δ. Θερειανοῦ, Αδαμάντιος Κοραῆς 1, 240 née. À 

Δ. Θερειανοῦ, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω 1, 258. Ἡ κριτικὴ τοῦ Chardon dela Rochette 
ἐδημοσιεύθη κατ᾽ ἀρχὰς εἰς τὸ Magazin Encyclopédique, ἔπειτα δὲ εἲς τοῦ αὐτοῦ 
τὰ Mélanges de critique et de plilologie τ. 2 (1819) σελ. 141, Τὸ 1838 ἔγινεν eic 
τὸν Πειραιᾶ ἔχδοσις τῶν Χκρακτήρων τοῦ Θεοφράστου ὑπὸ M. Γουκουνάκη. Eig τὴν 
ἔΧδοσιν µετεφράσθησαν ἐκ τῆς γαλλικῆς τὰ Προλεγόμενα καὶ at σημειώσεις τοῦ Κοραῆ, 

"Βλ. 4. Θερειανοῦ, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω l, 368 xg. καὶ 4. Μάμουκα τ. 1 σελ. xn. 

* A. Θερειανοῦ, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω 1, 377. 
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«Χαρίκλειαν τοῦ "Ἡλιοδώρου (Ñ: Αἰθιοπικῶν 1804) κατὰ προτροπὴν καὶ 
δαπάνῃ τοῦ φίλου τοῦ Κοραῆ ᾿Αλεξάνδρου Βασιλείου '. Εἰς τὰ Αἰθιοπικὰ 
τοῦ Ἡλιοδώρου ἔλαθε τὸ πρῶτον ἀφορμὴν ὁ Κοραῆς νὰ ὁμιλήσῃ καὶ 
περὶ τῆς νέας ἑλληνικῆς γλώσσης, νὰ γράψῃ καὶ γραμματολογικὴν μελέτην 
περὶ «μυθιστορίας» (τὴν λ. ἔπλασεν ὁ Κοραῆς). 

H φιλολογικὴ φήμη κατέστησεν εἰς τὴν Γαλλίαν τὸν Κοραῆν τόσον 
ὀνομαστόν, ὥστε ἐχλήθη νὰ συνεργασθῇ εἰς τὴν μετάφρασιν τοῦ Στρά- 
6wvos, ἣ ὁποία ἔγινε κατ᾽ ἐπιθυμίαν τοῦ Ναπολέοντος ὑπὸ τῶν σοφῶν 
Chaptal, La Porte du Theil (καὶ αὐτοῦ θανόντος ὑπὸ τοῦ Letronne) 
καὶ Gosselin. Ot ἐχδόται οὗτοι παρέδωκαν τὸν πρῶτον τόμον τοῦ Στρά- 
θωῶνος τὸ 1805, ἔπρεπε δὲ νὰ λαμθάνουν ἐτήσιον ἰσόθιον σύνταξιν qp. 2000, 
ἀφοῦ παρητήθησαν κατὰ σύστασιν τοῦ Κοραῆ ἐτησίου μισθοῦ pp. 9000. - 

᾿Απὸ τοῦ 1805 ἀρχίζει γονιμωτέρα φιλολογικὴ ἐργασία τοῦ Κοραῆ ?, 
τὴν ὁποίαν ἐνισχύει ἢ γενναιοδωρία καὶ φιλοπατρία τῶν ἀδελφῶν Ζωσι- 
μάδων. Τὸ 1805 ἐξεδόθη ὁ Πρόδρομος ἑλληνικῆς βιθλιοθήκης περιέχων 
Κλαυδίου Αἰλιανοῦ τὴν Ποιχίλην ἱστορίαν καὶ ἄλλα ἱστορικὰ ἔργα, τὸ δὲ 
1807 δύο τόμοι λόγων καὶ ἐπιστολῶν τοῦ ᾿Ισοχράτους, ἀποτελοῦντες 
τὴν ἀρχὴν τῆς «"Ελληνικῆς Πιθλιοθήκης». ᾿Απὸ τοῦ 1809 μέχρι τοῦ 
1814 ἐξεδόθησαν ἓξ τόμοι βίων παραλλήλων τοῦ Ἱ]λουτάρχου. Eis τὰς 
ἀνωτέρω ἐκδόσεις διεμοίρασεν ὁ Κοραῆς τοὺς περιφήμους «αὐτοσχεδίους 
στοχασμοὺς περὶ τῆς ἑλληνικῆς παιδείας καὶ γλώσσης». Δαπάνῃ τῶν 
αὐτῶν Ζωσιμιάδων ἐξεδόθησαν τὸ 1809 τὰ «.δτρατηγήματα τοῦ lo- 
λυαίνου» καὶ τὸ 1810 «Μύθων Αἰσωπείων συναγωγή». Ai δύο αὗται 
ἐχδόσεις ἐνεφανίσθησαν ὡς Πάρεργα τῆς ἑλληνικῆς βιβλιοθήκης. 

Τὸ παράδειγμα τῶν ἀδελφῶν Ζωσιμάδων ἐχέντησε τὴν φιλοτιμίαν 
τῶν Χίων, of ὁποῖοι ἤρχισαν νὰ ἐκδίδουν καὶ αὐτοὶ ἔργα τοῦ Κοραῆ, 
ἀφοῦ οὗτος ἤθελε πλέον νὰ λέγεται Χῖος). Τὸ 1814 ἐξεδόθη 
τοῦ ««Ἐενοκράτους καὶ Γαληνοῦ περὶ τῆς ἀπὸ τῶν ἐνύδρων τροφῆς», 
«φιλοτίμῳ δαπάνῃ τῶν ὁμογενῶν Χίων ἐπ ἀγαθῷ τῆς Ελλάδος» +. Eri- 


* A. Θερειανοῦ, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω 1, 387. 

? Αι αὐτὸ ὃ À. Θερειανὸς ἀρχίζει τὸν δεύτερον τόμον ἀπὸ τοῦ ἔτους 1805. 

* Οὕτω ὀνομάζεται καὶ sig τὴν ἔκδοσιν τῶν ᾿Αστείων τοῦ Ἱεροκλέους (Ἴερο- 
χλέους φιλοσόφου ἀστεῖα, οἷς προσετέθησαν βραχεῖαι σημειώσεις καί τινα τῶν Ita- 
λικῶν νεωτέρων ἀστείων, ὑπὸ M. τοῦ Χίου ( — Κοραῆ!) 1812. 

* Ἡ ἔχδοσις αὕτη εἶναι ὀνομαστὴ διὰ τὴν ἐξακρίδωσιν τῶν ἀρχαίων ὀνομάτων 
τῶν ἰχθύων, τὰ ὁποῖα παρέβαλεν à Κοραῆς πρὸς νεώτερα. H χρησιμότης τῶν 
νέων ὀνομάτων ἔκαμε τὸν Κοραῆν νὰ γράφῃ αὐτόθι σελ. κα΄: «διὰ τοῦτο ἐπεθύ-, 
unoa πολλάκις καὶ μὲ βασανιζομένου δεήσεις ἐξήτησα ἀπὸ τοὺς ὁμογενεῖς νὰ φροντίσωσι 
τὴν συνάθροισιν καὶ εἰς Λεξικὸν καταχώρισιν ὅλων τῆς κοινῆς ἡμῶν γλώσσης τῶν λέξεων 
διὰ κἂν νὰ ἐλευθερωθῶμεν ἀπὸ τὴν ἐντροπὴν τοῦ νὰ μὴν ἔχωμεν ἐντελέστερον παρὰ τὸν 


θησαυρὸν τοῦ Καπουκίνου Σομαυέρα». 
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σης «φιλοτίμῳ δαπάνῃ τῶν ὁμογενῶν Χίων» ἔγινε τὸ 1816 ἢ δευτέρα 
ἔκδοσις τοῦ περὶ ἀέρων xol ὑδάτων καὶ τόπων τοῦ Ἱπποκράτους, ὡς καὶ 
f| ἔκδοσις τεσσάρων τόμων τοῦ Στράθωνος ἀπὸ τοῦ 1815-1819, ὅπως 
καὶ 4 τοῦ Μάρκου Αὐρηλίου (1816)! H τελευταία ἔκδοσις περιέχει 
ἀφιέρωσιν «πρὸς τὰ Xia, μειράκια» ἤτοι τοὺς μαθητὰς τοῦ ἐν Χίῳ 
Γυμνασίου, ὑπὲρ τοῦ ὁποίου τόσον εἰργάσθη ὁ Κοραῆς καὶ ὑπὲρ τῶν 
ἀρίστων μαθητῶν τοῦ ὁποίου ἔστελλε χρυσοῦν ἀντίτυπον τοῦ Μάρχου 
Αὐρηλίου ὡς «βραβεῖον ἀρετῆς». Ai τελευταῖαι ἐκδόσεις «δαπάνῃ τῶν 
ἀναξίως δυσπραγησάντων Χίων» εἶναι τὰ ᾿Ἠθυιὰ Νικομάχεια τοῦ ᾿Αρι- 
στοτέλους (1822) καὶ ὁ Στρατηγικὸς τοῦ ᾿Ονησάνδρου μετὰ τοῦ πρώτου 


ἐλεγείου τοῦ Τυρταίου, τὸ ὁποῖον καὶ μετέφρασεν ὁ Κοραῆς. H ἔκδοσις : 


τοῦ Ὀνησάνδρου (1822) ἀφιερώθη «τοῖς ὑπὲρ ἐλευθερίας στρατευομένοις 
“Βλλησι». 

Ὅπως αἱ δύο τελευταῖαι, οὕτως ἐκρίθησαν ὑπὸ τοῦ Κοραῆ ἐπίκαιροι 
καὶ αἱ ἐκδόσεις τῶν Πολιτικῶν τοῦ ᾿Αριστοτέλους (1821) καὶ (1824) 
τοῦ Πλουτάρχου (ἐκ τῶν Ἠθικῶν τὰ ἀναφερόμενα εἰς πολιτικὰ ζητή- 
ματα, τὰ ὁποῖα δι αὐτὸ ὠνομάσθησαν ὑπὸ τοῦ Κοραῆ Πολιτικά). Toy 
« Πολιτικῶν» τοῦ Πλουτάρχου προέταξεν ó Κοραῆς διάλογον «περὶ τῶν 
ἑλληνικῶν συμφερόντων», εἰς τὸν ὁποῖον τὰ διαλεγόµενα πρόσωπα, ὃ 


Φύλαρχος καὶ ὁ Φύξαρχος συζητοῦν περὶ τῶν πολιτικῶν ζητημάτων. 


τῆς μαχομένης Ελλάδος. 

Καὶ αἱ λοιπαὶ ἔκτοτε ἐκδόσεις τοῦ Κοραῆ (Ξενοφῶντος ᾿Απομνημο- 
νεύματα καὶ Ἡλάτωνος Γοργίας 1825, Λυκούργου λόγος κατὰ Λεωχρά- 
τους 1826, ᾿Ηπικτήτου ἐγχειρίδιον 1826, ᾿Αρριανοῦ τῶν Ἐπικτήτου δια- 
τριθῶν βιθλία τέσσαρα 1827) ἐξελέγησαν ἐπίτηδες ὡς κατάλληλοι διὰ νὰ 
διαφωτίσουν τούς μαχομένους “Έλληνας περὶ μεγάλων πολιτικῶν καὶ 
ἠθικῶν προθδλημάτων. H ἔκδοσις τοῦ Ξενοφῶντος καὶ Πλάτωνος (1825) 
ἀφιερώθη «τῇ νεολαίᾳ τῶν ἐλευθέρων Ελλήνων», δεικνύει δὲ τοῦτο ὅτι ὁ 
Κοραῆς ἐπίστευε πλέον εἰς τὴν κτηθεῖσαν ἐλευθερίαν. 

Εἶναι χαραχτηριστικὸν ὅτι ὁ Κοραῆς δὲν ἔκαμνε πολλὰς ἐκδόσεις 
ποιητῶν. Τὰς τέσσαρας ραψῳδίας τῆς Ἰλιάδος (A,B,T, Δ,) ἐξέδωκε 
xav ἀραιὰ χρονικὰ διαστήματα (1811, 1817, 1818, 1820) καὶ κατὰ 
προτροπὴν τοῦ N. Βάμθα, ἐχρησιμοποίησε δὲ καὶ ταύτας διὰ νὰ προτάξη 
προλεγόµενα εἰς ἠθυκὴν διδασκαλίαν. Ὁ Κοραῆς ὅπως καὶ ὁ Πλούταρχος 


* Eig τὴν ἔκδοσιν περιέλαδεν ô Κοραῆς καὶ τὸ γαλλικὸν ἐγκώμιον τοῦ Thomas, 
τὸ ὁποῖον ἀργότερα μετέφρασεν ἑλληνιστὶ ἡ Εὐανθία Katon ὑπὸ τὸν τίτλον: «Máo- 
κου Αὐρηλίου ἐγκώμιον συγγραφὲν μὲν γαλλιστὶ ὑπὸ Θωμᾶ τοῦ ρήτορος καὶ μέλους 
τῆς Γαλλικῆς Ακαδημίας, μεταφρασθὲν δὲ ὑπὸ τῆς..... ëv Ἑρμουπόλει 1935». Τὸ 
βιθλίον ἔχει τὴν ἑξῆς ἀφιέρωσιν: «Εἰς τὴν κόνιν τοῦ ἀοιδίμου A. Κοραῆ εὐγνωμοσύνης 
ἕνεκεν τὴν μετάφρασιν ταύτην ἀνατίθησιν ἡ ....» 
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δὲν εἶχεν ἰδιαιτέραν πρὸς τὴν ποίησιν κλίσιν, ἔκαμνεν ἐκδόσεις συγγρα- 
φέων χρησιμωτέρων διὰ τὰ πολιτικὰ xol κοινωνικά των διδάγματα εἰς 
τὴν τότε ἐποχὴν τοῦ ἔθνους 1. 


Ἡ παρατήρησις αὕτη μᾶς φέρει εἰς τὴν ἐξέτασιν ἄλλης σειρᾶς ἔργων 
τοῦ Κοραῆ, τῶν σχετικῶν πρὸς τὴν πολιτικὴν κατάστασιν xal τὰς πολι- 
τικὰς ἀνάγκας τοῦ τότε ᾿Βλληνισμοῦ. “O Κοραῆς δὲν ἧτο σοφὸς ἁδιάφο- 
ρος, κυνηγὸς τῆς ξηρᾶς γνώσεως, ἀλλ᾽ ἤθελε διὰ τῆς παιδείας νὰ ἐπι- 
δράσῃ εἰς τὴν μόρφωσιν τοῦ ἀτυχοῦντος ἔθνους του. Δι αὐτὸ ἐνωρὶς 
παρακολουθεῖ καὶ τὰ ζητήματα τὰ ἐθνικὰ xal προσπαθεῖ νὰ φωτίση τοὺς 
κακοὺς ὁδηγοὺς τοῦ ἔθνους. Εἶναι μαχητὴς ὡπλισμένος μὲ τὰ ἀκατανί- 
χῃτα ὅπλα τῆς λογικῆς xat τῆς ἐπιστήμης. Εἶναι χαρακτηριστικὸν ὅτι 
ἤδη τὸ 1198 ἐδημοσίευσεν ἀνωνύμως τὸ πρῶτον του πολεμικὸν φυλλά- 
διον κατὰ ψευδωνύμου φυλλαδίου, τὸ ἑποῖον ἔφερε τὸν ἑξῆς τίτλον: 
Διδασκαλία πατρικὴ συντεθεῖσα παρὰ τοῦ μακαριωτᾶτου πατριάρχου τῆς ἁγίας πόλεως 

Ἱερουσαλὴμ κὺρ Ανθίμου εἰς ὠφέλειαν τῶν ἠρθοδόξων Χριστιανῶν (ἐτυπώθη ἐν 

Κ᾿πόλει δαπάνῃ τοῦ Παναγίου Τάφου). 

Τὸ φυλλάδιον τοῦτο ἔγραψεν ἴσως ὁ ᾿Αθανάσιος Πάριος κατ᾽ ἀνωτέραν 
ἐντολὴν διὰ νὰ καταπολεμήσῃ τὰς φιλελευθέρους ἰδέας τὰς προερχομένας 
ἀπὸ τὴν Γαλλικὴν Ἐπανάστασιν καὶ τὴν εὐρωπαϊκὴν μόρφωσιν καὶ νὰ 
᾿'ὑποστηρίξῃ ὅτι ἡ ὀθωμανικὴ αὐτοκρατορία μᾶς ἐξασφαλίζει τὴν ὀρθοδο- 
ξίαν καὶ μᾶς προφυλάττει ἀπὸ τὴν εὐρωπαϊκὴν δῆθεν ἀθεΐαν! Μωρότεραι 
καὶ δουλικώτεραι ἀντιλήψεις δὲν ἧτο δυνατὸν νὰ ἐκφρασθοῦν καὶ διὰ 
τοῦτο ὁ Κοραῆς ἐθεώρησε καθῆκον του νὰ ἀπαντήσῃ, ἐξηκολούθησε δὲ 
καὶ ἀργότερα τὸν ἀγῶνα κατὰ τοῦ στενοχεφάλου Παρίου 5... 


: Διορθώσεις ὅμως ἔκαμεν ὃ Κοραῆς καὶ sig ποιητάς. Ὃ I. Κακριδῆς ἐξέδωκε 
τὰς εἰς Αριστοφάνη παρατηρήσεις τοῦ Κοραῆ ἐκ τοῦ ἀντιτύπου τῆς ἐν Χίῳ βιθλιο- 
θήκης (᾿Επιστημονικὴ ᾿Επετηρὶς τῆς Φιλοσοφικῆς Σχολῆς ᾿Αθηνῶν 1925 σελ. 146-155) 
Eig τὰς Lettres inédites de Coray ... σελ. 135 γίνεται λόγος περὶ κριτικῶν παρα. 
τηρήσεων εἰς Ἕλληνας καὶ Λατίνους συγγραφεῖς, αὐτόθεν δὲ φαίνεται (σελ. 164) ὅτι 
à Κ. εἶχεν ἤδη καταρτίσει τόμον ὑπὸ τὸν τίτλον Observationes miscellaneae, τὸν 
δποῖον ἀναφέρει καὶ δ Ρώτας (᾿Απάνθισμα... 1889 σελ. ιε΄). Εἰς τὴν Χίον ὑπάρχουν 
ἀνέκδοτοι διορθώσεις τοῦ Κοραῆ καὶ εἰς Λατίνους συγγραφεῖς κατὰ τὸν ἰδόντα αὐτὰς 
I. Συκουτρῆν. Πολλαὶ διορθώσεις τοῦ Κοραῆ ἐστάλησαν εἰς ἐχδότας Ἑλλήνων ovy- 
γραφέων, ὅπως τὸν Levesque, ἄλλαι δὲ μένουν ἔτι ἀνέχδοτοι. 

"Εῖναι χαρακτηριστικὸν ὅτι καὶ προηγουμένως εἶχεν ἐπέλθει σύγχροὺσις τῶν 
ἀντιλήφψεων Κοραῆ καὶ Παρίου. ᾿Βξ ἀφορμῆς ἐπιστολῆς τοῦ Κοραῆ πρὸς τὸν Πρωτο- 
φάλτην Σμύρνης, εἰς τὴν ὁποίαν ἐξέφραζε κάπως φιλελευθέρους ἰδέας περὶ νηστείας, 
ô Πάριος ἔγραψε (31 Μαρτίου 1791) μακρὰν ἐπιστολὴν «πρὸς Διαμαντῆν τὸν Κοραῆν», 
jj ὁποία ἀντεγράφη ἐκ τοῦ κώδικος 88 τῆς μονῆς Ξενοφῶντος τοῦ ᾿Αγίου "Ὄρους ὑπὸ 
Ἐμμανουὴλ Δαυὶδ καὶ ἐδημοσιεύθη εἰς τὴν Νέαν Ἡμέραν Τεργέστης ἀριθ. 1567 (24 
Δεκεμθρίου 1904). Eig τὴν ἐπιστολήν του ὃ Πάριος, θέλει τὴν κατὰ γράμμα τήρησιν 
τῆς παραδόσεως nai εἰς τὸ ζήτημα τῆς νηστείας, εἰς δὲ τὸ ζήτημα τῆς παιδείας δια- 
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Εἰς τὴν ἀπάντησίν του ὑπὸ τὸν τίτλον ᾿Αδελφικὴ διδασκαλία! ἀνε- 
δημοσίευσε καὶ τὴν Πατρικὴν Διδασκαλίαν τοῦ Παρίου διὰ νὰ δύνανται οἱ 
ἀναγνῶσται νὰ διακρίνουν τὴν ἐθελόδουλον ἀντίληψιν καὶ πνευματικὴν 
σύγχυσιν αὐτοῦ. ᾿Εννοεῖται ὅτι ὁ Κοραῆς ἠδυνήθη πολὺ εὐχόλως 
ἐπὶ τῇ βάσει πάντοτε τῶν Γραφῶν νὰ δείξῃ καὶ τὰς ἀντεθνικὰς καὶ τὰς 
ἀντιχριστιανικὰς διδασκαλίας τῆς Πατρικῆς Διδασκαλίας καὶ νὰ χηρύξη 
πάλιν τὴν ἀνάγχην τῆς ἐλευθερίας. 

Ὁ Κοραῆς ἐγνώρισε τὴν τουρχικὴν τυραννίαν καὶ τὴν ἐμίσησε καὶ 
ἐπόθησε τὴν ἀπελευθέρωσιν τοῦ ᾿Ελληνισμοῦ. Τὰ διδάγματα τῆς Γαλλυκῆς 
Ἐπαναστάσεως ἐθέρμαναν ἔτι μᾶλλον τὴν ψυχὴν τοῦ Κοραῆ, ὅστις 
ἤθελε νὰ φωτίση καὶ τὸ ἔθνος του καὶ τὸ βοηθήσῃ οὕτω νὰ ἀναλάθῃ 
εὐχολώτερον τὸν ὑπὲρ ἐλευθερίας ἀγῶνα. Δι αὐτὸ ἐκδίδει καὶ σχετικὰς 
μελέτας του, κάμνει μεταφράσεις, δημοσιεύει ἀνωνύμως καὶ πολιτικὰ 
φυλλάδια. 

Τὸ 1802 ἐδημοσίευσεν é Κοραῆς μετάφρασιν ὀνομαστοῦ ἔργου τοῦ 
Ἰταλοῦ Beccaria «περὶ ἁμαρτημάτων καὶ ποινῶν» μὲ τὴν ἀφιέρωσιν: 
«τῇ νεοσυστάτῳ τῶν “Επτὰ Νήσων ἑλληνικῇ πολιτείᾳ ὃ μειαφραστὴς τὴν 
ῥίδλον διὰ τὰς χρηστὰς ἐλπίδας ἀνέθηκε». Tò ἔργον ἐθεώρει πολύτιμον 
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τυπώνει τὰς ἀντιλήψεις του ὣς ἑξῆς: «τὴν ἔξω καλουμένην σοφίαν... ἄνευ τῆς θεοσε- 
θείας οὐ μόνον οὐ ϑαυμάζομεν, ἀλλὰ καὶ μισητὴν καὶ ἀπόθλητον κρύνομεν». Ὁ Κοραῆς 
κατεπολέμησε τὸν Πάριον καὶ κατώρθωσεν ἐπὶ τέλους νὰ τὸν ἁπομαχρύνῃ ἀπὸ τὰ 
Σχολεῖα τῆς Χίου τὸ 1811 (βλ. K. ᾿Αμάντου, Ἡ παιδεία εἰς τὴν Τουρκοκρατουμένην 
Χίον, Ἑλληνικὰ τ.δ [1930] σελ. 381-414). ᾽Αναφερόμενος εἰς τὴν Ρητοριχκὴν τοῦ Παρίου 
γράφει ô Κοραῆς (Ἠπιστολαὶ End. N. {αμαλᾶ 2, 314): «Δὲν ἐμπορεῖς và φαντασθῇς 
πόσον εἶναι γελοῖος εἰς τὰς σημειώσεις του ὁ ἔρημος». Φαίνεται ὅτι καὶ σατυρικὸν 
ποίημα ἔγραφε κατὰ τοῦ Παρίου ὃ Κοραῆς, συμπεραίνω δὲ τοῦτο ἐκ τῶν ἑξῆς 
γραφομένων του (᾿Επιστολαὶ End. N. Λαμαλᾶ 2,682): «τὸν Σκυλίτξην ἔδωκα μικρὸν 
ποιημάτιον πρὸ μικροῦ ἐκδοθὲν κατὰ τῶν ἀντιφιλοσόφων» ! 


1 ;Αδελφικὴ διδασκαλία πρὸς τοὺς εὑρισκομένους κατὰ πᾶσαν τὴν ὀθωμανικὴν 
ἐπικράτειαν Γραικοὺς εἷς ἀντίρρησιν κατὰ τῆς φευδωνύμως ἐν ὀνόματι τοῦ μακαριώ- 
τάτου πατριάρχου Ἱεροσολύμων ἐκδοθείσης ἐν Κωνσταντινουπόλει πατρικῆς διδα- 
σκαλίας. Ἔν Ῥώμη ἔτει α΄ τῆς ἐλευθερίας (1798) (τοῦ φυλλαδίου ἔγινεν ἀνατύπωσις 
ἐν ᾿Αθήναις τὸ 1852). Περὶ τῆς prd διδασκαλίας» τοῦ Κοραῆ βλ. Δ. Θερειανόν, 
᾿Αδ. Κοραῆς 1, 801. 


? Ὁ τίτλος τοῦ βιθλίου ἔχει ὡς ἑξῆς: «Περὶ ἁμαρτημάτων καὶ ποινῶν πολιτικῶς 
θεωρουμένων. Σύγγραμμα Καίσαρος Βεκκαοίου μεταφρασθὲν ἐκ τῆς ἰταλικῆς γλώσσης 
καὶ διὰ σημειώσεων ἐξηγηθὲν ὑπὸ 4. Κοραῆ, ἰατροῦ καὶ μέλους τῆς ἐν Παρισίοις" Etar- 
ρείας τῶν ἀνθρωποτηρητῶν. ᾿Εν Παρισίοις 1802». Δευτέρα ἔχδοσις «διωρθωµένη καὶ 
αὐξημένη» τοῦ «Βεκκαρίου περὶ ἀδικημάτων καὶ ποινῶν» ἔγινε τὸ 1823. Τὸ 1849 
ἀνετυπώθη ἢ δευτέρα ἔχδοσις τοῦ Βεκχαρίου «παρὰ Χαριλάου II. Σοφιανοπούλου 
δαπάνῃ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ μὲ προσθήκην τῶν προλεγομένων sig τὰ Ἠθικὰ τοῦ ᾿ Αριστο- 
τέλους παρὰ τοῦ Κοραῆ καί τινων παρατηρήσεων τοῦ Βενθάμου». 
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ó Κοραῆς καὶ δι αὐτὸ ἐξέδωκε πληρέστερον ἐκ νέου τὸ 1823 καὶ ἀφιέ- 
βωσεν αὐτὸ τώρα «τοῖς μέλλουσι δικασταῖς τῶν ' Ελλήνων». 

᾿Ενταῦθα πρέπει νὰ καταταχθῇ καὶ ἡ μελέτη του «περὶ τῆς παρού- 
σης καταστάσεως τοῦ πολιτισιιοῦ τῆς Ελλάδος» !τὴν ὁποίαν ἐδημοσίευσε 
γαλλιστὶ διὰ νὰ διαφωτίσῃ περὶ τῶν ἑλληνικῶν πραγμάτων τοὺς Εύρω- 
παίους, οἱ ὁποῖοι εἶχον τόσον στρεθλὰς ἰδέας περὶ Ελλάδος καὶ ᾿Ανατολῆς. 

Αἱ νίκα. τοῦ Ναπολέοντος ἐγέννησαν εἷς τὸν Κοραῆν τὴν ἐλπίδα 
ὅτι οὗτος θὰ ἐπιφέρῃ βαρὺ πλῆγμα κατὰ τῆς Τουρκίας καὶ θὰ βοηθήσῃ 
τὴν ἀπελευθέρωσιν τῆς “Ἑλλάδος. Τὸ προηγούμενον τῆς ἀπομακρύνσεως 
τῶν Βενετῶν ἀπὸ τὴν “Επτάνησον xal τῆς ἱδρύσεως τῆς αὐτονόμου αὐτῆς 
πολιτείας παρεῖχε πράγματι μεγάλας ἐλπίδας καὶ διὰ τὸ μέλλον. AU αὐτὸ 
ὁ Κοραῆς ἐξέδωχεν ἀνωνύμως τὸ ἑξῆς φυλλάδιον τὸ 1805: «Τί πρέπει νὰ 
κάμωσιν oi [ ραικοὶ κατὰ τὰς παρούσας περιστάσεις. Διάλογος δύο [ ραικῶν 
κατοίκων τῆς Βενετίας, ὅταν ἤκουσαν τὰς λαμπρὰς νίκας τοῦ αὐτοκρά- 
τορος Ναπολέοντος. Eig τὴν Bevetiar (ἀντί: εἰς τοὺς Παρισίους |), ἐκ τῆς 
τυπογραφίας Χρυσίππου τοῦ Κριτοθούλου. Μηνὸς «ἀεκεμθοίου 1805». 
Τὸ φυλλάδιον ὑποδεικνύει τὴν ἐλπιζομένην ἐκ τῆς Γαλλίας βοήθειαν. 

Αἱ ἐλπίδες περὶ τῆς ἐκ Γαλλίας βοηθείας, ὅπως εἶχον σαγηνεύσει 
τὸν Εήγαν, οὕτω ἔκαμαν καὶ τὸν Κοραῆν νὰ γράψῃ ἀνωνύμως τὸ «Σάλ- 
moua πολεμιστήριον» τὸ 1801 εἰς πεζὸν λόγον, τὸ ὁποῖον τὸ δεύτερον 
ἐξεδόθη τὸ 1821 κατὰ τὴν ἀρχὴν τῆς Επαναστάσεως. Tò «Σάλπισμα» 
προέτρεπε τοὺς “Ελληνας τὸ 1801 νὰ πολεμήσουν μειὰ τῶν Γάλλων 
κατὰ τοῦ τυράννου. Ex τῆς ἐκστρατείας τοῦ Ναπολέοντος εἰς τὴν Αἴγυ- 
πτον προήχθη ὁ Κοραῆς νὰ γράψῃ τὸ 1800 πάλιν ἀνωνύμως εἰς ἐννέα 
στροφὰς καὶ τὸ «oua πολεμιστήριον τῶν ëv Αἰγύπτῳ περὶ ἐλευθερίας 
μαχομένων | ραυκῶν»: ; 

Φίλοι µου συμπατριῶται 
δοῦλοι νἄμεθα ὡς πότε 3 


1 Mémoire sur l’état actuel de la civilisation dans la Grèce, lu à la Societé 
des Observateurs de l'homme, le 16 nivose an XI (6 Janvier 1808) par Coray, 
Docteur en médecine et membre de la dite Societé. Μετάφρασις τοῦ ὑπομνήματος 


- ἔγινεν ὑπὸ 4. Θερειανοῦ, Αδαμάντιος Κοραῆς τ. 9 παράρτ. σελ. us’. Γερμανικὴ μετά- 


φρασις ἐδημοσιεύθη ὑπὸ /ken sig τὸ Hellenion (1822) σελ. 121. Eig τὴν ἑλληνικὴν 
ἔγινε καὶ ἄλλη μετάφρασις ὑπὸ τοῦ ᾿Αναστασίου Κωνσταντινίδη, èv ᾿Αθήναις τὸ 1853. 
Γαλλιστὶ ἀνετυπώθη τὸ Mémoire x«i εἰς τὰς Lettres inédites de Coray à Chardon 
de la Rochette σελ. 445-490. ᾿Ανατύπωσιν τοῦ Mémoire μὲ τὴν χρονολογίαν τοῦ 
1808 ἔκαμε καὶ αὐτὸς ὃ Κοραῆς. 

? BA 4. Mouovxar, Τὰ μετὰ θάνατον 1 σελ. A καὶ pu6',— 1. Γενναδίου, Κρίσεις 
καὶ σκέφεις περὶ τῶν ἐπιστολῶν τοῦ ἀοιδίμου Κοραῆ 1903 σελ. 40,--4. Θερειανοῦ, 
2Αδ. Κοραῆς 1, 320. Τὸ «'Asp« πολεμιστήριον» ἀνεδημοσιεύθη εἰς τοῦ F. Salfi, 
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Τὸ ποίημα τοῦτο ἔγινε πολὺ γνωστὸν εἰς τὴν Ἑλλάδα, πολὺ περισσότερον 
ἀπὸ τὴν μετάφρασιν τοῦ πρώτου ἐλεγείου τοῦ Ἰυρταίου ὑπὸ Κοραῆ, τὴν 
ὁποίαν ὑπερέθη ἢ διασκευὴ) τοῦ Σπ. Τρικούπη. 

Πολύχροτοι ἀπέβησαν αἱ πολιτικαὶ παραινέσεις πρὸς τοὺς “Ἕλληνας 
τὰς ὁποίας προέταξεν ὁ Κοραῆς τῆς ἐκδόσεως τῶν Πολιτικῶν τοῦ Ἂρι- 
“στοτέλους (1891). Δῦται μετεφράσθησαν καὶ εἰς τὴν Γερμανικὴν ὑπὸ 
τοῦ Orelli, ἐξεδόθησαν δὲ καὶ εἰς τὴν Ἑλλάδα καὶ ἐχ. δευτέρου t. 

Εἰς ἐπίκαιρα πολιτικὰ ζητήματα ἀναφέρεται xod ὁ διάλογος «περὶ τῶν 
ἑλληνυιῶν συμφερόντων» ὃ διεξαγόµενος μεταξὺ τοῦ Φιλάρχου καὶ τοῦ 
Φυξάρχου καὶ προταχθεὶς τῶν «Πολιτικῶν» τοῦ Πλουτάρχου (1824). 
Τὸ 1823 ἐξέδωκεν, ὡς εἴπομεν, εἰς δευτέραν ἔκδοσιν τοῦ Βεκκαρίου τὸ 
«περὶ ἀδικημάτων καὶ ποινῶν» περίφημον σύγγραμμα καὶ ἀφιέρωσεν 
αὐτὸ «τοῖς μέλλουσι δικασταῖς τῶν Ελλήνων». Δὲν γνωρίζω. ἂν ἄλλος 
καλύτερος ὁδηγὸς ὑπῆρχε τότε διὰ τοὺς Ἓλληνας δικᾶστάς. 

Πολύτιμοι εἶναι καὶ ai γνῶμαι περὶ τῶν πολιτικῶν ζητημάτων τῆς 
“Ἑλλάδος, τὰς ὁποίας συζητεῖ ὁ Κοραῆς elé τὰ προλεγόµενα τῆς ἐκδόσεως 
τοῦ λόγου τοῦ Λυκούργου κατὰ Λεωκράτους (1826). “Ev τῶν διαλεγομένων 
προσώπων βλέπει κατ᾽ ὄναρ τὸν M&pxov Βότσαρην, ὅστις συναντᾶται εἰς 
τὸν Κάτω Κόσμον μὲ τὸν Σωκράτη, τὸν Οὐάσιγκτων, τὸν Φραγκλῖνον, τὸν 
Lafayette, τὸν M&pxov Αὐρήλιον καὶ συζητεῖ περὶ τῶν ζητημάτων τῆς 
“Ἑλλάδος! Καὶ ἄλλος διάλογος περὶ τῶν ἑλληνικῶν ζητημάτων διεξαγό- 
μενος μεταξὺ τοῦ Δημοχάρους καὶ Πασιχάρους ἐδημοσιεύθη τὸ 1827 ὑπὸ 
τοῦ Κοραῆ εἰς τὸ πρῶτον τμῆμα τῆς ἐκδόσεως τῶν ᾿Αρριανοῦ Ἐπικτήτου 
Διατριθῶν (καὶ ἰδιαιτέρως ἔπειτα ἐν Ὕδρᾳ). Εἰς τὸ δεύτερον τμῆμα τῶν 
Διατριθῶν ἐδημοσιεύθη «διάλογος περὶ τῆς μελλούσης τῶν Χίων τύχης» 
μεταξὺ Δημοχάρους καὶ Φιλολάου. 

Τελευταῖον ἐδημοσιεύθησαν ὑπὸ τοῦ O. Βολίδου καὶ ἀρωγῇ τῆς 
᾿Επιτροπῆς τῆς 'Εκατονταετηρίδος Κοραῆ, αἱ πολύτιμοι αὐτοῦ «.Σημειώ- 
σεις εἰς τὸ προσωρινὸν πολίτευμα τῆς “Ελλάδος τοῦ 1822 ἔτους» 5. 


Discours sur l'histoire de la Grèce, Paris 1899 καὶ siç τὸ Taschenbuch für Freunde 


der Geschichte des Griechischen Volkes älterer und neurer Zeit II (1824) - 


σελ. 810 (μετὰ γερμανικῆς μεταφράσεως). Τροποποίησις τοῦ πολεμιστηρίου σαλπί- 
σµατος εἶναι τὸ «σάλπισμα ἑλληνοσωτήριον», τὸ ὁποῖον ἐδημοσιεύθη ἐπίσης τὸ 1821 
ἀπὸ τὸν χύχλον τοῦ Κοραῆ πιθανῶς. 

1 Adam. Korais, Politische Ermahnungen an die Hellenen übersetzt von 
Johann Kaspar von Orelli. Zürich 1828. Τὰς πολιτικὰς παραινέσεις ἀνέλυσε καὶ 
ὃ Δ. Θερειανὸς ('A8. Κοραῆς τ. ὃ παράρτημα σελ. ρ6’), eic ἰδιαίτερον δὲ φυλλάδιον 
ἀνεδημοσίευσε τὸ 1923 καὶ ô "Eug. Παντελάκης μετὰ προλόγου περὶ τοῦ Κοραῆ. 

;;Ανεδημοσιεύθη εἰς ἴδιον φυλλάδιον ἐν Ὕδρᾳ τὸ 1835 ὑπὸ Κριτόλα. 

* Περὶ τῶν γνωμῶν τοῦ Κοραῆ περὶ δικαίου καὶ δικαιοσύνης βλέπε τὴν ὁμιλίαν 
τοῦ Èr. Παπαφράγκου eig τὴν ᾿Ακαδημίαν ᾿Αθηνῶν κατὰ τὴν 80 Μαρτίου 1988. 


+ 
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Ἔνῷ ἔδιδεν εἰς τοὺς Ἕλληνας ὅσας ὀρθὰς παραινέσεις τοῦ ἐνέπνεεν 
ὁ ἀρχαῖος Ἑλληνισμὸς καὶ À νεωτέρα Εὐρώπη τῆς Γαλλικῆς Ἔπανα- 
στάσεως, ἐφρόντιζε xat ἔξω εἰς τὴν Εὐρώπην περὶ τῆς Ἑλλάδος καὶ 
συνετέλεσεν εἰς τὴν ἵδρυσιν τοῦ φιλελληνικοῦ Κομιτάτου τῶν Παρισίων 
(1825), τὸ ὁποῖον τόσην ὑλικὴν καὶ ἠθικὴν συνδρομὴν παρέσχεν εἰς τὴν 
Ἑλλάδα. ᾿Αλληλογραφεῖ πρὸς φιλέλληνας πολιτικοὺς xal σοφοὺς καὶ 
ζητεῖ τὴν συνδρομήν των ὑπὲρ τῆς Ἑλλάδος. Πλεῖστοι φιλέλληνες 
στέλλουν χρήματα διὰ τοῦ Κοραῆ εἰς τὴν “Ελλάδα 1. 

Δι ὅλα αὐτὰ , δικαίως ἣ ἐν Τροιζῆνι T' τῶν Ἑλλήνων ᾿Εθνικὴ 
Συνέλευσις ἔγραψε πρὸς τὸν Κοραῆν τὴν 9 ᾿Απριλίου 18912, ἐξέφρασε 
τὴν εὐγνωμοσύνην τῆς Ἑλλάδος πρὸς αὐτὸν καὶ προσέθεσε: «TO ἕλληνι- 
κὸν ἔθνος συνηγμένον sig I" ᾿Εθνικὴν -Συνέλευσιν διὰ τὰ μεγάλα του 
συμφέροντα, Σὲ προσφέρει τὸ σέδας καὶ τὴν ἔκ μέσης καρδίας ἀγάπην 
tov: ἀλγεῖ αἰσθανόμενον ὅτι δὲν ἐμπορεῖ νὰ κατασπασθῇ τὴν ἱεράν σου 
κορυφήν: καταφιλεῖ ὅμως τὰ χρυσᾶ Σου λόγια, τὰ σοφά Σου παραγγέλ- 
ματα" συνομιλεῖ μὲ τὰ βιδλία Xov καὶ φωτίζει τὸ πνεῦμα καὶ τὴν xao- 
δίαν του, εὐχόμενον νὰ μὴ παύσῃς τοῦ νὰ κοινοποιῇς τ᾽ ἀγαθά Σου 
φρονήματα εἰς τοὺς συμιπολίτας Xov συμθουλεύων τὰ κοινῇ συμφέροντα». 

Εἰς τὸ γράμμα τῆς Συνελεύσεως ἀναφέρονται εἰδικῶς τὰ προλεγό- 
μενα ὃ τῶν ἐκδόσεων τοῦ Κοραῆ, τὰ ὁποῖα πράγματι εἶχον τὴν ἐπιδιω- 
χθεῖσαν ὑπὸ τοῦ Κοραῆ ἐπίδρασιν. Δὲν γνωρίζω ἂν ἄλλου φιλολόγου ἢ 
ἐργασία εἶχε τόσην ἐπίδρασιν xal εἰς μὴ εἰδικοὺς χύχλους. 


t Πρθλ. I. Ρώτα, ᾿Απάνθισμα ... 1841 σελ. 161.— II. Κοντογιάννη, ᾿Επιστολαὶ 
ἀνέκδοτοι A. Κοραῆ... σελ. 87, 114, 187, 202-208, 211 x. à. —' EntoxoAat, ἔχδοσις 
N. Δαμαλᾶ, 8, 661. -- Περὶ τοῦ φίλου τοῦ Κοραῆ καὶ φιλέλληνος Grégoire ἔγραφεν ἰδίαν 
μελέτην ὃ καθηγητὴς M. Λάσκαρις : L'abbé Grégoire et la Grèce. (Revolution 
française τόμ. 85 [1832] σελ. 220 - 235). 

? A. Μάμουκα, Τὰ κατὰ τὴν ἀναγέννησιν τῆς Ἑλλάδος 1.8 (1840) σελ. 61. 

3 Tà προλεγόμενα ἐξεδόθησαν καὶ ἰδιαιτέρως εἰς διαφόρους ἐκδόσεις ἐκ τῶν 
ὁποίων γνωρίζω τὰς ἑξῆς: 1) Τὰ εἰς διαφόρους συγγραφεῖς ἐκδοθέντας ἀπὸ τὸν Κοραῆν 
προλεγόμενα. Δεύτερον ἐκδιδόμενα διὰ συνδρομῆς τῶν ὁμογενῶν (Παρίσιοι ;), 1815. 
2) Συλλογὴ τῶν εἰς τὴν Ἑλληνικὴν Βιθλιοθήκην καὶ τὰ Πάρεργα προλεγομένων 
καί τινων συγγραμματίων τοῦ ᾿Αδαμαντίου Κοραῆ, εἰς τὰ ὁποῖα προστίθενται ὅσα 
κατεχώρισεν εἰς τὸν «Λόγιον Ἑρμῆν», ὃ Ön’ αὐτοῦ συγγραφεὶς βίος του καὶ τὸ 
πανομοιότυπον τῆς ἐπιταφίου ἐπιγραφῆς μετὰ τῆς εἰκόνος του. Τόμος πρῶτος, 
Παρίσιοι 1833. 3) Συλλογή τῶν προλεγομένων τοῦ ἀοιδίμου Κοραῆ, ὅσα μέχρι τοῦδε 
δὲν ἐτυπώθησαν εἰς τόμον ἴδιον πρὸς χρῆσιν τῶν φιλογενῶν Ἑλλήνων. Τμῆμα πρῶτον. 
Τὰ εἰς Όμηρον προλεγόµενα, ᾿Αθῆναι, 1842. “H δευτέρα σελὶς τοῦ ἐξωφύλλου φέρει 
καὶ τὸν ἑξῆς τίτλον : «Τὰ εἰς τὸν Ὅμηρον προλεγόµενα τοῦ ἀοιδίμου A. Κοραῆ. Τίνι 
τοόπῳ 6 κλῆρος ὁ ᾿Ὀοθόδοξος τῆς ᾿Ηνατολικῆς Ἐκκλησίας δύναται νὰ ἀναλάθῃ τὴν 
ἀρχαίαν αὐτοῦ δόξαν καὶ λαμπρότητα. Μὲ πρόλογον καὶ σημειώσεις τοῦ ἐρημίτου τῆς 


Πεντέλης. "Ὑπὸ A. ᾿Αργυριάδου». 
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Παρακολουθῶν ὁ Κοραῆς τὰ ἐν Ἑλλάδι δὲν ἐδίστασε καὶ κατὰ τὰ. 
τελευταῖα ἔτη τοῦ βίου του νὰ χατακρίνῃ τὴν πολιτικὴν. τοῦ I. Καποδί- 
στρια, τὴν ὁποίαν αἱ ἐξ Ελλάδος εἰδήσεις παρίστανον τυραννικωτέραν καὶ 
μᾶλλον αὐθαίρετον ἢ ὅπως τὴν ἠσθάνοντο οἱ ἐπὶ τόπου "Ἕλληνες. Δύο 
διάλογοι σχετικοὶ ἐξεδόθησαν ψευδωνύμως ἀπὸ τὸν T. Πανταζίδην, τῶν 
ὁποίων ὁ πρῶτος ἔφερε τίτλον: «Τί συμφέρει εἰς τὴν ἐλευθερωμένην ἀπὸ 
Τούρκους Ἱλλάδα νὰ πράξῃ εἷς τὰς παρούσας περιστάσεις διὰ νὰ μὴ 
δουλωθῇ εἷς Χριστιανοὺς τουρκίζοντας». Ὁ πρῶτος διάλογος ἐξεδόθη 
τὸν Σεπτέμβριον τοῦ 1830, ὁ δὲ δεύτερος τὴν 90 Ὀχτωδρίου 1881, ἧτο 
μετὰ τὴν δολοφονίαν τοῦ Καποδίστρια. 

Καὶ τὸ φυλλάδιον «.Σύμμεικτα ἑλληνικὰ ἀπὸ τῆς ἀρχῆς τῆς Kv6eo- 
νήσεως τοῦ Καποδίστρια καὶ ἐφεξῆς» (Μέρος πρῶτον ἐν Παρισίοις 1881 
μέρος δεύτερον «φιλοτίμῳ δαπάνῃ τοῦ Δ. Βερσῆ» αὐτόθι 1832) 
κατακρίνει τὸν Καποδίστριαν, ἐξεδόθη δὲ ἀπὸ τοὺς φίλους τοῦ Κοραῆ 
D. Φουρναράκην καὶ K. ©. Ράλλην, κατὰ γράμματα στελλόμενα ἐξ 
“Ἑλλάδος εἰς τὸν Κοραῆν. Eig τὰ ἑξῆς φυλλάδια, τὰ ὁποῖα ὅμως ἐγὼ 
δὲν εἶδον, δίδεται ἀπάντησις εἰς τὰς ἐπικρίσεις τοῦ Κοραῆ: 2. Καίσαρη, 
᾿Ἠπιτάφιος λόγος τοῦ Α΄ Κυθερνήτου τῆς Ἑλλάδος καὶ ἀπαντήσεις τινὲς 
πρὸς ᾿Α(δαμάντιον | Κ(οραῆν). Κέρκυρα, 1833.—1. Τοπάλλη καὶ I. A: 
Σούτσου, Παρατηρήσεις εἰς τὸ φυλλάδιον τὸ ἐπιγραφόμενον τί συμφέρει 
εἷς τὴν ἐλευθερωμένην ἀπὸ Τούρχους “Ελλάδα νὰ πράξη διὰ νὰ μὴ 
δουλωθῇ εἰς Χριστιανοὺς τουρχίζοντας. Γενεύη 1831. 


Ὃ Κορχῆς ἤρχισε τὰς ἐργασίας του τὰς φωτιστικὰς μὲ τὴν μετά- 
φρασιν κατὰ τὸ 1189 τῆς Κατηχήσεως τοῦ Ἠλάτωνος, δηλ. μὲ θρησχευ- . 
τικὸν βοήθημα, xal ἀργότερα ἐξέδωκε θεολογικὰ ἔργα, τὸ 1820 τὴν 
Συμβουλὴν τριῶν ἐπισκόπων καὶ τὸ 1831 τὸν Ἱερατικὸν Συνέχδημον t. 
Εἰς τὰς θεολογικάς του μελέτας ὁ Κοραῆς ζητεῖ νὰ χαταπολεμήσῃ προ- 
λήψεις καὶ δεισιδαιμονίας (ἢ καὶ καταχρήσεις τῆς Καθολικῆς Εκκλησίας 
εἰς τὴν Συμβουλὴν τῶν τριῶν ἐπισκόπων) χωρὶς νὰ προσδάλη τὴν οὐσίαν 
τοῦ Χριστιανισμοῦ. Ἐζήτει περισσότερον φῶς, λογικωτέραν παιδείαν καὶ 
διὰ τοὺς χληρικοὺς τῆς ᾿Ανατολικῆς Ἐκκλησίας καὶ διὰ νὰ ἐκφράσῃ τὰς 
γνώμας του ἔκαμε καὶ τὴν φιλολογικὴν ἔκδοσιν κειμένων τῆς Νέας Ata- 
θήκης εἰς τὸν Ἱερατικὸν Συνέχδημον. Ἡ προσπάθεια αὐτὴ πρέπει μάλιστα 


* (A. Κοραῆ), Συμ6ουλὴ τριῶν ἐπισκόπων ἐπισταλθεῖσα κατὰ τὸ 1553 ἔτος πρὸς 
τὸν Πάπαν Ἰούλιον τὸν τρίτον, μεταφρασθεῖσα ἀπὸ τὴν λατινικὴν γλῶσσαν καὶ μὲ 
σημειώσεις ἐξηγηθεῖσα, London, 1820 (ἀνατύπωσις ἔγινεν ἐν ᾿Αθήναις, 1886).--- Συνέκ- 
δημος ἱερατικὸς περιέχων τὰς δύο πρὸς Τιμόθεον καὶ τὴν πρὸς Τίτον ἐπιστολὰς τοῦ 
"Anoc τόλου Παύλου μὲ δύο χοινὰς μεταφράσεις καὶ ἐξηγήσεις διεξοδικάς. "Ev Παρι- 
σίοις, 1831. (᾿Ανατυπώσεις ἔγιναν ἐν Μελίτῃ 1885 καὶ ἐν ᾿Αθήναις 1884), 


i 
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σήμερον và ἐχτιμηθή. Kat’ ἀντίθεσιν πρὸς τοὺς ἄκρους συντηρητικούς, 
ὅπως ὁ ᾿Αθανάσιος Πάριος, καθὼς πρὸς τοὺς προσποιουμένους nai μὴ 
πιστεύοντας, ὁ Κοραῆς ἐζήτει νὰ εἰσαγάγῃ καὶ elg τὰ ἐκκλησιαστικὰ 
πράγματα φιλελεύθερον πνεῦμα καὶ ἐπίστευε τοῦτο ὠφέλιμον εἰς τὴν 
Ἐκκλησίαν τοῦ 'Ελληνισμοῦ. Ἐζήτει προσέτι νὰ στρέψῃ τὴν προσοχὴν 
τῶν Χριστιανῶν εἰς τὴν οὐσίαν τοῦ Χριστιανισμοῦ, εἰς τὴν φιλάνθρωπον 
χοινωνικὴν δρᾶσιν. Εἰς ἐπιστολήν του γράφει: οἱ λόγοι µου ἀποθλέπουν 
αὐτοὺς ἐκείνους, οἱ ὁποῖοι περιορίζουσι τὴν θρησκείαν εἷς ψιλὴν δογμάτων 
ὁμολογίαν χωοὶς ἔργα φιλανθρωπίας» '. Καὶ ἀλλαχοῦ λέγει ὃ: «ὁσάκις 
w ἐδόθη ἀφορμὴ νὰ λαλήσω περὶ θρησκείας, τὰς μὲν εἰς αὐτὴν προσ- 
κολληθείσας ἀπὸ τοὺς ἀπαιδεύτους δεισιδαιμονίας ἐξεσύριξα, περὶ αὐτῆς 
δὲ ἐλάλησα πάντοτε μὲ τὸ πρὸς αὐτὴν χρεωστούμενον σέθας». ᾿Ενδιαφέ- 
ρουσα εἶναι καὶ ἡ ἑξῆς γνώμη τοῦ Κοραῆ: «ἡ ἀληθὴς θρησκεία τὄνομα 
«μόνον διαφέρει ἀπὸ τὴν δικαιοσύνην» ?. l : 

Εἶναι εὐνόητον ὅτι ἢ προσπάθεια τοῦ Κοραῆ εὗρεν ἀντίδρασιν. 
Ὃ Στέφανος Καραθεοδωρῆς. ἔγραψεν «ἀντίρρησιν» εἰς τὸν Ἱερατικὸν 
Συνέχδημον”, ὁ δὲ K. Οἰκονόμου ἔγραψε πλὴν πολλῶν ἐπαίνων καὶ τὰ 
ἑξῆς: «εἰ δὲ καί τινα èv τοῖς ὑστέροις αὐτοῦ συγγράμμασιν (ἐν οἷς καὶ 
ô “Ιερατικὸς Συνέκδηµμος) ἐξέδωκεν ἀπῴδοντα καὶ ἀσύμφωνα πρός τινα 
τῶν ἱερῶν τῆς ᾿ Ορθοδόξου "Εκκλησίας ἐθίμων καὶ διατάξεων (οὐδέποτε 
δὲ πρὸς τὸ δόγμα /) συγγνωστὸς ó ἀνήο Καὶ ἔζησε καὶ ἐτελεύτησεν 
ὀρθόδοξος, βίον διαπεράσας ἐνάρετον καὶ Σωκρατικόν». Δριμύτερος ἐπι- 
κριτὴς τοῦ Κοραῆ; ὑπῆρξεν ὁ Δ. Χαντζερῆς, ὅστις πλὴν ἄλλων ἔγραφε” περὶ 
αὐτοῦ: «ταύτην τὴν γνώμην φαίνων (6 Κοραῆς δηλ. περὶ ἁπλοποιήσεως 
προσευχῶν, νηστειῶν χλπ.) οὐ μόνον ἄγνοιαν περὶ τοῦ κοινωνικοῦ βίου 
τῶν ἑαυτοῦ πολιτῶν μαρτυρεῖ οἰκτρὰν καὶ ἀσύγγνωστον, καὶ κουφόνοιαν 
καὶ ἀπειρίαν περὶ τὰ κοινῇ τοῖς “Ελλήσι συμφέροντα τῇ ἀληθείᾳ ὅλως 
ἀκατανόητον». 

At ἀντιρρήσεις τῶν συγχρόνων ἐξυψώνουν ἔτι μᾶλλον τὸν Κοραῆν, 
ὅστις ἤθελε τὴν ἀναμόρφωσιν τῆς Ἐχκλησίας διὰ τῆς παιδείας καὶ 
κατεπολέμει τὴν δεισιδαιμονίαν xal ἀμάθειαν τῶν κληρικῶν 7. 


1 J. Ρώτα, ᾽Απάνθισμα ... 1839 σελ. 59. 3 Αὐτόθι σελ. DT. 

9 Ατακτα, τόμ. 2 σελ. pi. 

* H. Τανταλίδου, Βίος Στεφάνου Καραθεοδωρῆ ἰατροῦ. Κων/πολις 1868 σελ. 58. 

5 K. Οἰκονόμου, Περὶ τῶν τριῶν Ἱερατικῶν τῆς ἐκκλησίας βαθμῶν, ἐπιστολιμαία 
διατριθή. Ναυπλία 1885 σελ. 299 σημ. 

6 4. Χαντζερῆ, Περὶ τῶν καλῶν τεχνῶν, Εὐαγγελικὸς Κῆρυξ 1869 σελ. 513 σημ. 

' Περὶ τῶν θρησκευτικῶν ἰδεῶν τοῦ Κοραῆ βλ. Anu. Σ. Ἠπαλάνου, Αἱ θρησκευ- 
τικαὶ ἰδέαι τοῦ ᾿Αδαμαντίου Κοραῆ ᾿Αθῆναι, 1920. Τοῦ αὐτοῦ, Λόγος περὶ Εκκλησίας 
καὶ Κλήρου ἐκφωνηθεὶς εἰς τὸ Πανεπιστήμιον τὴν 28 Μαρτίου 1995, 
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᾿Αλλ᾽ ὄχι µόνον διὰ τὴν Ἐκκλησίαν ἧτο ἀναμορφωτὴς ἀλλὰ καὶ 
διὰ τὴν παιδείαν. Μετὰ θέρμης ἐργάζεται ὑπὲρ τελειοποιήσεως τῶν 
σχολείων Χίου, Σμύρνης καὶ Κυδωνιῶν (ὅπου δηλ. ἠρωτᾶτο καὶ ἠκούετο) 
καὶ συνιστᾷ τοὺς καλυτέρους διδασκάλους (Νεόφυτον Βάμθαν, K. Κούμαν, 
0. Καΐρην κλπ.) εἰς ἀντικατάστασιν τῶν ὀπισθοδρομικῶν (T. x. τοῦ ᾿Αθα- 
νασίου Παρίου ἐν Χίῳ). Entons ἐργάζεται ὑπὲρ ἱδρύσεως βιθλιοθηκῶν, 
πρὸ πάντων εἰς τὰς ἀνωτέρω πόλεις, καὶ ὑπὲρ ἀποστολῆς ὑποτρόφων els 
Εὐρώπην. j 

Πολλὰ ἐλπίζει ἀπὸ τὸν φωτισμὸν τοῦ ἔθνους καὶ δι αὐτὸ xal εἰς τὰ 
προλεγόμενά του xal εἰς τὰς ἐπιστολάς του ζητεῖ εὐκαιρίας διὰ νὰ 
ἐκφράσῃ τὰς γνώμας περὶ τῆς παιδείας’. Χαραχτηριστικὴ) εἶναι ἣ σημασία» 
τὴν ὁποίαν ἀποδίδει ὁ Κοραῆς καὶ εἰς τὴν ἀγωγήν: «Ἠμπορεῖ τις νὰ γένῃ 
λογιώτατος καὶ ὅμως νὰ μείνῃ ἀλογώτατος, σοφώτατος καὶ ὅμως ὅλην του 
τὴν ζωὴν ἀχρειέστατος ἄνθρωπος, ἂν δὲν ἔλθῃ εἰς αὐτὸ (τὸ σχολεῖον δηλ.) 
προετοιμασμένος. μὲ παιδικὴν φρόνιμον ἀγωγήν 3. Καὶ ἀλλαχοῦ λέγει 5: 
«ὅλαι µας ai μωρίαι ἢ φρονήσεις, ὅλαι µας ai δυστυχίαι ἢ εὐτυχίαι κρέ- 
µανται ἀπὸ τὴν παιδικὴν καλὴν ἢ κακὴν ἀγωγήν». 

Εἰς τὰς παιδαγωγικὰς προσπαθείας τοῦ Κοραῆ πρέπει νὰ σημειωθῇ 
καὶ ὁ ἀγών του κατὰ τῶν ὀγκωδῶν καὶ ἀμεθόδων ἐγχειριδίων γραμματι- 
XTS, τὰ ὁποῖα ἐσχότιζον μᾶλλον ἢ ἐφώτιζον τὸν νοῦν τῶν μαθητῶν τῶν 
χρόνων ἐκείνων *. Ὁ Κοραῆς ἐπεδίωξε ὄχι μόνον τὴν ἐπιστημονικωτέραν 
ἀκρίβειαν ἀλλὰ καὶ τὴν ἁπλοποίησιν τῶν ἐγχειριδίων. 

" Χάριν τῶν Ἑλλήνων τῶν διαμενόντων εἰς τὴν Εὐρώπην ἐφρόντισε 
νὰ ἱδρύσῃ τὸ 1830 διὰ τοῦ φιλελληνικοῦ Κομιτάτου Λύχειον εἰς Παρι- 
σίους ὑπὸ τὴν προεδρίαν τοῦ φιλέλληνος Lasteyrie. Εἰς τὸ Λύχειον 
τοῦτο ἐδίδαξαν καὶ οἱ Ἕλληνες K. Πιτσιπιὸς καὶ K. O. Ράλλης”. 

᾿Αλλ᾽ slg τὰς ἀναμορφωτικὰς προσπαθείας τοῦ Κοραῆ πρέπει νὰ 
προστεθῇ καὶ ὁ ἀγών του περὶ ἁπλοποιήσεως τῆς νέας ἑλληνικῆς. Κατὰ 


1 "Ὀρθῶς διὰ τοῦτο ἐγράφησαν καὶ ai ἑξῆς μελέται περὶ αὐτοῦ ὡς παιδαγωγοῦ: 
X. Οἰκονόμου, Ὃ Κοραῆς ὡς ἐθνικὸς παιδαγωγός, 1906 (Σύλλογος πρὸς διάδοσιν 
ὠφελίμων βιδλίων ἀριθ. 83). Τοῦ αὐτοῦ γερμανιστί: Chr. Oikonomos, Die pädago- 
gischen Anschauungen des Adamantios Korais und ihr Einfluss auf das Schul- 
wesen und das politische Leben Griechenlands. Leipzig, 1908 (μετὰ καταλόγου 
τῶν ἔργων Κοραῆ). —G. Jatrides, Coraes'educational message to Greece and 
World. New York, 1929.—' 40. Παπαχαρίση, Ὃ Κοραῆς καὶ ô Καποδίστριας ὦ 
ἐθνικοὶ παιδαγωγοί, «Νέα Ἑστία» 1928, σελ. 196 καὶ 189. 

? Ἐπιστολαὶ ἔκδ. N. 4αμαλᾶ, τόμ. ὃ σελ. 328. * Αὐτόθι 3,550. 

* Βλ. Εμμ. Παντελάκη, Ὁ Κοραῆς καὶ À γραμματική. Τεσσαρακονταετηρὶς τῆς 
καθηγεσίας Κ. Κόντου, 1909 σελ. 132 - 118, 

? Βλ. ᾿Ανέκδοτοι ἐπιστολαὶ A. Κοραῆ πρὸς τὴν οἰκογένειαν Πρασσαχκάκη 1885 
σελ. 109, 118, 139,— ᾿Βπιστολαὶ ἔχδ. N. 4αμαλᾶ, τόμ. 9 σελ, 292, 
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τὴν ἐποχὴν τοῦ Κοραῆ τρεῖς μορφὰς γραπτῆς γλώσσης εἶχον οἱ ἀτυχεῖς ' 
Ἕλληνες, τὴν ἀρχαίαν, τὴν μικτὴν καθαρεύουσαν καὶ τὴν δημοτικήν. 
Ὃ Κοραῆς, ἂν καὶ πρῶτος ἀνεγνώρισε τὴν ἐπιστημονικὴν ἀξίαν τῆς 
δημοτικῆς, δὲν ἠδυνήθη νὰ δώσῃ τὴν ὁριστικὴν λύσιν εἰς τὸ φοθερὸν 
γλωσσικὸν ζήτημα. ᾿Ετάχθη ὑπὲρ τῆς ἁπλουστέρας καθαρευούσης (ἁπλου- 
στέρας ἀκόμη ἢ ὅπως ἐγράφετο ὑπὸ N. Θεοτόκη) καὶ τὸ παράδειγμά 
του ἐπεθλήθη xal ἔπαυσαν βαθμηδὸν νὰ γράφουν τὰ ἀρχαῖα οἱ ἀκολου- 
θοῦντες τὸν Νεόφυτον Δούκαν, τὸν Λάμπρον Φωτιάδην κλπ. | 

Ὃ Κοραῆς ὅμως πρῶτος παρεσκεύασε τὴν ἐπιστημονικὴν μελέτην τῆς 
νέας ἑλληνικῆς. Πρῶτος μὲ τὴν χριτικῆν του δεινότητα ἐχρησιμοποίησε 
τὴν νέαν ἑλληνικὴν εἰς ἑρμηνείαν τῆς ἀρχαίας, ἔπειτα δὲ συστηµατικώ- 
τερον ἐμελέτησεν αὐτήν. Ex τῶν βυζαντινῶν συγγραφέων ἐξέδωκε 
δημώδη ποιήματα τοῦ Θεοδώρου Προδρόμου (εἰς τὸν πρῶτον τόμον τῶν 
᾿Ατάχτων 1828) xai τὰ ἡρμήνευσε μὲ πολύτιμον ὑπόμνημα. Τὸ τελευ- 
ταῖον ἔργον του, τὰ Πεντάτομα "Ατακτα (1828 - 1835, ὁ τελευταῖος τόμος 
ἐξεδόθη μετὰ θάνατον τὸ 1835 ὑπὸ τοῦ φίλου τοῦ Κοραῆ Ð. Φουρναράκη) 
ἀποτελοῦν σχεδὸν λεξικὸν τῆς δημοτικῆς γλώσσης, τὸ ὁποῖον ὑπῆρξε 
μετὰ τὰς λεξιλογικὰς χαὶ γραμματικὰς ' παρατηρήσεις τοῦ. Κοραῆ ὁ 
πρῶτος σταθρὸς εἰς τὴν ἔρευναν τῆς νέας ἑλληνικῆς. Ὁ Κοραῆς ἐτόνισε 
τὴν ἀξίαν τῆς νέας ἑλληνικῆς διὰ τὴν ἑλληνικὴν φιλολογίαν καὶ ἐζήτησε 
τὴν συλλογὴν τοῦ νεωτέρου γλωσσικοῦ ὑλικοῦ, πράγματι δὲ καὶ αἱ 
συστάσεις του αὗται εἰσηκούσθησαν καὶ ἔκτοτε ἤρχισεν ἣ συλλογὴ καὶ ἡ 
μελέτη ἡ ἐπιστημονικὴ τῆς νέας ἑλληνικῆς. 

Ἠολυτίμους παρατηρήσεις περὶ τῆς νέας ἑλληνικῆς γλώσσης ἔκαμεν 
ó Κοραῆς καὶ εἰς τὴν γραμματικήν του τὴν δημοσιευθεῖσαν εἰς τὸν ἕκτον 
τόμον Τῶν μετὰ θάνατον εὑρεθέντων συγγραμμάτων αὐτοῦ (1888), καθὼς 
καὶ εἰς τὴν «Ύλην Γαλλογραικικοῦ λεξικοῦ» τὴν δημοσιευθεῖσαν εἰς τὸν 
πρῶτον τόμον Τῶν μετὰ θάνατον (1881). 

Αἱ γνῶμαι! τοῦ Κοραῆ περὶ τῆς ἀξίας τῆς νέας ἑλληνικῆς ἰδίως δὲ 
περὶ ἁπλοποιήσεως τῆς γραφομένης νέας ἐπροχάλεσαν τὴν πολεμικὴν 
τῶν ἀρχαϊστῶν, τοῦ Νεοφύτου Δούκα, τοῦ Παναγιώτου Kobptx& καὶ τῶν 
φίλων των, οἱ ὁποῖοι καὶ ὕδρισαν τὸν Κοραῆν πολλαχῶς εἰς μελέτας των 


3| εἰς τὰ τότε περιοδικὰ « Καλλιόπην» καὶ « ᾿λληνικὸν Ἰηλέγραφον». 


Μόνον 6 « Λόγιος * Eoufjc» συνηγόρε: ὑπὲρ τοῦ Κοραή. j 

“H ὀξύτης τῆς πολεμικῆς ἧτο τόση, ὥστε κάποιος ἀρχαϊστὴς ὠνό- 
µασε τὸν Κοραῆν «ἀναίσθητον καὶ μωρολόγον κρονόληρον γέροντα», 
ἄλλοι δὲ «παγκάκιστον, μισέλληνα, ἄλογον συκοφάντην καὶ ἄλογον τέρας ?. 


! Περὶ τῶν γνωμῶν τοῦ Κοραῆ περὶ τῆς νέας ἑλληνοκῆς ὑπάρχει εἰδικὴ μελέτη: 
Mondry Beaudouin, Quid Korais de neohellenica lingua senserit. Burdigalae 1883. 
2 K. Σάθα, Νεοελληνικῆς φιλολογίας παράρτημα (1870) σελ, 299 καὶ 309, 
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Κατὰ τῶν γνωμῶν τοῦ Κοδρικᾶ ἐδημοσίευσεν ὁ Κοραῆς ἐπιστολὴν πρὸς 
τοὺς ἐχδότας τοῦ ««{ογίου “Ερμῆ» ὑπὸ τὸ ψευδώνυμον Νικόλαος l'ewp- 
γίου Κύπριος. Eig δὲ τὸν «Λόγιον Ἑρμῆν» τοῦ 1819 (σελ. 408-554 
καὶ 571-581) ἐδημοσίευσεν ἄλλην κριτικὴν τῶν γνωμῶν τοῦ Κοδρικᾶ !. 

Ἐπίσης κατὰ τοῦ Κοδρικᾶ ὁμιλεῖ ὁ Κοραῆς καὶ εἰς τὴν ἐκδοθεῖσαν 
τὸ 1819 μελέτην ὑπὸ τὸ ψευδώνυμον Στεφάνου Πανταζη: «Διατριθὴ 
αὐτοσχέδιος περὶ τοῦ περιθοήτου δόγματος τῶν σκεπτικῶν φιλοσόφων 
καὶ τῶν σοφιστῶν νόμῳ καλόν, νόμῳ κακόν» ?. 

Καὶ ἡ σάτυρα δὲν ἐφείσθη τοῦ Κοραῆ. Ὁ I. Ρίζος Νερουλὸς ἐξέδωκε 
τὸ 1813 τὰ «Κορακιστικά», εἰς τὰ ὁποῖα διαχωμῳδεῖ τὰς διορθώσεις 
τῆς γλώσσης παρὰ τοῦ Κοραῆ 3. Τὸ ἔργον τῆς σοφιστείας τοῦ PíLov 
Νερουλοῦ ὁμοιάζει μὲ τὴν συστηματικὴν κατασυκοφάντησιν, τὴν ὁποίαν 
ἐπεχείρησαν νεώτεροι ἀρχαϊσταὶ πλάττοντες λέξεις ἀνυπάρχτους καὶ ἄπο- 
δίδοντες αὐτὰς εἰς τοὺς «μαλλιαρούς»”. “O I. Pitos ἐσκέφθη καλύτερον 
περὶ τοῦ Κοραῆ ἀργότερα”, ἡ δὲ ἔκκρηξις τῆς Ἑλληνικῆς ᾿Επαναστά- 
σεως ἐσταμάτησε τὰς συζητήσεις περὶ τῆς γλώσσης. 


Ὃ Κοραῆς μετεχειρίσθη τὸν διάλογον καὶ τὴν ἐπιστολὴν ὡς γραμ- 
ματειαχὸν εἶδος καὶ ὑπῆρξε καὶ ἐκ τῶν μεγαλυτέρων ἐπιστολογράφων. 
Εἰς τὰς ἐπιστολάς του ὁ Κοραῆς λαμβάνει ἀφορμὴν νὰ ὁμιλήσῃ περὶ 
ποιχίλων ἐθνικῶν ζητημάτων, τὰ ὁποῖα παρηκολούθει, καὶ δι αὐτὸ αἱ 
ἐπιστολαί του μᾶς βοηθοῦν νὰ τὸν ἐννοήσωμεν καλύτερον. Τὸ πολίτευμα, 


1 Εἰς τὴν «Καλλιόπην» τοῦ 1819 (σελ. 133) ἐδημοσίευσεν ὁ Κοραῆς ἐπιστολὴν 
παραπονούμενος, διότι ὃ ᾿Αλ. Πατρινὸς ἐξέδωκε διὰ δαπάνης του τὸ βιθλίον τοῦ 
I. Κοδρικᾶ «Μελέτη περὶ τῆς κοινῆς ἡμῶν γλώσσης» 1818, ὅπου συκοφαντεῖται 
ὃ Κοραῆς. Ὁ Πατρινὸς ἀπαντᾷ ὅτι ἐδαπάνησεν ὑπὲρ τοῦ βιθλίου τοῦ II. Κοδρικᾶ μὲ 
καλὸν σκοπόν. Τὸ αὐτὸ ἔτος 1819 ἐξεδόθη ὥς παράρτημα τοῦ «Φιλολογικοῦ Τηλε- 
γράφου» ἢ < Απολογία τῶν ἐν Mita "Ελλήνων ὑπὲρ τοῦ Κοδρικᾶ», eig τὴν δποίαν 
κατακρίνεται Ñ «αἴρεσις τῶν Κοοαϊστῶν» τῶν γραφόντων τὸν Λόγιον Ἑρμῆν. 

7 ἸΑνατύπωσις τῆς Αὐτοσχεδίου διατριβῆς ἔγινεν ἐν ᾿Αθήναις τῷ 1842. Ὁ 
Θερειανὸς (Αδαμάντιος Κοραῆς τόμ. 9 παράρτ. €, σελ. πε) ἀναλύει τὴν μελέτην 
τοῦ Κοραῆ καὶ γράφει περὶ αὐτῆς ὅτι εἶναι «ἐκ τῶν ἀριστουργημάτων τῆς διανοίας 
καὶ τῆς γραφίδος τοῦ Κοραῆ. Καὶ πάντα τοῦ ἀνδρὸς τὰ ἄλλα πονήματα ἂν ἔλειπον, 
θὰ ἤρκει αὐτὴ νὰ διατρανώσῃ τὴν θεοσέδειαν, τὴν χρηστοήθειαν, τὴν ἐν ἐπιστημονικαῖς 
ἔρισι µετριοπάθειαν, τὴν πολυμερῆ καὶ πολυειδῆ σοφίαν, τὴν ἀδιάλειπτον αὐτοῦ μελέτην ` 
καὶ σπουδὴν περὶ τὰς ἱερὰς γραφὰς καὶ τὰ πολιτικὰ ἰδίως συγγράμματα ᾿ Αριστοτέλους 
καὶ Πλάτωνος». j 

* To 1928 ἔκαμεν εἰς Παρισίους ἡ δὶς M. Λάσκαρη vid% ἔκδοσιν τῶν Κορακι- 
στικῶν μετὰ σημειώσεων : 7. Rizos Neroulos, Les Korakistiques. 

* Περὶ τῶν ἐρίδων περὶ τοῦ γλωσσικοῦ ζητήματος βλέπε Σάθαν, Νεοελληνικῆς 
Φιλολογίας παράρτημα (1870) σελ. 210 x&E. καὶ A. Θερειανοῦ, ᾿Αδ. Κοραῆς 2. 998 xé. 

 Ἡρθλ. 7. Rizos Neroulos, Cours de litterature grecque moderne. Genève 
(1827) σελ. 103 x, à, 
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ἢ παιδεία, ἡ θρησκεία, ἢ γλῶσσα, ἄπειρα ἄλλα ζητήματα δίδουν ἀφορμὴν 
εἰς τὸν Κοραῆν νὰ ἐκφέρῃ τὴν φωτεινήν του γνώμην. Πολλαὶ ἐπιστολαὶ 
ἔχουν ἱστορικὴν σημασίαν, ὡς αἱ ὁμιλοῦσαι περὶ τῆς Γαλλικῆς Ἔπανα- 
στάσεως, περὶ τῶν ὁποίων ἔγινε λόγος ἀνωτέρω. Ὑπὸ ἔποψιν ὕφους 
ἀποτελοῦν αὗται πολλάχις χλασσικὸν ὑπόδειγμα λιτότητος xol λογικῆς 
σαφηνείας. Δι᾽ ὅλα αὐτὰ ἐπιδάλλεται νὰ γίνῃ ἐκλογὴ τῶν χυριωτάτων 
διὰ τὴν σημερινὴν ἐποχὴν ἐπιστολῶν τοῦ Κοραῆ, ἂν καὶ ἡ ἔκδοσις αὐτῶν, 

μάλιστα τῶν μετὰ θάνατον δημοσιευθεισῶν ὑπὸ N. 4αμαλᾶ, δὲν ἔγινε 
μετὰ τῆς δεούσης προσοχῆς !. 

Σημειώνω ἐνταῦθα τὰς χυριωτάτας συλλογὰς πλὴν τῆς ἐκδόσεως 
τῶν ἐπιστολῶν πρὸς τὸν Πρωτοψάλτην, τὴν ὁποίαν ἐσημείωσα ἀνωτέρω: 
1) ᾿Απάνθισμα ἐπιστολῶν ᾿Αδαμαντίου Κοραῆ, ἐκδιδόντος Ἰαχώδου Ρώτα, 

φιλοτίμῳ συνδροιιῇ τῶν φιλομούσων “Βλλήνων. Ἔν ᾿Αθήναις, 1839. 

2) ᾿Απάνθισμα δεύτερον ἐπιστολῶν ᾿Αδαμαντίου Κοραῆ ἐκδιδόντος Ἰακώδου 
Ρώτα. ᾿Αθῆναι, 1841. 

3) Ἐπιστολαὶ τοῦ Κοραῆ πρὸς τὸν ᾿Αλέξανδρον Κοντόσταυλον, ἐδημο- 
σιεύθησαν εἰς τὴν «Πανδώραν» (τ. 17 σελ. 24, 45, το, 404, 495 καὶ 
τ. 19 σελ. 119, 143, 198, 238). 

4) Ἐπιστολὴ πρὸς τοὺς Σμυρναίους τοῦ ἀοιδίμου A. Κοραῆ, τῆς ὁποίας 
τὸ πρωτότυπον εὑρέθη μεταξὺ τῶν ἐγγράφων τοῦ μακαρίτου Κων- 
σταντίνου Πετρίτση, Σμύρνη 1835: (ἢ ἐπιστολὴ ἐγράφη τὸν Νοέμ- 
ὅριον τοῦ 1803 καὶ ἐν αὐτῇ προσφωνοῦνται οἱ Σμυρναῖοι «ἐντιμότατοι 
συμπατριῶται καὶ φίλοι»). 

5) ᾿Επιστολαὶ ᾿Αδαμαντίου Κοραῆ, βουλῇ, μὲν καὶ δαπάνῃ τῆς ἐν Μασσα- 
λίᾳ κεντρικῆς ἐπιτροπῆς Κοραῆ, ἐπιμελείᾳ δὲ Νικολάου Δαμαλᾶ τ. 2, 
3 καὶ 4 (1880 - 1886) τῶν μετὰ θάνατον εὑρεθέντων συγγραμμάτων. 

6) ᾿Ανέκδοτοι ᾿Επιστολαὶ Aò. Κοραῆ πρὸς τὴν οἰκογένειαν Ἡρασσακάκη, 
Λειψία, 1885. 

1) Ὑπὸ N. Κωστῆ ἐδημοσιεύθησαν «ἀνέχδοτοι ἐπιστολαὶ Κοραῆ καὶ 
πρὸς Κοραῆν» εἰς τὸ Δελτίον τῆς Ἱστορικῆς καὶ ᾿Εθνολογικῆς 'Εται- 
ρείας τ. 5 (1900) σελ. 263-276. Ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ ἐδημοσιεύθησαν 
ἐπίσης «Νέαι ἐπιστολαὶ Κοραῆ καὶ πρὸς Κοραῆν» εἰς τὸ περιοδικὸν 
«Αρμονία» τ. 1 (1900) σελ. 166 - 176. 

8) II. Κοντογιάννη, Ἐπιστολαὶ ἀνέκδοτοι Κοραῆ καὶ πρὸς Κοραῆν. Χιακὰ 
Χρονικὰ τόμ. 5 (1923). 


! Βλ. Ι. Γενναδίου, Κρίσεις καὶ σκέψεις περὶ τῶν ἐπιστολῶν τοῦ ἀοιδίμου Κοραῆ, 
Τεργέστη 1908. Ὑπὸ τὸν τίτλον «᾿Επιστολαὶ αὐτοσχέδιοι γραφεῖσαι, ὅταν ἐφάνη ἡ δευ- 
τέρα τῆς Τερψιθέας γραμματικῆς ἔκδοσις. ᾿ Εκδοθεῖσαι ὑπὸ ᾿Αλεξάνδρου Βασιλείου» 
(ἐν Βιέννῃ 1809) ἐγράφη ὑπὸ τοῦ Κοραῆ διάλογος μεταξὺ Εὐθυμίου καὶ Δημητρίου 
κατὰ τοῦ Νεοφύτου Δούκα τοῦ δημοσιεύσαντος τὴν γραμματικὴν Τερφιθέαν ! 


\ 
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Πολλαὶ ἄλλαι ἐπιστολαὶ τοῦ Κοραῆ εὑρίσκονται δυστυχῶς διεσπαρ- 
μέναι εἰς διάφορα περιοδικὰ ἢ βιθλία καὶ εἶναι δύσχολος ἡ συγχέντρωσις 
αὐτῶν. Γαλλικαὶ ἐπιστολαὶ τοῦ Kopat πρὸς διαφόρους φιλέλληνας σοφοὺς. 
ἐξεδόθησαν εἰς τὴν ἑξῆς συλλογήν: 


9) Lettres inédites de Coray à Chardon de la Rochette (1190 - 
1796) suivies d'un recueil de ses lettres françaises à divers 
savants, de sa dissertation sur le testament secret des Athé- 
niens, du mémoire sur l'état de la civilisation dans la Grèce 
en 1803 et de ses théses latines de médecine réimprimées 
pour la première fois. Paris 1877. Τὰς ἐπιστολὰς ἐξέδωκαν οἱ 
λόγιοι E. Egger, Queux de St. Hilaire καὶ Estournelles de 
Constant, ἀλλ᾽ εἶχον ἐργασθῆ καὶ οἱ Ambroise Firmin Didot καὶ 
Brunet de Presle. Τῆς ἐκδόσεως προτάσσεται µετάφρασις τῆς αὐτο- 
θιογραφίας τοῦ Κοραή. Μέρος τῶν ἐπιστολῶν τούτων εἶχεν ἐκδοθῆ 
ὑπὸ τοῦ Brunet de Presle εἰς τὸ Annuaire de l'association pour 
lencouragement des études grecques en France τ. V (1873) 
σελ. 296 - 330. ! í 


10) Nouvelles lettres françaises inédites de Coray adressées à 
M. Prevost, de Genève, ὑπὸ τοῦ Queux de St- Hilaire, Annuaire... 
τόμ. 11 (1877) σελ. 189-218. Αὗται ἀνεδημοσιεύθησαν εἰς τὴν 
γαλλικὴν μετάφρασιν τῶν ἐπιστολῶν πρὸς τὸν Πρωτοφάλτην σελ. 245. 
Μετάφρασιν ἐπιστολῆς τοῦ Κοραῆ πρὸς τὸν Κούμαν ἐδημοσίευσεν ὁ 
Queux de St- Hilaire εἰς τὸ Annuaire... τ. 20 (1886) σελ. 79-87. 


‘O Κοραῆς ἀπέθανε ! τὴν 24-25 Μαρτίου 1833 (6 Απριλίου, ὄχι 
9 ὡς ἐγράφη) καὶ ἐτάφη εἰς τὸ χοιμητήριον τοῦ Montparnasse πλησίον 
τοῦ τάφου” τοῦ φίλου του Φραγχίσκου Thurot. Γυψοπλάστης ἀπετύπωσε 
τὴν εἰκόνα τοῦ Κοραῆ, ἡ ὁποία ὑπ᾽ αὐτὸν τὸν τύπον ἔγινε γνωστὴ τὸ 
πρῶτον διὰ τῆς δευτέρας ἐκδόσεως τῶν προλεγομένων τὸ 18333. 


1 Περὶ τῶν τελευταίων στιγμῶν τοῦ Κοραῆ βλ. A. Μάμουκαν, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω 
σελ. ρνς᾽ καὶ ᾽Αττικὸν Ἡμερολόγιον τ. 12 (1877) σελ. 206. Κατὰ τὴν κηδείαν τοῦ 
Κοραῆ μίλησαν ot ἑξῆς πέντε: K. Πλατῆς, Περικλῆς ᾿Αργυρόπουλος, II. Λαζαρῆς, 
' D. Πιλαρινὸς xat Πέτρος Δηλιγιάννης (Βίος ᾿Αδαμαντίου Κοραή... ἓν Ἑρμουπόλει 1836 
σελ. 96). 

δ. Λάμπρου, Παρὰ τὸν τάφον τοῦ Κοραῆ, «Χιαχὰ Χρον.κὰ» 1,43. 

7 Ὃ Κοραῆς ἔγραφε τὴν πρώτην του διαθήκην τὸ 1809, ἔπειτα τὸ 1816 (Ἔπι- 
στολαὶ End. N. 4αμαλᾶ, τόμ. 2 σελ. 29 καὶ 864). Εἶναι χαρακτηριστικὸν ὅτι τὸ 1818 
παρήγγειλε νὰ μὴ ἀναμιχθοῦν ot ἐν Παρισίοις Ἕλληνες εἰς τὰ ζητήματα τῆς βιδλιο- 
θήκης του (αὐτόθι 3,98). Τὴν τελευταίαν του διαθήκην ἔγραφε τὴν ϑην Μαΐου 1825 
καὶ δι αὐτῆς ἐκληροδότει τὰ βιθλία του εἰς τὴν Χίον ἀπέναντι ὑποχρεώσεών τινων 


᾿Αδαμάντιος Κοραῆς 29 


"Eni τοῦ τάφου τοῦ Κοραῆ ἐτέθη ἢ συνταχθεῖσα ὑπὸ τοῦ ἰδίου 
ἐπιγραφή : 
"Αδαμάντιος Κοραῆς, / Χῖος, | ὑπὸ ξένην μέν, | ἴσα δὲ τῇ φυσάσῃ 
-α Ελλάδι | πεφιλη[ιένην γῆν τῶν Παρισίων | κεῖμαι. 
Κάτωθεν τῆς ἐπιγραφῆς: | 
«Oi τῆς Ἑλλάδος τὸν πατέρα θρηνοῦντες N. Βλαστός, A. Κοντόσταυλος, 
I. Γώτας vóu6ov ἀνέστησαν τόνδε 0° (9) Απριλίου ! joy. 
"Aveo ποθεινότατε γαῖαν ἔχοις ἐλαφράν». 
Ὑπάρχει ἐπὶ τοῦ τάφου καὶ τὸ ἑξῆς γαλλικὸν ἐπίγραμμα : 
Ce noble enfant des Grecs évoquant leur gente, | fit lever à-sa 


voix un peuple de héros. | La France, ὃ Corais, la seconde patrie | 
te garde avec orgueil dans la paix des tombeaux. 


᾿Ακόμη προσετέθη καὶ ἡ ἑξῆς σημείωσις ἀργότερα: 

« Αἰτήσει καὶ συνδρομῇ ὁμοθύμῳ τῶν ἁπανταχοῦ Ἑλλήνων ἡ, ἱερὰ 
τοῦ Κοραῆ κόνις μετεκομίσθη εἰς τὴν πρωτεύουσαν τῆς Ελλάδος, ὑπὲρ ἧς 
ἐμόχθησεν ὁ ἀοίδιμος ἀνήρ, H' "Anguov , 490». 


"Emi τοῦ χενοταφίου ἐτέθη ἔπειτα καὶ χαλχῆ προτομή, ὄπισθεν τῆς 
ὁποίας ἐγράφη: 
«Οἱ ὁμογενεῖς καὶ ὁ σύνδεσμος τῶν ἐν Παρισίοις Ελλήνων σπου- 


δαστῶν ἐφρόντισαν. A. Σῶχος καὶ IL. Koivos ἐποίησαν 18995. 


Ἡ ἀγάπη τῶν Ἑλλήνων καὶ μάλιστα τῶν Χίων ἐφρόντισε νὰ τιμήσῃ 
τὸν Κοραῆν ὡς ἔπρεπεν εἰς τὸν μεγαλύτερον σοφὸν τῆς νέας Ἑλλάδος. 
Τὸ 1872 ὡρίσθη εἰς τὴν Μασσαλίαν προτροπῇ τοῦ φίλου τοῦ Κοραῆ 


πρὸς χρεώστας του (ἢ διαθήκη ἐδημοσιεύθη παρὰ A. Μάμουκᾳ τόμ. 1 Τῶν μετὰ 
θάνατον σελ. pëy καὶ Αποθήκη ὠφελίμων γνώσεων τόμ. ὃ Σμύρνη 1889 ἀριθ. 25. 
Κωδίκελλος ἐδημοσιβύθη ὑπὸ A. Γούδα, Βίοι παράλληλοι... τόμ. 2 [1874] σελ. 106 
καὶ παρὰ A. Μάμουκᾳ, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω σελ. pyy’). Περὶ τῆς βιθλιοθήκης ἐφρόντισεν ô 
K. Κρεατσούλης καὶ μετέφερεν αὐτὴν εἰς Χίον (βλ. Mauouxar, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω σελ. com. 
Εφημερίδα Φιλομαθῶν τόμ. 9 [1861] σελ. 1620. Δὲν εἶδον ὅσα σχετικὰ γράφει ô ©. 
Ζωγράφος εἰς τὴν ᾿Επτάλοφον 1801 σελ. 244). Δυστυχῶς ô Κρεατσσούλης δὲν ἐφάνη 
ὅσον ἔπρεπε προσεκτικὸς καὶ μερικὰ τῶν χειρογράφων Κοραῆ εὑρίσκονται σήμερον 
εἰς χεῖρας ἰδιωτῶν, οἳ ὁποῖοι δὲν φροντίζουν περὶ διασώσεως αὐτῶν. Ἱστορίαν τῆς 
Βιβλιοθήκης Κοραῆ, γραφεῖσαν ὑπὸ τοῦ καθηγητοῦ Στ. Καθθάδα, δημοσιεύει ἐπὶ τῇ 
“Εκατονταετηρίδι Κοραῆ 7| ᾿Ἠφορεία αὐτῆς. 

1 Ἡ χρονολογία αὕτη ἐπροκάλεσε σύγχυσιν καὶ BU αὐτὸ ἐγράφη πολλάκις ὅτ: 
à Κοραῆς ἀπέθανε τὴν 9 ᾿Απριλίου. ἀντὶ 6. 
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Εὐστρατίου Ράλλη « Κεντρικὴ ᾿Επιτροπὴ Κοραῆ» ἐκ τῶν ὁμογενῶν Στεφά- 
νου Ζαφειροπούλου, Λεωνίδα ᾿Αργέντη, ᾿Αμθροσίου Ράλλη καὶ Μιχαὴλ 
Μελᾶ πρὸς συλλογὴν ἐράνων διὰ τὴν ἀνίδρυσιν ἀνδριάντος καὶ μαυσωλείου 
εἰς τὸν Κοραῆν καὶ πρὸς δημοσίευσιν τῶν ἀνεχδότων ἔργων του]. 

Ἡ Κεντρικὴ Ἐπιτροπὴ διώρισε δύο ὑποεπιτροπάς, ἐν. Κων/τινου- 
πόλει καὶ ἐν ᾿Αθήναις, τὴν μὲν èx τῶν κυρίων ᾿Αλεξάνδρου Πασπάτη, 
Ἡρακλέους Βασιάδη, Στεφάνου Σκουλούδη, Αναργύρου Χατζή ᾿Αναργύ- 
ρου καὶ N. Βαλσαμάκη, τὴν δὲ ἐκ τῶν Μάρκου Ρενιέρη, Λέοντος Μελᾶ, 
Γεωργίου IT. Σκουζέ, E. Χαριλάου καὶ A. A. Κοντοσταύλου. 

Αἱ ἐπιτροπαὶ αὗται συνέλεξαν ταχέως χρήματα xal ἐξετέλεσαν τὸν 
σχοπόν των. “O ἀνδριὰς τοῦ Κοραή κατεσκευάσθη ὑπὸ τοῦ γλύπτου 
Γεωργίου Βρούτου καὶ ἱδρύθη πρὸ τοῦ Πανεπιστημίου μὲ τὸ ἐπίγραμμα: 

᾿Αγχόθι Πιερίδων σηκοῖο φίλοι ὁμόφυλοι 

τοῦ κλεινοῦ Κοραῆ τόνδ᾽ ἀνέθεντο τύπον, 
ὄφρα νέοι Μουσῶν πρόπολοι λεύσσοντες ἐκείνου 
μορφήν, αἰνητοῦ ζῆλον ἔχωσι βίον. 

Τὴν 11 Μαΐου 1875 ἔγινεν ἢ ἀποκάλυψις τοῦ ἀνδριάντος τοῦ Κοραῆ, 
καθ᾽ ἣν ὁ μὲν Α.Α. Κοντόσταυλος παρέδωχε τὸν ἀνδριάντα ἐπ μέρους 
τῆς Κεντρικῆς ᾿Επιτροπῆς Κοραῆ εἰς τὸ []ανεπιστήμιον καὶ προσεφώνησε, 
ὁ δὲ Χῖος ἐπίσης καθηγητὴς τοῦ Πανεπιστημίου ᾿Εμμανουὴλ Κόκκινος 
ὡμέλησεν ἐπ μέρους τοῦ λαμβάνοντος ἱδρύματος ?. 


,  Ἡ᾽Κπιτροπὴ ἐξέδωκεν ἐννέα τόμους Τῶν μετὰ θάνατον εὑρεθέντων συγγραμ 
μάτων δι ἐπιμελείας τῶν A. Μάμουχα καὶ Ν. Δαμαλᾶ: 1) Βιογραφία τοῦ Κοραῆ 
καὶ ὕλη Γαλλογραικικοῦ Λεξικοῦ 1881. 2 - 4) ᾿Επιστολαὶ 1885. 5) Ἱπποκράτους τὸ 
περὶ διαίτης ὀξέων καὶ ἀρχαίας ἰατρικῆς μετὰ σημειώσεων γαλλικῶν, πρῶτον νῦν 
ἐκδιδομένων 1881. Ὡς συμπλήρωμα τοῦ δου τόμου ἐξεδόθη εἰς ἰδιαίτερον τόμον τὸ 
1889 τὸ ἔπειτα εὑρεθὲν χείμενον τοῦ ἀνωτέρω συγγράμματος τοῦ Ἱπποκράτους. 
6) ᾽Απολλωνίου τοῦ Δυσκόλου τὰ περὶ συντάξεως βιθλία δ'.... καὶ γραμματικὴ τῆς 
κοινῆς ἑλληνικῆς (γραικικῆς) γλώσσης 1888. 7) Κριτικαὶ σημειώσεις, παρατηρήσεις 
καὶ διορθώσεις εἰς τὸ Λεξικὸν τοῦ 'Ἡσυχίου 1889. 8) Δύο σχέδια Λεξικοῦ τῶν ἀντι- 
θέτων λέξεων 1891. 

λόγο. ἐκφωνηθέντες κατὰ τὴν ἀποκάλυψιν τοῦ ἀνδριάντος τοῦ ᾽Αδαμαντίου 
Κοραῆ ὑπὸ A. A. Κοντοσταύλου καὶ Εμμανουήλ Κοκκίνου. ᾿Αθῆναι 1875. Τὸ 1904 
ἐστεράνωσε τὸν Κοραῆν τὸ πρῶτον Πανελλήνιον ἐχπαιδευτιχὸν συνέδριον εἰς ἔνδειξιν 
σεδασμοῦ διὰ τὴν βοήθειαν τοῦ Κοραῆ εἰς τὴν ἑλληνικὴν παιδείαν. Βλ. τὸ φυλλάδιον 
Ἢ στεφάνωσις τοῦ ἀνδριάντος τοῦ ᾽Αδαμαντίου Kopa ὑπὸ τοῦ ἐν ᾿Αθήναις πρώτου. 
Πανελληνίου ᾿Εκπαιδευτικοῦ Συνεδρίου τῇ 5 ᾽Απριλίου 1904 καὶ ὃ κατ᾽ αὐτὴν λόγος 
τοῦ γυμνασιάρχου κ. [εωργίου Ζολώτα. ᾿Αθῆναι 1904. Τὸ πρῶτον ᾿Εκπαιδευτικὸν 
συνέδριον προεκήρυξε δαπάνη τοῦ Χίου M. Καλθοκορέση διαγωνισμὸν πρὸς συγγραφὴν 
μελέτης περὶ τοῦ Κοραῆ óc παιδαγωγοῦ. Κατὰ τὸν διαγωνισμὸν ἐδραθεύθη ἢ ἀνωτέρω 
σημειωθεῖσα µελέτη τοῦ παιδαγωγοῦ x. Xo. Οἰκονόμου, Ù δποία ἐδημοσιεύθη ὑπὸ 
τοῦ Συλλόγου ᾿Ω-ρελίμων Βιδλίων. 
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Πρὸ τῆς ἱδρύσεως τοῦ ἀνδριάντος τοῦ Κοραῆ ἐν ᾿Αθήναις ἐστήθη 
δαπάνῃ τοῦ Πέτρου Ἠμμανουὴλ Σκυλίτση μικρὰ προτομὴ εἰς τὴν Βιδλι- 
οθήκην Κοραῆ εἰς Χίον, ἔργον τοῦ γλύπτου Ἰωάννου Κόσσου (1855). 

Ἡ Κεντρικὴ ᾿Επιτροπὴ Μασσαλίας κατεσκεύασε καὶ μεγαλοπρεπὲς 
μαυσωλεῖον εἰς τὸ νεκροταφεῖον ᾿Αθηνῶν διὰ τοῦ γλύπτου Γεωργίου 
Βρούτου, πρὸς ἐναπόθεσιν τῶν ἱερῶν λειψάνων τοῦ Κοραῆ. Εἰς τὸ μαυ- 
σωλεῖον ἐτέθη καὶ Ñ ἑξῆς ἀναμνηστικὴ ἐπιγραφή : E 

Γνώμῃ μὲν κοινῇ καὶ συνδρομῇ τοῦ Πανελληνίου τὴν σοφίαν καὶ 
ἀρετὴν ᾿Αδαμαντίου Κοραῆ τοῦ Χίου ἐπαξίως τιμῶντος, ἐπιμελείᾳ δὲ 
τῶν ἐν Μασσαλίᾳ ᾿Επιτρόπων «Στεφάνου Ζαφειροπούλου, ° Αμθροσίου 
Ράλλη, Λεωνίδα ? Aoyévt καὶ M. Μελᾶ τὰ τοῦ κλεινοῦ ἀνδρὸς ὀστᾶ ἀπὸ 
τῆς πρωτευούσης τῆς ᾖ αλλίας μετακομισθέντα ἐνθάδε εὐσεθῶς κατατέ- 
θειται, ἔτει awot μηνὶ ᾿Απριλίῳ η’. 


Τὴν μεταφορὰν τῶν λειψάνων τοῦ Κοραῆ ἀνέλαδεν εὐσεθῶς ὁ διδά- 
σχαλος Μαρῖνος Βεργωτῆς καὶ παρέδωκεν εἰς ᾿Αθήνας τὴν 8 ᾿Απριλίου 
1877, ἀφοῦ προσεφώνησε, κατὰ δὲ τὴν ἐναπόθεσιν τῶν λειψάνων εἰς 
τὸ μαυσωλεῖον μίλησαν εἰς τὸ νεκροταφεῖον ᾿Αθηνῶν ὁ Μᾶρκος Ῥενιέρης 
καὶ ὁ Νικόλαος Δαμαλᾶς 1. Εἰς τὴν Βουλὴν τῶν Ἑλλήνων ὡμίλησε περὶ 
τοῦ ἔργου τοῦ Κοραῆ ὁ Τιμολέων Φιλήμων καὶ ἐπρότεινε νὰ παραστῇ 
ἡ Βουλὴ κατὰ τὴν ἐναπόθεσιν τῶν λειψάνων”. 


! Τὰ κατὰ τὴν ἀνακομιδὴν τῶν ὀστῶν ᾿Αδαμαντίου Κοραῆ ἀπὸ Παρισίων εἰς 
᾿Αθήνας τῇ ὀγδόῃ ᾿Απριλίου τοῦ ἔτους 1877. — Κατάλογον τῶν συνδρομῶν βλέπε καὶ 
παρὰ A. Mauovxa, Τὰ μετὰ θάνατον τ. l, σελ. ph. Ὁ κατάλογος ἐξεδόθη καὶ εἰς 
ἴδιον φυλλάδιον, τὸ ὁποῖον δὲν εἶδον. Τὸ μαυσωλεῖον Κοραῆ κατεσκευάσθη ὑπὸ τοῦ 
γλύπτου Βρούτου κατὰ σχέδιον αοῦ ἀρχιτέκτονος Letz. 

??Eni τῇ ἑκατοστῇ ἐπετείῳ τοῦ θανάτου τοῦ A. Κοραῆ ἢ ᾽Ακαδημία ᾿Αθηνῶν 
ἐν συνεννοήσει μετὰ τοῦ Ὑπουργείου τῆς Παιδείας κατήρτισε δι᾽ ἰδίας ἐπιτροπῆς τὸ 
ἑξῆς πρόγραμμα ἑορτασμοῦ. 1) Σειρὰν ὁμιλιῶν εἰς. τὴν ᾽Ακαδημίαν ᾿Αθηνῶν, εἰς τὰ 
Πανεπιστήμια ᾿Αθηνῶν καὶ θεσσαλονίκης, εἰς τὸν Παρνασσόν, τὸν Πειραιᾶ χαὶ τὴν 
Χίον. ᾿Ανέπτυξαν τὸ ἔργον τοῦ Κοραῆ ἀπὸ διαφόρων ἀπόφεων ot ὁμιληταὶ Αμαντος 
K., Βολωνάκης M., Καλ.τσουνάκης I, Κουγέας Σ., Κούζης A., Μπαλάνος Δ., Παπα- 
φράγκου Στ., Πεζόπουλος Ep., Χαριτωνίδης X. καὶ Χατζιδάκις T. Eig τὴν Χίον 
ἐστάλη ὥς ἀντιπρόσωπος τῆς ᾿Επιτροπῆς ὃ Καθηγητῆς M. Βολωνάκης, ὅπου ἐστεφά- 
νῶσε τὴν προτομὴν Κοραῆ καὶ ἀνέπτυξε τὸ ἔργον αὐτοῦ. Καὶ ô Δῆμος Βολισσίων 
ἔστεφε τὴν προτομὴν Κοραῆ καὶ ἐτέλεσε μνημόσυνον ὑπὲρ αὐτοῦ. Αἱ ἀνωτέρω ὁμιλίαι 
ἔγιναν κατὰ τὸ διάστηµα 25 Μαρτίου - 6 Απριλίου 1988. 2) Εἰς τὰς ᾿Αθήνας καὶ slc 
τὴν Χίον ἔγινεν ἐπιμνημόσυνος δέησις κατὰ τὴν θην Απριλίου, ὅπως καὶ εἰς ἄλλας 
πόλεις τῆς Ελλάδος. Ἔν ᾿Αθήναις ἐχοροστάτησεν ô Αρχιεπίσκοπος Χρυσόστομος, 
ὥμίλησε δὲ περὶ τοῦ Κοραῆ ὁ Πρωθυπουργὸς τῆς Ἑλλάδος II. Τσαλδάρης. 9) Elç ὅλα τὰ 
σχολεῖα τοῦ Κράτους κατὰ τὴν θην Απριλίου ἔγινεν ἀνάπτυξις τοῦ ἔργου τοῦ Κοραῆ. 
4) ᾿Αρωγῇ τῆς ᾿Επιτροπῆς Κοραῆ ἐδημοσιεύθησαν ὑπὸ O. Βολίδου αἱ ἀνωτέρω pyn- 
μονευθεῖσαι Σημειώσεις (τοῦ Κοραῆ) εἰς τὸ προσωρινὸν πολίτευμα τῆς Ἑλλάδος. 
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‘O Κοραῆς ἐτιμήθη ὑπὸ τοῦ ἔθνους ὡς ἥρμοζεν εἰς αὐτὸν καὶ ὡς 
ἐπέβαλεν ἢ μεγάλη ἐπίδρασις αὐτοῦ !. 

Καὶ ἀντίπαλοί του εἰλικρινεῖς, ὅπως ὁ N. Δούκας, ἀνεγνώρισαν τὸ 
μέγα ἔργον τοῦ Κοραῆ. Βούλγαρος ἀλλ᾽ ἐξελληνισμένος λόγιος ἔγραφε 


^ 2 , 


πρὸς τὸν μητροπολίτην Ἰγνάτιον τὰ ἑξῆς χαραχτηριστικὰ περὶ τοῦ᾽ 


Κοραή δ: «Αὐτὸς ὁ ἄνθρωπος ἔχει ἁπλότητα νηπίου καὶ ζωηρότητα vea- 
νικήν' δμθιάζει τῳόντι τοὺς παλαιοὺς τῆς Ελλάδος σοφούς: τοὺς φιλο- 
γενεῖς, τοὺς εὐεργέτας τῆς πατρίδος θεωρεῖ ὑπὲρ ἀδελφοὺς καὶ πατέρας. 
κάθε καλὸν eig τὸ γένος τὸν κάμνει νὰ πηδᾷ ἀπὸ τὴν χαράν του καὶ ὁ 
θρίαμθος τῆς κακίας τὸν κάμνει và νεκρώνεται: διὰ τὸν ἑαυτόν του δὲν 
ζῇ καθόλου: τὴν πατρίδα πάντα μελετᾷ καὶ ὑπὲρ αὐτῆς ἀναπνέει ὅσῳ 
περισσότερον τὸν γνωρίζω, τόσῳ περισσότερον μανθάνω καὶ νὰ τὸν τιμῶ». 
Ὁ δὲ K. Κούμας μετὰ ταξίδι εἰς Γερμανίαν, καθ᾽ ὃ συνηντήθη μετὰ 
πολλῶν φιλολόγων, τοῦ Voss, τοῦ Böckh καὶ ἄλλων, γράφει εἰς ἐπιστολὴν 
πρὸς τὸν Στ. Οἰκονόμου sig τὸν «Λόγιον Ἑρμῆν» τοῦ 1820 (σελ. 89): 
«Eis ὅλας τὰς μετὰ τῶν εἰρημένων ἀνδρῶν ὁμιλίας µου πρώτη yxw- 
μίων ὑπόθεσις ἐγίνετο ὁ ἡμέτερος Κοραῆς ἔστρεψα πολλάκις τὸν λόγον 
eic ἄλλα, διὰ νὰ μὴ φαίνωμαι ζητῶν τὸν τοῦ. ὁμογενοῦς µου ἔπαινον: 
ἀλλ᾽ αὐτῶν τῶν εἰλιερινῶν σοφῶν ὁ περὶ τὸν ἄνδρα ζῆλος μ᾽ ἐπανέφερεν 
εἰς τὸ νὰ ἀκούω τὰς περὶ τῆς παιδείας καὶ τῶν ἐκδόσεών του κρίσεις 
των. ο κριτιεώτατος Κοραῆς, ó ἀγχινούστατος, ὁ εὐφυέστατος εἷς τὰς 


5) Ἱδρύθη sig τὴν ᾿Ακαδημίαν ᾿Αθηνῶν διὰ πανελληνίων ἐράνων βραθεῖον Κοραῆ πρὸς 
ἐνίσχυσιν τῶν ἐρευνῶν τῶν ἀναφερομένων εἰς τὴν ἱστορίαν τῆς Βλληνικῆς γλώσσης 
καὶ φιλολογικῆς. 6) "Ἔγινεν ἔκθεσις βιθλίων καὶ ἐνθυμίων Κοραῆ εἰς τὸ Ἱστορικὸν 
καὶ ᾿Εθνολογικὸν Μουσεῖον 25 Μαρτίου - 6 Απριλίου 1933. Λεπτομερέστερον ἐκτί- 
θενται τὰ τοῦ ἑορτασμοῦ τῆς ἑκατονταετηρίδος Κοραῆ εἰς τὰ πεπραγμένα τῆς 
᾿Επιτροπῆς. 


' Περὶ τῶν τιμῶν τῶν ἀπονεμηθεισῶν εἰς Κοραῆν βλ. καὶ IT. Κοντογιάννη, Trua; 
εἰς Κοραῆν καὶ εὔφημοι λόγοι περὶ αὐτοῦ ἐξ ἀφορμῆς τοῦ θανάτου, «Χιακὰ Χρονικὰ» 
τ. 8 (1917) σελ. 126. Οἱ Χῖοι ὑπερήφανοι διὰ τὸν Κοραῆν ἐτέλεσαν τὸ πρῶτον μνημό- 
συνον αὐτοῦ ἐν Σύρῳ τὴν 10 Ἰουλίου 1889 (βλέπε «Παρνασσὸν» τ. 11 σελ. 165.— Λουκᾶ 
Ράλλη, Ἰδιόγραφοι ἀναμνήσεις, Δελτίον Ἱστορ. ᾿Εθν. “Ἑταιρείας τ. 4. [1892] σελ. 508). 
"Αλλο μνημόσυνον τῶν ἐν Κωνσταντινουπόλει Χίων ἠμπόδισε πρὸς στιγμὴν ὁ Πατριάρ- 
χης Κωνστάντιος κατ᾽ ἀπαίτησιν τῶν στενοχεφάλων ἀντιπάλων τοῦ Κοραῆ, πρὸ 
πάντων τοῦ N, Λογάδη! (Βλ. M. Γεδεών, ᾿Αποσημειώματα Χρονογράφου [1780 - 1913] 


τ. 2 [1932] σελ. 808. — Γιάννη Βλαχογιάννη, ᾿Απὸ τὴ ζωὴ τοῦ Κοραῆ. Νέα “Εστία᾽ 


τ. 13 [1933] σελ. 412). 

; Ὁ N. Δούκας ἀφιέρωσεν εἰς τὸν 'AB. Κοραῆν καὶ τὸν I. Καποδίστριαν τὴν 
«Ξυνωρίδα, ἤτοι Φυσικὴν καὶ Μεταφυσικὴν» 1834. TIB. καὶ N. Δούκα, ᾿Ἐπιστολαὶ πρός 
τινας ἐν διαφόροις περιστάσεσι τ. 2 (1835) σελ. 93, ὅπου γράφει ψήφισμα πρὸς τιμὴν 
τοῦ Κοραῆ. 

ὃ Επετηρὶς Παρνασσοῦ τ. 18 (1918) σελ. 221. 
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διορθώσεις, 6- αἰσθηματικῆς κρίσεως πλήρης, ἦσαν τὰ ὀνόματα, μὲ τὰ 
ὁποῖα ἑτίμων τὸν ἔνδοξον ἡμῶν συμπατριώτην: ὅλοι εἶχαν εἰς χεῖρας τὰς 
θαυμαζομένας ἐκδόσεις του, καὶ δὲν ἔπαυαν νὰ πλέκουν πάσης (1) μιᾶς (:) 
ἐγκωμίων στέφανον. Μ᾽ ὅλον ὅτι, φίλτατε, μᾶς εἶναι γνωσταὶ aî ἀπὸ 
τῶν ἀνδρῶν τούτων περὶ τοῦ σεθασμίου μας σοφοῦ γνῶμαι ἀπὸ τὰ 
συγγράμματά των, εἷς τὰ ὁποῖα δημοσίως τὸν γεραίρουσιν' μ ὅλον τοῦτο 
δὲν ἐμποοῶ νὰ σὲ ἐξηγήσω πόσην ἐδοκίμασα χαρὰν ἀκούσας μὲ τὰ αὐτιά 
µου ἐπαινουμένην τὴν "Ελλάδα διὰ τὸν περικλεῆ τοῦτον "Ελληνα' εἶμαι 
δὲ βέδαιος ὅτι καὶ σὺ ὅστις τιμᾷς ἀνέκαθεν τὰς ἀρετὰς τοῦ ἀνδρός, θέλεις 
| ϑιατεθῆν, ds ἐγώ, ἀναγινώσκων τὴν ἐπιστολήν µου». ; 

Μέγας φιλόλογος, ὃ μεγαλύτερος τῆς παρερχοµένης σήμερον γενεᾶς, 
ὁ U. v. Wilamowitz Moellendorff, ὡμίλησε μετὰ θαυμασμοῦ περὶ τοῦ 


^" 


ἔργου τοῦ Κοραῆ +. 


1 Bà. U. v. Wilamowitz- Moellendorff, Geschichte der Philologie, 1991 (παρὰ 
4. Gercke - E. Norden, Einleitung in die Altertumswissenschaft) σελ. δ. Ὄχι ὀρθὴ 
εἶναι ἡ χρίσις τοῦ I. Συκουτρῆ ὅτι ὃ Κοραῆς «δὲν ὑπῆρξε παρὰ ἐκδότης κειμένων» 
(Th. Zielinski- I. Συκουτρῆ, Ἡμεῖς καὶ οἱ ἀρχαῖοι 1928 σελ. 242). "Alae γνώμας 
διαπρεπῶν λογίων, τοῦ Finlay καὶ ἄλλων βλ. παρὰ A. Θερειανῷ, A. Κοραῆ 8, 159 x&E.— 
1. Γενναδίου, Κρίσεις καὶ σχέφεις περὶ τῶν ἐπιστολῶν τοῦ ἀοιδίμου Κοραῆ 1903 
σελ. 51 xéE.— «Λόγιος Ἑρμῆς» 1819 σελ. 640.-- ʻO Th, Reinach ἔγραψε τὰ ἑξῆς 
περὶ Κοραῆ (La Grèce par Th. Homolle, Η. Houssaye, Th. Reinach, Ed. Théry, 
G. Deschamps, Ch. Diehl, 6, Fougères, I. Psichari, A. Berl, M. Païllarés Paris 
1908 σελ. 338): « Coray, c'est le philologue, c'est l'helléniste, et celui-ci était de premier 
ordre. Ce Chiote, qui avait appris le latin à Smyrne, le commerce et les mathématiques 
en Hollande, la médecine à Montpellier, la Théologie, l'Anglais et l'Allemand un peu 
partout, admirablement préparé par ces multiples connaissances au métier complexe 
d'éditeur, de traducteur et de commentateur des auteurs classiques était en outre doué 
d'une force de travail singulière; il avait surtout ce don naturel de critique, ce coup 
d'oeil] divinateur que rien ne remplace. Dès la première heure les Villorson, les Clavier, 
les Wolf reconnurent en lui un confrère et un pair. Le nombre de conjectures certai- 
nes ou plausibles, de remarques ingénieuses, savantes et instructives, qu'il a semées dans 
Les seize volumes!de sa Bibliothèque Grecque, dans ses neuf volumes de Parerga, dans 
ses six volumes d Atakta, dans les éditions ou traductions signées par ses amis et dont 
il fut le bévénole collaborateur, enfin dans sa volumineuse correspondance, est vraiment 
prodigieux. La poésie n'était pas son fait, mais il nya presque pas un prosateur grec 
depuis Hippocrate jusqu'à Héliodore, qui nait eu à se louer de ses soins et dont il n'ait 
guéri quelque blessure. Coray m'avait pas eu de précurseur en Grèce; il n'ya pas 
encore trouvé d'égal».— Περὶ τοῦ Κοραῆ ὡς φιλολόγου ἁμίλησαν ὃ Καθηγητής En. Me- 
ζόπουλος εἰς τὸ Πανεπιστήμιον ᾿Αθηνῶν τὴν Ὁ ᾿Απριλίου καὶ sig τὸ Πανεπιστήμιον 
θεσσαλονίκης ὁ καθηγητὴς X. Χαριτωνίδης τὴν 2 ᾿Απριλίου 1933. 
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Ὁ Κοραῆς ὑπῆρξεν ὁ μεγαλύτερος λόγιος τῆς νεωτέρας Ἑλλάδος 
καὶ ὁ κατορθώσας νὰ ἐπιδληθῇ καὶ περισσότερον εἰς τὸ ἔθνος. Γνωρίσας 
ἐκ τοῦ πλησίον τὴν τυραννίαν ἐμίσησεν αὐτήν, περισσότερον μάλιστα 
ἀφοῦ ἐγνώρισε τὴν Γαλλίαν καὶ τὰς ἀρχὰς τῆς Γαλλικῆς Επαναστάσεως, 
καὶ ἐπόθησε νὰ ἴδῃ τὴν Ἑλλάδα ἐλευθέραν. Βζήτησε νὰ παρασκευάσῃ 
τὴν ἀπελευθέρωσἰν της διὰ τῆς διαδόσεως τῶν γραμμάτων καὶ πρὸς τοῦτο 
εἰργάσθη ὑπὲρ τῶν σχολείων (ἡ τελειοποίησις τοῦ σχολείου τῆς Χίου, À 
ἀπομάκρυγσις τοῦ ᾿Αθανασίου Παρίου καὶ ἡ, πρόσκλησις τοῦ Νεοφύτου 
Βάμβα ἧτο ἔργον ἰδικόν του), ὑπὲρ ἱδρύσεως βιθλιοθηκῶν, ὑπὲρ ἀποστολῆς 
ὑποτρόφων εἰς Εὐρώπην, ἐνεθάρρυνε καλοὺς διδασκάλους καὶ κατεπολέ- 
µησε κακούς. Κυρίως ὅμως ἐζήτησε διὰ τῆς ἐκδόσεως ἀρχαίων κειμένων 
καὶ τῶν προλεγομένων εἷς αὐτὰ νὰ διαφωτίσῃ τοὺς “Ελληνας περὶ 
ἐλευθερίας, περὶ εὐνομίας, περὶ δικαιοσύνης. Δι᾽ αὐτὸ ἐχλέγει ἐκ τῶν 
ἀρχαίων, ὅσους νομίζει καταλληλοτέρους πρὸς τὰς συγχρόνους ἀνάγκας. 

"AAX ἐνῷ ἡ ἐκλογὴ τῶν ἀρχαίων συγγραφέων ὑφίσταται τὴν ἐπί- 
ὅρασιν τῆς συγχρόνου ζωῆς καὶ τῶν ἀναγχῶν τῆς πατρίδος του, Ù μέθο- 
δές του ἡ φιλολογικὴ καὶ Y| κριτική του τὸν καθιστοῦν τὸν μεγαλύτερον 
μὲν ἀπὸ τῆς ἁλώσεως μέχρι τῆς σήμερον “Ελληνα φιλόλογον, ἕνα δὲ τῶν 
μεγίστων τῆς ἱστορίας. Εἰδικώτεροι φιλόλογοι ὑπῆρξαν μετὰ τὸν Κοραῆν 
εἰς τὴν Ἑλλάδα, οὐδεὶς ὅμως εἰργάσθη εὐρύτερον αὐτοῦ. Ἡ προσοχή του 
πρὸς τὴν περιφρονημένην νέαν ἑλληνικὴν εἶναι ἐκ τῶν μεγαλυτέρων 
κατορθωμάτων διὰ τὴν ἐποχὴν ἐκείνην. 

Διὰ νὰ κατορθώσῃ τὸ τεράστιον συγγραφικὸν ἔργον του ἐγνώρισε 
τὴν χαλυτέραν μέθοδον: ἀπέφυγε νὰ δεχθῇ προτεινομένην εἰς αὐτὸν 
καθηγητικὴν θέσιν 7| ἄλλην τιμητικὴν εἰς τὸ Institut τῆς Γαλλίας 
(προταθεῖσαν εἰς αὐτὸν διὰ τοῦ ὀνομαστοῦ φιλολόγου Boissonade τὸ 
1816), διότι ἤθελε νὰ συγκεντρώση τὰς δυνάμεις του εἰς τὴν ἐξυπηρέτησιν 
τῶν ἀναγκῶν τῆς πατρίδος του, ἐγνώριζε δὲ ὅτι θὰ ἐσπατάλα χρόνον 
πολύτιμον, ἂν ἐδίδασκε καὶ ἠσχολεῖτο μὲ χοσμικὰς ματαιοδοξίας. Καὶ ἡ 
ἐκλογὴ τῶν Παρισίων ὡς ἕδρας διαμονῆς του δεικνύει ὅτι ἐγνώριζε ὅτι 
μόνον ἐκεῖ ἠδύνατο νὰ εὑρίσκῃ τὰ χρήσιμα βιβλία καὶ μόνον ἐκεῖθεν 
ἠδύνατο νὰ ἐπιθληθῇ. Αν ἤρχετο εἰς τὴν ᾿Ανατολὴν ὁ Κοραῆς, δὲν θὰ 
ἠδύνατο νὰ ἐργασθῇ καὶ νὰ ἐκτελέσῃ οὐδὲ μικρὸν μέρος τοῦ ἔργου του. 

Ἔξησεν ὡς φιλόσοφος βίον ἁπλοῦν, στωϊκόν, χωρὶς ματαιοδοξίαν, 
χωρὶς νὰ ἐπιδιώξῃ πλοῦτον, καὶ ἀφωσιώθη s ὑπέρτερος ἄνθρωπος εἰς 
τὴν ἀναμόρφωσιν δυστυχοῦντος ἔθνους. 

Ἰδιαιτέρως ἠγάπησεν ὡς ἰδίαν γενέτειραν τὴν Χίον, τὴν πατρίδα 
τῶν προγόνων του καὶ εἰργάσθη ὑπὲρ αὐτῆς. 'O Κοραῆς ἐνῷ κατ᾽ ἀρχὰς 
ἐλέγετο Σμυρναῖος, ἤθελε ἔπειτα νὰ λέγεται Χῖος, διότι ἠγάπησε Babun- 
δὸν τὴν Χίον καὶ τοὺς Χίους, οἱ ὁποῖοι τοῦ ἀπέδιδον τὴν ἀγάπην καὶ 
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τὸν σεθασμόν. «Εῖμαι Χῖος, ἔγραφεν, ὄχι μόνον διὰ τὴν ἀπὸ πατέρα Χῖον 
γέννησιν καὶ ἀνατροφήν, ἀλλὰ καὶ διότι ἐφύλαξα καὶ φυλάττω ἀπαράλ- 
λακτον τὸν χαρακτῆρα τῶν Χίων». Κὶς τὰς παραμονὰς τῆς Επαναστάσεως 
ἔγραφεν ὁ Κοραῆς pev ἐλπίδων: «τῆς Χίου μόνον τὴν ἀπολύτρωσιν 
ν᾽ ἀκούσω καὶ κλείω τοὺς ὀφθαλμούς µου παρηγορηµένος”. Μετὰ τὴν 
καταστροφὴν τῆς Χίου εἰργάσθη ὑπὲρ τῶν αἰχμαλώτων καὶ προσφύγων 
Χίου καὶ ὑπὲρ τοῦ συνοιχισμοῦ ἀκόμη τῶν Χίων, ὅπως εἶχεν ἐργασθῆ 
πρὸ τῆς ᾿Επαναστάσεως ὑπὲρ τῶν σχολείων της καὶ εἶχε καταστήσει 
- τὸ Γυμνάσιον Χίου διὰ τοῦ N. Βάμδα τὸ, πρῶτον τῆς ᾿Ανατολῆς. Οἱ 
Xtot ἔγραψαν εἰς αὐτὸν τὸν Ὀκτώδριον τοῦ 1828 καὶ τὸν παρεκάλεσαν 
"νὰ φροντίσῃ νὰ περιληφθῇ καὶ ἡ Χίος εἰς τὸ ἐλεύθερον Κράτος. Ὁ δὲ 
Κοραῆς διὰ διαλόγου του δημοσιευθέντος εἰς τὸ δεύτερον τμῆμα τῶν 
- ᾿Αρριανοῦ Ἐπικτήτου Διατριδῶν συζητεῖ περὶ τῆς μελλούσης τύχης τῶν 
Χίων. : 
Καὶ τὴν παλαιὰν ἱστορίαν τῆς Χίου ἔγραψεν ὁ Κοραῆς εἰς τὸν τρίτον 
τόμον τῶν ᾿Ατάκτων μὲ τὸν τίτλον « Χιακῆς ἀρχαιολογίας ὕλη» *. 

Ὃ Κοραῆς εἶναι ὁ μεγαλύτερος σοφὸς τῆς νεωτέρας “Ελλάδος, ὁ 
ὁποῖος διεκρίθη καὶ dg ἰατρὸς καὶ ὡς θεολόγος καὶ ὡς φιλόλογος καὶ ὡς 
ἱστορικὸς καὶ ὡς πολιτειολόγος καὶ ὡς λεξικογράφος καὶ ὡς γλωσσολόγος. 
Τοιαύτην ἐπιστημονικὴν εὐρύτητα οὐδεὶς ἄλλος “Βλλην ἀπὸ πολλῶν 
αἰώνων ἀνέπτυξεν, ὀλίγοι δὲ πάντως xol ἐκ τῶν ξένων σοφῶν. ᾿Αλλ᾽ ὁ 
Κοραῆς ὑπερέχει καὶ ὡς ἄνθρωπος, διότι ἔζησε βίον Σωκρατικὸν καὶ 
ἔταξεν ἑαυτὸν ὡς ἐθνομάρτυς εἰς τὴν ὑπηρεσίαν τῆς πατρίδος, ἐν μέρει 
δὲ xal τῆς ἀνθρωπότητος. ᾿Αχριθῶς διότι ὡς ἄνθρωπος καὶ ὡς “Ελλην 
ἧτο ἀνώτερος, ἤσχκησε τόσην ἐπίδρασιν ἐπὶ τοὺς συγχρόνους καὶ ἐπὶ τοὺς 
μεταγενεστέρους. 

Κ. ΑΜΑΝΤΟΣ 


ΠΡΟΣΘΗΚΗ 


Πολλὰ σημεῖα τῆς ἐργασίας τοῦ Κοραῆ ἔχουν ἀνάγχην περισσοτέρας 
= ἐρεύνης, ἢ συμβολή του m. y. εἰς τὴν χίνησιν τοῦ φιλελληνισμοῦ ἐν 
Εὐρώπῃ καὶ ἄλλα. Φαίνεται δ᾽ ὅτι δὲν γνωρίζομεν xal ὅλας τὰς μικρὰς 
μελέτας τὰς ἀνωνύμως δημοσιευθείσας. Ὁ Κοραῆς κατεκρίθη ὅτι «ἀπὸ 
δειλίαν» μετεχειρίσθη τὴν ἀνωνυμίαν ἢ ψευδωνυμίαν. H κατάκρισις otoi- 
ζεται ἐπὶ παρερμηνείας τοῦ χαρακτῆρος tov.. Εἰς τὸ ζήτημα θὰ ἐπανέλθω, 


ΓΣ ' Πρβλ. 4. Θερειανοῦ, ᾿Αδ. Κοραῆς 1, 904. 

3]. Ρώτα, ᾿Απάνθισμα ἐπιστολῶν ᾿Αδαμαντίου Κοραῆ 1839 σελ. 281. 

3 Χιακὸν ᾿Αρχεῖον ἐκδ. ὑπὸ I. Βλαχογιάννη τ. ὃ (1910) σελ. 445. 

^ Κριτικῆν τῆς Χιακῆς ἀρχαιολογίας ἔγραφεν à A. Μουστοξύδης εἰς τὴν 
Αἰγιναίαν ᾿Εφημερίδα 1831 σελ. 60 καὶ 90. 
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ὅταν θὰ ζητήσω τὴν ἐξακρίδωσιν ἀνωνύμων τινῶν μελετῶν τοῦ Κοραῆ 
εἰς τὸ περιοδικὸν «Λόγιον Ἑρμῆν» 1. Ἔνταῦθα σημειώνω μόνον ὅτι κατὰ 
τὴν γνώμην µου τὸ ἀνωτέρω σημειωθὲν (σελ. 17 σημ. 2) «ποιημάτιον... 
κατὰ τῶν ἀντιφιλοσόφων» εἶναι τὸ δημοσιευθὲν εἰς τὸν Λόγιον Ἑρμῆν 
τοῦ 1817 σελ. 589 ὑπὸ τὸ ψευδώνυμον «.Σωφρονίου μοναχοῦ τοῦ "Αγίου 
"Ooovs» ! Καὶ ὅσα ἄλλα ποιήματα ἐδημοσιεύθησαν εἰς τὸν Λόγιον Ἑρμῆν 
ὑπὸ τοῦ «Σωφρονίου» εἶναι κατὰ τὴν γνώμην µου τοῦ Κοραῆ | 

Προσθέτω ἀκόμη ὀλίγας συμπληρώσεις βιθλιογραφικάς. Ὁ φίλος 
τοῦ Κοραῆ Prevost ἔγραψεν ὀλίγας βιογραφικὰς εἰδήσεις εἰς τὸ περιο- 
δικὸν Bibliothèque universelle 1833 ὑπὸ τὸν τίτλον: Quelques notes 
relatives au docteur Coray. — ‘H ἀνωτέρω (σελ. 10 σημ. 2) σηµειω- 
θεῖσα πρώτη ἐπιστολὴ) τοῦ Κοραῆ ἀπὸ 23 Σεπτεμβρίου 1774 ἐδημοσιεύθη 
καὶ εἰς τὴν Νέαν Ἡμέραν ᾿Δθηνῶν ἀριθ. 1 - 4 τοῦ ἔτους 1919. — Ἡ δὲ 
ἀνωτέρω (σελ. 17 σημ. 2) σημειωθεῖσα ἐπιστολὴ τοῦ Παρίου -« πρὸς 
Διαμαντῆν τὸν Κοραῆν» ἐδημοσιεύθη καὶ ὑπὸ N. Κωστῆ εἰς τὴν 
Ἠπετηρίδα τοῦ [Παρνασσοῦ τόμ. 5 (1901) σελ. 129. — H πρὸς τὸν 
K. Κοχχινάκην περὶ τοῦ Ταρτούφου τοῦ Μολιέρου ἐπιστολὴ τοῦ Κοραῆ 
ἐδημοσιεύθη ἐν πανομοιοτύπῳ εἰς τὴν ὑπὸ I. "Ισιδώρου Σκυλίτση µετά- 
φρασιν τῶν ᾿Αρίστων ἔργων τοῦ Μολιέρου τὸ 1871. — Tà πεπραγμένα τῆς 
᾿Επιτροπῆς τῆς πεντηκονταετηρίδος Κοραῆ ἐδημοσιεύθησαν τὸ 1887 εἰς 
τὴν Μασσαλίαν μὲ τὸν ἑξῆς τίτλον: «" Εκθεσὶς τῆς Κεντρικῆς Ἐπιτροπῆς 
(Κοραῆ πρὸς τοὺς συνδραμόντας τὸ ἔργον τῆς ἐντολῆς αὐτῆς». 


-᾿Ὀθνομασταὶ εἶναι al ἀνωνύμως δημοσιευθεῖσαι λεξικογραφικαὶ παρατηρήσεις 
τοῦ Κοραῆ εἰς τὸ λεξικὸν τοῦ Schneider eic τὸν Λόγιον Ἑρμῆν 1819 σελ. 657-672. 
καὶ 1821 σελ. 3-14 καὶ 45-58. ᾽Ανεχδότους λεξικογραφικὰς παρατηρήσεις τοῦ 
Κοραῆ εἰς τὸ Λεξικὸν τοῦ Δουκαγγίου ἐδημοσίευσεν ὃ I: Χατζιδάκις εἰς τὴν ᾿Αθηνᾶν 
τόμ. 29 (1917) σελ. 161 - 179. 


ΕΝΑ ΜΟΥΣΙΚΟ ΧΕΙΡΟΓΡΑΦΟ 
ΤΟΥ ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ ΛΩΤΟΥ, ΦΙΛΟΥ ΤΟΥ KOPAH 


10: - 


‘O ἑορτασμὸς τῆς ἑκατονταετηρίδας τοῦ Κοραῆ ἔγεινε ἀφορμή, ὅπως 
συµθαίνει σὲ ὅλες τὶς ἀναμνηστιχὲς πανηγύρεις, νὰ μνημονευτοῦν καὶ 
πρόσωπα, λιγώτερο σημαντικά, ποὺ ἔτυχε νὰ συγγενεύουν μὲ τὴ ζωὴ 
xai τὸ ἔργο τοῦ ξορταζόμενου. Ἔτσι καὶ τὸ χύριο πρόσωπο γνωρίζομε 
’ καλύτερα, ἀλλά, κοντὰ o αὐτό, καὶ ἀνθρώπους, ποὺ μπορεῖ νὰ μὴν ἦταν 
ἥρωες τῆς ζωῆς xat τοῦ πνεύματος, εἶχαν ὅμως ἀρχετὰ χαρίσματα γιὰ 
γὰ τοὺς τιμήσωμε. 

Μὲ ἀφορμὴ τὸν Κοραῆ, ἔγεινε μνεία xol τοῦ Δημητρίου Λώτου, 
Πρωτοψάλτη τῆς Σμύρνης, ὄχι εὔφημη ἀπὸ μερικούς, ἀπεναντίας τιμητική; - 
ἀπὸ τὸν κ. X. Κουγέα στὴ διάλεξή του τῆς 515 ᾿Απριλίου στὸν Παρνασσό. 
Στὸν δίκαιο αὐτὸν ἔπαινο θὰ ἤθελα νὰ συντελέσω χ᾽ ἐγὼ κάνοντας yyw- 
στὴ τὴ μουσικὴ δράση τοῦ Πρωτοψάλτη. “Ενα χειρόγραφό του βυζαντινῆς 
μουσικῆς πού, ἐντελῶς AAT σύμπτωση, ἔτυχε v ἀποχτήσω, μοῦ ἔδωσε 
ἀφορμὴ νὰ γράψω τὶς σελίδες αὐτές !. 1 

Ἐπειδὴ ὁ Λῶτος δὲν εἶναι πρόσωπο πολὺ γνωστό, xal δὲν ἔχει 
ἀκόμη ἀποκρυσταλλωθή μιὰ σταθερὴ γνώμη γι᾿ αὐτόν, τόλμησα νὰ δώσω, 
ἔξω ἀπὸ τὸ μουσικό, ποὺ εἶναι τὸ κύριο μέρος τῆς μελέτης αὐτῆς, λίγες 
βιογραφιχὲς σημειώσεις ποὺ βέβαια κάθε ἄλλο εἶναι παρὰ πλήρεις. 
Ἐλπίζω πὼς ἡ βιογραφία τοῦ Λώτου θὰ γίνη ἀπὸ εἰδικό, ποὺ θὰ uro- 
ρέση νὰ χρησιμοποιήση καὶ ὅσα θὰ πῶ παρακάτω γιὰ τὴ μουσικὴ προ- 
σωπιχότητα τοῦ Πρωτοψάλτη Σμύρνης. 


Δὲν ξέρομε πότε γεννήθηκε οὔτε πότε πέθανε ὁ Δημήτριος Λῶτος». 
Ἡ ἀλληλογραφία του μὲ τὸν Κοραῆ, ὅση μᾶς εἶναι γνωστή, ἀρχίζει 


1 Τὸ χειρόγραφο αὐτὸ τὸ πουλοῦσε στὴ Σάμο ἕνας αὐτοσχέδιος παλαιοπώλης 
πρόσφυγας. Ὁ ἀγοραστὴς δὲν ἤξερε κἂν πὼς τὸ χειρόγραφο ἦταν τοῦ Λώτου. Τὸ 
ἀγόρασε βιαστικά, μαζὺ μὲ ἕνα ἄλλο χειρόγραφο βυξαντινῆς μουσικῆς, ποὺ δὲν ἔχει 
καμμιὰ σχέση μὲ τὸ χειρόγραφο τοῦ Λώτου. 

?*0 Λῶτος γράφουνταν κάποτε μὲ ο, ὅπως τὸ βλέπομε σ᾿ ἕνα μουσικό τοὺ 
χειρόγραφο γραμμένο στὰ 1763. (δὲς σ. 41). Καὶ στὰ 1196 ὁ Κοραῆς ἔτσι τελειώνει ἕνα 
γράμμα του: » Τῷ μουσικολογιωτάτῳ Πρωτοψάλτῃ τῆς ᾽Εκκλησίας Σμυρναίων κυρίῳ 
Δημητρίῳ Λότῳ ἀσπασίως: Εἰς Σμύρνην». (Νικολάου Δαμαλᾶ, ᾿Επιστολαὶ ᾽Αδαμαντίου 
Κοραῆ, Top. Α΄, σελ. 327. "Ev ᾿Αθήναις, 1885). Ἔχομε ὅμως καὶ χειρόγραφα τοῦ 
Πρωτοψάλτη ἀπ᾿ τὰ 1781 καὶ τὰ 1190, ὅπου ὑπογράφεται Λῶτος. 
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ἀπ τὰ 1189 xal τελειώνει στὰ 18081. Καὶ σώζονται μὲν τὰ γράμματα 
τοῦ Κοραῆ, ποὺ μ᾽ εὐλάδεια τὰ φύλαγε ὁ Πρωτοψάλτης, δικά του ὅμως 
γράμματα ἐλάχιστα ἦρθαν στὰ χέρια µας: 1) ἕνα µεγάλο γράμμα πρὸς 
τὸν Κοραῆ ἀπ᾽ τὶς 15 Δεκεμβρίου 1808, κ᾿ ἕνα ἀπόσπασμα γράμματος 
πρὸς τὸν ἴδιο, χωρὶς ἡμερομηνία, ποὺ ὅμως, ἀπὸ τὸ περιεχόμενό του, 
φαίνεται τῆς ἴδιας ἐποχῆς"' 2) ἕνα γράμμα του πρὸς τὸν I. Ρώτα ἀπ᾽ τὰ 
1810 3, Στὰ 1811 ζοῦσε ἀκόμη ὁ Λῶτος, καθὼς τὸ βλέπομε σ᾽ ἕνα γράμμα 
τοῦ Κοραῆ πρὸς τὸν ᾿Αλέξανδρο Βασιλείου". θὰ ἦταν ἡλικιωμένος ὁ 
Λῶτος γιατί, στὰ 1808, γράφει στὸν Κοραῆ: «ἀλλ ἐπειδὴ καὶ ai πρὸς. 
ἐμὲ ἐπιστολαί σου μοὶ γίνωνται μεγάλης παρηγορίας καὶ θυμηδίας noó- 
ξενοι, καὶ ἕνας ἀνακουφισμὸς τοῦ βάρους τῆς ἀφορήτου λύπης μου καὶ 
τῆς ἀθλιότητος τοῦ γήρατος, δέομαί σου ἱκετικῶς νὰ μὴ μὲ ἀλησμονῆς, 
ἀλλὰ νὰ μὲ γράφης συνεχῶς καὶ ἂς εἶναι καὶ συντόμως, μίαν φορὰν 
ὅπου διὰ τὰς ἁμαρτίας µου ὑστερήθην ἐκείνας τὰς ἐκτεταμένας ἐπιστολάς 
σου πλήρης ἀπ᾽ ὅλα τὰ συμθάντα τῆς Κὐρώπης αἵτινες μοὶ ἐφαίνοντο 
γλυκύτεραι ὑπὲρ μέλι καὶ κηρίον...» Στὸ γράμμα του πρὸς τὸ Ρώτα μιλεῖ 
καὶ περὶ τῶν «τυφλῶν ὀφθαλμῶν του». Δὲν ξέρομε ἂν ἢ φράση αὐτὴ 
ὀφείλεται στὴν ἡλικία, σὲ πάθηση τῶν ματιῶν του, À ἂν εἶναι μόνο ἐπι- 
τακτικὴ τῆς δυστυχίας γιὰ τὴν ὁποία παραπονιέται στὸ Ρώτα. 

Δυστυχίες δοχίμασε πολλὲς 6 Πρωτοψάλτης: «ἐγώ, φίλε µου», λέει 
στὸ πρὸς τὸν Κοραῆ γράμμα του, «ὑπέφερα πολλὰ ὧς γινώσκεις μὲ 
μεγάλην γενναιότητα καὶ ὑπομονὴν εἰς ὅλον τὸν καιρὸν τῆς ἀθλιεστάτης 
ζωῆς µου, ἀσθενείας πόνους, θανάτους τῶν παίδων μου, πυρκαϊὰς 3: 
ζημίας καταδρομὰς καὶ ἔτι δοκιµάζω πολλοὺς πειρασμούς. ὅλα ταῦτα 
ὑπέμεινα καὶ ὑπομένω ἀλλ᾽ ἐκεῖνος ὁ πόνος τῆς τοῦ μακαρίτου υἱοῦ µου 
πληγῆς, μὲ ὅλους τοὺς τρόπους ὁποῦ μεταχειρίζομαι εἷς τὸ νὰ διασκε- 
δάσω καὶ νὰ ἐλαφρώσω αὐτὸν τὸν θανατηφόρον πόνον, ἤγουν μὲ τὰ τόσα 
παραδείγματα, ἀναγνώσεις τῶν ἱερῶν γραφῶν, ἠθικῶν ἱστοριῶν δὲν δύνα- 
μαι νὰ τὸν ο. οὔτε θέλω Ἵν παρὰ μόνος. ὁ θάνατος ἔχει và 
τὸν ἐξαλείψῃ; .. 

Δὲν ipod ποιὰ ἦταν ἡ η. τοῦ y Ane. Στὸ ἐπάγγελμά του 
θὰ χρεωστοῦσε τὴν ἀδιάκοπη ἐπαφὴ μὲ τὰ θρησκευτικὰ κείµενα. Στὸ 
γράμμα του πάλι πρὸς τὸν Κοραῆ δείχνεται ἕνας ἄπ᾿ τοὺς εὐγενεῖς 


1 Λαμαλᾶ, Ἐπιστολαί, τόμ. Α΄. 

* Δελτίον “Ἱστορικῆς καὶ ᾿Εθνολογικῆς “Ἑταιρίας, τόμος Ε΄, σελ. pend 
’Avérdotor ἐπιστολαὶ Κοραῆ καὶ πρὸς Κοραῆν, ὑπὸ N. K. X. Κωστή. 

? N. K. X. Κωστῆ, Νέαι ᾿Επιστολαὶ Κοραῆ καὶ πρὸς Κοραῆν. “ἁρμονία, τόμ. Α΄, 
1900, σελ. 168, ὑποσημείωση 4η, Εὐχαριστῶ πολὺ τὸν x. X. B. Κουγέα, ποὺ ia 
τὴν καλωσύνη νὰ μοῦ ὑποδείξῃ τὸ δημοσίευμα αὐτὸ τῆς «4ρμονίας», 

τ 'Επιστολαὶ Κοραῇ, τόμ. B', σελ. 158, 


"Eva μουσικὸ χειρόγραφο τοῦ A. Λώτου, φίλου τοῦ Κοραῆ 90 


éxelyouc πατριῶτες ποὺ περίμεναν τὴν ἀναγέννηση τοῦ Γένους ἀπ᾽ τὸ 
πνευματικό του ξύπνημα: ποθεῖ νὰ δῆ τὴ Σμύρνη ἐφάμιλλη στὴν παιδεία 
πρὸς τὴ Χίο καὶ τὶς Κυδωνίες πού, τὴν ἐποχὴ ἐκείνη, φαίνεται, πρὠτο- 
στατοῦσαν. ᾿Ενδιαφέρεται γιὰ «ὅλα τὰ συμθάντα τῆς Εὐρώπης», ποὺ 
τοῦ ἐξιστορεῖ ὁ Κοραῆς σὲ μαχρύτατα γράμματα. “O Κοραῆς γιὰ τὸν 
Ἡρωτοφάλτη ἦταν τὸ πλατὺ παράθυρο πρὸς τὴν Εδρώπη, τὴν ἐλευθερία, 
τοὺς μακρυνοὺς ὁρίζοντες, τὸ φῶς. ᾿Αλλὰ καὶ ὁ Κοραῆς δὲ θὰ ἔγραφε 19 
xai 22 σελίδες! στὸ Λῶτο, ἂν ὁ φίλος του δὲν ἤξερε ὄχι μόνο νὰ 
δέχεται, ἀλλὰ καὶ ν᾿ ἀντιδρᾶ στὰ γραφόμενά του. «4ιμώττω ἀπὸ τὰς 
ἐπιστολάς σου». «Λύναιιαι νὰ σὲ εἴπω χωρὶς κολακείαν ὅτι γράφεις 
ἀσυγκρίτως εὐφραδέστερον ἀπὸ πολλοὺς σπουδαίους» 3. «Aàv σὲ λανθάνει 
ἀπὸ τὸ ἄλλο μέρος», τοῦ γράφει εὐτράπελα ὃ Κοραῆς, «πόσην ἡδονὴν 
μὲ προξενεῖ ἣ uwooloyia σου. 'Οσάκις λαμιθάνω ἐπιστολήν, τὴν μανθάνω 
èx στήθους, ἔπειτα τὴν δίδω τὸν Βιλλουαζών, ὅστις καὶ αὐτὸς τὴν ἄνα- 
γινώσκει μὲ μεγάλην εὐχαρίστησιν. "Οταν εὕρη κανένα τόπον δυσνόητον, 
(ἐπειδὴ συνηθίξεις καί ποτε νὰ εἶσαι σκοτεινὸς καθὼς ὁ Ηράκλειτος) μὲ 
ἐρωτᾶ τὴν ἐξήγησιν: καὶ οὕτω: διάγομεν τὸν καιρὸν σχολιάξοντες καὶ 
σαφηνίζοντες τὰ ovyyoáuuatá σου» À. 

“O Κοραῆς θὰ ἐκτιμοῦσε ἀχόμα, φαντάζομαι, τὸν ἀφελῆ θαυμασμό, 
τὴν ἀμέριστη πίστη ποὺ τοῦ εἶχε ὁ Λῶτος, xal ποὺ θὰ τὸν δρόσιζαν 
στοὺς τραχεῖς ἀγῶνες του. Ὅταν, ἀμέσως μετὰ τὴν ὑποστήριξη τῆς 
διατριβῆς του στὸ Πανεπιστήµιο τοῦ Μονπελλιέ, θριαμδευτὴς xal κλαίοντας 
ἀπὸ συγκίνηση, θέλησε νὰ μάθουν στὴν πατρίδα τὴ χαρὰ ποὺ τὸν τάραζε, 
στὸν ταπεινὸ φίλο του γράφει γιὰ τὴν «ἀγαλλίαση τῆς ψυχῆς του». 
«᾿Εδιαφέντευα τὴν τιμὴν τῶν προγόνων µου, ἐτίμησα τὸ γένος, τοὺς 
φίλους καὶ τὸν Πρωτοψάλτην μου» 5. Τόσο περήφανος ἦταν ὁ Λῶτος γιὰ 
τοὺς θριάμβους τοῦ φίλου του ποὺ διάθασε, σὲ ὅσους τὸν ἐπισχέφθηκαν 
στὴ γιορτή του, τὸ σχετικὸ γράμμα τοῦ Κοραῆ. Καὶ ὁ Κοραῆς τοῦ γράφει: 
«Κάμε το διὰ τὴν ἀγάπην fur! φίλε µου, ἄλλην φορὰν μὴν ἄναγι- 
νώσκης τὰς ἐπιστολάς µου τὴν ἡμέραν τῆς ἑορτῆς cov: ἄλλο δὲν ἔλειψε 
παρὰ và τὴν τονίσης καὶ νὰ τὴν ψάλλης GR ἐκκλησίας cis τὸν ὄρθρον 
ἀντὶ τοῦ πολυελαίου' αὐτὸ βέδαια ἤθελεν ἦτο πολὺ πωμικώτερογ» 9. 

Γιὰ τὸ ἐπάγγελμά του ἦταν περήφανος ὁ Λῶτος. «... δὲν λέγω 
ὅτι δὲν εἶσαι φιλόσοφος» τοῦ ἔλεγε χαριεντιζόμµενος ὁ Κοραῆς, «ἄπαγε 


1 Id. Τόμ. Α΄, σελ. 163, καὶ σελ. 271, ἀριθ. 26, 
7 Id, σελ. 50. 

3 Id, σελ. 155. 

* Id. σελ. 202. 

* Id. σελ. 60. 

* Id. σελ. 107. 
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τῆς βλασφημίας: ἡ μουσικὴ εἶναι μέρος φιλοσοφίας...» !. Κάποτε ὁ Λῶτος 
θὰ εἶχε ἀνοίξει καὶ κάποιο μουσικὸ φροντιστήριο, γιατὶ ὁ Κοραὴς σ ἕνα 
του γράμμα ἀπ᾽ τὶς 23 Μαρτίου 1785, τοῦ γράφει: «”Exaurs καλὰ và 
ἐπιχειοισθῇς τὸ σχολεῖον τῆς μουσικῆς: καὶ περὶ τοῦ μέλλοντος θέλει 
φοοντίσει ὁ Κύριος» ?. Δυστυχῶς δὲν ἔχομε περισσότερες πληροφορίες. 
Στὰ 1788, Γρηγόριος ὁ E', τότε Μητροπολίτης Σμύρνης, δυσαρεστήθηκε 
μὲ τὸν Πρωτοψάλτη, καὶ συνέπεια τῆς δυσαρέσκειας αὐτῆς ἧταν νὰ τὸν 
παύση ἀπ᾽ τὸ ἀξίωμά του, ὅπως τὸ βλέπομε καὶ στὴν ἀλληλογραφία τοῦ 
Κοραῆ μὲ τὸ Δημήτριο Λῶτο 5. Δὲν ξέρομε «πῶς τελείωσε τὸ ἱἐπεισόδιο 


αὐτό: γρήγορα ὅμως θὰ ξαναπῆρε τὸν τίτλο του γιατί, ἤδη στὰ 1790; . 


σ᾽ ἕνα του χειρόγραφο (δὲς σελ. 43), ὑπογράφει ὡς Πρωτοψάλτης «τῆς 
τῶν Σμυρναίων ἐκκλησίας». Ἴσως ὅμως καὶ ἄλλη φορὰ ó Λῶτος νὰ 
παύθηκε ἢ v ἀποσύρθηκε ἀπ᾽ τὸ ἀξίωμά του, γιατὶ σ᾿ ἕνα χειρόγραφό 
του ἀπ᾿ τὰ 1769 ὑποσημειώνεται ὡς «ποτὲ ψάλτης τῆς τῶν Σμυρναίων 
ἐκκλησίας» (δὲς σελ. 41). 

Αὐτὰ τὰ λίγα βιογραφικὰ μπόρεσα. νὰ συλλέξω γιὰ τὸ Λῶτο. Où 
προθῶ τώρα στὴ χρονολογικὴ ἐξέταση τῶν μουσικῶν του χειρογράφων 
ὅσα βρῆκα ἐρευνῶντας τοὺς καταλόγους τῶν βιβλιοθηκῶν. "An αὐτὰ τὸ 
πρῶτο εἶναι ἀπ᾽ τὰ 1165 xal ἀναφέρεται στὴ βιβλιοθήκη τῆς Βύαγγε- 


λικῆς Σχολῆς τῆς Σμύρνης, δύο βρίσκονται σὲ βιθλιοθῆχες τοῦ "Αγίου. 


Ὄρους, δυὸ στὰ “Ἱεροσόλυμα, ἕνα στὸ ὄρος Σινᾶ, καὶ τέλος, τὸ τελευταῖο, 
ἀπ᾽ τὰ 1800, εἶναι τὸ δικό μου χειρόγραφο. 


Τὸ πρῶτο χειρόγραφο τοῦ Λώτου τὸ βρίσκομε στὸν « Κατάλογον 
τῶν Χειρογράφων τῆς ἐν Σμύρνῃ. Βιδλιοθήκης τῆς Εὐαγγελικῆς Σχολῆς» 
τοῦ Παπαδοπούλου Κεραμέως, σελ. 56, ἀρ. 128, σχῆμα σὲ 85. 

1) «Αρχὴ σὺν Θεῷ ἁγίῳ τῶν σημαδίων τῆς μουσικῆς τέχνης, τῶν 
τε ἀνιόντων καὶ κατιόντων, σωμάτων τε καὶ πνευμάτων, καὶ πάσης 
χειρονομίας καὶ ἀκολουθίας συντεθειµένης εἰς αὐτὴν παρὰ τῶν κατὰ 
καιροὺς ἀναδειχθέντων ποιητῶν παλαιῶν τε καὶ νέων». 

2) ᾿Αρχὴ σὺν Θεῷ ἁγίῳ τῶν κεκραγαρίων μετὰ τῶν ἀναστασίμων 
στιχηρῶν, ποιηθέντων ὑπὸ παλαιῶν καὶ διαφόρων διδασκάλων, συντεθὲν 
δὲ εἰς νέον καλλωπισμὸν παρὰ τοῦ ἐντιμωτάτου μουσικωτάτου κυρίου 
κὺρ Χρυσάνθου τοῦ Νέου, καὶ Πρωτοψάλτου τῆς τοῦ Χριστοῦ Μεγάλης 


! Id. σελ. 80. 5 
? Id. σελ. 43. 


) Aèç καὶ T. Κανδηλώρου «Γρηγόριος ô Ε΄», 8v ᾿Αθήναις, 1921, σελ. 15-18, 


» 


re 
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᾿Εκκλησίας». Eig τὸ τέλος τοῦ χειρογράφου ἀναγιγνώσκεται ἡ ἑπομένη 
σημείωσις: «Εἴληφε τέλος ἡ παροῦσα ἀσματομελιρρητόφθογγος βίθλος 
διὰ χειρὸς κἀμοῦ τοῦ εὐτελοῦς 4ημητρίου Λότου ἐκ τῆς Νήσου Χίου: 
οἱ γὰρ ἐν αὐτῷ φδοντες, ὑπὲρ ἐμοῦ πρὸς Κύριον δεήθητε ὅπως λυτρω- 
θείηµεν τῆς αἰωνίου κολάσεως, καὶ ἀξιώσοι ἡμᾶς ἅπαντας τῆς οὐρανίου 
καὶ αἰωνίου αὐτοῦ "βασιλείας: ἁμήν. ᾿Εν ἔτει αφξγ΄ ἀπριλίου e, ἡμέρᾳ 
τρίτῃ παραμονῇ τῆς ἸΠεσοπεντηκοστῆς», 

Ἐδωρήθη παρὰ τοῦ Σεβ. Ἡλιουπόλεως x. Ταρασίου. 

Τὸ πρῶτο μέρος «᾿Αρχὴ σὺν Θεῷ ἁγίῳ...» κτλ. εἶναι γνωστὴ 
μουσικὴ θεωρία ποὺ προτάσσεται σὲ πλεῖστα μουσικὰ χειρόγραφα, Παπα- 
δικές, ᾿Ανθολογίες, ᾿Αναστασιματάρια. Τὸ δεύτερο μέρος εἶναι ᾿Αναστα- 
᾿σιματάριο παλαιό, καλλωπισμένο ἀπὸ τὸ Χρυσάφη τὸ Νέο, καὶ ὄχι ἀπὸ 
τὸ Χρύσανθο τὸ Νέο ὅπως φέρεται στὸν κατάλογο τοῦ Παπαδοπούλου - 
Κεραμιέως.. Κάποιο λάθος θὰ ἔγινε στὴν ἀντιγραφή, ἐκτὸς ἂν εἶναι 
παραδρομὴ τοῦ ἴδιου τοῦ Λώτου. Ἢ 

Τὸ δεύτερο χειρόγραφο τοῦ Λώτου βρίσκεται στοὺς χώδικες τῆς 
χυρίως πατριαρχικῆς βιθλιοθήκης Ἱεροσολύμων !, &p. χειρογράφου 540. 

«Κρατηματάριον συντεθειµένον ἐκ μαθημάτων διαφόρων ψαλτῶν, 
ἔχον Ô èv ἀρχῇ κοντάκιον μετὰ τῶν οἴκων ψαλλόμενον τῷ σαθθάτῳ τῆς 
ἀκαθίστου' κυροῦ °` Ιωάννου τοῦ Κουκουζέλη, ἦχος πλ. δ΄ ». Μετὰ τὸ xel- 
μενον τοῦ βιβλίου σημείωσις ἐρυθρά, ἧς παραλείπονται ὧδε τὰ ἐσφαλμέ- 
voc γεγραμμένα: «ἡ παροῦσα αὕτη ἀσματομελομουσουργικὴ βίβλος ἡ 
περιέχουσα τοὺς οἴκους τῆς Ὑπεραγίας Θεοτόκου καὶ ἀκολούθως τὸ 
κρατηματάριον ὁλόκληρον ἐγράφθη ἰδιοχείρως παρ ἐμοῦ τοῦ εὐτελοῦς 
Δημητρίου Λότου ἐκ τῆς νήσου Χίου καὶ ποτὲ Ῥάλτου τῆς τῶν Žuvo- 
ναίων ἐκκλησίας, ἐπιμελείᾳ δὲ καὶ ἀναλώμασι τοῦ ὁσιωτάτου καὶ µουσι- 
κωτάτου ἐν ἱεροδιακόνοις κυρίου κῦρ Ιωακεὶμ τοῦ ἐκ τῆς παλαιᾶς 
Πάτρας, τανῦν δὲ ἀφιερωμένο καὶ ὑποτεταγμένο σὺν τοῖς λοιποῖς τῷ 
παναγίῳ καὶ ζωοδόχῳ τάφῳ τοῦ Κυρίου.“Οθεν ὅσοι τῶν εὐσεθῶν Χτλ. 
,αψξθ΄ (—1169) μαρτίου X». 

Τὸ Κρατηματάριο περιέχει τὰ Κρατήματα, δηλαδὴ μελωδίες ἀπάνω 
σὲ συλλαθὲς ποὺ δὲν ἀποτελοῦν λέξεις, πχ. τε Qt pe, τι τι τι, ATÀ. 

Τὸ τρίτο χειρόγραφο τοῦ Λώτου βρίσκεται στὴ Μονὴ Ξηροποτάμου: 
τὸ σχῆμα του εἶναι σὲ 85 ». 

«Hanadixh νέα περιέχουσα διάφορα μαθήματα, vr ἐρανισάμενος 
ἐκ διαφόρων διδασκάλων νεωτέρων τῶν καθ’ ἡμᾶς ἐν Κωνσταντινουπό- 


4 rade lo ο ας Ἱεροσολυμιτικὴ Βιθλιοθήκη, τόμ. Α΄, σελ. 414. Ἐν 
Πετρουπόλει, 1891. «Τεῦχος χαρτῶον ἐκ φύλλων 200, ὑφ. 0,288 καὶ S 0,175». 

2 Σπ, Λάμπρου, Κατάλογος τῶν ἐν ταῖς βιθλιοθήκαις τοῦ ᾿Αγίου "Ὄρους ἑλλη- 
νικῶν κωδίκων. Τόμ. Α΄, σελ. 232, ἀρ. 2068, 


49 Μέλπως O. Μερλιὲ 


λει διαποεψάντων, εἰς £v συνέταξεν ἀκριθῆ τάξει τε καὶ μεθόδῳ 4η μή- 
- ΄ ~ , 3 
τριος Λῶτος ὃ ἐκ Χίου, πρωτοψάλτης τῆς ἐκκλησίας Σμυρναίων. 'Ev 


Σμύονγ, ἐν ἔτει „ayna 2. 


Ἔν τέλει: «Ἐν ἔτει κοσμογονίας ton, σωτηρίῳ δὲ ἔτει αψπβ' κατὰ 


τὴν ιγ΄ τοῦ Αὐγούστου ἡμέρᾳ Σαθθάτῳ.᾽ Εν Σμύρνῃ 1782 Αὐγούστου 13». 
H Παπαδικὴ εἶναι ἕνα εἶδος ᾿Ανθολογίας ποὺ περιλαμβάνει μαθή- 
ματα τοῦ Ἑσπερινοῦ, τοῦ Ὄρθρου καὶ τῆς Λειτουργίας. 


Παπαδικὴ εἶναι καὶ τὸ 45 χειρόγραφο τοῦ Λώτου ἀπ᾽ τὰ 1783 ποὺ Ἢ 


βρίσκεται στὴ μονὴ ᾿Α6ραάμ, στὰ “Ἱεροσόλυμα !. 
< Ανθολογία σὺν Θεῷ ἁγίῳ περιέχουσα μαθήματα διαφόρων zom- 
τῶν παλαιῶν τε καὶ νέων. Αὐτὴ ἀρχομένη ἀπὸ τοῦ Μακάριος ἀνὴρ 
M / \ Ζ 2 Ζ > c Ε] / τς 2 
καὶ προβαίνουσα μὲ τάξιν ἀκριθεστάτην δι ὅλων ἐκείνων, ὅσα ἅπαι: 
τοῦνται εἰς μίαν μικρὰν [Ιαπαδικήν, τελευτᾶ eic τὴν σύνθεσιν τῶν ὡρῶν, 
τῶν τε Χριστουγεννῶν, τῶν Θεοφανείων xai τῆς Μεγάλης Παρασκευῆς, 
συλλεχθέντων καὶ μετ’ ἐπιμελείας σὺνγραφέντων παρ᾽ ἐμοῦ τοῦ εὐτελοῦς 
΄ Jj 2 \ 2 - - 7 e p^ 
Δημητρίου Χίου xal πρωτοψάλτου τῆς τῶν Z£Xuvgvaíov3 Εκκλησίας». 
2 5 y. m 2 \ ~ 4 Ζ ~ \ / 
Αρχ. < Αρχόμεθα οὖν ἀπὸ τῆς παρούσης συνθέσεως τοῦ κὺρ Πέτρου 
Πελοποννησίου» κτλ. "Ev τοῖς φ. 9914 - 392%: «Τέλος καὶ τῷ ἐν τριάδῃ 
Θεῷ δόξα' διαχειρός κἀμοῦ τοῦ εὐτελοὺς Δημητρίου τοῦ πίκλειν Λώτου, 
ἐκ τῆς Χίου, καὶ Πρωτοιψάλτου τῆς τῶν Σμυρναῖων ' Εκκλησίας. ἐν ἔτη 
σωτηρίῳ. αψπγ΄». κατὰ τὴν i” τοῦ ᾿Οκτωθρίου μηνός, ἡμέρᾳ Za6- 
θάτῳ, ἐν Σμύρνῃ." Ex προσώπου τοῦ γράψαντος προς τοὺς ἔντευξομένους 
στίχοι ἰδιωτικοὶ καὶ ὁμοιοκατάληκτοι, ὧν ἢ ἀκροστοιχὶς Am μήτριος 
Λῶτος oti: 
Λόξαν Θεῷ τῷ παναλκεῖ νῦντε καὶ διαπάντα, 
“Ημῖν γὰρ hv τ᾽ ἐξ αὐτοῦ, καὶ ἐνεργεῖν τὰ πάντα. 
Μηδεὶς καυχάσθῳ ἑαυτῷ ἀλλὰ τριάδῃ θεῖᾳ, 
"Hug τῶν ἔργων δίδωσιν ἔκθασιν τὴν τελείαν. 
Τοίνυν κἀγὼ ἐλάχιστος ἠρξάμην ταύτην γράψαι. 
ε , t M fa 4 7 Ea 
Γωνύμενος παρὰ Θεοῦ εἷς τέλος ταύτην ἄξαι. 
᾿Ιδοὺ λοιπὸν τετέλεσται παναλκεστάτω σθένει, 
“Ολη μὲ ἐπιμέλειαν πολλὴν ἐγγεγραμ μένη: 
N'N δ᾽ 5 / [:4 A y € ^ ΄ ^ 
Zv δ᾽ ὦ φίλε ὅς ἂν ἧς ὅπότε ταύτην τεύξη. 
Αίαν σου δέομαι θερμῶς ἵν᾽ ἐκτενῶς ἐπεύξῃ. 
5 - , ~ LE 2 ^ 
Ώτοις Θεοῦ παντάνακτος τοῦ δοῦναι μοι ἑλέει, 
Τὰ ἀγαθὰ σωτήρια δέεσθαι μὴ ἀμέλει; 


' A. Παπαδοπούλου - Κεραμέως, Ἱεροσολυμιτικὴ Βιθλιοθήκη. Ἔν Πετρουπόλει, 
1915. Τόμ. Ε΄, σελ. 442, Xe: ρόγραφο ἂρ. 101. «Τεῦχος χάρτινον ἔτους 1783 xi èx guae 
λων 992, pu. 0,17, πλ. 0,111. Φύλλ. 33-390». 
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"Qu δὲ σφάλμα εὑρεθῆ μή µε κατηγορήσης. 
Σολωμὼν γὰρ ὡς φησὶν ἐπισφαλεῖς αἱ κρίσεις. 
Eioi πολλάκις τῶν θνητῶν ἀνθρωπίνων τὸ πάθος. 
Zvyyrunr δέ μοι πάρεξον χωρὶς καρδίας πάθος. 
Τοιοῦτοι φάνηθι ἐμοὶ ἴλεος εἰς τὴν ὄψιν. 

"Iva Θεοῦ τὴν δόξαν καὶ ἐσὺ ὣς πιθυµεις ἐπόψει: 


"Βρρωσθε δγιαίνοντες καὶ εὐδοκιμοῦντες Καλλιόπης μαθηταί: 1783. 
᾿Οκτωθρίου 14. "Υπάρχει δὲ κτίμα δι’ ἰδίων ἀναλωμάτων. τοῦ πανοσιο- 
τάτου ἐν ἱεροιιονάχοις κυρίου, κυρίου Μελετίου τοῦ ἐκ τῆς Κύπρου. καὶ 
ἀρχιμανδρίτου τοῦ llavayíov καὶ Ζωοδόχου Τάφου». 


Τὸ πέμπτο χειρόγραφο τοῦ Λώτου βρίσκεται στὸ “Άγιον Ὄρος, στὴ 
Μονὴ Βατοπεδίου. Χάρτ. 14X8, αἰῶνος η’ (1790), σελ. 351. Περιέχει 
τὰ ἰδιόμελα τῶν Κυριακῶν τοῦ Τριωδίου καὶ Πεντηκοσταρίου καὶ τῶν 
μεγάλων ὡρῶν». 

"Ev σελ. 351 «Σὺν τοῖς ἄλλοις καὶ τὸ παρὸν βιβλίον εἴληφε πέρας 
διὰ χειρὸς ἐμοῦ 4ημητοίου Λώτου τοῦ πίκλην ἐκ Χίου ὁρμωμένου καὶ 
πρωτοψάλτου τῆς τῶν Σμυρναίων ἐκκλησίας àv ἔτει ayk ἐν Σμύρνῃ 
1790». i 

Μὲ τὸ ἕχτο χειρόγραφο τοῦ Λώτου φτάνομε στὸν περασμένο αἰῶνα. 
Τὸ χειρόγραφο αὐτὸ εἶναι ἀπ᾽ τὰ 1802 καὶ βρίσκεται στὸ Σινᾶ ]. 


Στίχοι εἷς τὴν σταροῦσαν βίβλον. 


Θείῳ σθένει γέγραπται ἡ βίθλος νυνί, 

.Χειρὸς δὲ μόχθῳ πλειστάτῳ Λη μητρίου, 

Λώτου τ᾽ πίκλην ἔκ Χίου ὁρμωμένου, 

Μουσῶν τροφίμου καὶ λίην ἠσκημένου - 

“Os καὶ μεγαλουργὸς Σμυρναίων κατεστάθη. 

227 προσώπου τοῦ γράψαντος πρὸς τοὺς ἐντευξομένους στίχοι ἰδιωτικοὶ 
δμοικατάληκτοι, ὧν ἡ ἀκροστοιχὶς Λη μήτριος Λῶτος ἐστί. 


Δόξαν Θεῷ τῷ παναλκεῖ νῦν τε καὶ διὰ πάντα, 


Οἱ στίχοι ποὺ ἀχολουθοῦν εἶναι ἴδιοι μὲ τοῦ χειρογράφου τῆς μονῆς 
᾿Α6ραάμ, ποὺ παραθέσαµε στὴ σελ. 42. Δὲν εἶναι ἀρχετὰ ὡραῖοι οἱ 
στίχοι τοῦ ἀγαθοῦ Πρωτοψάλτη γιὰ νὰ τοὺς ξαναδώσωμε ἐδῶ, τόσο 


1 Κατάλογος τῶν ἐν τῇ lep Μονῇ Βατοπεδίου ἀποκειμένων κωδίκων, ὑπὸ 
Μητροπολίτου Πρ. Λεοντοπόλεως Σωφρονίου Εὐστρατιάδου καὶ Γέροντος ᾽᾿Αρχαδίου 
Ἱεροδιακόνου Βατοπεδινοῦ, ἐν Κανταδριγία, 1924, σελ. 918. Χειρ. ἀριθ. 1841. 

— 1 P. Benesevic. «Catalogus Cod. Mss, Graec. qui in Monast. S. Catharinae 


- in Monte Sina asservantur» Petrograd, 1917, Tome II’ p. 50, n? 1441. 
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μᾶλλον ποὺ θὰ τοὺς ἀπαντήσωμε πάλι στὸ ο. xal τελευταῖο χειρό- 
γραφο. Μετὰ τοὺς στίχους ἐπαναλαμβάνει τὴν εὐχή: 

«Ἔορωσθε ὑγιαίνωντες, καὶ εὐδοκιμοῦντες (Καλλιόπης μαθηταί. Ἔν 
ἔτει σωτηρίῳ awb κατὰ τὴν (6. τοῦ νοεμθρίου. "Ev Σμύρνη 1802». 


Τὸ τελευταῖο γνωστό µας χειρόγραφο τοῦ Δημητρίου Λώτου εἶναι 
τὸ δικό μου. Ἔχει πλάτος 0,11 nai μῆκος 0,11. Εἶναι γραμμένο σὲ χαρτὶ 
γυαλιστερὸ χ᾽ ἔχει 412 φύλλα (824 σελίδες). Στὴν ἀρχὴ καὶ στὸ τέλος 
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Πανομοιότυπο τῆς σελ. ὃ τοῦ δικοῦ µου χειρογράφου τοῦ Λημητρίου Λώτου. 


τοῦ βιθλίου βρίσκονται ἀπὸ 6 φύλλα ἄγραφα. Ὃ γραφικὸς χαρακτῆρας 
εἶναι λεπτὸς καὶ καλλιγραφικός, ἐπίσης καὶ ἢ μουσικὴ γραφή. Eivot 
στολισμένο μὲ χεφαλαῖα γράμματα, ἐπίτιτλα καὶ καταχλεῖδες ποὺ δείχνουν 
λεπτότατο γοῦστο καὶ στὴν ἐκλογὴ) τῶν χρωμάτων xol στὴν ἐκτέλεση. 
ναι ὡραῖα δεμένο, μὲ δέρµα βαθὺ κόκκινο, καὶ χλείνει μὲ δυὸ θυληκω- 
τῆρες (fermoirs), ἀπ᾿ τοὺς ὁποίους λείπει ὁ ἕνας. Τὴ χρονολογία τὴ δίνει ὁ 
Λῶτος στὴ σελ.δ: «Xelo Ιημητρίου Χίον Πρωτοψάλτου Σμύρνης uwe 9» 
(βλ. εἰκόνα). 
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Tv ξαναδίνει καὶ στὸ τέλος, σελ. 412, ὅπου ἔχόμε ὁλόκληρο κείμενο: 

«Διὰ χειρὸς ἐμοῦ δημητοίου χίου, τοῦ πίκλειν λώτου, καὶ πρωτο- 
ψάλτου τῆς τῶν Σμυρναίων ἐκκλησίας». 

Αἴνεσις, μεγαλωσύνη, εὐχαριστία, ὕμνησις, προσκύνησις, δόξα, τιμή, 
καὶ κράτος, τῷ τρισηλίῳ βασιλεῖ καὶ πρὔτανι, καὶ προμηθεῖ τοῦ παντός, 
καὶ ἀγαθῷ μόνῳ, θεῷ vouáoym καὶ παντοκράτορι, τῷ ἐνισχύσαντί με 
σὺν τοῖς πολλοῖς ἄλλοις καὶ τόδε εἰς τέλος ἄξαι βιθλίον το ὁ θάνατος 
καταλάθοι ue. 

᾿Ιδοὺ λοιπὸν ὦ φιλομουσότατοι ψάλται τῇ τοῦ ὑψίστου κραταιᾷ 
βοηθείᾳ, ἤνεγκον εἷς τέλος τὴν eig τήν ἀρχὴν τῆς ῥίδλου προἑκδοθεῖσαν 
µου ὑπόσχεσιν δὲ ὠφέλειαν ὑμετέραν: εὔχεσθε οὖν ἀντιθολῶ ὑμᾶς πρὸς 
αὐτὸν τὸν πανοικτίρμονα κύριον (ὁσάκις αὐτὴν ἐντυγχάνητε) καὶ ὑπερεμοῦ 
τοῦ πολλὰ κοπιάσαντος, ὅπως ἔξομεν ἅμα παρ᾽ αὐτοῦ τὸν μισθὸν διὰ τῆς 
ὑπεραλλήλων πρὸς αὐτὸν ἐντεύξεως, καὶ ἀξιώσοι ἅπαντας ἡμᾶς τῆς οὖρα- 
viov αὐτοῦ βασιλείας, ἐν χριστῷ ζησοῦ τῷ κυρίῳ ἡμῶν. 

"Ex προσώπου τοῦ γράψαντος πρὸς τοὺς ἐντευξομένους στίχοι ἴδιω- 
τικοὶ διιοιοκατάληκτοι, ὧν ἢ ἀκροστοιχὶς 4ημιήτοιος λῶτος ἐστί. 


4όξαν Θεῷ τῷ παναλκεῖ νῦντε καὶ διὰ πάντα, 


4 


᾿Ακολουθοῦν πάλι οἱ ἴδιοι στίχοι (δὲς σελ. 42), xai ἡ ἴδια εὐχὴ μὲ τὴ 
, » [3 7 N $ - 2 " 
χρονολογία «Ἔρρωσθε ὑγιαίνοντες, καὶ εὐδοκιμοῦνιες καλλιόπης μαθηταί 
êv ἔτει σωτηρίῳ jawe® κατὰ τὴν x6?" τοῦ δεκεμιθρίου ἐν Σμύρνη 1805». 
Αὐτὸ δὲν εἶναι τὸ μόνο κείµενο τοῦ χειρογράφου: στὴ σελ. 248 òta- 
δάζοµε : 
LE À , 2 / 
ὦ φιλομουσώτατοι ψάλται | 

M. M 2 N . EX 4 , € / ~ 
εταξὺ εἰς τοὺς πολλοὺς καὶ μεγάλους κόπους, ὅσους μέχρι τοῦ 
νῦν ἐδοκίμασα εἰς τὴν σύνθεσιν πολλῶν μουσικῶν βιθλίων, δὲν ἐστάθη 
ὀλιγώτερος καὶ ὁ τῆς παρούσης νέας παπαδικῆς, τὸν ἐπεκούφισεν ὅμως 

ε 72 f / ~ / e [s 5 Ζ ~ / 
Ú τερπνοτάτη ποικιλία τῆς βίθλου, ἥτις c ἀγλαόδενδρος κῆπος περιέχει 
διάφορα γλυκύτατα ἄσματα, ὅσα µέχοι τοῦ νῦν μὲ πολλὴν ἐπιμέλειαν 
ἀπὸ πολλοὺς παλαιοὺς καὶ νεωτέρους τῆς μουσικῆς ἠνθολόγησα διδα- 
σκάλους, ἐκείνους μάλιστα τοῦ ἤδη παρελθόντος αἰῶνος ὅσοι ἤνθησαν ἐν 
κὠνσταντινουπόλει αὕτη ἀρχομένη ἀπὸ τοῦ μεγάλου ἴσου τοῦ κὺρ ζωάννου 
μαΐστορος τοῦ κουκουζέλη, καὶ προδαίνουσα μὲ τάξιν ἀκριθεστάτην 
ô ὅλων ἐκείνων, ὅσα ἀπαιτοῦνται εἰς μίαν παπαδικήν, τελευτᾷ εἰς τὴν 
πρώτην καταθασίαν τῶν χριστουγεννῶν. 4έξασθε λοιπὸν εὐγνωμόνως ὦ 
φιλόμουσοι τὸν κόπο» τοῦτον, τὸν ὁποῖον ἀνεδέχθην καὶ διὰ τέρψιν καὶ 
Ò? ὠφέλειαν ὑμετέραν, καὶ μεταχειρίζεσθε αὐτὸν (κατὰ τὴν παραγγελίαν 
τοῦ ἀποστόλου) ὁσάκις «εὐθυμεῖτε, Αὐτὸς δὲ ὁ τῶν καλῶν χορηγός, ὅστις 


46 Μέλπως Ο. Μερλιὲ 


μὲ ἐνίσχυσε εἷς τὴν γραφὴν τῆς βίθλου, εἴθε ἀξιώση πάντας ἡμᾶς νὰ 
συμψάλλομεν ἐν οὐρανοῖς τὴν «καινὴν ἐκείνην ᾧδὴν» ἐνώπιον τοῦ θρόνου 
τῆς μεγαλοσύνης αὐτοῦ, ᾧ πρέπει πᾶσα ᾧδή, δοξολογία τε καὶ προσκύ- 
νήσις εἰς τοὺς αἰῶνας ἀμήν». : 


Τὸ κείµενο τῆς σελ. 248 εἶναι πολὺ χρήσιμο. Μᾶς μαθαίνει πὼς ὁ: 


Δημήτριος Λῶτος κοπίασε συνθέτοντας «πολλὰ μουσικὰ βιθλία». Δὲν εἶναι 
ἀτίθανο νὰ φανερωθοῦν μὲ τὸν καιρὸ χι ἄλλα χειρόγραφα τοῦ Ι1ἑωτο- 
φάλτη, μὰ καὶ τὰ ἑπτὰ ποὺ ἀναφέραμε, ---ἂν μάλιστα εἶναι ὅλα σὰν αὐτὸ 
ποὺ περιγράφω--- φτάνουν γιὰ νὰ δείξουν τὴν ἀγάπη γιὰ τὴν τέχνη του 
καὶ τὴν ἐργατιχότητα τοῦ Λώτου. 


Στὴν ἴδια σελ. 248 μᾶς δίνει καὶ τὸν τίτλο τοῦ χειρογράφου καὶ τὸ ᾿ 


περιεχόμενό του. Εἶναι Παπαδικὴ ποὺ ἀρχίζει μὲ τὸ Μέγα Ἴσον Ἰωάννου 
τοῦ Κουχουζέλη καὶ τελειώνει στὴν πρώτη Καταθασία τῶν Χριστουγέν- 
νων. Τὰ μέλη εἶναι πολλῶν δασκάλων παλαιῶν nai νεωτέρων, καὶ 
μάλιστα «τοῦ ἤδη παρελθόντος αἰῶνος, ὅσοι ἤνθησαν ἐν Kovoravuvov- 
πόλει». 


Ἡ μουσικὴ γραφὴ τοῦ χειρογράφου αὐτοῦ δὲν εἶναι ἢ σύγχρονη. 
Εἶναι γνωστὸ πὼς ἡ βυζαντινὴ παρασημαντικὶ γνώρισε, στὴ μακραίωνη 
ὕπαρξή της, πολλὰ στάδια ἐξελίξεως. Στὴν ἀρχὴ τοῦ IO' αἰῶνα, τρεῖς 


Δάσκαλοι, ὁ Χαρτοφύλαξ Χουρμούζιος, ó Πρωτοψάλτης Γρηγόριος καὶ . 


ὁ Μητροπολίτης Χρύσανθος ἔδωσαν στὴν ἐκκλησιαστικὴ) μουσικὴ γραφὴ 
τὸ σημερινό της TÓNO’ Å γραφὴ αὐτὴ ἀναγνωρίστηκε ἀπ᾽ τὸ Οἰκουμενικὸ 
Πατριαρχεῖο Κωνσταντινουπόλεως καὶ στὰ 1815 ἱδρύθηκε ἡ I" Πατρι- 
αρχικὴ Μουσικὴ Σχολὴ ---[[ατριάρχης ἦταν τότε Κύριλλος ὁ Ζ΄--- ὅπου 
διδάσκουνταν ἀπὸ τοὺς τρεῖς Δασκάλους τὸ νέο σύστημα τῆς ἐκκλησια-. 
στιχῆς μουσικῆς. 

‘H ἀρχαιότερη μουσικὴ γραφὴ μετχχειρίζουνταν πολὺ περισσότε- 
ρους χαρακτῆρες ἀπὸ τὴ σημερινή. Μεταξὺ αὐτῶν διάλεξαν οἱ τρεῖς 
ἀναμορφωτὲς τοὺς χαρακτῆρες «ποσότητος, χοόνου καὶ ποιότητος» ---ὅσους 
δηλ. δηλώνουν τὸ διάστημα, τὸ χρόνο καὶ τοὺς χρωματισμοὺς--- καὶ τοὺς 
ἔδωσαν τὴ σημερινή τους ἀξία. Δὲν πρόκειται βέβαια ἐδῶ ν᾿ ἀναπτύξωμε 
τὸ περίπλοκο xxi πολυσυζητούμενο πρόδληµα τῆς βυζαντινῆς. γραφῆς: 
τὰ λίγα ποὺ εἶπα παραπάνω τὰ εἶπα μόνο γιὰ νὰ μπορέσω νὰ τοποθε- 
τήσω τὸ χειρόγραφο τοῦ Πρωτοψάλτη Σμύρνης. 

Τὸ χειρόγραφο αὐτὸ εἶναι, φυσικά, γραμμένο στὴν πρὸ τῆς σημερινῆς 
μουσικὴ γραφή. Εχει καὶ « Μεγάλες" Υποστάσεις» ἢ «"Άφωνα Σημάδια» 
πού, τὰ περισσότερα, δὲν τὰ περιέλαθαν οἱ τρεῖς Δάσκαλοι στὸ σημερινὸ 
σύστημα τῆς γραφῆς. T'’Apuva Σημάδια, στὸ χειρόγραφο τοῦ Δημητρίου 
Λώτου, εἶναι γραμμένα μὲ μαῦρο καὶ xóxxtvo ΡΕ οἱ Papeete πάντα 
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μὲ κόκκινο. Στὸ περιθώριο τῶν σελίδων τοῦ χειρογράφου βρίσκονται 


πολλὲς προσθῆκες μὲ λεπτότεος γράψιμο xol μὲ χόκκ:νο μελάνι’ εἶναι 


ὅλες ἀπ᾽ τὸ χέρι τοῦ Λώτου. Οἱ προσθῆκες αὐτὲς κάποτε φέρονται σὰν 
«ἐξηγήσεις», κάποτε σὰν «προσθέσεις», ἄλλοτε σὰν παραλλαγὲς μὲ τὴ 
σημείωση «καὶ ἄλλοτε» Ù «ὀρθώτερον», καὶ τέλος χωρὶς κανένα ἐπεξη]- 
γηματικὸ τίτλο. 

Τὸ χειρόγραφο αὐτό, ὅπως καὶ τ ἄλλα τῆς ἐποχῆς αὐτῆς, εἶναι 
πολύτιμο γιὰ τὴν ἀναδρομικὴ μελέτη τῆς βυζαντινῆς παρασημαντικῆς, 
δηλ. ἀπὸ τὸ γνωστὸ παρὸν πρὸς τὸ ἄγνωστο παρελθόν. Αὐτὸς γιὰ τὴν 
ὥρα φαίνεται ὁ λιγώτερο ριψοχίνδυνος δρόμος γιὰ τὴν ἀναδίφηση τῆς 
βυζαντινῆς σημειογραφίας, ποὺ παρουσιάζει μερικὰ ἀπ᾽ τὰ λεπτότερα 
καὶ τὰ πιὸ περίπλοκα ζητήματα τῆς μουσικῆς ἐπιστήμης. 


Ot μελωδοὶ ποὺ ἀπαντοῦμε σ᾽ αὐτὸ τὸ χειρόγραφο, εἶναι οἱ ἀκό- 
λουθοι, μὲ ἀλφαθητικὴ σειρά: 


᾿ Αθανάσιος ᾿Ιερομόναχος Κύριλλος ᾿ Αρχιερεὺς Τήνου 


᾿Αθανάσισς [Πατριάρχης E 3 

Αναστάσιος Ραψανιώτης τος Pope To e een 
Αντώνιος Περεὺς Μελέτιος Ἱερομόναχος Σιναΐτης 
Γεομανὸς Νέων Πατοῶ» ἠΠανουὴλ Γούτας 


Εοδκώδε d« Dog oc Μανουὴλ Λαμπαδάριος 


Μανουὴλ} ὁ Χρυσάφης 


Δαμιανὸς Περομόναχος Μπαλάσιος "ἱερεὺς 


Δανιὴλ [Ποωτοψάλτης 
κ, € D 

/ e ^ EVO ο Kopcv ς 
Θεοδόσιος ᾿Περομόγαχος κ 
; x: s / Παναγιώτης Χαλάτζογλου 
᾿]άκωδος Χίου ; fli ? B E toy 
m e \ έτρος Βυζάντιο 
Ιωάννης ὁ Γλυκὺς : got Um a 
RSR E 3 ΠΠέτρος Ἠπερεκέτης 
Ιωάννης ὁ Κλαδᾶς ; 2 ; 
ο č 7 Πέτρος ὁ Πελοπονήσιος 
Ἰωάννης ὁ Κουλουξέλης 


Ἰωάννης Πρωτοψάλτης i Χρυσάφης ô νέος 


And πολλοὺς ἀλήθεια «ἠνθολόγησε διδασκάλους» ὁ καλὸς Δημή- 
τριος Λῶτος. Οἱ μελωδοὶ τοῦ 189" αἰῶνα δὲν εἶναι οἱ πολυαριθμότεροι: 
ἂν τὰ περισσότερα μέλη εἶναι δικά τους, εἶναι] γιατὶ ἐρανίζεται πολλὰ 
μέλη ἀπ᾽ τὸν καθένα, ἰδίως ἀπὸ τὸν Πέτρο τὸν Πελοποννήσιο, τὸν Πέτρο 


| Μπερεκέτη, τὸν Ιωάννη Πρωτοψάλτη τὸν Τραπεζούντιο, τὸν Δανιὴλ 


Πρωτοψάλτη. Ὁ Λῶτος πλούτισε τὸ χειρόγαφό του xol μὲ ἀρχετὰ δικά 
του μέλη: πολλὰ «Άγιος ὁ Θεὸς...,» δύο Δοξολογίες, πολλὰ Χερουθικὰ 
καὶ Κοινωνικὰ τῶν Κυριακῶν καὶ διαφόρων ἑορτῶν, κτλ. Χτλ. 

Ἐκτὸς ἀπὸ τὶς συνθέσεις τῶν ἀναφερομένων μελωδῶν᾽τὸ χειρόγραφο 
περιλαμβάνει καὶ «ἐξηγήσεις», ὅπως τὶς ὀνομάζει, μελῶν προγενεστέρων 
ἀπὸ μεταγενέστερους μουσικούς: π.χ. «καὶ ἡ ταύτης ἐξήγησις κὺρ πέτρου 
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λαμπαδαρίου»' (τὸ μέλος ποὺ ἐξηγεῖ ὁ Λαμπαδάριος εἶναι «ἡ παλαιὰ 
φήμη»). us 

"Αλλα πάλι µέλη προγενέστερα φέρονται χαλλωπισμένα ἀπὸ µεταγε- 
νέστερους μελωδοὺς π.χ.: «μεγάλα καὶ παλαιὰ κεκραγάρια καλλοπισθέντα 
παρὰ κὺρ χρυσάφου τοῦ νέου καὶ πρωτοψάλτου τῆς μεγάλης ἐκκλησίας». 


Τὰ λίγα αὐτὰ ποὺ παράθεσα δείχνουν πόση ποικιλία καὶ ἐνδιαφέρον 
παρουσιάζει τὸ μουσικὸ αὐτὸ χειρόγραφο. Τὸ ἐνδιαφέρον ὅμως γιὰ τοὺς 
ἀναγνῶστες µου θὰ ἦταν μεγαλύτερο ἄν, ἀντὶ περιγραφῆς, ἔκανα κριτική᾽ 
πολλὰ τότε θὰ ἦταν τὰ θέματα τῆς μελέτης. Οὔτε ὅμως τὸ ἐπιχείρησα. 
Γιὰ τὰ περισσότερα προθλήµατα τῆς βυζαντινῆς μουσικῆς εἴμαστε ἀκόμα 
στὸ στάδιο τῆς προεργασίας, δηλαδὴ στὴν περισυλλογὴ καὶ στὴν εἰδικὴ 
καὶ λεπτόλογη ἐξέταση τῶν χειμένων, χωρὶς νὰ μποροῦμε σήμερα νὰ 
κοινοποιήσωμε θετιχὲς γραμμὲς καὶ σταθερὰ ἀξιώματα. Απὸ τὰ διάφορα 
στάδια τῆς βυζαντινῆς παρασημαντικῆς μόνο ἢ περίοδος τῆς «στρογγυλῆς» 
λεγόμενης γραφῆς --ἀπὸ τὸν 12° ὡς τὸν 155 περίπου αἰῶνα — ἐρευνᾶται 
ἀπὸ μουσικολόγους τῆς ἀξίας ἑνὸς Tillyard, ἑνὸς Wellesz καὶ ἑνὸς 
Hoég. ᾿Αδιάφορο ἂν συμφωνῆ κανεὶς T) ὄχι μὲ ὅλα τους τὰ συµπερά- 
opata. Τὰ πρὶν ὅμως τῆξ ἐποχῆς αὐτῆς. στάδια, ὅπως καὶ τὰ κατόπι, 
ἐλάχιστα μελετήθηκαν. Γιὰ μένα ποὺ νομίζω πὼς ἀπὸ τὴ σημερινὴ ἐποχὴ 
πρέπει νὰ ξεχινήσωμε, σὰν ἀπὸ στερεώτερο θεμέλιο, γιὰ νὰ πᾶμε πρὸς 
τὶς. ἀρχαιότερες γραφές, ἡ ἐποχὴ αὐτή, ποὺ ἀντιπροσωπεύει τὸ χειρό- 
γραφο τοῦ Λώτου, εἶναι πολὺ σημαντική. Καὶ δὲν μπορεῖ νὰ μελετηθῆ 
μουσικολογικὰ παρὰ μὲ τὴν ἀντιπαραθολὴ ὅσο τὸ δυνατὸ περισσότερων 
χειρογράφων τῆς ἴδιας ἐποχῆς. Κατόπι, τὰ χειρόγραφα αὐτὰ θὰ napa- 
θληθοῦν μὲ χειρόγραφα προγενέστερα καθὼς καὶ μὲ τὴ σημερινὴ γραφή. 
Πρέπει νὰ γίνουν πίνακες ὅλων τῶν μουσικῶν χαρακτήρων, γιὰ νὰ 
καταρτιστοῦν παλαιογραφικὰ ἀρχεῖα τῆς κάθε ἐποχῆς, χ᾽ ἔτσι νὰ uno- 
ροῦν νὰ μελετηθοῦν τόσο αὐτὲς ὅσο xal οἱ μεταθατιχὲς ἐποχές. H μελέτη 
-αὐτὴ θὰ μᾶς δείξη καὶ τὴν ἱστορία τοῦ κάθε μουσικοῦ σημείου: πότε 
παρουσιάστηκε, πότε ἐξαφανίστηχε, καὶ ἂν ἄλλαξε ἢ σημασία του μὲ τὴ 
διαδοχὴ) τῶν διαφόρων ἐποχῶν. 

"Αλλοι πίνακες θὰ χρειαστοῦν γιὰ τοὺς μελωδοὺς ποὺ ἀναφέρονται 
στὰ μουσικὰ χειρόγραφα. Βιβλία πολυτιμότατα σὰν τὸ «.Συμδολαὶ εἰς 
τὴν “Ιστορίαν τῆς παρ᾽ ἡμῖν ἐκκλησιαστικῆς μουσικῆς» τοῦ Γεωργίου 
[Ιαπαδοπούλου' δὲν ἦταν δυνατὸ νὰ ἐξαντλήσουν τὸ θέμα. Ελάχιστα 
ξέρομε, καὶ ὄχι πάντα ἐξακριθωμένα, γιὰ τὴν πλειάδα τῶν μελωδῶν, 
παλαιῶν καὶ γέων' στὰ χειρόγραφα. ἀπαντοῦμε xol ὀνόματα ἐντελῶς 


! Ἐν ᾿Αθήναις, 1890. 
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ἄγνωστα, ποὺ δὲν μποροῦμε οὔτε χρονολογικά, οὔτε μουσικὰ νὰ τοπο- 


θετήσωμε. Εἰδικὴ µελέτη: θὰ χρειαστοῦν καὶ τὰ μέλη γιὰ τὰ ὁποῖα 


φέρονται πολλοὶ σογγραφεῖς, π.χ. τὰ Ewyk, và Keuoxy doux, καὶ πολλὰ 
ἄλλα πού, ὅταν τὰ μελετοῦμε, δὲν énau: mtx τίνος μελωδοῦ εἶνχι' τὰ 
ἴδια αὐτὰ μέλη ἀναφέρονται συχνὰ ὡς «καλλωπισμένα» ἢ «ἐξηγημένα» 
ἀπὸ ἄλλον ἢ ἄλλους µελωδούς' ἔχει δημιουργηθῆ ἔτσι ὁλόκληρη μουσικὴ 
φιλολογία γύρω ἀπὸ ἕνα πρότυπο, ποὺ δὲν εἶναι πάντα εὔχολο νὰ φτά- 
coe ὡς αὐτό. 

Αὐτὰ εἶναι μερικὰ ἀπ᾿ τὰ μεγάλα ζητήματα ποὺ παρουσιάζει ἡ 
μελέτη τῆς βυζαντινῆς μουσικῆς. Σήμερα δὲν μποροῦμε ἀκόμα, μελε- 
τῶντας ἕνα χειρόγραφο, νὰ τὸ τοποθετήσωμε χριτικὰ ὡς πρὸς ὅλα τὰ 
προθλῆματα ποὺ παρουσιάζονται χι ἂν τὸ κάνωμε δὲν πρέπει νὰ γίνεται 
παρὰ μὲ μεγάλη προσοχὴ καὶ δισταχτικότητα. [Γιὰ τὴν ἀμέσως πρὸ τῆς. 
σημερινῆς γραφῆς ἐποχὴ τὸ χειρόγραφο τοῦ Λώτου εἶναι πολύτιμο, καθὼς 
εἶναι εὐανάγνωστο, μὲ ποικιλία μελῶν καὶ μελωδῶν, γραμμένο ἀπὸ 
ἄνθρωπο μορφωμένο xal γνώστη τῆς ψαλτικῆς τέχνης. i 


Γιὰ νὰ μελετηθῆ ὁ Λῶτος σὰ μουσικὸς kxl oł μελωδὸς θᾶπρεπε 
βέδαια νἄχη κανεὶς πρόχειρα ὅλα τὰ χειρόγραφα ποὺ ἀνχφέραμε. AT τὶς 
σημειώσεις τῶν καταλόγων ξέρομε ἀπάνω κάτω τί περιέχουν, δὲν ξέρομε 
ὅμως ἂν περιλαμβάνουν καὶ δικά του μέλη, οὔτε ἔχομε ἐκτενέστερες 
πληροφορίες γιὰ τὸ περιεχόµενο τῶν χειρογράφων, καὶ γιὰ τοὺς μελωδοὺς 
τῶν ὁποίων ὁ Λῶτος ἀντέγραψε τὶς συνθέσεις. Δὲν ξέρομε ἐπίσης ἀπὸ ποῦ 
ἀντέγραψε τὰ μέλη, οὔτε ἂν κατέγραψε μερικά, ὅπως τὰ ἤξερε καὶ τὰ 
θυμοῦνταν ὁ ἴδιος, δηλαδὴ κατὰ τὴν προφορική παράδοση. 

Δὲν μποροῦμε λοιπὸν νὰ βγάλωμε παρὰ γενικώτατα συμπεράσματα. 
Ἐπὶ ἕξη χειρογράφων ---τοῦ Σινᾶ δὲν ξέρομε τί περιέχει--- τὰ τρία εἶναι 
Παπαδιχές, δηλαδή, ὅπως εἴπαμε, Ανθολογίες ἀπὸ μέλη τοῦ 'Βσπερινοῦ, 


. τοῦ Ὄρθρου καὶ τῆς Λειτουργίας. Τὸ πρῶτο τῆς Εὐαγγελικῆς Σχολῆς, 


ποὺ ἀρχίζει μὲ μιὰ προθεωρία, εἶναι σὰν ᾿Αναστασιματάριο' τὸ χειρό- 
γραφο τῆς Μονῆς Βατοπεδίου μᾶς δίνει τὰ ἰδιόμελα τῶν Κυριακῶν τοῦ 
Τριωδίου, τοῦ Πεντηκοσταρίου καὶ τῶν Μεγάλων “ρῶν: τέλος τὸ χειρό- 
γραφο, ποὺ βρίσκεται στὴν []ατριαρχικὴ Βιθλιοθήκη Ἱεροσολύμων; εἶναι 
Κρατηματάριο καὶ ἀρχίζει μὲ τοὺς Οἴκους πού, στὰ σημερινὰ μουσικὰ 


βιθλία, δὲν εἶνχι μελοποιημένοι, γιατὶ δὲ ψάλλονται παρὰ ἀπαγγέλλονται. 


᾿Απὸ τὸ χειρόγραφό µου xt ἀπὸ τὴ σημείωση τοῦ Λώτου στὸ χειρό- 
γραφό του τῆς Μονῆς Ξηροποτάμου (δὲς σελ. 41), μποροῦμε ἴσως νὰ 
συμπεράνωμε πὼς οἱ μελωδοὶ τοῦ 189" αἰῶνα ἀπασχόλησαν πολὺ τὸν 
Πρωτοψάλτη Σμύρνης. H Σχολὴ Κωνσταντινουπόλεως ἦταν τότε σὲ 
μεγάλη ἀχμή, καὶ εἶναι φυσικὸ οἱ ψάλτες καὶ πρωτοφάλτες της νὰ χρη- 
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bOn Μέλπως Ô. Μερλιὲ 


σίμευαν σὰ μουσικὰ ὑποδείγματα: ἔτσι καὶ ὁ Λῶτος δυὸ φορὲς σημειώνει 
(σελ. 41 xal 45) πὼς ἀνθολόγησε πολλὰ μέλη ἀπ᾽ τοὺς Δασκάλους καὶ . 
συνθέτες τῆς Πόλης. 

Θὰ κατατάξωμε λοιπὸν τὸ Δ. Λῶτο στοὺς Πρωτοφάλτες, ἀντιγραφεῖς 
καὶ συνθέτες, ποὺ εἶχαν ἀκμάσει ἀπ τὰ μέσα τῆς 1815 ὡς τὶς ἀρχὲς τῆς 
1915 ἑκατονταετηρίδας. 

Θὰ τὸν βροῦμε ἀκόμα καὶ σὲ συλλογὲς ξένες, ὅπου οἱ συγγραφεῖς 
τους παρέθεσαν xal μέλη τοῦ Λώτου μαζὺ μὲ τὶς συνθέσεις ἄλλων 
μελωδῶν. Δυστυχῶς μόνο ἕνα τέτοιο παράδειγµα μπόρεσα νὰ βρῶ, στὴν 
«Ἱεροσολυμιτικὴ Βιβλιοθήκη» τοῦ |]απαδοπούλου- Κεραμέως '. Εἶναι 
τὸ χειρόγραφο ἀριθ. 602, ἀπ᾽ τὸν 18° αἰῶνα. Στὸ φύλλο 135 xé. ὁ 
Παπαδόπουλος-Κεραμεὺς ἀναφέρει μιὰ συλλογὴ ἀπὸ Δοξολογίες, Χερου- 
θικά, Κοινωνικά, Χιλ. Μεταξὺ τῶν μελωδῶν ποὺ ὀνομάζει συγκαταλέ- 
γεται καὶ ὁ «Δημήτριος Λότος ὃ Χίος». 


"Ἔλαδα ἀφορμὴ νὰ γράψω τὶς σελίδες αὐτὲς ἀπ᾽ τὸ χειρόγραφο ποὺ 
ἔτυχε νἄχω στὴν κατοχή μου, καὶ χαίρομαι ποὺ μοῦ δόθηκε À εὐκαιρία 
νὰ συμπληρώσω, τὸ χατὰ δύναμη, ὅσα ἤξερα γιὰ τὴ μουσικὴ δράση τοῦ 
Πρωτοψάλτη τῆς Σμύρνης. Ἤθελα ὅμως, περιγράφοντας τὸ πολυσέλιδο 
πόνημα τοῦ Δημητρίου Λώτου, νὰ τιμήσω καὶ τὴ μνήμη του, ἀφοῦ οἱ 
σελίδες αὐτὲς γράφονται σὲ τεῦχος ἀναμνηστικό. Γι αὐτὸ πρέπει ἀχόμα 
νὰ προσθέσω πὼς τὸ χειρόγραφο αὐτὸ ἀποπνέει τὸ ἄρωμα τῶν ἠθικῶν 
ἀρετῶν ποὺ ἀναδίνουν τὰ παλιὰ ἐκκλησιαστικὰ χειρόγραφα, ὅσα εἶναι 
γραμμένα, ὅπως τοῦ Δημητρίου Λώτου, μὲ τὴν ὑπομονὴ καὶ τὴν ἐπιμέ- 
λεια, μὲ τὴν περιφρόνηση τοῦ χόπου καὶ τοῦ χρόνου ποὺ δίνει μόνο ἡ 
μεγάλη ἀγάπη καὶ ἢ ἀφιλόκερδη προσήλωση σ᾽ ἕνα ἰδανικό. Ὁ μουσικός, 
ποὺ ἄρχιζε ἕνα τέτοιο χειρόγραφο σὲ προχωρημένη ἡλικία, δὲν ἤξερε 
ἂν θὰ προφτάση νὰ τὸ φέρη σὲ τέλος’ ἔτσι καταλαβαίνομε τὴν ἀνακού- 
φιση τοῦ Λώτου ποὺ τὸν ἀξίωσε ὁ Θεὸς «καὶ τόδε εἰς τέλος ἄξαι βιθλίον» 
πρὶν τὸν εὕρη ὁ θάνατος. Ὁ ἄνθρωπος ποὺ ἔγραψε μὲ τὸ χέρι του τοὐλά- 
χιστο ἑπτὰ τέτοια μουσικὰ χειρόγραφα δὲν μπορεῖ νὰ μὴν εἶχε ἀρετή. 

Tò χειρόγραφο αὐτὸ δείχνει ἀκόμα πὼς ὁ Λῶτος ἦταν κάτοχος τῆς 
τέχνης του, ἄξιος ν᾿ ἀφήση στοὺς κατόπί του ἐρχόμενους μουσικὴ κληρο- 
νομία. Μοῦ φαίνεται πὼς εἶχα χρέος, μιὰ καὶ τὸ χειρόγραφό αὐτὸ βρέθηκε 
στὰ χέρια µου, τώρα ποὺ ὁ ἑορτασμὸς τοῦ μεγάλου Κοραῆ ξανάφερε καὶ 
τοῦ Δημητρίου Λώτου τὴν ἐνθύμηση, νὰ πληρώσω φόρο τιμῆς καὶ 
σεδασμοῦ στὸν ταπεινὸ φίλο τοῦ Κοραῆ, στὸν Πρωτοψάλτη «τῆς τῶν 
Σμυρναίων Ἐκκλησίας». 

3 προς ΜΕΛΠΩ ο. .MEPAIE 


1 Tóp. B'. Ἐν Πετρουπόλει, 1894, σελ. 634. 
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ANEKAOTOZ ΕΠΙΣΤΟΛΗ TOY KOPAH 


Εἰς τὸ ᾿Αρχεῖον τοῦ πολλὰς καὶ μεγάλας προσενεγχόντος εἷς τὴν 
ἑλληνικὴν ἐπανάστασιν ὑπηρεσίας ᾿Αγγλικοῦ φιλελληνικοῦ Κομιτάτου 


Δ) 


(Greek Comittee), τὸ ἀποκείμενον ἀπὸ τριετίας εἰς τὸ "pa τῶν 
Χειρογράφων τῆς ᾿Εθνικῆς Βιθλιοθήκης, εὑρίσκονται μέσα εἰς τὴν πολύ- 
τιμον τοῦ Κομιτάτου ἀλληλογραφίαν πολλαὶ ἐπιστολαὶ εἰς τὰς ὁποίας 
ἀναφέρεται ὁ Κοραῆς, μερικαὶ δὲ καὶ αὐτοῦ τοῦ Κοραῆ. Ἰδίως μνεία τοῦ 
Κοραῆ γίνεται εἰς τὰς ἐπιστολὰς τοῦ διασήμου τότε ἑλληνιστοῦ καὶ 
καθηγητοῦ τῆς κλασσικῆς Φιλολογίας εἰς τὸ Πανεπιστήμιον τῆς Kayta- 
βριγίας Ἐλδμόνδου Μπάρκερ, ὅστις, ἀποτελῶν ἓν ἐκ τῶν σπουδαιοτέρων 
καὶ ἐνεργοτέρων μελῶν τοῦ φιλελληνικοῦ ἐκείνου Κομιτάτου τῆς ᾿Δγγλίας, 


z $ ^ I ~ ' ~ LA 
εὑρίσκετο καὶ εἰς φιλολογικὰς μετὰ τοῦ Κοραῆ σχέσεις. Περὶ τῶν σχέ- 


σεων τούτων τοῦ Κοραῆ, αἵτινες ἐμφανίζουν αὐτὸν. ἐνεργῶς xal ἐκτὸς τῆς 

Γαλλίας δρῶντα ὑπὲρ τῆς κατὰ τὸν ᾿Αγῶνα φιλελληνικῆς κινήσεως, θὰ 

γίνῃ! λόγος εἰς τὸ προσεχὲς τεῦχος τῶν «“Ελληνυιῶν ». Σήμερον περιορί- 

ζομαι εἰς τὴν δημοσίευσιν. μιᾶς μόνον ἐπιστολῆς τοῦ Κοραῆ, ἥτις καθὼς 

φαίνεται, εἶναι αὐτόγραφος καὶ ἀνέχδοτος. H ἐπιστολὴ γαλλικὰ γραμ- 

μένη, ἔχει ὡς ἑξῆς: 
Monsieur, 

J'ai regu votre lettre du 4 Juin, avec celle τοῦ γενναίου "Oóvo- 
σέως, qui m'a fait grand plaisir. Son invitation, excepté ce qui me 
regarde personnellement, est sage et juste; el je lag communiqué 
à mes compatriotes. Il faut espérer qu'elle les touchera et que du 
motns elle décidera quelques uns d'entre eux à remplir leur devoir. 


Mais, 11 faut dire la vérité, si cette invitation venait de la part du 


gouvernement, elle aurait fait plus d'effet ~. 

J'avais reçu de méme celle que vous m'écrivites le 3 Mat; 
mais dans ce moment je suis accablé, ou plutôt écrasé sous un tas 
de lettres, d'occupations litteraires, d'infirmilés d'âge, et par 
dessus tout cela, des chagrins. Ji faut commancer par répondre 
πρὸς τὸν ᾿Οδυσσέα et me debarasser d'un monceau de missives que 


m'offusquent la vue. Vous me farrez plaisir, si vous pouvez, quand . 


vous avez de pareilles lettres, me les envoyer par quelque autre 
canal, par exemple celui de votre légation d'ici, s'il était possible. 
le N° de ma demeur est 15. Aereez mes cordiales salutations. 


ο. N. 
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e Κάτω ἔχει σηµειωθῆ μὲ ἄλλο χέρι τὸ ὄνομα «Coray». Eig δὲ 
τὴν ὀπισθίαν ὄψιν τοῦ φύλλου, εἰς μὲν τὸ κέντρον. φέρεται À ἐπιγραφή : 
A Monsieur Monsieur J. Bowring Esq. ἃ Londres, ἄνω δὲ καὶ δεξιὰ 
σημειώνονται ἀγγλιστὶ τὰ ἑξῆς, δηλοῦντα τὴν χρονολογίαν καὶ τὴν λῆψιν 
τῆς ἐπιστολῆς: «Paris 15 June 1824, Coray, send 19 Not» 

“H ἐπιστολὴ ἀπευθύνεται εἰς τὸν John Bowring (Μπάουριγχ), ὅστις 
ἧτο ὃ Γενικὸς Γραμματεὺς xod ἡ ψυχὴ τοῦ Κομιτάτου, ἀποτελεῖ δὲ αὔτη 
ἀπάντησιν εἰς ἐπιστολὴν τὴν ὁποίαν ἔστειλεν οὗτος πρὸς τὸν Κοραῆν συνα- 
ποστέλλων καὶ ἐπιστολὴν τοῦ ᾿Οδυσσέως ᾿Ανδρούτσου πρὸς αὐτόν. Κατὰ 
εὐτυχῆ σύμπτωσιν καὶ ἣ ἀπὸ 4 Ἰουνίου 1824 ἐπιστολὴ, τοῦ Μπάουριγκ πρὸς 
τὸν Κοραῆν, καὶ ἢ δι αὐτῆς συνοδευθεῖσα ἐπιστολὴ τοῦ Ὀδυσσέως πρὸς 
τὸν μέγαν διδάσκαλον, περὶ τῶν ὁποίων γίνεται λόγος ἐν ἀρχῇ τῆς ἀνω- 
τέρω δημοσιευομένης ἐπιστολῆς τοῦ Κοραή, διεσώθησαν καὶ ἐξεδόθησαν 
ἀπὸ τὸν μαχαρίτην I. Κοντογιάννην εἰς τὰ Χιακὰ Χρονικά !. “ωστε διὰ 
νὰ ἐννοηθῇ καὶ νὰ ἑρμηνευθῇ τὸ περιεχόμενον τῆς παρούσης ἐπιστολῆς 
τοῦ Κοραῆ πρέπει νὰ ἀναγνωσθῇ αὕτη ἐκ παραλλήλου πρὸς ἐκείνας. 

Ἡ ἀναφερομένη ἄλλη ἐπιστολὴ τοῦ Μπάουριγχ, τῆς 3 Μαΐου, δὲν 
φαίνεται νὰ διεσώθη. H πρὸς τὸν Ὀδυσσέα ὅμως ἀπάντησις τοῦ Κοραή, 
περὶ τῆς ὁποίας γίνεται ἐδῶ λόγος, εἶναι γνωστὴ ἀπὸ τὴν ἐποχὴν ἐκείνην 
καὶ ἐδημοσιεύθη ζῶντος ἀκόμη τοῦ Κοραῆ ». ; 

Ὅπως φαίνεται ἀπὸ τὰς ἐπιστολὰς τοῦ Κοραῆ, καὶ τὰς δημοσιευ- 
θείσας ὑπὸ τοῦ Δαμαλᾶ, xal τὰς ὑπὸ τοῦ Κοντογιάννῃη ἐχκδοθείσας, 
συχνότατα ὁ Κοραῆς ἐλάμβανε γράμματα ἀπὸ τὴν Ἑλλάδα μέσῳ τῆς 
ὠργανωμένης ὑπηρεσίας τοῦ ᾿Αγγλικοῦ. φιλελληνικοῦ Κομιτάτου. Διὰ 
τοῦτο ὑποδεικνύει ἐδῶ ὡς ἀσφαλεστέραν τὴν ἀποστολὴν μέσῳ τῆς 
ἐν Παρισίοις ᾿Αγγλικῆς Ἡρεσθείας. H δὲ ἐν τῇ προχειμένῃ ἐπιστολῇ 
ὑπόμνῆσις τοῦ ἀριθμοῦ τῆς ἐν Παρισίοις κατοικίας του ἐξηγεῖται ἐκ τῆς 
παραλείψεως. αὐτοῦ ἀπὸ τὴν ἐπιγραφὴν τῆς πρὸς αὐτὸν ἐπιστολῆς τοῦ 
Μπάουριγχ, τῆς δημοσιευθείσης ὑπὸ τοῦ Κοντογιάννη ?. 

Εἶναι περίεργον ὅτι καὶ τὰς εἰς ξένην γλῶσσαν γραφομένας ἐπιστο- 
λάς του ὑπογράφει 6 Κοραῆς διὰ τοῦ Ο. N. ἥτοι Q(uem) Λγου1541) 
μεταφράζων τὴν συνήθη ὑπ᾽ αὐτοῦ εἰς τὴν ἑλληνικὴν χρησιμοποιουμένην 
ὑπογραφὴν “Ο(ν) Ο(ἶδας ). 

Σ. Β. ΚΟΥΓΕΑΣ 


! Ῥεδχος Πέμπτον (19938) JJ. Κοντογιάννη ᾿Επιστολαὶ ἀνέχδοτοι Κοραῆ καὶ 
πρὸς Κοραῆν σελ. 60 κ. &. Κακῶς ἐκεῖ τὸ ὄνομα τοῦ ἀποστολέως γράφεται Bonrins, 
ἐνῷ εἶναι ὃ Γενικὸς Γραμματεὺς τοῦ ᾿Αγγλικοῦ φιλελληνικοῦ Κομιτάτου Bowring. 

? Πρ6λ. II. Κονιογιάννην, ἔ. ἆ σελ. 9 broo. 2. 

3 “Eye” ἀνωτέρω σελ. 64, ὅπου ἀναγράφεται μόνον ἢ ὁδὸς χωρὶς τὸν ἀριθμόν, 


ΛΑΝΘΑΝΟΥΣΑΙ ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ TOY KOPAH 


Τὸν ᾿Απρίλιον τοῦ 1932 προσφερθεῖσα ἠγοράσθη ἀπὸ τὸ Τμῆμα 
τῶν χειρογράφων τῆς ᾿Εθνικῆς Βιθλιοθήκης αὐτόγραφος ᾿Επιστολὴ τοῦ 
Κοραῆ πρὸς τὸν Βάμβαν, ἡ ὁποία ἐθεωρήθη ἀνέχδοτος, διότι οὔτε 
εἰς τὰς γνωστὰς πρὸς Ῥάμδαν ἐπιστολὰς τοῦ Κοραῆ περιλαμθάνεται !; 
οὔτε εἰς τὸ ὑπὸ τοῦ μακαρίτου Κοντογιάννη βιθλιογραφικὸν σημείωμα ? 
ἀναφέρεται, οὔτε καὶ εἰς τὸ νεώτατον καὶ πληρέστερον τοῦ K. ᾿Αμάντου 5 
αὕτη μνημονεύεται. Επεξεργαζόμενος δὲ τὴν ἔκδοσιν αὐτῆς εἰς τὸν τόμον 
τοῦτον τῶν «Βλληνικῶν», τὸν ἀφιερούμενον εἰς τὸν Κοραῆν, εὑρῆχα 
κατὰ τύχην αὐτὴν ἐκδεδομένην ὑπὸ τοῦ Θ. Νικολαΐδου Φιλαδελφέως 
εἰς τὸ " Αττικὸν “Ημερολόγιον τοῦ Εἰρηναίου ᾿Ασωπίου, ἔτους 1878 σελ. 
198 x. £. "O μακαρίτης Φιλαδελφεὺς ἐχδίδει αὐτὴν μαζὶ μὲ μίαν ἄλλην 
τοῦ Κοραή ἐπίσης πρὸς τὸν Βάμθαν ἀπευθυνομένην, τῆς ὁποίας τὸ 
αὐτόγραφον εὑρίσκεται εἰς τὸ ᾿Αρχεῖον τῆς Ἱστορικῆς καὶ ᾿Βθνολογικῆς 
“Βταιρείας ὑπὸ τοῦ ἐχδότου ὕστερον δωρηθέν, ὡς δὲ ἐπληροφορήθην, καὶ ἡ 
ὑπὸ τῆς E0v. Βιθλιοθήκης πέρυσιν ἀποχτηθεῖσα &x τῶν καταλοίπων τοῦ 
αὐτοῦ λογίου προέρχεται. Μολονότι δὲ διαφοραί τινες καὶ παραλείψεις, 
παρὰ τὸ μικρὸν καὶ ἀσήμαντον αὐτῶν, θὰ ἐδικαιολόγουν τὴν ἐνταῦθα 
ἐπανέκδοσιν τῶν ἐπιστολῶν τούτων, ἐν τούτοις ἀπέχω ταύτης πρὸς τὸ 
παρόν. Ex τῶν δύο τούτων πρὸς Βάμθαν ἐπιστολῶν τοῦ Κοραῆ, ἢ μὲν τῆς 
Ἔθν. Βιβλιοθήκης χρονολογεῖται ἀπὸ 15 Φεδρουαρίου 1830, ἡ δὲ τῆς 
Ἱστορικῆς καὶ Ἔθνολ. 'Βιταιρείας ἀπὸ 9 καὶ 19 Μαΐου 1830, καὶ αἱ δύο 
δὲ ἔχουν ὑπόθεσιν τὸ εἰς ἨΠαρισίους ὑπὸ τοῦ Κοραῆ μετὰ τῶν Γάλλων 
φιλελλήνων Σατωδριάνδου, Διδότου, Λαστερῆ κ.λ.π. νεοϊδρυθὲν Ελληνικὸν 
Λύκειον, τὸ ὁποῖον προοριζόμενον διὰ τοὺς διασπαρέντας ἑλληνόπαιδας, 
μάλιστα τοὺς Χίους, ἔμελλε νὰ διευθύνῃ ὁ ἐπὶ τούτῳ διὰ τῶν ἐπιστολῶν 
παρακαλούμενος B&p6ac. 

H δευτέρα τῶν ἐπιστολῶν, ἢ τῆς Ἵστορ. καὶ Ἔθνολ. “Εταιρείας, 
ἐτυπώθη καὶ εἰς τὸ περιοδικὸν «Ἑστία» τοῦ 1878 ἀριθ. φύλλου 108. 
Εἶναι βέβαιον, ὅτι συστηματικὴ βιθλιογραφικὴ ἐργασία, ἥτις εἶναι ἅπα- 
ραίτητος πρὸ πάσης σκέψεως καὶ ἐπιχειρήσεως νέας τῶν ᾿Επιστολῶν 
τοῦ Κοραῆ ἐκδόσεως, θὰ συντελέσῃ εἰς τὴν ἀνακάλυψιν πολλῶν ἄλλων 
λανθανουσῶν ἐπιστολῶν τοῦ μεγάλου ἀνδρός. 

Σ. Β. ΚΟΥΓΕΑΣ 
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Ο ΚΟΡΑΗΣ 
ΕΙΣ ΤΗΝ ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑΝ. ΤΟΥ ΑΣΩΠΙΟΥ 


------------ϕ------------. 


Ὃ πρόσφατος ἑορτασμὸς τῆς ἑκατονταετηρίδος ἀπὸ τοῦ θανάτου 
τοῦ Κοραῆ ἔδωχεν ἀφορμὴν εἰς τὸ và γίνῃ λόγος ὄχι μόνον περὶ τῆς 
ζωῆς xal τοῦ ἔργου τοῦ μεγάλου ἀνδρός, ἀλλὰ καὶ περὶ τῶν προσώπων, 
τὰ ὁποῖα συνεδέθησαν κάπως στενώτερα πρὸς αὐτόν. Μὲ τὰ μνημόσυνα 
τοῦ Κοραῆ ἀνεσύρθησαν πρὸς στιγμὴν ἀπὸ τὴν λήθην καὶ οἱ ὀλίγοι 
φίλοι του, ὁ ᾿Ολλανδὸς πάστωρ Βερνάρδος Keun, ὁ πρωτοψάλτης. τῆς 
Σμυρναϊκῆς Μητροπόλεως Δημήτριος Λῶτος, ὁ Γάλλος Στέφανος Clavier, 
ὁ ᾿Αλέξανδρος Βασιλείου κλπ. "Ενας ἐξ αὐτῶν ἧτο καὶ ó Ἰάκωδος Potas. 

Ὃ Ἱάχκωθος Ρώτας καταγόμενος ἀπὸ τὴν νῆσον Κέαν εἶχεν ἐγκα- 
τασταθῆ εἰς τὴν Τεργέστην, ὅπου μαζὺ μὲ τὸν κερδῶον ᾿Ειρμῆν ὡς ἔμπορος 
ἐλάτρευε καὶ τὸν λόγιον. ᾿Απὸ τὰ γράμματά του φαίνεται τὸ ἐνδιαφέρον 
ποὺ εἶχε διὰ φιλολογικὰ βιβλία προμηθευόμενος πλεῖστα ἐξ αὐτῶν 
μάλιστα εἰς «λαμπρὸν χαρτίον» διὰ μέσου πολλῶν γνωστῶν καὶ φίλων 
του, ἐν οἷς καὶ ὃ ᾿Ασώπιος. Φροντίζει πάντοτε νὰ βελτιώνῃ τὰς γραμμα- 
τικάς του γνώσεις καὶ παρακαλεῖ τοὺς λογιωτέρους xal σοφωτέρους 
φίλους του, μὲ τοὺς ὁποίους ἀλληλογραφεῖ, νὰ τοῦ διορθώνουν τὰ τυχὸν 
σφάλματά του. Av μὲ ἀγαπᾷς, εἰς τὴν ἀπόκρισίν σου διόρθωνε ὅσα 
βλέπεις σφάλματα sig τὰς ἐπιστολάς µου» γράφει πρὸς τὸν ᾿Ασώπιον 
ἀπὸ τὴν Τεργέστην τὴν ΙΤ Αὐγούστου 1818. "Adote δὲ παραγγέλλων 
βιθλία εἰς τὸν ἴδιον ἐν Γοτίγγῃ τῆς Γερμανίας εὑρισκόμενον, ἔγραφε: 
«Τολμῶ, φίλε Ασώπιε, νὰ o ἐνοχλῶ ἐπειδὴ εἶιιαι βέδαιος ὅτι ὑποφέρεις 
τὴν ἐνόχλησιν ὅταν συλλογίζεσαι ὅτι τὸ μέλι καὶ γάλα τῶν γήρατείων μου 
εἶναι τῶν βιβλίων τούτων ἡ ἀνάγνωσις». Δὲν θὰ δοθῇ ἐδῶ βιογραφία τοῦ 
Ρώτα. Θὰ γραφοῦν περισσότερα περὶ αὐτοῦ, ὅταν δημοσιευθοῦν προσεχῶς 
τὰ γράμματά του, ὁπότε καὶ θὰ δειχθῇ πόσον ἔνθερμος πατριώτης ἦτο 
καὶ μὲ πόσον πόνον παρηκολούθει τὸν ἑλληνικὸν ἀγῶνα xal πόσον 
συνέτρεχε τοὺς ἐκ Τεργέστης διερχομένους διὰ νὰ κατέλθουν εἰς τὴν 
ἀγωνιζομένην Ἑλλάδα “Ἕλληνας καὶ φιλέλληνας. 

Ἡ φιλία τοῦ Κοραῆ πρὸς τὸν λόγιον αὐτὸν ἔμπορον τῆς Τεργέστης 
ἧτο πολὺ μεγάλη καὶ ἐχρονολογεῖτο ἀπὸ τὴν παιδικὴν ἡλικίαν, ὅτε ἦσαν 
καὶ οἱ δύο συμμαθηταὶ εἰς τὴν Σμύρνην, διότι ἀποχαλεῖται κοινὸς αὐτῶν 
διδάσκαλος 6 ἀγαθὸς Keun. Τὸ μέγεθος τῆς φιλίας αὐτῆς παρουσιάζεται 
ὄχι μόνον ἀπὸ τὸν ἀριθμὸν τῶν σωζομένων ἐπιστολῶν τοῦ Κοραῆ πρὸς 


56 Σ. B. Κουγέα 


αὐτὸν (ὑπερδαίνουν τὰς 150), ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τὸ πλῆρες οἰχειότητος περιε- 
χόμενόν των. Ὁ Potas, ἐνθουσιώδης θαυμαστὴς καὶ λάτρης τοῦ Κοραῆ, 
εἶναι εἰς τὴν Περγέστην, τὸ σπουδαιότατον ἐκεῖνο ἐμπορικὸν χέντρον 
μεταξὺ Εὐρώπης καὶ ᾿Ανατολῆς, ὁ δραστήριος πράκτωρ διὰ τὴν πώλησιν 
καὶ τὴν διάδοσιν τῶν βιβλίων τοῦ μεγάλου σοφοῦ. Αὐτὸς εἰσπράττει καὶ 
ἐμθάζει τὰ ἐκ τῆς πωλήσεως χρήματα εἴτε εἰς τὸν ἴδιον εἴτε εἰς τὸν ἐν 
Σμύρνῃ ἀδελφὸν τοῦ Κοραῆ, τοῦ ὁποίου τὴν πτωχίαν ἀνακουφίζει £x τοῦ 
ὑστερήματος ὁ φιλάδελφος ᾿Αδαμάντιος διὰ ἐτησίας τακτικῆς ἐπιχορηγή- 
σεως. Ὁ Potas ἀποστέλλει συχνὰ εἰς τὸν Kopañv δῶρα, αὐγοτάραχα, σῦκα, 
σταφίδα καὶ ἄλλα «γλυκάσµατα», τὰ ὁποῖα ó λιτὸς καὶ ἀσθενικὸς γέρων 
ἀποφεύγων διὰ λόγους ὑγείας νὰ καταναλίσχη ὁ ἴδιος, χαρίζει εἰς τοὺς 
ἐν Παρισίοις φίλους του. Ὅταν δὲ κάποτε ἕνεκα χαχκοτυχίας τῶν ἐμπο- 
ρικῶν του ἐργασιῶν περιῆλθεν ὁ Poras εἰς οἰκονομικὴν στενοχωρίαν, ὁ 
Κοραῆς ἀνακουφίζει καὶ τὸν ἀτυχήσαντα φίλον ἀποστέλλων χρηματικὴν 
βοήθειαν καὶ στερῶν τὸν ἑαυτόν του ἀπαραιτήτων διὰ τὴν ζωήν του 
ἐφοδίων. ‘H ἐκτίμησις τοῦ Κοραῆ πρὸς τὸν Ρώταν φαίνεται καὶ ἀπὸ τὴν 
διαθήκην του, τῆς ὁποίας ὁ Ρώτας ὁρίζεται ἕνας ἀπὸ τοὺς τρεῖς ἐκτελεστάς. 

Εἰς τὸν ᾿Ἰάχωθον Ρώταν χρεωστεῖ τὸ ᾿Βλληνικὸν' "Εθνος μεγάλην 
ὑπηρεσίαν, δηλαδη τὴν περισυλλογήν, τὴν συγχέντρωσιν καὶ τὴν διάσωσιν 
τῶν ὅσων ἔχομεν ἐπιστολῶν τοῦ Κοραῆ. θαυμάσας xal ἐχτιμήσας 6 Potas 
ἀπὸ κάθε ἄλλον περισσότερον καὶ ἐγχαιρότερον τὴν ἀξίαν τῶν ἐπιστολῶν 
τοῦ Κοραῆ, ἐφρόντισε σχεδὸν ἀμέσως μετὰ τὸν θάνατον τοῦ μεγάλου του 
φίλου νὰ περισυλλέξῃ αὐτὰς ἀπὸ τὰ πρόσωπα-μὲ τὰ ὁποῖα ἐσχετίζετο ὁ 
Κοραῆς, ἢ καὶ ἀπὸ τοὺς ἀπογόνους αὐτῶν, καὶ καταρτίσας Σῶμα (Corpus) 
τῶν ἐπιστολῶν τούτων, ἦλθεν εἰς ᾿Αθήνας τῷ 1838, ὅπου ἐξέδωκε τὸ 
πρῶτον «Απάνθισμα Ἠπιστολῶν ᾿Αδαμαντίου Κοραῆ» Ἐν ᾿Αθήναις 1839 
καὶ τὸ 1841 τὸ «᾿Απάνθισιια δεύτερον * Επιστολῶν ᾿Αδαμαντίου Κοραῆ», 
ἀφιερωμένα καὶ τὰ δύο «Τοῖς φιλομούσοις "[λλησι». Εἰς τὸν πρόλογον 
τοῦ πρώτου ᾿Απανθίσματος ἐκθέτων ὁ Ῥώτας τὸ σχέδιον xal τὸν σκοπὸν 
τῆς ἐκδόσεως τῶν ἐπιστολῶν τοῦ. Κοραῆ, γράφει μεταξὺ ἄλλων καὶ τὰ 
ἑξῆς: «Τριάκοντα ἔτη κατὰ συνέχειαν εὐτύχησα νὰ ἔχω μὲ τὸν ἔνδοξον 
. Κοραῆν φιλίαν στενὴν καὶ ἀκατάπαυστον ἐπιοτολικὴν κοινολογίαν. Διὰ 
τοῦτο ἔχω ἱκανὰς ἐπιστολάς του, yoauuéras πρὸς ἐμέ, καὶ πρὸς ἄλλους 
αὐτοῦ φίλους. Eic ὅλας αἰσθάνεταί τις καὶ θαυμάζει τὸ γλαφυρόν, τὸ 
κομψόν, τὸ χαρίεν ὕφος τοῦ θαυμασίου τούτου ἀνδρός, τὸ ὁποῖον xata- 
θέλγει τὴν ψυχήν, ὄχι μόνον διὰ τὸ λεκτικόν, ἀλλ᾽ ἔτι πλέον διὰ τὸ 
πραγµατικό», διαλαμθάνον ἀξιόλογα καὶ θαυμαστὰ παραγγέλματα περὶ 
ἠθικῆς, πολιτικῆς, φιλολογίας χ.τ.λ.». 

Φαίνεται δὲ ὅτι ζῶντος ἀκόμη τοῦ Κοραῆ ὁ Ῥώτας ἐφρόντιζε διὰ 
τὴν περισυλλογὴν τῶν ἐπιστολῶν τοῦ μεγάλου του φίλου. Διότι εἰς ἕνα 


Ὁ Κοραῆς εἰς τὴν ἀλληλογοαρίαν τοῦ ᾿Ασωπίου 


οι: 
1 


κατάλογον βιδλίων xol χειρογράφων, τὰ ὁποῖα εἶχεν ἀφήσει ὁ ᾿Ασώπιος 
εἰς Τεργέστην, συνταχθέντα τὸν Ἰούλιον τοῦ 1819 ἀπὸ τὸν᾿διαδεχθέντα 
αὐτὸν εἰς τὸ ἐκεῖ “Ἑλληνυιὸν Σχολεῖον Χριστόφορον Φιλητᾶν, βλέπομεν 
νὰ ἀναφέρωνται «Αντίγραφα ἐπιστολῶν (Κοραῆ πρὸς Ρώτα», τοῦ αὐτοῦ 
πρὸς τὸν Πρωτοψάλτη», Οἰκονόμου καὶ Πατριάρχην: καὶ διερμηνέα 
ἀπολογητικὴ περὶ Κατηχήσεως».. Τὰ ἀντίγραφα τῶν ἐπιστολῶν τούτων 
ἀσφαλῶς θὰ ἔλαθεν ὁ ᾿Ασώπιος ἀπὸ τὰ ἔχτοτὲ εἰς χεῖρας τοῦ ἐν Τεργέστη . 
φίλου του Ἰαχώδου Ρώτα εὑρισκόμενα πρωτόγραφχ. “H ὑπὸ τοῦ Ρώτα 
καταρτισθεῖσα Σνυλλογὴ τῶν ᾿Επιστολῶν Κοραῆ, περιελθοῦσα μετὰ τὸν 
θάνατόν του εἰς τὴν κατοχὴν τῆς ἐγγονῆς του χυρίας K. Σχιαδαρέση, 
ἐχρησίμευσεν. ὡς βάσις τῆς ὑπὸ τοῦ N. 4αμαλᾶ γενομένης τῷ 1885 
τριτόμου ἐκδόσεως τῶν ᾿Ἐπιστολῶν ᾿Αδαμιαντίον Kooaï. 

Ὃ Potas ἀποτελῶν σὺν τοῖς ἄλλοις xai μέλος τῆς ᾿Επιτροπῆς τῆς 
διοικούσης τὰ πράγματα τῆς Ἑλληνικῆς Κοινότητος τῆς Τεργέστης καὶ 
κατ ἀκολουθίαν ἔχων ἐνεργὸν μέρος καὶ εἰς τὴν διοίκησιν τοῦ ἐκεῖ ἀχμά- 
ζοντος Ἑλληνικοῦ Σχολείου, εἶχεν ἔλθει εἰς στενὴν ἐπαφὴν καὶ εἶχε 
συνάψει στενοὺς φιλικοὺς δεσμοὺς πρὸς τὸν ἀπὸ τοῦ 1815 διδάσκαλον 
τοῦ ἐν Τεργέστῃ Σχολείου Κωνσταντῖνον ᾿Ασώπιον. Ὅταν δὲ ὁ ᾿Ασώπιος 
µετέθη τῷ 1818 εἰς Γερμανίαν ὅπως σπουδάσῃ ὡς ὑπότροφος τοῦ κόμητος ` 
Γχύλφορδ, ὁ Ρώτας εἶχε συχνὴν pet’ αὐτοῦ ἀλληλογραφίαν, ἥτις εἶναι 
πολὺ ἐνδιαφέρουσα καὶ ἀπὸ τὴν ὁποίαν θὰ δημοσιευθοῦν μερικαὶ ἐπιστολαὶ 
xav ἐκλογὴν προσεχῶς εἰς τὴν Σειρὰν τῆς «Ἱστορικῆς καὶ Λαογραφικῆς 
Βιθλιοθήκης» τοῦ Συλλόγου πρὸς διάδοσιν Ὠφελίμων Βιβλίων. 

H ἀλληλογραφία τοῦ ᾿Ασωπίου, ἢ ἀποχειμένη εἰς τὰ χειρόγραφα 

τῆς ᾿Εθνικῆς Βιβλιοθήκης, ἀποτελεῖται ἀφ᾽ ἑνὸς μὲν ἐκ τῶν ἐπιστολῶν, 
τὰς ὁποίας ἐλάμθανεν οὗτος ἀπὸ τοὺς φίλους του καὶ ἀφ᾽ ἑτέρου èx 
μερικῶν τετραδίων, ὅπου ὁ ᾿Ασώπιος ἔγραφεν ἐν σχεδίῳ τὰς ἐπιστολὰς 
ποὺ ἔστελλεν ὁ ἴδιος πρὸς φίλους του. Εκ τῆς ἀλληλογραφίας αὐτῆς 
ἀποσπῶμεν καὶ δημοσιεύομεν ἐδῶ κατὰ. χρονολογικὴν σειρὰν ὅσας εὕρο- 
μεν ἀναφερομένας εἰς τὸν Κοραῆν μνείας. 
: 1. Εἰς τὸ τετράδιον τοῦ ᾿Ασωπίου φέρεται ἐν σχεδίῳ ἐπιστολὴ αὐτοῦ 
πρὸς τὸν Βάμόαν ἀπὸ Ἰεργέστην τὴν 10 Μαρτίου 1818, ὅπου ἀναγγέλλων 
6 ᾿Ασώπιος τὸν θάνατον τοῦ στενωτάτου τοῦ Κοραῆ φίλου ᾿Αλεξάνδρου 
Βασιλείου, τοῦ γράφει μεταξὺ ἄλλων: «ὁ θάνατος τοῦ μακαρίτου ᾿Αλε- 
Κάνδοου μ᾽ ἑστέρησε φίλου πολυτιμήτου». Εἶναι γνωστὸν ὅτι εἰς τὸν 
λόγιον φίλον καὶ προστάτην τοῦ Κοραῆ ᾿Αλέξανδρον Βασιλείου, ζήσαντα 
καὶ ἀποθανόντα εἰς Γεργέστην, ὁ τότε ἐκεῖ ὡς διδάσκαλος ὑπηρετῶν 
᾿Ασώπιος ἐξεφώνησε᾽κάλλιστον ἐπικήδειον λόγον. 

9. Εἰς τὸ ἴδιον τετράδιον περιέχετα: σχέδιον ἐπιστολῆς τοῦ ᾿Ασωπίου 


ἀπὸ Τεργέστην τὴν 8 Μαΐου 1818 πρὸς τὸν Χριστόφορον Φιλητᾶν εὗρι- 
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σκόμενον εἰς Παρισίους xal προσχαλούμενον νὰ ἔλθῃ πρὸς ἀντικατά- 
x 9 , c 
στασιν τοῦ εἰς Γερμανίαν χάριν σπουδῶν ἀποστελλομένου ᾿Ασωπίου ὑπὸ 
LA 
τοῦ χόμητος Γχύλφορδ. Εἰς τὴν ἐπιστολὴν αὐτήν, τὴν ὁποίαν στέλλει ὁ 
2 x > \ \ \ 2 

᾿Ασώπιος μέσῳ τοῦ Κοραῆ, γράφει: «᾿Επειδὴ ὅμως τὸ παρὸν γράμμια 
τὸ λαιιθάνεις διὰ τοῦ Κοραῆ, av ἀποφασίσῃς νὰ ἔλθῃς ἐρώτησέ τον 
ἐὰν ἔχῃ ἢ παραγγελίαν ἢ γράμμα ἢ βιθλία ἢ ἄλλο πρᾶγμα ὅ,τι χρειά- 
ζεται νὰ σὲ δώσῃ νὰ τὸ φέρῃς εἰς τὸν φίλον του καὶ φίλον μου καὶ 
φίλον σου “Ρώταν». 

9. ᾿Επιστολὶ τοῦ I. Ρώτα πρὸς τὸν Ἀσώπιον ἐκ Τεργέστης τὴν 
1 Αὐγούστου 1818 ἀρχίζει ὡς ἑξῆς: 

« Xaíoc, φίλτατέ µου ° Ασώπιε, ὅτι ἔφθασες eic τὴν Βιένναν ὑγειῆς 
καὶ ἐπιθυμῶ πολλὰ νὰ σὲ ὠφελήσουν τοῦ Badin τὰ λουτρά. ᾿Επιθυμῶ 
2 ΄ ` ^ J. 2 ~ \ 22 Ve 
ἀκόμη và μάθω πότε ἀναχωρεῖς διὰ Ι οτίγκην. 
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Αν μὲ στείλῃς ἀπ᾽ αὐτοῦ τὸν πρῶτον τόμον τοῦ Λεξικοῦ τοῦ 
Póotov εἰς καλὸν. χαρτίον, θέλω εὐχαριστηθῆν. Ei δὲ μὴ θέλω 10 nooo- 
μένειν ἀπὸ τὴν Γοτίκην, ὅταν φθάσῃς ἐκεῖ, ἢ ὅταν κρίνῃς εὔλογον νὰ 
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μὲ τὸ στείλῃς. Χάριν ἤθελες μὲ κάμει», ἂν u ἔστελλες ἀπ᾽ αὐτοῦ τὴν 
ὑστέραν τοῦ KoÓguixà φυλλάδα, ἐπειδὴ ἀκόμη δὲν τὴν εἶδα. 

Δὲν εἶναι ἀμφιθολία, φίλε µου ° Ασώπιε, ὅτι καὶ Ó συνταξειδιώτης 
σου []Ιολωνὸς ἰατρὸς καὶ ὅσοι ἄλλοι ἔχουν παιδείαν ἀληθινήν, πρέπει νὰ 
ἀγαποῦν καὶ νὰ ἐπαινοῦν τὸν Κοραῆν.  Αλ}᾽ ἔζησε ποτὲ ἄνθρωπος εἰς 


` 2 - \ ` " 2 4 » 2 ~ \ / s 
τὸν κόσμον τοῦτον χωρὶς và λάθῃ ἐχθρούς; As εὐχαοιστοῦμεν τὴν θείαν 


Πρόνοιαν, ὅτι ἡμεῖς εἴμεθα φίλοι τοῦ Κοραῆ». 

Ἡ ἐπιστολὴ αὕτη, διευθυνομένη εἰς Βιέννην, τὸν πρῶτον σταθμὸν 
τοῦ ἐκ Ἱεργέστης κατ᾿ Ἰούλιον τοῦ 1818 ἀναχωρήσαντος ᾿Ασωπίου, 
εἶναι προφανὲς ὅτι ὑπαινίσσεται τὸ ἐκ Τεργέστης εἰς Βιένναν ταξείδι τοῦ 
᾿Ασωπίου. Ἡ δὲ «ὑστέρα τοῦ Κοδρικᾶ φυλλάδα» εἶναι πιθανώτατα ἢ ἐν 
Παρισίοις τότε ἐμφανισθεῖσα «Μελέτη τῆς Ἑλληνικῆς κοινῆς διαλέκτου», 
εἰς τὴν ὁποίαν ὁ ᾿Αθηναῖος λόγιος πολεμεῖ μὲ σφοδρότητα τοὺς « Αὐτο- 


σχεδίους Στοχασμοὺς» τοῦ Κοραῆ καὶ τὴν ὁποίαν ὁ ἴδιος 6 Κοραῆς 


ἀποκαλεῖ «κατακοπρισµένον λίθελλον» (πρθλ. Δαμαλᾶ, ᾿Επιστολαὶ Κοραῆ, 
^ y * , , κ > ’ . 
τ. Ε΄ σελ. 103). Ὅτι δὲ ὁ Ρώτας παρηκολούθει μὲ ἀδιάπτωτον καὶ 


ἐνεργὸν ἐνδιαφέρον τὴν μεταξὺ Κοραῆ xoi Κοδρικᾶ φιλολογικὴν ἔριδα, | 


μαρτυρεῖ ἢ ὅλη κατὰ τοὺς χρόνους ἐκείνους πρὸς αὐτὸν ἐπιστολογραφία 


τοῦ Κοραῆ. Παράδαλε ἰδίως τὴν ἀπὸ 115 Ἰανουαρίου 1818 Ἐπιστολὴν. 


(4αμαλᾶ τόμος I" σελ. 46), ὅπου ὁ Κοδρικᾶς ἀπ, καλεῖται « Σκυθικὸν ἄνδρά- 
ποδον», τὴν ἀπὸ 31"* Δεκεμβρίου 1818 (Αὐτόθι σελ. 102), ὅπου ἀποκαλεῖται 
ὁ Κοδρικᾶς « ἀδελφοκτόνος Κάῑν », «ἄθεος συκοφάντης» (σελ. 114) κλπ. 

4. Eis τὴν ἀπὸ 8 Ὀχτωδρίου 1818, τὴν πρώτην εἰς Γοτίγγην διευ- 
θυνομένην πρὸς τὸν ᾿Ασώπιον ἐπιστολήν του, γράφει μεταξὺ τῶν ἄλλων 
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; . ὁ Ρώτας: € Απὸ τὸν Κοραῆν δὲν ἔλαδα τὸν Ò τόμον τοῦ «Στράθωνος᾽ 
ὅταν τὸν λάδω θέλω σὲ φυλάξειν τὸ δι᾽ ἐσὲ ἀποφασισιιένον ἀντίτυπον». 
6. Els τὴν ἀπὸ 24 Δεκεμδρίου 1818 γράφει τὰ ἑξῆς μεταξὺ ἄλλων 
πρὸς τὸν ᾿Ασώπιον ὁ Ρώτας: «4ὲν ἐννοῶ ἐχθροὺς ἄλλους παρὰ τοὺς 
ἐσομένους. Ilóre ὁ Κοραῆς ἔλαθεν ἐναντίον του τόσους ἐχθρούς ; ὅτε τὸ 
ὄνομά του ἔγινεν ἔντιμιον καὶ λαιιπρὸν εἰς ὅλην τὴν φωτισμένην Eèow- 
πην. ’ ἀμιφιθάλλεις ὅτι θέλεις λάδει μυρίους ἐχθροὺς ἐναντίον σου ὅταν 
ἀπὸ τοὺς ὀρθῶς φρονοῦντας ὀνομιασθῇς τῆς “Ελλάδος εὐεργέτης ; Ταῦτα 
2 ΄ c^ 3 3 \ 2 ~ E ^ , € , » ` 
ἐνγόουν, ὅταν o ἔγραψα περὶ ἐχθρῶν». Ἐπειδὴ δέ, ὡς φαίνεται ἀπὸ 
> τὴν ἐν σχεδίῳ πρὸς τὸν Ρώταν ἐπιστολὴν τοῦ ᾿Ασωπίου, τὴν ἀπὸ Γοτίγγης 
τὴν 1 Νοεμ6ρίου 1818, εἶχε ζητήσει ὁ ᾿Ασώπιος τὴν εἰς Παρισίους 
διεύθυνσιν τοῦ Κοραῆ διὰ τῆς ἐρωτήσεως: «πῶς ἐπιγράφεται τὸ γράμμα 
πρὸς τὸν Κοραῆν ;», ἀπαντᾷ ὃ Portas: 
ε 2 ^ ^ \ ~ εν c, 
cH ἐπιγραφὴ πρὸς τὸν Κοραῆν εἶναι οὕτω : 


A Monsieur 
Monsieur Coray 
à Paris 
Rue notre Dame N° s 
derrière de Luxembourg». 


καὶ προσθέτει ἀμέσως: «Ιδοὺ τί ἀποκρίνεται ὁ Κοραῆς εἰς τὸ ἐρώτημά 

σου. «Εἶναι τὸ εἰς ° Αγγλικὴν γλῶσσαν τοῦ Knight περὶ τοῦ  Ellmruxod 

᾿Αλφαθήτου συγγραμμιάτιον καλόν, ἀλλ᾽ ὄχι τοιοῦτον ὁποῖον τὸ ἐπιθυμεῖ 
ὁ φίλος σου καὶ τὸ φαντάζεται». Τὴν ἀπόκρισιν ταύτην τοῦ Kopañ εὑρί- 
I σκομεν εἰς τὴν ἀπὸ 14 Ὀκτωδρίου 1817 ἐπιστολήν του πρὸς τὸν Εώταν 
(4αμαλᾶ, τόμ. I" σελ. 44) ὡς ἑξῆς: «Σύγγραμμα Ἑλληνικῆς γλώσσης 
ἱστορίας, ὁποῖον ó φίλος σου ζητεῖ, δὲν εὑρίσκεται. Era τὸ εἰς ᾿Αγγλικὴν 
γλῶσσαν τοῦ Knight περὶ τοῦ "Ελληνικοῦ ᾿Αλφαθήτου συγγραμµµάτιον, 
καλόν, ἀλλ᾽ ὄχι τοιοῦτον, ὁποῖον τὸ ἐπιθυμεῖ καὶ τὸ φαντάζεται». Καθὼς 
βλέπομεν, ἡ πρὸς τὸν ᾿Ασώπιον διαθιθαζοµένη ὑπὸ τοῦ Ρώτα ἀπόκρισις 
τοῦ Κοραῆ εἶναι ἐπὶ λέξει ἢ ἰδία πρὸς τὴν ἀναφερομένην εἰς τὴν ἐπιστολὴν 
τοῦ Κοραῆ. ᾿Αλλὰ ἀδυνατῶ ἐγὼ τοὐλάχιστον νὰ ἐξηγῆσω τὴν μεγάλην 
«χρονικὴν ἀπόστασιν, ἥτις χωρίζει τὰ δύο πράγματα. Ἐνῷ δηλαδὴ ñ 
ἀπόκρισις τοῦ Κοραῆ, ἐδόθη τὸν Ὀκτώθριον τοῦ 1817, διεθιβάσθη αὕτη 
μετὰ ἓν ἀκριδῶς ἔτος τὸν Ὀκτώθριον τοῦ 1818. Νὰ εἶναι λανθασμένη ἢ 
χρονολογία μιᾶς ἐκ τῶν δύο ἐπιστολῶν ; τοῦτο ἀποχλείεται. Διότι οὔτε 
ἣ πρὸς τὸν ᾿Ασώπιον ἐπιστολὴ τοῦ Ρώτα εἶναι δυνατὸν νὰ ἐγράφη τὸν 
Ὀκτώδριον τοῦ 1811, διότι τότε ὁ ᾿Ασώπιος εὑρίσκετο ὄχι elc Γοτίγγην, 
ὅπου αὕτη διευθύνεται, ἀλλ᾽ εἰς Τεργέστην πλησίον τοῦ Ρώτα, οὔτε ἐξ 
ἄλλου ἢ πρὸς τὸν Ρώταν ἐπιστολὴ τοῦ Κοραῆ εἶναι δυνατὸν νὰ ἐγράφη 
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τὸν Ὀκτώβριον τοῦ 1818, διότι εἰς αὐτὴν γίνεται λόγος xat ἐπανάληψιν 
περὶ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου Βασιλείου ὡς ζῶντος, ἐνῷ. οὗτος εἶχεν ἀποθάνει 
ἀπὸ τὸν Ἰανουάριον τοῦ 1818. 

O ᾿Ασώπιος λαθὼν ἀπὸ τὸν Ῥώταν τὴν διεύθυνσιν τοῦ Κοραῆ 
ἔγραψε πρὸς αὐτὸν ζητῶν διαφόρους φαίνεται συμθουλὰς καὶ ὁδηγίας διὰ 
τὰς σπουδάς του. Ἡ ἐπιστολὴ αὐτὴ δὲν φαίνεται σημειουμένη εἰς τὰ 
τετράδια καὶ πρωτόκολλα τοῦ ᾿Ασωπίου, οὐδὲ σώζεται εἰς τὸ ἀρχεῖον αὐτοῦ 
ἡ πρὸς αὐτὸν ἀπάντησις τοῦ Κοραῆ. "Οτι ὅμως διημείφθη À μεταξὺ Κοραῆ 
καὶ ᾿Ασωπίου ἀλληλογραφία αὐτή, φαίνεται ἀπὸ τὴν πρὸς τὸν Ῥώταν 
ἐπιστολὴν τοῦ Kopañ τῆς 24 Φεδρουαρίου 1819 (dauala τ. I" σελ. 111), 
ὅπου γράφει 6 Κοραῆς τὰ ἑξῆς: « Qc νὰ μὴν ἤμην ἀρκετὰ φορτωμένος 
ἀπὸ ἐπιστολάς, u^ ἔγραψεν ἀπὸ | οτίγγης διεξοδικωτάτην ἐπιστολὴν ὁ φίλος 
σου πρὸς τὴν ὁποίαν ὅμως ἀπεκρίθην, τὸ πλέον διὰ χάρυ: σου, καὶ προσέτι 
ὅτι μὰ τὴν ἀλήθειαν, ἔκρινα ἐκ τῆς ὁποίας μὲ ζητεῖ συμιθουλῆς, ὅτι ὁ 
ἄνθρωπος εὑρίσκεται εἰς ἀληθῆ λογισμῶν λαθύρινθον, μὲ κίνδυνον ν᾽ dro- 
τύχῃ τὸ ποθούμενον. Τὸν ἐπαράστησα εἰς τὴν φαντασίαν µου ὡς λιμιο- 
κτονημένον πλησίον τραπέζης φορτωμένης ἀπὸ ὅλα τὰ ἀγαθὰ (ὡς τὸ 
πάσχομεν ὅλοι oi ταλαίπωροι, ὅταν πρώτην φορὰν παραθάλωμεν τὰ 
Πανεπιστήμια τῶν Εὐρωπαίων μὲ τὰ καψοκαλυθίτικά uas! πειναλέα 
σχολεῖα) καὶ κινδυνεύοντα νὰ μείνῃ »ήστικός, διὰ τὴν ἀπορίαν ποῦ πρῶτον 
» ἁπλώσῃ τὴνχεῖρα. Τὸν εἶπα συντόμως ὅσα ἔκρινα ἰκανὰ νὰ τὸν σύρωσυν 
ἀπὸ τὸν λαθύρινθον, ἐπειδὴ ἔκρινα τὴν ἐπιστολήν του εἰλικρινῆ περιγραφὴν 
τῆς ἀμηχανίας του. Ὅθεν ἂν σὲ γράψῃ περὶ τούτου, μὴν ἀμέλήσῃς μηδὲ σὺ 
νὰ τὸν συμθουλεύσῃς, τὸ «6 βίος βραχύς, ἢ δὲ τέχνῃ μακρὴ» καὶ τὸ 
«ζῶμεν οὐχ ὡς θέλομεν, ἀλλ᾽ ὡς δυνάμεϑα» καὶ νὰ ἐπαναλάδῃς τὸ 
δραστικὸν (κατὰ τὴν κρίσιν µου) μάθημα. [Ποῖον ; Νὰ διακρίνωμεν. τὰ 
"Ep ἡμῖν ἀπὸ τὰ Οὐκ ἐφ᾽ ἡμῖν. Μόνον τὸ νὰ ὠφελήσωμεν εἶναι εἰς 
χεῖράς µας καὶ τοῦτο μόνον ἀπαιτεῖ ἀδυσωπήτως ἡ πολιτικὴ κοινωνία 
ὡς χρέος ἀπὸ καθένα μιας’ τὸ δὲ μέτρον τῆς ὠφελείας κρέμεται ἀπὸ 
διαφόρους περισιάσεις ἀλλοτρίας τῆς προαιρέσεώς ` uas. Εὐτυχὴς ἄναμ- 
φιθόλως ὅστις ὠφελήσῃ πολύ' ἀλλὰ δὲν χρεωστεῖται διὰ τοῦτο ὀλιγώτερος 
ἔπαινος εἷς τὸν ὠφελήσαντα ὀλίγον, ἐὰν ἔκαμεν ὅτι τὸν ἐσυγχωροῦσαν 
νὰ κάμῃ αἱ περιστάσεις». 

᾽Απὸ τὴν ἐπιστολὴν αὐτὴν πληροφορούμεθα ὅτι ó Κοραῆς ἔγραψε 
καὶ πρὸς τὸν ᾿Ασώπιον, ἀσφαλῶς δὲ δὲν θὰ ἧτο τὸ μόνον γράμμα ποὺ 


e~ 


ἔλαθεν ó ᾿Ασώπιος ἀπὸ τὸν μέγαν διδάσκαλον, ἀλλὰ xol ἄλλα, διότι 


1 n " 3 dre 6 ` : x ` , 
Πιθανώτατα εἶναι λογοπαικτικὸς ὑπαινιγμὸς sig τὸν σχολαστικὸν διδάσκαλον 
τῶν χρόνων ἐκείνων Νεόφυτον τὸν Καυσοκαλυθίτην, τὸν πολλάκις χλευασθέντα ὑπὸ 
τοῦ Κοραῆ (ἴδε Zala, Νεοελληνικὴ Φιλολογία σελ. 511). 
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πολλάκις εἰς μεταγενεστέρας ἐπιστολὰς τοῦ Κοραῆ πρὸς τὸν Ρώταν ὅπο- 
δηλοῦται τοῦτο («Ιαμιαλᾶ, τ. I", σελ. 199, 210). ᾿Δλλὰ δυστυχῶς εἰς τὸ 
᾿Αρχεῖον τοῦ ᾿Ασωπίου, εἰς τὸ ὁποῖον μαζὶ μὲ πολλὰ ἀξιόλογα ἐφυλάχθησαν 
μὲ πρωτοφανῆ εὐλάδειαν καὶ πλεῖστα ὅσα ἀσήμαντα καὶ ἀσημάντων προ- 
σώπων γράμματα, οὐδὲ Ëv εὑρίσχεται τοῦ Κοραῆ. Ὅτι ὅμως εἰς τὸ ᾿Αρχεῖον 
τοῦ .᾿Ασωπίου εὑρίσχοντο καὶ ἐπιστολαὶ τοῦ Κοραῆ, ἀποσπασθεῖσαι ἐξ 


-αὐτοῦ πρὶν τῆς εἰς τὴν ᾿Εθνικὴν Βιθλιοθήκην παραχωρήσεώς του, μία 7) 


καὶ περισσότεραι, φαίνεται καὶ ἀπὸ σημείωμα εὑρισκόμενον εἰς τὰ χαρτία 
τοῦ ᾿Ασωπίου, γραμμένον πιθανώτατα ἀπὸ τὸν ταχτοποιήσαντα αὐτὰ 
υἱόν του Εὐρηναῖον ᾿Ασώπιον: τοῦτο ἔχει ὡς ἑξῆς: 
«᾿Επιστολαὶ 

ὑπ ἄριθμ. 1 Κοραῆ 

» » . 2 Ασωπίου 

» > 3 Γεομανοῦ διδασο. 

» ^ 4 Guiford 

» » 6,10, 15, 17, 18, 19 ἀντίγραφα ἐπιστολῶν Guilford. 

A’ ᾿Επιστολὴ [Γερμανοῦ λογίου 

Β΄ » Wolf» 

Τινὲς ἐκ τῶν σημειουμένων τούτων ἐπιστολῶν, ὡς T. χ. τοῦ μεγάλου 
“Ομηριστοῦ Wolf, εὑρίσκονται εἰς τὸ ᾿Αρχεῖον τοῦ) Ασωπίου, ἀλλὰ ἐπιστο- 
λὴν τοῦ Κοραῆ παρ᾽ ὅλας τὰς ἐρεύνας μου δὲν κατώρθωσα νὰ εὕρω εἰς αὐτό. 

6. Εἰς ἄλλην ἐπιστολήν του πρὸς τὸν ᾿Ασώπιον, ἀπὸ 24 Ἰουλίου 1819 
χρονολογουμένην, γράφει ὁ Εώτας: «Τὰ περὶ τῆς Σχολῆς καὶ τῶν ἐχθρῶν 
ἢ φίλων τοῦ Κοραῆ σὲ γράφει ἀναποφεύκτως ó Φιλητᾶς». Πρόχειται 
προφανῶς περὶ τῆς ἐν Τεργέστη "Ἑλληνικῆς Σχολῆς, ἐκ τῆς ὁποίας ó 
διαδεχθεὶς τὸν ᾿Ασώπιον Φιλητᾶς ἀπεχώρησε καὶ αὐτὸς μετὰ Ev περίπου 
ἔτος διὰ νὰ μεταθῇ εἰς Ὀξώνιον τῆς Αγγλίας ὡς ὑπότροφος καὶ αὐτὸς τοῦ 
κόμητος Γχύλφορδ, καὶ περὶ τῶν μεταξὺ τοῦ ὑπολειφθέντος εἰς αὐτὴν 
διδαχτικοῦ προσωπικοῦ φίλων καὶ ἐχθρῶν τοῦ Κοραῆ. ᾿Αλλὰ τοιαύτη κ 
ἐπιστολὴ τοῦ Φιλητᾶ δὲν διεσώθη εἰς τὸ Αρχεῖον τοῦ ᾿Ασωπίου. 

7. Ενδιαφέρουσα ὅμως εἶναι ἡ ἀπὸ 6 Νοεμθρίου 1819 ἐπιστολὴ τοῦ 
Φιλητᾶ πρὸς τὸν ᾿Ασώπιον ἀπὸ τὴν Ὀξωνίαν (Ὀξφόρδην) τῆς ᾽Αγγλίας. 
Περιγράφων τὸ ἀπὸ Τεργέστης εἰς ᾿Αγγλίαν ταξείδιόν του μέσῳ Βενετίας - 
Μεδιολάνου, ὅπου συνήντησε τὸν Μουστοξείδην «ἀσχολούμενον εἰς τὴν 
ἔκδοσιν τῆς μεταφράσεώς του» καὶ τὸν ᾿Αθθᾶν Μάϊον ', καὶ Παρισίων, 
γράφει: «Εἰς Π]αρισίους ἔφθασα τῇ 15 Σεπτεμθρίου, ἔμεινα καὶ αὐτοῦ 
τέσσαρας ἡμέρας διὰ ν᾿ ἀπολαύσω τοὺς ἀδελφοὺς Βαδάκον, Βογοφίδην, 


t 


1 Πρόχειται περὶ τοῦ περιφήμου ᾿Ιταλοῦ κληρικοῦ Angelo Mai, τοῦ ἐχδότου 


τοῦ “Ομήρου. 
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Γλαράκην, Πολυχρονιάδην, Νικολόπουλον καὶ τὴν ἄλλην χορείαν, καθὼς 
καὶ διὰ và ἰδῶ μίαν καὶ δύο φορὰς καὶ τὸν καλόν µας 1 έροντα Κοραῆν». 
Καὶ ἀφοῦ τοῦ δίδει εἰδήσεις περὶ τῶν ἐν Βὐρώπῃ σπουδαζόντων “Ελλήνων 
καὶ περὶ τῆς ἐντυπώσεως, τὴν ὁποίαν ἔκαμεν εἰς τοὺς Παρισινοὺς ἢ 
πώλησις τῆς Πάργας, προσθέτει: «^O Κοραῆς παλαίει μὲ τὰς ἀσθενείας 
τοῦ γήρατος τὰς ὁποίας oí καλοὶ ὁμογενεῖς του δὲν λείπουν νὰ τὰς ἀπο- 
τελῶσι πλέον ἀκόμη βαρυτέρας διὰ τῶν κατ αὐτοῦ ὕθρεων καὶ συκοφαν- 
τιῶν. Νεωστὶ δὲν ἐξέδωκε τίποτε, εἰμὴ μόνον ᾠδὴν ' Αντωνίου Κοραῆ 
εἰς εὐγενῇ τῆς Γαλλίας Λαγεσσέα συνοδευμένην μὲ σύντομον πρόλογον 
(τοῦ ἐκδότου) πλήρη χάριτος». 

8, Καὶ εἰς ἄλλην μακροτάτην ἐπιστολήν του ἐξ ᾿Οξφόρδης τὴν 
23 Φεθρουαρίου 1820 δίδων ὁ Φιλητᾶς πρὸς τὸν ᾿Ασώπιον πολλὰς καὶ 
ἐνδιαφερούσας εἰδήσεις περὶ τῶν ἐν Εὐρώπῃ, σπουδαζόντων Ἑλλήνων, 
συνεπάγεται: « Καὶ ταῦτα μὲν ἐξεύρω, φίλιατε, νὰ σὲ εἴπω περὶ τῶν 
γνωρίμων µας. leol δὲ τοῦ ποῖοι oi àv Ιαρισίοις πλέον τῶν ἄλλων 
διαπρέποντες ἐπὶ παιδείᾳ ἐπειδὴ αὐτὴν τὴν φορὰν ἐστάθην πολλὰ ὀλίγας 
ἡμέρας ἐκεῖ, δὲν δύναμαι νὰ προσδιορίσω καὶ μάλιστα ὅτι, καθὼς ἀκούω 
καὶ εἶδα ἔκ πείρας κανεὶς ἀπὸ τοὺς προπερυσινοὺς τοὺς ἐγὼ ἤξευρα 
εἶναι πλέον ἐν ΙΙαρισίοις, w ὅλον τοῦτο, ἂν θέλωμεν νὰ νοήσωμεν τὴν 
κλασσικὴν λεγομένην μάθησιν μὲ τοιαύτην ἐκεῖ δὲν εἶναι κανεὶς παρὰ μόνον 
ὁ Κοραῆς πρῶτος καὶ τελευταῖος’ où νέοι, ὡς ἠξεύρεις, δὲν καταγίνονται 
εἰς τὸ εἶδος αὐτὸ τῆς παιδείας, τὸ ὁποῖον εἷς ΙΓ εομανοὺς καὶ "Άγγλους 
συνιστᾷ τὴν βάσιν καὶ τὸ θεμέλιον τῆς ἀγωγῆς τῶν νέων...». Καὶ ὁμιλεῖ 
περὶ τῶν σπουδαστικῶν κλίσεων τῶν νέων Ἑλλήνων, ἐπαινῶν δὲ τὸν 
Πίκκολον καὶ τὸν Νικολόπουλον ἐξακολουθεῖ : 

«Ὁ δὲ Κοδρ(ικᾶς) πόσην προκοπὴν ἔχει, τὸν ἐγνώρισες καὶ ἀπὸ 
τὸ « Μελέτη τῆς κοινῆς Ελληνοεῆς διαλέκτου», καὶ ἀπὸ τὰ πολεμικά του 
φυλλάδια, καὶ τελευταῖον ἀπὸ τὰ εἰς τὴν ΙΚΚαλλιόπην ἄρθρα του, εἰς τὰ ὁποῖα 
καὶ ἀγεδέχθη τὸ πρόσωπον τοῦ Μάτξου, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τὸ ἔφερεν ô λόγος, 
ciné µε παρακαλῶ, ἂν ó Μάτζὸς αὐτὸς εἶναι πρόσωπον ἀληθινὸν ἢ 
πλαστόν ; ». Κρίνων δὲ ἀκολούθως διὰ μαχρῶν τὸν « Λόγιον Ἑρμῆν» καὶ 
τὰ E του προσθέτει: «...” Epyouou và σὲ εἰπῶ πῶς ἠθέλησα νὰ 
γνωρίσω τὸν Κοδρικᾶν eic τὴν ἐν [Ιαρισίοις διατριθήν µου τὴν πρώτην: 
ἤξευρε εἰς ὀλίγα λόγια, ὅτι τόσον ἤμουν καταφρονεµιένος τότε, διότι πιε- 
ζόμενος ὑποκάτω εἰς τὴν κατάχρησιν ἑνὸς πλουσίου πλὴν Γραικοαναθρεμ- 
μένου νέου, ὥστε δὲν w ἔτυχε νὰ γνωρίσω. ὁμογενεῖς εἰμὴ μόνον τὸν 
φίλον Νίτξον εἰς τὸν ὁποῖον εἶμαι καὶ ὑπόχρεως διὰ τὴν καλήν του πρὸς 
ἐμὲ καὶ πατριωτικὴν ἀληθῶς συντροφίαν. IHóoov εἶναι eic τὴν ξενιτείαν 
φίλε µου παρηγορητικὸν νὰ εὕρῃ τις ἕνα συμπατριώτην του καὶ γνώριμον, 
ἀλλὰ φίλον ’ ἦτον καὶ ó Βασίλειος ὄχι ὀλιγώτερον γνώριμος, ἀλλ᾽ ὁ 
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Βασίλειος μόλις μετὰ 40 ἡμέρας τῆς ἀφίξεώς μου ἐκεῖ ἐκαταδέχθη νὰ 
μὲ ἰδῇ ’ Ô μιελαγχολικός μου χαρακτὴρ ἴσως, ἣ πενιχρὰ ἐνδυμασία µου 
ἴσως δὲν ἔκαμαν οὐδὲ εἰς τοὺς ἄλλους xalopogeuérovs διιογενεῖς τύπον 
πρὸς ὄφελός µου: ἢ ὁμιλία µου λοιπὸν ἦτον μετὰ τοῦ συμπατοιώτου µας, 
καὶ ἐνίοτε μὲ κανέναν ἄλλον ὁμοιοπαθὴ, καὶ τὸν Πολίην, Τυπάλδον καὶ 
τοὺς ἄλλους νέους δὲν τοὺς ἐγνώρισα παρὰ εἰς τὰ ὕστερα. Etc τοιαύτην 
κατάστασιν ἥμην ὅτε ἐκ τύχης καὶ ἐγὼ καὶ ὁ Νίτζος ἐγνωρίσαμεν τὸν 
Κ(οδρικᾶν)' νὰ ἴδωμεν ἕνα ἄνθρωπον λοιπὸν ἡμεῖς νὰ μᾶς προσφέρῃ 
ξενίαν, νὰ μᾶς κάμῃ νὰ λησμονήσωμεν δι᾽ ὀλίγας στιγμὰς τὰ πάθη τῆς 
μακρᾶς µας ξενιτείας, ἐξεχάσαμεν καὶ τὴν «πρὸς τοὺς οἰκείους» καὶ τὴν 
«καὶ αὖθις» καὶ ὅ,τι ἄλλο θέλεις καὶ δὲν ἐθεωρήσαμεν εἰς αὐιὸν παρὰ 
τὸν ὁμογενῆ ξενίξοντα ὁμογενεῖς. τὰς δὲ παραδοξολογίας του ἢ τὰς ἄπε- 
φύγαμεν πάντοτε ἢ τὰς ἀπαντήσαμεν μὲ ὅλην τὴν δυνατὴν γλικύτητα. Eis 
τὴν ἑνὸς χρόνου διατριθήν uov ἐν Παρισίοις δὲν ἐνθυμοῦμαι νὰ μὲ ἐπρόσφερε 
κανεὶς ἄλλος ἀπὸ τοὺς πλουσίους {οαικοὺς μήτε ξενίαν μήτε γνωριμίαν' 
μ ὅλον rotto διὰ τὴν ἔκδοσιν τῆς Μελέτης του καὶ διὰ τὰς φλυαρίας του 
τὰς ἄλλας ὅσας εἷς τὴν Καλλιόπην ἐξεμεῖ κατὰ τοῦ χρηστοῦ (Κοραῆ ἐψυ- 
χράνθη τὸ πρὸς αὐτὸν αἴσθημια τῆς φιλίας µου, καὶ μένω εἰς τὸ ἑξῆς ἀδιά- 
. pogos. O, Κοδρικᾶς εἶναι καλὸς [εραύτης ! ὡς λέγομεν ἡ μεῖς οἱ ᾿Επειρῶται 
πλὴν ἔχει ὅλας τὰς κακίας τῆς παιδεύσεως τῶν σχολείων µας αἵτινες δύσκο- 
λον εἶναι νὰ ἐξαλειφθῶσιν ὅταν μίαν φορὰν βάλωσι βαθείας ρίζας. O Κ(οδρι- 
xüc) ἐξενιτεύθη πολλὰ ἀργὰ καὶ μάλιστα ἔτυχε νὰ χρη ματίσῃ καὶ Μεγιστάν, 
τὸ χειρότερον ’ Οἵ τοιοῦτοι ἂν τοὺς ἀκούσῃς, ἠξεύρουν ὅλην τὴν σοφίαν 
τοῦ Κόσμου». “Ομιλεῖ περὶ ἄλλων ἐπίσης λογίων xal τελειώνει μὲ τὴν 


> 


ἑξῆς εἴδησιν, ἥτις ἀφορᾷ εἰς ἐπιγραφὴν χαραχθεῖσαν ἐπὶ τῆς νεοκτίστου 
ἐκκλησίας τῆς Τεργέστης: «"Εχω γράμμα ἀπὸ τὸν Ρώταν, παλαιὸν 
25 4εκεμθοίου. Μὲ γράφει ὅτι διδάσκαλον ἀκόμη δὲν ηὗραν, ὅτι ἀπέθανεν 
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ó πατήρ tov καὶ διὰ τοῦτο τὸν ᾿Απρίλιον ἀναχωρεῖ διὰ τὴν Kéar ὅτι 
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ἦλθεν ó Προκόπιος μετὰ Πατριῆς νύμφης: ὅτι ἡ ἐπιγραφή µου ἑστάλη εἰς 
τὸν Κοραῆν καὶ ἐκρίθη καλὴ ar αὐτὸν: ἐξαιρουμένης μόνης τῆς λέξεως 
ἐποίησαν τὴν ὁποίαν κρίνει καλὸν νὰ μεταθάλωοσιν εἰς ἐδείμαντο. 
Τοεῖς ἐφάνησαν, λέγει, oi ἀνταγωνισταί μου, ὁ ΜουστοξΓείδης), ὁ Mav- 
vions ὁ Καγγελάριος, καὶ ὁ ἄλλος εἶναι ἄγνωστος: καὶ τῶν τριῶν τούτων 
ἀνεγνώσθη τὸ πόνημα παρουσίᾳ ὅλων τῶν ἔν Τεργέστῃ λογίων ὁμογενῶν, 
οἵτινες ἔκριναν καλή», λέγει, τὴν ἐδικήν µου, καὶ μετ ὀλίγον θέλει xoh- 
ληθῆ εἰς τὸ μέτωπον τῆς ἐκκλησίας ». 

Περὶ τῆς ἐπιγραφῆς αὐτῆς πράγματι ὁμιλεῖ καὶ ὁ Κοραῆς εἰς τὰς 

3 b 2 2 

πρὸς τὸν Ῥώταν ἐπιστολάς του. Eig τὴν ἀπὸ 28 Ὀκτωθρίου 1819 èm- 


1 Ἡ λέξις εἶναι ἄγνωστος καὶ ἀθησαύριστος εἰς τὸ ᾿Αρχεῖον τοῦ Ἵστορ. Λεξικοῦ. 
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στολήν, ἥτις εἶναι ἐξ ὁλοχλήρου ἀφιερωμένη εἰς τὴν ἐπιγραφήν, καὶ èx 
τῆς ὁποίας πληροφορούμεθα ὅτι πρὀχειται περὶ τῆς ἐν Τεργέστη Ἔκκλη- 
σίας τοῦ Ἁγίου Νικολάου, (4αμαλᾶ τόμ. T" σελ. 139) γράφει ὁ Κοραῆς: 
«Εδῶ κλεισμένην σοῦ ἐπιστρέφω τὴν ἐπιγραφήν. τὸ τελευταῖον ἐκ τῶν 
ἐνόντων μὲ φαίνεται κάλλιον νὰ ἀφεθῇ ὡς περιττόν». Καὶ ἀφοῦ έξη- 
γήσῃ τὸ διατί, ἐξακολουθεῖ: «Αντὶ τοῦ ἐποίησαν τῆς 8 γραμμῆς 


ἁρμοδιώτερον εἶναι τὸ ἐδείμαντο». Εἰς δὲ τὴν ἀκολουθήσασαν ἀπὸ 


16 Νοεμ6ρίου ἐπιστολὴν (4αμαλᾶ ἔ. &. σελ. 145) γράφει πάλιν ó Κοραῆς: 
«Eis τὴν περὶ τῆς ἐπιγραφῆς τῆς Τεργεστινῆς ᾿ Εκκλησίας ἐρώτησίν σον 
ἀπεκρίθην πάραυτα». Ἡ ἐπιγραφὴ αὔτη ἔγινε φαίνεται ἀντικείμενον 
συζητήσεων καὶ ἀντιζηλιῶν, διότι εἷς ἐπιστολὴν τοῦ Φιλητᾶ πρὸς τὸν 
᾿Ασώπιον ἀπὸ Τεργέστης τὴν 12 Αὐγούστου 1819, ὅπου ὁ Φιλητᾶς 
διεκτραγωδῶν τὴν ἐναντίον του ἐχθρότητα τοῦ ἐν Τεργέστη κοινοτικοῦ 
ἐπιτρόπου Ζωγράφου, γράφει μεταξὺ ἄλλων καὶ τὰ ἑξῆς περίεργα: «Εἰς 
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τόσον εἶχε φθάσει ἡ κατ᾽ ἐμοῦ μανία τοῦ Ζ(ωγοάφου) ὥστε ἀπέθανε ὃ 
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Μακαρίτης Καριτξιώτης καὶ ὁ ἐπιτάφιός του ἔπρεπε νὰ γίνῃ καὶ αὐτὸν 
ἀπὸ χεῖρα φιλολόγου, ὄχι τὴν ἐδικήν µου τὴν σχολαστικήν’ ἔγινεν ἀπὸ 
τὴν τοῦ Μουστοξ(είδου) καὶ ἔλαθεν ἀξίαν τὴν ἀμοιθὴν τὸν περίγελων 
τῶν ἀκροατῶν. Χρειάζεται τὸ πρόσωπον τῆς ἐκκλησίας ἐπιγραφήν: μεί- 
γατε ἥσυχοι ὁμογενεῖς, φωνάζει ὁ Ζωγράφος, ἡ φροντὶς εἶναι ἐδική µου, 
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μὴ τύχη καὶ διορίσητε τὸν Φιλητᾶν, ἐπειδὴ δὲν εἶναι ἔργον ἐδικόν του" 
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αὐτὰ τὰ πράγματα χρειάζονται Μουστοξύδην ὅστις γνωρίζει κατὰ βάθος 
\ 5 Lot 7 \ n LS. C) A ee z ΄ 
τὴν ᾿Επιγραφικήν' τί τὰ θέλεις, ἦλθεν ἡ ἐπιγραφὴ ἢ τόσον προσδοκωμιένη, 
πλὴν συνέλαθεν ὄρος καὶ ἔτεκε μῦν: ἄλλην φορὰν θέλει σὲ στείλω τὰ 
ἄκτα τὰ περὶ τῆς ἐπιγραφῆς: διὰ τώρα ἤξευρε μόνον ὅτι ἐπρόσδραμιαν 
εἷς ἐμὲ αἱ Κεφαλαὶ μάλιστα αὐτὸς ὁ Βορδ(ώνιος) ἐπειδὴ εἶναι πληροφο- 
ρήμένοι λέγουν ὅτι ἤθελα τὴν κάμει καλυτέραν συμιπεραίνοντες ἀπὸ τὴν 
ἐπιτύμθιον ἐπιγραφὴν ὁποῦ ἐσύνθεσα διὰ τὸν Καριτζιώτην, ἥτις δὲν ἧτο 
τόσον κακή, ἔλεγαν ἰδοὺ ἡ ἐπιγραφὴ» (παρατίθεται). 

9, ᾿Αναχκοινῶν ὁ ᾿Ασώπιος πρὸς τὸν Ρώταν δι᾽ ἐπιστολῆς ἐκ l'oxty- 
γης τὸν Δεχέμθριον τοῦ 1820 τὰ σχέδιά του διὰ τὴν εἰς Βερολῖνον 
μετάθασίν του .Χ.λ.π. γράφει: «4ιατρίψας ἐκεῖ ὀλίγον καιρόν, ἄν μὲ 
ἀφήσωσι» oi κύριοι ἐπιστάται καὶ ὁ ἅγιος ’ Αργύριος !, θέλω περάσει εἰς 
Λυκετίαν τῶν Παρισίων, τοῦτο μὲν ἵνα ὠφεληθῶ ἀπὸ τὴν μητρόπολιν 
τῆς παιδείας καὶ τοῦ πολιτισμοῦ, τοῦτο δὲ νὰ ἀγκαλισθῶ τὸν ἀξιοσέθα- 
στο Κοραῆν µας..... M?’ ἐλύπησε πολὺ ὅτι ὁ Κοραῆς εἶναι ἀδύνατος ὡς 
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u ἔγραψεν ἐσχάτως ὁ Φιλητᾶς ὅτε τὸν ἐχαιρέτισεν μαζὶ μὲ τὸν. μυλόρ- 
δον». “H ἐπιστολὴ αὐτὴ ὅπου θὰ ἀνεχοίνου εἰς τὸν ᾿Ασώπιον ὃ Φιλητᾶς 


' ᾿Εννοεῖ, πιστεύω, τόν χορηγὀν του κόμητα Τχύλφορδ καὶ τοὺς διευθύνοντας 
τὴν ὑπὸ ὀργάνωσιν εὑρισκομένην Ἰόνιον ᾿Αχαδημίαν. 
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τὴν μετὰ τοῦ λόρδου Γχύλφορδ ἐπίσκεψιν πρὸς τὸν Κοραῆν δὲν εὑρέθη 
εἰς τὸ ᾿Αρχεῖον τοῦ ᾿Ασωπίου. 

10. Τῷ 1822 περατώσας ὁ ᾿Ασώπιος τὰς ἐν Γερμανίᾳ σπουδάς του 
καὶ προτιθέμενος νὰ μεταδῇ καὶ εἰς Παρισίους, ζητεῖ ἀπὸ τὸν Ρώταν 
συστατικὴν πρὸς τὸν Κοραῆν ἐπιστολήν. Διότι εἰς τοιαύτην παράκλησιν 
ἀνταποχρίνονται τὰ εἰς τὴν ἐπιστολὴν τῆς 24 Ἰουνίου 1822 ὑπὸ τοῦ Ρώτα 
πρὸς τὸν Ασώπιον γραφόμενα: ««4άδε καὶ τὴν ὁποίαν μὲ ζητεῖς πρὸς τὸν 
Κοραῆν συστατικὴν ἐπιστολήν: ἂν δὲν σὲ ἀρέσῃ, ἐπίστρεψέ την, διὰ νὰ 
γράψω ἄλλην τῆς γνώμης σου». Τῆς συστατικῆς αὐτῆς ἐπιστολῆς τὴν 
λῆψιν ἀναφέρει καὶ ὃ Κοραῆς εἰς τὴν ἀπὸ 9 Ὀκτωθρίου 1822 πρὸς τὸν 
Ῥώταν ἀπάντησίν του: «... Τὴν 24 Ιουνίου ἐπιστολήν σου wu ἔφερεν ὁ 
᾿ Ασώπιος. ἐ]ρὸ αὐτῆς ἔλαδα τὰς 12 καὶ 13 Ιουλίου, καὶ ἐσχάτως τὴν 
2 Zenreuboiov» (4αμαλᾶ τόμ. Γ΄ σελ. 177). 

11, “Eva δὲ μῆνα ὑστερώτερα, τὴν 22 Ἰουλίου 1822, γράφει ὁ 
Potas πρὸς τὸν ᾿Ασώπιον εἰς Βερολῖνον ἀκόμη εὑρισκόμενον τὴν ἑξῆς ἐπι- 
στολήν: ! «I'Avxsiav καὶ τερπνὴν ἐλπίδα μὲ δίνεις, φίλε Ασώπιε μὲ τὴν 
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ἐπιστολήν σου 11 τοῦ παρόντος. Θέλω λοιπὸν σὲ ἀπολαύσειν καὶ χαρεῖν τὴν 
εὐφρόσυνον συναναστροφήν σου’ ’Απὸ τώρα ἀρχίξω νὰ ἑτοιμάζωμαι, 
διὰ νὰ σὲ καταποντίσω, ὅταν σὲ ἴδω, μὲ τὰς ἐρωτήσεις μου. ᾿Επιθυμῶ, 
φίλε, νὰ μάθω τὴν γνώμην σου διὰ τὴν Ιεομανικὴν Φιλοσοφίαν. “H 
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γλῶσσα τῶν [ εριιανῶν δὲν εἶναι βέθαια φιλοσοφική, διότι εἶναι γριφώδης 
καὶ σκοτεινή! διὰ τοῦτο ὑποπτεύομαι μὴν εἶναι τοιαύτη καὶ ἢ φιλοσοφία 
των. Ππιθυμῶ ἀκόμη, πρὶν ἔλθῃς ἐδῶ, νὰ ἐνταμώσῃς τὸν σεθάσμιον 
καὶ φίλτατόν μας Κοραῆν, καὶ νὰ καταφιλήσῃς ἀπὸ μέρους σου καὶ ἀπὸ 
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μέρους µου τὴν δεξιὰν καὶ τοὺς ὀφθαλμούς του. Eis τὴν σταλθεῖσαν σε 
πρὸς αὐτὸν συστατικήν μου ἐπιστολὴν εὐχήθην, διὰ νὰ γίνεται πλέον 
εὐχάριστος ἢ µεταξύ σας συνομιλία, νὰ ἔχετε χαροποιὰς διὰ τὴν πατρίδα 
εἰδήσεις. ‘O Θεός, φίλτατε Ασώπιε, ἐκτέλεσε τὴν εὐχήν µου ταύτην ! 
Μάθε λοιπόν, φίλε, ὡς βεθαιότατα καὶ ἀναμφίθολα (διαφορετικὰ ἴσως 
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ἀπ ὅτι τὰ διηγοῦνται oi φιλότουρκοι ἐφημεριδογοάφοι) ὅτι τὴν 19 τοῦ 
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ουνίου παρελθόντος ἡμέοᾳ Τετάοτῃ πρὸς τὸ ἑσπέρας, ὅτε ot Τοῦρκοι 
εἶχαν, παρὰμονὴν τοῦ Μπαηραμίου, εἰσῆλθαν εἷς τὸν Λιμένὰ τῆς Χίου 
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τρία ἑλληνικὰ πλοῖα, ἔχοντα ἀνὰ ἕκαστον ἐννέα “Howas xoi ἱκανὴν xav- 
στικὴν ὕλην. Ἡπλησίὰσαν εἰς τὸ μέγιστον τοῦ ᾿Οθωμανικοῦ Ναυάρχου, 
πλοῖον καὶ τὸ κατέκαυσαν σύψυχον, μὲ τρία ἄλλα εὑρεθέντα πλησίον 
του. Οἱ δὲ ἐμπρησταὶ "Ελληνες φυλαχθέντες ὅλοι μὲ τὰ πλοιάοιά των, 
ἐμθῆκαν εἰς ἄλλα δύο ἑλληνικὰ πλοῖα, ἐπὶ τούτου προσµένοντα ἔξω τοῦ 


λιμένος. Ταῦτα ὁρμήσαντα εὐθὺς πρὸς τὰ Ψαρά, ἀνήγγειλαν τὴν εὐτυχῆ 


! Τηρεῖται ἀπαράλλακτος ἢ ὀρθογραφία. 


«ΕΛΛΗΝΙΚΑ» ΤΟΜΟΣ ς΄ 1933 5 


66 - . X. B. Κουγέα 


ἔκόασιν τοῦ θαυμασίου τούτου ἀνδραγαθήματος εἰς τὸν ἐκεῖ ἕτοιμον ὄντα 
“Ελληνικὸν στόλον. Οὗτος: δὲ ἔτρεξεν εὐθὺς διὰ νὰ ἐπαυξήσῃ τὸν θόρυθον, 
τὴν φρίκην καὶ τὴν φθορὰν τοῦ ἐπιλοίπου τουρκικοῦ στόλου. Τὴν φθορὰν 
ταύτην λέγουσιν ἀπερίγραπτο».᾽ Αδελφέ ! Αὕτη ἢ ἀνδραγαθία φέρει δόξαν 
αἰώνιον εἰς τοὺς Ελληνας, καὶ ἐπιστηρίζει τῆς Ελλάδος τὴν ἀναγέννησιν. 
Μάθε ἀκόμη, φίλε, ὡς βεθαιότατον, ὅτι περὶ τὰς 20. τοῦ παρελθόντος 
᾿Ιουνίου, παρεδώθη εἷς τοὺς "Ελληνας τῶν ᾿Αθηνῶν ἢ ᾿Ακρόπολις μὲ 
συνθήκας κοινολογημένας διὰ τοῦ τύπου: Ταυτοχρόνως καιόμενος ὁ 
τουρκικὸς στόλος, ὑψώνετο εἰς τὴν ᾿Ακρόπολιν τῶν ᾿Αθηνῶν ἡ ἑλληνικὴ 
σημαία μὲ χαρὰν καὶ ἀγαλλίασιν ὅλου τοῦ " EOvovc καὶ μὲ τὸ τράδυγµα 
21 κανονίων. Λέγουν ὡς βέθαιον ὅτι παρεδώθη καὶ τὸ Ναύπλιον τοῦ 
Μωρέως. Eis τὴν Ἤπειρον καὶ Θεσσαλίαν θρυαμβεύουσιν oi Ελληνες 
πᾶσαν ἡμέραν κατὰ τῶν ἐχθρῶν uas! H Βουλὴ τῆς [Κορίνθου διουκεῖ 
τὰ πάντα μὲ φρόνησιν, xai: δραστηριότητα. Τὰ πάντα καλά, φίλε, χαίρου 
καὶ εὐφραίνου / Ας χαρῇ καὶ ó φίλτατός µας Κοραῆς, ὅτι εἰς τὸ γῆράς 
του, τὸ ὁποῖον στεφανόνουσιν ai Χάριτες καὶ αἱ Μοῦσαι, βλέπει τὰς 
᾿Αθήνας πάλιν εἰς χεῖρας τῶν "Ελλήνων, καὶ τὸ γένος θρυαμθεῦον κατὰ 
τῶν τυράννων του / 

' Επιστρέφω εἰς τὴν ἀπόκρισιν τῆς ἐπιστολῆς oov." Αν δὲν εἶχα, φίλε 
;Ασώπιε, τῆς ἀγάπης σου ἄλλην ἀπόδειξιν, μ᾽ ἔφθανεν ἢ φιλοφρόνησις 
μὲ τὴν ὁποίαν διορθώνεις τὰ σφάλματά µου, διὰ và καταλάθω ὅτι μὲ 
εἰλικρίνειαν μὲ ἀγαπᾷς. Κατὰ δυστυχίαν δὲν ἐνθυμοῦμαι τοὺς κανόνας 
τοῦ τεχνολογικοῦ καὶ ὀρθογραφικοῦ μέρους τῆς γραμματικῆς, ἐπειδὴ εἰς 
τὴν νεότητά μου τοὺς ἐδιδάχθην σχολαστικῶς. Διὰ τοῦτο. θέλεις εὑρίσκειν 
πολλὰ σφάλματα εἷς τὰς ἐπιστολάς µου, καὶ ὡς φίλος εἰλικρινής, θέλεις 
λαμθάνειν τὸν κόπον νὰ μὲ τὰ διορθώνῃς. Ζητεῖς ἀπ’ ἐμὲ διόρθωσιν εἰς 
τὰ ἰδικά σου, ὡς ἀπὸ τυφλὸν ὁδηγίαν. ἄλλοτε περὶ τούτων. 

Τὴν ἐπιστολήν σου μετ᾽ ὀλίγον στέλλω ἀσφαλέστατα τὸν Φιλητᾶν. 
Θέλω ἐρωτήσειν τὸν ᾿ Αποστολόπουλον διὰ τὸν Στράθωνα. Τὸν Αὔγουστον 
λαμθάνω κατοικίαν εἰς τὸ δεύτερον πάτωμα τοῦ ὀσπητίου τοῦ Toatoa- 
ράγκου. Χρηματίζομαι ὅσον νὰ ζῶ οἰκονομικῶς μὲ τὴν οἰκογένειάν μου, 
ἥτις σὲ ἀσπάζεται. “H νέα Μαρία Ιαρτζιώτη ὑπανδρεύεται uer ὀλίγον 
τὸν νέον Ὅμηρον, υἱὸν τοῦ iy. Σμύρνῃ Μπέη, ἂν τὸν ἔχῃς ἀκουστόν. 
Ὑγίαινε καὶ εὐτύχει. f 070. 


Thv 24 Ιουλίου 1822 
Μὴ λησμονήσῃς τὴν Βουτμ. Γραμματικήν, 
οὔτε τὸ ἰδωιόν σου Συντακτικόν. 


Els τὴν ἐπιστολὴν αὐτήν, τὴν ὁποίαν ὁ Ῥώτας ὑπογράφει κατὰ 
μίμησιν τοῦ Κοραῆ διὰ τῶν δύο 0.0. δηλαδὴ "O(v) Ο(ϊδας) εὑρίσκεται 
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παρένθετον καὶ τὸ ἑξῆς ὑστερόγραφον: " Eyouev λαμπρὰς καὶ χαροποιὰς 
εἰδήσεις' δὲν σὲ τὰς δίδω ὅμως ὡς βεθαίας, ἀλλ᾽ ὡς πολλὰ πιθανάς. 
Τῶν Σουλιωτῶν λαμπρὰν νίκην κατὰ τῶν ' Αγαρηνῶν. Τὴν παράδοσιν 
τοῦ Ναυπλίου eic τοὺς ἡμετέρους. Τῆς νέας Πάτρας τὴν ἀπόκτησιν. Τὸ 
συναθροισθὲν εἰς Μεσολόγγιον ἑλληνιεὸν στράτευμα 25/4. διὰ νὰ xtv- 
πήσωσι τὴν " 4ρταν κ.λ. "Όταν ὅλα ταῦτα βεθαιωθῶσι, θέλω σὲ γράψει 
μὲ χαρᾶς εὐαγγέλια. H βουλὴ διοικεῖται καλῶς, καὶ δίδει χρηστὰς 
ἐλπίδας». 

Ἐδημοσίευσα ὁλόκληρον τὴν ἐπιστολὴν ὅπως ἀκριδῶς ἔχει, τῆς 
ὁποίας ἢ ἀπόλυτος ὀνομαστικὴ καὶ αἱ ὀλίγαι ἀνορθογραφίαι οὐδόλως 
εἶναι ἱκαναὶ νὰ μειώσουν τὴν ἄλλην ἀξίαν ποὺ δίδουν εἰς αὐτὴν αἱ 
εἰδήσεις περὶ τοῦ τρόπου μὲ τὸν ὁποῖον ἐγίνοντο γνωστὰ καὶ περὶ τῶν 
αἰσθημάτων ποὺ ἔφερναν εἰς τοὺς ἀγαθοὺς τοῦ ἐξωτερικοῦ ὁμογενεῖς τὰ 
ἡρωϊκὰ κατορθώματα τῶν ἀγωνιζομένων “Ἑλλήνων. 

19. Eis ἄλλην του ἐπιστολήν, τῆς 616 Δεκεμβρίου 1822 καὶ εἰς Mapt- 
σίους διευθυνομένην, ἀναγγέλλων εἰς τὸν ᾿Ασώπιον τὴν πυρπόλησιν τῆς 
τουρχικῆς φρεγάδας.εἰς τὴν Tévedov, τὴν ὑπὸ τοῦ ᾿Ομὲρ Βριώνη πολιορ- 
χίαν τοῦ Μεσολογγίου, καὶ τὴν παρὰ τὸν ᾿Αχελῶον νίκην᾽ τοῦ Μάρκου 
Μπότσαρη, ἄλλα τῆς Πελοποννήσου, τῆς Κρήτης καὶ τῶν ᾿Αθηνῶν 
συµθάντα, γράφει ó Ῥώτας: «δὲ παρακαλῶ, φίλε µου, νὰ ἀναγγείλῃς 
εὐθὺς ὅλα ταῦτα τὸν σεθάσμιον Kogagv, ἀφοῦ τὸν φιλήσῃς γλυκύτατα 
ἀπὸ μέρους μου. di εὐχαὶ αὐτοῦ τοῦ καλοῦ ᾿Ανδρὸς βοηθοῦν τὴν 
Ἑλλάδα». Καὶ κατωτέρω: «Μὴ μὲ στείλῃς φίλε τὸν ’Αριστοτέλην καὶ 
“Ονήσανδρο», ὅτι τὰ προσμένω ἀπὸ τὸν Kogagv." Αν ἔχῃς ἄλλα περίεργα, 
τὰ δέχομαι μὲ χαράν, ὅταν μάλιστα εἶναι ὀλίγης τιμῆς, Διότι, ὡς κρίνεις 
ὀρθότατα, δὲν συγχωοεῖ ő καιρὸς μεγάλας δαπάνας...... ». 

«εγίστη καὶ σφοδρὰ εἶναι ἐδῶ τῶν βιθλίων ἡ ἁπαγόρευσις, ὅσα περιέ- 
χουσι νεωτερισμούς. Διὰ τοῦτο σὲ συμθουλεύω νὰ ἀφήσῃς τὰ βιθλία 
σου εἰς Aeupiar, ἕως οὗ νὰ ἀναλάμψῃ καὶ εἰς τὴν A. ὁ ἥλιος τῆς σοφίας. 
"Oca ἔχεις δὺ ἐμὲ ἀποφασισμένα, δόσε τα τὸν Κοραῆν, νὰ τὰ προσθέσῃ 
εἷς ὅσα ἄλλα ἔχει νὰ μὲ στείλῃ διὰ τῆς Macoalias». H ἀνωτέρω περικοπή, 
Εἰς τὴν ὁποίαν ὁ Portas ὑπογραμμίζει τὴν λέξιν νεωτερισμούς, εἶναι 
χαρακτηριστικὴ διὰ τὴν εἰς τὴν Α(ὐστρίαν) ἀσκουμένην τότε αὐστηρὰν 
λογοκρισίαν. Καὶ τελειώνων τὴν ἐπιστολήν του ταύτην προσθέτει ὁ 
Ῥώτας: «"Orav μὲ γράφῃς, λέγε ue πάντα διὰ τὸν φίλον Κοραῆν. Υγιαίνει; 
Εἶναι εὔθυμος; ἔχει ἐλπίδας χρηστὰς διὰ τὴν πατρίδα; τὸν βλέπεις συχνά; 
Τί λέτε µεταξύ σας; Ti ἐλπίξετε,..... Δὲν ἔχω νοῦν, φίλε, δὲ ἄλλα 
ἐρωτήματα. H ψυχή µου εἶναι ὅλη ποοσηλωµένή εἰς τὴν μέλλουσαν 
ἀποκατάστασιν τῆς γλυκυτάτης ἡμῶν πατρίδος.” Αν ἐξεύρῃς τι περὶ αὐτῆς 
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18, Εἰς τὰ ἐπιστολικὰ σχεδιάσµατα τοῦ ᾿Ασωπίου σώζεται μεταξὺ ἄλλων 
καὶ μακρότατον γράμμα γερμανιστί, τὸ ὁποῖον γράφει ὁ ᾿Ασώπιος πρὸς 
τὸν ἐν Βερολίνῳ διδάσκαλόν του Boekch ἅμα ἐγκατασταθεὶς εἰς Παρι- 
σίους ἀρχομένου τοῦ 1823. Eig αὐτὸ ὁμιλῶν διὰ μακρῶν περὶ τῶν πανε: 
πιστημιακῶν πραγμάτων τῶν Παρισίων, γράφει ὁ ᾿Ασώπιος: «Eben die 
Bibliotheken sind sehr weit; deswegen weder den H. Raoul-Rochette, 
noch den H. Hase habe ich mehr als einmal sehen können. Es 
ist wirklich zu wundern mit den Kenntnissen des neugriechischen 
des letzten. Mein Alter Coray gab zuletzt heraus ° Ηθωιὰ * Agioto- 
τέλους und ᾿Ὀνησάνδρου Στρατηγικά». 

14. “Οτι δὲ διετέλει εἰς ἐπικοινωνίαν πρὸς τὸν Κοραῆν ὁ ᾿Ασώπιος κατὰ 
τὴν ἐν Παρισίοις διατριβήν του. μαρτυρεῖ καὶ ἐπιστολὴ τοῦ Φιλητᾶ, ἐκ 
«Κορυφῶν» τὴν 30 Απριλίου 1823, ὅπου παραγγέλλει: «πρόσφερε εἰς τὸν 
(Κύριον Κοραῆν τὰς μετὰ σεθασμοῦ προσρήσεις μου’ γράφω ἐν βίᾳ καὶ 
διὰ τοῦτο δὲν ἐκτείνομαι περισσότερον». 


15. Eis ἄλλο γράμμα του (15 Απριλίου 1823) γράφει ó Ρώτας πρὸς. 


τὸν ᾿Ασώπιον: «.... Χαίρω ὅτι συχνὰ βλέπεις τὸν γέροντα Κοραῆν. .δὲ 
παρακαλῶ νὰ τὸν ἀσπασθῇς ἀπὸ μέρους μου καὶ ἀπὸ μέρους ὅλης μου 
τῆς οἰκογενείας. χω νὰ τὸν γράψω: ἀλλ᾽ ἐντρέπομαι, ἐπειδὴ ἕως σήμερον 
δὲν ἐδυνήθην εἰμὴ 3 ἢ 4 συνδρομητὰς νὰ συνάξω διὰ 4 μόνα σώματα 
τῆς Μεταφράσεως τῶν Πολιτικῶν καὶ Ἡθιυεῶν vob Αριστοτέλους. Πάσχω 
νὰ εὕρω πλειοτέρους, ἔπειτα νὰ τὸν γράψω. Δὲν εἶναι τὴν σήμερον ἄξιοι 
μομφῆς oí ὁμογενεῖς, μάλιστα οἱ Χῖοι, ὅτι δὲν συντρέχουσιν εἰς βιθλίων 
ἐκδόσεις ἐπειδὴ ὑπέφεοαν μυρίων εἰδῶν ἀτυχίας. Τῶν ἀτυχιῶν τούτων 
τὸ πέρας ἐλπίζω, φίλε ᾿Ασώπιε, εἶναι πλησίον. Τὰ κατορθώματα τῶν 
σημερινῶν “Ἑλλήνων εἶναι ἄξια τῶν ἀειμνήστων ἡμῶν προγόνων. Ακούο- 
-μεν σήμερον ὡς βέθαιον ὅτι οἱ ἰδικοί µας ἐκυρίευσαν èx νέου τὴν 
Κασάνδραν, τὸ "Αγιον Ὄρος, τὴν Θάσον, τὴν παλαιὰν Πιερίαν, σήμερον 
Καθάλαν, καὶ πολλὰ ἄλλα ἀξιόλογα μέρη διὰ τῶν ὁποίων ἑνώνονται μὲ 
tovc" Ὀλυμπίους ὁμογενεῖς καὶ σχηματίζουσιν ὅλοι ὁμοῦ στρατὸν ἀκατα- 
μάχητον.... » 

Καὶ πράγματι συχνὰ φαίνεται βλέπει τὸν Κοραῆν ὁ ᾿Ασώπιος, ὡς 
φαίνεται ἀπὸ τὰς πρὸς Ῥώταν ἐπιστολὰς τοῦ Κοραῆ. Τὴν 3 Φεδρουαρίου 
1823 γράφει ὁ Κοραῆς πρὸς τὸν Ῥώταν: «..... To des cabinets etc 
à ἐστάλθη ἀπὸ τὸν ᾿Ασώπιον» 1. Ers ἄλλην τοῦ Ἰουνίου 1893 γράφει ὁ 
Κοραῆς πάλιν πρὸς τὸν αὐτόν: «Ὁ Ασώπιος σὲ ἀντασπάξεται» ?. Εἰς 
ἄλλην τῆς 9 Ὀχτωθρίου 1823: «Mag ὀλίγον ἐλησμόνησα 10 κομμάτια 


1 Δαμαλᾶ, ἕ. &. σελ. 181. 
7 Αὐτόθι σελ. 186. 
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βιθλίων διὰ τὸν Aocózuov σημειωμένα μὲ τὄνοιιά του, καὶ προσθεμένα 
εἰς τὴν αὐτὴν κιδωτὸν LR. N° 1 τὴν περιέχουσαν τὰ ἰδικά σου» |. 

16. Τὴν 24 Ἰουνίου 1823 γράφει ó Ρώτας πρὸς τὸν ᾿Ασώπιον «..Τοῦ 
τυράννου ἢ δύναμις εἶναι οὐδέν, παραθαλλομένη εἰς τὴν ἀγχίνοιαν καὶ 
ἐμπειρίαν τῶν (dy μας. Νοῦν καὶ ὁμόνοιαν χρειάζονται οὗτοι διὰ νὰ 
στείλωσι τὸν Χασάπην εἰς τὴν Κόκκινη» Μηλιάν. Φίλησον ἀπὸ μέρους 
µου τὸν σεθάσµιον Κοραῆν: σήμερον ἴσως τοῦ γράψω». Πράγματι αὐθη- 
pepèy ἔγραφεν ὃ Potas πρὸς τὸν Κοραῆν, ὡς φαίνεται ἀπὸ τὴν ἀπάν- 
τησιν τοῦ Κοραῆ, ὅστις τὴν 20 Αὐγούστου 1823 γράφει: «Φίλε Ρώτα, 
᾿Ασπάζομαι καὶ σὲ καὶ τοὺς σοὺς πάντας καὶ πάσας. ᾿Επιστολὰς ἔχω 
τρεῖς τὴν 24^ Ιουνίου καὶ τὰς 8 καὶ 117]ουλίου...» 

17. Εἰς τὴν ἀλληλογραφίαν τοῦ ᾿Ασωπίου εὑρίσχεται ἐπιστολὴ 
ἀνυπόγραφος ἀπευθυνομένη πρὸς αὐτὸν εἰς Κέρκυραν èx Παρισίων Rue 
St Jacques N° 164 τὴν T Νοεμ6ρίου 1823. Εἰς αὐτὴν παρέχονται διά- 
popor εἰδήσεις ἐκ Παρισίων xod πλαγίως εἰς τὸ περιθώριον φέρεται τὸ 
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ἑξῆς ὑστερόγραφον: <O γέρων σὲ ἀσπάζεται, κἄτι. νέον φτιάνει πάλιν», 
ἀσφαλῶς εἰς τὸν Κοραῆν ἀναφερόμενον. Ἐπειδὴ ὁ ᾿Ασώπιος εἶχεν ἐν 
Παρισίοις εὑρισχόμενος τὴν αὐτὴν διεύθυνσιν, ὡς δηλοῦται αὐτὴ εἰς τὰ 
σχέδια τῶν ἐπιστολῶν του, εἰκάζεται ὅτι ὁ ἐπιστέλλων θὰ ὑπῆρξε σύνοικος 
τοῦ ᾿Ασωπίου ἐν Παρισίοις. 

18. Ἐνδιαφέρουσαν περὶ Κοραῆ εἴδησιν ἀντλοῦμεν καὶ ἐξ ἐπιστολῆς 
τοῦ K. Πολυχρονιάδη πρὸς τὸν ᾿Ασώπιον ἐκ Πυσῶν (Πίζης τῆς Ἰταλίας) 
τὴν 29 Δεχεμθρίου 1823 εἰς Κέρχυραν διευθυνομένης. Εἰς αὐτὴν ὁ 
Κοραϊστὴς Πολυχρονιάδης γράφει μεταξὺ τῶν ἄλλων: «“Ο ἀδελφός µου 
(ὅστις δὲν ἠξεύρω ἐὰν σὲ γνωρίζῃ προσωπικῶς, ἀλλ ὅστις ἔχει καλὴν 
ὑπόληψιν περὶ σοῦ) μοὶ γράφει νὰ ο’ εἰπῶ τὰ χαιρετήµατά του καὶ νὰ 
σοὶ κοινολογήσω ὅτι ὁ Μακιαθέλης Οἰκονόμος ἤκουε προσεκτικὰ τὸν 
Στούρτζαν, ὁμιλοῦντα κατὰ Κοραῆ. ὅθεν ἐπιφέρει: “Όταν oi λόγιοί µας 
δμοιάζουν τὸν Κούμαν καὶ Οἰκονόμον, τί νὰ ἐλπίσωμεν ἀπὸ τοὺς μὴ 
λογίους;» Πρόκειται προφανῶς περὶ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου Στούρτζα, ὅστις 
ἦτο φίλος τοῦ Καποδίστρια xal τοῦ Τσάρου ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Α΄, καὶ 
τοῦ ὁποίου ἢ ἀδελφὴ Ρωξάνδρα εἶχε χρηματίσει Κυρία τῶν Τιμῶν τῆς 
αὐτοκρατείρας τῆς Ῥωσσίας. H ἐδῶ διὰ ποώτην φοράν, καθ᾽ ὅσον γνω- 
ρίζω, γινομένη γνωστὴ καταφορὰ τοῦ Στούρτζα ἐναντίον τοῦ Κοραῆ μᾶς 
ὑποδειχνύει πιστεύω, καὶ TÒ πρόσωπον διὰ τῆς μεσολαθήσεως τοῦ ὁποίου 
6 Κοδρικᾶς ἔλαθε τὴν ἐνθάρρυνσιν καὶ τὴν τιμὴν ν᾿ ἀφιερώση τὸν κατὰ 
Κοραῆ λίδελλόν του εἰς τὸν Αὐτοχράτορα ᾿Αλέξανδρον. “O Κοραῆς ἰδὼν 
ὅτι «ὁ ἀνδροφόνος συκοφάντης προσφωνεῖ τὸν χατακοπρισμένον του 


1 Αὐτόθι σελ. 199. 
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λίδελλον εἰς τὸν Αὐτοχράτορα ᾿Αλέξανδρον», ἀνησυχεῖ xoi ὑποπτεύεται 
ὡς µεσολαθήσαντα διὰ τὴν συγκατάθεσιν καὶ τὴν ἄδειαν διὰ τὴν ἀφιέ- 
ρωσιν τὸν Καποδίστριαν. ᾿Αλλὰ πάλιν πιστεύει ὅτι δὲν εἶναι δυνατὸν ὁ 
Καποδίστριας, ὅστις ἔδειξεν εὔνοιαν πρὸς αὐτὸν ὅταν εὑρίσκετο εἰς Παρι- 
σίους, νὰ ἐμεσίτευσεν εἰς χάριν τοῦ Κοδρικᾶ ἂν ἐπρόθλεπεν ὅτι τὸ σύγ- 
γραμμα ἔμελλε νὰ εἶναι λίδελλος, καὶ παρακαλεῖ τὸν Εώταν νὰ κοινωνήσῃ 
τὸ πρᾶγμα μὲ μυστικὸν τρόπον εἰς τὸν Μουστοξύδην καὶ νὰ τὸν παρακα- 
λέσῃ νὰ γράψῃ χωρὶς ἀναδολὴν πρὸς τὸν Καποδίστριαν, νὰ ἐπιστήσῃ 
τὴν προσοχήν του εἰς τὴν κατὰ Κοραῆ ἀδικίαν καὶ νὰ προλάθῃ τὴν 
ἐνδεχομένην παρασημοφορίαν τοῦ «τουρχικοῦ ἀνδραπόδου» (4αμαλᾶ, 
Ἐπιστ. τόμ. I” σελ. 103 κ.δ.). Ὁ Οἰκονόμος, ὅστις ἤκουε προσεκτικὰ 
τὸν Στούρτζαν ὁμιλοῦντα κατὰ Κοραῆ, εἶναι, πιστεύω, ὁ Κωνσταντῖνος 
Οἰκονόμος ὁ ἐξ Οἰκονόμων, ὅστις ἧτο φίλος καὶ συνεργάτης τοῦ Κούμα 
πρότερον, εὑρίσχετο δὲ κατὰ τὴν ἐπανάστασιν εἰς Ὀδησσὸν xal κατόπιν 
εἰς Πετρούπολιν, ὅπου προσκληθεὶς ἀπὸ τὸν Αὐτοκράτορα ᾿Αλέξανδρον 
ἔλαθε πολλὰς καὶ μεγάλας ἠθικὰς καὶ ὑλικὰς ἀμοιβάς. “Ott ὁ ἀδελφὸς 
τοῦ Πολυχρονιάδη ἔμενεν εἰς Ὀδησσὸν καὶ ἧτο φίλος τοῦ Κοραῆ λαμ- 
θάνων βιθλία στελλόμενα παρ᾽ αὐτοῦ, τὸ βλέπομεν εἰς ἐπιστολὰς τοῦ 
Κοραῆ (4αμαλᾶ τόμ. Γ΄ σελ. 208, 213 - 214 x. &.). 

19, Μεταξὺ τῶν ἀλληλογραφούντων μὲ τὸν ᾿Ασώπιον εἶναι καὶ ἕνας, 
ὁ ὁποῖος ὑπογράφεται συνήθως μὲ τὰ ἀρχικὰ τοῦ ὀνόματός του Ν. II. 
εἶναι δὲ πιθανώτατα ὃ γνωστὸς ἰατροφιλόσοφος Νικόλαος Πίκχκολος. Τὰ 
γράμματά του, ἄλλοτε ἀπὸ τὴν ᾿Ιταλίαν, ἄλλοτε ἀπὸ τὸ Παρίσι, εἶναί 
γεμάτα ἀπὸ ἀστειότητα καὶ εἰρωνίαν. ᾿Ανῆχε καὶ αὐτὸς εἰς τὸν κύκλον 
τῶν Κοραϊστῶν, ἀναφερόμενος συχνὰ καὶ ἀπὸ τὸν Κοραῆν εἰς τὰς ἐπιστολάς 
του (4αμαλᾶ, τόμ. Ι΄ σελ. 210, 213 κ. ἀ.)!. Εἰς ἕνα του γράμμα ἀπευθυνό- 


μενον πρὸς τὸν ᾿Ασώπιον εἰς Κέρχυραν èx Παρισίων τὴν 8 ᾿Οκτωθρίου 


1825 γράφει μεταξὺ ἄλλων καὶ τὰ ἑξῆς ἐνδιαφέροντα πράγματα: «Περὶ 
τοῦ φίλου µου ° Αντίπα τοῦ Βογορίδου, ἂν ἐπιθυμῇς νὰ μάθῃς, ἄκουσε 
^ ” "4 \ - 255 Ζ \ \ € ^ 
σύντομα. " Ebale μεσιτείας νὰ φιλιωθῶμεν, x! ἐπρόσφερε νὰ μὲ ὁμολογήσῃ 
καὶ ἐγγράφως ὅτι ἀδίκως εἶπεν ὅσα εἶπε xav ἐμοῦ.’ Ag" οὗ ἀπέτυχεν, 
» y À / c \ δὲ A 4 2 e mi \ e / 9 \ . 
ἄρχισε νὰ λέγῃ ὅτι ποτὲ δὲν μὲ εἶχεν εἰς ὑπόληψιν, καὶ ὅτι τώρα ἐγὼ τὸ 
20 E To 2 l4 ^ ΄ s δί Lt \ € / P M 
ἔδειξα. Tov ἀφίνω và χαίοεται τὴν καρδίαν του xal τὴν ὑπόληψίν του καὶ 
τὴν ὑπερθατικὴν σοφίαν vov: μόνον ἀπὸ τὴν φιλίαν του νὰ εἶμαι μακράν. 
Καὶ 6 Θεὸς νὰ μᾶς φυλάξῃ εἰς τὸ ἑξῆς ἀπὸ τοιαύτας φιλίας,  Αντιπικάς, 
Κανελικὰς καὶ Νατζικάς ! (Νάτζκος Στογιάννου ἦτον ὁ ἐξοχώτατος κύρ. 
Βογορίδης, ἀπὸ τὸ τίμιον χωρίον τοῦ Καζανίου, πρὶν υἱοθετηθῇ ἀπὸ τὸν 
` IAA ~ D / l ~ 
Ρὰσιλέὰ τῆς Βουλγὰρίας Βόγοριν). Κἄποιος ὁμογενὴς διατρίδων ἐδῶ, 


pow 


159 καὶ Θερειανοῦ ᾿Αδαμ. Κοραῆς τόμ. Α΄ σελ. 918 xé. 
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καὶ γινώσκων τὰ διατρέξαντα μεταξὺ αὐτοῦ καὶ ἐμοῦ, ἐποίησε τὸ ἑξῆς 


ὁ NT LE ο z ο 
δίστιχον, τὸ ὁποῖον, ἂν δὲν εἶναι ποιητικόν, εἶναι ὅμως ἱστορικώτατον 


^ Ed - / 
Κούος εἶσαι καὶ πανοῦργος x^ ἑρπετός, σὰν τὸ φίδι 


Πλὴν περνᾷς τὰ φίδια ὅλα στὸ φαρμάκι Βογορίδη ! 


Τοῦ ἑρπετὸς τὴν σημασίαν ὅλην πρέπει νὰ εἶσαι ἐδῶ διὰ νὰ τὴν xata- 
λάθῃς διότι ὅσον διεξοδιεὰ καὶ ἂν σχολιασθῇ ἡ ἑρμηνεία θέλει μείνῃ 
ἀτελής. "AT ἂς ἀφήσωμεν τὰ περὶ ᾿Αντιπισμοῦ--- Παρακαλῶ νὰ πληρώσῃς 
τὸν Κύρο. Πολίτην τὴν τιμὴν 18 καρλίνων, τὰ ὁποῖα τὸν χρεωστῶ. “Ο 
σεθάσµιος καὶ ὄντως σοφὸς Κοραῆς μὲ λέγει ὅτι πρὸ ἑνὸς χρόνου ἔστειλεν 
εἰς τὸν Κύρ, Ρώταν ἕνα τόμ. c' τῶν Παραλλήλων τοῦ Πλουτάρχου 
δι᾽ ἐμέ. "Οταν γράψῃς πρὸς αὐτόν, παρακαλῶ và τὸν προσφέρῃς τοὺς 
φιλικοὺς ἀσπασμούς uov, καὶ νὰ τὸν παρακαλέσῃς ἔκ μέρους µου νὰ σὲ 
στείλῃ τὸν οὐθέντα τόμ. "Όταν δὲ τὸν λάθῃς, ἐγχείρισέ τον εἰς τὸν Κύρ. 
ΠΠολίτην». 

Πράγματι εἰς τὴν ἐπιστολὴν τοῦ Κοραῆ πρὸς τὸν Ῥώταν τῆς 5 
Ἰουλίου 1824 (Δαμαλᾶ τ. Γ΄ σελ. 214) ἀναγινώσκομεν: «Τὴν 17 Ιουνίου 
σ᾽ ἔστειλα τὴν πρὸς ᾽Οδυσσέα ἐπιστολὴν μὲ τρεῖς ἄλλας, μίαν διὰ τὸν 
Πίκκολον, ἄλλην διὰ τὸν Ξένον τῆς Κωνστ. καὶ τρίτην διὰ τὸν Πολυ-- 
χοονιάδην τῆς ᾿Οδησσοῦ.... Eis τὸ κιθώτιον τοῦτο θέλεις εὑρεῖν τόμον 
ἕνα, τὸν ἕκτον τοῦ []λουτάρχου, τὸν ὁποῖον παρακαλῶ σε νὰ ἐκδώσῃς | 
ἀσφαλῶς πρὸς τὸν Πίκκολον». Eig δὲ τὴν ἀχρονολόγητον ἐπιστολὴν τοῦ 
Ρώτα πρὸς τὸν ᾿Ασώπιον, ἥτις ὅμως ἀσφαλῶς. ἐγράφη μετὰ τὸ 1825 
διότι εἰς αὐτὴν γίνεται λόγος περὶ τῆς συζύγου καὶ τοῦ ἀρτιγεννήτου 
υἱοῦ τοῦ ᾿Ασωπίου Εἰρηναίου, ἔχομεν τὴν ἀπάντησιν τοῦ Ρώτα εἰς τὴν 
διὰ τοῦ ᾿Ασωπίου διαθιθασθεῖσαν ἐρώτησιν τοῦ Πίκκολου: «Δὲν ἐἔνθυ. 
μοῦμαι ἂν μ᾽ ἔπεμψεν 6 Κοραῆς c' Πλουτάρχου διὰ τὸν Πκκολον' θέλω 
ἐρευνήσει καὶ σὲ γράφω ἀκολούθως». 

90. ᾿Ακολουθεῖ σειρὰ ἐπιστολῶν τοῦ Pota, εἰς τὰς ὁποίας οὗτος 
οὐδεμίαν κάμνει μνείαν τοῦ Κοραῆ. Μόλις τὸ 1826 τὴν 6 Μαρτίου 
ἀναγγέλλων ὁ Ῥώτας πρὸς τὸν ᾿Ασώπιον τὴν εἰς τὴν σχολὴν τῆς Tep- 
γέστης πρόσληψιν ὡς διδασκάλου τοῦ ᾿Αθαν. Ψαλλίδα, θέλει νὰ μάθῃ 
καὶ μὲ πολλὰς ἐπιφυλάξεις ἐρωτᾷ τὸν ᾿Ασώπιον ἂν ὁ Wallas καταλέ- 
γεται μεταξὺ τῶν Κοραϊστῶν ἤ τῶν ᾿Αντικοραϊστῶν: «ΠΠολλοὶ διδάσκαλοι 
ἐπροθλήθησαν ἀπὸ τὴν πενταμελῆ ἐπιτροπείαν: ἀλλ᾽ ἐκ τούτων ὅλων 
ἐκρίθη ἐπιτηδειότερος καὶ προσφυέστερος εἰς τὸν σκοπόν µας ὅ κύριος 
"Αθανάσιος Ψαλλίδας.... Τώρα ὅλα τὰ πέντε μέλη τῆς ἐπιτροπείας ἔχον- 
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τες καὶ εἰς τοὺς δύο σας ! μεγάλην ὑπόληψιν διὰ τὸ ἀδέκαστον, τὸ piha- 
A / / v A s 
ληθὲς καὶ τὸ ἐνάρετόν σας φέρσιµον' τοιαύτην ὑπόληψιν ἔχοντες διὰ τοὺς 
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δύο σας καὶ ὅλοι of ἐνταῦθα ὁμογενεῖς, f) δὲ πενταμελὴς ἐπιτροπεία γνω- 
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οίζουσα πόσον σεῖς oí δύο μὲ ἀγαπᾶτε, uà παρεκάλεσαν νὰ σᾶς γράψω 
- - A à! rA 
ταύτην τὴν ὑπόθεσιν καὶ νὰ σᾶς παρακαλέσω θερμῶς νὰ μὲ γράψετε 
πληροφορίαν ἀληθῆ, ἀδέκαστον καὶ δικαίαν διὰ τὸν κύριον Ῥαλλίδαν, 
ὄχι μόνον διὰ τὴν σοφίαν του, διὰ τὴν ὁποίαν ὅλοι ἡμεῖς εἴμεθα πεπει- 
σμένοι, ἀλλὰ xav ἐξοχὴν διὰ τὴν ἠθικήν του διαγωγὴν ἀπ᾽ ἀρχῆς μέχρι 
σήμερον. *O κυριώτερος ἡμῶν σκοπὸς εἶναι νὰ μορφωθῶσι τὰ ἤθη τῶν 
ὁμογενῶν νέων διὰ τῆς παιδείας καὶ τῶν καλῶν τῆς διαγωγῆς παρα- 
δειγμάτων τοῦ ᾿ Αρχιδιδασκάλου. Eis τὴν συνείδησίν σας ἐνώπιον Θεοῦ 
σᾶς ὁρκίξω νὰ μὲ γράψετε τὴν ἀλήθειαν, ἐὰν ὁ Ψαλλίδας εἶναι τοιοῦτος, 
ὁποῖον τὸν ἐπιθυμοῦμεν κατὰ τὰ YOy.” Av ra τοιοῦτος τῷ ὄντι, ὁποῖος 
νὰ μοοφώσῃ εἰς τὴν ἀρειὴν τοὺς νέους µας, τότε σᾶς παρακαλῶ θερμῶς 
νὰ μὲ γράψετε ἕκαστος ξεχωριστὴν ἐπιστολὴν ὁποίαν κρίνετε ἀξίαν νὰ 
ἀναγνωσθῇ πρῶτον εἰς τὴν πενταμελῇ ἡμῶν ἐπιτροπείαν, καὶ δεύτερον 
2 b / / 5 2: 2 93 Ζ \ C - 
εἰς τὸ γνωστόν σας (Καπίτωλον. AAA. ἐὰν κατ᾽ ἀτυχίαν δὲν ra τοιοῦτος, 
τότε γοάψετέ με ἕνα ὄχι, καὶ τοῦτο φθάνει. Kai σᾶς ὑπόσχομαι và κρύψω 
^ » ~ We 2 \ e £ ^ LA \ ~ mM 
τὸ ὄχι τοῦτο µέσα εἰς τὰ καταχθόνια. IIoó πάντων δὲ σᾶς παρακαλῶ 
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νὰ μὲ στείλετε ὅσον τάχιστα τὴν ἀπόκρισίν σας, ἢ διὰ θαλάσσης, ἢ διὰ 
τοῦ Οτράντου. Τὴν προσμένω λοιπὸν ἀνυπομόνως». 

91, Εἰς ἄλλην του δ᾽ ἐπιστολὴν ἐκ Παρισίων τὴν 23 Σεπτεμβρίου 
1820 γράφει ὁ Πίκκολος πρὸς τὸν ᾿Ασώπιον καὶ τὰ ἀκόλουθα, τὰ ὁποῖα 
τὸν παρουσιάζουν de πολέμιον τῶν ᾿Αττικιζόντων καὶ τοῦ ἀρχηγοῦ αὐτῶν 
Νεοφύτου Δούχα: «<O καλός µου ἀνεψιὸς μὲ γράφει πάλιν ἄρρητα 
θέµατα, Δουκικὰς κομπορρημιοσύγας sis τὰς ὁποίας δὲν εὑρίσκεται οὐδὲ 

ΕΝ τ \ / 

σταλαγμιὸς νοήματος, ἓν ᾧ εἷς τὸ προλαθὸν γράμμα µου τὸν ἐπαράγ- 
γελνα οητῶς νὰ γράφῃ ἁπλᾶ xai ἀνθρωπινὰ καὶ νὰ μὴ μεταχειρίζεται 
λέξεις τὰς ὁποίας δὲν καταλαμθάνει j ὶ 4o 5 
j φανταζόμενος κατὰ Aoúxav ὅτι 
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Λημοσθενίξει ἢ Πλατωνίζει. Εἶπέ του παρακαλῶ νὰ μὴ μ᾿ ἐνοχλῇ πλέον 
καὶ πρόσθες ὅτι ἤκουσα παρά τινων παράπονα περὶ τῆς διαγωγῆς του: 
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καὶ và προσέχῃ καλά, μὴ στερηθῇ xai ὅσα λαμθάνει καὶ νὰ ἐπιμελῆται 
διὰ νὰ μὴ κτυπᾷ πάλιν τὸ κεφάλι του ἀνωφελῶς. Μὲ ὅλην τὴν προαί- 
ρεσιν ἐγὼ δὲν ἠμπορῶ νὰ τὸν βοηθήσω εἰς τίποτε. As τὰ βάλῃ ὅλα 
ταῦτα καλὰ εἰς τὸν νοῦν του καὶ ἂς μὴν ὀνειρεύεται ἄλλ᾽ ἄντ᾽ ἄλλων - 


! ?Evvoet τὸν ᾿Ασώπιον καὶ τὸν Φιλητᾶν, οἵτινες ἀσφαλῶς ἔπρεπε νὰ γνωρίζουν 
τὰ φρονήματα καὶ τὴν ἐν γένει ἀξίαν τοῦ Ψαλλίδα, μὲ τὸν δποῖον συνυπηρέτουν εἰς 
τὴν ἐν Κερχύρᾳ ᾿Αχαδημίαν. H ᾿Βπιστολὴ προσφωνεῖται ἐν ἀρχῇ μὲν πρὸς μόνον τὸν 
;Ασώπιον : «Περωτόθητε ᾿ Ασώπιε», ἀλλ᾽ eig τὸ τέλος καὶ πρὸς τοὺς δύο «Toos τοὺς 
ἀγαπητούς µου κυρίους ᾿Ασώπιον καὶ Φιλητᾶν». 
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E" τόμ. τῆς Βολισσίας ἐκδ. δὲν ἐφάνη. ἐξέδωκε δὲ ὁ Κοραῆς τοῦτον τὸν 
χρόνον τὸν κατὰ Λεωκράτους λόγον τοῦ Λυκούργου μὲ διεξοδιεὰ προ- 
λεγόμενα. ὅμοια μὲ τὰ προλαθόντα, κάλλιστα δηλ. διὰ τὴν εὐτοπίαν» Ἱ. 

22. Εἰς ἄλλην ἐπιστολὴν ἐκ Βονωνίας τὴν 21 Νοεμθρίου 1891 
ἐπανέρχεται ὁ Πίκκολος πάλιν εἰς τὸν c' τόμον τοῦ Πλουτάρχου τοῦ 
Κοραῆ καὶ γράφει πρὸς τὸν ᾿Ασώπιον: «Mè εἶπες εἰς Φλωρεντίαν ὅτι 
ὁ Κύρ Πολίτης (τὸν ὁποῖον φιλικῶς ἀσπάζομαι) δὲν ἠθέλησε νὰ δεχθῇ 
τὸν ς΄ τόμ. τοῦ [Ἰλουτάρχου, ἐπειδὴ τὸν ἔχει. Εἶχε βέδαια λησμονήσει 
τότε ὅτι μὲ τὸν παρήγγειλεν ἂν ὅμως ὀλίγον τι στοχασθῇ, θέλει τὸ ἔνθυ- 
un0ÿ καὶ δὲν ἀμφιδάλλω ὅτι θέλει πράξει τὸ δίκαιον. ᾿Αλλέως, διατὶ 
ἤθελα φέρει ἐγὼ τὸν ρηθέντα τόμον καὶ διατί ἤθελα σὲ παραγγέλνει εἰς 
τόσα γράμματά µου νὰ τὸν παραδώσῃς εἰς τὸν Κύρ. Πολίτην, λαμβάνων 
τὸ ἀνάλογον 18 .; Αν ἧτο βιθλίον ὁλόκληρον, δὲν μ᾽ ἔμελε τόσον, 
ἐπειδὴ ἡ μποροῦσε νὰ ἐξοδευθῇ ἂς ἦτον καὶ μὲ κάποιαν ζημίαν, ἐπειδὴ 
χάρις τῷ Θεῷ, ἐσυνείθισα νὰ ὑποφέρω ζημίας. Πλὴν ποῖος ἀγοράξει ἕνα 
μόνον τόμον χωρισμιένον ἑξατόμου βιθλίου; ἤ πότε θέλει τύχει καιρὸς 
νὰ εὑρεθῇ ἁρμόδιος ἀγοραστής ;᾽ Αφίνω τὸν Κύρ. Πολίτην νὰ κρίνῃ 
μόνος του, καὶ εἶμαι εὔελπις ὅτι δὲν θέλει τιμωρήσει ἐμὲ διὰ τὸ ἅμάρ- 
tua τῆς μνήμης του». 

93. Αλλη ἐπιστολὴ τῆς 24 Νοεμβρίου 1521 δεικνύει τὸ ἐνδιαφέρον 
τοῦ Ρώτα διὰ τὸν Κοραῆν καὶ τὸν ἀδελφόν του: 

«.... Ομοίως εὑρίσκεις ἐδῶ κλεισμένας 2 ἐπιστολάς: τὴν μὲν πρὸς 
τὸν κύριον Σταυρίδην, τὴν δὲ πρὸς τὸν κύριον Κωνστ. Τυπάλδον. 
᾿Εγχείρισέ τας, παρακαλῶ, λέγων εἰς τὸν κύριον Τυπάλδον, ὅτι ἂν usta- 
τυπώσῃ τὴν Κατήχησιν τοῦ Πλάτωνος, μεταφρασθεῖσαν ἀπὸ τὸν (οοαῆν, 
εἶναι δίκαιον νὰ δώσῃ διὰ τοῦτο τὸ ἐλεύθερον διδόμενον ἀπὸ τὸν ueta- 
φραστή», βοήθειάν τινα τὴν ὁποίαν κρίνει ὁ κ. Τυπάλδος, ὄχι τὸν Κοραῆν, 
ὅστις ποτὲ δὲν τὸ καταδέχεται, μολονότι ἔχει μεγίστης βοηθείας ἀνάγκην' 
ἀλλ} εἰς τὸν ἐν Σμύρνην εἰς τὴν ἐσχάτην ἔνδειαν διατρίθοντα ἀδελφὸν 
τοῦ Κοραῆ. Τοῦτο εἶμαι βέθαιος, θέλει κάμει χαρὰν μεγίστην εἰς τὸν 
γέροντα Κοραῆν». 

24. Γράφων ó Βθεόκλητος Φαρμακίδης πρὸς τὸν ᾿Ασώπιον ἐξ Αἰγίνης 
τὴν 29. Μαρτίου 1828 μεταξὺ ἄλλων ἐπαναστατικῶν εἰδήσεων γράφει 
καὶ τὰ ἑξῆς, διὰ τῶν ὁποίων τὴν ἀποτυχίαν τῆς εἰς Χίον ἐκστρατείας τοῦ 


!^H ἀνάγνωσις τῆς νέας αὐτῆς λέξεως, τῆς δηλούσης τὸ «καλὸν τοῦ τόπου», 
εἶναι ἀσφαλής. 
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Φαθιέρου φαίνετα: ἀποδίδων ó Φαρμακίδης εἰς τὴν φιλαργυρίαν τῶν 
Χίων, μὴ καταβαλόντων ὅσα ἐχρειάζοντο χρήματα. «Οὔτε τὸ νεοεκδεδο- 
μένον βιθλίον τοῦ Κοραῆ οὔτε τὴν ἀπάντησιν εἴδαμεν ἐδῶ. Ti θέλει 
γράψει τώρα μετὰ τὴν δευτέραν ἀποτυχίαν τῆς Χίου 6 Κοραῆς ;" AAR ἂς 
κατηγορήσῃ τοὺς Ἡθραίους καὶ | ύφτους συμπολίτας του’ αὐτοὶ ἔγιναν 
αἴτιοι τῆς νέας δυστυχίας τῆς Χίου καὶ οὐδεὶς ἄλλος». 

95, Ὅ K. IL Πλατύς, Χῖος τὴν καταγωγὴν ἴσως καὶ μαθητὴς τοῦ 
᾿Ασωπίου ἀπὸ τὴν Ἰόνιον ᾿Ακαδημίαν, μεταβὰς εἰς Παρισίους τὸ φθινό- 
πωρον τοῦ 1828 ὅπως σπουδάσῃ Νομικήν καὶ κατοικήσας ὣς οἰκότροφος 
εἰς τοῦ φίλου καὶ βοηθοῦ τοῦ Κοραῆ Φουρναράχη, γράφει πρὸς τὸν 
᾽Ασώπιον èx Παρισίων τὴν 25 Ὀκτωβρίου 1828 τὰ ἑξῆς: «... Ὁ σεθά- 
σµιος γέρων µας ζῇ καὶ ὑγιαίνει, μολονότι αὐτοῦ μᾶς τὸν εἶχαν πλάσειν 
καὶ δευτέραν φορὰν κατεθἀσμένον eig τὸν ᾧδην. ᾿ΙΕξέδωκε πρό τινος xat- 
poU τὸν α΄ τόμον τῶν ἐπιγραφομένων <” Αταχτα, ἤγουν παντοδαπῶν εἰς 
τὴν ἀρχαίαν καὶ τὴν νέαν Ελληνική» γλῶσσαν αὐτοσχεδίων σημειώσεων, 
καί τινων ἄλλων ὑπομνημάτων αὐτοσχέδιος συναγωγή», ὅστις περιέχει 
δύο ποιήμιιτα Θεοδώρου τοῦ Προδρόμου μὲ μακρὰς σημειώσεις καὶ 
πέντε πίνακας: τώρα δὲ καταγίνεται εἰς τὴν ἔκδοσιν τοῦ δευτέρου τόμου». 

96. Εἰς τὴν ἀπὸ 2 Νοεμδρίου 1831 ἐπιστολήν του ἐκφράζων τὴν 
ἀγανάχκτησίν του διὰ τὸν φόνον τοῦ Καποδίστρια γράφει ὁ Potas: «Kai 
ἐγώ, φίλε ᾿Ασώπιε, εὑρίσκομαι εἰς ἀθυμίαν μεγίστην, ὄχι μόνον ὅτι 
Ἕλληνες ἐδολοφόνησαν τῦν "Αριστον τῶν "Ελλήνων, ἀλλ ἀκόμη καὶ ὅτι 
oí συνετοὶ Ιὐρωπαῖοι, θέλουν μᾶς ὑπολάδειν ὡς ἀνθρωπόμορφα θηρία 
πολιτισμοῦ ἀνεπίδεκτα. Τάλαινα "Ελλάς, ποία τύχη σὲ προσμένει !» Kai 
ἐν ὑστερογράφῳ: ^O Κοραῆς μὲ γράφει τὴν 17 ᾿Οκτωδρίου, ὅτι ἐξέδωκε 
τὸν δυνέκδημον“Ιερατικόν, καὶ καταγίνεται τώρα εἰς τὴν ἔκδοσιν 
τοῦ 45» τόμου τῶν ' Ατάκτων». “H ὑπὸ τοῦ Ρώτα ἀναφερομένη ἐδῶ ἐπι- 
στολὴ τοῦ Κοραῆ πρὸς αὐτὸν σώζεται ἐκδεδομένη ὑπὸ τοῦ Δαμαλᾶ 
(τ. Γ΄ o. 284). Καὶ ἀναφέρεται μὲν εἰς αὐτὴν Ñ περὶ τὸν 45" τόμον τῶν 
᾿Ατάχτων ἀσχολία τοῦ Κοραή: «ΙΚαταγίνομαί τώρα εἰς τὸν τέταρτον τόμον 
τῶν ` Ατάκτων μὲ ψυχὴν καὶ νοῦν ἄτακτον», ἀλλ᾽ ἡ ἔχδοσις τοῦ Συνεκ- 
δήμου μνημονεύεται εἰς ἄλλας προηγουμένας ἐπιστολὰς !, εἰς δὲ τὴν 
τῆς 1715 Ὀκτωβρίου γίνεται λόγος περὶ τῆς εἰς Μασσαλίαν ἀποστολῆς 
80 ἀντιτύπων τοῦ βιθλίου. 

27. Τὴν 16 Απριλίου 1832 γράφει ὁ Ῥώτας πρὸς τὸν ᾿Ασώπιον: 
«.... Ποοσμένω τὸν Συνέκδημον "Ιερατικόν. Εὐθὺς ὅτε τὸν λάθω, σὲ 
στέλλω ἓν ἀντίτυπον. Τὸν δὲ Πανταζίδην οὐδ᾽ εἶδον, οὐδὲ θέλω νὰ ἴδω. 
Καὶ ἀμφιδάλλω, ἂν ᾖναι τοῦ Κοραῆ πόνημα». H περικοπὴ αὕτη εἶναι 


1 Δαμαλᾶ, ἔ. &. σελ. 282: 
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ἀξιοσημείωτος. Διότι ναὶ μὲν ἀληθῶς λέγει ὅτι δὲν εἶγε λάθει τὸν Ἱερα- 
τικὸν Ἠυνέχδημον τοῦ Κοραῆ !, ἀλλὰ ἡ ἀπάρνησις καὶ ἀποδοχιμασία 
τοῦ Πανταζίδου καὶ Y ἀμφιθολία του ἂν εἶναι τοῦ Κοραῆ πόνημα, δὲν 
εἶναι εἰλικρινής. Ἴσως ὁ Ῥώτάς δὲν εἶχεν ἀκόμη λάδει τὰ ἀντίτυπα τοῦ 
ἀντικαποδιστριακοῦ Διαλόγου τὸν ὁποῖον ὁ Κοραῆς ἐξέδωκεν ὑπὸ τὸ 
φευδώνυμον Πανταξίδης, πάντως ὅμως ἐγνώριζε τὴν ὕπαρξιν καὶ τὴν 
ὑπὸ τοῦ Κοραῆ ἔκδοσιν αὐτοῦ. Εἰς τὴν ἀνωτέρω μνημονευθεῖσαν ἐπιστολὴν 
τοῦ Κοραῆ πρὸς τὸν Ρώταν ἀπὸ 17 Ὀκτωθρίου 1831 γίνεται σαφὴς 
μνεία τοῦ πράγματος καὶ μάλιστα φαίνεται ἐξ αὐτῆς ὅτι εἶχε ζητήσει ὁ 
Ῥώτας ἀντίτυπα τοῦ Πανταζίδη: < And τὸ μηνολόγημα τῶν ἐπιστολῶν 
συμπεραίνεις», γράφει ὃ Κοραῆς, «ὅτι δὲν εἶναι δυνατὸν νὰ περιέχωνταί 
tig τὴν κιδωτὸν oi ζητούμενοι [Ιανταζίδες. [ΠΠροσμένω λοιπὸν νὰ μὲ 
διδάξητε πῶς καὶ διὰ τίνος ἔχουν νὰ σταλθῶσιν ἀκινδύνως. Σᾶς παρα- 
καλεῖ ἔτι ὃ Πανταξίδης νὰ τὸν εἰπῆτε, ἂν τὸν συγχωρῆται νὰ προσθέσῃ 
εἷς τοὺς ζητουμένους καμμίαν εἰκοσάδα Πανταζ. ἂν αὐτοῦ εἶναι ἐλπὶς 
νὰ πωληθῶσιν, εἰς ἀποζημίωσιν τῶν δημευθέντων ἀπὸ τοὺς Kot. 8». 
᾿Εγνώριζε λοιπὸν πολὺ καλὰ ὃ Ῥώτας τὸν πραγματικὸν συγγραφέα τοῦ 
ἀντικαποδιστριακοῦ διαλόγου, ἀλλὰ δὲν ἤθελε νὰ δείξῃ εἰς τὸν ᾿Ασώπιον 
ὅτι τὸν ἐγνώοιζε καὶ ὑποχρίνεται ἀμφιθολίαν ἂν εἶναι τοῦ Κοραῆ, διότι 
ἐνόει νὰ κρατήσῃ καὶ ἀπὸ τὸν στενὸν φίλον του ᾿Ασώπιον μυστικὸν τὸ 
πρᾶγμα συμφώνως ἴσως πρὸς ῥητὴν ἐπιθυμίαν καὶ ἐντολὴν τοῦ Κοραῆ, 
ὅστις δὲν ἤθελε νὰ φανερώνεται ὡς ὁ συγγραφεὺς τοῦ διαλόγου “. "Av 
ὅμως πιστεύσῃ τις ὡς εἰλικρινῆ τὴν πρὸς τὸν ᾿Ασώπιον ἐκφραζομένην 
χρίσιν τοῦ Ρώτα περὶ τοῦ Καποδίστρια ὡς τοῦ «᾿Αρίστου τῶν Ελλήνων» 5, 
ἠμπορεῖ νὰ ἰσχυρισθῇ ὅτι ὁ Ρώτας ἐμφορούμενος κατ᾽ ἐντίθεσιν πρὸς τὸν 
φίλον του Κοραῆν ἀπὸ φιλοκαποδιστρίακὰ αἰσθήματα, ἠσθάνετο εἰλικρινῆ 


1 Τοῦτο μαρτυροῦσι καὶ ἐπιστολαὶ τοῦ Κοραῆ πρὸς τὸν Ρώταν ἀπὸ 24 Απριλίου 
καὶ ἀπὸ T Μαϊου 1882, ὅπου γράφει ὃ Κοραῆς: «Απορῶ μὲ ἀγανάκτησιν κ᾿ ἐγώ, ὅτι 
δὲν ἐλάθετε ἀκόμη τὸν" Ιερατικὸν Συνέκδημον» (4αμαλᾶ, ë.&. o. 290) καὶ «τώρα μανθάνω 
ἀπὸ ἐπιστολὴν Μασσαλίας [90 ᾽Αποιλίου) μὲ λύπην μου ἀπαρηγόρητον ὅτι ἢ κιθωτὸς 
BR N° 2 ἢ περιέχουσα τοὺς ᾿Περατικοὺς Συνεκδήμους εὑρίσκεται ἀκόμη ἐκεῖ διὰ τὴν 
ὑποφίαν μὴ δὲν συγχωρηθῇ ἡ αὐτοῦ εἴσοδός των» (Δαμαλᾶ, ἔ. ἃ. o. 291). 

? Δηλαδὴ αὐτὸς 6 Κοραῆς. 

3 Λαμαλᾶ, č. ἃ. σελ. 285. Κοζ(άκους) ἐννοεῖ τοὺς Καποδιστριακούς. 

 Παρ6. ᾿Επιστολὴν τοῦ Κοραῆ πρὸς ᾿Αλ. Κοντόσταυλον ἀπὸ 19 Aexeu6p. 1831 
(Δαμιαλᾶ, č. à. σελ. 581): «.. Άλλος Φαναριώτης συχνάζει τὴν οἰκίαν τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ 
βασιλέως τῆς Βιρτεμθέργης.Ο Βιρτεμθεργικὸς οὗτος πρίγκηψ ἠρώτησε τὸν P. περὶ 
τοῦ Πανταξίδου, καὶ ó Φ. τοῦ ἐπαράστησε τὸν Πανταζίδην, ὡς κεφαλὴν πολλὰ avow- 
μένην (tête exaltée), ἴσως καὶ ὡς ᾿[ακωβῖνον», 


5 Ἴδε ἀνωτέρω σελ. (4. 
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ἀπαρέσχειαν πρὸς τὸν ἀντικαποδιστριαχὸν λίθελλον ἔστω καὶ ἂνεῖχεσυγγρα- 
φῆ καὶ ἐκδοθῆ ἀπὸ τὸν ὑπ᾽ αὐτοῦ θαυμαζόμενον καὶ λατρευόμενον Κοραῆν. 
98, Εἰς ἐπιστολήν του πρὸς τὸν ᾽Ασώπιον ἐξ ᾿Αθηνῶν τὴν 14 
Μαΐου 1839 βλέπομεν τὰς προσπαθείας τοῦ Ρώτα διὰ τὴν ἔκδοσιν xai 
διάδοσιν τοῦ «᾿Απανθίσματος» τῶν ἐπιστολῶν τοῦ Κοραῆ. Εἰς αὐτὴν 
γράφει: «... Τὰ κατ ἐμὲ εἶναι πολυδιήγητα. ᾿Αρκεῖ πρὸς τὸ παρὸν νὰ 
σὲ εἴπω, ὅτι πρὸ 8 μ[ηνῶν εὑρί]σκομαι ! πανοίκιος εἰς τὰς κλεινὰς ' 4θή- 
νας, καὶ ὅτι πρὸ ὀλίγου ἐξέδωκα τὸ ᾿Απάνθισμια διαφόρων ἐπισ[τολῶν 
τοῦ... Κοραῆ. Μὲ τὸ σημερινὸν ᾿ 4ουστριακὸν ἀτμόπλοιον σὲ στέλλω εἰς ΄. 
ἓν κιθώτιον μὲ τὴν ἐπιγρ[αφὴν..... 81 ἀντίτυπα τοῦ α]ὐτοῦ ᾿Απανθίσµμα- 
τος, ὡς διαλαμθάνει ἡ ἐνταῦθα κλεισμένη ἀπόδειξις. Xà παρακαλῶ νὰ 
φοοντ[ίσῃς τὴν παραλαθήν:] (6 ναῦλος εἶναι πληρωμένος), καὶ τὸ μὲν £v 
σῶμα γραμμένο» καὶ ἀφιερωμένον εἷς σὲ ἀπὸ τὸν ἐκδότην, [λαμθάνεις | 
ὡς λεπτὸν σημεῖον τῆς παλαιᾶς ἡ μῶν φιλίας.’ Αφοῦ δὲ τὸ φυλλομετρήσῃς 
μὲ τὴν συνηθισμένην σου σύνεσιν, νὰ μὲ [yoaync] εἰλιερινῶς xat Ελλη- 
νικῶς, ἂν ἐπέτυχεν ἢ ὄχι sic τὴν ἀπάνθισιν ó ἐκδότης. Τὰ δὲ τριάκοντα 
σώματα và [διευ]θύνῃς εἰς Ιωάννινα, πρὸς τὸν ἐκεῖ ᾿Αλέξιον ὩΦίλην, 
γράφων πρὸς αὐτὸν νὰ ἐκτελέσῃ. περὶ τούτων τὴν διαταγὴν τοῦ à» Νίσνῃ 
κυρίου Νικολάου Ζωσιμᾶ, καὶ ἐν ταὐτῷ νὰ σὲ φανερώσῃ τὴν παραλαθήν. 
"Oca δαπανήσῃς διὰ τὴν ἀποστολὴν τούτων πέρασε εἰς χρέος µου. Τὰ 
δὲ ἄλλα πεντήκοντα πώλησε αὐτοῦ ὅπως δυνηθῇς, καὶ ἔμθασέ µε τὰ 
μετρητά, ἀφαιρῶν ὅλα, ὅσα δαπανήσῃς ἐξ αἰτίας μου. H vw) τοῦ βιθλίου 
µου διὰ τὰ ἐντὸς τῆς ᾿Βπικρατείας εἶναι δραχμῶν πέντε, διὰ τὰ ἐκτὸς 
ὀλίγον τι περισσότερον; ὅ,τι δυνηθῇς, πρὸς ἀναπλήρωσιν τῶν ἐξόδων τῆς 
ἐξαποστολῆς κ.λ. Av δὲν δυνηθῇς và τὰ πωλήσῃς ὅλα αὐτοῦ, ἔχεις τὸ 
ἐλεύθερον νὰ στείλῃς, καὶ εἷς ἄλλα τῆς ᾿ Επτανήσου μέρη, ἢ ὅπου ἀλλοῦ 
κρίνῃς εὔλογον. Θάρρος φιλικὸν μὲ παρακινεῖ νὰ σὲ δώσω τοιαύτην 
ἐνόχλησιν' εἶμαι βέδαιος ὅτι τὴν ὑποφέρεις μὲ ὑπομονήν, καὶ μὲ ὅλην 
µου τὴν οἰκογένειαν εὔχομαι εἰς ἐσὲ καὶ εἰς τὴν φιλτάτην ἰδικήν σου tur 
οὐράνιον εὐλογίαν / ; Ὃ φίλος σου 
᾽Ιάκωθος Ρώτας 


"Eye ἀκόμη πλησίον µου τὰ ἀκόλουθα βιθλία διὰ πώλησιν, 
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* Τὰ χάσματα συμπληρωθέντα κατ᾽ εἰκασίαν pov προέρχονται ἐκ βλάθης τοῦ 
χάρτου τῆς ἐπιστολῆς εἰς τὸ σημεῖον αὐτό. 
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ἂν δύνασαι ἐκ τούτων νὰ τύχῃς πώλησιν, γράψε µε νὰ σὲ στείλω ὅσα 
θέλεις: ὁ κύριος Δημήτριος Παπιολάκης, ὅστις σᾶς ἀσπάζεται, ἔκρινεν 
εὔλογον và γραφθῇ εἰς τὸ ὄνομά του ἡ ἀπόδειξις διὰ τὸ εὐκολώτερον». 

Τῆς ἐκδόσεως ταύτης τοῦ ᾿Απανθίσματος εἶχε προηγηθῆ ἀγγελία, 
ὡς πληροφορούμεθα ἀπὸ γράμμα τοῦ ἐπίσης Kstou διδασκάλου I. Ψαρᾶ, 
ὅστις γράφων πρὸς τὸν ᾿Ασώπιον ἐξ ᾿Αθηνῶν τὴν 26 ᾿Οκτωθρίου 1888 
ἀνήγγελλε τοῦτο: «. .'O κύριος Ρώτας μετὰ τῆς οἰκογενείας του σᾶς 
ἀσπάζονται. Λιατρίθουσι καὶ θέλουν πιθανῶς διατρίθει ἐνταῦθα. Εἶδες 
ἴσως τὴν ὁποίαν ἐδημιοσίευσε» ἀγγελίαν ὅτι θέλει ἐκδώσει τινὰς ἐπιστολὰς 
τοῦ Κοραῆ». 2 

29. Σχετική εἶναι καὶ ἄλλη τοῦ Ρώτα πρὸς τὸν ᾿Ασώπιον σωζο- 
μένη ἐπιστολή, ἥτις χρονολογουμένη «ἐν Αθήναις τῇ 31/19 Aexeu6o. 
1839», μαρτυρεῖ ὅτι ó Ρώτας παρέμενεν ἔκτοτε ἀπὸ τοῦ Οχτωθρίου 
τοῦ 1838 διαρκῶς ἐν ᾿Αθήναις φροντίζων περὶ τῆς δ:αδόσεως τοῦ πρώτου 
᾽Απανθίσματος καὶ προπαρασχευάζων τὴν ἔκδοσιν τοῦ δευτέρου, τὴν 
ἐμφανισθεῖσαν τὸ 1841. His τὴν ἐπιστολὴν αὐτὴν γράφει ὁ Ρώτας πρὸς 
τὸν ᾿Ασώπιον: «Μένω εὐγνώμων δῦ ὅσην ἔλαθες πρόνοιαν περὶ τοῦ 
»Απανθίσµατος. Ta δὲ 3,40 δίστηλα, ὁπόταν εὑοῇς εὐκαιρίαν ἀσφαλῆ 
στεῖλε µε καὶ θέλεις u εὐχαοιστήσειν. Τὰ δύο ἀντίτυπὰ ἂν δὲν πωλήσῃς, 
στεῖλε µε ὡσαύτως.“Η ἀγγελία περὶ πωλήσεως βιθλίων Κοραῆ ἀναφέρεται. 
ἂν δὲν ἀπατῶμαι, περὶ τῶν ἐν ΠΙαρισίοις πρὸς τὸ παρὸν εδοισκομένων. 
Καὶ μελλόντων νὰ φερθῶσιν ἐνταῦθα, ἂν εὑρεθῶσιν ἱκανοὶ διὰ ταῦτα 
ἀγορασταί. Τοῦτο θέλει φανῆν ἀκολούθως. "Ecc τώρα δὲν ἐνεφάνησαν 
{κανοί. Av ποτε ἔλθωσι, θέλω κρατήσειν ἓν σῶμα, ὡς μὲ παραγγέλλεις». 

Ἡ εἴδησις, τὴν ὁποίαν μᾶς παρέχει ἡ ἀνωτέρω ἐπιστολὴ περὶ τῆς 
ἀναμονῆς καὶ πωλήσεως βιβλίων (δηλαδὴ ἐκδόσεων) τοῦ Κοραῆ εἰς τὰς 
᾿Αθήνας ἕξ ἔτη μετὰ τὸν θάνατόν του, ἐξηγεῖ τὴν κατὰ τοὺς ὑστέρους 
χρόνους πυχνὴν σχετικῶς ἐμφάνισιν xal εὕρεσιν τῶν ἐκδόσεων τούτων 
ἐν ᾿Αθήναις. ᾿Ενθυμοῦμαι ὅτι καθ᾽ οὓς χρόνους πρὸ τριακονταπενταετίας 
περίπου ἐσπούδαζα ὡς φοιτητὴς ἐν ᾿Αθήναις, εἰς ὅλα τὰ πρατήρια 
παλαιῶν βιβλίων εὕρισχες μὲ ἀφθονίαν καὶ μὲ εὐθηνίαν ἐκδόσεις τοῦ 


Κοραή. 


Αὐταὶ περίπου εἶναι οἱ περὶ Κοραῆ εἰδήσεις καὶ μνεῖαι, τὰς ὁποίας 
ἐσταχυολόγησα ἀπὸ τὸ ᾿Αρχεῖον τοῦ Κοραϊστοῦ ᾿Ασωπίου, χωρὶς v' ἄπο: 
κλείεται καὶ ἢ λανθάνουσα τυχὸν καὶ ἄλλων ὕπαρξις. 


Σ. Β. ΚΟΥΓΕΑΣ 


ΣΕΡΒΟΣ ΜΕΤΑΦΡΑΣΤΗΣ TOY KOPAH 


O BOYKAZILIN PAAIZITA 


E ΟΝ σε 


Ὁ Βουκάσιν Ράδισιτς ἐγεννήθη τὸ 1810 εἰς τὴν Μπάτανιτσα, χωρίον, 
παρὰ τὸ Σεμλῖνον. Εἰς τὸ Σεμλῖνον, τὴν ἀπέναντι τοῦ Βελιγραδίου παρα- 
μεθόριον τῆς Αὐστρίας πόλιν, ὑπῆρχε τότε ἀνθοῦσα ἑλληνικὴ παροικία, 
σώζεται δὲ μέχρι σήμερον περικαλλὴς ναὸς μετὰ πλείστων ἑλληνικῶν 
ἐπιτυμδίων ἐπιγραφῶν. Εἰς τὸ Σεμλῖνον ἐξέμαθεν ὁ Ῥάδισιτς τὴν ἕλλη- 
νικὴν τόσον καλῶς, ὥστε νὰ χρηματίσῃ ἐκεῖ καὶ διδάσκαλος τῆς γλώσ- 
σης ταύτης. | 

᾿Αργότερον, ἐγκατασταθεὶς εἰς τὴν ἡγεμονίαν τῆς Σερβίας, διωρίσθη 
καθηγητὴς τῆς ἑλληνικῆς εἰς τὸ ἄρτι ἐν Κραγούγεθατς ἱδρυθὲν γυμνά- 
σιον' τὸ 1840 ἐστάλη εἰς Κωνσταντινούπολιν Oc γραμματεὺς τῆς ἐκεῖ 
σερθικῆς ἀντιπροσωπείας (καπουκεχαγιᾶ). Ἐπανελθὼν εἰς Βελιγράδιον 
ἀπέθανεν ἐκ φθίσεως τὴν 15 ΠΡΟ 1843 1. 

Καθηγητὴς ðv τῆς ἑλληνικῆς ὁ Ῥάδισιτς ἐξέδωκε χρηστομάθειαν 
ὑπὸ τὸν τίτλον «Αναγνωσματάριον εἰς χρῆσιν τῆς τῶν δέρθων νεολαίας 
σχεδιασθὲν ὑπὸ Βουκασίνου Γάδισσικι διδασκάλου τῆς σήμερον ἑλληνικῆς 
γλώσσης ἐν τῷ ' Ηγεμονικο-.δερδικῷ Ιυμνασίῳ τῆς Κοαγουέθτσης. "Ev 
Βελιγραδίῳ ἐκ τῆς Hyeuovwxo - Σερθικῆς Τυπογραφίας 1837» (σελ. 180 
εἰς 85), μετέφρασε δὲ εἰς τὴν σερθικὴν ὁλόχληρον τὸν ᾿Αναχρέοντα, 
ἀποσπάσματα τοῦ Ξενοφῶντος, τοῦ Βίωνος, τοῦ Μόσχου, τοῦ Τυρταίου 
. καὶ αὐτοῦ τοῦ ἨΗτωχοπροδρόμου' ἀλλὰ κυρίως ἐθαύμαζε τὸν Κοραῆν. 
Eig τὸ παράρτημα ἀριθ. 6 τῆς ἐπισήμου σερθικῆς ἐφημερίδος (Serbske 
Novine) τοῦ 1842 ἐδημοσίευσε ἐνθουσιῶδες ἄρθρον περὶ τοῦ Κοραῆ, ὃν 
ὀνομάζει «Σωκράτη τῆς νεωτέρας Ελλάδος»: φρονεῖ ὅτι δὲν ὑπάρχει 
ἔργον τοῦ Κοραῆ, ὅπερ νὰ μὴ δύναται νὰ καταστῇ πολύτιμον καὶ εἰς 
τοὺς Σέρβους. Τοῦτο ἰσχύει, λέγει ὁ Ράδισιτς, καὶ διὰ τοὺς σοφοὺς αὐτοῦ. 
στοχασμοὺς τοὺς ἐγκατεσπαρμένους ἐν ταῖς ἐπιστολαῖς του, ἃς ἰδιαιτέρως . 
κρίνει ἀξίας θαυμασμοῦ καὶ ὑπόσχεται νὰ μεταφράσῃ εἰς τὴν ος 
Καὶ τὴν μὲν ὑπόσχεσιν ταύτην δὲν ἐπρόφθασε νὰ ἐκπληρώσῃ ὁ τὸ ἔπό- 


! Συντόµους βιογραφικὰς πληροφορίας περὶ τοῦ Ῥάδισιτς παρέχουν ὃ Λλιλίτοεθιτς, 
Βιογραφίαι ἐξόχων ἀνδρῶν τοῦ σερθικοῦ ἔθνους (σερθιστὶ) Βελιγράδιον 1880, 


σελ. 588 - 589 nai ὃ Βλ. Γεώργεδιτς, Ἑλληνωιὴ xat Ἀερθικὴ παιδεία (σερθιστὶ) Βελι- 
γράδιον 1896, σελ. 199 - 181. 
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μενον ἔτος προῶρως ἀποθανὼν Σέρδος λόγιος. ᾿Δλλ᾽ εἰς τὸ περιοδικὸν 
Γολούδιτσα ó Ῥάδισιτς ἐδημοσίευσεν ἐν σερδικῇ μεταφράσει σειρὰν ἀπο- 
σπασμάτων èx τῶν ἔργων τοῦ Κοραῆ. Eivat δὲ τὰ ἀποσπάσματα ταῦτα: 

1) 4δαμαντίου Κοραῆ λόγοι εἰς τοὺς "Ελληνας: περὶ ἐπιστήμης 
καὶ παιδείας ἐν τῷ περιοδικῷ Golubica, τόμ. IV, 1849, σελ. 43-56, 
«ἐκ τοῦ προλόγου τῆς μεταφράσεως τοῦ Βεκκαρίου, περὶ ἀδικημάτων 
και JtOLY COY. 

2)’ Αδαμαντίου Κοραῆ διδαχὴ πρὸς τοὺς νεωτέρους “Ελληνας περὶ 
θεάτρου ἐν τῷ αὐτῷ περιοδικῷ IV, σελ. 62-79, ἀπόσπασμα èx τοῦ 
Διαλόγου δύο [ραικῶν, ὅπερ ἀνετυπώθη καὶ εἰς τὴν ἔκδοσιν τῶν Moh- 
τικῶν τοῦ Πλουτάρχου. 

3)' Adauartiov Κοραῆ, ὑποθῆκαι πρὸς τοὺς νέους “Ελληνας περὶ 
διδασκαλίας τῶν ἐπιστημῶ» ἐν τῷ αὐτῷ περιοδικῷ, V, 1843, σελ. 42-59 
ἐκ τοῦ προλόγου τοῦ πέμπτου τόμου τῶν Βίων τοῦ Πλουτάρχου. 

4) Λόγοι Αδαμαντίου Κοραῆ πρὸς τοὺς κατηγοροῦντας τὴν φιλο- 
σοφίαν, ἐν τῷ αὐτῷ περιοδικῷ, V, σελ. 60-79, ἐκ τοῦ Προδρόμου τῆς 
Ἑλληνικῆς Βιβλιοθήκης. 

5) ᾿ 4δαμαντίου Κοραῆ ὑποθῆκαι περὶ ἀναγεννήσεως τῆς Ελλάδος, 
ἐν τῷ αὐτῷ περιοδικῷ, V, σελ. 19-82, ἐκ τῶν Προλεγομένων εἰς τὸν 
Ἰσοκράτη. 

Μετὰ δὲ τὸν θάνατον τοῦ B. Ῥάδισιτς ἐξεδόθη ἐν τῷ περιοδικῷ 
Glasnik τῆς ἑταιρείας τῆς σερθικῆς φιλολογίας τόμ. IV, σελ. 32-74 
ἡ ὑπ᾽ αὐτοῦ γενομένη μετάφρασις τοῦ βίου τοῦ Αἰσώπου ὑπὸ Κοραῆ 
(£x τοῦ B’ τόμου τῶν Ι]αρέργων). 

Τὸν Βουκάσιν βάδισις, τὸν μεταφραστὴν τοῦ Κοραῆ nai μετριό- 
φρονα τῶν ἑλληνικῶν γραμμάτων καλλιεργητήν, ὀφείλομεν οἱ "Ἕλληνες 
τοσούτῳ μᾶλλον εὐγνωμόνως νὰ ἐνθυμούμεθα, καθ᾽ ὅσον οὗτος ἐν μέσῳ 
IO’ αἰῶνι, συνεχίζει μίαν ἐγκαταλελειμμένην πλέον παρὰ τοῖς Σέρθοις 
παράδοσιν : τὴν τῆς στενῆς πνευματικῆς ἐπικοινωνίας μὲ τὴν σύγχρονον 
Ἑλλάδα. Ὡς γνωστὸν κατὰ τὸν IH αἰῶνα αἰσθητὴ ὑπῆρξεν ἐν τῇ λογο- 
τεχνίᾳ καὶ τῇ καθ᾽ ὅλου πνευματικῇ τῶν Σέρθων ζωῇ, ἢ ἑλληνικὴ èni- 
δρασις, ἣν ἀντιπροσωπεύουν ἄνδρες ὡς οἱ Δημήτριος Λάρθαρης; Βικέντιος 
Ράκιτς, Χοιστόφορος Ζεφάροθιτς καὶ χυρίως Ἡ μεγάλη μορφὴ τοῦ 
Δοσιθέου Οθράδοθιτς: ἑλληνικὰ καὶ σερθικὰ βιθλία, ὡς καὶ αἱ πρῶται 
ἑλληνικαὶ καὶ σερθικαὶ ἐφημερίδες ἐτυπώνοντο εἰς τὰ αὐτὰ τυπογραφεῖα, 
ἀρχετῶν δὲ “Ἑλλήνων τοῦ IH’ αἰῶνος (ὡς τοῦ Νικηφόρου Θεοτόκη, τοῦ 
. Ey. Βουλγάρεως, τοῦ Κατηφόρη, τοῦ ᾿ Αντωνίου τοῦ Βυζαντίου) τὰ 
συγγράμματα μετεφράζοντο εἰς τὴν σερθικήν. ᾿Αλλὰ μετὰ τὴν ἵδρυσιν 
τῆς ἡγεμονίας τῆς Σερθίας τὰ πράγματα µεταθάλλονται' ἄγνοια τῆς 
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πνευματικῆς τῶν Ἑλλήνων ζωῆς, ἵνα μὴ εἴπωμεν ἀντιπάθεια, ἀντικαθιστᾷ 
τὴν ἄλλοτε στενὴν πνευματικὴν ἐπαφήν. Ἡ σερθικὴ χυθέρνησις ἐπιμόνως 
ἀπέκρουε τὴν ἐπανειλημμένως, καὶ ἰδίᾳ τὸ 1846, διατυπωθεῖσαν ἐπιθυ- 
μίαν τῆς Ἑλλάδος περὶ ἱδρύσεως ἑλληνικοῦ προξενείου ἐν Βελιγραδίῳ |. 
Χαρακτηριστικὸν δὲ τῶν παρὰ τοῖς συγχρόνοις τοῦ Βουχάσιν Ῥάδισιτς 
ἐπικρατούντων αἰσθημάτων εἶναι τὸ ὑπὸ τὸν τίτλον «“Ελληνες καὶ Σέρδοι». 
δηιιοσιευθὲν ἄρθρον τοῦ ἀναμορφωτοῦ τῆς σερθικῆς γλώσσης καὶ λογο- 
τεχνίας Bobx Κάρατζιις. ἐν τῇ ἐφημερίδι τῆς Λειψίας «Komet» τῆς 
9 Μαρτίου 1837, ἀναδημοσιευθὲν ἀμέσως ἐν μεταφράσει ἐν τῇ ἐπισήμῳ 
σερθικῇ ἐφημερίδι «Srbske Novine» τῆς 19 Μαρτίου 1837, ἐν τῷ ὁποίῳ 
6 συγγραφεύς, ἐξαίρων τὰς ἀρετὰς καὶ τὰ προτερήματα τῶν Σέρθων καὶ 
τονίζων τὰς καχίας τῶν Βλλήνων, καταλήγει εἰς τὸ συμπέρασμα ὅτι οἱ 
μὲν Σέρθοι, ὅ,τι κατώρθωσαν τὸ ὀφείλουν εἰς τὰς ἰδίας των δυνάμεις καὶ. 
ἀρετάς, οἱ δὲ Ἕλληνες εἰς τὰς τῶν προγόνων των. Ὁ ἡγεμὼν τῆς 
Σερθίας Μιλόσχης ᾿Οθρένοθιτς, τοῦ ὁποίου γνωστὴ εἶναι | κατὰ τὸ 1820 
καὶ τὸ 1821 ἀπέναντι τοῦ ἑλληνικοῦ κινήματος στάσις, ηὐχαριστήθη 
μεγάλως ἀπὸ τὸ ἄρθρον τοῦτο καὶ ἀπέστειλε εἰς τὸν Βοὺκ 100 φλορίνια », 
Καὶ εἶναι μὲν ἀληθὲς ὅτι πλεῖστοι σύγχρονοι Ἕλληνες ἐξύμνησαν τοῦ 
Μιλόσχη τὸν «φιλελληνισμὸν» οὐχὶ μόνον ἐξ ἀφορμῆς τῆς δωρεᾶς ἣν 
ἔχπτωτος ὤν ἔκαμεν εἰς τὸ []ανεπιστήμιον τῶν ᾿Δθηνῶν ?, ἀλλὰ καὶ εἰς 
ἄλλας περιστάσεις: οὕτω μετὰ τὸν θάνατον τοῦ Μιλόσχη ἔγινεν ἐν 
᾿Αθήναις ἀρχιερατικὸν μνημόσυνον, κατὰ τὸ ὁποῖον ὁ Μάρκος Ῥενιέρης 
ἐξεφώνησε λόγον ἐξαίρων τὰ «φιλελληνικώτατα» αἰσθήματα τοῦ Μιλόσχη 
καὶ δικαιολογῶν τὴν κατὰ τὸ 1821 πολιτικήν του”. ᾿Αλλ᾽ ὡς γνωστὸν 
ὑπὸ τὸν ξηρὸν τῆς ᾿Αττικῆς ἥλιον «ἄφθονα ῥέουν μόνον τῆς. Λήθης τὰ 
νερά» / 


Μ. Θ ΛΑΣΚΑΡΙΣ 


! BA. τὸ ἐσχάτως ἐκδοθὲν ἔργον τοῦ Στοανιάκοθιτς περὶ τῆς ἱστορίας τῶν ἐτῶν 
1842 - 1853 ὑπὸ τὸν τίτλον Vlada ustavobranitelja, Βελιγράδιον 18839. σελ. 105-106. 

Αλληλογραφία τοῦ Βοῦκ (Vukova prepiska) τόμ. II, σελ. 673 - 674. 

* Πρ6λ. ἐφ. ᾿ A0nvà τῆς 99 Ἰουλίου 1842. 

* <O Μίλως ἠσπάσθη ἀσμένως καὶ φιλελληνικώτατα τὰς αὐτῷ [ὑπὸ τοῦ Ὕφη- 
λάντου] γενομένας προτάσεις, τὰ δὲ πράγματα ποοέθησαν μέχρι συντάξεως σχεδίου 
συνθήκης συμμαχίας καὶ ἐπιμαχίας μεταξὺ τοῦ Ὑψηλάντου ἀπὸ μέρους τῆς ᾿ Ελλάδος 
καὶ τοῦ Miwon μετὰ τῶν Κνιέζιδων καὶ τῶν κατὰ τόπους προεστώτων ἀπὸ μέρους 
τῆς Σερθίας.'Η καταστροφὴ ὅμως τοῦ "Ὑψηλάντου ἐματαίωσε τὰ πάντα, ἡ ἑλληνικὴ 
᾿Επανάστασις ἀποτυχοῦσα εἰς τὰς παραδουναθείους χώρας ἤρξατο εἰς τὴν [Πελοπόννησον, 
τόσον μακρὰν τῆς Σερθίας, ὥστε ὁ Μίλως μὲ ὅλας τὰς φιλελληνικὰς αὐτοῦ διαθέσεις, 
οὐδεμίαν ἠδύνατο νὰ παράσχῃ συνδρομὴ», εἰμὴ τὴν τῶν εὐχῶν αὐτοῦ καὶ ὅλου τοῦ 
σερθικοῦ ἔθνους». Ολόχληρος ὃ λόγος τοῦ Ῥενιέρη ἐδημοσιεύθη εἰς τὴν ἐνημενίδῳ 
Μέριμναν τῆς 15 Ὀχκτωθρίου 1860. 


LES BULLES MÉTRIQUES 
DANS LA SIGILLOGRAPHIE BYZANTINE 


(SUITE DES PAGES 191-228 ET 321-360 DU ΙΝΕ VOLUME 
AINSI QUE DES PAGES 137-174 ET 389-420 DU VE VOLUME) 


424. 


Athénes, Musée National. 

Bibl.: Konstantopoulos, BvC. μολυθὸ. 1917, p. 354 n. 622v. 
Zpoayis ó Χ(ριστὸ)ς καὶ φυλακτὴρ καὶ σκέπη 
ἀνακτόπαιδος δεσπότου Ιζωνσταντίνου 
καὶ πορφυρανθοῦς Δούκα Παλαιολόγου. 


XV* siècle. Cette légende est du despote de Morée, (1443 - 
1448) et futur empereur de Byzance, Constantin Dragasés. L'exem- 
plaire athénien est quelque peu dégradé à ce point que le nom 
du prince a dû être conjecturé par l'éditeur. C'est bien Κωνσταν- 
tivo; qu’il faut suppléer au début de l'épigraphe disposée sur 
deux colonnes autour de l'effigie du despote. L'inscription 
l'insinue clairement et nous avons lu ce nom sur l'empreinte d'une 
pièce absolument identique mais d'une conservation parfaite. Sur 
le despote Constantin voir la thèse de D. A. Zakythinos, Ze despo- 
lat grec de Morée, Paris, 1932, 226-241. Corriger l'affirmation de 
la page 240 n. 8. 

425. 
Athénes, Musée National. 
Bibl: Konstantopoulos, Βυζ. μολυδὸ. 1917, p. 20 n. 66. 
Σφραγὶς ὁσίου Λουκᾶ τοῦ δτειριώτου. 
X°-XI° siècle. 
426. 

Athènes, Musée National. 

Bibl.: Konstantopoulos, Bu. µολυθδ. 1917, p. 285 n. 31Y. 

. δφραγὶς Iavriov ποιμένος "Io(ávvov). 

XI*-XII* siècle. 

491. 
Athénes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos, Bu. μολυθδ. p. 1917, p. 285 n. 31P. 
Σφραγὶς Πανίο[υ] ποιμένο[ς] Νικηφόρ][ου]. 
XIe- XII* siècle. 
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428. 
Constantinople, Coll. de l'Inst. russe. 
Bibl.: Pancenko, Katalog maltvdovulov, p. 165 n. 452. 
Zpoayis [πέ]λουσα δε[σπότ(ου)] Νωεηφόρου 
ἐπισφραγίζω καὶ πεδῶ βούλλῃ τάδε. 
XII*-XIII* siècle. Il s'agit ici vraisemblablement du despote 
d'Epire Nicéphore 15: (1271-1296). 
499. 
Athènes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos, Βυζ. µολυδὸ. 1911, p. 119 n. 663. 
[Zpolay(is) [πέφ]υκα [M]ovouoso(n) [Βα]σιλεί[ου]. 
XI*-XII* siècle. Si cette estimation est fondée, Basile serait 
de beaucoup le plus ancien porteur du nom: Movouovons, lequel 
n'est encore apparu qu'aux XIII* et XIV? siècles. 


430. 
Coll. Mordtmann 7 


Bibl.: Mordtmann, Berliner Blätter, V 216: Ds ee Sigillopraphie, 
p. 54 n. 19; Froehner, Annuaire 1882 p. 61 n. 85. 
"$ 


Non daté. 


Zpoayis πέφυκα Νικηφόρου Βατάτζη. 


T 431. 
Athènes, Musée National. 


Bibl.: Froehner, Annuaire 1882, p. 61 n. 86; Schlumberger, Sioz//ographie, 

p. 427; Konstantopoulos, Βυζ. μολυθὸ. 1917 p. 85 n. 998. 
Σφραγ(ὶς) πέφυκα Νικολάου δεσπότου. 

Attribué par Lampros et Schlumberger au despote d'Epire 
Nicolas (!). Konstantopoulos fait remarquer que le type du sceau 
est nettement antérieur à ceux du XIII* siécle. Celui-ci aurait 
donc appartenu à un dignitaire de la cour byzantine, qui me 
paraît pour le moment d'une identification délicate. 


432. 
Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl.: RN, 1905, p. 327 n. 218. 
; Zpoayis πέφυκα τῆς πανυπεραγάθου. 

XI*-XII* siècle. Sceau d'un monastère ou d'une église de la 
Panagia figurée au droit. Le qualificatif: πανυπεράγαθος, semble 
bien étre un vocable éponyme, bien que l'hypothése d'une simple 
épithéte purement littéraire ne puisse étre exclue absolument. 
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433. 
Constantinople, Coll. de l'Inst. russe. 


Bibl: Pancenko, Xafalos molivdovulov, p. 53 n. 184; JIAN, VIII, 1911, 3 

n. 4; Viz, Vremenn. XXI, 1914 (troisiéme partie) 205, 206 n. 23. 
[Zpoalyis πρ(αί)ι(ω)ρος Τοιψύχ(όὀυ) Νι[κ]ολάου. 

XII* siècle (fin). Pancenko avait lu: Τοιφωκ(ί]ου, là où Béès 
rétablit avec raison: Τοιψύχίου). La bulle attribuée par le premier 
éditeur au XI* siècle doit être reportée à la fin du XII*, époque 
où une lettre de Michel Choniatés, métropolite d'Athènes, nous 
fait connaître le préteur de l'Hellade Nicolas Tripsychos. Graphie 
fautive: πρέτωρος. 


434. 

Athénes, Musée National. 

Bibl.: Schlumberger, SzeZlographie, p. 693 — Froehner Annuaire 1884, 
p. 336 n. 121; Konstantopoulos, Βυζ. uoAv60. 1917, p. 99a. 924. 


Σῳφοαγ[ὶς) προέδρ(ου) Μιχαὴλ} δικασπόλου. 


ΧΙ5 ΧΙΙ: siècle. (Konstantopoulos). Schlumberger lisait avec 
un doute légitime: ΔΙΚΑΟ(τοῦ) ΠΟλϑ(βοτηνοῦ ?). 


435. 


Athènes, Musée National. 


Bibl.: Schlumberger, MA, p. 202 n. 5; G. Millet, Le monastère de Daphni, 
1899, p. 20; Konstantopoulos, Βυδ. μολυθὸ. 1917, p. 19 n. 61. 


Σφραγ(ὶς) προέδρου Παύλου ποίμνης Λαφνίου. 
X* siècle (Schlumberger), X II*-XIII* siècle (Konstantopoulos). 


496. 
Athènes, Musée National. 


Bibl. : Schlumberger, Sigillographie, p. 188 n. 3; Froehner, Annuaire 1884, 
p. 335 n. 190; Konstantopoulos, Bu. uolv60. 1917, p. 24 n. 80; Vriz. Vremenn. 
XXI, 1914 (troisième partie), p. 99 n. 100. 


Σφραγ(ὶς) προέδρου τῆς Κορίνθου .Σεργίου. 
X*-XI* siècle (Schlumberger); XI° siècle (Konstantopoulos); 
ΧΙ: (fin)-XII* (début) siècle (Béès). L'évéque Sergios vécut sous 
le patriarche Nicolas III (1084-1111) et signa plusieurs de ses 
actes. Voir Béès, loc. cif. 
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431. 
Athénes, Musée National. 
Bibl. : Konstantopoulos, Bv£. uolv68. 1917, p. 292 n. 139v. 
Σφραγ(ὶς) προέδρου Τράλλεων Νικηφόρ(ου). 
XI-XII* siècle. | 
438. 
Paris, Coll. Schlumberger; Athènes, Musée National. 


Bibl. : Schlumberger, Sigillographie, p. 694—Froehner, Annuaire, p. 336 


n. 122; Konstantopoulos, Bu. uoAv60. 1917, p. 361 n. 685%. 
Σφραγὶς ᾿Γαδηνοῦ γραμμάτων Κων(σταντίνου). 
XIe-XII° siècle. Il s'agit sans doute de Constantin Rhadénos, 
sébaste signalé en 1186 (MM, VI 51) et sous Alexis III (PG., 
CXXXIX, 888). Le seul homonyme que nous connaissions à ce 


personnage n'apparait qu'en 1286 (MM IV, 221); en consequence 
notre sceau ne saurait lui étre attribué. 


439. 
Paris, Coll. Schlumberger. 
Bibl.: Revue des Etudes Grecques, XX XI, 1919, 493, 494. 
Zpoayis σεθαστοῦ δούκα τοῦ Καλαμάνου. 


XII* siècle (fin). Restitué à Constantin Coloman, prince hon- 
grois au service de Byzance, duc de Cilicie entre 1163 et 1175. 


440. 
Coll. Lampros (anc.?). 
Bibl.: Froehner, Annuaire 1889, p. 61 n. 87—Schlumberger, Siez/lographie 
p. 498 n. 499. 
Zpoayis σεδαστο[ῦ] ᾿Ιωάννου τοῦ Λούκα. 
δίξαν γένους [ἔ]χοντος ἐκ βασιλέων. 


Attribué par Lampros au prince de Thessalie, Jean I* Ducas 
Comnéne, créé sébastocrator par Michel VIII Paléologue. Cf. 
Δελτίον τῆς ἱστορικῆς καὶ ἑθνολογικῆς ἑταιρείας τῆς “Ελλάδος, IV, 1892, 
107 suiv.; Schlumberger préférait voir dans le personnage le 
futur empereur de Nicée, Jean Ducas Batatzès (1222-1253). A ces 
hypothèses d'autres peuvent être ajoutées, car le prénom de Jean 
fut l'un des plus portés par les familles princiéres et autres mi- 
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lieux byzantins. Nous avons déjà relevé dans ce catalogue (n. 134) 
une légende qui semble avoir eu même signataire que la pré- 
sente. En tout cas, Jean Ducas Kamatéros ne saurait rentrer ici en 
ligne de compte, car il ne saurait être dit issu de souche impériale. 


441. 
Constantinople, Coll. Mordtmann (anc.) 


Bibl.: EX, XIII, 1880, p. 48 n. 12—Schlumberger, Sig//ographie p. 641 
n, l1—Froehner, Annuaire 1884, p. 336 n. 123. 


Zpoayis σεθαστοῦ Κομνηνοῦ Γεωργίου. 


Les éditeurs ont émis l'hypothèse que cette inscription put 
concerner le sébaste Georges, beau frére de l'empereur Andronic 
III (1183-1185). Mais il n'est dit nulle part que la femme de ce 
dernier fût une Comnène. Abstraction faite de Georges Paléolo- 
gue qu'une épigramme du XII* siècle. (Cf. NE, VIII, 1911, 28) 
appelle simplement Comnéne Ducas, les premiers Georges Co- 
mnéne n'apparaissent qu'au XIII* siècle, v. g. entre 1216 et 1235. 
Cf. J.-B. Pitra; Analecta sacra et classica, VI. Juris ecclesiastici Grae- 
corum selecta paralipomena, Paris 1891, p. 543 n. 138; et en 1262 
(MM, VI212: Georges Comnène Ange, oncle de Michel Paléologue). 


442. 
Turin ?. 
Bibl. Froehner, Annuaire 1884 p, 336 n. 124. 


Zpoayis σεθαστοῦ Κομνηνοῦ Κωνσταντί]ν]ου. 


Non daté. Appartint vraisemblablement au sébaste Con- 
stantin, neveu d'Alexis I“ Comnéne. Cf. Du Cange, Fame 
augustae byzantinae, ed. venet. p. 146. Voir ci-dessus une autre 
légende au formulaire presque identique à celui de la présente 
inscription. L'effigie de ce prince nous a été en outre conservée 
par un autre plomb. Cf. Schlumberger, MA p. 263 n. 119. 


443. 
Coll. Lichacev. 
Bibl. : Lichacev, Zst, Znacente, Appendice VIIIjn. 2; Echos d’ Orient, XXXI, 
1932, 338. 
Σφραγὶς σεθαστοῦ Λαπαρδᾶ τοῦ ἐπίκλην 
Ανδρονίκου πέφυκε χαρτουλαρίου. 
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Légende d'Andronic Lapardas, gendre de l'empereur Manuel 
I* Comnéne (1143-1180). Sur le personnage, ses dignités, sa 
valeur militaire, sa fin tragique, voir notre étude des Æckos 
d' Orient, loc. cit. 339-342. Le catalogue des membres connus de 
la famille Lapardas est dressé à la suite, p. 343, 344. 


444. 
Londres, British Museum; Athénes, Musée National. 


Bibl. : Schlumberger, Sigrllographie. p. 428 n. 1—Froehner, Annuaire 1884, 
p. 336 n. 125; Konstantopoulos, Βυζ. μολυθδ. 1917, p. 132 n, 492, 


Zpoayil[s] σεθαστο[ῦ] Μιχαὴλ α[ὕ]τη Λούκα. 


XI*-XII* siécle (Konstantopoulos). Davant dernier mot étant 
assez confus sur l'exemplaire londonien, Schlumberger ne put le 
déchiffrer; Froehner lui substitua: εἰμί, pour les besoins du vers. 
La bonne lecon est donnée par la piéce athénienne. 


445. 
Coll. Lichacev; Constantinople, Coll. de l'Institut russe. 


Bibl.: Pancenko, Katalog molivdovulov, p. 42 n. 99; Journal du ministère de 
PInstruction publique russe, XI, 1907, 511, 512; Lichacev, Zst. Znacenie, 


Appendice VIII n. 21. 
. Zgpoayic σεθαστοῦ Λ/ιχ(αὴλ) ᾿ Αδθαλάντη 
ἔκ Καλοθέτων τῆς φυλῆς κατ[ηγ]μένου. 


XIV* siècle (Pancenko). Doit être sans doute antidaté et 
attribué à Michel Abalantés envoyé en qualité d'apocrisiaire 
auprès du pape en 1263. Cf. Dólger, Regesten III n. 1911. Pan- 


cenko lisait: Kaloaot(&v?) pour Καλοθέτων. 


446. 


Athénes, Musée National. 


Bibl. ; Froehner, Annuaire 1882, p. 61 n. 88—Schlumberger, Sigi//ographie 
p. 427 n. ὃ; Konstantopoulos, Βυζ. uolv68. 1917, p. 85 n. 291. 


Zpoayis σεθαστοῦ Νικηφόρου τοῦ Δούκα. 


Attribué par les divers éditeurs au despote d'Epire Nicéphore 
Ducas, le sceau dut, pour la méme raison de titulature déjà signalée 
plus haut, appartenir plus vraisemblablement à un dignitaire- 
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homonyme dela cour byzantine. Le style du distique qui va 
suivre, dont le premier vers reproduit exactement celui que nous 
commentons, indique bien qu'il s'agit d'un prince impérial et non 
d'un souverain qui, ayant intérét à se glorifier de sa situation 
personnelle, eût pris garde d'user de titres qui le confondaient, 
à la suite de l empereur de Constantinople, dans la masse des 
fonctionnaires palatins. i 


447. 
Athènes, Musée National, 


Bibl. : Konstantopoulos, Buê. uolv60. 1917, p. 336 n. 49686. 
Zpoayis [σ]εθαστοῦ [Ν]ικηφόρου [τ]οῦ Δούκα 
citav γ[έ]νους ἔχ[ον]τος ἐκ ῥ[ασ]ιλέ[ων]. 
Non daté et pour cela même d’une identification impossible, 
les homonymes étant assez nombreux. 


448. 


Bibl. ; Konstantopoulos, Bu. uolv60. 1917, p. 282 n. 88. ; 

2φρα[γ]ὶς σεθαστοῦ Σπαρτηνοῦ [I] wávvov 
Θεσσαλονίκη[ς] προκαθημ[έ]νου τόδε. 

Daté: ΧΙΙΞΧΤΠ: siècle (Konstantopoulos). En réalité la réda- 
ction de ce texte est un peu plus tardive, Jean Sparténos, proca- 
thimène de Thessalonique, figurant dans le protocole d’un acte 
émis peu avant 1295. Cf. Γρηγόριος ὁ Παλαμᾶς, II, 1918, 252. Pour 
la date voir Achos d'Orient, XXX, 1931, p. 351 n. 5. C'est sans 
doute le méme personnage qui, trente ans plus tót (sept. 1265), 
signa un acte de donation d'un bien familial au couvent athonite 
de Chilandar. Cf. L. Petit et E. Korablev, Actes de (Athos 
V. Actes de Chilandar, V 2. 


449. 
Athénes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos, Βυζ. μολυθδ. 1917. p. 335 n. 4929. 
Zpoayis σεθαστοῦ Τορνίκη Κων[σταντίνου). 
Non daté. Venus à Byzance au cours du X* siècle les Tor- 
nikès, ne cessèrent jamais de compter au premier rang des hauts 


fonctionnaires de l'Empire. Sur cette famille, d’origine géor- 
gienne et non arménienne comme l'assure J. Laurent (Byzance 


88 V, Laurent 


e! les Turcs seldjoucides dans l'Asie occidentale jusqu’en 1081), 
Nancy, 1914 (1919) p. 36 n. 5) consulter L. Petit, Le monastère 
de N-D. de Pitié en Macédoine dans BIRC, VI, 1900, 141, 142; 
J. Markwart, Südarmentien und Tigrisquellen, Wien 1930, 517 
suiv. Des deux Constantin donnés comme ayant appartenu à 
cette maison, le signataire de la légende ici relevée paraît avoir 
été le plus ancien, ce pansébaste sébaste, signalé en oct. 1095 
(MM, VI 129: préposé aux pétitions), en nov. 1099 (MM, VI 
142: préposé aux pétitions et éparque de Constantinople) En 
cette dernière qualité il tenta, mais en vain, d'apaiser une sédi- 
tion d'artisans, en 1201 (Nicet. Choniat. De Alexio Isaacii Angeli 
fr. III 6, ed. PG., XXXIX, 905 C). Au moment de la prise de la 
Ville par les Croisés, il était logothéte du drome et prit aussitót 
du service auprés de Baudoin de Flandre, premier empereur 
latin (Nicet. Choniat. Urbs capta c. 16, ed. PG., loc. cit, 1088 B). 
Quand ce dernier eut été fait prisonnier par Kalojean, roi des 
Bulgares, il crut devoir se réfugier auprès du vainqueur (automne 
1204). Mal lui en prit, car son hóte, auprés duquel il avait jadis 
rempli plusieurs missions diplomatiques et qui avait paru en 
ces occasions lui témoigner une attache particuliére, le fit sup- 
plicier par ses soldats. Cf. E. Gerland, Geschichte des lateini- 
schen Kaiserreiches von Konstantinopel, 1905, p. 93 et 119 n. 8. 
Le second dignitaire de méme nom a toutefois lui aussi quelque 
titre à passer pour le propriétaire du sceau en questiou. Il nous 
est surtout connu par Georges Acropolite qui nous le présente 
successivement de 1255 à 1261 comme grand primicier—charge 
qu'il perdit peu aprés sa défaite par les Bulgares— comme gendre 
de Jean Paléologue, sébastocrator et avocat du patriarche Arséne. 
Cf. Georg. Acropolit. Χρονικὴ συγγραφή, ed. Heisenberg, 1147, 15438. 
1551, 1731, 1167», 1805, 1891. Voir aussi Georg. Pachymer, De 
Michaele PalaeoL, VI 24 ed. PG., CXLIII, 946 B; Ephraem, 
Caesares, vv. 9438, 9439, ed. PG., CXLVIII, 345 B; Niceph, 
Byzantinae Histor. ΠῚ 5, IV 1, ed. PG., CXLVIII,,201 B, 208 B; 
Theodor. Scutariot, Zévoyis Χρονική, ed. Sathas, Μεσαιωνικὴ 
Βιθλιοθήκη, VII, 515, 546. - 


450. ' | 
Constantinople, Coll. de l'Inst. archéologique russe. 
Bibl.; Pancenko, Katalog molivdovulov. p. 40 n. 111. 


Zpoaylis] «Σεργίου ποιμένος τῆς ᾿Οξείας. 
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XI*-XII* siécle. Ainsi quele suppose trés justement l'éditeur, 
il s'agit ici non d'un siège inconnu des Mofifiae mais d'un higou- 
méne du monastére de l'ile Oxia, la plus occidentale parmi les 
iles des Princes. Sur la distinction à faire entre cet îlot et la 
colline homonyme de Bithynie, lire ce qu'écrit le P. Pargoire 
dans ZRC, VII, 1901, 88, 89. L'histoire du couvent, bâti sur ce 
récif, est retracée par R. Janin dans Æckos d'Orient, XXIII, 
1924, 434 - 436. 


451. 
Paris, Coll. Feuardent (anc.). 
Bibl.: REG., XIII, 1900, p. 491 n. 199. 


Zpoay(is) σκέπουσα γράμματα Θεοκτίστου. 
XI*-XII* siècle. 


452. 
Paris, ὁ 
Bibl.: BCH, XVII, 1893, 79, 80. 
Σφοαγὶς Στεφάνου ποιμένος Μιτυλήνης. 


XI*-XII* siècle. Etienne, métropolite de Lesbos, est toujours 


inconnu des listes épiscopales. Bibliographie dans Θεολογία, 1932. 
p. 291 n. 3. 


453. 
Creten. 
Bibl. : JIAN, VI, 1903, 119 (pl. IV 5)= JIAN, XII, 1909, 120. 


Zpolaylis Zrepávoù [π]οωτονωδελισςσλίμου 
᾿Ελεοδωρίτων γε φύντος ἐκ γένους. 


XII* siècle. Le titre de protonobélissimos, inauguré sous ΝΙ- 
céphore Botaniatés (1078 - 1081), fut d'un emploi particulièrement 
fréquent vers la fin du XII* siécle avant de disparaitre au mo- 
ment de l'occupation latine. Cf. la notice de Dólger dans Archiv 
für Urkundenforschung, XI, 1929, 26- 29. C'est avec raison que 
Konstantopoulos, à qui revient aussi le mérite d'avoir retrouvé 
la lettre exacte de la légende méconnue par le premier éditeur, 
Xanthoudidés, date notre monument du XII* siécle. Le cara- 
ctére particuliérement développé du texte appuie cette expertise, 
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d'autant que la seule mention que nous ayons du patronyme ici 
usité appartient à cette époque. Au nombre des correspondants 
de Théodore Balsamon, non éncore promu au siège patriarcal 
d'Antioche (ce qui advint vers 1190), figure en effet un Eléodo- 
rités, sans désignation de prénom ni de dignité, de sorte qu'on 
ne saurait nullement affirmer que ce personnage et le proprié- 
taire de notre bulle ne firent qu'un. Texte de la lettre à lui 
adressée dans Annuaire de V Association pour l'encouragement 
des études grecques, XVIII, 1884, 16; K. Horna, Dre Epigramme 
des Theodoros Dalsamon, Wien 1908, 49 n. IV. 


454. ) 
Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl: Schlumberger, .Siez/ographie, p. 680—Froehner, Annuaire 1884, 
p. 996 n. 126. 


Zpoayis Στεφάνου τοῦ Μεσοποταμ][ίτου]. 

XII.-XIII siècle. Dans la longue série des Mésopotamitès 
qui nous est connue n'apparait aucun Etienne, ni non plus—fait 
assez insolite—aucun des trois autres porteurs du nom (Basile, 
Andronic et Serge) qui se rencontrent d'autre part en sigillo- 
graphie. Cf. Schlumberger, loc. cit, Konstantopoulos, Βυζ. μολυθὸ., 
: 1917, p. 172, 173 n. 662; Catalogue of additions to the manuscripts 
in the years 1911-1915 (British Museum), London 1925 (Detached 
seals, n. 29). 

455. 
Athénes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos, Bul. uolv6ô., 1917, p. 64 n. 219. 
Σφραγὶς στρατηγο[ῦ] Zv[e]pávo[v π]α[τ]οικίου. 


XI*-XII* siècle. La dignité de patrice disparaissant vers 1108 
(Cf. Stein, Untersuchungen, p. 30) la rédaction de cette légende 
et donc l'existence du personnage qui la signe ne sauraient étre 
postérieures au début du XIIe siècle. 


456. 
Athénes, Musée National. 


Bibl.: Konstantopoulos, Bv. uoAv60., 1917, p. 290 n. 1925. 


Σγραγ[]ς Συμε(ὼν) προέδρου τῆς Κυζίκο[υ]. 
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XI*-XII* siècle. Le prélat est signalé de fait dans un acte 

du patriarche Nicolas III, daté du 4 juillet 1093 ou 1107. Cf. 
PG., CXIX, 765 A; Le Quien Orrens Christianus, Paris 1140, 
DD) n2 7X2 NV. 


451. 
Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl: Florilegium Melchior de Vogüé, 567—IAMK, III, 1924, 216 
(Lichacev). 
Zpoayis σφραγίζω xal κυρῶ τὰ πρακτέα 
τοῦ πατριάρχου τῆς Σιὼν ᾿[ωάννου. 


Ebersolt (ΚΝ, 1914, p. 255 n. 460), publiant un second sceau 
du même patriarche, attribuait ces deux petits monuments à 
Jean VI, tué en 969 par les Sarrazins. Mais, ainsi que l'a observé 
Lichacev, et le type iconographique (Anastasis largement traitée) 
et le caractére trés développé de la légende nous reportent 
certainement à l'époque des Comnénes, plus vraisemblablement 
au XII* siécle. Le vrai propriétaire du sceau dut étre en consé- 
quence soit Jean VII (vers 1110) soit plus sûrement Jean IX 
(1156 - 1166). Cf. Chrys. A. Papadopoulos, “Ἱστορία τῆς ἐκκλησίας 
“Ιεροσολύμων, 1910, 998, 394. Le premier mot avait été lu, à tort, 
Zœoayiy, par Schlumberger. 


458. 
Athènes, Musée National. 


PE Schlumberger, Srgillographie, p. 648: Konstantopoulos, Bvt. μολυθδ. 

1917, p. 168 n. 648. 
Zpoay(is) σφράγιζον Λέοντ(ος) Κουλ(ού)κα. 
ΙΧ: siècle (Schlumberger), XI*-XII* siècle (Konstantopoulos). 
L'expertise du premier éditeur, qui transcrit Κουλκα, paraît bien 
avoir été influencée par la rencontre du nom de l'eunuque Léon 
6 Κλόκας, l'un des révolutionnaires de l'an 802 (PG., CXXI, 912 A). 
Mais une simple ressemblance — en l'espéce assez lointaine — de 
nom ne saurait fonder sürement ni une datation ni surtout une 
identité, d'autant qu'à une époque toute proche se rencontre un 
fonctionnaire dont les nom et prénom concordent assez exacte- 
ment avec ceux du notre légende, Léon Kouloukés notaire du 
théme des Thracésiens, lequel vend sur ordre de son maitre, le 
X | 


νι ME) 
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stratège Michel Lachanodracon, les vases sacrés et autres biens 
des monastères de sa province, Cf. Theophanis CÆronographia, 
ed. de Boor, 4457330 Mais la date de cet exploit sacrilège (755) 
est trop ancienne pour que la précédente signature ait eu quelque 
chance d'appartenir à celui qui l'accomplit. Le propriétaire ne 
serait-il pas ce patrice Léon Λουλούκης (pour Κουλούκης assuré- 
ment) que Konstantopoulos, of. ctt., p. 123 n. 456) fait vivre aux 
X*-XI* siécle.? Si notre présomption est fondée, c'est en toute 
vraisemblance entre 950 et 1100 qu'il faudra faire tenir la frappe 
de ce sceau. Le patronyme ne se rencontre qu'une autre fois 
dans la littérature sous cette forme exacte (XIII* siécle: Michel 
Kouloukés copiste. Cf. Ἠπετηρὶς Παρνασσοῦ, II, 1818, 230); à la 
méme époque et au siécle précédent apparaissent par contre— si 
le nom a partout été bien lu—plusieurs Κούλικης, Jean (Viz. Vre- 
menn. XXI, 1914, Troisième partie, 233, 234 ‘(texte et note 4), 
Nicétas (MM, III 49, VI 153, 164). Par contre, et ceci autorise 
un certain doute quant à l'exactitude de la lecon précédente, le 
méme document où les éditeurs transcrivent: Νικήτα τοῦ Κουλίκη, 
porte en exergue et dans le protocole initial cette autre mention: 
ἡ Κουλουκινα une cousine du précédent. La différence orthogra- 
phique, difficilement acceptable, doit s'expliquer par une abré- 
viation mal résolue dans le premier cas, accident assez fréquent 
dans ces Acta e£ Diplomata de Miklosich et Müller. 


459. 
Coll. Alexandropoulos (anc. ?). 
Bibl: JIAN IX, 1906, 51. | 
Σφραγ[ὶς] ταπζελινοῦ Μανουὴλ Καλοθέτου. 


XIII-XIV* siècle. La famille des Kalothetoi, à peine con- 
nue de la sigillographie (sceau de Michel dans Pancenko, Xata- 
log molivdovulov, p. 42 n. 99 et Lichacev, Zst. Zzacemie, Appen- 
dice p. 36 n. 21; de Théodose dans Γρηγόριος ὁ Παλαμᾶς, 1I, 1918, 
167) l'est trés avantageusement des sources littéraires et histo- 
riques. Voir quelques noms cités par Béès /oc. ci; F. DOlger, 
Facsimiles Bysantinischer Kaiserurkunden, München 1931, col. 49 
n. 43; Mgr. G. Mercati, Notizie di Demetrio Cidone ed altri 
Appunti, Città del Vaticano, 1932, p. 152 n. 2. Toutefois quelque 
iréquent qu'apparaisse ce patronyme, nulle part il ne s'accom- 
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pagne du prénom de Manuel; le signataire de notre légende 
reste toujours inconnu. Seule l'épithéte (ταπεινὸς) relevée sur le 
plomb permet de croire que le propriétaire était ou clerc ou, plus 
vraisemblablement, moine. 


460. 


Athénes, Musée National. 
Bibl.: JIAN, XIII, 1911, 67 n. 11. : 
[Σ]φοα[γ(ὶ)ς τ(υγ)χ[ά]ν(ω) ᾿Αδρι[α]νοπολί[τ]ου. 
Date incertaine. Fausses graphies de l'original: Σα... 
τηχάνο. 
46]. 
. Athènes, Musée National. 


Bibl. : Konstantopoulos, Bu£. µολυδὸ. 1917, p. 157 n, 607. 


Σφο[α]γ[ὶς τυ]«γ}χ[ά]νω ᾿Αριστηνοῦ [γ]ραμμάτων. 
... XI*-XII* siècle En l'absence de prénom, tout essai d'identi- 
fication est superflu. On trouvera sous le n. 30 du présent 
catalogue l'unique sceau d'un Aristénos connu à ce jour avec 
mention de prénom (celui de Nicolas). 


462. 
Coll. Lichacev. 


Bibl.: Lichacev, Zst. Znacenie, p. 110. 
Σφραγὶς τύπος πέφυκε Κομνηνῆς "Ίννης. 

XII* siècle (début). Troisième formule de légende métrique 
à l'usage de l'auteur de l'Alexiade. Pour les deux premières voir 
les nn. 106 et 200. A noter ici encore la présence, au droit, 
d'un motif iconographique (représentation de sainte Anne), 
preuve que la pratique ordinaire de ses contemporains fut plus 
forte que le scrupule dont elle semble faire montre ailleurs. Cf. 
n. 106. Ajouter la légende ici relevée à celles que recense 
G. Buckler, Anna Comnena, Oxford 1929, p. 6, 7. 


463. 


Bibl.: Froehner, Annuaire, 1884, p. 336 n. 127; Konstantopoulos, Βυζ. 
µολυθδ. 1917, p. 378 n. 9398. 


Σφραγὶς τυποῦμαι γραμμάτων Ιρηγορίου. 
Non daté. 
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464. 
Paris, Coll. Schlumberger. 
Bibl.: RN, 1905, p. 823 n. 207. 
Σφραγ(ὶς) τῶν ᾿Αναργύρων τοῦ Koojuó(ov. 
XIe siècle. Sceau conventuel du monastère des saints Cosme 


et Damien les Anargyres, dit du Cosmidion. Cf. Du Cange, Coz- 
stantinopolis Christiana, II, 127. 


à 


465. 
Constantinople, Coll. de l'Instit. archéol. russe. 
Bibl. : Pancenko, Katalog molivdovulov, p. 140 n. 397. 
Σφρα[γ]ὶς τῶν [γ]οαμμάτων Λαθὶδ τοῦ βέστη. 


XI*-XII* siècle. L'original porte: τοῦ βέστη 4αθίδ, sans doute 
par distraction du graveur, car les règles prosodiques imposaient 
l'inversion, telle que nous l'avons faite. 


| 466. 
Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl. Schlumberger, Szez/leeraphze, p.382 n. 3—Froehner, Annuaire 1884, 
p. 334 n. 128. 

Σφραγ[ὶς] τῶν γραφ[ῶγ] σεθαστοῦ L'[swloyiov 
πορφ[υρο]θλαστόπα[ιδος] Κομνηνο[δού]κα. 

Non daté mais, à en juger sur le seul fac-similé qu’en donne 
l'éditeur, dut appartenir au XIII* siècle. Le second vers a été lu 
diversement par les savants précités. Là où Schlumberger trans- 
crivait: πορφυροθλάστου Παλαιολίόγου) Κομνηνο[ῦ Λούκας], Froehner 
croyait pouvoir transcrire: πορφ[υρο]θλάστο(υ) Πα[λαι]κομνήνω[ν] 
κ{])ά(δου)ς. La double nécessité de garder les éléments sûrs d'un 
texte d'ailleurs très nettement gravé (la partie manquante ayant 
été emportée par une cassure) et de ne pas dépasser le nombre 
de pieds prescrit pour le vers nous semble imposer notre resti- 
tution. Seul le terme: πορφυροθλαστόπαις que je n’ai pas encore 
rencontré peut à la vérité faire quelque difficulté. Mais à supposer 
que l'état du plomb exclut la formule: πορφυροθλάστον παιδός, le 
néologisme est trop dans la manière des poètes des XII* et XIIIe 
siécle pour étre irrecevable là oü les critéres paléographiques 


* τε σα 
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plaident en sa faveur. Quoi qu'il en soit, il est difficile d'identi- 
lier le signataire. Le seul sébaste qui se prévale de ces noms et 
prénom était en réalité un Paléologue (NE, VIII, 1911, 28 n. 58). 
Mais le fonctionnaire, qui remplissait la charge de grand hété- 
riarque, est signalé en 1166 et un peu plus tard: or notre légende 
serait postérieure. En outre, le propriétaire de notre sceau était 
petit-fils d'empereur, tandis que le dignitaire du XIIe siècle se 
dit, lui, arrière petit-fils (NE, Zoc. cit, 143 n. 213). Ces divergences 
n'étant toutefois pas irréductibles, l'opinion— pour nous assez 
improbable—qui de ces deux personnages n'en ferait qu'un ne 
saurait étre dénuée de toute autorité. Le petit monument me 
parait appartenir plutót à quelque prince encore inconnu de la 
cour de Trébizonde. 


467. 


Paris, Schlumberger. 
Bibl.: Froehner, A47z:2a:re 1882 p. 62 n. 89; Schlumberger Szez//ograpie, p.68. 
δΣφραγὶς φυλακτὴρ γραμμάτων καὶ πραγμάτων. 


Non daté. 


468. 
Athènes, Musée National. 


Bibl.: JIAN, II, 1899, p. 122 n. 3; bid., V, 1902, 196; X, 1907, 109; Vrz. 
Vremennik, XXI, 1914, 100 et ZZBS, II, 1925, 145 (Béés); Konstantopoulos, Βυζ. 
μολυθὸ. 1917, p. 24 n. 19. 


Zpoayis [φυλ]ακτὴρ τῆς γραφῆ(ς) [1 Ἱεωργίου 
τοῦ νῦν προεδρεύοντος [ἐν] Κορινθίοις. 


XIe siècle (fin) ou XIIe? siècle. On tient généralement cette 
légende métrique pour la plus ancienne qui ait eu cours en 
sigillographie, le signataire étant identifié avec le métropolite 
homonyme de. Corinthe dont l'existence est attestée en 1027 et 
suiv. Mais ainsi que nous l'avons déjà relevé dans notre premiere 
introduction à cette étude (Cf. Ἑλληνικά, IV, 1931, p. 199 n. 1) il 
est invraisemblable qu'une formule aussi développée fût usitée à 
une si haute époque; elle dut étre à l'usage d'un prélat, inconnu 
comme tant d'autres, mais ayant vécu à une époque plus récente. 
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469. 
Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl.: Froehner, Annuaire 1882, p. 62 n. 90; Schlumberger, Sigrl/ographie, 
p. 653. | 
Σφράγισµα γραφῶν ᾿Ανδρονίκου τοῦ Λούκα 
Κομνηνοφυοῦς Παλαιολόγου γένους. 


Fausses graphies: γραφον, Κομνηνοφιους, Παλεολωγου. 

Le plomb, que les éditeurs n’ont pas daté, est d’une attribu- 
tion douteuse. En effet l'examen du fac-similé livré par la Sigil- 
lographie en ferait une oeuvre de l'extréme fin du XII* siècle. 
Or, à cette époque, deux, sinon trois Andronic Paléologue occu- 
pent à Byzance une place de premier rang. Le plus ancien, apparu 
en 1185 et 1191, était on ne sait à quel titre, gendre de l'empe- 
reur Alexis III (Cf. F. Chalandon, Zzs£ezre de la domination 
normande en [talie et en Sicile, II, 1907, 412; O. Tafrali, 7; Jessa- 
lonique des origines au XIV” siècle, Paris 1919, 186; A. Papado- 
poulos- Kerameus, ᾿Ανάλεκτα ἱεροσολυμιτικῆς σταχυολογίας, II, 1894, 
362); le second, qui appartient déjà au XIIIe siècle, obtint, avec 
la main d’Irène, fille de Théodore I* Lascaris, le titre de despote 
et tous les droits de l'héritier du trône (Georg. Acropolit., Xvy- 
γραφὴ Χρονική, ed. Heisenberg, 26175 2956); 1] ne devait pas en 
jouir, car, battu et pris en 1205 par l'empereur latin de Constan- 
tinople, Henri d'Angre, il mourut peu après sa libération. Cf. 
E. Gerland, Geschichte des lateinischen Kadserreiches von Kons- 
tantinopel, 1905 p. 219. Le troisième du nom, qui est aussi le plus 
récent, n'est autre que le propre pére de Michel VIII (1258-1282). 
Cf. Du Cange, Familiae augustae byzantinae, ed. venet. 1729 p. 189. 
Ce dernier remplit exactement les conditions posées par notre 
texte. Fils d’un Paléologue et d'une Comnéne (Alexis et Irène), 
il eut pour grand pére Georges Paléologue Ducas Comnéne, le 
grand hétériarque dont il a été précédemment question. Mais 
cette constatation n'est pas absolument décisive, car elle doit 
pouvoir se vérifier aussi rigoureusement des homonymes précités. 
Consulter pour de plus amples détails notre article: Za généa- 
logie des premiers Paléologues (XI*-XIII* siècle) dans Byzan- 
tion, VIII, 1933. ; 
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470. 

Péri. 

Bibl. : NE, VIII, 1911, p. 49, 50 n. 90. 

Ἀφροάγισμα γραφῶν Λουκοφυοῦς Εἰρήνης 
Κομνηνὸς ᾿Ανδρόνικος 5j ξυνεζύγη 
αὐτοκρατοῦντος Μανουὴλ} ἀδελφόπαις 

ἐκ πορφυρανθοῦς βασιλίσσης Maoias. 

Le texte nous a été conservé dans le marc. gr. 524 f. 81 τ. 
Mais il est assez précis, à lui seul, pour nous permettre de situer 
sinon d'identifier la princesse dont il y est parlé. Aux termes de 
Pinscription, Andronie Comnène, le neveu de Manuel I* (1143- 
1180) était fils de sa soeur (ἀδελφόπαις) Marie. Or on sait que 
celle-ci épousa un aventurier normand, le comte Roger, devenu par 
cette alliance, avec le titre de césar, l'un des premiers dignitaires 
de l'Empire. Cf. Chalandon, Jean 71 e£ Manuel /* Comnène, 11-18, 
197, 198, 213, 262, 426, 638. Le ménage princier eut deux garçons, 
Alexis et notre Andronic. Ce dernier, simple particulier en 1166 
(PG., CXL, 237 apparait vers 1191 en la qualité de procathimène 
ou chef des gardes palatines. Cf. A. Papadopoulos- Kérameus, 
᾿Ανάλεκτα ἱεροσολυμμτικῆς σταχυολογίας, II, 1894, 367. On ne saurait 
dire si ce fut lui ou son frère que l'empereur envoya en 1180 
gouverner la Slavonie. Cf. Recuez des Fistoriens des Croisades Hist, 
cit., 12, 13. Il est, en tout cas, certain que ie personnage devait 
étre influent et riche, pour élever à ses frais et doter un nouveau 
couvent urbain, celui de la Théotocos Chrysocamariotissa. Cf. 
NE, VIII, 1911, 133, 134. Sa femme, la propriétaire de notre 
légende, n'est pas connue autrement ou du moins il est difficile 
de la distinguer parmi ses nombreuses homonymes appelées 
comme elle 7r2ze Ducas. La texte ici reproduit y aidera certai- 
nement un jour. 


471. 


Berlin, Musée National; Coll. Shaw. 
Bibl.: Schlumberger, .Szez//oeraphie, p. 644 n. 28 — Froehner, Annuaire 
1884, p. 336 n. 129. 
Ἀφράγισμα γραφῶν εὐκλέους Θεοδώρας 
Κομνηνοφυοῦς προσ[φι]λοῦς ὁμ[ο]ξύγου 
καὶ τοῦ μεγάλου δουκὸς loaaxíov 
σεθαστοκρατοῦντος εὐθαλοῦς κλάδου. 
XIIe siècle (fin). Le présent relevé a été fait d'après une 
empreinte du sceau de Berlin, aimablement communiquée par le 
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prof. Kurt Regling et d'après une moitié d'un même exemplaire 
conservée dans la collection de Mr. Shaw. Nous croyons avoir 
retrouvé la lettre exacte du second vers, le seul qui fit difficulté. 
Il faut avouer toutefois que l'allure sybilline de cette première 
partie du texte ainsi restitué contraste avec Pentière précision 
du dernier distique. Mais peut-être ce laconisme fut-il intentionnel. 
Le premier éditeur a en effet déjà identifié la signataire pro- 
bable de cette longue légende: Théodora Comnène, fille du 
sébastocrator Isaac, lui-même troisième fils de l'empereur Jean II 
(1118-1143). Or cette princesse, mariée dès l’âge de treize ans au 
roi de Jérusalem Baudoin III (C£ Du Cange, Familiae aug. 
byz., ed. venet. 152), pouvait avoir ses raisons de taire dans ce 
quatrain le nom à la consonnance barbare de son mari. Il va 
sans dire que dans cette hypothése la frappe du sceau doit se 
reporter avant 1162, date à laquelle, Baudoin mort, Théodora 
commenca sa vie d'aventures. Une autre explication se présente 
également qu'on ne saurait rejeter a priori. L'indice: Κομνηνοφυοῦς, 
peut trés bien cacher l'identité du mari qui, dans des cas sembla- 
bles, est toujours nommé. La propriétaire du plomb serait ainsi 
l'pouse d'un Comnène et la fille d'un Isaac grand duc et séba- 


stocrator, Ange ou Ducas. Deux officiers généraux de ces nom, 


prénom et qualité apparaissent bien à l'époque envisagée, mais 
aucun n'est dit avoir eu une enfant du nom de Théodora, ce 
qui-vu l'ignorance quasi totale où nous sommes en ce qui a trait 
à l’histoire des familles byzantines de la fin du XII* siécle-ne 
saurait constituer un argument décisif contre cette explication, 
d'autant que celle-ci supprime l'anomalie d'aprés laquelle une 
reine d'un pays latin, non seulement emploierait le grec—ce qui 
ne s'est pas encore vérifié pour Jérusalem— mais ne laisserait 
rien paraitre de ses attributs royaux, ni dans sa titulature ni 
dans son iconographie. On sait que sur ce plomb, au type unique, 
l'artiste a réussi à graver avec une assez grande justesse une 
galére à rameurs. 


412. 
Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl: Schlumberger, Szez/ographi, 24, 42 — Froehner, Annuaire 1884, 
p. 336 n. 130. 


ὀΣφράγισµα γραφῶν εὐτελοῦς Κωνσταντίνου. 


Non daté. 


xi 
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Péri 
Bibl.: B. N. Bénéchévitch, Catalogus codicum manuscriptorum graecorum qui 


in monasterio Sanctae Catharinae in monte Sina asservantur, I, Saint-Pétersbourg, 


1911, 267. 
Zpoäyioua γραφῶν Μανουὴλ τοῦ KvoírCov. 


XIII siècle (1209). Au droit, effigie des deux saints Théodore, 
le stratélate et le Tiron. Manuel Kyritzés dut être le premier 
chartophylax du patriarcat transféré à Nicée au siège du nouvel 
Empire. C'est en cette ville qu'il signa et scella le seul diplôme 
qui nous ait conservé son nom et sa qualité. 


1 474. 
Péri. 
Bibl.: MM. 321,— Froehner, Annuaire, 1882, p. 62 n. 92. 
Zoodyioua γραφῶν Μιχαὴλ Aoóxa φέρω. 


Sous Isaac l'Ange (1185-1195). Sur l'identité du signataire 
consulter le numéro suivant. Au droit, représentation de saint 
Michel. Fausses graphies: Δούκας, φέρων. 


475. 
Paris, Cabinet de France. . 
Bibl. : Schlumberger, Szez//ographie, p. 426, 580. 


Zpodyioua γραφῶν Μιχαὴλ Aoóxa φέρω 
σεθαστοκρατοῦντος εὐθαλοῦς κλάδου. 


. XII* siècle (fin). Ce sceau, qui porte un méme motif icono- 
graphique que le précédent, appartint sans nul doute au même 
propriétaire. Cest à tort que Schlumberger a voulu voir dans 
celui-ci un despote d'Epire. A la vérité il le devint, mais lorsque 
fut gravée la présente bulle, il n'était encore qu'un officier 
subalterne de l'Empire. Il est en effet trés improbable et en tout 
cas sans exemple qu'un de ces ambitieux dynastes se soit réclamé 
dans ses actes souverains d'une parenté secondaire qui d'ailleurs 
rappelait trop expressément l'ancien pouvoir dont il prétendait 
secouer le joug. Cet argument, à lui seul décisif, est ici ample- 
ment confirmé par les sources. La légende que nous avons 
relevée sous le numéro précédent—laquelle reproduit à la lettre 
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la première partie de notre distique—nous a été en effet trans- 
mise au bas du diplôme qu’elle servit à authentiquer. Nous 
apprenons ainsi que le personnage remplit peu avant 1204 la 
charge de duc du thème de Mylassa et Melanoudion. Mais des 
différents actes qui dans le méme dossier précèdent et suivent 
celui-là, il résulte de plus que ce fonctionnaire se trouvait étre 
cousin des empereurs Isaac et Alexis III Ange et oncle d'Alexis 
(ibid., 321% 3285). Dans ces conditions, on doit voir en lui le fils 
du sébastocrator Jean Ducas, celui-là méme que le chroniqueur 
Ansbert appelle patruus d'Isaac Ange. Cf. Recueil des Hist. des 
Croisades. Hist. Grecs, II 461 C. Sur cet officier général d'ailleurs 
amplement connu, voir 7/z., 838 s.v. (surtout p. 431, 459); Du Cange, 
op. cit., 168, 169. En réalité, en dépit du patronyme sous lequel 
les sources nous le font surtout connaître, 1] ne sortait pas de la 
lignée des Ducas, né qu'il était de Constantin Ange et Théodora 
Comnène. Quant à Michel, le propriétaire de notre bulle, il ne 
fut que fils illégitime du précédent. Comme nombre de bátards, 
il eut une carrière tourmentée. Nommé par Isaac I (1185 - 1195) 


gouverneur du thème de Mylassa—fonction qu'il exerçait encore 


sous Alexis III, v. ge. en 1195 (Dólger, Regesten II n. 1633) —1l 
fut au nombre des otages envoyés par son impérial cousin à 
Frédéric 15: d'Allemagne. Libéré et nommé stratége, il tenta un 
soulévement contre le pouvoir central, mais fut battu et dut 
fuir chez les Turcs qu'il mena, pour se venger, à la curée des 
terres byzantines. La prise de Constantinople par les Latins lui 
fournit une occasion exceptionnelle de satisfaire ses goûts de 
condottiere. I1 passa en Europe et réussit à force d'intrigues et 
de luttes à se tailler une principauté indépendante, le despotat 
d'Epire. Cf. Du Cange, 2014, 110. Ainsi que nous le rappelons au 
début de cette note, la frappe du sceau, où se lisait l'inscription 
ici commentée, date sans doute possible de la premiére période 
de cette existence mouvementée, alors que ce héros d'aventures 
n'était encore que duc de Mylassa. C'est à la méme période 


qu'appartint un troisiéme sceau du méme recensé ci-dessus sous 
1e HABD. 


476. 
Constantinople, Musée. 
Bibl.: RN, 1914, p. 251 n. 441. 


2podyioua γραφῶν µυστίκου Νικηφόρου. 


£ 
d 
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Non daté, et pour cela méme d'une attribution incertaine. 
Si Nicéphore, le futur patriarche (806 815) semble devoir être 
exclu, plusieurs autres ont dû porter ces nom et qualités, v. g. 
Nicéphore Phorbénos en 1157 (PG. CXL, 177 D), Nicéphore 
Choumnos, à la fin du XIII siècle (Ρ6., CXLIV, 182 B etc.) 
et autres. 


477. 


Paris, Coll. Schlumberger. 
Bibl.: REG., XIII, 1900, 486 n. 188. 


Σφοάγισμα γραφῶν τοῦ Γαθαλᾶ Στεφάνου 
πρωτονωθελισσίμου κ[αὶ) ὑπερτάτου. 

Epoque des Comnènes. Mais il y a lieu de préciser, car le 
signataire de cette légende dut vivre à la fin du XII* et au 
début du XIII* siècle. En effet le titre complexe: πρωτονωθελισσι- 
μιοὐπέρτατος, n'apparait qu'entre 1156 et 1206. Cf. Archiv für 
Urkundenforschung, XI, 1929, 28, 29. En outre comme à cette 
époque se rencontre un Etienne Gabalas avec cette qualité pré- 
cise (en 1119 Cf. MM, VI, 143) on peut le tenir pour le fonction- 
naire désigné ici. En 1195, il semble n'avoir encore été que pro- 
tonobélissime. Ibid., 130. Fausses graphies: πρωτονωθελλισσίµου, κε. 


478. 

Berlin, Musée National. 

Bibl.: Schlumberger, Srigillographie, 126 n. 1. 

Zpoéyioua γραφῶν τοῦ δούλ(ου) [l'eJwoyiov 
` Ar εὐλάθειαν οὐ φέρει θείους τύπους. 

Non daté, mais se trouve être, à juger d’après le fac-similé 
de l'éditeur, de la seconde moitié du XII* siècle. On remarquera 
que le second vers reproduit exactement un texte déjà relevé 
sur un des sceaux d'Anne Comnéne, l'Annaliste. Cf. ci-dessus 
n. 106. Comme là, l'ordre de ce distique pourrait à la rigueur 
étre interverti. 

479. 

Paris, Coll. Schlumberger. 

Bibl:; Schlumberger, 774, p. 255. n. 104. 

Zpodyioua γραφῶν τοῦ Νεοκαισαρείας 
Κωνσταντίνου τοῦ Μελισσοπετριώτου. 
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Non daté, mais un second exemplaire s'étant; récemment 
trouvé entre nos mains nous croyons pouvoir le dire de la fin 
du ΧΗ! siècle. Il n'est pas non plus improbable que le proprié- 
taire doive étre identifié avec ce Constantin Pétriotés remplissant 
en juin 1189 et avril 1192 la charge de sécrétaire impérial. En 
ce cas, le fonctionnaire n'eüt naturellement pu occuper le siège 
de Néocésarée que plus tard, vraisemblablement aprés la cata- 
strophe de 1204 qui mit tant de personnel instruit en disponibilité. 


480. 
Coll. Mordtmann (anc.). 
Bibl. : EDS, VII, 1884, 80 n. 41; Schlumberger, Szez/ograpkie, p. 711. 
Σφράγισµα γραφῶν Τοιψύχου Κων(σταντίνου). 


Constantin Tripsychos fut l’âme damnée de lusurpateur 
Andronic I* Comnéne (1183-1185); sur l'ordre de celui-ci il 
étrangla avec d'autres complices le souverain légitime, Alexis II 
et sa mére. Cependant ce dévoüment sanguinaire ne réussit pas 
à détourner de dessus sa téte le coup fatal. Une simple dénon- 
ciation lui aliéna la confiance de son maitre qui le fit supplicier, 
en lui crevant les yeux. Cf Nicet. Choniat. Alexius Manuelis fil. 
c. 17 et 18. De Andronico Comneno I 11; ed. PG., XXXIX, 621 
C- 628 B, 669 - 672; Theod. Scutariot. Σύνοψις Χρονικὴ ed. Sathas, 
Μεσαιωνική Βιδλιοθήκη, VII, 331, 334. Avant d’être criminel de 
haut vol, Constantin eut le goût des bonnes œuvres, comme en 
témoigne l'épigramme composée pour une icone de saint Michel 
qu'il fit embellir. Cf. NE, VIII, 1911, 53 n. 95*. 


f 


V. LAURENT A.A. 


* A. Suivre, 


ΜΑΡΙΝΟΣ ΤΖΑΝΕΣ ΜΠΟΥΝΙΑΛΗΣ 


Μετὰ τὴν ὑπὸ τοῦ ᾿Αρχιμανδρίτου Ξηρουχάκη ἔκδοσιν τῶν δύο ἐκ 
-τῶν τριῶν ποιητῶν τοῦ Κρητικοῦ πολέμου 1, ó μακαρίτης Ξανθουδίδης 
εἰς σοφὴν βιθλιοκρισίαν παρετήρησεν, ὅτι ὁ ἐκδότης ἐν τῇ εἰσαγωγῇ 
ἔπρεπε νὰ ἐξετάσῃ «ποῖοι εἶναι où ποιηταὶ τῶν στιχουργηµάτων αὐτῶν, 
πόθεν ἤντλησαν τὴν ὕλην αὐτῶν ἐξ αὐτοψίας µόνον i xai ἐξ ἄλλων 
πηγῶν καὶ πληροφοριῶν, ποία εἶναι ἢ ἱστορικὴ ἀξία τῶν ποιημάτων 
καὶ ποία ἢ φιλολογικὴ καὶ γλωσσική...» 5. Τοῦτ᾽ αὐτὸ ἀντελήφθημεν καὶ 
ἡμεῖς μελετῶντες τοὺς δύο ποιητάς. Ἐκρίναμεν δ᾽ ὅτι περὶ τοῦ ἀξιολο- 
γωτέρου ἐξ αὐτῶν, τοῦ Τζάνε, πολλὰ ἠδυνάμεθα νὰ συναγάγωμεν χωρὶς 
νὰ χαταφύγωμεν εἰς ἄλλας πηγάς, ἁπλῶς ἐπ τοῦ ἰδίου του ποιήματος 
ἀντλοῦντες. Διότι δὲν εἶναι ἄχρηστος ἡ βιογραφία τῶν ποιητῶν, ὅταν 
μάλιστα διαφωτίζῃ καὶ τὰ συγγενῆ πρὸς αὐτὴν προθλήµατα. Καὶ ἐπειδὴ 
ἡ ἀξία τοῦ παρόντος ἔργου τοῦ Τζάνε, ὡς ἱστορικοῦ μνημείου, θὰ 
κριθῇ ix τοῦ ἂν οὗτος διηγεῖται ἀκρίτως ὅσα ἤκουσεν, ἣ πιστῶς ὅσα 
ἔζησεν ἢ εἶδεν ἄλλους ζήσαντας, καὶ ἐκ τῆς τοῦ προσώπου του καθ᾽ ὅλου 
μορφώσεως, ζωῆς καὶ ἀξιοπιστίας, ἡ βιογράφησίς του δὲν εἶναι ἔργον 
ἄσκοπον ἣ-ἀνωφελές. 

Δίκαιον δ᾽ ἐπὶ τῇ εὐκαιρίᾳ χρίνομεν ν᾿ ἀνασύρωμεν τὸν ριμαδόρον 
μέχρι τοῦ ὕψους τῆς ποιήσεως, καθ᾽ ὅσον βεθαίως δύναται νὰ πλησιάσῃ 
αὐτήν διότι ὁ Τζάνες ἀδελφὸς - ἢ συγγενὴς - καλλιτεχνῶν φαίνεται καὶ 
ὁ ἴδιος ἄνθρωπος ζωῆς, ἀντιλήψεως xal αἰσθήματος, ὁσονδήποτε καὶ ἂν 
τὸν ἠδίκησε τὸ θέμα. 


Ὁ ποιητὴς τοῦ Κρητικοῦ [Πολέμου λέγεται Μαρῖνος μὲν κατ ὄνομα, 
Ζάνες ὃ δὲ ἢ Τζάνες κατὰ τὸ οἰκογενειακόν, καὶ Μπουνιαλῆς διὰ 
τὸ ἐπώνυμον ἐξ ἀγνώστου αἰτίας. 


1 Ὁ Κρητικὸς πόλεμος (1645-1669) ἢ συλλογὴ τῶν ἑλληνικῶν nom- 
μάτων ᾿Ανθίμου Διακρούση, Μαρίνου Ζάνε, συλλεγέντων καὶ ἐκδιδομένων ὑπὸ τοῦ 
ἀρχιμανδρίτου ᾿Αγαθαγγέλου Ξηρουχάχη ἐφημερίου τῆς ἐν Βενετίᾳ ᾿Ελληνικῆς 
ἐκκλησίας. Ἐν Τεργέστη. Τύποις τοῦ Αὐστριακοῦ Λόῦδ 1908. Εἰς τὴν ἔκδοσιν ταύτην 
παραπέμπομεν. Ὁ πρῶτος ἀριθμὸς δεικνύει τὰς σελίδας τῆς ἐκδόσεως ταύτης, ὃ δὲ 
δεύτερος τοὺς στίχους. 

2 Βιβλιοκρισία τοῦ Στ. Ξανθουδίδου ἐν Byzantinische Zeitschrift, XVIII 
586 - 600, εἰς σελ. 588. 

3 To Ζάνες εἶναι μεταγραφὴ τοῦ 'Ενετικοῦ Zane, ὅπερ προεφέρετο Τζάνε. ᾿Εκτὸς 
τοῦ τίτλου καὶ τοῦ στίχου 124. 6, τοῦ δποίου ὃ Μπουνιαλῆς δὲν εἶναι ὃ συνθέτης, ὅπου 
ὃ ἐκδότης γράφει Ζάνε, οὐδαμοῦ τοῦ ποιήματος εὑρίσκεται ὃ τύπος οὗτος ἀντὶ Τζάνε. 
Eig 194, 1 καὶ 290. 29 ὑποκατέστησε τὸ ὀρθὸν διὰ τοῦ ἐσφαλμένου à ἐκδότης. 
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Πάντα ταῦτα δηλοῦνται καὶ ἐκ τοῦ τίτλου τοῦ βιβλίου του «συνθε- 
μένη èv συντομίᾳ παρὰ Zave τοῦ λεγομένου Μπουνιαλῆ, τοῦ Ρεθυμναίου, 
ἐκ Κρήτης». AAN οὐ μόνον ἐκ τοῦ τίτλου τοῦ βιθλίου, ἀλλὰ καὶ ἐξ αὐτῶν τῶν 
στίχων, δι᾽ ὧν δηλοῖ τὸν συγγραφέα των, τὸ ὄνομά του γίνεται γνωστόν. 

Ὁ ποιητὴς τῆς «Σδυμφορᾶς τῆς iod περιγράψας τὸν ας 
τοῦ 1508, καταλήγει: 

Μανόλης Σκλάδος μὲ σπουδὲς καὶ μὲ μεγάλον κόπον 
τοῦτα τὰ δίστιχ᾽ ἔθγαλα διὰ θρῆνον τῶν ἀνθρώπων: 279-280. 

‘O Κορνάρος δὲ περαίνων τὸν ᾿Ερωτόχριτον καὶ ἀκολουθῶν προφανῶς 
τὸ παλαιότερον ὑπόδειγμα, τελευταῖον ἐνόμισεν, ὅτι ἔπρεπε νὰ διαφωτίση 
ἐκείνους, οἵτινες θὰ ἐπεθύμουν νὰ μάθουν τὶς ὁ ποιητὴς τοῦ ἔπους. Καὶ 
ἔθετο τοὺς στίχους ἐχείνους, δι ὧν καὶ τὸ ὄνομα καὶ τὴν γενεάν, καὶ 
τὴν πατρίδα τὴν ἰδιαιτέραν καὶ τὴν διαμονὴν ἐδήλωσε, παρέχων πληρο- 
φορίας τὰς μόνας βεδαίας μέχρι τῶν καθ᾽ ἡμᾶς χρόνων περὶ τοῦ βίου 
αὐτοῦ ?. Καὶ θὰ ἧτο κοινὸς 6 τρόπος οὗτος νὰ φανερώνῃ ὁ ποιητὴς διὰ 
τῶν τελευταίων στίχων τοῦ ποιήματός του τὸ ὄνομά του, ἀφοῦ οὐ μόνον 
ὁ Παῦλος Οἰκονόμος ὠνόμασεν αὑτὸν ἐν τῷ στιχουργήματί του περὶ τοῦ 
ἐν Χάνδακι ναοῦ τοῦ ἁγίου Μηνᾶ (ὅπερ βλέπε ἐν Χριστιανική Κρήτη 
Α΄ σελ. 379-434) ἀλλ᾽ οὐδ᾽ αὐτοὶ οἱ βοσκοί, οἱ ὁποῖοι ἔγραψαν ἢ συνέθε- 
σαν τὸ ποίημα τοῦ Δασχαλογιάννη, ἑκατονταετίαν περίπου μετὰ τὴν 
σύνθεσιν τοῦ Μπουνιαλῆ, παρέλειψαν νὰ δώσουν εἰς τὴν ἀθανασίαν ἑαυτούς”. 

Τοιοῦτο ὑπόμνημα ἀπαντᾶται nai ἐν τῷ Κρητικῷ Πολέμῳ τοῦ 
᾿Ανθ. Διακρούση, ἄνευ τοῦ ὁποίου οὐδὲν σχετικὸν πρὸς τὸ ποίημα θὰ ἐγνω- 
ρίζαμεν περὶ τοῦ στιχουργοῦ τούτου χαλογήρου ’. 


! Wagner, Carmina Graeca Medii Aevi. Lipsiae 1874 σελ. 61. 
7 Ἐρωτοχρίτου E' στ. 1525 - 1526 καὶ 1539-1548, ἐκδόσεων «Ἐανθουδίδου. 
Θωρῶ πολλοὺς καὶ πεθυμοῦν κι ἔχω vo γροικημένα 
νὰ μάθουν τὶς ἐκόπιασε εἰς T ἀπανωγραμμένα . 
Βιτζέντξος εἶν᾽ ô ποιητὴς καὶ τὴ γενιὰ Κορνάρος . 
* Βαρδίδου, «Κρητικαὶ Pipar», ᾿Αθῆναι 1888. Τὸ τραγούδι τοῦ Δασκαλογιάννη, 
στίχος 989 χκέξ. ᾿Εγὼ ᾿Αναγνώστης τοῦ παπᾶ τοῦ Σήφη τοῦ Σκορδύλη 
αὐτὰ πού σας δηγήθηκα μὲ γράμμα μὲ κονδύλι 
ἀρχήνιξα καὶ τἄγραφα λιγάκι κάθε μέρα 
κι’ εἷς τὴν παπούρα κάθομου . f 
καὶ μὲ τὸν μπάρμπα Πατζελιό, ἁπού τον τυροκόμος 
ἐγὼ ἐκράθιου τὸ χαρτί, ἐκράθιου καὶ τὴν πέννα 
κι’ ἐκεῖνος μοῦ δηγότανε καὶ τἄγραφά να ἕνα 
 Εἰμὴ τὰς 8x τῶν τίτλων τῶν βιθλίων του πληροφορίας καὶ τὸν ὑπαινιγμὸν 
τοῦ Μπουνιαλ/ή. γιατὶ ἦταν καμωμένα 
ἀπό vav ἄξιον (eot) κι᾿ εἶχεν τα τυπωμένα. 579. 21-22, 
Περὶ ἑαυτοῦ ὁμιλεῖ ὁ 4ιακρούσης 111. 21 καὶ ἑξῆς. Περὶ δὲ τῶν ἄλλων του ἔργων ὅρα 
Ξηρουχάκην, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω σελίδι 61 καὶ σημειώσει, 


y 
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‘O δὲ Ἑζάνες δὶς ἐμνημόνευσεν ἑαυτοῦ, διότι (ὡς xol κατωτέρω θὰ 
ὑποστηριχθῇ) εἰς δύο ἐκδόσεις θὰ ἡτοίμασε τὸ ποίημα. Ἡ μία θὰ περιε- 
λάμθανε τὰ τοῦ πολέμου μέχρι τοῦ 1646, τὰ γεγονότα Χανίων καὶ Ῥεθέ- 
μνου, τῶν ὁποίων ἧτο ὣς ἐπὶ τὸ πολὺ ὁ ἴδιος αὐτόπτης, καὶ ἢ ἄλλη τὰ 
τῆς πολιορχίας τοῦ Χάνδαχος t. Τὸ πρῶτον λέγει. 

Μ᾽ à ρέγεσαι καὶ πεθυμᾷς νὰ μάθῃς τὄνομά µου 

πᾶσ᾽ ἀρετὴν ἑστόλισες τἀδέλφια τὰ δικά μου. 

Μαρῖνον μ ἐθαπτίσασι, Ίζάνες εἶναι fj γενιά uov 

καὶ MzovviaA μὲ κράζουσι x ἔτσι εἶναι τὄνομά μου 380. 27-30. 


Τὸ δεύτερον δέ. 
Μαρῖνος Ἰζάνες Μπουνιαλῆς τὰ σύνθεσε ἐτοῦτος 
ὁ Ρεθυμναῖος ó πτωχὸς cise μεγάλο πλοῦτος 519. 7-8. 


᾿Αλλὰ καὶ τρίτην περὶ ἑαυτοῦ θέτει εἴδησιν ἐν τῷ Κρητικῷ Πολέμῳ, 
εἰς τὴν χαριτωμένην φιλονεικίαν μεταξὺ Χάνδαχος καὶ Ῥεθέμνου. 

Ἐκεῖ τὸ Ρέθεμνος ὑπενθυμίζει τοὺς σοφοὺς καὶ ἐνδόξους ἄνδρας 
τοὺς ὁποίους ἐγέννησε. Τὴν γενεὰν τῶν Τζάνε δὲν ἀφήνει ó Μπουνιαλῆς 
ἀμνημόνευτον. 

Θυμίζω σου....... : 
Τὸν ψάλτην σαλπιγγόφωνο παπᾶ τὸν κύρ Manna 586. 29-30. 


περὶ αὑτοῦ δὲ τοῦ ἰδίου ὁμιλεῖ, ἀφοῦ εὐθὺς ἀμέσως ἔχει τοὺς γνωστοτά- 
τους στίχους | 

Καὶ τὸν παπᾶ κύρ Μανουὴλ} τὸν ἁγιογράφο βάνε 

καὶ Ρεθεμνιώτη Μπουνιαλῆ καὶ Κωνσταντῖνο Ίζάνε. 


περὶ ὧν εὐθὺς χατωτέρω. 

Ὥστε ὁ Τζάνες ἐλέγετο Μαρῖνος καὶ ἧτο παπᾶς 7, ἱερεὺς ἔγγαμος 
ὑποθέτομεν, ἂν καὶ δὲν ὑπάρχει που τοῦ ποιήµατος εἴδησις περὶ τέκνων 
καὶ συζύγου 3. Καὶ τὴν ὑπόθεσιν ταύτην ἐνισχύει τὸ γεγονός, ὅτι Μαρῖνος 


1 ισα τούτου πλειότερα περαιτέρω. 
Ἴσως ἀντείπῃ τις, ὅτι δὲν γνωρίζομεν τοῦτο θετικῶς, ἀφοῦ μάλιστα, ἐνῷ 
ὃ Μανουὴλ ἀναφέρεται πάντοτε ὡς παπᾶ Μανουήλ, ὁ Μαρῖνος εἰς ὅ,τι καὶ ἂν ἐτύπωσε 
λέγει ἑαυτὸν ἁπλῶς Μαρῖνον. ᾿Βγὼ φρονῶ, ὅτι ὃ στίχος 586. 30 ἔχει ἄμεσον σχέσιν 
μὲ τοὺς ἑπομένους ἀφιερωμένους εἰς τοὺς Τζάνιδες. Προσθέτως ὃ ποιητὴς ἐξέδωκε 
καὶ ἔργον θρησχκευτικὸν (Μαρίνου Τζάνε τοῦ ἐπιλεγομένου Μπουνιαλῆ τοῦ Ῥεθυμναίου, 
ix Κρήτης. Κατάνυξις ὠφέλιμος διὰ κάθε χριστιανόν. ἜἘνετίησι αχπδ') καὶ ἰδέας 
θρησκευτικὰς ἔχει ἐν τῷ ποιήματι, ὣς περαιτέρω θὰ σηµειωθῇ, μαρτυρούσας περὶ 
τῆς ἱερατικῆς του ἰδιότητος. 
3 Εἰς τὸ ἡμιστίχιον 


H 


κάτω πᾶν οἱ γυναῖκες µας. 225, 7. 
δὲν δυνάμεθα ἀπολύτως νὰ στηριχθῶμεν. Διότι μὲ τὰς λέξεις «oí γυναῖκες µας», ἴσως 
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ἧτο τὸ βαπτιστιχόν του ὄνομα, ἂν δ᾽ ἐχειροτονεῖτο ἱερομόναχος καὶ οὐχὶ 
ἱερεὺς πιθανώτατα θὰ ἤλλαζε τὸ ὄνομα ἐπὶ τὸ καλογηρικώτερον, κατὰ 
τὴν γνωστὴν συνήθειαν. i 

Ὡς παπᾶς ὁ Μαρῖνος διεκρίνετο διὰ τὴν φωνήν, ἀφοῦ αὐτοαποχα- 
λεῖται «ψάλτης σαλπιγγόφωνος». Πιθανώτατα θὰ ἧτο ἄριστος διστίχων 
ραψῳδὸς κατὰ τὴν πρὸ τῆς χειροτονίας του ἐποχήν, ἢ ἱκανότης του 
δ᾽ αὔτη καὶ ἡ σχέσις του μὲ τὴν δημώδη ποίησιν θά τον κατέστησε 
δόχιμον συνθέτην δεκαπεντασυλλάθων, ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ ἀψόγων t. 

Πατέρα ἢ μητέρα δὲν ἀναφέρει ἐν τῷ ποιήματι ὁ Μπουνιαλῆς. Καὶ 
τοῦτο διότι θὰ εἶχον προαποθάνει. Αναφέρει ὅμως ἀδελφοὺς ἐν τῷ προρ- 
ρηθέντι στίχῳ, καὶ μάλιστα ἀδελφοὺς ἐναρέτους καὶ ἐνδόξους. 


πᾶσ᾽ ἀρετὴν ἐστόλισες τἀδέλφια τὰ δικά μου 280. 28 


καὶ διηγούμενος τὴν ἀναχώρησίν του ἀπὸ τὸ Ῥέθεμνος μετὰ τὴν παρά- 
δοσιν.τοῦ φρουρίου 


κι οἱ ἀδελφοί µου ἤλθασι καὶ παίρνω τὸ σακκάκι 
καὶ βάνω του στσοί νώμους µου μὲ λίγο πραγματάκι. 226. 11-12. 


᾿Αδελφοὺς δυνάμεθα νὰ ὑποθέσωμεν τοὺς ἀνωτέρω μνημονευθέντας 


. . ~ ^ N ^ € ΄ LA 
καὶ τὸν παπᾶ κὺρ Μανουὴλ} τὸν ἁγιογράφο βάνε 
τὸν Ρεθεμνιώτη Μπουνιαλῆ καὶ Κωνσταντῖνο Τζάνε. 58. 1-2. 


Δύο ἐπιχειρήματα δυνάμεθα νὰ npoôdlwpey σχετικῶς. Διὰ νὰ εἴπῃ 
ἀνωτέρω 


πᾶσ᾽ ἀρετὴν ἑστόλισες τἀδέλφια τὰ δικά µου 


ἔπρεπε οἱ ἀδελφοὶ αὐτοὶ νὰ ἦσαν πολὺ γνωστοί, ὅσον τοὐλάχιστον οἱ 
δύο ζωγράφοι. Καὶ κατὰ δεύτερον λόγον οἱ δύο οὗτοι εἶναι στενοὶ συγ- 
γενεῖς τοῦ Μαρίνου, μὲ τὸν ὁποῖον ἔχουν τὸ αὐτὸ παρωνύμιον. 

Τὸ ὅτι ὁ παπᾶ Μανουήλ, ὁ λαμπρὸς οὗτος ζωγράφος (τοῦ ὁποίου 
ὑπὲρ πάντα τῆς Κρητικῆς Σχολῆς τὰ ἔργα κοσμοῦν τὸ ἐν ᾿Αθήναις 


νὰ ἐννοῇ καὶ τὰς συζύγους τῶν Χριστιανῶν, Ἰ καὶ τὰ γυναικόπαιδα ἐν γένει. Περὶ 
οἰκογενείας καὶ συγγενῶν ὁμιλεῖ καὶ κατωτέρω : 

Ki ot ἀδελφοί µου ἤλθασι . 

K? εἰς τὸ μαντράκι πήγαμεν νὰ βροῦμεν τς ἐδικούς μας 

δὲν εἴδαμεν τοὺς φίλους μας οὐδὲ καὶ γνώριμούς μας. 


* Οἱ ὑπάρχοντες ὀλίγοι χωλοὶ στίχοι διορθώνονται εὐχόλως᾽ τῶν περισσοτέρων 
À χωλότης ὀφείλεται siç τὴν λέξιν χριστιανὸς καὶ χριστιανοσύνη, ἀντὶ τοῦ Χσιανὸς καὶ 
χσιανοσύνη (πρθλ. Χριστογέρακο, Χστογέραχο, Κουστογέρακο). 
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But. Μουσεῖον)! δὲν εἶναι ὁ ἴδιος é Μαρῖνος ἐξάγεται καὶ ἐξ αὐτοῦ τοῦ 
ποιήματος καὶ ἀπεδείχθη καὶ ἐξ ἄλλων λόγων προγενεστέρως ». Περὶ δὲ 
τοῦ Κωνσταντίνου Τζάνε, γνωστὸν εἶναι, ὅτι καὶ οὗτος ὑπῆρξεν elxovo- 
γράφος. 
Περὶ τῆς ἰδίας αὐτοῦ οἰκογενείας ὁ ποιητὴς δὲν λέγει τι εἰδικόν. 
᾿Επικαλεῖται Τζάνιδες μεταξὺ εὐγενῶν 'Ενετικῶν οἰκογενειῶν 
ἠΜουδάτζοι, Φοσκαρίνηδες, Φραδελοιιπόν, Σανοῦτοι, 
TË avides καὶ Σαγρέδιδες ἂν μαζωκτοῦνε ἐτοῦτοι 569. 19-20. 
᾿Αναφέρει ὅμως τὴν γενεάν του μεταξὺ τῶν ἀρχοντοπούλλων. 
Κι’ ἀκόμα ἄνδρας μετὰ μὲ εἶχα καὶ μὲ κρατοῦσαν 
τσί Κρήτης τἀρχοντόπουλλα ὁπού µε κυθερνοῦσαν. 
Γοιμπίλλοι, Σαϊνάτζιδες, Τακιότζοι καὶ Ταπόλοι, 
Λίμιδες, Πισκοπόπουλλοι, TC άνιδες καὶ Κανιόλοι,585.29-30, 086.1-2. 


Δὲν διακρίνει ἐκ ποίας τῶν δύο οἰκογενειῶν κατήγετο 5, ἀλλ᾽ ὡς 
ὀρθόδοξος θὰ ἧτο ἐκ τῆς ἑλληνικῆς τῶν ἀρχοντοπούλλων. 
᾿Αναφέρει ἔτι τὴν οἰκογένειαν Κλαροτζάνιδων, ἐξ ἧς ἐπατριάρ- 
χευσέ τις ἐν Αἰγύπτῳ, πιθανώτατα Νικόλαος τοὔνομα. 
Καὶ γιὰ τὴν ᾿Αλεξάνδρεια πάντα στὸ νοῦ σου βάνε 
πώς πατριάρχη το Αἴγυπτος εἶχαν τὸ Κλαρατζάνε. 586. 11-12. 
Καὶ Νικολάους τέσσερεις Βλαστὸν καὶ Κλαροτζάνε . . .. 588. 27. 


| "Ἔπιθι περὶ τούτου ἐπιστολὴν ὩΦραγγίσκου Σκούφου, πρὸς τὸν εὐλαθέστατον 
ἱερέα Ἐμμανουὴλ Ζάνε ἐν Ἡμερολογίῳ Μεγάλης Ἑλλάδος, 1922 σελ. 160 καὶ Γεωρ- 
γίου Σωτηρίου “Βλληνικὴ ἐκκλησία τοῦ “Αγίου Γεωργίου ἐν Βενετίᾳ, αὐτόθι 1930, 
σελ. 84-86. Εἰκόνα τοῦ M. Tlave, παριστῶσαν θαῦμα ἀναφερόμενον εἰς Ζωὴν σύζυ- 
γον Λέοντος τοῦ Σοφοῦ (886 μ.Χ.) ἀγοράσας ô Παρθ. Κελαϊδῆς προσήνεγκε τῷ πρίγ- 
χιπι Γεωργίῳ, ὅτε οὗτος ἧτο ὕπατος ἐν Κρήτῃ ᾽Αρμοστῆς (βλέπε ᾽Αλληλογραφία 
H. Κελαϊδῆ. Χανιὰ 1930 σελ. 189 - 190). Οἱ εἰς τὸ Bot. Μουσεῖον 4 πίνακες εἶναι: 
Παντοχράτωρ, καὶ Βρεφοκρατοῦσα (1680), Παναγία, καὶ Χριστὸς ἐνθρονισμένος (1664). 
ὑπέρ iih καὶ ἡ συλλογὴ Δ. Λοθέρδου. 

. Gerola, Emmanuele Zane, un pittore Bizantino in Venezia, (Atti del 
Reale Istituto Veneto, tomo LXVI, parte seconda), 1908.— Ξηρουχάκης, ἔνθα 
ἀνωτέρω σελ. 68.— H. Βουτιερίδη, Ἱστορία τῆς Νεοελληνικῆς Λογοτεχνίας Α΄ c. 444- 
446 ἐν σημειώσει’ ἐκεῖ καὶ τὸ ἱστορικὸν τῆς παρεξηγήσεως ταύτης, τὴν ὁποίαν ἐξακο- 
λουθοῦν νὰ κάμνουν καὶ αὐτὰ τὰ ἐγκυκλοπαιδικὰ λεξικὰ ἐπὶ τῶν ἡμερῶν μας. 

5 "Ὄντως οἱ Τζάνιδες περιελαμθάνοντο μεταξὺ τῶν εὐγενῶν ᾿Ενετῶν τοῦ Ῥεθέ- 
µνου. Eig τὸν κατάλογον τοῦ ἐν τῷ παρ᾽ ἡμῖν Ἱστορικῷ ᾿Αρχείῳ Κρήτης ἀντιγράφου 
τοῦ χρονικοῦ τοῦ Τοιθάν, ai οἰκογένειαι αὗται εἶναι 18: Barozzi, Bragadin, Barbo, 
Calerghi, Contarini, Capello, Corner, Dandolo, Dolfin, Gritti, Muazzo, Mocenigo, 
Manoleso, Pollani, Semitecolo, Surian, Sanudo, Zane (σελ. 14 τοῦ ἀντιγράφου). 


᾿Αλλὰ καὶ κλάδος τῆς οἰκογενείας Zave εἶχε τὴν Κρητικὴν εὐγένειαν, ὑποδεεστέραν 


τῆς πρώτης, ὣς φαίνεται ἐκ τοῦ αὐτοῦ χρονικοῦ (σελ, 20 τοῦ ἀντιγράφου). 
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Οὐδαμοῦ τοῦ ποιήµατος παρετήρησα, ἐγὼ τοὐλάχιστον, νύξιν περὶ 
τῆς ἡλικίας τοῦ Μαρίνου. Ἐξέδωχε τὸ ποίημα τὸ 1081, τριάκοντα πέντε 
ἔτη μετὰ τὴν ἅλωσιν τῆς πόλεως Ῥεθέμνου. "Αν κατ᾽ αὐτὴν ἦτο ἡλικίας 
τριάκοντα ἐτῶν, θὰ ἤκμαζεν ἔτι, ὅτε ἔγραφε καὶ ἐτύπου τὸ ἔργον. Mpe- 
σθύτερος νὰ ἧτο δὲν πιστεύω, διότι θὰ ἧτο δύσκολον εἰς γεροντικὴν 
ἡλικίαν νὰ κουρασθῇ γράφων μίαν δεκάδα χιλιάδων στίχων, ἐργασίαν 
ἥτις τον ἐκούρασεν, ἂν πιστεύσωμεν τὴν ἰδίαν του ὁμολογίαν. 


γιατὶ γραψα πολλότατους κατὰ τὴν πόρεσί µου 
καὶ πῆρε κόπον ἄμετρο ὁ νοῦς καὶ τὸ κορμί µου. 580. 17-18. 
LÀ 


Πατρίδα ὁ Μαρῖνος εἶχε τὸ Ῥέθεμνος. Αὐτοχαλεῖται Ῥεθυμναῖος, 
ἐχθέτει λεπτομερῶς τὴν πολιορχίαν τῆς χώρας καὶ τοῦ Κάστρου (πόλεως 
καὶ φρουρίου) τοῦ Ῥεθέμνου, χλαίει ὑπὲρ πάντα ἄλλον τὴν ὑποδούλωσιν 
τῆς πατρίδος του. Καὶ τὴν πολιορχίαν τοῦ Ῥεθέμνου γράφει οἱονεὶ ὅρα- 
ματισθείς. 

Στὸ Ρέθεμνος ὁπούμουνε μοῦ φάνηκε πὼς εἶδα 
γυναῖκα (σὰν vä τονε ἢ ἴδια µας πατρίδα. 118. 2-3. 


Τὸ ὅτι κατήγετο ix τῆς πόλεως Ῥεθέμνου, καὶ οὐχὶ τῆς ἐπαρχίας 
ἢ τοῦ νομοῦ εἶναι φανερόν. Διότι ἂν μὲν κατήγετο ἐξ ἄλλης ἐπαρχίας 
ἢ τῆς τοῦ Ῥεθέμνου, θά το ἐδήλου, ἂν δ᾽ ἐκ τῆς ἐπαρχίας καὶ οὐχὶ τῆς 
πόλεως θὰ ἐθρήνει ὡς πατρίδα αὐτὴν τὴν ἐπαρχίαν xal οὐχὶ τὴν πόλιν, 
τὴν ὁποίαν τοσάχις προσωποποιεῖ. 


Xuiovs ἑξακόσιους τσοὶ ἕξι καὶ σαράντα 

2 LÀ \ / \ - ~ + 

ἐτέλειωσε τὸ Γέθεμνος καὶ τοῦ θυμοῦμαι πάντα 

yrat ἦτονε πατρίδα µου κι ἔθλεπα Ou ἐγίνη... D'I9. 13-15. 


Ὡς ἱερεὺς ὁ Μπουνιαλῆς θὰ ἐγνώριζε βεδαίως γραφὴν καὶ ἀνάγνω- 
σιν καὶ θὰ εἶχε ταξειδεύσει κατὰ τὴν χειροτονίαν του (ἂν αὕτη ἐγένετο 
πρὸ τοῦ 1645) ἔξω τῆς Κρήτης. Ὡς ῬΡεθυμναῖος, ἐπιτρέπεται νὰ εἰκά- 
σωμεν, xal ὡς εὐγενής, θὰ ἔλαθε μόρφωσιν οἵαν ἠδύνατο νὰ παράσχη 
τὸ μοναδικὸν χέντρον τῆς νήσου, τὸ Ρέθεμνος. Συστηματικὴν ὅμως παι- 
delay ὡς οἱ Πατελλάροι, ὁ [Πηγᾶς, ó Λούκαρις, ὃ Γεράσιμος Βλάχος, 
δὲν ἔλαθεν ὁ Μπουνιαλῆς. Τοῦτο ἄλλως τε δὲν ἀμελεῖ νὰ ἐπαναλαμθάνη. 


᾿Ανέλαδε τὸ ἐγχείρημα τῆς ἐξιστορήσεως τοῦ Κρητικοῦ. Πολέμου, 
ἀλλ᾽ ἐδίστασε : 


«t€ ὡς ἀμαθὴς ἐτύχαινε ὀπίσω νὰ γυρίσω 148. 8. 
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ἔγραψεν ὅμως τοὺς στίχους καίτοι ἀγράμματος, στηριχθεὶς μᾶλλον εἰς 
τὴν πραχτικὴν παρὰ τὴν γνῶσιν 


μ᾽ ὅλο ποὺ δὲν εὑρίσκομαι καλὰ δασκαλεμένος 
γιατὶ δὲν ἔχω γράμματα, uyw καμπόση πρᾶξι ! 143. 16-17. 


Ot ἀναγνῶστάι του θὰ εἴπουν 


πώς δὲν ἐτύχαινε ποτὲ νοῦς ὁπού δὲ σπουδάξῃ 
γράμματα, νἄχῃ αὐθάδειαν τέτοιας λογῆς νὰ πράξῃ 144. 1-2. 


ἀλλ αὐτὸς εἶχε εὐχέρειαν μεγίστην elc τὸ στιχουργεῖν: 


“H γλῶσσα στίχους và μιλῇ κι ó νοῦς νὰ κατεθάζῃ 
νὰ γράφῃ ἡ χέρα στὸ χαρτὶ καὶ νὰ μὴ δὲ σκολάζῃ. 998. 26-27. 


Οἱ στίχοι του μαρτυροῦν πολλάκις τὴν ἰδιότητά του ὡς ἱερέως καὶ 


τὸ παράπονόν του ὡς μὴ τυχόντος μεγάλης μορφώσεως. Γράφει στίχους 
ἠθικούς, καὶ ὄχι εἰς ἀρχαῖα μέτρα, ἢ ἀφψόγους. 


καλὰ xai νἆναι ἠθικοὶ κι ὄχι σωστὰ βγαλμένοι 
καὶ δίχως μέτρος συλλαθῶν δασκάλων καμωμιένοι. 580. 13-14. 


5 , - ὅ 
χι ὅποιος τοὺς πιάσῃ νὰ τοὺς δῇ κι ὅλους νὰ τοὺς διαθάσῃ F 


ἂν εὕρῃ µέσα σφάλματα μὴ μὲ καταδικάση. 

Μὴ ψέξουσι τὸν ποιητή, τοὺς στίχους wi) γελάση, 

γιατὶ μιὰ γλῶσσα φρόνιμη) τὸ σφάλμα ἀλλοῦ φυλάσσει. 

Χωοάφια ποὔχανε δεντρὰ κι ἔχουν τα κουκλωμένα, 

ἐκεῖνα δὲν καρποφοροῦν, und εἶναι προκομµιένα' 

3 \ 7 ΄ \ Z e N € \ \ 2 2 

c τὸ ἴδιο βοίσκομαι καὶ γώ, ὁποὺ ἡ φτωχιὰ μὲ κρίνει 

κι à θὲ νὰ κάμω πλειότερα ἐκείνη δὲ w ἀφήνει. 580. 17-26. 


γιατὶ κρατεῖ τὸ χέρι µου τὸ νοῦ µου ταπεινώνει 
ξαλησμονῶ τὸ θὲ νὰ πῶ, τὸ στόμα µου στουμπώνει.5 581. 1-2. 


τ πρᾶξι, Συνήθως ἡμεῖς μὲ τὴν φράσιν «δὲν ἔχει πρᾶξι», «ἄπραχτος» ἐννοοῦμεν 


δὲν ἔχει ἀνατροφήν, κακαναθρεμμένος. 


? κρίνειξ- βασανίζει. Ζωὴ κριμένη = βασανισμένος βίος. 
3 Thy αἰτίαν τῆς κατωτερότητός του αὐτῆς ἀποδίδει εἰς τὴν πενίαν καὶ ἀλλαχοῦ. 


Μαρῖνος Τξάνες Μπουνιαλῆς τὰ σύνθεσεν ἐτοῦτος 

e - e M 3 ΄ - 

ὁ Ρεθυμναῖος ô πτωχὸς sise µεγάλο πλοῦτος. 
Γιατὶ τὰ πλούτη χάνονται καὶ μὲ καιρὸ χαλοῦνται 
καὶ ἄλλοι τόπο κτίζουνε καὶ κεῖνοι λησμονοῦνται. 
Mà τοῦτα θὲ νὰ βρίσκουνται, παντοτεινὰ νὰ μένουν, 


νὰ ἐπαινοῦνται πανταχοῦ κι᾽ εἰς δόξες ν᾽ ἀνεθαίνουν. 579. 7-12. 
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Πιστεύει, ὅτι ἡ ἅλωσις τῆς Κρήτης ὑπὸ τῶν ἀθέων ᾿Αγαρηνῶν 
ὀφείλεται εἰς τιμωρίαν τοῦ θεοῦ ἐπιβαλλομένην εἰς τοὺς ἁμαρτωλοὺς 
Κρῆτας. Ὁ Χριστός του ὡς πρὸς τοῦτο εἶναι βαρύς, σκληρός, ἀμετάπει- 
στος. θρηνεῖ τὴν καταστροφὴν τῶν μοναστηρίων, τῶν εἰκόνων, τῶν ἱερῶν 
σκευῶν. θαυμάζει τοὺς καλογεροπαπάδες, ἀνεξαρτήτως δόγματος, ὅταν 
οὗτοι ἀντὶ σταυροῦ κρατοῦν ὅπλον. Καὶ μόνην ἀπαίτησιν διὰ τὸν μόχθον 
του ἔχει ἀπὸ τοὺς μεταγενεστέρους, ἥντινα οὐδεὶς δύναται ν᾿ ἀρνηθῇ 
εἰς αὐτόν: 

ἕνα μικρὸ συγχωρεμὸ γιὰ τὴν ψυχή µου πέτε, 
ὁγιὰ νὰ λάθω ἄφεσιν εἰς v ἁμαρτήματά µου 
καὶ μὲ τοὺς δίκαιους κι᾿ ἐγὼ νἄχω τὴν κατοικιά μου. 581. 6 - 8. 


Πῶς παρωρμήθη νὰ γράψῃ τοὺς στίχους του ὁ Τζάνες; Ὁ ἴδιος 

ἐξομολογεῖται. apt 

Kv. εἴδαμε πάθη ἀμέτρητα μὲ πόλεμο, ἃ δὲ σφάνω 

στὸ μῆνα τὸν ᾽Οκτώθριο στὸ Ρέθεμνος ἀπάνω. 

Tratos μὲ παρακίνησε νὰ γράψω w ἔγνοιαν τόση 

μὰ μένα δὲν ἐτύχαινε τὸ χέρι µου ν᾽ ἁπλώσῃ 

γιατὶ δὲν εἶμαι ποιητής, οὐδὲ ποτὲ παινοῦμαι 

uà πὼς ἐκεῖ ἔλαχα κι᾽ ἐγώ, τοῦτο παραμυθοῦμαι. 

Οὐδὲ ποτὲ δὲν ἔπρεπε σὲ λάμψιν νὰ τὸ δώσω 

μὰ νὰ τὸ χώσω χαμηλὰ νὰ μὴν τὸ φανερώσω. 135.:23 30. 


Ὥστε ὄχι τὸ ποιητικόν του τάλαντον, ἀλλ᾽ ἡ ἐπιθυμία του νὰ ἐχθέσῃ 

ὅσα ὁ ἴδιος εἶδε τὸν ὤθησεν εἰς τὴν συγγραφὴν τῆς διηγήσεως. Τὸ 1646 
παραδίδεται τὸ Ῥέθεμνος ἡ πατρίς του, τὴν ὁποίαν πάντοτε θὰ ἐνθυ- 
μῆται. 

ἐτέλειωσε τὸ Ρέθεμνο καὶ τοῦ θυμοῦμαι πάντα 

γιατὶ ἦτονε πατρίδα µου xe ἔθλεπα ὅ,τι ἐγίνη᾽ 

καὶ τύχαινέ µου ὡς ἐδεκεῖ ὁ, κόπος v ἀπομείνῃ, 

καὶ νὰ μὴ γράψω πλειότερα μὰ τότες νὰ σκολάσω 

σὰ μπῆκα µέσα σὲ δεντρὰ ἀμέτρητα κι εἰς δάσο. 

Σαρανταπέντε τῷ Χανιῶ τὸν Αὔγουστο, ἃ δὲ σφάνω 

τὰ δώσανε τὲς ἕντεκα στὸ χέρι τοῦ * Orrouévo. - 

Αίγά γραψα γιὰ τὰ Χανιά, γιατ᾽ ἦτον καμωμένα 

ἀπό vav ἄξιον ἱερῆ xi εἶχεν τα τυπωμένα. το 14129; 


“ρμήθη λέγει νὰ ypápy διὰ νὰ ἐχθέσῃ τὰ τῆς ἁλώσεως τῆς πατρί- 
δος του. Διὰ τὰ Χανιὰ ἔγραψεν ὀλιγώτερα, ἀφοῦ ὁ Διακρούσης εἶχε 
τυπώσει ἤδη τὴν α΄ ἔκδοσιν τοῦ ποιήματός του (1667). Καὶ ἐσκέφθη μὲν 
κατ ἀρχὰς νὰ γράψῃ μόνον ὅσα εἶδε xal ἐσταμάτησε τὸ ἔργον ἐκεῖ. 


| 
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᾿Αλλὰ κατόπιν μανθάνων τὰ κατὰ τὴν πολιορκίαν τοῦ Χάνδαχος, μετέφερε 
τὰ περιστατικὰ εἰς στίχους, καὶ οὕτω ἐξέδωκε τὸ ποίημα πλῆρες. 


Μά γραψα καὶ τοῦ Χάνδακος εἰς ὅ,τι xè ἂν ἐγίνη 
cice πολλὴ φχαρίστησι νὰ τὰ θωροῦν καὶ κεῖνοι 
* A! » 2 - » 3 5 L4 P 
γιατὶ δὲν ἤμουνε ἐκεῖ ἄμμ᾽ εἶχανέ µου δώσει 
mo e 3 P4 ή M e » / / 
φῶς oi ἀφέντες Κρητικοὶ ὅπου ᾖλθασίνε τόσοι. 
Κι ἐγὼ μὲ πλείσια πεθυμιὰ ἐρώτου νὰ μοῦ ποῦσιν 
τὰ πάντα πῶς ἐπήγανε xal νὰ τὰ θυμηθοῦσι». 
Kè ἐκεῖνα ὁποὺ δηγούντανε Oc τᾶθελα γροικήσει 
ἐγὼ τοὺς στίχους ἔθγανα κι᾽ ἤθελα τοὺς ποιήσειν. 136. 1-8. 


Οἱ στίχοι οὗτοι ἀντιφάσχουν πως μὲ τοὺς κατωτέρω παρατιθεµένους, 
ὅπου δικαιολογεῖ τὴν συγγραφὴν τῆς πολιορχίας τοῦ Χάνδαχος, τῆς 
ὁποίας δὲν ἧτο αὐτόπτης μάρτυς. 

Κι ἁπῆς ἀποφασίσανε τὴν Κρήτη νὰ τοῦ δώσουν 
xl oi φόνοι xl oi ματοχυσὲς ποὺ γίνουνταν và σώσουν 

ἐγὼ ἄρχισα τσοὶ παιδωμὲς νὰ γράψω καὶ ν᾽ ἀφήσω 

καὶ τὸ Χριστὸ μὲ τὴν καρδιὰ ὅλη νὰ προσκυνήσω, 

πὼς μὲ ἄξιωσε καὶ τέλειωσα μὲ παιδωμὴ καὶ κόπον 

νὰ τὸν ἀφήσω πίσω μου στὰ χέρια τῶν ἀνθρώπων, 

γιὰ νὰ μὲ μακαρίζουνε ὅλοι σὰν τόνε ἰδοῦνε 

καὶ κεῖνοι ν᾽ ἀγωνίζωνται καὶ πλείσια νὰ ποθοῦνε. 

νὰ μάθουν περισσότερα εἰς πᾶσαν ἀληθείαν 

εἰς ἐπιστῆμες θεϊκὲς και εἰς φιλομαθείαν. 

καλὰ καὶ νἆναι ἠθικοὶ κι ὄχι σωστὰ βγαλμένοι 

καὶ δίχως μέτρος συλλαθῶν δασκάλων καμωμένοι. 580. 3-14. 


"AAN? 6 στίχος «καὶ κεῖνοι ν᾽ ἀγωνίξωνται καὶ πλείσια νὰ ποθοῦνε 
(ν᾽ ἀγωνίζωνται)» παρέχει τὴν ἑρμηνείαν τῆς ἀντιφάσεως. Τὸ ποίημα 
ἐγράφη καὶ διὰ νὰ ἐμψυχώσῃ τοὺς μαχομένους, ὅταν ὁ Ἰζάνες ἔμαθεν, 
ὅτι ἐπίκειται παράδοσις τοῦ Χάνδαχος, ἀλλ᾽ ἢ πληροφορία του δὲν ἦτον 
ἀληθὴς καὶ ἡ πολιορχία ἐξηκολούθησε. Αὐτὸ ἐξηγεῖ τὸ διθυραμθικὸν 
ὕφος πολλῶν τεμαχίων τοῦ ποιήματος ἐξυμνούντων νίκας τῶν '᾿Ενετῶν. 
Δὲν εἶναι ὁ σκοπὸς τοῦ ποιητοῦ ἐχεῖ ἡ ἐξιστόρησις τῶν συμθάντων, ἀλλ᾽ À 
διὰ χρωματισμοῦ τῆς κατὰ θάλασσαν κυρίως 'Ενετικῆς ὑπεροχῆς ἐμφύ- 
χωσις τῶν πολιορκουμένων. Διὰ τῆς τυπώσεως τοῦ ποιήματος ὁ σκοπὸς 
οὗτος δὲν ἠδύνατο νὰ ἐξυπηρετηθῇ, ἀλλ᾽ οἱ στίχοι ἔμεινον. 


Σπουδαῖον διὰ τὸν μελετητὴν τῆς Κρητικῆς ἱστορίας ἧτο νὰ δια- 
κριθῇ τὶ διηγεῖται ὁ ποιητὴς ἐξ ἰδίας ἀντιλήψεως xat τὶ μαθὼν παρ᾽ ἄλλων. 
Καὶ τὴν διάκρισιν αὐτὴν κάμνει ὁ ἴδιος, ὡς εἴδομεν ἀνωτέρω, βεδαιῶν, 


i 
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ὅτι αὐτὸς μὲν ἔτυχεν αὐτόπτης τῆς πολιορχίας τοῦ Ρεθύμνου, τὰ δὲ κατὰ 
τὴν πολιορχίαν τοῦ Χάνδακος ἔμαθεν ἀπὸ τοὺς Κρῆτας ἀφεντάδες. 
Διὰ τήν ἅλωσιν τῶν Χανιῶν λέγει, ὅτι δὲν ἐκτείνεται, ἀφοῦ τὰ ἴδια 
συμβάντα ἐτύπωσε προγενεστέρως 6 Διακρούσης, αὐτόπτης κατὰ πᾶσαν 
πιθανότητα τῆς πολιορχίας των. Δὲν διασαφηνίζει ἂν ἔζησεν ἢ ἔμαθε τὰ 
τῆς πολιορχίας τῶν Χανιῶν, ἀλλ᾽ εὐκολονόητον εἶναι, ὅτι ὡς Ῥεθύμνιος 
μετὰ περισσῆς ἀγωνίας ἐπληροφορεῖτο τὰ διατρέχοντα εἰς τὸν νομὸν 
Χανιῶν καθ᾽ ὅλον τὸ θέρος τοῦ 1645, ὡς μέλλοντα νὰ ἔχουν ἄμεσον 
ἐπίδρασιν ἐπὶ τῆς τύχης τῆς ἰδιαιτέρας του πατρίδος, οὐδ᾽ ὁμιλεῖ διὰ τὰς 
δυτικὰς ἐπαρχίας τῶν Χανιῶν, Σέλινον καὶ Κίσαμον, ἀναφέρων τὰ κατὰ 
τὰς πλησιέστέρας εἰς τὸν νομόν του. Ex τῆς ὥραίας διηγήσεως τῶν 
περιπετειῶν τοῦ Ρεθέμνου, φαίνεται, ὅτι ἔζησε τὰς ἀπελπιστικὰς ἐκείνας 
ἡμέρας τῆς πολιορχίας. Καὶ ἰδίοις ὄμμασιν εἶδε τὴν φρίκην τοῦ πολέμου, 
τὰς προόδους τοῦ ἐχθροῦ, τὴν ἀποχώρησιν τῶν γυναικοπαίδων, τὴν 
κατάληψιν τῆς πόλεως (χώρας), ἐκλείσθη δ᾽ ὁ ἴδιος εἰς τὸ Κάστρο' τὰ 
τῆς πολιορκίας του διηγεῖται σαφῶς xal λεπτομερῶς. 


κι ἔγραψα o ὅλα ποὔλαχα κατὰ τὴν πὀρεσί µου Έρις τοι 


Ἂς τὸν παρακολουθήσωμεν ἐξιστοροῦντα τὰ τῆς παραδόσεως τοῦ 
κάστρου (φρουρίου, ἀκροπόλεως), ἀφ᾽ ἧς ἀρχίζει νὰ ὁμιλῇ xod εἰς πρῶτον 
πρόσωπον. 


Πῶς ἐπαραδόϑηκε καὶ ἔβαλαν σταντιέρα ornon. 


Φλάμπουρον ἄσπρο βάλασι κι čto- ἑξεκουραστῆκα, 
κι ὁληνυκτὶς μετὰ χαρᾶς οἱ Τοῦρκοι κοιμηθῆκα. 
«τὰ σπίτια ὁποὺ ἑστέκαμεν, εἴχαμέν το γροικήσει 
κι’ ἀνεστενάξαμεν δριμυὰ κι ἠθέλαμεν δακρύσει. 
Δυὸ ὧρες τσὶ νύκτας ἦτονε λογιάζω ἀπάνω - κάτω, 
ὁπού λθεν ἕνας κι εἶπε µας τὸ θλιθερὸ μαντᾶτο 
b € A M z VIDINI, c A 
καὶ ὁ φόδος μᾶςε πέρασε κ ἦλθαν oi λογισμοί µας 
σι 


M 


xal 


΄ 


όνους κι ἀνεστεναγμοὺς ἐπῆρε τὸ κορμί µας: 221. 2-9. 


Δύο πασσάδες ἀνέρχονται εἰς τὸ φρούριον, δύο καπετανέοι κατέρ- 
χονται εἰς τὴν πόλιν. Eig τὸν πολιορκητὴν δηλοῦται νὰ κάμῃ de θέλει 
τὰ καπίτολα, τὰς πράξεις παραδόσεως τοῦ φρουρίου. 

"Ετσι σὰν ἐξημέρωσε ταχτέρου ἢ Τετράδη 

ὅλοι τοὺς Τούρκους εἴδαμεν ὁπούρθανε τὸ βράδι. 

πολλοὶ ἐσυντροφιαστήκαμεν ἕνας τ᾽ ἀλλοῦ ἀκλουθοῦ μα 

xv ἐσκύφταμε ἀπὸ τὰ τειχιὰ κάτω καὶ συντηροῦμα. 221. 22-5. 


Ὃ Ἰζάνες (ὁ ὁποῖος ὁμιλεῖ περὶ ἑαυτοῦ ἐν συνεχείᾳ els πρῶτον 
πληθυντικὸν πρόσωπον 222. 2,4. 998. 1,5. 224.22,24 220-7418 10) 
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δὲν ἠθέλησε νὰ μείνῃ εἰς Ῥέθεμνος καὶ νὰ γίνῃ ῥαγιᾶς ἐπροτίμησε 
ν᾽ ἀπέλθῃ. Καὶ τὸ πρᾶγμα πρέπει ν᾽ ἀποδοθῇ ἢ εἰς τὸ ὅτι ὁ ποιητὴς 
εἶχε μέλη τῆς οἰκογενείας του εἰς τὸν Χάνδακα καὶ ἔπρεπε νὰ συμμερισθῇ 
τὴν τύχην των (βλ. 210. τι χξξ.), 7| ἐφρόνει, ὅτι μόνον δουλοπάροιχοι 
ἠδύναντο ν᾿ ἀποδοῦν ῥαγιάδες. Φροντίζει λοιπὸν v! ἀπέλθῃ. 

Κι ἐμεῖς ἀπάνω μείναμεν τότε γιὰ νὰ μποροῦμεν 

νὰ πάρωμεν τὸ πρᾶγμα µας ! κάτω và κατεθοῦμεν. 

Καὶ πιάνω ὅ,τι ἠμπόρεσα βάνω σὲ μιὰ σακκούλα" 


κι᾿ ἔξω ἐδεκεῖ τὴν ἔθεσα σὲ μιὰ λουμπαρδοπούλλα. 228. 15-8. 
Τότες ἐπέρνα ὁ πασᾶς μὲ τὸ πολὺ φουσσᾶτο, 225. 23. 


ὅτε τὸ πρῶτον ἀνῆλθεν εἰς τὸ φρούριον. Εἷς Χριστιανὸς ἐζήτησεν 
ἀπὸ τὸν πασᾶν τὴν χάριν νὰ μὴ ἀφαιρέσουν οἱ Τοῦρκοι τὴν περιουσίαν 
του. Ὁ πασᾶς ἔδειρεν ὁ ἴδιος τοὺς χριστιανούς. Εἰς' τὸν Τζάνε 


Ὡσὰν λιοντάρι ἄγριο μοῦ φάνηκε πὼς νοιάζει. 225, 30. 
ρίχνει ἄγρια τὸ χέρι του κι ἐγὼ τὸν μετανίζω 

καὶ κάτω κλίνω τὴν κορφὴν xv ὅλος τοῦ γονατίζω 

καὶ κεῖνος δὲ μοῦ βάρεσε μὰ μοναχὰ μὲ Poite 

καὶ ε ζωή µου γνώρισα τότες καὶ μοῦ χαρίζει. 

Ke οἱ Τοῦρκοι ἐσιμώσασι καὶ δεῖχναν καλοσύνη 

σὲ μένα καὶ θαυμάζασι τὴν χάριν ὁποὺ γίνη ] 

τὸ πῶς δὲν ἐσκοτώθηκα ποὺ τοῦ πασᾶ τὴ χέρα 

μοὔπανε γιὰ νὰ λειτουργῶ ἐκείνη τὴν ἡμέρα ?. 

"Ωρισε καὶ καοφώσανε τὰ σπίθια τὰ δικά µας 

χι εἶπε và μηδὲν πάρωμεν ὁποὺ τὰ πράματά µας. 

Κι᾽ ot ἀδελφοί µου ἤλθασι καὶ παίρνω τὸ σακκάκι 

καὶ βάνω το στσοὶ νώμους µου μὲ λίγο πραγµατάκι. 

Avo Τούρκους μᾶς ἐδώκασι γιὰ νὰ μᾶς ἀκλουθοῦσι 

κι’ ἂν λάχουν Τοῦρκοι ἄτυχοι μὰ μή µαςε βαροῦσι. 

Κι’ εἰς τὸ μαντράκι ἐπήγαμεν νὰ βροῦμεν τς ἐδικούς µας 

δὲν εἴδαμεν τσοὶ φίλους µας οὐδὲ τσοὶ γνωριμούς μας 5. 226. 1 - 16. 


l πρᾶγμα (νῦν παρ᾽ ἡμῖν τὸ πρᾶμα pov = ἡ οὐσία, περιουσία, καὶ δὴ ἢ ἀνήκουσά 
μοι ἀκίνητος) = κινητῇ περιουσία. 

3 Νὰ τελῇ κατ᾽ ἔτος λειτουργίαν τὴν ἐπέτειον τῆς σωτηρίας του ἡμέραν. Ὃ 
στίχος ἴσως ὑπαινίττεται τὸ ἵερατικόν του ἀξίωμα. 

3 Ἡ ἔκδοσις ἔχει «οὐδὲ καὶ γνώριμούς μας», ἀλλὰ τὸ λογικώτερον εἶναι νὰ 
θέσωμεν «οὐδὲ τσοὶ γνώριμούς µας», διότι μεταξὺ ἑπτακοσίων ἁτόμων θὰ ἐγνώριξον 
τοὐλάχιστον τοὺς ἡμίσεις, μεθ᾽ ὧν εἶχον τὴν σκληρὰν τύχην νὰ συμπολιορχηθοῦν. "Ex 
τοῦ διστίχου δὲ τούτου ἡμεῖς πάντως συμπεραίνομεν, ὅτι τοὺς «ἐδικούς των» εὗρον οἳ 
Γζάνιδες᾽ ἀνεζήτησαν ὅμως τοὺς φίλους. 
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Μέχρι τῆς ἀφίξεως τῶν κατέργων, ἅτινα θὰ τοὺς παρελάμθανον, 

εἰσέρχονται εἰς τουρκικὸν καράβι. 

Eis τὸ καράθι μπήκαμεν νομάτοι ἑπτακόσιοι 

xv ἄλλοι τσῆ γῆς ἐπήγασι ds χίλιοι πεντακόσιοι. 

Vœui, νερόν, δὲν εἴχαμεν οὐδὲ τὸ πῶς σταθοῦμεν, 

καὶ μέρες δέκα κάμαμεν ὅλοι νὰ κοιμηθοῦμεν' 

γυναῖκες κι ἄνδρες ἄρρωστοι εἰς τὸ καράθι μπαίνουν 

γιὰ ν᾽ ἄλθουσι τὰ κάτεργα στέκουσι κι ἀνιμένουν. 

Oi Τοῦρκοι νερὸ φέρασι µέσα στἀσκιὰ ἐκεῖνοι 


κι’ ἐκεῖ μᾶς τὸ πουλήσανε μιὰ λίτρα τὸ λαΐνι. 226. 21-28. 


‘O πασᾶς ἐπρότεινε καὶ πάλιν εἰς τοὺς χριστιανοὺς νὰ ἐπιστρέφουν 
καὶ νὰ ἐγκατασταθοῦν εἰς τὰς ἐν Ῥεθέμνῳ οἰκίας των, ἀλλ᾽ οὗτοι ἀνέμει- 
νον τὰ χάτεργα' ἐλθόντων δὲ δύο εἰσῆλθον εἰς αὐτὰ καὶ ἀπῆλθον. 

στοῦ Φόδελε τς ἐπήγασι στὴ Nriav τοὺς ἐπῆραν 
c ἄλλον καράθι μπήκασι κι ἤλθασι στὴν Κερκύραν. 2290. 3-4. 


"Ay ἧτο καὶ αὐτὸς εἰς τὸ καράθι αὐτό, δὲν δυνάμεθα νὰ γνωρίζωμεν. 
Διότι ναὶ μὲν ἐχ τοῦ ποιήματος φαίνεται, ὅτι ὁ ποιητὴς διέμεινεν ἐν 
Κερκύρᾳ ἱκανόν, ὅπως δεικνύει τὸ μοιρολόϊ, γραφὲν πρὸ τοῦ 1669 1, 

Χανιῶτες, Ρεθεμνιῶτες στὸν κόσμο πᾶτε 

στὴ Ζάκυνθο, Κορφοὺς καμπόσοι ἐλᾶτε, 

νὰ Boire καλοσύνην καὶ ἐλεημοσύνην 

φιλοξενίαν πλείσιαν καὶ χριστιανοσύνην. 

llo? χάσαν τὴν πατρίδα τὶ καρτεροῦσιν ; 

δὲν πᾶσιν στὰ νησιὰ y} ὅπου μποροῦσιν ; 51:139. 23-28. 
καὶ ἀπὸ τὴν ἐντύπωσιν τὴν ὁποίαν ἐσχημάτισεν ἀπὸ τοὺς πρόσφυγας 
πκυριανούς 

Εἴς τοὺς Κορφοὺς τοὺς βγάνουσι τσοὶ πόρτες ἐγυρίζα 

ζόρκοι ? καὶ διακονίξουντα καὶ λέγαν δὲν τ᾽ donita 

εἰς τὴ σκλαθιὰ νὰ στέκουνε. . . . . : 351. 17 - τὸ. 


ἀλλ᾽ ὁ ἴδιος ἀναφέρει, ὅτι κατὰ τὴν ναυμαχίαν τῆς Νάξου (περὶ τὸ ἔτος 
1650) ὁ ναύαρχος ἔδωχεν εἰς τὸν ἀμιργιαλῆ 

ἕνα καράθι τοὔδωκε u^ ὅ,τι ἧτο φορτωμένο 

κι ἐγὼ «τοῦτα τὰ διάφορα ἐτύχαινε νὰ μένω. 848. 11-12. 


* Τοῦτο πιστεύομεν χάρις εἰς τοὺς στίχους του. 

Χάνδακα, ὥς ἐδέχτηκες τοὺς Χανιῶτες 

ἔπαρε καὶ τοὺς ξένους τοὺς Ρεθεμνιῶτες. 139, 9-10, 
* ξόρκος--- γυμνός, ἴδε καὶ 409. 17. 


3 » . , . 
κι Οχι νὰ γδύνου τσοὶ φτωχοὺς καὶ ζόρκους νὰ τς ἀφήνουν. 
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Δὲν δυνάμεθα πάντως νὰ ὑποστηρίξωμεν, ὅτι παρηκολούθησε τὸν 
"Evevxóv στόλον εἰς τὰς ἀνὰ τὸ Αἰγαῖον καταστρεπτικὰς ἐπιδρομάς του’ 
διηγούμενος πάντα ταῦτα οὐδαμοῦ ἀλλοῦ ἀναφέρει ἑαυτόν, εἰμὴ ἐν τῷ 
ἀνωτέρω χωρίῳ καὶ ἐν τοῖς στίχοις ἐν οἷς ὁμιλεῖ περὶ τῆς καταστροφῆς 
τοῦ Βόλου. 

“ὲν ἠμπορῶ νὰ διηγηθῶ γιατὶ ἐκεῖ δὲν ἤμου 
νὰ γράψῃ ὅ,τι ἐγίνηκε ἢ χέρα 1) δική μου. 360. 25 - 26. 


Πόσον χρόνον διέμεινεν ἐν Κερχύρᾳ δὲν γνωρίζομεν, οὔτε διατὶ 
ἦλθεν εἰς ᾿Ενετίαν. ᾿Αλλὰ δὲν θὰ σφαλῶμεν ἂν εἰκάσωμεν, ὅτι διὰ τὴν 
ἐκτύπωσιν τοῦ ποιήματός του xal διὰ νὰ τύχῃ προστασίας παρὰ τῷ 
Ρεθυμναίῳ μητροπολίτῃ Μελετίῳ τῷ Χορτάτζη ἔφερε τὰ βήματα εἰς τὴν 
νεροθεμέλιωτην νύμφην τοῦ “Αδρία. Exel διαμένων εἶδε ἐπανελθὸν 
τὸ τροπαιοφόρον κάτεργον τοῦ Μοτζενίγου μετὰ τὴν ναυμαχίαν: 


Καὶ πάλι γιὰ τὴ Βενετιὰ ἔστεκα καὶ ξανοίγω 
τὸ κάτεργο σὰν ἔφταξε ἐκεῖ τοῦ Μοτζενίγο. 380. 11-12. 


Εἰς τὸν Μελέτιον ἀφιερώνει τὸ ποίημά του ὁ Μαρῖνος Τζάνες. Ipa- 
νώτατα εἶχεν ἑτοίμην ἔκδοσιν ζῶντος xal ἀρχιερατεύοντος τοῦ Μελετίου 
τούτου (1657-1677) ἢ μᾶλλον ἀφιέρωσε τὸ πρῶτον τοῦ ἔργου χειρόγρα- 
φον, ἂν δὲν ἐτύπωσεν ἄγνωστον μέχρις σήμερον εἰς ἡμᾶς ἔχδοσιν τοῦ 


Κρητικοῦ Πολέμου. Διότι ἂν δὲν συνέτρεχέ τις τῶν δύο τελευταίων λόγων, 


οὐδένα λόγον θὰ εἶχεν ἢ κατὰ τὸ 168! τύπωσίς της, ὅτε ἐμητροπολί- 
τευεν ὁ ἐπίσης Κρὴς Γεράσιμος Βλάχος ! xat ὅτε πιθανὸν εἶχεν ἀποθάνει 
ὁ Μελέτιος». Θὰ ἐγένετο δ᾽ ἡ πρώτη αὕτη χειρόγραφος Y, ἔντυπος ἔχδο- 
σις μετὰ τὴν τύπωσιν τῆς πρώτης τοῦ 10 F0 0e (1667), ἣν ἐδήλωσεν, 
ὅτι γνωρίξει ὁ Μπουνιαλῆς: 

ΓΗ . γιατὶ ἦτον καμωμένα 

ἀπὸ var ἄξιον ἱερῇ κι’ εἶχεν τα τυπωμένα. ο αν 


1 Eig τοῦτον ἀφιερώνονται οἳ τελευταῖοι στίχοι τῆς φιλονεικίας Χάνδακος- 
Ῥεθέμνου, ὄντες χολακευτικώτατοι διὰ τὸν ἐκ Μεγάλου Κάστρου ἀρχιερέα. 
Καὶ τώρά πρέπει, Χάνδακα, μὲ σένα và συντρέξω 
μὲ ἄνθη πολυποίκιλα στεφάνι νὰ σοῦ πλέξω, 
γιὰ τὸν λαμπρόν σου ἥλιον κι᾽ ἄξιον μητροπολίτην 
Βλάχον τὸν κὺρ Γεράσιμον τὸν νέον .Σταγειρίτην, 
γιὰ ν᾽ ἀκουστῇ ἐδῶ κι᾽ ἐκεῖ κι᾿ εἰς τὴν κοσμογραφίαν 
πὼς ἔχεις εἰς τὴν Βενετιὰν μέγαν Φιλαδελφείας. 589. 9- 14. 
2 Τὸ ὅτι eig τὴν φιλονεικίαν ἀναφέρει xal τὸν Χορτάτζην xoi τὸν Βλάχον ὡς 
μητροπολίτας Φιλαδελφείας ἐξηγεῖται ὣς ἑξῆς. Οἱ ἐν τῇ προηγουμένῃ σημειώσει 
παρατεθέντες στίχοι θὰ προσετέθησαν κατὰ τὴν τύπωσιν τοῦ ποιήματος, διὰ νὰ χολα- 
κευθῇ ὃ μητροπολίτης᾽ τὸ δ᾽ ἄλλο ποίημα ὅταν θὰ ἐγράφη ἐπὶ Μελετίου (ἂν εἰδικὰ 
ἐπιχειρήματα δὲν συνηγοροῦν ὑπὲρ τοῦ ἐναντίου). 


^ 
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καὶ πρὸ τῆς τυπώσεως τῆς δευτέρας ἐχδόσεως, ἀφοῦ καὶ αὕτη ἐτυπώθη 
μητροπολίτου ὄντος τοῦ Γερασίμου Βλάχου (1679). 

"AAR οὐδόλως πρέπει νὰ παραθλέψωμεν, ὅτι ἡ θέσις τοῦ Μαρίνου 
ἧτο πλησίον τῆς τοῦ εἰκονογραφέως Μανουὴλ Ἰζάνε, τοῦ λαμπροῦ 
κοσμητοῦ καὶ ἐφημερίου τοῦ ναοῦ τοῦ “Αγίου Γεωργίου τῆς 'Βινετίας. 
Καὶ εἰς 'Ενετίαν θὰ ἐγήρασε καὶ θὰ ἀπέθανεν ὁ Κρὴς ποιητής, ὅστις 
ἀπαντῶν εἰς τὴν πατρίδα του ὑπεσχέθη. 


"Ηξευρ ὅπου κι᾽ ἂν λάχωμεν μαδὶ μὲ τὰ παιδιά σου 
μέλι στάζει τὸ στόμα μας νὰ λέσιν τὄνομά σου 

καί ΓΡεθεμνιῶτες εἴμεσταν κι ἔτσι μᾶςε κρατοῦσι 

καὶ χαιρετοῦ θωρῶντες µας ὅσοι μᾶς ἀγαποῦσι. 230. 1 -4. 


g 


Ὡς ἱστορικὸς ó Τζάνες δύναται νὰ καταταταχθῇ μεταξὺ τῶν ἆπο- 
μνημονευματογράφων τῶν γραψάντων τὰς ἰδίας των ἐντυπώσεις καὶ τὰ 
γεγονότα τὰ σύγχρονα, ὡς οἱ ἴδιοι ἐνόμισαν ὅτι ἐγένοντο. ᾿Απλοϊκὸς καὶ 
μ᾽ ἑλλιπῆ μόρφωσιν, ὡς ὁ ἴδιος πλειστάκις ὁμολογεῖ, δὲν ἐκλήθη νὰ γράψῃ 
ἱστορίαν δικαίως χατανέµουσαν εὐθύνας καὶ ἀνακαλύπτουσαν αἰτίας. θέλει 
ν᾽ ἀποθανατίσῃ τὸν πόλεμον, ὅστις τὴν πατρίδα του κατέστησε δούλην, 
τὴν γενεάν του τὴν ἀρχοντιχῆν κατήντησε πτωχὴν καὶ περιπλανωμένην. 

Εἰς ἐκεῖνα τὰ ὁποῖα εἶδεν εἶναι συστηµατικός, ἐκτενὴς καὶ σαφής. 
Οὐδαμῶς δύναται νὰ συγχριθῇ μὲ τὸν Διακρούσην ἀπὸ τῆς ἀπόψεως 
ταύτης, ὁ ὁποῖος οὔτε τόσον (c ἴδιον πόνον αἰσθάνεται τὴν ἐπισυμθᾶσαν 
καταστροφήν, οὔτε λεπτομερείας θηρεύει, ἀρχούμενος εἰς τὸ νὰ διαπι- 
στώνῃ ὡς μοναδικὴν αἰτίαν τῶν συμφορῶν τὴν «ὀργὴν τοῦ Θεοῦ» κατὰ 
τῶν χριστιανῶν στρεφομένην. ᾿Αλλ᾽ οὔτε καὶ τὴν μόρφωσιν τοῦ ᾿Αθανα- 
σίου Σχληροῦ ἔχει, εὐτυχῶς. Οἱ δεκαπεντοσύλλαδοί του ἐπιτρέπουν τὴν 
ἔχθεσιν τῶν γεγονότων χατὰ τρόπον ἀνετώτερον, σαφέστερον καὶ πλέον 
εὐκατάληπτον.. Ἷ 

Ὑστερεῖ βεδαίως εἰς ἐχεῖνὰ τὰ ὁποῖα διηγεῖται μαθὼν παρ᾽ ἄλλων, 
xai δὴ ἀρχόντων Κρητῶν ἐρχομένων εἰς “Ενετίαν, ἀλλὰ καὶ τούτων 
ἡ ζωηρὰ περιγραφὴ δεικνύει τὴν εὐφυΐαν τοῦ συγγραφέως καὶ τὸ δια- 
φέρον του νὰ εἰσέρχηται εἰς λεπτομερείας διὰ νὰ δίδῃ καθολικωτέραν 
εἰκόνα τῶν ὅσων διηγεῖται. Πάντως εἰς τὴν κατὰ μέρη ἐκτίμησιν τῶν 
ὑπ᾽ αὐτοῦ ἱστορηθέντων γεγονότων θὰ προδῇ ὁ ἱστορικὸς τῆς ἐποχῆς, ὁ 
ὁποῖος θὰ ἔχῃ αὐτὰ τὰ κείµενα πρὸ ὀφθαλμῶν διὰ νὰ ἐλέγξῃ τοῦ 
ποιητοῦ τὰς πληροφορίας. Καὶ τὰ χείμενα ταῦτα εἶναι τόσον τὰ σχετικὰ 
μὲ τὸν πόλεμον τοῦτον ἔγγραφα τοῦ 'Ενετικοῦ ᾿Αρχείου xol αἱ σχετικαὶ 
“Ενετικαὶ δημοσιεύσεις, ὅσον xal αἱ Τουρχικαὶ πηγαί, οἵα ἡ «Ταρίχι 
Νεημᾶ» «Ἱστορία τοῦ Νεημᾶ). 
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IS 


Ὡς ποιητὴς ὁ Τζάνες δὲν δύναται νὰ θεωρηθῇ τῆς πρώτης σειρᾶς. O 
I. Χατζιδάκις ἤδη παρετήρησεν: «Ὡς ποιητὴς ὁ Μαρῖνος δὲν εἶναι πολλοῦ 
λόγου ἄξιος, ὑπολείπεται δὲ σφόδρα καὶ τοῦ Κορνάρου καὶ τοῦ Χορτάκι 
καὶ τοῦ ἠριμυτικοῦ ! καὶ ἄλλων γνωστῶν ποιητῶν τῶν χρόνων ἐκείνων. 
Οὐχ ἧττον ἐπιτυγχάνει πολλάκις νὰ αἴρηται ὑπὲρ τὰ κοινὰ καὶ τετριμ- 
uéva, ἀλλαχοῦ μὲν ποιούμενος χρῆσιν μτοσσθσν, καὶ εἰκόνων, ἀλλαχοῦ 
δ᾽ ἐκρηγνύμενος εἰς θρήνους... » 3. 

Καὶ ἐν πρώτοις ὀφείλομεν νὰ παρατηρήσωμεν, ὅτι ὁ Τζάνες γράφει 
διήγησιν καὶ οὐχὶ δρᾶμα, εἰδύλλιον ἢ ἔπος. Ὁ ᾿Ἐρωτόχριτος δὲν 
στηρίζεται ἐπὶ ἱστορικῆς βάσεως ἢ ἀληθείας, πολλῷ μᾶλλον ἐπὶ ovy- 
χρόνου τοῦ ποιήματος συμβάντος. "Ev ὁ Κορνάρος ἔχει ὅλην τὴν δύναμιν 
xal τὴν ἄδειαν νὰ ἐκταθῇ κατὰ φαντασίαν xal νὰ παραστήσῃ. ἀληθοφανῆ 
φανταστικὴν ἱστορίαν πάθους ἐρωτικοῦ, ὁ Τζάνες ἁπλῶς θρηνεῖ τὴν δου- 
λωθεῖσαν πατρίδα του καὶ ἐξιστορεῖ πολιορχίας, καταστροφὰς καὶ 
δηώσεις, ὅσαι συνέθησαν ἀπὸ τῆς καταλήψεως τῆς Κρήτης ὑπὸ τῶν 
Τούρκων μέχρι παραδόσεως τοῦ Χάνδαχος. H φαντασία τόσον μόνον 
δύναται νὰ ἐχταθῇ: ὁραματίζεται τὴν Πατρίδα, εἰς τὴν ὁποίαν διηγεῖται 
τὰ τῆς καταστροφῆς τῆς Κρήτης, θέτει αὐτὴν ἀντιμέτωπον τοῦ ἀμειλί- 
χτου τιμωροῦ Χριστοῦ, ὁμιλεῖ καὶ «θρηνᾶται» ó ἴδιος μετ᾽ αὐτῆς. “Ὁ 
Κορνάρος γράφει στίχους ὡραίους, σχηματίζει εἰκόνας θελγούσας, κάμνει 
μεταφοράς. Εἰς τὸν Μπουνιαλῆ καθῆκον εἶναι νὰ παριστᾶ ἐπακριθῆ 
συμβάντα, περίσσεια δὲ τῆς καρδίας ὁ ἄμετρος θρῆνος ἐπὶ τῇ ἀπωλείᾳ 
τῆς πατρίδος xal τῶν ἀγαθῶν της. Ὃ εἷς δὲν θὰ ὑπῆρχεν ἄνευ τῶν 
δημοτικῶν ἀσμάτων καὶ τῆς ἰταλικῆς ποιήσεως, τῆς ὁποίας ἀναντιρρήτως 
ἔχει γνῶσιν. Ὁ ἕτερος δὲν θὰ ὑπῆρχεν ἄνευ τῶν δημοτικῶν ἀσμάτων 
καὶ τῶν λειτουργικῶν βιβλίων. Εἰς ἑκάτερον ὑπάρχει τάλαντον, τὸ ὁποῖον 
ἐπηρεάζει xal ἡ ἀτομικὴ καὶ ἢ χοινωνικὴ κατάστασις. Πόσον m. y. τὸ 
ράσον ἐπηρεάζει τὸν Μπουνιαλῆν! Ὅσον τοὐλάχιστον καὶ ἡ δυστυχία ἡ 
ὁποία μετέβαλε τὸ τραγοῦδι του εἰς μοιρολόϊ. ᾿Αλλ᾽ ὑπὸ τὸ ράσον ἆνα- 
χαλύπτομεν τὸν ποιητὴν καὶ χυρίως τὸν ἄνθρωπον. Περὶ τούτου δύνανται 
νὰ πείσουν τὰ κάτωθι ἀποσπάσματα τοῦ « Κρητικοῦ Πολέμου». 


κι᾽ oi Τοῦρκοι ἐπιασθήκασι τότες καὶ σκοτωθῆκα. . . . . i 


~ ~ ^ ^ \ 2 
καὶ μνοιάσασίνε τοῦ λαφιοῦ καμμιὰ βολὰν ποὺ τρέχει 
μὲ τῶν σκυλιῶν τὴν πείραξιν κι’ οὐδὲ ποσῶς κατέχει 


1H πλάνη τῆς ὑπάρξεως ποιητοῦ Λοιμυτικοῦ χατερρίφθη, ἀποδειχθέντος, 
ὅτι οὗτος ὑπῆρξε τυπογράφος τῆς «"Εμορφης Βοσκοπούλας» (ἧς τελευταίαν ἔκδοσιν 
ὑπὸ ᾿Αντ. Γιάνναρη ὅρα ἐν περιοδικῷ «Κρητικοῖς» Α΄ 139-154. Χανιὰ 1933). 

2 I. N. Χατζιδάκι, Διάλεξις περὶ τοῦ Κρητικοῦ Πολέμου (1645-1669), Ἔν 
᾿Αθήναις 1910, σελ, 4. 
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~ - \ 
νὰ βρῇ βουνὸ và φυλακτῇ, σὲ ποιὰ γκρεμνὰ và δώσῃ 
καὶ τὴν ζωήν του νὰ μπορῇ ὁπ’ ἔχει νὰ γλυτώσῃ. 
κι ἀπῆς ἐμπῇ σὲ δάσητα καὶ φύγῃ καὶ μακρύνῃ, 


καὶ δὲν κοιτάζῃ τὰ σκυλιὰ κι ἐλεύθερ ἀπομείνῃ : 239. 20, 25 - 30. 


κι᾿ ἔλϑῃ σὲ σπήλιον ἥσυχο, τόπον πεθυμη ένο, 

κι’ ἀνάπαυσιν στὴν κούρασιν νὰ πάρῃ τὸ xanuévo 

λιγάκι γιὰ ν᾽ ἀναπαυτῇ νὰ τοῦ περάσῃ ἢ ζάλη 

νὰ βρῇ νερὸν νὰ ποτισθῇ, τότες γροικάει πάλι 

στἄλλο του πλάγι βούκινα κι᾽ ἀνεμιγὴ γροικᾶται, 

σηκώνεται καὶ τρουλλαφτιᾷ καὶ πλειότερον φοθᾶται, 
A59) - € - 39. 2 \ \ ~ 

ςτὸ ἴδιο κ oi Τοῦρκοι ἐλάχασι ὁποὺ τοὺς κυνηγοῦσαν 

2 ΄ Ζ \ \ 9: . - 

ἀπάνω κάτω τὰ Φραγκιὰ κι ὅλους τοὺς πολεμοῦσαν 

κι’ ἀντὶς γιὰ σπήλιον τὸ χωριὸ τοῦ Τέμενου ἐπιάσαν. . . 240 


Κόφτεται ἢ πέτρα μὲ σκοινί, τὸ σίδερο σαπιέται 
καὶ χαρακώνει τὸ νερὸ κι ἄνθρωπος καταλυέται, 
ζῷα, πουλιὰ σκοτώνουνται, τὰ ψάρια κυνηγοῦσι, 
λιοντάρια κι᾽ ἄγρια θεριά, μὲ τέχνες τὰ νικοῦσι. 


Μὰ τέγνες:τὶ νὰ dn}n0@ μος ας 334. 13-23. 


“Οσον σπουδάζω τόσον πλιὰ τὸ τέλος µου σιμώνει 1. 
CES Ζ ^ \ ` \ NOT 

Ὡσὰν καράθι στὸ γιαλὸ μὲ διχωστὰς τιμόνι 

và λείπῃ τὸ κατάρτιν του πάντα ζητᾷ τὸν πάτο 


κι᾿ ὅποιος ψηλὰ ψηλὰ πετᾷ εὔκολα δίδει κάτω 5. 458. 19-22. 


Σκορσπᾷ μὲ κύματα Ô γιαλὸς τς ἀφροὺς στὸ περιγιάλι 
ἐξάφτει ἡ λάθρα tooi φωτιὲς μὲ δύναμι μεγάλη. 

Μιὰ πέτρα πέφτει ἀπὸ ψηλὰ μὲ βάρος γεμισμένη 
καὶ τρέχει «τὰ βαθύτερα μέρη καὶ κατεθαίνει' 

δυὸ ἐχθροὶ συναπαντοῦσινε κι’ 6 εἷς τ᾽ ἀλλοῦ và δώσῃ 
γυρεύει τέλος μὲ σπαθὶ νά τόνε θανατώσῃ. 

Zav πολυαφρίση κι ὁ γιαλὸς καὶ σὰν πολυφουσκώση, 
σὲ µέρες πάλι(ν) ἡσυχᾷ τὴ µάχην του τὴν τόση. 

κι ὡσὰν ψηλώση vci φωτιᾶς ἡ φλόγα τζι ἡ μεγάλη 
καὶ ξύλα δὲν τζί ρίξουνε σθήνεται ἀγάλι- ἀγάλι, 

xt ᾗ πέτρα ὡσὰν κατεθῇ στὴ γῆ ἔρχεται καὶ σώνει 
χι ὡς ἐδεκεῖ τὸ τρέξιμο γγίζοντας tot τελειώνει, 


| Σπουδάζω = σπεύδω. 
2 


βυθίζεται (ὡς καὶ δούδει yauaus), 


“O στίχος αὐτὸς παροιμιώδης. 'Ἠμεῖς λέγομεν δούδει κάτωξςπίπτει, χτυπᾷ, 
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σὰν ἀπαντήξουνε κι oi ἐχθροὶ ἢ σμίξουνε ἀντάμη 

καὶ νοὺς T ἀλλοῦ νὰ μὴν μπορῇ ποτὲ κακὸ νὰ κάμῃ ! 

τότες τὴ μάχη παύτουνε ἢ ἄλλος κανεὶς λαχαίνει 

καὶ γιὰ νὰ μὴ δὲ φονευτοῦν τρέχει ςτὴ μέση μπαίνει. 527. 9 - 24. 


Ποιητικώτατα μέρη τοῦ θρήνου εἶναι τὰ περιλαμθανόμενα ἐν τοῖς 
στίχοις 551. 21-26 καὶ 552. 1-23 χυρίως. ᾿Αλλὰ καὶ τὸ εὐθὺς ἀμέσως 
παρατιθέμενον, ὅπερ καὶ προετίµησα διὰ τὴν λαογραφικήν του ἀξίαν. 


"Ogov καημένοι (Κρητικοί, καὶ ποὖναι τἄλογά σας 
καὶ ποῦναι τὰ μουλάργια σας καὶ τὰ λαγωνικά σας; 
γῆ ποῦναι τὰ γεράκια σας καὶ ποῦναι οἱ λογισμοί σας 
M - ` "4 ^ g 
. καὶ ποῦγ᾽ τὰ σπίτια τὰ ψηλά, ποῦν’ oí yoauuatxoi σας; 
Ilova τὰ λάδια τὰ κρασά, τὰ στάργια, τὰ μετάξα, 
^ S ` Ζ A Ζ I y 
γὴ ποῦν᾽ τὰ περιδόλια σας tà μοναστήργια v ἄξα; 
> » ` , 3 5 NOT A ` ~ 
cv ἄλογα νὰ καθίξετε κι εἰς τὰ χωριὰ và μπῆτε, 
νὰ ξεκαλοκαιρεύσετε περίσσα νὰ χαρῆτε; 
c ^, - A ^ 3 ε 3 , - 
OÙ βούσες ποῦναι, τὰ νερὰ κι oi ἀνθισμένοι κῆποι 
5.9 59 b 2 \ \ / 
κι᾿ ὅσοι κι ἄν τὰ κοιτάζανε ποτὲ δὲν εἶχαν λύπη ; 
Τὰ ρόδα τὰ τραντάφυλλα κι oi μυρισμένοι κρίνοι 
κι oi δοῦλοι oi ἐμπιστικοὶ τάχατες ποῦναι κεῖνοι 
νὰ πιάσουν ὄμορφο χορὸ μὲ τέχνες νὰ πηδοῦνε 
5" ^ 2, λ > » A - 
χι ἄλλοι νὰ οίπτουν τουφεκιὲς κι ἄλλοι νὰ τραγουδοῦνε; 
Βιολιὰ νὰ παίζουν, τσίτερες, λαγούτα νὰ λαλοῦσι 
ὁληνυκτὶς νὰ χαίρουνται καὶ νὰ μὴν κοιμηθοῦσι; 
τ᾽ ἀηδόνια νὰ σφυρίζουνε xi ὀμπρός τως νὰ πετοῦσι 
\ LA - ε Nw λ - 
καὶ γιάντα ταῦτα oi Κρητικοὶ ὅλα νὰ στερευτοῦσι; 
Τώρα σπαχίδες τἄχουνε γιανίτζαροι τὰ ῥίξου 


κι’ où Τοῦρκοι «τὰ περθόλια τως πᾶνε καὶ συργιανίζου. 570. 3-22: 
And τὴν «φιλονεικίαν Χάνδακος καὶ Ρεθέμνου» παραθέτω δύο 
ζωηροὺς στίχους : 


Πλανήτης δεκαφώτιστος «τὸν κόσμον ἦλθε κάτω 
xi ἐσμίξαμεν x ἐγέννησα γιατρὸν τὸν Κοταγᾶτο. 3 584. 11-12. 


1 Καὶ νοὺς τ᾽ ἀλλοῦ, καθ᾽ ἕλξιν ἀντὶς xc ἕνας v ἄλλου (νοῦς = ἑνός). 

3 Βὰν ô Βαλαωρίτης ἐγνώριζε τοὺς στιχους τούτους, δὲν θὰ ἰσχυρίζετο sic τὴν 
πρὸς τὸν Ροΐδην γνωστὴν ἐπιστολήν, ὅτι ὁ Παράσχος τοῦ ἔκλεψε τὴν εἰκόνα τῆς 
συνορεύσεως ἀστέρος καὶ στοιχείου-- ξηρᾶς ἢ θαλάσσης--ἑξ ἧς προκύπτουν οἱ Κανά- 


" ριδες καὶ οἱ μεγάλοι ἄνδρες. (Βλέπε τὴν ἔκδοσιν τῆς βιθλιοθήκης Μαρασλῆ). 


is 
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Ἂν ἠσχολούμεθα καὶ μὲ τὴν γλωσσικὴν ἀξίαν τοῦ ποιήματος θὰ 
ἐξεφεύγαμεν τῶν ὁρίων τῆς παρούσης μελέτης. Εἴμεθα εὐγνώμονες els 
εἰς τὸν Μπουνιαλῆ διότι ἔγραψεν εἰς γλῶσσαν δημοτικὴν καὶ αἰτιώμεθα 
τὸν τυπογράφον, ὅστις διὰ τῶν τυπογραφικῶν [σφαλμάτων εἰσήγαγεν ἢ 
ξένα πρὸς τὸ Κρητικὸν ἰδίωμα στοιχεῖα ἢ λογιώτερα τῶν τῆς κοινῆς 
ὁμιλίας, ἀπαιτοῦντα διορθώσεις ἐπιτυχεῖς 1. 


Μάϊος 1939, Χανιά. 
ΝΙΚΟΛΑΟΣ Β. ΤΩΜΑΔΑΚΗΣ 


Πλὴν τῶν διορθώσεων τοῦ Ξανθουδίδου, ὅρα καὶ N. B. Τωμαδάκη, Διορθω- 
τικὰ εἰς τὸν Κρητικὸν Πόλεμον τοῦ Τζάνε. Κρητικὰ Α΄ c. 197 - 189, Χανιὰ 1989, 
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ΑΝΕΚΔΟΤΑ ΠΑΤΡΙΑΡΧΙΚΑ ΕΓΓΡΑΦΑ 


ΤΩΝ ΧΡΟΝΩΝ ΤΗΣ ΤΟΥΡΚΟΚΡΑΤΙΑΣ 
(1593 -- 1798) 


ΕΚΔΙΔΟΜΕΝΑ EK ΠΑΡΙΣΙΑΚΩΝ ΚΩΔΙΚΩΝ 


= i-i 


ΜΕΡΟΣ ΟΓΔΟΟΝ * ΄ 


71. 


Ziyilluov τοῦ πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως Νεοφύτου τοῦ Z', 
Òr οὗ ἐπικυροῦται ἢ σταυροπηγιακὴ ἀξία τοῦ ἐν Κρήτῃ, ἐν 
τῇ ἐπαρχίᾳ Μυλοποτάμου τοῦ νομοῦ 'Ρεϑύμνης, παρὰ τὸ 
Καστέλλι (σήμερον: Ilávoguov), μοναστηρίου τῆς Merta- 
μορφώσεως τοῦ Σωτῆρος, ἐπονομαζομένου Χαλέπα. 

(Σεπτέµμθριος τοῦ 1791) 


Paris. gr. suppl. 707. "Ev πρωτοτύπῳ, ἐπὶ περγαμηνῆς διαστάσεων: 0,65 ΧΟ, 49 μ. 
Διαστάσεις τοῦ γεγραμμένου μέρους, μὴ λαμθανομένων bn’ ὄψιν τῶν ὑπογραφῶν καὶ 
τοῦ πρωτοκόλλου: 0,86 X 0,41 p. "Ἐπὶ τοῦ νώτου ἀναγινώσκομεν: «Βσημειώθη». 
«᾿θεωρήθ(η)». 


f Νεόφυτος ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, 
Νέας "Ρώμης καὶ οἰκουμενικὸς πατριάρχης T 


Εἴπερ ἐξουσίαν εἴληφεν ἀπ᾽ ἀρχῆς ὁ καθ’ ἡμ(ᾶς) ἁγιώτατος πατριαρ- 
, 2 2 M 2 \ 2 » ~ 

χικός, ἀποστολικός τε κ(αὶ) οἰκουμενικὸς θρόνος ἔκ τε βασιλικῶν Oeon- 
σμάτων, καὶ συνοδικῶν | ψηφισμάτων προνοεῖν καὶ ὑπερασπίζεσθαι, καὶ 
ὧς οἷον τε δεφενδεύειν τὰ κατὰ καιροὺς προσπεφευγότα αὐτῷ ἀντιλή- 
N ΄ Ζ - A M € \ L4 | \ 
yews καὶ βοηθείας χάριν θεῖα σκηνώματα κ(αὶ) ἱερὰ | καταγώγια, x(ai) 
σταυροπηγιακῆς ἀξιοῦν αὐτὰ ἀξίας, αὐτονομίας τε, κ(αὶ) ἐλευθερίας, 
(8 δὴ προνόμιον καθ’ ὑπερθολὴν τῶν ἄλλων πατριαρχικῶν θρόν(ων) 
ἀνέκαθεν κεκλή | ρωται) πολλῷ μᾶλλον ἐξουσίαν τε καὶ δύναμιν ἔχει τὰ 

v (= 2 - P4 M 2 \ \ 2 - ὃ ἡ 2. 3 D À , 
ἅπαξ αὐτῷ προσῳκειωθέντα, x(ai) ἐπὶ τὴν αὐτοῦ δεσποτείαν ἐπ᾽ εὐλόγοις 


* Βλ. «Ἑλληνικὰ» τόμ. B' (1999) σελ. 127-166 καὶ σελ. 985 - 494, τόμ. T" (1930) 
σελ. 115-159 καὶ σελ. 421-457, τόμ. Δ’ (1931) σελ, 229-248 xai σελ. 371-398, 
τόμ. E^ (1932) σελ. 175-204, 
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αἰτίαις καταφυγόντα, ταῖς δέ γε τοῦ καιροῦ | ἀγχιστρόφοις μεταδολαῖς 
καὶ ἀστάτοις φοραῖς, κ(αὶ) ἔπισυμθάσαις αὐτοῖς περιπετείαις τῆς προτέρας 
παρατραπέντα εὐσταθείας τῆς ἐνούσης δεφενδεύσεως καὶ ἀντιλήψεως 
ἀξιοῦν αὐτὰ | κ(αὶ) ἀνακαλεῖσθαι εἰς τὴν προτέραν αὐτῶν τάξιν, εὐστα- 
2 LA € ' E A ~ / + 2 LA 
θείαν te x(al) εὐκατάστασιν, ds x(ai) ἐπὶ τοῦ παρόντος δέον ἀπαραιτήτως 
γενέσθαι. Kai y(àg) κατὰ τὴν ἐπαρχίαν Κρήτης ἐν | τῇ ἐπισκοπῇ Αὐλο- 
ποτάµου κατὰ τὸ Καστέλιον ! Μυλοποτάμου διατελεῖ ἱερὸν καὶ σεθάσµιον 
^ 4 32 3 2 ΄ - Z \ 2 ὃ / 
µοναστήριον, σεμνυνόμενον ἐπὶ ὀνόματι τῆς ϑείας κ(αὶ) ἐνδόξου ueta- 
μορφώσεως | τοῦ κυρίου κ(αὶ) θεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν ᾿[ησοῦ Χριστοῦ, 
Χαλέπα ἐπιλεγόμενον, ὅπερ ἀνέκαθεν τετιμημένον ὑπῆρχε τῇ στ(αυ)ρο- 
πηγιακῇ χάριτι καὶ ἀξίᾳ, κ(αὶ) παρὰ τῆς παιτριαρχικῆς περιωπῆς κ(αὶ) 
μεγαλειότητος τοῦ καθ’ ἡμ[ᾶς) τουτουὶ πατριαρχικοῦ κ(αὶ) οἰκουμενικοῦ 
θρόνου προστατευόµμενον, διεξαγόμενόν τε x(ai) διακυθερνώμενον. εἶτα 
δὲ τῇ τοῦ | καιροῦ παριππεύσει τε κ(αὶ) παρατάσει, καὶ ταῖς ἀλλεπαλλή- 
λοις δυστυχίαις τε καὶ) περιπετείαις τῆς χάριτος ταύτης κ(αὶ) ἐλευθερί(ας) 
9 Z L4 ^ - 2 2 2 ~ 2 , - 
ἐκπέπτωκε, ἅτε δὴ τῶν ἐπιδαψιλευθέν|των αὐτῷ ἐν διαφόροις καιροῖς 
πατριαρχικῶν κ(αὶ) συνοδικῶν σιγγιλίων γραμμάτων ἔκ μέσου γενομένων, 
καὶ κατήντησε ποτὲ μὲν διεξάγεσθαι καὶ οἰκονομεῖσθαι najod τοὺς ἔκκλη- 
σιαστικοὺς θεσμοὺς ὑπὸ τοῦ κατὰ καιροὺς ἱερωτάτου μητροπολίτου 


Κρήτης, ἄλλοτε δὲ παρὰ τοῦ ἐπισκόπου αὐτοῦ Αὐλοποτάμου, προθάλ- 


λοντος ἑκάστου, τοῦ | μὲν εἶναι ἐνοριακὸν τῇ αὐτοῦ μητροπόλει, τοῦ δὲ 
τῇ ἐπισκοπῇ αὐτοῦ, ἀναφυέντων ἐκ τούτου μεταξὺ αὐτῶν οὐκ ὀλίγων 
τῶν σκανδάλων κ[αὶ) διαφορῶν. κ(αὶ) γ(ὰρ) ταῦτα | καλῶς ἐδηλώθη τῇ 
ἡμῶν μετριότητι, καὶ τῇ περὶ ἡμᾶς ἱερᾷ ἀδελφότητι κ(αὶ) ἁγίᾳ συνόδῳ, 
καὶ ἐγνώσθη ἀρτίως ἀπὸ γραμμιάτων ἀποστελλομέν(ων) παρά τε | τοῦ 
ἤδη ἱερωτάτου μ(ητ)ροπολίτου Κρήτης ὑπερτίμου κ(αὶ) ἐξάρχου Εὐρώπης, 
êv ἁγίῳ πν(εύματ)ι ἀγαπητοῦ -ἡμῶν ἀδελφοῦ κ(αὶ) συλλειτουργοῦ κὺρ 
Μαξίμου, κ(αὶ) παρὰ τοῦ θεοφιλεστάτου ἐ[πισκόπου αὐτοῦ Αὐλοποτάμου 
συναδελφοῦ ἡμ(ῶν) κὺρ Παρθενίου, ἔτι δὲ καὶ ἀπὸ κοινῆς ἀναφορ(ᾶς) τῶν 
πλησιοχώρων χριστιανῶν, καθιστορούντων ἐκείνων) εἰς πλάτος τὴν] 
ἀπ᾽ ἀρχῆς σχέσιν κ(αὶ) ὑποταγὴν κ(αὶ) ἀναφορὰν ἣν εἶχε τὸ ἱερὸν τοῦτο 
µοναστήριον πρὸς τὴν καθ’ ἡμ[ᾶς) τοῦ Χριστοῦ μεγάλην ἐκκλησίαν. Τὸν 
αὐτὸν δὴ τρόπον καὶ oí | ἐν αὐτῷ μονάζοντες ὁσιώτατοι πατέρες μὴ δυνάμενοι 
τοῦ λοιποῦ ἀντέχειν πρὸς τὰς ἑκατέρωθεν συζητήσεις κ(αὶ) προσθολάς, 
καὶ καθορῶντες τὴν ἀθλίαν τοῦ ἱεροῦ τούτου | μοναστηρίου κατάστασιν 
ἀπὸ τῶν συνεχῶν ἀπαιτήσεων, προσέδραμον τῇ εὐθυδικίᾳ τῆς ἐκκλησίας, 
κ(αὶ) ἐξετραγῴδησαν τὰ κατ αὐτοὺς δεινά, κ(αὶ) ὀλοφυρόμενοι | μετὰ 


θερμῶν δακρύων ἐξῃτήσαντο ἔλεος x(al) ἀντίληψιν παρ αὐτῆς, ὅπως - 


1 Σήμερον : Πάνορμος. 
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συσταθείῃ τοῦτο δὲ ἰσχυρᾶς) αὐτῆς προστασία(ς), x(al) ἀποκατασταθῇ, 
ds τοπρῶτον, ἐλεύθερον | ἀδούλωτον, ἀκαταπάτητόν τε κ(αὶ) ἀκαταζή- 
ttov παρὰ παντὸς προσώπου ἱερωμένου κ(αὶ) λαϊκοῦ £v παντὶ καιρῷ, 
διαμένον μόνον ὑποκείμενον, καὶ τὴν σχέσιν κ(αὶ) τὴν ἀναφορὰν ἔχον 
πρὸς τὴν καθ’ ἡμ[ᾶς) τοῦ Χριστοῦ μεγάλην ἐκκλησίαν, κ(αὶ) ἐπιχορηγηθῇ 
αὐτῷ αὖθις διὰ προσφάτου ἡμετέρου πατριαρχικοῦ κ(αὶ) συνοδικοῦ 
σιγγιλιώδους γράμματος. Τούτου χάριν κατιδόντες τὰς ἐγγράφους αὐτῶν 
θρηνῳδίας, κ(αὶ) θερμ(ὰς) ἱκεσίας, προσηκάμενοί τε εὐμενῶς, ὡς voui- 
μους τε x(ai) δικαί(ας), κ(αὶ) πρὸς θεοφιλῆ σκοπόν, κ[αὶ) σύστασιν x(ai) 
αὔξησιν | τοῦ ἱεροῦ τούτου μοναστηρίου ἀφορώσας, ἅτε δὴ κ(αὶ) ὀφειλὴν 
ἔχοντες ἀπαραίτητον προνοεῖν κ(αὶ) ἀντιλαμθάνεσθαι ἐκ παντὸς τρόπου 
τῶν ἱερῶν σκηνωμάτων καὶ θείων καταγωγίων, κ(αὶ) ἐξαιρέως τῶν 


πάλαι ποτὲ τῇ πατριαρχικῇ περιωπῇ κ(αὶ) μεγαλειότητι τοῦ καθ᾽ ἡμ[ᾶς) 


, ἁγιωτάτου τουτουὶ οἰκουμενικοῦ θρόνου ὑποκειμέν(ων), κ(αὶ) ἐπαγρύ- 


πν(ως) προΐστασθαι κ(αὶ) φροντίζειν διὰ | παντὸς τῆς εὐκαταστάτου 
τούτων διαμονῆς, οὐκ ἀπᾷδον ἐκρίναμεν ἐπινεῦσαι πρὸς τὸ αἴτημα 
αὐτῶν. κ(αὶ) δὴ κ(α)τ(ὰ) κοινὴν γνώμην κ(αὶ) συναίνεσιν γράφοντες 
2 / ς ~ ΑΙ - VE ~ e Z 2 / 
ἀποφαινόμεθα | συνοδικῶς μετὰ τῶν περὶ ἡ μ(ᾶς) ἱερωτάτων ἀρχιερέ(ων) 
y e # ^ 2 INT 4 / 9 - ε - 9 - M 
κ(αὶ) ὑπερτίμων τῶν ἔν ἁγίῳ πν(εύματ)ι ἀγαπητῶν ἡμῶν ἀδελφῶν xai 
συλλειτουργῶν, "Ira τὸ ῥηθὲν ἱερὸν κ(αὶ) σεθάσμιον | μοναστήριον, τὸ 
A \ SUN ~ Z. \ 2 A jà ~ / 
σεμνυνόμενον μὲν ἐπὶ τῇ θείᾳ κ(αὶ) ἐνδόξῳ μεταμορφώσει τοῦ κυρίου 
κ(αὶ) θεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ Χαλέπα δ᾽ ἐπιλεγόμενον, 
κ(αὶ) προσκείμενον τῷ Καστεἰλίῳ Μυλοποτάμου êv τῇ ἐπισκοπῇ Αὐλο- 
ποτάμου κατὰ τὴν ἐπαρχί(αν) Κρήτης μετὰ πάντων τῶν κτημάτων καὶ 
πραγμάτων κ[αὶ) ἀφιερωμάτων αὐτοῦ κινητῶν τε κ(αὶ) ἀκινήτων μετο- 
χί(ων) | μουλκίων τῶν τε ἤδη ὄντων κ(αὶ) τῶν εἰσέπειτα προσγεννήσο- 
μένων ἄν, ὑπάρχῃ κ[αὶ) λέγηται, καὶ παρὰ πάντων γινώσκηται ἥμέτερον 
X / 2 » 2 ^ 2 LA 2 
πατριαρχικὸν στ(αυ)ροπηγιακόν, ἐλεύθερον, ἀσύδοτον, | ἀδούλωτον, ἆκα- 
ταπάτητον, ἀνενόχλητόν τε κ(αὶ) ἀνεπηρέαστον εἰς αἰῶνα τὸν ἅπαντα 
παρὰ παντὸς προσώπου ἱερωμένου καὶ λαϊκοῦ, κ(αὶ) παρὰ τοῦ κατὰ 
καιρὸν ἱερωτάτου μ(ητ)ροπολίτου | Κρήτης, κ(αὶ) τοῦ ἐπισκόπου αὐτοῦ 
Αὐλοποτάμου, μηδενὶ μηδὲν ὀφεῖλον διδόναι κ(αὶ) παρέχειν μέχρι x(ai) 
τοῦ ἐλαχίστου, εἰμὴ μόνον τὸ ἀνέκαθεν διωρισμένον öv δωδεκαήμισυ 
- M - $ 
γρόσ(ια) ἐτήσιον πρὸς τὴν | καθ’ ἡμ(ᾶς) τοῦ Χριστοῦ μεγάλην ἐκκλησίαν 
εἷς σημεῖον ὑποταγῆς κ(αὶ) ἀποδείξεως τῆς στ(αυ)ροπηγιακῆς αὐτοῦ 
ἐμπεδώσεως, uvuovevouérov àv αὐτῷ, κ(αὶ) ἐν πᾶσι τοῖς μετοχίοις αὐτοῦ 


μόνου | τοῦ κανονικοῦ πατριαρχικοῦ ὀνόματος iv πάσαις ταῖς ἱεραῖς 
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- } [η - A \ 
τελεταῖς καὶ ἀκολουθίαις, ὥς νενόμισται, x(ai) ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῦ xata Χαιρους 
Ζ 14 M 
πατριάρχου διεξαγόμενον κ(αὶ) προστατευόµενον, xowópue|vóv τε κ(αὶ) 
ἀνακρινόμενον, μηδεμίαν ἔχοντος ἄδειαν ἄλλου τινὸς τῶν ἁπάντων HATE- 
/ - - ~ \ 2 lA 
πεμθαίνειν τοῦ ἱεροῦ τούτου μοναστηρίου, μήτε ἐνοχλεῖν καὶ ἐπηρεάζειν 
T) E \ ολ. - 
τοὺς ἐν αὐτῷ συνασκουμένους | πατέρας κ(αὶ) μοναχούς, κ(αὶ) ἀπὰιτεῖν 
- ~ 2 lA 
πολὺ ἢ ὀλίγον nag αὐτῶν μέχρι κ(αὶ) ὁθολοῦ ἐν βάρει ἀργίας ἀσυγγνώ- 
στου κ(αὶ) ἀλύτου ἀφορισμοῦ. Οἱ δ᾽ ἐν αὐτῷ συνασκούμενοι ὁσιώτατοι 
\ \ 
πατέρε(ς) ὀφεί]λωσι διάγειν κοσμίως κ(αὶ) εὐτάκτως, κ(αὶ) κ(α)τ(ὰ) τὸν 
τύπον τοῦ μοναδικοῦ αὐτῶν ἐπαγγέλματος βιοῦν εἰρηνικῶς τε καὶ φιλα- 
δέλφως, ἐπιμελούμενοι παντὶ αὐτῶν σθένει τῆς αὐξήσεως κ(αὶ) βελ] τιώ- 
σεως τοῦ ἱεροῦ τούτου μοναστηρίου. κἀπειδὰν ἓν χρείᾳ χειροτονίας 
, - A ` 1 / » / > 
γένωνται προσκαλεῖν τὸν κατὰ καιροὺς θεοφιλέστατον ἐπίσκοπον Αὐλο- 
/ x - 2 ^ 2 2 ~ ^ , ^ / ~ 
ποτάμου ἐπὶ τῷ ἐκτελεῖν êv αὐτῷ τὰς χειροτονίας | μ(ε)τ(ὰ) πάσης τῆς 
κανονικῆς παρατηρήσεως, καὶ παρέχειν αὐτῷ μόνον τὰ τοῦ κόπου αὐτοῦ, 


ὧς ἐκ παλαιοῦ τοῦ χρόνου εἴθισται. Ὡσαύτως δὲ κ(αὶ) àv στἐρήσει 


-.Φ / ΄ ε B è À 4 3 0 Ζ e ἐξ 2 Lad ^ ^ 
ἡγουμένου yevouevor ἔχωσιν ἐχλέιγειν ἐλευθέρως ἕνα ἐξ αὐτῶν vov κοινῇ 


γνώμῃ πιστὸν οἰκονόμον καὶ ἄξιον ἀναφανέντα, κ(αὶ) ἀρετῇ διαπρέψαντα, 
x(ai) τοῦτον ἀποκαθιστᾷν ἡγούμενον. ἔτι δὲ κ(αὶ) ἐπιτρόπους. οὓς ἂν 
βούλωνται τῶν εὐσεθῶν εἰς οἰκονομίαν κ(αὶ) μετὰ θερμοῦ ἐκείν(ων) 
ζήλου ἐπίσκεψιν x(ai) βοήθειαν, καὶ ἐκτέλεσιν τῶν μοναστηριακῶν αὐτῶν 
ὑποθέσεων. ταῦτα γοῦν ἀπεφάνθη κ(αὶ) ἐπεκυρώθη | x(a)r(à) κοινὴν 
γνώμην κ(αὶ) συνοδυεὴν ἀμετάθετον διάγνωσιν. Ὃς δ᾽ ἂν κ(αὶ) ὁποῖος 
τῶν ἁπάντων εἴτε ἔκ τοῦ ἱερατικοῦ καταλόγου, εἴτε ἐκ τοῦ πολιτικοῦ 
συστήματος ἑκάστης τάξε(ως) | x(ai) βαθμοῦ τολμήσῃ διασεῖσαι τὰ ἐν τῷ 
παρόντι συνοδικῶς ἀποφανθέντα περὶ τῆς στ(αυ)ροπηγιακῆς ἀξίας κ(αὶ) 
ἐλευθερίας τοῦ πατριαρχιεοῦ ἡμῶν τούτου μοναστηρίου, κ[αὶ) ἐπιχειρήσῃ 
τρό[πῳ οἰφδήτινι ἀνατρέψαι, ἢ ὑπαγαγεῖν αὐτὸ εἰς δουλείαν, 6 τοιοῦτος, 
ὡς ἀλαζών, τῶν τε πατριαρχικῶν καὶ συνοδικῶν ἀποφάσεων καταφρο- 
νητής, x(a) ἀνατροπεύς, ἀφωρι]σμένος εἴη παρὰ τῆς ἁγί(ας) x(al) ὅμοου- 
σίου κ(αὶ) ζωοποιοῦ κ(αὶ) ἀδιαιρέτου μακαρί(ας) τριάδος τοῦ ἑνὸς τῇ 


θάνατον ἄλυτος καὶ τυμπανιαῖος | καὶ πάσαις ταῖς πατρικαῖς κ(αὶ) συνο- 
δικαῖς ἀραῖς ὑπεύθυνος, κ[αὶ) ἔνοχος τοῦ πυρὸς τῆς γεέννης, x(a) 
ὑπόδικος τῷ αἰωνίῳ ἀναθέματι. Διὸ εἰς τὴν περὶ τούτου ἔνδειξιν καὶ 
διηνεκῆ τὴν | ἀσφάλειαν ἀπελύθη καὶ τὸ παρὸν ἡμέτερον πατριαρχικὸν 
x(al) συνοδικὸν σιγγιλιῶδες ἐν. μεμθράναις γράμμα, καταστρωθὲν κἂν 
τῷ ἱερῷ κώδικι τῆς καθ᾽ ἡμ[ᾶς) τοῦ Χ(ριστο)ῦ | μεγάλης ἐκχλησίας, 
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κ(αὶ) ἐπεδόθη τῷ. ῥηθέντι πατριαρχικῷ ἡμῶν μοναστηρίῳ τῆς θεί(ας) 
μεταμορφώσεως τοῦ σωτῆρος Χοιστοῦ Χαλέπα ἐπιλεγομένῳ : ος (ἔτει) 
pao κ(α)τ(ὰ) μῆνα σεπτέμθριον ἐπινεμήσεως ("5 .ος 


Νεόφυτος ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος ΜΚωνσταντινουπόλεως, | 
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«Σιγίλλιον τοῦ πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως Νεοφύτου τοῦ Ζ΄, 
δὲ οὗ ἐπικυροῦται ᾗ σταυροπηγιακὴ ἀξία τοῦ ἐν Σάμῳ, 
εἰς τὸ Ἰοκκάρι, μοναστηρίου τῆς Θεοτόκου, τῆς Βροντια- 
γῆς (}} τοῦ Βροντᾶ) ἐπονομαζομένου. 


(Απρίλιος τοῦ 1793) 


Paris. gr. suppl. 707. Ἐν πρωτοτύπῳ, ἐπὶ περγαμηνῆς διαστάσεων: 0,66 X0,58 μ. 
Διαστάσεις τοῦ γεγραμμένου μέρους: 0,33 X0,50 p. "Emi τοῦ νώτου τὰ ἑξῆς σημειώ- 
ματα: «Εἰς Σάμον | τῆς [Παναγίίας) Βροντᾶ», καὶ: «Εσημειώϑη». 

+ Νεόφυτος ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, 

Νέας Ῥώμης καὶ οἰκουμενικὸς Πατριάρχης Ÿ 


Πολλῶν μὲν κ(αὶ) ἄλλων μέλλει τῷ καθ ἡμᾶς ἁγιωτάτῳ πατριαρ- 
χυκῷ ἀποστολικῷ τε καὶ οἰκουμενικῷ θρόνῳ, ὅτι δὲ κ(αὶ) ὡς περὶ ἄναγ- 
καίων τῶν εὐαγῶν οἴκων, κ(αὶ) θείων σκηνωμάτων, κ(αὶ) ἱερῶν 
μοναστηρίων γενναίαν τὴν φροντίδα x(ai) ἐπιμέλειαν | καταθάλλεσθαι 
προσήκει, οὐκ ἔξεστιν ὅστις ἀμφισθητήσειεν, ἐπειδὴ γὰρ ἀναγκαῖα τοῖς 
εὐσεδέσι, κ(αὶ) ψυχωφελῆ, καὶ ψυχοσωτήρια ó πρὸς Θεὸν ὕμνος, καὶ ai 
τῶν θείων κ(αὶ) ἱερῶν μοναστηρίων τῆς ἁμωμήτου ἡμῶν πίστεως ἱεραὶ 
τελεταί, καὶ ἀναίίμακτοι θυσίαι, ἐν οἷς ἐκεῖνα ἐπιτελεῖται, τῶν ἀναγκαίων 
ἄρα κ(αὶ) τὰ ἱερὰ ταῦτα καταγώγια. ταύτῃ τοι καὶ ἡ καθ ἡμᾶς τοῦ 
Χ(ριστο)ῦ μεγάλη ἐκκλησία ἐκ παντὸς τρόπου περὶ τούτων ἐπιμελεῖται, 


1 Ἡ ὑπογραφὴ αὕτη ἐτέθη μεταγενεστέρως. 


125 


180 


135 


Οι 


10 


15 


20 


25 


30 


80 


40 


45 


126 Διονυσίου À. Ζακυϑηνοῦ 


ὅπως ἐσᾳεὶ διαμένωσιν ἀσφαλῶς, κ(αὶ) πολλὰ τούτων τοῦ σταυ|ροπήγια- 
κοῦ προνοµίου ἐπ᾽ εὐλόγοις αἰτίαις ἀξιοῦσα, ὑπὸ τὴν π[ατ)οιαρχικὴν 
πρόνοιάν τε καὶ ἐπίσκεψιν ἔχει τε κ(αὶ) διατηρεῖ, ἐπειδὴ δὲ εἰκός ποτε 
διὰ χοόνου ἀποῤῥυῆναι τῆς μνήμης τὸ προνόμιον αὐτοῖς τοῦτο, διὰ ταῦτα 


x(al) àv σιγιλλιώδεσι γράμμασι | κατασφαλίζει αὐτά, ἀνακαινίξουσα πρὸς. 


A ^ 2 N ^ . 9 / 3 - - € σι c ^ ^ - 
τὴν χρείαν ἐκ διαδοχῆς τὸ ἀξίωμα αὐτῶν τοῦτο, ὡς ἂν ὑπὸ νεαρᾷ τῇ 
μνήμῃ ἐσᾳεὶ διαφυλαχθησόμενα ἀνεπιχείρητα τῇ πλεονεξίᾳ, καὶ ἀνώ- 
teoa πάσης δουλαγωγί(ας), καὶ κακώσεως διατηρηθεῖεν, ὡς | κἀπὶ τοῦ 
παρόντος δεῖν ἔγνωμεν κατ ἐκκλησιαστικὴν εὐθυδιίαν ποιήσασθαι. καὶ 
γ(ὰρ) προσεκομίσθη ἡμῖν ἤδη συνοδυεῶς προκαθηµένοις παλαιγενὲς 
σιγιλλιῶδες γράμμα τοῦ ἀοιδήμου π(ατ)ριάρχου κυροῦ ΙΚυρίλλου, ἐκδο- 
θὲν κατὰ τὸ παρεληλυθὸς | χιλιοστὸν ἑπτακοσιοστὸν πεντηκοστὸν πέμ- 
πτον σωτήριον ἔτος!, καὶ περιέχον, ὅτι ἐν τῇ ἐπαρχίᾳ τῆς ἁγιωτάτης 
3 ~ DY / \ E » € . \ LA 

ἀρχιεπισκοπῆς Σάμου καὶ ᾿Ικαρίας διατελεῖ ἱερὸν κ(αὶ) σεθάσμιον uova- 

΄ LA 2 3 7 , ^ [2 ΄ ΄ [4 ^ 

στήριον, τιμώμενον ἐπὶ ὀνόματι τῆς ὑπεραγί(ας) δεσποίνης ἡμ(ῶν) | Θεο- 
τόκου εἰς τὸ Κοκάρι, καλούμενον δὲ τοῦ Βροντᾶ, αὐτοῖς φθάσασι χρόνοις 
καταδαφισθὲν καὶ ἀφανισθέν, ἅμα τῇ εἰσέπειτα ἀνεγέρσει ἐκ βάθρων 


κ(αὶ) θεμελίων, καὶ ἀνοικοδομῇ αὐτοῦ ἐτιμήθη στ(αυ)ροπηγιακῇ ἀξίᾳ, 


αὐτονομίᾳ τε κ(αὶ) ἐλευθερίᾳ, κ(αὶ) παντελεῖ | ἀσιδοσίᾳ, μνημονεῦον δέ, 
ὅτι κ(αὶ) ἔτι ἀρχαιότερον ἐξεδόθη σιγιλλιῶδες γράμμα τοῦ προπατριαρ- 
χεύσαντος ἀοιδήμου κυροῦ Ἱερεμίου 5, καὶ διαλαμθάνον δητῶς τὰ ἐπ᾽ εὐλό- 
γοις αἰτίαις κατὰ καιροὺς αὐτῷ προσηλωθέντα κ(αὶ) προσκτηθέντα 
μονήδριά τινα, καὶ | ἐκκλησίδια, κ(αὶ) μετόχια, ἅτινα εἰσὶ ταῦτα, μετόχιον 
τοῦ ἁγίου Κωνσταντίνου εἷς τοποθεσίαν Κώστα, ἀντικρὺ τούτου ἐξωκ- 
κλήσιον τοῦ ἁγίου Ἰωάννου τοῦ Θεολόγου, καὶ ἕτερον τοῦ ἁγίου Νικολάου, 
εἰς τὸ Torá ναὸς τῆς ἁγίας [Iagaoxsvfjc, κ(αὶ) τοῦ ἁγίου |]αντελεή|µμο- 
vos, εἰς τὴν αὐτὴν τοποθεσίαν τοῦ ἁγίου Σάθθα, εἰς ταῖς “Ρευματιαῖς τοῦ 
ἁγίου ΙΓ Ἑωργίου, ἔτι εἰς τοῦ δταυριανοῦ τοῦ ἁγίου Γεωργίου, μετόχιον 
τῆς ἁγί(ας) Ματρώνης εἰς τὸ Παλαιοχῶοι, ἀντικρὺ τούτου ἐξωκκλήσιον 
τῶν ἁγίων ᾿Αποστόλων, ναὸς. ἔτι τοῦ ἁγίου Γεωργίου ὑποκάτωθι τοῦ 
Πινακᾶ, τοῦ ἁγίου Ιωάννου τοῦ Προδρόμου, τῆς Ilavayi(as) εἰς τὰ 
Αὐλάκια, τοῦ ἁγίου | εωργίου εἰς τὴν τοποθεσίαν τοῦ Μάρκου, τῆς 
Παναγίας) εἰς τὸν Ιαστανόλογον, τοῦ ἁγίου ᾿Αθανασίου eic τὸ Κονάρι, 
τοῦ τιμίου Προδρόμου εἷς τὸ ἐπάνωθι µέρος τοῦ μοναστηριακοῦ μύλου, 
τοῦ ἁγίου Γεωργίου εἷς τοῦ Γεωργάκη τὰ καλύδια ἐπάνωθι τῶν μύλων, 


! ιγίλλιον Κυρίλλου τοῦ Ε΄, τοῦ ἔτους 1755. 

7 Ὁ κ. N. Βέης σημειώνει (Byz. Zeitschrift, τόμ. 15, σελ. 452) ὅτι ô Ἔπ. 
Σταματιάδης ἐξέδωκε σιγίλλιον τοῦ Πατριάρχου Ἱερεμίου, τοῦ ἔτους 1672, ἐν τῇ 
«᾿Ἐπετηρίδι τῆς ἡγεμονίας Σάμου» (ἐν Σάμῳ, 1815), σελ. 123 κἑξ. Τὸ η νοο νὰ 
τοῦτο δὲν ἠδυνήθημεν νὰ ἴδωμεν. 
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τοῦ ἁγίου Δημητρίου eic τοῦ Βενειξάνου, τοῦ ἁγίου Γεωργίου elc τοῦ 
9 Æ - # x [ad 
Ἰωάννου, τῆς Παναγί(ας) εἰς τὸ Καλαθί, τοῦ ἁγίου Κωνσταντίνου eic 

m, 2 A 2 m 
ταῖς Βίγλαις τὴν καμάραν, μιετόχιον ἕτερον εἰς τὸ Βαθύ, τῆς ἁγί(ας) 

Ζ N . - ΄ - ~ 
Ίριάδοςναὸς εἲς τὸ Βλαμάρι, καὶ τῆς ΠΙαναγί(ας) τῆς Ζωοδόχου ΙΠΠηγῆς 
3 M , - , ~ - 
εἰς τὸν Κότζικα. ταῦτα περιέχει ὀνομαστὶ τὸ ἐμφανισθὲν ἡμῖν τοῦ ἀοιδή- 
µου π(ατ)οιάρχου κυροῦ Κυρίλλου π(ατ)ριαρχικὸν καὶ | συνοδικὸν σιγιλ- 
λιῶδες γράμμα, οὔτινος τὴν ἀνακαίνισιν ἐπιποθοῦντες oi èv αὐτοῖς 
^ , 2 » - - j 
συνασκούμενοι ὁσιώτατοι πατέρες, προσέδραμον τῇ ἐκκληοιαστικῇ προνοίᾳ, 
À 4 - / ~ 
κ(αὶ) ἐξῃτήσαντο θερμῶς τὴν ἀνανέωσιν αὐτοῦ, καὶ ἐπιεύρωσιν, οὐδὲν 
ἧττον μεσιτεύίσαντος καὶ τοῦ κατὰ τόπον ἀρχιερατικῶς προϊσταμένου 
θεοφιλεστάτου ἀρχιεπισκόπου Σάμου κ(αὶ) ᾿[καρίας, ἐν ἁγίῳ πν(εύματ)ι 
ἀγαπητοῦ ἡμῶν ἀδελφοῦ κ(αὶ) συλλειτουργοῦ κὺρ Δανιὴλ ἐπὶ τῇ ἀνανεώ- 
σει αὐτοῦ, τούτου χάριν εὐμενῶς προσηκάµενοι τὴν θερμὴν .αἴ]τησιν 
αὐτῶν, ὡς εὔλογον οὖσαν, νόμιμόν τε κ(αὶ) δικαίαν, γράφοντες, ἀποφαινό- 
μεθα συνοδικῶς μετὰ τῶν περὶ ἡ μᾶς ἱερωτάτων ἀρχιερέων, καὶ ὑπερτίμων, 
τῶν èv ἁγίῳ | πν(εύματ)ι] ἀγαπητῶν ἡ μῶν ἀδελφῶν, κ(αὶ) συλλειτουργῶν, 
ἵνα τὸ ἓν τῇ νήσῳ Σάμῳ εἰρημένον ἱερὸν x(al) σεθάσμιον μοναστήριον 
τῆς ὑπεραγί(ας) δεσποίνης ἡμῶν Θεοτόκου τοῦ Βροντᾶ μετὰ τῶν προσ- 
όντων αὐτῷ ἀφιερωμάτων, καὶ πραγμάτων κινητῶν τε, [καὶ ἀκ]υ'ήτων 
τῶν τε ῥητῶς προαπηριθμημένων ἐκκλησιδίων κ[αὶ) μετοχίων, κ(αὶ) | 
τῶν λοιπῶν πάντων τῶν τε ἤδη ὄντων, x(ai) τῶν εἰσέπειτα προσγενήσο- 

# 3) € 37 ν \ P4 [74 2 A - 4 Ε] 
μένων ἄν, ὡς ἄνωθεν στ(αυ)ροπηγιακὸν διατελέσαν, οὕτω ἀπὸ τοῦδε καὶ cic 

a € - [54 ΄ e * M Z \ ^ ΄ εν 
τὸν ἑξῆς ἅπαντα y| ού vov ὑπάρχῃ, κ(αὶ) λέγηται, κ(αὶ) παρὰ πάντων γινώ- 
σκήται ἡμέτερον π(ατ)ριαρχικὸν στ(αυ)ροπηγιακόν, ἐλεύθερον, ἀσίδοτον, 
2 » , y 2 z * EJ / 2 \ + 
ἀδούλωτόν τε, κ(αὶ) ἀκαταπάτητον, x(ai) ἀνεπηρέαστον εἰς τὸ παντελές, 

\ πάν ~ Ζ » ~ A Ζ 2 - » » 
μηδενὶ μηδὲν ὀφεῖλον διδόναι, οὔτε τῷ κατὰ τόπον ἀρχιερεῖ, οὔτε ἄλλῳ 
τινὶ προσώπῳ μέχρι x[ ai] ὀθολοῦ, μήτε μὴν κρινόμενον, | καὶ ἀνακρινό- 
μενον, μηδὲ ὑποκείμενον, εἰμὴ μόνον τῇ καθ’ ἡμᾶς τοῦ Χριστοῦ μεγάλῃ 
ἐκκλησίᾳ, μνημονευομένου ἐν αὐτῷ τοῦ κανονικοῦ πατριαρχυιοῦ ὀνόματος, 
\ > ~ ~ , E ~ \ > À déc \ Z ` 
x(al) ἓν πᾶσι τοῖς μετοχίοις αὐτοῦ, x(ai) ἐκκλησιδίοις κατὰ πάσας τὰς 
e ^ \ \ 3 / E ΄ € o 2 2 - 
ἱερὰ(ς) | τελετὰς καὶ ἀκολουθίας, ὡς νενόμισται. οἱ ἓν αὐτοῖς συν- 
ασκούμενοι ὁσιώτατοι πατέρες ὀφείλωσι διάγειν εἰρηνικῶς τε καὶ εὐτά- 
κτως, καὶ κατὰ τὸν τύπον τοῦ μονήρους βίου, βιοῦντες ἀνεπιλήπτως, 
φροντίζοντες κ(αὶ) ἐπιμελούμενοι τῆς συ|στάσεως, αὐξήσεώς τε καὶ peh- 
τιώσεως τοῦ ῥηθέντος πατριαρχικοῦ ἡμῶν καὶ σταυροπηγιακοῦ µοναστη- 
ορίου, καὶ πάντων τῶν μετοχίων αὐτοῦ, κ(αὶ) ἀφιερωμάτων κινητῶν τε 
. d 
κ(αὶ) ἀκινήτων, καὶ ἐπειδὰν γένωνται ἐν χρείᾳ μὲν χειροτονίας), | ἔχωσιν 
- - Ζ ~ ^ \ 
ἄδειαν προσκαλεῖν ὃν ἂν βούλωνται τῶν ἀρχιερέων, ἐπὶ τῷ ἐκτελεῖν τὰς 
- ~ ~ # € e 
χειροτονί(ας) αὐτῶν μετὰ πάσης τῆς κανονικῆς παρατηρήσεως, ἡγουμε- 
v ~ € 2 re A 
γείας δὲ ἔχωσιν αἱρεῖσθαι x(al) ἐκλέγειν ἐλευθέρως ἕνα ἐξ αὐτῶν | τὸν 
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κοινῇ γνώμῃ ἄξιον ἀναφανέντα καὶ πιστὸν οἰκονόμον, καὶ ἀρετῇ διαπρέ- 
ψαντα, καὶ τοῦτον ἀποκαθιστᾷν ἡγούμενον εἰς ἀρίστην διοίκησιν τοῦ 
ἱεροῦ τούτου μοναστηρίου, κ(αὶ) τῶν ὑπ᾽ αὐτῷ μετοχίων αὐτοῦ καὶ ὅπο- 
στατικῶν. Ὃς | δ᾽ ἂν τῶν χριστιανῶν cite ἐκ τοῦ ἀρχιερατικοῦ, καὶ ἱερα- 
τικοῦ καταλόγου, καὶ πολιτικοῦ συστήματος τολμήσῃ τρόπῳ οἰῳδήτινι 
ἀντειπεῖν τοῖς τῷ παρόντι ἐκτεθεῖσι, καὶ διασεῖσαι τὴν στ(αυ)ροπηγιακὴν 
αὐτοῦ χάρι», κ(αὶ) ἐλευθερίαν, καὶ ἐπιχειρήσῃ ἀποξενῶσαι καὶ ἀποσπᾶσαι 
ἐφ᾽ οἰᾳδήτινι αἰτίᾳ καὶ προφάσει τὰ ἅπαξ ἀφιερωθέντα αὐτῷ κινητὰ καὶ 
ἀκίνητα πράγματα, ἢ ἄλλως πως ἀπαίτησιν τινὰ προθαλεῖν, κ(αὶ) δου- 
λείαν, καὶ κάκωσιν ἐπενεγκεῖν τοῖς ὁσιωτάτοις | πατρᾶσι, καὶ ζημιώσῃ 
ἐμμέσως τι ἢ ἀμέσως τὸ ἱερὸν ἡμῶν τοῦτο μοναστήριον, ἢ τοὺς ἐν 
αὐτῷ συνασκουμένους πατέρας, ὁ τοιοῦτος ὁποίας ἂν Å ποτὲ τάξεως, 
καὶ βαθμοῦ, ὧς κακότροπος, καὶ προφανῶς φιλάδικος ἀφωρισμένος εἴη 
ἀπὸ τῆς ὁμοουσίου, καὶ ζωοποιοῦ, καὶ ἀδιαιρέτου μακαρί(ας) τριάδος 
τοῦ ἑνὸς τῇ φύσει μόνου Θεοῦ, καὶ κατηραμένος, καὶ ἀσυγχώρητος, καὶ 
μετὰ θάνατον ἄλυτος, καὶ τυμπανιαῖος, καὶ πάσαις ταῖς πατρικαῖς καὶ 
συνοδικαῖς ἀραῖς ὑπεύθυνος, καὶ ἔνοχος τοῦ πυρὸς τῆς γεέννης, καὶ τῷ 
αἰωνίῳ ἀναθέματι ὑπόδικος. ταῦτα γοῦν ἀπεφάνθη, καὶ κεκύρωται συν- 
οδικῶς, καὶ eic τὴν ἔνδειξιν, καὶ διηνεκῆ τὴν ἀσφάλειαν ἀπελύθη (καὶ) 
τὸ παρὸν ἡμέτερον πατριαρχικὸν συνοδικὸν ἐπικυρωτικὸν ἐν μεμθράναις 
γράμμα, καταστρωθὲν δὲ κἂν τῷ ἱερῷ xd τῆς καθ’ ἡμᾶς τοῦ Χρι- 
στοῦ μεγάλης ἐκκλησί(ας), ἐπεδόθη τῷ ῥηθέντι ἱερῷ x(a) σεθασμίῳ) 
ἡμετέρῳ π(ατ)ριαρχικῷ καὶ στ(αυ)ροπηγιακῷ μοναστηρίῳ τῆς ὑπεραγί(ας) 
δεσποίνης ἡμῶν Θεοτόκου τοῦ Βροντᾷ ἐπιλεγομένῳ. àv ἔτει σωτηρίῳ 
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χιλιοστῷ ἑπτακοσιοστῷ ἐννενηκοστῷ τρίτῳ, κατὰ μῆνα ἀπρίλλιον, ἐπινε- 


μήσεως ἕνδεκάτης «+ 


f Νεόφυτος ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, 


Νέας ᾿Εώμης καὶ οἰκουμενικὸς [Πατριάρχης F 


f ó Καισαρείας Γρηγόριος T ὁ ᾿Εφέσου Σαμουὴλ 
f ὁ "Ἡρακλείας Μεθόδιος T ὁ Κυζίκου Αγάπιος 
ó. Χαλκηδόνος Ἱερεμίας f ὃ Δέρκων [Γεράσιμος 
Προύσης ᾿Άνθιμος F ὁ Άρτης Μακάριος 


ὁ Μελενίκου Λεόντιος T δ᾽ Αγχιάλου ᾿Ιωακεὶμ 
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ὁ ΡῬάρνης Φιλόθεος Τ ὁ Σάµου Aarh !. 


! *H ὑπογραφὴ αὕτη ἐτέθη μεταγενεστέρως. 
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13. 


:.Διγίλλιον τοῦ πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως Νεοφύτου τοῦ Ζ΄, 
δὲ οὗ ἐπικυροῦται ἡ σταυροπηγιακὴ ἀξία τοῦ ἐν Σαλαμῖνι 
μοναστηρίου τῆς Θεοτόκου, ἐπονομαζομένου τῆς Φανερω-. 
μένης. | 

| (Μάϊος τοῦ 1793) 
Paris. gr. suppl. ΤΟΊ. Ἐν πρωτοτύπῳ, ἐπὶ περγαμηνῆς διαστάσεων 0,73X0,545 u. 


Διαστάσεις τοῦ γεγραμμένου μέρους: 0,45X0,48 u. "Eni τοῦ νώτου τὰ ἑξῆς σημειώ- 
ματα: «Ev Κούλουρι τῆς ἐπαρχίας ᾿Αθηνῶν | μοναστήριον τῆς []αναγίας νεοφανείσης». 


= 


Καί: «Εσημειώθη». 

Περὶ τοῦ μοναστηρίου βλ. 4. Καιιπούρογλου, Ἱστορία τῶν ᾿Αθηναίων, τόμ. Β΄ 
(Ἀθῆναι, 1890) σελ. 262-265. Τοῦ αὐτοῦ, Μνημεῖα τῆς Ἱστορίας τῶν ᾿Αθηναίων, 
τόμ. B' (Αθῆνα:, 1891), σελ. 11-18 καὶ (8-80 (ὅπου καὶ ἡ ἀρχαιοτέρα βιβλιογραφία). 
Τὸ κατωτέρω σιγίλλιον ἐξεδόθη καὶ ὑπὸ τοῦ Σπ. Λάμπρου, èy Νέῳ "Ἑλληνομνήμονι, 
τόμ. 4 (1907), σελ. 100 - 104. 
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+ Νεόφυτος ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Ιωνσταντινουπόλεως, 
Νέας * Pouns καὶ οἰκουμενικὸς Πατριάρχης T 
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Τῆς εὐσταθοῦς καταστάσεως, διαμονῆς τε καὶ συντηρήσεως τῶν 
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ἁπανταχοῦ ἁγίων τοῦ Θεοῦ ἐκκλησιῶν, καὶ ἱερῶν μοναστηρίων ' ὥς 
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ἀναγκαί(ας) οὔσης παντὶ τῷ χοιστωνύμῳ πληρώματι ἢ πρωτίστη πασῶν 5 
τῶν ἐκκλησιῶν καθ᾽ ἡμᾶς τοῦ Χριστοῦ μεγάλη | ἐκκλησία πρόνοιαν ogei 
ποιουμένη, ! οὐ διαλείπει κατὰ πᾶντα καιρὸν τὴν ἐνοῦσαν κατατιθέναι 
σπουδὴν καὶ φροντίδα περὶ τὰ θεῖα ταῦτα σκηνώματα, μάλιστα δὲ πάντων 
περὶ τὰ φθάσαντα κατ᾽ ἀρχὰς σταυροπηγιακῇ ἀξίᾳ, x(ai) | πατριαρχικῇ 
φιλοτιμίᾳ κοσμηθῆναι, καὶ διὰ τῆς τοιαύτης ἀνέσεως, καὶ ἐλευθερίας 10 
διεξάγεσθαι. τὰ γὰρ τοιαῦτα ὡς ὑπὸ τὴν πατριαοχικὴν περιωπὴν τοῦ 
καθ᾽ ἡμᾶς ἁγιωτάτου οἰκουμιενικοῦ τουτουὶ θρόνου ἀμέσως ὑποταττό- 
μενα, | καὶ πρὸς αὐτὸν τὴν ἀναφορὰν ἔχοντα, κ(αὶ) ὑπ αὐτοῦ διακυδερ- 
νᾶσθαι, κ(αὶ) διεξάγεσθαι ὀφείλοντα, εἰκότως καὶ πλείονος ἐπεμελείας, 
καὶ) δεφενδεύσεως ἀξιοῖ, κ(αὶ) τὸ ἀσφαλές, καὶ μόνιμον τούτοις χαρί- 15 
ζεται, καὶ συνέχει, κ[αὶ) συντηιοεῖ τὴν σταυροπηγιακὴν αὐτῶν ἀξίαν 
δι᾽ ἐκκλησιαστικῶν αὐτῆς σιγιλλίων μεταγενεστέρων γραμμάτων, ὡς κἀπὶ 
τοῦ παρόντος ποιεῖ. Kal γὰρ προσεκομίσθη ἐνώπιον τῆς ἡμῶν μετριό- 
τητος συνοδικῶς προκαθημιένης | πατριαρχικὸν συνοδικὸν σιγιλλιῶδες & 
μεμθράναις γράμμα ἐκδοθὲν κατὰ τὸ παρελθὸν ayns” σωτήοιον ἔτος 90 
ἐπινεμήσεως Ô ἐπὶ τῆς πατριαρχείας τοῦ προκατόχου ἡμῶν παναγιω- 


1 Λάμπρος: ποιουμένη où διαλείπει. : 
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τάτου πρώην Κωνσταντινουπόλεως κυρίου κυρίου Προκοπίου ! περιέχον, 
ὅτι τὸ κατὰ τὴν νῆσον KoóAovgu κείμενον ἱερὸν καὶ σεθάσμιον uova- 
στήριον τιμώμενον ἐπ᾽ ὀνόματι τῆς ὑπεραγίας δεσποίνης ἡμῶν Θεοτόκου 
καὶ ἀειπαρθένου Μαρίας) κ(αὶ) ἐπιλεγόμενον Νεοφανείσης ὑπάρχει ἀνέ- 
καθεν πα]τριαρχικὸν σταυροπηγιακὸν ἐλεύθερον, ἀσύδοτον, ἀδούλωτον, 
καὶ ἀκαταπάτητον, μινημονεῦον καὶ ἑτέρου προγενεστέρου πατριαρχικοῦ 
καὶ συνοδικοῦ σιγιλλιώδους γράμματος ἐκδοθέντος κατὰ τὸ παρελθὸν 
.αψνθ΄”» σωτήριον ἔτος ἐπὶ | τῆς πατριαρχείας τοῦ ἀοιδίμου κυροῦ 
Σεραφείμ”, καὶ ἀποδεικνύον σαφῶς, ὅτι μοναχός τις Λαυρέντιος ? τοὔνομα 
ἐκ Μεγάρων ὁρμώμενος ἀνὴρ εὐλαθὴς περὶ τὰ θεῖα, καὶ ἀρετῇ nexo- 
ounuévos, θείου ζήλου ἐμφορηθεὶς ἀφίκετο | εἷς τὴν δηθεῖσαν νῆσον, καὶ 
ἀνορύξας εὗρε τὴν ἐκεῖ ἐναποκειμένην σεδασμίαν εἰκόνα τῆς θεομήτορος, 
καὶ διὰ πόνων πολλῶν δειμάμενος ἓν αὐτῷ δὴ τῷ τόπῳ ἱερὸν σκήνωμα 
ἐναπέθετο τὴν δηθεῖσαν ἱερὰν εἰκόνα, καὶ κατὰ μικρὸν συνεστήσατο τὸ 
φαινόμενον ἐκεῖ ἱερὸν καταγώγιον, ëv © καὶ ἡγούμενος χρηματίσας καὶ 
τῶν ἐν αὐτῷ συνεισρευσάντων χάριν ἀσκήσεως πατέρων προστάτης, ὅτε 
ἔμελλε μεταλλάξαι: τὸν βίον, κατέλιπεν ἔγγραφον διαθήκην | τοῖς συνα- 
σκουμένοις αὐτῷ πατράσιν ἐντειλάμενος τὴν προστασίαν, x(al) ἡγουμε-. 
yelar τοῦ ἱεροῦ τούτου μοναστηρίου μεταδαίνειν κατὰ διαδοχὴν τοῖς Èn- 
γόνοις ἐκείνου (ὥς κτίτορσι λογιζομένοις, καὶ φροντίζειν ὀφείλουσιν, 
εἴπέρ τις ἄλλος, ὑπὲρ | τῆς συστάσεως καὶ βελτιώσεως αὐτοῦ: κατὰ γοῦν 
τὴν ἐντολὴν τοῦ πρώτου ἐκείνου κτήτορος περιῆλθε κατὰ διαδοχὴν τότε 
ἡ ἡγουμενεία τῷ δυσεγκόνῳ αὐτοῦ ᾿Ιωακεὶμ ἱερομονάχῳ' οὗτος οὖν 
ὁ τοῦ μοναστηρίου ἡγούμενος, καὶ oi | συνασκούμενοι αὐτῷ πατέρες 
καίτοι καταθαλόντες ἀφειδῶς πᾶντα πόνον περὶ τῆς συστάσεως, καὶ δια- 
μονῆς αὐτοῦ, καθορῶντες ἔμπης μεθιστάμενον αὐτὸ εἰς χείρονα κατά- 
στασι, καὶ δεόμενον ἐκ πάσης ἀνάγκης κρείτ|τονος δυνάμεως, καὶ 
προστασί(ας) εἷς ἀπαλλαγὴν τῶν ἐπερχομένων αὐτῷ δεινῶν, καὶ καλὴν 
διεξαγωγή», διαμιονήν τε, καὶ ἀσφάλειαν, φέροντες ἀνέθεντο αὐτὸ λόγῳ 
κτητορικοῦ δικαίου τῇ προστασίᾳ τοῦ καθ᾽ ἡ μᾶς ἁγιωτά]του πατριαρχικοῦ 
τε καὶ οἰκουμενικοῦ τούτου θρόνου, καὶ ἐδεήθησαν τηνικαῦτα μετὰ θερμῶν 
παρακλήσεων ἀντιλαθέσθαι αὐτοῦ διὰ τῆς συνήθους ἐκκλησιαστικῆς 
κηδεμονίας, καὶ συναριθμῆσαι τοῖς λοιποῖς σταυροπη!γιακοῖς ἱεροῖς uova- 
στηρίοις, ὧν τὴν αἴτησιν ὧς εὔλογον, καὶ δικαίαν ἡ ἐκκλησία ἀποδεξα- 


! Σιγίλλιον Προκοπίου (1785-1789), τοῦ ἔτους 1786. 

? Συγίλλιον Σεραφεὶμ τοῦ B' (1757-1761), τοῦ ἔτους 1159. 

Λαυρέντιος Κανέλλος, ἀποθανὼν τὴν 9ην Μαρτίου 1707. Βλ. ἁπανταχοῦσαν 
αὐτοῦ παρὰ Καμπούρογλου, Μνημεῖα, τόμ. Β΄, σελ. 78 - 80. 

* Λάμπρος: μεταλλάξειν. 
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μένη εὐμενῶς, ἀνέλαδεν αὐτὸ ὑπὸ τὴν προστασίαν αὑτῆς ! x(ai) διοίκησιν, 
καὶ ἐπεκύρωσε διὰ πατριαρχικῶν κ[αὶ) συνοδικῶν | σιγιλλίων αὐτῆς 
γραμμάτων, ὡς εἴρηται, τὴν ἐπιδαψιλευθεῖσαν αὐτῷ σταυροπηγιακὴν 
χάρι», κ(αὶ) ἐλευθερίαν. ταῦτα γοῦν περιέχει τὸ ἐμφανισθὲν ἡμῖν ἤδη 
πατριαρχικὸν καὶ συνοδικὸν σιγιλλιῶδες γράμμα: "Iva δὲ προσεπικυ]οωθῇ 
καὶ Òl ἡμετέρου, ἐγένετο ἡμῖν ἔνθερμος παράκλησις παρὰ τῶν ἐν αὐτῷ 
.συνασκουμένων ὁσιωτάτων πατέρων: τούτου χάριν εὐμενῶς προσηκά- 
μενοι τὰς θεριιὰς αὐτῶν παρακλήσεις ὡς νομίμους, καὶ εὐλόγους, κ(αὶ) 
πάνυ | συμφερούσας τῷ ἱερῷ τούτῳ πατριαρχικῷ ἡμῶν καὶ σταυροπηγιακῷ 
κιοναστηρίῳ, ἔγνωμεν ἐπινεῦσαι πρὸς τὸ αἴτημα αὐτῶν. Καὶ δὴ γοά- 
portes ἀποφαινόμεθα συνοδικῶς μετὰ τῶν περὶ ἡμᾶς ἱερωτάτων ἀρχιε- 
ρέων, xal ὑπερτίμων, τῶν ἐν ἁγίῳ πν(εύματ)ι ἀγαπητῶν ἡμῶν ἀδελφῶν, 
καὶ συλλειτουργῶν, "Iva τὸ ῥηθὲν ἱερόν, καὶ σεθάσµιον μοναστήριον τὸ 
κατὰ τὴν νῆσον (Κούλουριν τιμώμενον μὲν ἐπὶ ὀνόματι τῆς ὑπεραγίας 
δεσποίνης ἡμῶν Θεοτόκου, | ἐπιλεγόμενον δὲ τῆς νεοφανείσης μετὰ 
πάντων τῶν μετοχίων x(al) ὑποστατικῶν, κτημάτων τε καὶ ἀφιερωμάτων 
αὐτοῦ κινητῶν τε καὶ ἀκινήτων τῶν τε ἤδη ὄντων, καὶ τῶν εἰσέπειτα 
προσγενησοµένων ἂν ὣς ἀπ ἀρχῆς, οὕτω | καὶ εἰς τὸν ἑξῆς ἅπαντα 
αἰῶνα ὑπάρχῃ καὶ λέγηται, καὶ παρὰ πάντων ? γινώσκηται ἡμέτερον 
πατριαρχικὸν σταυροπηγιακὸν ἐλεύθερο», ἀδούλωτον, ἀσύδοτον, ἄκατα- 
πάτητον, ἀνενόχλητον, ἀνεπηρέαστόν τε εἰς | τὸ παντελές, καὶ ἀκαταζή- 


60 


65 


70 


τήτον παρὰ παντὸς προσώπου ἱερωμένου, i) λαϊκοῦ, κ(αὶ) παρὰ τοῦ κατὰ . 
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τόπον ἀρχιερέως ἱερωτάτου μητροπολίτου ᾿Αθηνῶν, μηδενὶ ἄλλῳ ὅπο- 
κείμενον, εἰμὴ τῷ καθ᾽ ἡμᾶς ἁγιωτάτῳ ἀποστο]λικῷ πατριαρχικῷ τε καὶ 
οἰκουμενικῷ θρόνῳ, καὶ ὑπ αὐτοῦ μόνου δεσποζόμενον, καὶ διεξαγόμενον, 
κρινόμενόν TE καὶ ἀνακρινόμενον, μνημονευομένου àv αὐτῷ κ(αὶ) πᾶσι 
τοῖς µετοχίοις αὐτοῦ τοῦ κανονικοῦ | πατριαρχικοῦ ὀνόματος κατὰ πάσας 

NS e \ z KAS | ; Uc / \ 9 3 93 
τὰς ἱερὰς τελετάς, καὶ ἀκολουθίας, ὡς νενόμισται. μηδεὶς δ᾽ ἔχῃ ποτ᾽ ἄδειαν, 
μήτε ὅ κατὰ τόπον ἀρχιερεὺς ἱερώτατος μητροπολίτης ᾿Αθηνῶν, οὔτε 
ἄλλος τις τῶν ἀρχιερέων ἀπάγειν τοὺς ἐν αὐτῷ συνα|σκουμένους πατέρας, 
ἢ τοὺς ἐν τοῖς μετοχίοις αὐτοῦ εἷς τὸ ἐκκλησιαστικὸν αὐτῶν κριτήριον, 
μήτε κρίνειν, καὶ ἀνακρίνειν αὐτούς, μήτε ἄλλος τις ἱερωμένος, 1) λαϊκὸς 
ἐφ᾽ οἰᾳδήτινι αἰτίᾳ, * κ(αὶ) προφάσει ἐνοχλεῖν κ(αὶ) ἐπηρεάζειν αὐτούς, ἢ 

' ἀπαίτησίν τινα προθαλεῖν μέχρι καὶ αὐτοῦ τοῦ λεπτοῦ, ἢ ὅλως ἐπεμθαίνειν 

- ~ 2 ο. , ^5 / [24 δὶ ô A δὲ 2 {À 

τῇ σταυροπηγιακῇ αὐτοῦ ἀξίᾳ, καὶ ἐλευθερίᾳ, ἅτε δὴ μηδενὶ μη δὲν ὀφείλοντος 
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διδόναι, μήτε τῷ κατὰ τόπον ἀρχιερεῖ προφάσει βοηθείας, ἢ φιλοτίμου, ἢ 


1 Λάμπρος : αὐτῆς. 
? Λάμπρος: ὡς περὶ πάντων. 
ὃ To χόμμα παρελείφθη ὑπὸ τοῦ Λάμπρου. 
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ἄλλου οἱουδήποτε αἰτήματος, μήτε ἄλλῳ τινὶ προσώπῳ ἱερωμένῳ, Ù 
λαϊκῷ μέχρι κ[αὶ) 060200, εἰμὴ μόνῳ: τῷ κατὰ καιροὺς πατριαρχικῷ 
ἐξάρχῳ τὸ διορισθὲν αἰτήσιον dv δέκα γρόσια λόγῳ εὐγνωμοσύνης, κ(αὶ) 
ὑποταγῆς πρὸς τὴν ἐκκλησίαν. ἔτι δὲ δριζό]μενοι ἀποφαινόμεθα èv βάρει 
ἀργίας ἀσυγγνώστου, καὶ ἀλύτου ἀφορισμοῦ, ὅπως ἐν τῇ καὶ ἔτος. 
θεωρίᾳ τῶν μοναστηριακῶν λογαριασμῶν, καὶ δοσοληψιῶν μὴ ἔχειν 


4 , 7i 24 er 
ποτ ἄδειαν ó κατὰ tónov! ἀρχιερεὺς ἱερώτατος μητροπολίτης ᾿Αθηνῶν]. 


ἑξετάζει», καὶ ἀνερευνᾷν Σ αὐτούς, μήτε πολυπραγμονεῖν ὅλως τὰ ἔσοδα, 
καὶ ἔξοδα αὐτῶν, μήτε ἐπιμίγνυσθαι ἐμμέσως τε ἢ ἀμέσως ταῖς uova- 
στηριακαῖς ὑποθέσεσι, καὶ δοσοληψίαις, ἀλλ᾽ ὁ κατὰ καιρὸν ἡγούμενος 
ὀφείλει κατ | ἔτος διδόναι πᾶντας τοὺς λογαριασμοὺς αὐτοῦ μετὰ πάσης 
εὐθύτητος πρὸς τοὺς προκριτωτέρους 3 τῶν χριστιανῶν τῆς νήσου Kov- 
λουρής ἐπὶ παρουσίᾳ πάντων τῶν συνασκουμένων πατέρων, κ(αὶ) ὑπ αὐτῶν 
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θεωρεῖσθαι ἐκείνους, καὶ ἐξετάζεσθαι, | καὶ ἐπικυροῦσθαι. οἱ δὲ συνασκού- 
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μενοι ὁσιώτατοι πατέρες êv ἀνέσει βιοῦντες, ὀφείλουσι διάγει; κοσμίως, 


κ(αὶ) εὐτάκτως κατὰ τὸν τύπον τοῦ μοναδικοῦ ἐπαγγέλματος, καὶ ἄγεπι-. 


λήπτως, καὶ φιλαδέλφως ἀναστρέφεσθαι, καὶ | μηδόλως παραχωρεῖν 
εἰσιέναι ἀτάκτους τινάς, καὶ φαύλους εἷς τὸ ἱερὸν τοῦτο σταυροπηγιακὸν 
ἡμῶν μοναστήριον, ἢ ὅλως ἀποδέχεσθαι συγκοινοθιάσοντας τοὺς τοιού- 
τους: καὶ ἐπειδὰν γένωνται ἐν χρείᾳ ἡγουμένου, ἔχωσιν αἱρεῖσθαι, καὶ] 
ἐκλέγειν ἕνα ἐξ αὐτῶν τὸν ἄξιον, καὶ δόκιμον, καὶ πιστὸν οἰκονόμον 
ἀναφανέντα, καὶ φρονήσει, καὶ ἀρετῇ κεκοσμημένον, καὶ τοῦτον ἐλευ- 
θέρως γνώμῃ αὐτῶν κοινῇ ἀποκαθιστᾷν ἡγούμενον: ὡσαύτως καὶ èv 
χοείᾳ γενόμενοι χειροτονίας ἔχωσι πᾶσαν ἄδειαν προσκαλεῖν ὃν ἂν 
ἐθέλωσι τῶν ἀρχιερέων, ἐπὶ τῷ ἐκτελεῖν τὰς χειροτονίας αὐτῶν, καὶ 
πάντα τὰ ἀρχιερατικὰ μετὰ πάσης τῆς κανονικῆς παρατηρήσεως. Ταῦτα 
γοῦν | ἀπεφάνθη, καὶ κεκύρωται συνοδικῶς. ὅςτις δὲ εἴτε ἐκ τοῦ ἄρχιε- 
ρατικοῦ καταλόγου κ(αὶ) ἱερατικοῦ, εἴτε ἔκ τοῦ πολιτικοῦ συστήµατος 
μικρός, ἢ μέγας ἑκάστης τάξεως, κ[αὶ) καταστάσεως, κ(αὶ) ἡλικίας, κ(αὶ) 
βαθμοῦ τολμήσει ποτὲ διασεῖσαι, | καὶ ἀνατρέψαι τὰ ἐν τῷ παρόντι, κ(αὶ) 
ἔν τοῖς προεκδοθεῖσι συνοδιεῶς ἀποφανθέντα, κ[αὶ) ἐνοχλῆσαι, καὶ 
ἐπηρεάσαι τρόπῳ. οἰῳδήτινι ἢ τοὺς èv αὐτῷ συνασκουµένους πατέρας, 
x(ai) τοὺς ἐν τοῖς μετοχίοις αὐτοῦ, ἢ ἀπαίτησίν τινα προθα λεῖν μέχρι κ[αὶ) 
αὐτοῦ τοῦ λεπτοῦ, ἢ δουλείαν, καὶ" κάκωσιν, ἢ ζημίαν τινὰ ἐπενεγκεῖν 
αὐτοῖς, οἱ τοιοῦτοι ὥς ἀπειθεῖς, καὶ ἱερόσυλοι, καὶ προφανῶς κακότροποι, 


ἀφωρισμένοι ὑπάρχωσιν ἀπὸ τῆς ἁγίίας), x(a). ὁμοουσίου, x(ai) ζωο- 


1 Λάμπρος: τόπους. ? Λάμπρος: ἀνερευνᾶν. 

ὃ Λάμπρος: προκριτοτέρους, * Λάμπρος: ἤ. 

^ Λάμπρος: νἀφωρισμένοι. Πρόκειται ἁπλούστατα περὶ τοῦ κόμματος, τὸ δποῖον 
προσεκολλήθη εἰς τὸ ἆ τῆς ἑπομένης λέξεως. 
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ποιοῦ | καὶ ἀδιαιρέτου μιακαρί(ας) τριάδος τοῦ ἑνὸς τῇ φύσει μόνου Θεοῦ, 
καὶ κατηραιιένοι, καὶ ἀσυγχώρητοι, καὶ μετὰ θάνατον ἄλυτοι, κ(αὶ) 
τυμστανιαῖοι, καὶ πάσαις ταῖς πατρικαῖς, καὶ συνοδικαῖς ἀραῖς ὑπεύθυνοι, 
καὶ ἔνοχοι τοῦ πυρὸς | τῆς γεέν[νης καὶ τῷ αἰωνίῳ ἀναθέματι ! δπόδικοι. 
0θεν εἰς τὴν [περὶ τούτου δήλωσιν xai]! διηνεκῆ τὴν ἀσφάλειαν ἀπελύθη 
καὶ τὸ παρὸν ἡμέτερον πατριαρχικόν, καὶ συνοδικὸν σιγιλλιῶδες. ἐν 
μεμθράναις | ἐπιθεθαιοτή[ ριον] γράμμα, καταστρωθὲν δὲ κἂν τῷ ἱερῷ 
χώδικι τῆς καθ᾽ ἡμᾶς [τοῦ Χριστοῦ μεγάλης | ἐκκλησί(ας) ἐπεδόθη. εἰς 
τὸ ῥηθὲν ἱερὸν καὶ σεθάσμιον ἡμέτερον πατριαρχικό», καὶ σταυροπηγιακὸν 
μοναστή͵ριον τῆς ὑπεραγίας δεσποίνης ἡμῶν Θεοτόκου τῆς Νεοφανείσης 
λεγόμενον, κ(αὶ) κείμενον κατὰ τὴν νῆσον Κούλουρυ». ἐν ἔτει σωτηρίῳ 


α y/o. D ~ Zo > n Y vus 
; yhy TAAT UNYA uau», ἑπωειω]σεως ια!” Ωω) 


Ἔ Νεόφυτος ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, 
Νέας “Puns καὶ οἰκουμενικὸς Πατριάρχης + 


f ô Καισαρείας Ι ρηγόοιος ὃ f ὁ Ἡφέσου Σαμουὴλ: 
Y ὁ “Ἡρακλείας Μεθόδιος Y ὁ Κυζίκου ᾽Αγάπιος 

TY ó Χαλκηδόνος "Ιερεμίας 5 T ὁ Δέρκων Γεράσιμος 5 
r ὁ Προύσης Ανθιμοςῦ κ t ὁ  Αθηνῶν Βενέδικτος 
+ ὁ᾽ Αγχιάλου ᾿Ιωακεὶμ 5 T ὁ Μελενίκου Λεόντιος ὁ 
+ ó Βάρνης Φιλόθεος ? 


14. : 


Σιγίλλιον τοῦ πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως Νεοφύτου τοῦ Ζ΄, 
δι οὗ μετατίθεται Ô μητροπολίτης Πρεσπῶν καὶ Λιχνιδῶν 
᾿ΠΗσαΐας εἰς τὸν ϑρόνον Νεοκαισαρείας καὶ Οἰναίου, 


\ 


(Maïos τοῦ 1793) 


Paris. gr. suppl. ΤΟΊ. Ἐν πρωτοτύπῳ, ἐπὶ περγαμηνῆς διαστάσεων: 0,65 X0,50p. 
Διαστάσεις τοῦ γεγραμμένου μέρους: 0,45 X0,45 p. “H περγαμηνὴ ὀξυνομένη σχηµα- 
τίζει γλῶσσαν μετὰ ἑπτὰ ὀπῶν, à ὧν διήρχετο τὸ νῆμα τῆς μὴ σῳζομένης πατριαρ- 

χυκῆς βούλλας. Οὐδὲν σημείωμα ἐπὶ τοῦ νώτου. 


+ 


1 Tà ἐντὸς ἀγκυλῶν παρελείφθησαν ὑπὸ vob Λάμπρου. 
? *0 Λάμπρος συνεπλήρωσε: τοῦ Θεοῦ. 

ὃ Adunpoc: ὁ... [οήγόριος. 

4 Λάμπρος: ὁ Εφέσου ᾿ Αθανάσιος ( ;). 

5 Λάμπρος: “H ὑπογραφὴ αὕτη παρελείφθη. 

6 Λάμπρος: ὁ Λέρκων... 

1 Λάμπρος: ὁ Βάρνης (2) Φιλόθεος. 
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"EE ὅλων τῶν σιγιλλίων τῆς ἡμετέρας συλλογῆς μόνον τὸ παρὸν δὲν ἀναφέρεται 
εἲς προνόμια μοναστηρίου. 

Ὁ Νεοκαισαρείας Ἡσαϊας ἀναφέρεται μεταξὺ τῶν συνοδικῶν τοῦ ἔτους 1198 
(Παππαδοπούλου, Τὰ κατὰ τὸν ἀοίδιμον Πατριάρχην... Γρηγόριον τὸν Ε΄, σελ. 86), 
τοῦ 1199 (βλ. Μυστακίδην, ἐν Ἔπετ. "Εταιρείας Bot. Σπουδῶν, 7 [1980]. σελ. 274. 
Βλ. καὶ τὸ κατωτέρω ὑφ᾽ ἡμῶν ἐκδιδόμενον σιγίλλιον, ἀριθ. 18). 


Ὅτι μὲν οὖν τὸ πρώτιστον, κ(αὶ) μέγιστον, x(al) c εἰπεῖν οὐσιῶδες, 
κ[αὶ) συστατικὸν τῶν παρὰ Θεοῦ χορηγηθέντων τῷ τῶν ὀρθοδόξων 
συστήματι, πνευματικῶν χαρισμάτων, κ(αὶ) συμσπληρωτικῶν τῆς αἰωνίου 
μακαριότητος, | τοῖς. τῇ χριστωνύμῳ προσηγορίᾳ σεμνυνομένοις Ñ θεία 
κ(αὶ) ἀγχίθεος ἱεραοχία καθέστηκεν, ὁμολογούμενον πάντως ὑπάρχει, 
κ[αὶ) ἀναντίῤῥητον. τὸν γὰρ οὐράνιον τῶν ἀγγελικῶν διατάξεων ἔκμιμου- 
μένη, | κ[αὶ) ἐκτυποῦσα διάκοσμον, κατὰ μίμησιν ἐκείνων) τὴν ἔνσελη- 
σιαστικὴν ἐπὶ γῆς ἱεραρχίαν συνίστησιν, ἐξ ἧς οἳ εὐσεθεῖς ὡς ἀπὸ πηγῆς. 
ἀεννάου καὶ πλουτοδότιδος τῶν πνευματικῶν χαρισμάτων τὸν ἁγιασ|μὸν 
κ[αὶ) φωτισμὸν ἀρυόμενοι, οἱ τοῖς ἱεροῖς μυστηρίοις τῆς τοῦ Χριστοῦ 
ἐκκλησίας καταρτιζόµενοι, κ(αὶ) πρὸς τὴν οὐράνιον πολιτείαν χειραγω- 
γούμενοί τε, κ(αὶ) ποδηγετούμενοι, τῶν αἰωνίων ἀγαθῶν, κ(αὶ) τῆς ἀϊδίου 
[μακαριότητος κληρονόμοι ἀποκαθίστανται. τοιαύτην γοῦν πλουτίσασα 
τὴν ὑπεροχὴν ἡ ἱεραρχικὴ ἀξία êv τῇ τοῦ Χριστοῦ ἐκκλησίᾳ, κ[αὶ) τοσοῦ- 
τον ἀναγκαία διατελοῦσα τῷ χριστωνύμῳ | πληρώματι, εὐρύθμῳ τινὶ 
εὐκοσμίᾳ, κ(αὶ) διατάξει εὐαρμόστῳ, τὴν ἑαυτῆς ἐπιδείκνυται τελειότητα. 
ταύτη τοι κ(αὶ) ἢ καθ᾽ ἡμᾶ(ς) τοῦ Χριστοῦ μεγάλη ἐκκλησία, ὥς τὴν 
μέριμναν τῶν ἁπανταχοῦ ἐκκλησιῶν ἀνειλημμένη, τῆς τῶν εὐσεθῶν 
πνευματικῆς ἐπιδόσεως πρόνοιαν ποιουμένη, où διαλείπει καθιστᾷν κατὰ 
καιροὺς ἀρχιερεῖς κ(αὶ) προστάτας ταῖς ἁπανταχοῦ ἐπαρχίαις, κ(αὶ) 
χώραις, ὅπου τὰ τῶν χριστιανῶν | ἐμφιλοχωρεῖ συστήματα, οὐκ εἰκῆ, 
(αἱ) ὧς ἔτυχεν, ἀλλὰ τοὺς ἀξίους κ(αὶ) προσφόρους, κ(αὶ) δυναμένους 
ποιμᾶναι εὐαγγελικῶς, τὰ ἐμπιστευθέντα αὐτοῖς λογικὰ τοῦ Χριστοῦ πρό- 
bata, κ(αὶ) καταλλήλως συναρό!ττειν τοὺς προστάτας τοῖς ὑπηκόοις, καὶ ταῖς 
ὑπερεχούσαις τῶν πόλεων ἐφιστᾶναι τοὺς τῇ ἀρετῇ διαφέροντας, κ(αὶ) πλεο- 
νεκτήμασι πλείοσι κ(αὶ) βελτίοσιν ἐπικεκοσμημένους. διὸ κ(αὶ) κανονικῶς 
ἐπιτέτραπται χρείας ἀπαιτούσης, κ(αὶ) μείζονος ὠφελείας κ(αὶ) σωτηρία(ς) 
ψυχῶν προκειμένης, καὶ) μετάθεσιν γίγνεσθαι ἀρχιερατικῶν προσώπων, ἀπὸ 
μιᾶς ἐπαρχίας εἰς ἑτέραν μεταθαινόντων, τῶν | ἱερῶν κανόν(ων) τοῦτο 
συγκεχωρηκότων, διὰ τὴν ἐλπιζομένην πνευματικὴν ὠφέλειαν τῶν ὀρθο- 
δόξων χριστιανῶν. ᾿Επειδὴ τοιγαροῦν κ(αὶ) ἢ ἁγιωτάτη μητρόπολις Neo- 
καισσαρείας x(ai) Ἱναίου, χη|οεύουσα κ(αὶ) ἕστερη μένη γνησίου ἀρχιερέως 
μεμένηκεν, ἅτε τοῦ ἐν αὐτῇ προαρχιερατεύσαντος παραίτησιν οἰκειοθελῆ, 
κ[αὶ) ἀθίαστον ποιησαμένου, ἐπὶ εὐλόγοις τισὶν αἰτίαις κ[αὶ) ἀφορμαῖς, 


. 
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κὺρ Clyvános;)* | fj μετριότης ἡμῶν obz ἀνεκτὸν ἡγήσατο παριδεῖν αὐτὴν 
ἠγεπίσκεπτον καὶ] ἀπρονόητον, ἀλλὰ κοινῇ (ai) συνοδικῇ διασκέψει 
γενομένης τῆς ἐκλογῆς διὰ κανονικῶν ψήφων, δέδωκεν ἄδειαν τοῖς vôn- 
μοῦσι | συναδελφοῖς ἡμῶν Ἱερωτάτοις ἀρχιερεῦσι, x(ai) ὑπερτίμοις, 
ψήφους ποιῆσαι κανονικά(ς), δ) ὧν ó ἀναφανεὶς προτιμώτερος ἀποκα- 
τασταθῇ iv αὐτῇ ἀρχιερεὺς κ[αὶ) προστάτης, κ(αὶ) τούτων συντελεσθεισῶν 
ὑπὸ τοῦ Καισσαρεί(ας) | κὺρ Γρηγορίου, ἔχοντος κ(αὶ] τὰς γνώμα(ς) 
τοῦ ἁγίου ᾿Εφέσου κὺρ Σαμουήλ, «(ai) τοῦ Λέρκων κὺρ ΙΓ ερασίμον, τοῦ 
Ηρακλείας κὺρ Μεβοδίου, τοῦ Κυζίκου κὺρ ᾿Αγαπίου, ἔχοντος x(ai) τὰς 
γνώμας τοῦ Χαλκηδόνος | κὺρ “Περεμίου, τοῦ Προύσσης κὺρ ᾿Ανθίµμου, 
z(adi) τοῦ "Άρτης κὺρ Μακαρίου, τοῦ Λελενίκου κὺρ Λεοντίου, ἔχοντος 
z(ai) τὰς γνώμας τοῦ ᾽ Αγχιάλου κὺρ ᾿Ιωακείμ, κ(αὶ) τοῦ Βάρνης κὺρ 
Φιλοθέου, τοῦ Χριστιανουπόλεως | κὺρ Γερμανοῦ, προεκοίθη (al) προε- 
ξελέγη τῶν ἄλλων εἷς διαδοχὴν ταύτης τῆς ποιμαντοριεῆς προστασίας, 
ὁ ἱερώτατος μητροπολίτης πρῴην [Πρεσπῶν κ[αὶ) Λιχνιδῶν, ó êv ἁγίῳ 
πνεύματι ἀγαπητὸς ἡμῶν ἀδελφὸς κ[αὶ} συΛλειτουογὸς κὺρ "Ησαΐας, 
ἀρχιερεὺς τίμιος κ(αὶ) ἄξιος els τὸ ἀναδέξασθαι τὴν μητρόπολιν ταύτην, 
ἀξιόλογός τε ὢν διὰ τοὺς ἐνοικοῦντας, κ[αὶ] προστάτην ἐπιζητοῦντα(ς) 
ἀρετῇ διαφέροντα, x(a) εὐπαιδευσίᾳ σεμνυνόμενον, κ[αὶ) δυνάμενον 
διεξαγαγεῖν τὸ ἐμπιστευθὲν αὐτῷ ποίμνιον θεαρέστως τῇ τῶν ἰδίων προ- 
τερημάτων κοσμιότητι, λόγῳ τε κ(αὶ] παραδείγματι καταρτίζειν, κ(αὶ) 
πρὸς εὐσέθειαν χειραγωγεῖν πατρικαῖς νουθεσίαις, κ(αὶ) τῆς ψυχυοτῆς 
αὖ τῶν σωτηρίας ἐπιμελῶς ἐκφροντίζειν, ἅτε δὴ κάν τῇ θεόθεν λαχούσῃ 
αὐτῷ ἐπαρχίᾳ τῆς Πρεσπῶν κ(αὶ) Λιχνιδῶν, εὐσεβῶς κ(αὶ) θεαρέστως 
πολιπευσάμενος, τὸ τοῦ εὐαγγελικοῦ ποιμένος ἔργον ἔκ τῶν ἐνόντων 
ἐνεδείξατο, | οὗ ἕνεκα γνωστὸς Ov ἡμῖν κ(αὶ) δόκιμος ἐπ᾽ ἀρχιερατικῇ 
κοσμιότητι, κ[αὶ) βίῳ σώφρονι, κ(αὶ) πολιτείᾳ ἀμέμπτῳ, καὶ ποιμαντικῇ 
θεαρέστῳ προστασίᾳ, ἱκανὸς ἐκρίθη μετατεθῆναι εἰς τὴν ἁγιωτάτην μητρό- 
πολιν Νεοκαισσαρεία(ς), | #{(ai) "Ivatov. τοῦτον τοίνυν ἡ μετριότης ἡμῶν 
λόγῳ μεταθέσεως, μητροπολίτη» ἀνέδειξε, κ(αὶ) ἀρχιερέα ἀπεκατέστησε 
γνήσιον, κ[αὶ) νόμιμον, κ[αὶ) κανονικόν, τῆς μητροπόλεως Νεοκαισσαρείας 
καὶ "Ιναίον. Οφείλει | τοιγαροῦν ó διαληφθεὶς ἱερώτατος μητροπολίτης 
Νεοκαισσαρεία(ς) κ[αὶ) "Ιναίου, ὁπέρτιμος κ[αὶ) ἔξαρχος Πόντου Π1ολε- 
μωνιακοῦ, ὁ iv ἁγίῳ πνεύματι ἀγαπητὸς ἡμῶν ἀδελφός, κ[αὶ) ουλλει- 
τουργὸς κὺρ "Ησαΐας, ἀπελθεῖν els τὴν | θεόθεν αὐτῷ λαχοῦσαν ταύτην 
μητρόπολιν, κ[αὶ] χερσὶν ἀμφοτέραις ἐπιλαθέσθαι x(ai) ἀντιλαβέσθαι 
αὐτῆς, x(a) πάσης τῆς ὑποκειμένης αὐτῇ ἐνορίας, ὥς γνήσιος αὐτῆς 
ποιμὴν κ[αὶ) ἀρχιερεύς, εὐλογεῖν τε κ(αὶ) ἁγιάζειν ἀρχιερατικῶς, | πάντας 
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1 Ἔν τῇ περγαμηνῇ λευκὸν 0,08 p. 
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^ ^ ^ . - ~ 
τοὺς ἐν αὐτῇ χριστιανούς, καὶ πάντα τὰ ἀρχιερατικὰ ἐκτελεῖν, μετὰ τῆς τοῦ 
ἱεροῦ συνθρόνου ἐγκαθιδρύσεως, κρίνειν τε κ[αὶ) ἀνακρίνειν νομίμως, 
κ[αὶ) κανονικῶς, πᾶσαν ἐκκλησιαστικὴν ὑπόθεσι,, καὶ) εἰς τὸν | τοῦ 
δικαίου τόπον ἀποκαθιστᾷν, κληρικούς τε x(al) ἀναγνώστας σφραγίζει», 
ὑποδιακόνους, κ[αὶ) διακόνους χειροτονεῖν, καὶ εἰς τὸ τῶν πρεσθυτέρων 
προθιθάξειν ἀξίωμα, μοναχούς τε x(al) μοναξούσας κείρειν, θείους ναοὺς 
καθιεροῦν, ἐπὶ | σταυροπηγίοις ἰδίοις, πν(ευμα)τικοὺς π(ατέ)ρας ἐγκαθι- 
στᾷν δὲ ἰδίων ἐνταλτηρί(ω»), x(al) καταρτίζειν κ(αὶ) νουθετεῖν τὸν ἓν αὐτῇ 

# ΄ A ^ - \ # 2 LA 
χοιστώνυμον λαόν, πάντα τὰ ψυχωφελῆ κ(αὶ) σ(ωτή)ρια διδάγµατά τε 
καὶ) ἐντάλματα, οὐ μόνον ταῖς διὰ λόγου π(ατ)ρικαῖς νουθεσίαις, ἀλλὰ] 
πολλῷ μᾶλλον ταῖς ἀπὸ τοῦ ἰδίου βίου χειραγωγίαις, τὰ πάντα τοῖς πᾶσι 
Ζ \ \ - 2 » cr \ / EI M Ζ 
γινόμενος κατ(ὰ) τὸν θεῖον ἀπόστολον, ἵνα τοὺς πάντας ἢ τοὺς πλείονα(ς) 
κερδήσῃ, κ(αὶ) δεσπόζειν κ(αὶ) ἐξουσιάζειν πάντων τῶν tist μ(η)τροπόλεως 
ταύτης ἀφιερωμάτων κ(αὶ) πραγμάτων, κ(αὶ) cs | οἷόν τε φροντίζειν 
^ TA 2 A M T 2 - € 7 A M 
τῆς συστάσεως, αὐξήσεως, x(ai) βελτιώσεως αὐτῶν, ὡσαύτως δὲ x(oi) 
πασῶν τῶν àv τῇ ἐπαρχίᾳ ταύτῃ ἐκκλησιῶν τε κ(αὶ) ἐνοριακῶν uova- 
/ M 2 - - ^ ^ 2 - \ 

στηρί(ων), κ(αὶ) ἀκριθῶς ϑεωρεῖν τοὺς λογαριασμοὺς αὐτῶν, κ(αὶ) xao- 


ποῦσθαι x(al) λαμθάνειν πάντα τὰ ἀνήκοντα αὐτῷ | εἰσοδήματα κ(αὶ). 


δικαιώματα, oda κ(αὶ) ἀνελλειτῆ, κατ(ὰ) τὴν συνήθειαν, κ(αὶ) τἆλλα πάντα 
ἐκτελεῖν ὅσα ἀρχιερεῦσιν ἀνήκει. ὀφειλόντων κ(αὶ) πάντων τῶν ἓν τῇ ἔπαρ- 
χίᾳ ταύτῃ εὑρισκομένων ἐντιμοτάτων κληρικῶν, εὐλαθεστ(ά)των ἱερέ(ων), 
ὁσιωτ(ά)των ἡγουμέν(ων), x(a) ἱερομονάχ(ων),| κ[αὶ) χρησίμων ἀρχόντων 
x(ai) προεστώτων, κ[αὶ) παντὸς τοῦ χριστωνύμου πληρώματος ἀπονέμειν 
τῇ αὐτοῦ ἱερότητι πᾶσαν τιμὴν κ(αὶ) εὐλάδειαν κ(αὶ) δεξίωσιν, κατὰ τὸ 
πρέπον, κ(αὶ) δίκαιον, κ(αὶ) ὑπείκειν, κ(αὶ) ὑποτάσσεσθαι, κ(αὶ) συντρέχειν, 
κ(αὶ) βοηθεῖν αὐτῷ, àv πάσαις ταῖς ἀναγκαίαις | ἐκκλησιαστικαῖς αὐτοῦ 
χοείαις, x(ai) κατ οὐδὲν αὐτῷ ἀντιφέρεσθαι, ἢ ἐναντιοῦσθαι ἀτάκτως, 
καὶ) παρέχειν αὐτῷ εὐγνωμόνως κ(αὶ) εὐπειθῶς, ἅπαντα τὰ ἀνήκοντα 
αὐτῷ ἐκκλησιαστικὰ εἰσοδήματα, καὶ) δικαιώµατα σῷα κ(αὶ) ἀνελλειπῆ, 
δηλ(αδὴ) ot μ(ὲν) ἱερεῖς τὰ κανονικά, κ(αὶ) ἐμ]θατίκια, οἳ δὲ λαϊκοὶ τὰ 
συνοικέσια, τὰς πανηγύρεις, τὴν τοπικὴν ζητείαν, παῤῥησίας προθέσεις 
τεσσαρακονταλείτουργα, κ(αἱ) ψυχομερίδια; «(αὶ) εἴς τι ἄλλο σύνηθε(ς) 
τῷ τόπῳ, κ(αὶ) μνημονεύειν τοῦ κανονικοῦ αὐτοῦ ὀνόματος, àv πάσαις 
ταῖς ἱεραῖς τελεταῖς, κ(αὶ) ἀκολουθίαις | ὡς νενόμισται. 6 γὰρ παρὰ 
ταῦτα πράξας ὡς ἀλαζών, κ(αὶ) τῆς ἀγανακτήσεως τοῦ Θεοῦ πειραθή- 
σεται, κ(αὶ) παρ ἡμῶν ἐπιτιμίοις καθυποβληθήσεται ἡ γὰρ πρὸς τὴν 
αὐτοῦ ἱερότητα γινομένη τιµή, πρὸς ἡμ[ᾶς) ἀναφέρετ(αι), κ(αὶ) δι’ ἡμῶν 


110 πρὸς Θ(εὸ)ν, οὗ τύπον | ἐπὶ γῆς oi ἀρχιερεῖς σῴζουσιν. ἐπὶ τούτοις γ(ὰρ) 


t Ἔν τῇ περγαμηνῇ: της. c; 
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e \ € - ΄ - 
ἅπασι, x(a) ἡ παροῦσα ἡμετέρα π[ατ)ριαρχικὴ ἐν μεμθράναις πρᾶξις 
ἀπολυθεῖσα, δέδ D διαληφθέντι i ί (y ἐν ἁγί 

υθεῖσα, δέδοται τῷ διαληφθέντι ἱερωτ(ά)τιρ μ(ητ)ροπολίτῃ ἐν ἁγίῳ 
π(νεύματ)ι ἀγαπητῷ ἡμῶν ἀδελφῷ, κ(αὶ) συλλειτουργῷ κὺρ Ησαΐα :^.. 
αψηγ'΄" ἔτει σ(ωτη)οίῳ, ἰνδικτιῶνος ia. | κατὰ μῆνα μάϊον. 


f ΄ 3 La ~ , 
f Νεόφυτος ἑλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, 


ja 


Νέας “Póuns καὶ οἰκουμενικὸς Πατριάρχης 7 


f ὁ μέγας Λογοθέτης ' Αλέξανδρος Μάνος 1. 


19. 


διγίλλιον τοῦ πατριάρχου Κωνσταντιουπόλεως Νεοφύτου τοῦ 7, 
δι οὗ ἐπιβραβεύεται ἢ σταυροπηγιακὴ ἀξία εἰς τὸ ἐν τῇ 
ἐπαρχίᾳ Σερβίων (τοῦ νομοῦ Κοζάνης) μοναστήριον τῆς 
“Αγίας Τριάδος καὶ εἰς τὸ μετόχιον αὐτοῦ τοῦ Αγίου Αντω- 
viov ἐν τῇ ἐπαρχίᾳ ᾿Βλασσόνος. 


(Φεθρουάριος τοῦ 1794) 


Paris. gr. suppl. 707. Ἐν πρωτοτύπῳ, ἐπὶ περγαμηνῆς διαστάσεων: 0,60X0,425. 
Διαστάσεις τοῦ γεγραμμένου μέρους: 0,29X0,38. “H περγαμηνὴ ὀξυνομένη σχηματίζει 
γλῶσσαν μετὰ ἑπτὰ ὀπῶν, δι ὧν δυήρχετο τὸ νῆμα τῆς μὴ σῳζομένης πατριαχυκῆς 
βούλλας. ᾿Επἱτοῦ νώτου τὰ ἑξῆς σημειώματα: < » [2 μοναστήριον ] τῆς ἁγίας Τοιάδος 
ἐν τῇ ἐπισκοπῇ Σερθίων μετὰ τοῦ μετοχείου τοῦ ἁ]γίου Αντωνίου τοῦ μεγάλου ἐν τῇ 
ἐπαοχίᾳ ᾿Ελασσῶνος». Καί: «᾿ΕἘσημειώθη». 

Περὶ τοῦ μοναστηρίου τοῦ “Αγίου ᾿Αντωνίου βλ. ἔγγραφον τοῦ Πατριάρχου 
Γρηγορίου τοῦ Ε΄ (12 Αὐγούστου 1808) παρὰ I: T. Παππαδοπούλῳ, Τὰ κατὰ τὸν 
ἀοίδιμον πρωταθλητὴν τοῦ ἱεροῦ τῶν ᾿Ελλήνων ἀγῶνος, τὸν πατριάρχην Κωνσταντι- 
νουπόλεως Γρηγόριον τὸν Ε΄, (᾿Αθῆναι, 1865), σελ. 91 - 98. 


+ Νεόφυτος ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, 
Νέας “Ρώμης καὶ οἰκουμενικὸς Πατριάρχης 


Τὰ καλὰ καὶ ὀρθῶς πεπραγμένα Θεῷ τε, κ(αὶ) θεοσεθέσιν ἀνθρώ - 


2 / \ / 2 56, [3 Ζ 3, \ 
nois ἀρέσκονται x(al) κηδαιμονί(ας) ἀναντιῤῥήτως ὑπάρχουσιν ἄξια, πρὸς 


ἀδιάπτωτον διαμονὴν αὐτῶν, x(al) συντήρησιν. ὅθεν κ(αὶ) ἡ καθ᾽ | ἡμᾶς 
τοῦ Χριστοῦ μεγάλη ἐκκλησία τοὺς πανταχόθεν ὁσημέραι ταύτῃ προσ- 
τρέχοντας, x(al) ἀντίληψιν αἰτουμένους πρὸς σύστασιν καὶ καταρτισμὸν 
τῶν εὐσεθῶν φιλεργημιάτων, ὅσα περιστάσεσι καὶ ἀνάγκαις | κινδυνεύει 
περὶ τὰ καίρια, προσηνῶς ἀποδέχεσθαι φιλεῖ, καὶ δαγιλεύειν αὐτοῖς τὴν 


1 »Αλέξανδρος Μάνος, μέγας λογοθέτης (1780 - 1788, 1806). Πρ6λ. M. Γεδεών, 
Χρονικὰ τοῦ πατριαρχικοῦ οἴκου καὶ τοῦ ναοῦ (ἐν Κωνσταντινουπόλει αωπδ'), σελ. 192, 


115 
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10 βοήθειαν, προνοίαις ὅλαις τῶν δεινῶν ἀπαλλάττειν φροντίξουσα, τὰ ἔργα 
τῆς ἀρετῆς ὅσα τὸν ἔπαινον, ὡς εἰκός, | οἴκοθεν ἔσχηκεν ἀναγκαῖα τε 
μάλιστα πεφυκότα τοῖς εὐσεθέσιν ἐπωφελεῖν, καὶ πρὸς ἀρετὴν ἀρίστην 
φέρειν δυνάμενα. ' Ene?) τοίνυν ἐνεφανίσθη καὶ προσεκομίσθη ἐνώπιον 
τῆς ἡμῶν | μετριότητος συνοδιεῶς προκαθημένης γράμμα ἐν μεμθράναις, 

15 ἐκδοθὲν ἐπὶ τῆς πατριαρχεί(ας) τοῦ μακαρίτου Ιζωνσταντινουπόλεως κὺρ 
Σεραφεὶμ κατὰ τὸ παρεληλυθὸς ayta” σωτήριον ἔτος, ἓν | μηνὶ μαρτίῳ 
ἐπινεμήσεως 01° 1 περιέχον, ὅτι μοναχός τις Διονύσιος τοὔνομα πρὶν ἢ 
τὸ μοναχικὸν ὑποδέξασθαι σχῆμα ὑπό τινος θείας ὀμφῆς κινηθείς, 
ἐπεχείρισεν ἐκ βάθρων καὶ | θεμελίων ἱερὸν ἐγεῖραι μονήδριον ev. τῇ 

20 ἐπαρχίᾳ ᾿Ελασσῶνος, καὶ τοῦτο τιμῆσαι ἐπ ὀνόματι τοῦ ὁσίου πατρὸς 
ἡμῶν ᾿ Αντωνίου τοῦ μεγάλου, ὅπερ διὰ πόνων καὶ δαπανημάτων συχνῶν) 
μετὰ μικρὸν συνεστήσατο, πωλήσας πᾶν ὅ,τι προσῆν αὐτῷ, ἅτε σκοπὸν 
ἔχων ἐγκαταμεῖναι τῷ μονηδρίῳ τούτῳ, καὶ ἔν ἡσυχίᾳ διαγαγεῖν τὸ τοῦ 
βίου ὑπόλοιπον, ἔμπης ἐκ τῆς τοῦ καιροῦ καὶ τῶν | πραγμάτων ἄνωμα- 

95 λίας συνέθη μονονουχὶ µαταιωθῆναι τοὺς τοσούτους μόχθους καὶ πόνους - 
αὐτοῦ, καὶ πολυάριθμα δαπανήματα, αὐτὸν δὲ [ἀπο]τυχεῖν τοῦ σκοποῦ, 
βιασθέντα ὑπὸ τῶν συνεχῶν | ἐφόδων, τῶν ἐκεῖσε ἔξω κρατούντων 
φθονησάντων τῷ κατορθώματι, μεταναστῆναι τοῦ μονηδρίου ἐκείνου. οὗ 
μέντοι ἀνεπίσκεπτον πάντῃ κατέλιπεν, ἀλλὰ περιτειχισάµενος αὐτὸ opa- 

30 λῶς, | καὶ εἰς ἐπίσκεψιν τινῶν µοναζόντων ἐπιτρεψάμενος ἧκεν εἰς τὴν 
ἐπισκοπὴν Σερδίων καὶ Κοζάνης, ἔνθα ἐκ βάθρων αὖθις ἄλλο μονήδριον 
ἀνήγειρε, κ(αὶ) τοῖς ἀναγκαίοις κατὰ τὸ δυνατὸν κατεκόσμησεν, ἐπ᾽ ὀνό- 
ματι τιμήσας τῆς ὑπερουσίου κ(αὶ) ζωοποιοῦ μακαρίας Τριάδος, ἀγέ- 
θετο δὲ αὐτῷ x(al) τὸ κατὰ τὴν ἐπαρχίαν ᾿Ελασσῶνος προειρημένον 

35 μονήδριον, ὥς δι᾽ ἰδίων μόχθων κἀκεῖνο ἀνεγειγερ]μένον, ἵνα ἔχῃ τὴν 
προσήκουσαν ἀντίληψιν καὶ βοήθειαν παρ᾽ αὐτοῦ èv πᾶσι τοῖς χρειώδεσι, 
καὶ συνδιαμένῃ περισωξόµενον. οὕτω γοῦν θεοφιλῶς ἀγωνιζόμενος, (ai) 
πάντα πόνον ἀφειδῶς καταθέμενος περὶ | τὴν ἀνέγερσιν τῶν εἰρημένων, 
x(ai) λόγον ποιούμενος περὶ τῆς συστάσεως καὶ διαμονῆς αὐτῶν, προσέ- 

40 ὅραμε τῇ ἐκκλησιαστικῇ προνοίᾳ, κ(αὶ) ἐδεήθη θερμῶς ἀντιλαθέσθαι 
τὴν ἐκκλησίαν τῶν νεοδμήτων τούτων | καταγωγίων ὥστε τιμηθῆναι 
τῇ σταυροπήγιακῇ ἀξίᾳ τὸ ὕστερον ὑπ αὐτοῦ ἀνεγερθὲν ἐν τῇ ἐπισκοπῇ 
Σερθίων, καὶ Κοζάνης ἱερὸν μονήδριον, τὸ τιμώμενον ἐπ᾽ ὀνόματι τῆς 
ὑπερουσίου μακαρίας | Τριάδος, ἔχον προσκεκληρωμένον ἐν αὐτῷ τὸ 

45 προειρημένον μονήδριον τὸ iv τῇ ἐπαρχίᾳ ᾿Ελασσῶνος, καὶ κατὰ τς 
ἔνθερμον αἴτησιν αὐτοῦ, ὥς εὔλογον, καὶ ἀναγκαίαν, καὶ κατὰ τὰς µαρ]τυ- 
οίας καὶ δεήσεις τῶν Χριστιανῶν, καὶ τοῦ τότε κατὰ τόπον ἀρχιερέως 


" Σιγίλλιον Σεραφείμ τοῦ Β΄ (1757-1761), ἀπολυθὲν μῆνα μάρτιον τοῦ 1161. 
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θεοφιλεστάτου ἐπισκόπου Σερδίω», καὶ Κοξάνης κὺρ ° [γνατίου ἐπεχορη- 
γήϑη À σιαυροπηγιακὴ χάρις, καὶ ἐλευθερία τῷ ἱερῷ | τούτῳ καταγωγίῳ, 
καθάπερ ἓν τῷ σιγγιλλιώδει ἐκείνῳ γράμματι δηλοῦται, τὸν αὐτὸν δὴ 
τρόπον καὶ oi ἐν αὐτῷ ἤδη σωζόμενοι πατέρες βουλόμενοι τὴν αὔξησιν, 
καὶ βελτίωσιν αὐτοῦ, | καὶ τὴν διαμονὴν καὶ. ἀσφάλειαν, ἐδεήθησαν èn- 
κυρωθῆναι τὴν σταυροπηγιακὴν ἀξίαν, καὶ ἐλευθερίαν, καὶ ἀνανεωθῆναι 
δι᾽ ἡμετέρου πατριαρχικοῦ, καὶ συνοδικοῦ σιγγιλλιώδους γράμ!ματος, καὶ 
δὴ τὴν αἴτησιν αὐτῶν, óc εὔλογον καὶ si; τὰ μάλιστα συμφέρουσαν αὐτοῖς, 
εὐμενῶς προσηκάµενοι, γράφοντες ἀποφαινόμεθα συνοδικῶς μετὰ τῶν 
περὶ ἡ μᾶς ἱερωτάτων ἀρχιερέων, καὶ ὑπερτίμω», τῶν ἐν ἁγίῳ πνεύματι 
ἀγαπητῶν ἡμῶν ἀδελφῶν, καὶ συλλειτουργῶν, ἵνα τὸ ἐν τῇ ἐπισκοπῇ Σερθίων 
κείμενον ἱερὸν μονήδριον τὸ τιμώμενον ἐπ᾽ ὀνόματι τῆς ὑπεραγίας καὶ 
ὁμοουσίου καὶ ζωοποιοῦ μακαρίας τριάδος μετὰ τοῦ μετοχείου ἀὐτοῦ τοῦ ἐν 
τῇ ἐπαρχίᾳ ᾿Ελασσῶνος ἱεροῦ μονηδρίου τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν ᾿Αντωνίου 
τοῦ μεγάλου, καὶ πάντων τῶν κτημάτων, κ(αὶ) πραγμάτων | αὐτῶν, καὶ 
ἀφιερωμάτων κινητῶν τε, καὶ ἀκινήτων τῶν τε ἤδη ὄντων, καὶ τῶν 
εἰσέπειτα προσγενησομένων ἂν ἀπὸ τοῦ νῦν, καὶ sic τὸν ἑξῆς ἅπαντα 
χοόνον ὑπάρχῃ, καὶ λέγηται, κ(αὶ) παρὰ | πάντων γινώσκηται πατριαρχι- 
κὸν σταυροπηγιακό», ἐλεύθερον, ἀδούλωτον, ἀσύδοτον, καὶ ἀκαταπάτητον, 
ἀνενόχλητόν τε, καὶ ἀνεπηρέαστον παρὰ παντὸς προσώπου ἱερωμένου, 
ἢ | λαϊκοῦ, καὶ συγκαταλελεγμένον τοῖς λοιποῖς σταυροπηγιακοῖς uova- 
στηρίοις τοῦ καθ’ ἡμᾶς ἁγιωτάτου π(ατ)ριαρχικοῦ ἀποστολικοῦ τε καὶ 
οἰκουμενικοῦ θρόνου, καὶ ὑπ αὐτοῦ μόνου προστατευόμενο», | καὶ διε- 
ξαγόμενον, κρινόμενόν τε, καὶ ἀ[νακ]οινόμενον, μνημονευομένου àv αὐτῷ 
τοῦ κανονικοῦ π(ατ)ριαρχικοῦ ὀνόματος ἐν πάσαις ταῖς ἱεραῖς τελεταῖς, 
x(al) ἀκολουθίαις, ὡς νενόμισται, μηδενὶ | μηδὲν ὀφεῖλον παρέχειν μέχρι 
καὶ ὀθολοῦ, μηδεὶς δὲ τῶν ἁπάντων μήτε oi κατὰ τόπον ἀρχιερεῖς, μήτε 
ἄλλος τις ἔχῃ ἄδειαν κατεπεμδαίνειν τῆς σταυροπηγιακῆς ἀξίας τῶν 
μονηδρίων τούτω», ἢ ἐνοχλεῖν, καὶ ἐπηρεάζειν καθ᾽ οἶονδήτινα τρόπον 
τοὺς êv αὐτοῖς συνασκουµένους πατέρας, καὶ δόσιν ἥντιναοῦν παρ᾽ αὐτῶν 
ἀπαιτεῖν. ot ὃ᾽ êv αὐτοῖς συνασκούμενοι ὁσιώτατοι | πατέρες ὀφείλωσι 
διάγειν ἐν ἐλευθερίᾳ, [ καὶ] ἀσυδοσίᾳ, καὶ πολιτεύεσθαι ὁσίως καὶ εὐτάκτως 
κατὰ τὸν τύπον τοῦ μοναδικοῦ βίου καὶ ἐπαγγέλματος, ἐπειδὰν δὲ êv 
χοείᾳ χειροτονίας | γένωνται, ἔχωσι προσκαλεῖν ὃν ἂν βούλωνται | τῶν 
ἀρχιερέων | ἐπὶ [τῷ ἔκτε ]λεῖν ἐν αὐτοῖς τὰς χειροτονίας μετὰ πάσης τῆς 
κανονικῆς παρατηρήσεως. ὡσαύτως δὲ καὶ ἐν χρείᾳ ἡγουμένου γενόμενοι 
ἔχωσιν ἐκλέγει[ν ἕ]να [E αὐτῶν |, τὸν κοινῇ γνώμῃ ἀναφανέντα ἄξιον, 
καὶ πιστὸν οἰκονόμον, καὶ τοῦτον ἀποκαθιστᾶν ἡγούμενον. ταῦτα γοῦν 
ἀ]πεφάνθη, καὶ κεκύρωται κἂν τῷ παρόντι συνοδικῶς. ὃς δ᾽ äv τῶν 
ἁπάντων τολμήσῃ ποτε διασεῖσαι, x(al) ἀνατρέψαι καθ’ οἰόνδήτινα toó- 
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πον καὶ τὰ ἐν τῷ παρόντι | καλῶς ἐπικυρωθέντα, x(a) ἐπεμθῆναι τῇ 
σταυροπηγιακῇ ἀξίᾳ καὶ χάριτι τοῦ ἱεροῦ τούτου μονηδρίου, ἢ τοῦ προσ- 
90 ηλωθέντος αὐτῷ μιετοχείου, καὶ εἰς δουλείαν ἐπαγαγεῖν | καὶ ἐνόχλησιν, 
ἢ ἐπήοειαν προξενῆσαι τοῖς ἓν af ὐτοῖς | συνασκουµένοις ὁσιωτάτοις πατράσι 
καὶ δόσιν παρ᾽ αὐτῶν ἀπαιτῆσαι, ὁ τοιοῦτος ὁποίας ἂν εἴη τάξεως, καὶ 


. καταστάσεως, καὶ βαθμοῦ, dc τῶν καλῶν 'ἀνατροπεύς, καὶ φιλάδικος 


ἐφωρισμένος ὑπάρχῃ παρὰ Θεοῦ κυρίου παντοκράτορος, καὶ κατήρα- 

95 μένος, καὶ ἀσυγχώρητος, καὶ μετὰ θάνατον ἄλυτος, καὶ τυμιπανιαῖος, καὶ 

πάσαις ταῖς πατρικαῖς καὶ συνοδικαῖς ἀραῖς ὑπεύθυνος, καὶ ἔνοχος τοῦ 

. - 2 M ^ 2 Z 2 "d c ΄ [4 2 ^ 

πυρὸς τῆς γεέννης, κ[αὶ) τῷ αἰωνίῳ ἀναθέματι ὑπόδικος. ὅθεν εἰς τὴν 

\ 7 y \ ~ \ 2 z 2 / s ^ XM 

περὶ | τούτων ἔνδειξιν, καὶ διηνεκῆ τὴν ἀσφάλειαν ἀπελύθη καὶ τὸ παρὸν 

ἡμέτερον πατριαρχικὸν καὶ συνοδικὸν σιγγιλλιῶδες ἐν μεμθράναις èni- 

; A " \ λ E ] m~m € ~ / ~ > e ~ 

100 κυρωτικὸν γράμμα, καταστρωϑὲν δὲ κἂν | τῷ ἱερῷ κώδικι τῆς καθ᾽ ἡμᾶς 

- ~ ^ 2 / 2 / - € Ζ ρω . 

τοῦ Χριστοῦ μεγάλης ἐκκλησίας ἐδόθη τῷ ῥηθέντι πιατριαρχικῷ κ(αὶ) 

σταυροπηγιακῷ μονηδρίῳ τῆς ὑπεραγίας τριάδος: © ayhô? κ(α)τ(ὰ) 
μῆνα φευρουάριον. ἐπινεμήσε(ως) 167. 


+ Νεόφυτος ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Ιωνσταντινουπόλεως, : 


105 Νέας ‘Pouns καὶ οἰκουμενικὸς Πατριάρχης T 
+ ὁ Καισαρείας l'omyóotoc + ὁ Ἠφέσου Σαμουὴλ i 
+ ὁ Ηρακλείας Μεθόδιος f ὁ Κυζίκου Αγάπιος 
f ὁ Νικομηδείας ᾿ Αθανάσιος Y ὁ Δέρκων Ιεράσιµος 
Y ô Προύσης "Άνθιμος 7. ὃ”Αρτης Μακάριος 
110 f ὁ ᾿Αγκύρας ᾿Ιωαννίκιος T ὁ Μελενίκου Λεόντιος 


y ὁ Βάρνής Φιλόθεος. 


: 16. 


2ιγίλλιοντοῦπατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως Γερασίμου τοῦ I, 
δὲ οὗ ἀνανεοῦται ἢ σταυροπηγιακὴ ἀξία τοῦ παρὰ τὴν 
Τριγλείαν τῆς Βιθυνίας μοναστηρίου τοῦ ἁγίου Ἰωάννου 
τοῦ Θεολόγου τῆς Πελεκητῆς ἐπονομαζομένου. 

(Μάοτιος 1794) 


Paris. gr. suppl. Ἔν πρωτοτύπῳ, ἐπὶ περγαμηνῆς διαστάσεων 0,67 X0,46 p. 
Διαστάσεις τοῦ γεγραμμένου μέρους: 0,425€0,39. Οὐδὲν σημείωμα ἐπὶ τοῦ νώτου. 
p I. / ἐλέ (©) -.:3 / ΄ 
f Legáotuoc ἑλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος ΙΚωνσταντινουπόλεως, 
/ / D 
Νέας Ρώμης καὶ οἰκουμενικὸς Πατριάρχης + 
. 2) 5. - 
Καλὸν μὲν ἂν ἦν iv τοῖς uäliora, εἰ μηδὲ τὴν ἀρχήν τε παρὰ τοῖς 
2 ^ / - / - E 
ἀνθρώποις ἀποτυχία τοῦ σκοπουµένου συνέθαινε. νῦν δὲ τοιαῦτα τὰ 
2 \ Ld € 
5 ἀγαθὰ καθορᾶται, οἷα καὶ τοὺς συνετωτάτους ἐπὶ πολλῶν | λανθάνει»: 
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ἀλλ ἡ καθ᾽ ἡμᾶς τοῦ Χριστοῦ μεγάλη ἐκκλησία, οὗ διαλείπει μὲν 
καθ᾽ ἑκάστην ἐπιμελῶς, ὡς οἷόν τε διερευνωµένη τὰ περὶ τῶν δικαίων 
πᾶσί τε τοῖς εὐσεθέσι καὶ ὀρθοδό ξοις χθιστιανοῖς, καὶ τοῖς εὐκτηρίοις 
οἴκοις. ᾿Επειδὰν δὲ τάχιστα προκεκριμένον τι κατίδῃ παρὰ τὸ δίκαιον, 
εὐθέως πάνυ ἐπανορθουμένη κατὰ χώραν τὸ δίκαιον ἀποκαθίστησιν, 
- ὅπερ | ἤδη ἔγνω ποιῆσαι καὶ περὶ τοῦ ἱεροῦ καὶ σεθασμίου πλησίον τῆς 
χώρας. Τριγλίας τῆς ἐπαρχίας Προύσης ἡμετέρου π(ατ)ριαρχικοῦ καὶ 
σταυροπηγιακοῦ μιοναστηρίου τοῦ ἁγίου ἐνδόξου καὶ πανευφήµου 
ἀπο]στόλου καὶ εὐαγγελιστοῦ Ιωάννου τοῦ θεολόγον ἐπονομαζομένη 
ΠΙελεκιτή. περὶ τούτου γ(ὰρ) παραστάντες ἔμπροσθεν τῆς ἡμῶν μετριό- 
τήτος ἐπὶ συνόδου Č τε ἡγούμενος αὐτοῦ κὺρ Δανιήλ, κ(αὶ) noon|- 
γούμενος κὺρ Νικόδημος πατέρες ἐξ ἁπαλῶν ὀνύχων προσκαρτεροῦντες 
τῇ μιονῇ ταύτῃ, ἐνεφάνισαν δύο πατριαρχικὰ συνοδικὰ σιγγιλιώδη ἐν 
µεμθράναις yoduuara ἐκδεδομένα | τὸ μὲν ἐπὶ τοῦ ἀοιδίμου .Κωνσταν- 
τινουπόλεως π(ατ)οιάρχου Παρθενίου κατὰ τὸ χιλιοστὸν ἑξακοσιοστὸν 
ὄγδοον ἔτος ', τὸ δὲ ἐπὶ τοῦ προπατριαρχεύσαντος συναδελφοῦ ἡ μῶν 
ἀγαπητοῦ παναγιωτάτου | κυρίου κυρίου Προκοπίου ? κατὰ τὸ χιλιοστὸν 
ἑπτακοσιοστὸν ὀγδοηκοστὸν ὄγδοον ἔτος. περιέχοντα, τὸ μὲν ἐπὶ τοῦ 
Παρθενίου, ὅτι τὴν ἱερὰν ταύτην μονὴν ᾿Αρσένιός τις ἐκ Toiylns παλαιάν, 
x(al) ἐρείπιο» οὖσαν θείῳ ζήλῳ ἀνακαινίσας ἐξ ἰδίων τε καὶ ἐξ ἔλεημο- 
συνῶν τῶν χριστιανῶν ἐπισκευασάμένος ἀνεκτήσατο μὲν αὐτὴν τοῖς τῶν 
ἐκεῖ χριστιανῶν. ἀναθήμασιν, ἀμπελίοις, χωραφίοις, ἐλαιῶσι, καὶ ἄλλοις 
παραπλησίοις κτήμασι, συνεστήσατο ὃ’ ἓν αὐτῷ xai κοινόθιον συνασκου- 
μένων πατέρων, εἶθ᾽ οὕτω πρὸς ἀσφάλειαν καὶ διαμονὴν αὐτοῦ, ἵνα 
μένῃ | πάντῃ ἀνεπηρέαστον παρὰ παντὸς προσώπου, ἱερωμένου καὶ 
λαϊκοῦ ἀρχοντικοῦ te καὶ ἰδιωτικοῦ φέρων. ἀνέθηκεν εἷς τὸν καθ᾽ ἡ μᾶς 
ἁγιώτατον πατριαρχικὸν ἀποστολικὸν καὶ οἰκουμενικὸν θρόνον ὑπὸ 
πατριαρχικῇ προνοίᾳ, καὶ σταυροπηγιακῇ ἀξίᾳ, ἐπὶ ἐτησίῳ ἑπτὰ ὀκάδας 
ἑλαίου λόγῳ Τμ πρὸς τὴν καθ’ ἡμᾶς τοῦ Χριστοῦ μεγάλην ἐκκλη- 
σίαν. | ταῦτα μὲν οὖν περιέχει τὸ ῥηθὲν ἐπὶ τοῦ Παρθενίου σιγγίλιον' 
θάτερον δὲ τὸ ἐπὶ τοῦ ῥηθέντος ο κυρίου oo ἐν ἀρχαῖς 
ἐπικυοοῦν ἐκεῖνο τὸ προεκδεδομένον, ἐπὶ τέλους, ὡς πρὸς ὠφέλειαν τῆς 
ἱερᾶς ταύτης μονῆς ἀποκαθίστησι τοὺς εὐγενεστάτους ἄρχοντας τότε καμι- 


1 Σιγίλλιον τοῦ πατριάρχου Παρθενίου. “H χρονολογία τοῦ ἐν λόγῳ σιγιλλίου 
-δὲν ἔχει ὀρθῶς παραδοθῆ. Πρόκειται περὶ σιγιλλίου τοῦ πατριάρχου Παρθενίου τοῦ Δ΄, 
᾿ἐχδοθέντος κατὰ Μάϊον τοῦ 1658 (βλ. M. Γεδεών, Πατριαρχικοὶ Πίνακες, σελ. 588). 
Ὁ πατριαρχικὸς νοτάριος παρέλειφε κατὰ παραδρομὴν τὸ ψηφίον τῆς δεκαετηρίδος. 
2 Σιγίλλιον τοῦ πατριάρχου Προκοπίου, ἐχδοθὲν κατὰ Νοέμθριον τοῦ 1188 
(βλέπε M. Γεδεών, αὐτόθι, σελ. 671, ὅπου κατὰ λάθος τυπογραφικὸν ἀναγράφεται ἢ 
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~ A , ἮΝ E] / 
νάριδες ἡμετέρους κατὰ πνεῦμα υἱοὺς ἀγαπητούς, τόν τε κὺρ | Αντώ- 
- - ~ l4 A 
viov, καὶ κὺρ Λημιήτριον ἐπιστατεῖν ἐξαρχυιῶς τοῦ μοναστηρίου τούτου, 
- ~ ~ ~ (ἃ ΑΝ 
καὶ ἐκ μέρους τῆς καθ᾽ ἡμᾶς τοῦ Χριστοῦ μεγάλης ἐκκλησίας, ἐπὶ παρου- 


N ~ 
νοθιατῶν τῆς -μονῆς ταύτης πατέρων, καὶ τῶν 


σίᾳ πάντων τῶν συγκοι 
πλησιοχώρων προκριτωτέρων χριστιανῶν παραλαμθάνειν παρὰ τοῦ κατὰ 
καιροὺς ἡγουμένου ἀκριθῆ λογαριασμὸν τῆς δοσολή]ψίας τῆς ἱερᾶς μονῆς 
ταύτης καταγραφόμενον Λεπτομερῶς καὶ ἐν τῷ κόδικι αὐτῆς. τοιαῦτα μὲν 
οὖν περιέχοντα τὰ εἰρημένα δύο σιγγίλια ἐνεφάνισαν oí. ῥηθέντες πατέρες 
τοῦ µοναστήρίου τούτου ἐξ ἁπαλῶν ὀνύχων, εἶτα δὲ ἐλεεινῶς τὰ καθ’ éav- 
τοὺς ἐξετραγῳδήσαντο, ὅτι ἐξ ὅτου ἐξεδόθη τὸ δηθὲν ἐπὶ [Προκοπίου 
σιγγιλιῶδες γράμμα, ἔκτοτε ἐπὶ τὸ χεῖρον | προϊοῦσα ἢ σεθασµία αὕτη 
μονὴ παντελῆ ἐρήμωσιν ὑποστῆναι κινδυνεύει, ἀντὶ ὠφελείας βλάθας 
δεινὰς καὶ ἀφορήτους πάσχουσα, x(al) τῶν συγκοινοθιατῶν £v αὐτῇ 


πατέρων ἐνοχλουμέν(ων) εί, κ(αὶ) ἐλεεινῶς ἐπηρεαζομένων. ταῦτα οὖν 


μετὰ ἀποδείξεων ἐλεεινολογούμενοι, θερμῶς ἐδεήθησαν καταλύσαι τὴν. 


2 ~ » Z . M M ld 3 ~ € » 
εἰσαχθεῖσαν ταύτην καινοτομίαν, διὸ καὶ τὴν | δέησιν αὐτῶν, ὡς εὔλογον 
5 9 n » 9 2 \ \ L - ~ 
οὖσαν ἀποδεξάμενοι, ἔγνωμεν ἀπαλλάξαι μὲν τὸ μοναστήριον τοῦτο τοῦ 
2 Jd / ^ 2 - \ 2 ^ \ 2 - , 
ἐπηοτημένου τούτου κινδύνου, ἐπιθραθεῦσαι δὲ αὐτῷ τὰ ἀρχαῖα προνό- 
EA ^ , EI » Z \ \ € \ 2 \ - 2 LA 
µια, ἄνευ τινὸς προσθήκης, ἢ ἀφαιρέσεως, κατὰ τὸ ῥηθὲν ἐπὶ τοῦ ἀοιδί- 
µου Παρθενίου σιγγιλιῶδες γράμμα, δι᾽ ἡμετέρου π(ατ)ριαρχυεοῦ 
σιγγιλιόδους ἀνακαινιστικοῦ γράμματος, καὶ ἀκυρῶ!σαι τὴν τῶν εἰρήμέ- 
νῶν ἀρχόντων iv αὐτῷ προστασίαν, cc ἐπιθλαθῆ καὶ ὀλεθρίαν ἐν αὐτῷ 
ἀναφανεῖσαν τε καὶ ἀποδειχθεῖσαν. διὸ καὶ γράφοντες ἀποφαινόμεθα 
συνοδικῶς μετὰ τῶν περὶ ἡ μᾶς ἱερωτάτων ἀρχιερέων, καὶ ὑπερτίμων !, 
9 c a 2 - pt 
ἐν ἁγίῳ πν(εύματ)ι ἀγαπητῶν ἀδελφῶν καὶ συλλειτουργῶν, ἵνα ἡ δηθεῖσα 
ε λ \ 1 , - ΄ / 
ἱερὰ καὶ σεθασµία μονὴ ἡ πλησίον τῆς Τριγλίας ἢ σεμνυνομένη μὲν 
949 2 , - ~ 
ên ὀνόματι τοῦ ἁγίου ἐνδόξου ἀποστόλου κ(αὶ) εὐαγγελιστοῦ "Ιωάννου 
- 22 n ^ ~ 
τοῦ θεολόγου, ἐπ᾽ ὀνομαζομένη δὲ Πελεκιτή, μετὰ πάντων τῶν πραγ- 
LA M LA ? ΄ ΄ - m 
μάτων, | καὶ κτημάτων, κ[αὶ) ἀφιερωμάτων αὐτῆς κινητῶν τε καὶ ἄκι- 
# ^ » » N m 2 , LA € lA 
νήτων, τῶν τε 
ήτων, ἤδη ὄντων καὶ τῶν εἰσέπειτα προσγενησομένων ὑπάρχῃ 
M # ^ LA ΄ 
καὶ λέγηται, κ(αὶ) παρὰ πάντων γνώσκηται, ὥς καὶ πρότερον, οὕτω 
\ 2 \ Cr € Ζ Y \ 
καὶ εἷς τὸ ἑξῆς ἡμετέρα π(ατ)ριαρχικὴ σταυροπηγιακὴ κατὰ τὰ προνόμια 
τῶν πατριαρχικῶν σταυροπηγί(ων), ἐλευθέρα πάντῃ, ἀδούλωτος, ἄκατα- 


/ NET \ 
πάτητος αὐτόνομος, καὶ ἀσύδοτος, καὶ ὅλως ἀνεπηρέαστος παρὰ παντὸς 


! Ἔν τῇ περγαμηνῇ : ὑπερτιμων. 
? "Ev τῇ περγαμηνῇ : κτηµατων, 
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LA + ; . - - ΄ ΄ 
προσώπου ἱερωμένου τε κ(αὶ) λαϊκοῦ, καὶ παρὰ τῶν ῥηθέντων εὐγενεστά- 
9 , / ~ 
των ἀρχόντων Αντωνίου τε καὶ Λημητρίου, καὶ ἄλλου | ἀρχοντυεοῦ 
προσώπου, ἢ ἰδιωτικοῦ ἀνεξουσίαστος, καὶ ἀνενόχλητος, oi δ᾽ ἐν αὐτῷ 
συνασκούμενοι ὁσιώτατοι πατέρες ἱερομόναχο[ι καὶ μοναχ]οὶ ἀδούλωτοι 
> ^ * \ / 
ὄντες καὶ ἀκαταζήτητοι | κοινοθιακῶς τὸν βίον διάγωσι κατὰ τὴν θέλησιν 
. - 3, ΄ 
καὶ βούλησιν τοῦ εἶρη μένου κτίτορος, μη δὲν ἔχοντες ἴδιον, | ἀλλὰ πάντα κοινά, 
κατὰ τὴν τῶν κοινοθίων συνήθειαν βρώ]ματά τε xai πώματα, ἄμφιά τε 
\ ? # ~ 7 , 
xai πέδηλα, φιλαδέλφως συμδιοῦντες, καὶ μηδενὶ μηδὲν ὀφείλοντες, 
^ - - - 
[εἰμὴ μόνον πρὸς τὴν καθ’ ἡμᾶς τοῦ Χρ]ιστοῦ μεγάλην ἐκκλησίαν 
κατ” | [ἔ[τος ἔλαιον ἑπτὰ ὀκάδας λόγῳ ὑποταγῆς, καὶ μηδὲν ἄλλο μέχρι 
PICS S. ~ / 2 > € N Z ` \ ~ 
xai ὀθολοῦ, μνημονεύοντες àv αὐτῷ [κατὰ πάσας τὰς τε]λετὰς τοῦ xavo- 
~ ~ 2 Ζ \ \ » 3 y ΝΕ. / 
νικοῦ πατριαρχικοῦ | ὀνόματος, καὶ μηδενὸς ἄλλου. ἐπειδὰν δὲ ἐν χρείᾳ 
χειροτονίας γένωνται, προσκαλῶσιν ἐπ᾽ αὐτῷ ὃν ἂν βούλω[νται τῶν] 
9 ΄ . 3» > » 2 ΄ 2 . . 2 2 
ἀρχιερέων μηδενὸς ἄλλου ἔχοντος ἄδειαν ἀνακρίνειν αὐτοὺς καὶ ἐξετά - 
Cew, ἢ ἀργεῖν καὶ ἀφορίζειν, πλὴν τοῦ κατὰ καιροὺς οἰκουμενικοῦ 
[]ατριάρχου. πρὸς δὲ τούτοις, ὅσα πράγματα καὶ κτήματα, ἢ μέχρι τοῦδε 


ἀφιερώθησαν, ἢ τοῦ λοιποῦ ἀφιερωθήσονται εἰς αὐτό, πάντα ἐκεῖνα μένω- 


-ow ἀναφαίρετα, καὶ ἀναπόσπαστα, μηδενὸς τῶν συγγενῶν τῶν ἀφιερω- 


e 


σάντων ἐκεῖνα | ἄδειαν ἔχοντος ἀφαιρεῖν, καὶ ἰδιοποιεῖσθαι. ἔτι δὲ οἱ 
δηθέντες μοναστηριακοὶ πατέρες, ὁπόταν ἐν χρείᾳ ἡγουμένου γίνωνται, 
ἔχωσι» αἱρεῖσθαι καὶ ἐκλέγειν ἐξ | ἑαυτῶν», ὃν ἂν ἄξιον τῆς ἡγουμενείας ! 
κατίδωσιν. ἀλλὰ καὶ ó κατὰ καιροὺς μητροπολίτης [ρούσης οὐδενὶ τρόπῳ 
ἄδειαν ἔχῃ κατεπεμθαίνειν τῆς σεθασµίας | ταύτης πατριαρχικῆς, καὶ 
σταυροπηγιακῆς μονῆς, ἢ ἐνοχλεῖν κ(αὶ) ἀπαιτεῖν τι ἐν βάρει ἀργίας: ὅςτις 
δ᾽ ἂν x(ai) ὁποῖος τῶν χριστιανῶν μικρός, ἢ) μέγας ἱερω μένος, ἢ λαϊκὸς 
ὁποιασοῦν τάξεως καὶ βαθμοῦ τολμῆσῃ παραθῆναι, καὶ ἀνατρέψαι ὅπωο- 
οὖν τὴν ἡμετέραν ταύτην πατριαρχικὴν καὶ  συνοδικὴν ἐπικυρωτικὴν] 
τῶν ἀρχαίων προνομί(ων) τοῦ μοναστηρίου τούτου ἀπόφασιν», ἢ νεωτὲ- 
οίσαι τι περὶ τοῦτο, καὶ περὶ τοὺς àv αὐτῷ συνασκουμένους πατέρας, 
ὁ τοιοῦτος ἀφωρισμένος εἴη ἀπὸ Θεοῦ | κυρίου παντοκράτορος, καὶ κατη- 
ραμένος καὶ ἀσυγχώρητος, καὶ μετὰ θάνατον ἄλυτος, καὶ τυμπανιαῖος, 
καὶ πάσαις ταῖς πατριαρχικαῖς ὃ ἀραῖς ὑπεύθθυνος, καὶ ὑπόδικος. ὅθεν εἷς 
ἔνδειξιν, καὶ διηνεκεῖ (sic) τὴν ἀσφάλειαν ἐγένετο καὶ τὸ παρὸν Ἰἡμέτερον 


πατριαρχικὸν συνοδικὸν σιγγιλιῶδες γράμμα, | καὶ καταστρωθὲν κ(αὶ) 


1 Ἡ συλλαβὴ yov, παραλειφθεῖσα, προσετέθη ὑπεράνω τῆς λέξεως. 
3 "ν τῇ περγαμηνῆ : και. 
ὃ Συγηθέστερον: πατρικαῖς. 
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ἐν τῷ ἱερῷ κόδυει τῆς καθ᾽ ἡμᾶς τοῦ Χριστοῦ μεγάλης ἐκκλησίας ἐδόθη 

τοῖς ῥηθεῖσι πατρᾶσι τῆς εἰρημένης ἱερᾶς καὶ σεθασµίας ἡ με|τέρας πατρι- 

αρχικῆς καὶ σταυροπηγιακῆς μονῆς «ο | ᾿Εν, ἔτει σωτηρίῳ χιλιοστῷ 
PAN 


110 ἑπτακοσιοστῷ ἑννενηκοστῷ τετάρτῳ κατὰ Uva μάρτιον, ἐπὶ νεμήσεως 


115 


(sic) δεκάτης ! δευτέρ(ας) : 


+ Γεράσιμος ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, 
Νέας “Ρώμης καὶ οἰκουμενικὸς Πατριάρχης F 


ὁ Καισαρείας [Γρηγόριος ὁ ᾿Εφέσου Σαμουὴλ 
ὁ Ἡρακλείας Μεθόδιος 


Y ὁ Κυζίκου Αγάπιος 
Loc / Z 

T ὁ Aégxov Μακάριος 

ale 

f 


Νικομηδείας ᾿Αθανάσιος 
Ι]ρούσης 4νθιμος. 


ὁ 
ὁ ᾿Αγκύρας ᾿Ιωαννίκιος ő 
ὁ Báovņs Φιλόθεος. ὁ ᾿Αγχιάλου ᾿Ιωακεὶμ 


ΔΙΟΝ. Α. ΖΑΚΥΘΗΝΟΣ 


1 


"Ey τῇ περγαμηνή : δεχατης. 


2YMMEIKTA 


———— 9 ———— 


Oi σκλάβοι εἰς τὸ Βενετικὸν Κράτος. Ὁ x. N. ᾽Ανδριώτης μᾶς 
ἔδωχεν εἰς τὰ Ἑλληνικὰ (5, 234) κριτικὴ) ἀνάλυση γιὰ τὸ ἔργο τοῦ 
κ. .δακαζὼφ καὶ ἀνασχευάζει τὶς θεωρίες καὶ τὰ συμπεράσματα τοῦ συγ- 
γραφέα. Πολὺ ὀρθὰ καὶ λογικὰ ἀχόμα τελειώνει τὴ μελέτη του μὲ τὸ ζήτημα 
τῆς μεθοδικῆς καὶ συστηματικῆς ἐξερευνήσεως τοῦ Βενετικοῦ ἀρχείου. 

Σ᾽ ὅλα αὐτὰ εἶμαι σύμφωνος καὶ τίποτα δὲν ἔχω νὰ προσθέσω παρὰ 
μόνον, πὼς στὴν «Εἰσαγωγή pou εἰς τὴν ἔρευναν τῶν μνημείων τοῦ 
Ἑλληνισμοῦ καὶ ἰδίᾳ τῆς Κρήτης ἐν τῷ Κρατικῷ ἀρχείῳ τῶν Βενετῶν» 
ἐδημοσίευσα κατάλογο τῶν συμβολαιογράφων τῆς Κρήτης, ποὺ μεταφέρ- 


θηκαν στὴ Βενετία τὸ 1669. Στὸν κατάλογον αὐτὸν ποὺ ἀναφέρονται 
- 312 συμδολαιογράφοι, ὑπάρχει καὶ ὁ Bresciano Manoli μὲ ἕνα φάκελλο 


ἀπὸ 1351-1383, σὲ λατινικὴ γλῶσσα. 

Ot Κρητικοὶ συμθολαιογράφοι φυλάγονται στὸ Βενετικὸ ἀρχεῖο στὴν 
κατώτερη Καγχελλαρία, μαζὶ μὲ τοὺς Βενετοὺς συμδολαιογράφους, στὸ 
Archivio Notarile, ἐν ᾧ ἴσως ἔπρεπε νὰ βρίσκονται στὸ ἀρχεῖο τοῦ 
Δουχὸς -τῆς Κρήτης, δηλ. στὸ τοπικὸ ἀρχειοφυλακεῖο ποὺ ἀποτελοῦσαν 
μέρος ὅταν βρίσκονταν στὴν Κρήτη. 

*O Bresciano βέδαια εἶναι Ἰταλός, αὐτὸ δὲν μᾶς κάνει ἐντύπωση, 
γιατὶ τοὺς συμθολαιογράφους τοὺς διώριζαν στὴ Βενετία, καὶ πολλοὶ 
ζητοῦσαν νὰ πᾶνε xet. Γιατὶ πρέπι νὰ γίνῃ ἢ διάκριση τῶν συµδο- 
λαιογράφων σὲ δύο κατηγορίες, σὲ Αὐτοκρατορικοὺς καὶ σὲ Βενετούς: 
αὐτοκρατορικοὶ ἐλέγονταν οἱ “Ελληνες. 

Τὸν κανονισμὸν τῶν Νοταρίων Κρήτης ἔχω στὴ συλλογή μου. 
᾿Αποτελεῖται ἀπὸ ἕνδεκα ἄρθρα. Τὸ ἔνατον μᾶς λέγει πῶς τὰ πρακτικὰ 
τῶν Αὐτοκρατορικῶν καὶ Βενετῶν Νοταρίων τὰ χρατεῖ ὁ μασσάρος, ὁ 
χαρτοφύλακας καὶ τὰ διατηρεῖ σύμφωνα μὲ τὴν τάξη. Τὸ δέκατον πῶς 
σὲ κανέναν δὲ δίδεται βιδλίο συμδολαιογραφικὸ χωρὶς τῆν ἄδεια τοῦ 


μασσάρου, καὶ δὲν ἐπιτρέπεται và βγῇ ἀπὸ τὸ γραφεῖο χωρὶς τὴν ἄδεια 


τοῦ ἐκλαμπροτάτου Καγχελλαρίου, οὔτε ἀπὸ τοὺς νοταρίους. Τὸ ἑνδέκατον 
πῶς ὁ ἐκλαμπρότατος (Magnifico) Καγκελλάριος εἶναι ὑποχρεωμένος 
νὰ καταγράφῃ ὅλα τὰ συμθολαιογραφικὰ βιθλία ποὺ ἔρχονται στὴν 
Καγχελλαρία μπρὸς στοὺς ἴδιους συμθολαιογράφους. 

To 1531 δημοσιεύτηκε διαταγή, πῶς οἱ νοτάριοι θὰ γράφουν στὰ 
βιδλία σὲ κοινὴ) γλῶσσα, δηλ. ὄχι λατινικά. Αλλη διαταγὴ μᾶς πληρο- 
φορεῖ πῶς ὅταν ἕνας συμθολαιογράφος κάμῃ συμβόλαιο πουλησιᾶς πρέπει 
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νὰ δίνῃ εἴδησι στὸν ὑπάλληλο τοῦ φόρου τῶν μεσιτῶν (al dazier della 
messeteria), γιὰ νὰ εἰσπραχθῇ ὁ φόρος τοῦ μεσιτικοῦ. 

“Ὅσο γιὰ τὸ ζήτημα τῶν σχλάδων, ἐκεῖνο ποὺ μὰς ἐνδιαφέρει πολὺ 
εἶναι νὰ βρεθοῦν τὰ Καπιτουλάρια ποὺ κανονίζουν τὴν κατάστασι τῶν 


σκλάβων. Βέδαια τὰ καπιτουλάρια αὐτὰ πρέπει νὰ ἀναζητηθοῦν σ᾽ ἐκεῖνα | 


τῶν ρεχτόρων Δοῦκα καὶ συμβούλων, καθὼς καὶ στὶς παλαιότερες ἐντολὲς 
(commissiones) ποὺ δυστυχῶς ἀρχίζουν χομμάτι ἀργὰ τὸν [A αἰῶνα, 
καὶ στὰ χαπιτουλάρια τῶν δικαστικῶν γιὰ τὰ ἄδικήματα τῶν σχλάθων 
αὐτῶν, τῶν χυρίων των, ποὺ φαίνεται εἶχαν περιορισμένη δικαιοδοσία 
σ᾿ αὐτοὺς καὶ ποτὲ δικαίωμα ζωῆς καὶ θανάτου στὰ Βενετοκρατούμενα 
μέρη καὶ τρίτων κατὰ τῶν σχλάθων. 

Τὰ καπιτουλάρια τῶν δικαστικῶν εἶναι πολλά, γιατὶ πολλοὶ ἦταν οἱ 
δικαστικοί, π.χ. Judices, Justitiarii, Judices proprii et petitionum, 
Iudices prosopii καὶ domini de Nocte. ; 

Εἰς τὰς σημειώσεις καὶ σχόλια τῶν ᾿Αποφάσεων τοῦ Μείζονος Zup- 
θουλίου τῆς Βενετίας, ποὺ ὁλοένα δημοσιεύονται στὰ Μνημεῖα τῆς 'Ελλη- 
νικῆς ἱστορίας τῆς ᾿Ακαδημίας ᾿Αθηνῶν, γράφω πῶς ἢ ἀνασυγχρότηση 
τῶν ἐδῶ x ἐκεῖ διεσπαρμένων ἄρθρων τῶν διαφόρων χαπιτουλαρίων τῶν 
ὀφφικιούχων τῆς Κρήτης, μαζὶ μὲ τὸ ἀπόσπασμα τοῦ καπιτουλαρίου ποὺ - 
σώζεται στὸ ἀρχεῖο τοῦ Δουχὸς τῆς Κρήτης (Σειρὰ XIV Δεσμὶς 50. 
ἀριθ. 1.), θὰ μᾶς ἐπιτρέψῃ ἴσως νὰ μάθουμε μαζὶ μὲ πολλὰ ἄλλα ἄγνωστα 
τῆς ἱστορίας τῆς Κρήτης γιὰ τὸ ITI". αἰῶνα καὶ γιὰ τὸ σπουδαῖο ζήτημα 
τῶν σκλάβων, 

Ὃ κ. Σακαζὼφ μᾶς πρόλαβε στὴ δημοσίευση, ὄχι γιατὶ δὲ φροντί- 
cate ot Ἕλληνες νὰ ἔχουμε ἰδέα ἀπ᾿ ὅλα ὅσα τὸ Βενετικὸ ἀρχεῖο περιέχει 
καὶ ποὺ ἐνδιαφέρουν τὴν ᾿Βλληνικὴν ἱστορία, ἀλλὰ γιατὶ εἶναι τόση ἡ 
πληθώρα τοῦ ὑλικοῦ ποὺ ἔπρεπε πρῶτα νὰ βρεθῇ ἕνας συστηματικὸς 
τρόπος δημοσιεύσεως. Τώρα ποὺ τὰ µέσα στὴν᾿Ακαδημία παραχωρήθησαν, 
πολλὰ ἐλπίζω νὰ δημοσιευθοῦν, καὶ τότε βέβαια δὲν εἶναι δυνατὸ παρὰ 
νὰ γίνῃ σοβαρὴ σκέψη γιὰ μιὰ συστηματικὴ ἀπόδοση τοῦ Βενετικοῦ 
ἀρχείου, μιὰ καὶ ἢ πρώτη ἐργασία, νὰ ξέρουμε τὶ περιέχει, ἔχει γίνει. 

Γιὰ νὰ ἀποδείξῳ τὴ σημασία τῶν χαπιτουλαρίων αὐτῶν παραθέτω 
δύο προσθῆκες στὸ χαπιτουλάριο τῶν δικαστῶν τῆς νυχτὸς (dominorum 
de nocte). 
Περὶ ἀστοσιλανήσεως Σκλάβας. 

Capitulartum dominorum. de nocte 
Fo 240 

MCCCX. Indictton. 111 die XVI mensis Augusti. 

Cum in capitulari offitialium de nocte, super stuprum sclaua- 
run, inter cetera stt quidam ordo, inquo continentur ista clausula ; 


NE 


. yoyxag ἕναν ἐτήσιο κανόνα. 


iP 
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Quod siguis concubuerit cum sclaua alicuius persone de die uel 


 "octe, extra domum patroni sui cum uoluntate ipsius sclaue, 


soluat patrono eius, damnum seu emendum selaue, sicut dominationi 
uidebitur. Et sz contra uoluntalem sclave concubuerit cum ea, tunc 
ultra damnum sclave puniri debeat, prout dominationi uidebitur 
fore iustum. Et super ista clausula non sif determinatum, quod offi- 
&ales de nocte debeant habere partem iliius damni, siue emenda; 


licet per aliqua regimina data fuerit per arbitrium. aliqua. pars 


dictis offitialibus, et per aliqua regimina data fuerit per arbitrium 
aliqua. pars dictis offitialibus, et ber aliqua regimina, nihil sibi fue- 
rit datum. Et stt gustum, quod ipsi offitiales habeant aliquam partem, 
quia dicit labori obstat premium, et ut ipsi offitiales, eligentes per 
hoc, exequantur offitium suum. Id circo per Magnificum D. Leo- 
nardum Trivisano honorabilem ducham Crete, et suum consilium 
dictum et ordinatum est quod quotiens cumque per Regimini Crete 
fuerit taxatum aliquod damnum sive emendam, pro aliqua sclaua, 
alicui domino dicte sclaue contra aliquem, qui concubuerit extra 


domum patroni cum tlla sclava de noluntatis nel violenter, 


suprascripti offitiales debeant haberi tertiam partem dicti damni 
stue emenda taxati quod diuidi debeat secundum consuetudinem 
sui offitar. 

Συμπλήρωσις τοῦ ἀνωτέρω. 

Die XV Marti 1437. 

Dictum et modificatum est per magnificum D. Marcum Laipo- 
mano honorabilem Ducham Crete et erus consilium, scilicet. Quod 
quoties cumque fiet pro dominio aliqua taxa stue condemnatio de 
emenda fiendo pro sclauabus, de quibus sit mentio im ordine 
predicto, debeat tpsa taxatio dividi in duas partes, quarum unam 


- debeat habere dominus sclaue et de reliqui [alia] debeant habere 


offitiales noctis dimidium more sut offitit et reliquum stt communis. 

"Exióg ὅμως ἀπὸ τὰ χαπιτουλάρια xat τοὺς νοταρίους τῆς Κρήτης, 
γιὰ τὸ ζήτημα τῶν σχλάδων, τὸ ἀρχεῖο τοῦ δουχὸς τῆς Κρήτης θὰ μᾶς 
δώσει πολλὲς πληροφορίες. | 

Καὶ πρῶτο στὰ Libri Actorum σειρὰ II, θὰ ἀπαντήσουμε πολλά. 
Δεύτερο στὶς πρεσθεῖες τῆς Κρήτης στὴ Βενετία. Στὴ συλλογή µου τῶν 
πρεσθειῶν ποὺ ἀποτελεῖται ἀπὸ 58 πρεσθεῖες, σὲ πολλὲς γίνεται λόγος 
γιὰ τοὺς παροίκους τῆς Κρήτης, τοὺς ἀπελευθέρους καὶ τοὺς ξένους ποὺ 


πήγαιναν στὴν Κρήτη καὶ δὲν εἶχαν δικαίωμα πολίτου, ἀλλὰ αὐτοδικαίως 


ἦταν πάροικοι τῆς κοινότητος ποὺ μποροῦσαν νὰ ἐλευθερωθοῦν πληρώ- 
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Τρίτο στὶς δικαστικὲς ἀποφάσεις, στὰ Quaterni sententiarum τοῦ 
ἀρχείου τοῦ δουχὸς τῆς Κρήτης καὶ ἐκεῖ θὰ εὕρουμε πολλὰ xol μάλιστα 
ἐνδιαφέροντα, γιατὶ μὲ τὸ ξεκαθάρισμα τῆς δίκης μαθαίνουμε us 
λεπτομέρειες γιὰ τοὺς σχλάδους. 

Γιὰ ὑπόδειγμα ἀντιγράφω μιὰ τέτοια ἀπόφαση τῆς ἐποχῆς τοῦ 
δουχὸς Πέτρου Μοροζίνη τοῦ 1364. 

PF? 15" Per magnificum dominum Petrum Mauroceno honora- 
bilem ducham Crete et eius consilium, concorditer et sententialiter 
diclum. est, quod. Nicolaus Mazamurdi sit absolutus a petitione 
quam sibi faciebat Maria sclava sua, dicens, quod Thomasina uxor 
etus de consensu dicti Nicolai viri sui, fuit contenta facere 1psam 
liberam εἰ francham pro yperpera quinquaginta quatuor sibi pro- 
misis pro 1psius redempsione tpsa serviente eidem Nicolao mensibus 
tribus, de quibus yperperis, dicebat ipsam Thomasinam recepisse 
yperpera ΧΙ] et reliqua yperpera decem habere debebat. in 
complemento dictorum trium mensum. Cum tpsa Thomasina uc 
probaverit de contentatione predicta εἴς. 

Actum Candide anno Domini MCCCLXIII die XII mensi 
Novembri Indictione TII manu mei Marci Vassallo scribe palatit 
Candide. : 

Πολλὰ ἄλλα παραδείγματα θὰ ἧτο δυνατὸν νὰ παρουσιάσω γιὰ νὰ 
ἀποδείξω ὅτι τὸ ζήτημα αὐτὸ τῶν σκλάθδων δὲν ξέφυγε ἀπὸ τὸν χύχλο 
τῶν μελετῶν μου. Ἂν ὁ χύριος Σακαζὼφ ἐπρόλαθε στὴ δημοσίευση μὲ 
μιὰ μερικὴ μελέτη εἶναι γι αὐτὸ ἄξιος νὰ ἔχῃ συγχαρητήρια γιατὶ 
ἔδειξε ἕνα σοδαρὸ μεσαιωνικὸ ζήτημα ποὺ ἐξακολούθησε νὰ ane ὡς 
πολὺ ἀργὰ τὸν 17° αἰῶνα. 


ΣΤΥΡΙΔΩΝ Μ. ΘΕΟΤΟΚΗΣ 


Έσαχωνικά. Bis τὰ 'Ἑλληνικὰ (τ. ὃ [1980] σελ. 532) ἐδημοσίευσα 
ἄλλοτε μικρὰν συλλογὴν τοπωνυμίων Τσακωνικῶν, ποὺ μοῦ εἶχε στείλει 
πρὸς ἐξέτασιν ὁ ἀγαπητὸς κ. A. Κωστάκης. Εὐτυχῶς ἔκτοτε μελετᾷ 
συστηματικώτερον τὴν Ἰσακωνικὴν ὁ Τσάκωνας οὗτος φιλόλογος καὶ 
ἐλπίζω ταχέως νὰ δώσῃ μεγαλύτερα δείγματα τῆς μελέτης του. 

᾿Ενταῦθα καταχωρίζω ἄνευ παρατηρήσεων μερικὰ τοπωνύμια καὶ 
ἄλλας γλωσσικὰς σημειώσεις, τὰς ὁποίας ἀπὸ πέρυσι μοῦ ἔστειλεν ὁ 
x. [ζωστάκης. 

Εἰς τὴν Βαστ᾽σίνα (Βασχίνα κοινῶς) ὅπου ὁμιλεῖται ἡ Τσακωνικὴ 
ἀπαντοῦν τὰ τοπωνύμια, τὸ Καμαράτ᾽σι, ὁ Ῥουπατ΄σία (= Ρουπακιᾶς), 
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= θε Χερούματα, τοῦ ᾿Αγοῦ τὸ ζάτ᾽σι (= τοῦ Λαγοῦ τοῦ ρυάχι), Ý Atov- 
=, κοσκαφτούρα, τὸ Κουφούνι, τὸ ἨΒαγενάτσι, Ἔατε (-- Ἔλλατος), τὸ 
Φταδένδρι, κλπ. κ 

᾿Απὸ τὸν τέως δῆμον Μαριοῦ, ὅπου δὲν ὁμιλεῖται ἡ Τσακωνική, 
σημειώνει ὁ κ. Κωστάκης τὰ ἑξῆς τοπωνύμια: τὸ Κρυονέρι, Χούνη, οἱ 
- Μερόνες, ἣ Χαμόδριζα, ὁ Μέλισσος, τὸ Σφοντάμι, τὰ Φιλάτικα, Μπουχο- 
= χώρι, ἢ Κοπρισιά, τὰ Μνήματα, ἡ Προσηλιακή, στὸ Λιάσκοπο, στὸ 
E Λαχώρι, 1| Κορομπηλίτσα, τὸ Λογγάρι, ὁ ᾿Αφλάουρος, ἢ Τσουτσουμίδα, | 
E — τὰ Φακηνά, À Τουρχόβιγλα, ἢ Τουρχίτσα, ἡ Καρύτσα, ἢ Συχίτσα, ἡ 
Διασέλλα, τὸ Καστέλλι, ὁ Παλιόπυργος, Λόγγος, ὁ Λαγάτουρας, τὰ 
Ψυχρά, τὸ Auxópsua, ἡ ᾿Αρίτσα, ἡ Νεραϊδόδρυσι, Μεγάλη Λάκκα, 
-Καταφὴ (Καταφυγῆ»), Πετρίισα, τὰ Κάρχανα, τὰ Λαχχώματα, οἱ 
— Τσικουνίδες, τὸ Παρασπόρι, ἢ Σφαχίτσα, ἡ Ηετρίλα, τὸ Μαζαράκι κλπ. 


᾿Επίσης ὁ x. Κωστάκης ἔστειλε μικρὰν. συλλογὴν γεωργικῶν καὶ 
_ ποιμενικῶν λέξεων, ἐκ τῶν ὁποίων καταχωρίζω ἐνταῦθα μερικάς. Αἱ 
_ γεωργικαὶ λέξεις ἄλλαι μὲν ἔχουν παλαιότερον τσακωνικὸν τύπον, ἄλλαι 
- CÈ νεώτερον κοινόν, ἀναλόγως τῶν χρόνων ποὺ εἰσήχθησαν εἰς τὴν 
- Γσαχωνικήν. Οὕτω m. x. λέγεται ἔρατσε (= ἄροτρον), στιδά]ι (ἱστοδοεύς, 
σταθάρι), ζεύα (ζεύγλη), τσενδούχλι (κέντουχλον;) Υ]ιτσέλλι (= xpt- 
χέλλι), & tota (= ἀξίνη), ὃ βάτα (ξύλινη ράθδος) κλπ. ἀλλὰ xol ἀλετρο- 
"πόδι, ἀλετροχέρα, πανωζεύλια κλπ. “Ομοίως λέγεται & χούρα (χώρα = 
χωράφ᾽), άχκα (--λάκκα), & δαμάκα (= πεζούλα, λαχίδα), ὁ δογὸ 
(ὁδηγός, ἀγωγὸς ὕδατος), ππουρία (= σποριά), τὸ ἀθὰτ᾽σι (αὐλάκι), 
ἀναθοὰ (ἀναδολὴ) κατ᾽ ἀρχαιότερον τσαχωνιχκὸν τύπον. “Ομοίως εἰς τὸν 
ποιμενικὸν βίον ὑπάρχουν παρὰ τὰς χοινὰς καὶ παλαιότεραι τσαχκωνικαὶ 
…_ λέξεις ὅπως νομῆα (νοµεύς, βοσκός), veu = vou, τὸ προύατε ἴνι νεμού- 
- - µενε (--τὸ πρόδατον βόσχει, νέμεται). H συλλογὴ τοῦ κ. Κωστάκη 
“περιέχει καὶ λέξεις ἀγνώστους εἰς τὸ Λεξικὸν τῆς Τσαχωνικῆς διαλέκτου 
τοῦ Μ. Δέφνερ, ἀλλ᾽ ἐνταῦθα μόνον δείγματος χάριν ἐσημειώσαμεν 
ὀλίγους χαραχτηριστικοὺς τύπους. 


Κ. ΑΜΑΝΤΟΣ 


E Κατάβολον - Καταβοληνός. Τὸ λεξικὸν τῶν Κυρίων ὀνομάτων τῶν 
— Pape καὶ Benseler ἀγνοεῖ τὴν X. Κατάδολον, ἂν καὶ ἀπαντᾷ αὕτη κατὰ 
-, τὸ Itinerarium Antonini 1 εἰς Κιλικίαν. "Ex. τῶν μεσαιωνικῶν συγγρα- 


É-. ! O. Cuntz, Itineraria Romana 1929 No 146 — Supplementum (onomasticon) 
E  Thesaurilinguae Latinae ἐν À. Catabolum. 
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φέων εἶναι γνωστὸν τὸ Κατάδολον ἢ καὶ Καταθόλιον τῆς Βιθυνίας t, 
ἐχ δὲ ᾿συναξαρίων ἐκκλησιαστικῶν 6 Κατάδολος τῆς Κωνσταντινουπό- 
λεως 2. 

Περὶ τῆς σημασίας τῆς À. κατάβολον παρέχονται εἰδήσεις εἰς τὰ 
λεξικά. Οὕτω παρὰ Σουΐδα (ἔχδ. Adler) φέρεται ἐν À. ἐπίνειον: «δύναται 
δὲ ἐπὶ παντὸς ἐμποοίου καὶ παραθαλασσίου χρήσασθαι τῷ ὀνόματι τούτῳ 
ὃ νῦν oi πολλοὶ κατάθολον καλοῦσι». Πρ. καὶ Μέγ. ᾿Βτυμολογικὸν 


καὶ λεξικὸν Guadianum £x8. de Stefani ἐν À. ἔμπορος. Kax&6oXoc . 


λοιπὸν ἢ χατάβολον ἐλέγετο ἐμπορικὸς Av, xal ὣς τοπωνυμικὸν τὸ 
Κατάβολον ἰσοδυναμεῖ πρὸς τὸ ᾿Εμπόριον ἢ ᾿Ἐμπορεῖον, τὸ ὁποῖον ἐσώθη 
καὶ ὡς τοπωνυμιχὸν ᾿Πμπορειὸ πολλαχοῦ. Καὶ τὸ Κατάδολο ἐσώθη 
μέχρι σήμερον ὡς τοπωνυμικὸν elg "Ανδρον καὶ Πάτμον, ἴσως δὲ καὶ 


ἀλλαχοῦ, βεδαίως μὲ τὴν ἀνωτέρω σημασίαν. Τὸ κατάθολος σήμερον. 


ἔχει διαλεχτικῶς (Κρήτη, ᾿Αμοργὸς κ. &.) ἄλλην σημασίαν, δηλοῖ τὸ 
µέρος ὅπου καταβάλλονται, ῥίπτονται αἱ τρυγηθεῖσαι σταφυλαὶ διὰ νὰ 
μαρανθοῦν, ἀλλὰ τὰ τοπωνύμια "Avôpou καὶ Πάτμου προῆλθον μᾶλλον 
ἀπὸ τὴν μεσαιωνικὴν σημασίαν τῆς À. Κατάδολον. 

"Qc ἐθνικὰ τοῦ τοπωνυμίου Κατάβολον πρέπει νὰ θεωρηθοῦν ἀρχικῶς 


τὰ μεσαιωνικὰ οἰκογενειακὰ ὀνόματα τῶν Καταθοληνῶν: Θωμᾶς Kata- 


θοληνὸς παρὰ. Κριτοδούλῳ (9, 20, 5 xati4, T, 4), Αλέξιος Καταθοληνὸς 
εἰς ἔγγραφα ?, ᾿Ιωάννης Καταθοληνὸς 4 καὶ εἴτις ἄλλος. 


Κ. ΑΜΑΝΤΟΣ 


' Anrich, Hagios Nicolaos 1, 195. — I. Σακκελίωνος, Πατμιακὴ Βιθλιοθήκη 
σελ. 186. — Βυζαντινὰ Χρονικὰ Πετρουπόλεως 21, 269. — Θεοδ. Μελιτ. σελ. 140. 

3 Delehaye, Synaxarium Ecclesiae Constantinopolitanae 16,51. 

* Actes d'Athos,5, 302. 

! Καντακουζ. τ. 2 σελ. 474, 16, 
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Ἢ Βιθλιογραφία, τὸ δεύτερον μέρος τῶν « Ελληνικῶν », θὰ περιέχῃ εὑρυτέρας 
ἢ καὶ βραχυξέρας ἀναλύσεις νέων βιβλίων σχετικῶς πρὸς τὴν ἑλληνικὴν ἱστορίαν ἢ 
τὰς βοηθητικὰς αὐτῆς ἐπιστήμας μὲ τὴν εἰδικωτέραν προσπάθειαν ἐκ μὲν τῶν ξένων 
ἔργων νὰ καθιστᾷ τὰ κυριώτατα γνωστὰ εἰς τοὺς Ἕλληνας, τῶν δὲ ἑλληνοιῶν loto- 
ρικῶν μελετῶν νὰ πχρέχῃ ὅσον τὸ δυνατὸν πληρεστέράν ἀναγραφὴν χάριν τῶν ξένων. 
Τὸ δεύτερον μέρος δὲν εἶναι τόσον εὔχολον, ὅσον δύναται νὰ νομισθῇ, διότι sig τὰς 
βιθλιοθῆκας τῶν ᾿Αθηνῶν δὲν συγκεντρώνονται ὅλα τὰ ἑλληνιστὶ ἐχδιδόμενα καὶ εἰς 
τὴν ἱστορίαν τῆς Ελλάδος ἢ τῆς ᾿Ανατολῆς ἀφορῶντα μελετήματα. Δι αὐτὸ napa- 
χαλοῦμεν τοὺς συγγραφεῖς τῶν ἀνωτέρω σχετικῶν μελετῶν, “Ελληνας ἢ ξένους, νὰ 
ἀποστέλλωσιν Ev ἀντίτυπον slg τὴν Σύνταξιν τῶν « “Ελληνικῶν », "Οδὸς ᾿Αχαδηµμίας 
ἄριθ. 46, χάριν τῆς ἀναλύσεως ἢ καὶ ἁπλῆς ἀναγραφῆς αὐτῶν eig τὸ βιθλιογραφικὸν 
δελτίον τοῦ περιοδικοῦ. "Ay τοῦτο γίνῃ, θὰ κατορθώσωμεν βαθμηδὸν νὰ δώσωμεν πλήρη 
τὴν ἑλληνικὴν ἱστορικὴν βιθλιογραφίαν sig τὰ τεύχη τῶν «᾿ Ελληνικῶν ». 

Αἱ βιδλιογραφικαὶ ἀναλύσεις ὑπογράφονται πάντοτε ἑκάστη ὑπὸ τοῦ συντάξαντος 
αὐτήν, of δὲ διευθύνοντες τὰ « Ελληνικὰ » τὰς ὃπ᾽ αὐτῶν συντασσομένας ὑπογράφουν 
βραχύτερον καὶ μὲ τὰ ἀρχικὰ τοῦ ὀνόματός των γράμματα, ὃ μὲν Κωνστ. Αμαντος 
διὰ τοῦ K. A., 6 δὲ Xoxp. B. Κουγέας διὰ τοῦ X. B. K. 


The Cambridge Ancient History. 


Εἰς τὸν B' τόμον τῶν «Βλληνικῶν» (1929) σελ. 450 χξξ. ἀνηγγέλθη 
καὶ ἐκρίθη τὸ μνημειῶδες τοῦτο ἱστορικὸν ἔργον τὸ ὁποῖον τιμᾷ τὴν 
᾿Αγγλικὴν ἐπιστήμην καὶ τὴν ᾽Αγγλικὴν συγγραφυκὴν ὀργάνωσιν. "Exet 
ἔγινε λόγος περὶ τῶν ἑπτὰ πρώτων τόμων τῆς Κανταδριγιανῆς ταύτης 
᾿Αρχαίας Ἱστορίας καὶ ἐδόθη σύντομος ἀνάλυσις τοῦ καθ᾽ ἕκαστον περιεχο- 
μένου αὐτῶν. Ἤδη πρὸ ἡμῶν ἔχομεν τὸν 89 καὶ τὸν 95" τόμον. Ὁ 805 èx- 
δοθεὶς τὸ 1930 περιλαμβάνει εἰς 840 πυκνοτυπωμένας σελίδας καὶ εἰς 21 
κεφάλαια ὑπὸ γενικὸν τίτλον « Ῥώμη καὶ ý Μεσόγειος» τὴν ἱστορίαν τῆς 
ἀρχαιότητος κατὰ τοὺς ἀπὸ τοῦ ἔτους 218 μέχρι 133 π. Χ. χρόνους. 
Τὸ 19 κεφάλαιον, ἀφιερωμένον εἰς τὸν ἱστορικὸν ΙΠολύθιον καὶ εἰς τὸ 
ἔργον αὐτοῦ, ἔχει γραφῆ ἀπὸ τὸν καθηγητὴν τῆς ἀρχαίας “Ιστορίας εἰς 
τὸ Πανεπιστήμιον τῆς Κανταθριγίας Glover. Τὰ κεφάλαια 2, ὃ καὶ 4, 
πραγματευόμενα περὶ τῶν Καρχηδονικῶν πολέμων, ἐγράφησαν ἀπὸ τὸν 
ἐν τῷ αὐτῷ Πανεπιστημίῳ καθηγητὴν τῆς κλασσικῆς φιλολογίας ÆZall- 
ward, ὅστις ἐν συνεργασίᾳ μετὰ τοῦ Charlesworth ἔχει γράψει καὶ τὸ 
περὶ τῆς πτώσεως τῆς Καρχηδόνος 109" κεφάλαιον. Τὰ κεφάλαια 5, 6 
καὶ T, περιέχοντα τὰς πρὸς τοὺς Μακεδόνας καὶ τοὺς Μελευκίδας ovy- 
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χρούσεις τῆς Ρώμης, ἐγράφησαν ἀπὸ τὸν ἐσχάτως ἀποθανόντα περίφημον 
Γάλλον ἱστορικὸν καὶ ἐπιγραφικὸν Μαυρίκιον Holleaux. Τὰ κεφάλαια 
89" καὶ 90, πραγματευόμενα τὰ τῆς πτώσεως τῆς Μακεδονικῆς µσναρ- 
χίας καὶ τὴν ὑπὸ τῶν Ρωμαίων κατάλυσιν τῶν ἑλληνιστικῶν κρατῶν. καὶ 
τῶν ἑλληνικῶν πολιτικῶν συγκροτημάτων, ἐγράφησαν ἀπὸ τὸν χαθη- 
γητὴν εἰς τὴν ᾿Ὀξφόρδην Benecke. Τὸ 10% χεφάλαιον «Περὶ τῶν Pw- 
μαίων εἰς τὴν "Ισπανίαν» ἐγράφη ἀπὸ τὸν Γερμανὸν Schulten καθη- 
γητὴν τῆς ἀρχαίας “Ιστορίας εἰς τὸ []ανεπιστήμιον τῆς Ἠρλάγγης. Τὰ 
περὶ ᾿Ιταλίας καὶ Ρώμης 119ν καὶ 129" χεφάλαια ἐγράφησαν ἀπὸ τὸν 
Frank, καθηγητὴν τῶν Λατινικῶν εἰς τὸ ᾽Αμερικανικὸν Πανεπιστήμιον τοῦ 
Χόπκινς. ᾿Αχολουθοῦν εἰδικὰ διὰ τὴν Λατινικὴν γραμματείαν, τὴν Po- 
μαϊκὴν θρησκείαν καὶ τὴν φιλοσοφίαν κεφάλαια (189ν xat 149v). Ers τὸ 
169v ἐχτίθενται τὰ κατὰ τὴν Συρίαν καὶ τοὺς Ἰουδαίους. Τὸ 17°, mpa- 
γματευόμενον περὶ τῆς Θράκης, ἔχει γραφῆ ἀπὸ τὸν καθηγητὴν τῆς 
ἀρχαίας Ἱστορίας εἰς τὸ Πανεπιστήμιον τῆς Σόφιας Ι αθριηλ Κατσάρωφ; 
καὶ τὰ 189v, 199" xal 20", περιέχοντα τὰ περὶ τῶν βασιλείων παρὰ τὸν 
Βόσπορον καὶ τῆς Περγάμου nat ἐπισκόπησιν τῆς οἰχονομικῆς καὶ ἐμπο- 
ρικῆς σημασίας τῆς Ῥόδου καὶ τῆς Δήλου κατὰ τοὺς ἑλληνιστικοὺς . 
χρόνους, ἐγράφησαν ἀπὸ τὸν ἐν ᾿Αμερικῇ δρῶντα καὶ διδάσκοντα ἔπι- 
φανῆ Ῥῶσσον ἱστορικὸν Ρόστοφτσεφ. Καταχλεῖδα δὲ τοῦ τόμου ἀποτελεῖ 
τὸ 219" χεφάλαιον περὶ “Ελληνιστικῆς Τέχνης, γραφὲν ἀπὸ τὸν ἐν τῷ 
Πανεπιστημίῳ τοῦ Λονδίνου καθηγητὴν τῆς ᾿Αρχαιολογίας Ashmole. 
Τὸ πλούσιον τοῦτο περιεχόμενον τοῦ τόμου συμπληρώνουν, ὡς συνήθως, 
χάρται καὶ εἰκόνες, σημειώσεις, γενικὴ) xat εἰδικὴ καθ᾽ ἕκαστον χεφά- 
λαιον πολύτιμος Βιβλιογραφία, Πίναξ ὀνομάτων xal πραγμάτων, Πίναξ 
χαρτῶν καὶ χωρίων συγγραφέων καὶ Δένδρα δυναστικῶν καὶ βασιλικῶν 
οἴκων. 

Ot ἐπιστατήσαντες εἰς τὴν ἔκδοσιν τοῦ ὀγδόου τόμου Cooc, Adcock 
καὶ Charlesworth, ἐπεμελήθησαν καὶ τὴν ἔκδοσιν τοῦ ἐνάτου, τοῦ περι- 
λαμβάνοντος τὴν Ἱστορίαν τῆς Ῥωμαϊκῆς δημοκρατίας κατὰ τὰ ἔτη 133 - 44 
π.Χ. Ὁ ΙΧ οὗτος τόμος, ὑπερδαίνων τὰς χιλίας σελίδας, ἐξεδόθη τὸ 1932 
καὶ ἀποτελεῖται ἀπὸ 21 ἐπίσης κεφάλαια, συντεταγμένα ἀπὸ διαφόρους 
εἰδικοὺς "Αγγλους λογίους καὶ τοῦ μόνου ξένου εἷς τὸν τόμον τοῦτον 
συγεργάτου Γόστοφτσεφ. ‘H πολιτικὴ τῶν Γράχχων καὶ τὰ πρὸς αὐτὴν 
συγδεόµενα κοινωνικὰ προθλήματα, οἱ πόλεμοι τοῦ Μαρίου, τοῦ Σύλλα, 
τοῦ Hourntou καὶ τοῦ Καίσαρος, οἱ Μιθριδατικοὶ καὶ of ἐμφύλιοι πόλεμοι, 
ἐν γένει δὲ ὅλη ἡ ἐξωτερικὴ καὶ À ἐσωτερικὴ πολιτικὴ διοίκησις τῆς 
Ῥώμης ἐκτίθενται μὲ ἀξιόλογον ἀχρίδειαν καὶ μὲ θαυμαστὴν μεθοδικότητα. 
Ὃ τόμος περιλαμβάνει ἐπίσης εἰδικὰ κεφάλαια ἐπισκοποῦντα τὴν Ypap- 
ματειακήν, Χαλλιτεχνικὴν καὶ νομικὴν κίνησιν τῆς ἐποχῆς αὐτῆς ἐν Ῥώμῃ, | 
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- ἀφιερουμένων, φυσικά, χωριστῶν κεφαλαίων εἰς τὴν μεγάλην καὶ Toiv- 
- βερῇ φυσιογνωμίαν τοῦ Κικέρωνος. Συμπλήρωμα ἀξιόλογον καὶ τοῦ τέμου 
τούτου ἀποτελοῦν Παραρτήματα περὶ τῆς Ῥωμαϊκῆς ἱστοριογραφίας, 
Σημειώσεις διεξοδικαὶ περὶ ὡρισμένων ζητημάτων, γενικὴ καὶ εἰδικὴ 
κατὰ κεφάλαια Βιθλιογραφία, |]ίνακες ὀνομάτων, πραγμάτων, χωρίων, 
χαρτῶν, Δένδρα οἰκογενειῶν ἐπιφανῶν τῆς Ρώμης, καθὼς καὶ πολύτιμος 
- Χρονολογικὸς πίναξ συνοψίζων ὄχι μόνον τὰ πολιτικά, ἀλλὰ καὶ τὰ ἔχοντα 
σχέσιν πρὸς τὸν πολιτισμὸν Ρωμαϊκὰ γεγονότα. 


᾿Αμάντου K. Εἰσαγωγὴ εἰς τὴν Βυζαντινὴν “Ιστορίαν. 
᾿Αθῆναι 1933 σελ. 168 oy. 8o 
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Ἡ ἀντιθέτως πρὸς συνήθεις θεωρητικὰς «εἰσαγωγὰς» πραγματο- 
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στάθµῄσις τῆς ἱστορικῆς ἀποστολῆς τοῦ ἐντεῦθεν προελθόντος νέου κόσμου, 
ἰδίᾳ δὲ τοῦ ἑλληνικοῦ, τοῦ πρωταγωνιστοῦ xal κυρίου φορέως τῆς ὅλης 
τροπῆς καὶ ὅλ᾽ αὐτὰ ἐχτεθειμένα ἁπλᾶ, λιτά, καθαρά, εἰς εὐσύνοπτον 
διάρθρωσιν καὶ εἰς τὸν μετριώτατον δυνατὸν ὄγχον πυχνωμένα καὶ τέλος 
στηριγμένα κατὰ μὲν τὰ καιριώτερα σημεῖα εἰς τὰς ἀρχαίας πηγάς, 
παντοῦ δὲ εἰς ἐκλεκτὴν συγχρονισμένην βιθλιογραφίαν, ---κατ᾽ ἀντίθεσιν 
πάλιν πρὸς τὴν χαθιερωμένην παρ᾽ ἡμῖν «ἀμάρτυρον ἱστοριογραφίαν». 
And τὴν ἐγκατάστασιν αὐτὴν τοῦ “Ἑλληνικοῦ Ἔθνους περὶ τὸ 
- Αἰγαῖον καὶ τὴν ἐξ αὐτοῦ θαυμαστὴν ἐξάπλωσιν ἀνὰ τὴν Μεσόγειον καὶ 
-τὸν Εὔξεινον, βλέπομεν (Κεφ. Α΄’) πῶς ἀρχίζει ἢ αἰωνία του µεταναστευ- 
τικὴ φορὰ πέραν τῶν θαλασσῶν, ὅθεν xal πλουτισμός του μὲν καὶ ἀνά- 
πτυξις γοργὴ ἐν ἐπαφῇ πρὸς λαοὺς παντοδαπούς, ἀλλὰ καὶ σχόρπισµα 
μοιραῖον μακρὰν τῆς φυσικῆς του βάσεως καὶ κοιτίδος, τῆς Χερσονήσου 
= τοῦ Αἵμου- ἀπὸ δὲ τὴν γεωγραφικὴν φύσιν τῶν χωρῶν του προεξηγεῖται 
καὶ ὁ ἀρχαῖος χατακερµατισµός του εἰς μικροπολιτείας καὶ ποικιλία βίων 
xai ἱκανοτήτων xal Y ἐνάμιλλος ἀνάπτυξις τόσον πολυμερῶν τοῦ ἔθνους 
ἀρετῶν καὶ ἐλαττωμάτων: ἰδίᾳ προεικονίζεται ἣ εὐεργετικὴ μὲν ἐπίδρασις 
ἐπὶ τόσους χύκλῳ λαούς, ἀπὸ Σχυθῶν μέχρι Γαλατῶν καὶ Σύρων καὶ πέραν; 
κατ᾽ ἐξοχὴν ἐπὶ τοὺς δεχτικωτάτους ὅλων τοὺς Ἰταλούς, ἀλλ᾽ αὐτοῦ τοῦ 
Ἑλληνισμοῦ ἀνυπολόγιστος ἐθνικὴ) ἀπώλεια, ἐναφομοιουμένων βραδέως 
τῶν μακρυσμένων ἀποικιῶν των εἰς τοὺς ξένους. 
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"And τοῦ ᾿Αλεξάνδρου κυρίως ἐμφανίζεται (Κεφ. Β’) ἔξοδος ἀληθὴς 
τοῦ Ἑλληνισμοῦ πρὸς τὴν γεόκτητον ᾿Ανατολήν, συγκριτὴ μόνον πρὸς 
τὴν νεωτέραν ἐξ Εὐρώπης μετανάστευσιν εἰς ᾽Αμεριχήν. Καὶ γεμίζει μὲν 
αὕτη μὲ κτίσματα καὶ βασίλεια ἑλληνικά, μᾶλλον T, ἧττον μακρύζωα, 
ὄχι μόνον τὴν κατ᾽ ἐξοχὴν ἐξελληνιζομένην M. ᾿Ασίαν, εἰς ἣν θὰ περιώ- 
ριζεν ἴσως ὁ θετικώτερος πατὴρ τοῦ ῥωμαντικοῦ ἥρωος τὰ λογικὰ ὅρια 
τοῦ ἔθνους προενωμένου καὶ στερεωµένου χυρίως εἰς τὴν ᾿Ελληνικὴν 
Χερσόνησου, ἂν ἐπέζη ὀλίγον, ἀλλὰ καὶ τὴν ἀπέραντον μέχρι Βακτρίας 
καὶ Ἰνδικῆς ᾿Ασίαν καὶ ἐπακολουθεῖ καταπληκτικὴ μὲν δραστηριότης 
ἐν γένει καὶ πλοῦτος ἐκ τοῦ παγκοσμίου πλέον ἑλληνικοῦ ἐμπορίου, ἰδίᾳ 
δὲ τεραστία κατὰ τὴν πρώτην μετ᾽ ᾿Αλέξανδρον γενεὰν πνευματιχὴ παρα- 
γωγὴ (ἐν συνόψει περιεκτικῇ ἀπὸ σελ. 42 - 49)— φιλοσοφική, ἐπιστήμο-. 
νική, ἔτι καὶ ποιητικὴ) καὶ γενικῶς καλλιτεχνική»--πρὸ πάντων ἐν 
Αλεξανδρείᾳ καὶ M. ᾿Ασίᾳ, ἀλλὰ συγχρόνως xal ἀραίωσις πληθυσμοῦ 
καὶ παραχμὴ τῆς κυρίως “Ελλάδος πολιτική, οἰκονομικὴ (γεωργικὴ κατά- 
πτωσις!) x«l πνευματικὴ ἀκόμη, ἀφοῦ, ὡς πάσης ζωῆς, καὶ αὐτῆς τὰ 
χέντρα μεταφέρονται πλέον ἀνὰ τὴν ᾿Ανατολήν. Καὶ ἐνῷ ἑλληνίζουν 
᾽βάρθαροι Μανέθωνες καὶ Βηρωσσοὶ κλπ. καὶ Συροέλληνες καὶ Μικρα- 
σιᾶται ἰδίᾳ νεοέλληνες δημιουργοῦνται, ἑλχόμενοι πρὸς βίον ἀνώτερον : 
ἑλληνικόν, ὥστε xav ἐξοχὴν Y| M. "Acta ν᾿ ἀποδῇ ἀργότερα Y) κυρία 
βάσις τοῦ Βυζαντινοῦ πολιτισμοῦ καὶ χράτους, ἀρχίζει συγχρόνως καὶ 
ἡ μεγάλη ἀντεπίδρασις τῆς ᾿Ανατολῆς ἐπὶ τὸν Ἑλληνισμόν, ὄχι τόσον 
ds ζῆλος ᾿Ασιανὸς εἲς τὸν λόγον (καθ᾽ οὗ μοιραία ἀντίδρασις μετ᾽ ὀλίγον- 
καὶ ὁ ᾿Αττικισμὸς) καὶ ὡς ὄγκος (barock) εἰς τὴν τέχνην, ὅσον, πολὺ 
σοθαρώτερον, ὡς θρησκευτικὴ κατίσχυσις τοῦ ἀνατολικοῦ μυστικισμοῦ 
ὑπὲρ τὸν ἑλληνικὸν ὀρθολογισμόν. 

Ἡ μεγάλη ἀλλοίωσις ἐκτίθεται προτύπως εἰς χωριστὸν (Δ΄) κεφά- 
λαιον' μετὰ παλαιοτέρας ἔτι μικρὰς ἐπιδράσεις θρησκειῶν ἀνατολικῶν 
(Κυβέλης, Ἴσιδος, Ζοροαστρισμοῦ) τώρα διαρκῶς ἰσχυρότερον στρέφονται 
χυρίως αἱ πάσχουσαι καὶ ἀπὸ τὴν πολυθεῖαν ἀπηλπισμέναι μᾶζαι (κυρίως 
ἐν Συρίᾳ xoi M. ᾿Ασίᾳ) πρὸς τὰς ἐπαγγελλομένας ἀπολύτρωσιν --- 
πέραν τοῦ τάφου--- θρησκείας, ὄχι τόσον τὸν (μονοθεϊκὸν ἐπίσης) Μιθραϊ- 
σμόν, ὅσον τὴν κατ᾽ ἐξοχὴν θρησκείαν τῆς ἀγάπης καὶ τοῦ ἐλέου, τὸν 
Χριστιανισμόν, ἑλκύοντα xol μὲ τὸ μαρτύριον τοῦ ἱδρυτοῦ καὶ μὲ τὸν 
ὡραῖον ἐν ἀγάπῃ καὶ ἠθικῇ βίον τῶν πρώτων του πιστῶν. 

Διότι εἰς ἐξαθλίωσιν τῶν λαῶν καὶ πόθον λυτρώσεως εἶχε καταλήξει 
ἐν τῷ μεταξὺ καὶ Ù ῥωμαϊκὴ κατάκτησις (Κεφ. E' - C^) τοῦ διεσπασμένου 
καὶ ἀλληλομαχοῦντος αἰωνίως ἑλληνικοῦ κόσμου xal ὅλου τοῦ ἀρχαίου: 
λαὸς γεωργικὸς χυρίως ὁ “Ρωμαϊκός, συμπαγέστερος πολὺ ἤδη γεωγρα- 
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φικῶς καὶ ἀρχῆθεν εἰς πολέμους κατακτητικοὺς τραπεὶς xol διαπρέψας, 
ἀλλ᾽ ἐνωρὶς ἤδη δεχθεὶς ἀπείρους ἐπιδράσεις πνευματικὰς ἐκ τοῦ Ἕλλη- 
νισμοῦ xal ἔτι διαρχεστέρας μετὰ τὴν ὑποταγὴν τοῦ διῃρημένου καὶ 
ἐξαδυνατισμένου ἀντιπάλου, οἰκειοῦται μὲν ἁπλῶς τὸν ἑλληνικὸν πολι- 
τισμὸν καὶ ὡς ἴδιο; ἀφωμοιωμένον μεταδίδει εἰς τὴν Δύσιν, τὸν ὑποστη- 
ρίξει δὲ καὶ προάγει καὶ ἀνὰ τὴν ᾿Ανατολὴν μετὰ τὴν γαλήνευσιν τῆς 
πολεμικῆς ἐχθροπαθείας ---ἰδίᾳ μὲ προνόμια καὶ εὐνοίας αὐτοκρατόρων 
πρὸ πάντων πρὸς ἑλληνικὰς πόλεις, ἀλλὰ καὶ μὲ γενικὴν φειδὼ καὶ 
χρησιμοποίησιν τοῦ ἑλληνισμοῦ ὡς ἐξημερωτικοῦ στοιχείου---. Οὔτε εἰς 
αὐτὸν ὅμως οὔτε εἰς τὸν συνεχπολιτιζόμενον ὑπόλοιπον κόσμον οὔτε εἰς 
ἑαυτὸν δύναται νὰ δώσῃ διαρχῆ καὶ ἀληθῆ εὐημερίαν ---παρὰ τὴν ἄλλην 
εὐνομίαν του' τοὐναντίον γενικὴ παραχμὴ οἰκονομικὴ ἐπέρχεται βραδέως, 
φθειρομένης κυρίως τῆς γεωργικῆς τάξεως μὲ τὴν χρῆσιν παντοδαπῶν 
δούλων, διαφθειρομένων δὲ καὶ τῶν ἀστικῶν ἐν ἀργίᾳ καὶ ὀχνηρίᾳ (ἐθιζο- 
μένων νὰ τους χορηγοῦνται «ἄρτος καὶ θεάματα»), ἀνικάνων δὲ μέχρι 
τέλους φανέντων τῶν Ρωμαίων πρὸς ἐμπορίαν καὶ ναυτιλίαν καὶ μᾶλλον 
ὡς βιαίων ἐκμεταλλευτῶν διοικούντων τοὺς ὑπηκόους. ᾿Αλλὰ καὶ αὐτοὶ 
ἀλλοιοῦνται βαθμηδὸν ἐχ τῶν καταχτήσεών των ἐθνολογικῶς καὶ ἠθικῶς 
(ἀφ᾽ ἧς μάλιστα μεταδίδουν ἀπὸ τοῦ Καρακάλλα καὶ τὸ πολιτικὸν δίκαιον 
εἰς ἅπαντας, εἰσδέχονται δὲ καὶ εἰς τὸν στρατὸν ξένους, Ἰλλυριοὺς χυρίως 
καὶ Γερμανοὺς, ὧν οὕτω παρασχευάζουν τὴν ἐπικράτησιν καὶ μόνιμον ἐγκα- 
τάστασιν). Οὕτως σύμπας ὁ ἑλληνορρωμαϊκὸς κόσμος, ἀπὸ τῶν κατωτέρων 
του στρωμάτων ἀρχόμενος, ἕλκεται πρὸς τὰς «ἀπολυτρωτικὰς» θρησχείας 
k ὡς καταφύγιον᾽ ὁ χριστιανισμὸς διὰ τῶν “Ελλήνων κυρίως καὶ τῆς παγχο- 
3 σµίου των γλώσσης διαδίδεται παντοῦ ῥαγδαίως καί, ὅταν ἰσχυρὸς ἤδη 
ς καὶ πλήρης ἠθικοῦ φρονήματος ἔρχεται εἰς σύγχρουσιν πρὸς τὴν πλουτο- 
È xp&uba xal χαισαρολατρικὴν “Ρώμην, ---ἀρνούμενος τὴν προσχύνησιν 
τῶν ἐνσαρκούντων τὸ κράτος αὐτοκρατόρων--- μάταιοι ἀποδειχνύονται 
xav αὐτοῦ οἱ διωγμοί, πολὺ μᾶλλον τὸν ἐνισχύουν. 


᾿Αλλὰ τὰ (ἑλληνικὰ χυρίως πάντοτε) γράμματα (Κεφ. Ζ') οὐδὲ κατὰ. 
τὰς μακραίωνας ζυμώσεις ταύτας δὲν παύουν νὰ παράγουν ἀξιόλογα 
προϊόντα,---κατ᾽ ἐξοχὴν els τὴν χωρὶς ἀντίδρασιν ἐντοπίων ἐθνισμῶν 
ἐξελληνιζομένην Μ. ᾿Δσίαν, ἀλλὰ καὶ ἐν Συρίᾳ καὶ φυσικὰ πάντα καὶ ἐν 
“Ἑλλάδι (Πλούταρχος!)' φιλόσοφοι νεοπλατωνικοὶ καὶ νεοπυθαγόρειοι, 
ῥήτορες, (νεο)σοφισταί, ποιηταὶ καὶ μυθιστοριογράφοι ἐπισφραγίζουν τὴν 
μεγάλην ἑλληνικὴν («θύραθεν ») λογοτεχνίαν' ἀλλὰ συγχρόνως ἐμφανί- 
ζονται ἤδη καὶ αἱ πρῶται χριστιανικαὶ συγγραφαί, ἑλληνιστὶ αἱ πολλῷ 
4 πλεῖσται ἀκόμη, ἀλλὰ καὶ λατινιστὶ (ἐν διαρχεῖ εἰς τὸν ἑλληνισμὸν ἐπι- 
| Ἀλίσει μέχρι Αὐγουστίνου, τοῦ ἀνοίγοντος τὸν λατινικὸν Μεσαίωνα) καὶ 
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εἰς ἄλλας πλέον γλώσσας ἀπὸ τὰς ἐκ τῆς ἑλληνικῆς καὶ δι᾽ “Ἑλλήνων τὸ 
πλεῖστον μεταφράσεις τῶν Γραφῶν, αἵτινες ἀποτελοῦν συγχρόνως καὶ τὰς 
πρώτας ἀρχὰς ἄλλων τόσων ἐθνικῶν φιλολογιῶν (ἀραμαϊκῆς, κοπτικῆς, 
ἀρμενικῆς, γοτθικῆς διὰ τοῦ Οὐλφίλα, σλαθικῆς ἀργότερα), μέχρι τῶν 
μεγάλων ἱεραρχῶν τοῦ Δ΄ αἰῶνος, τοῦ κλείοντος τὸν ἀρχαῖον κόσμον καὶ 


ἐγκαινίζοντος τὸν Μεσαίωνα. E 


᾿Αλλὰ διὰ τοῦ Διοκλητιανοῦ καὶ Κωνσταντίνου κυρίως (Κεφ. H’), 
εἰσδεχομένων ἐκ τῆς ᾿Ανατολῆς τὴν ἐστεμμένην, προσχυνουμένην κ.λ.π. 
ἀπολυταρχίαν, προστίθεται καὶ ὁ πολιτικὸς ἐξανατολισμὸς εἰς τὸν θρη- 
σχευτικὸν καταργῶν καὶ πόλεων αὐτονομίας καὶ δικαιώματα γερουσίας 
καὶ ἄλλα λείψανα ἐλευθέρου βίου" ὁ Κωνσταντῖνος ἰδίᾳ, ἰσχυρὰ αὐταρχικὴ 
φύσις, συγκεντρώσας εἰς ἑαυτὸν πᾶσαν τὴν πολιτικὴν δύναμιν (μετὰ τὸ 
ἀποτυχὸν μάλιστα πείραμα τῶν συναρχόντων τοῦ Διοκλητιανοῦ), ἐπιζητεῖ 
καὶ τὴν θρησκευτικὴν ἑνότητα τοῦ κράτους καὶ δὴ ὑπὸ τὸν Xprotta- 
νισμόν, ὃν πρῶτος ἐκτιμήσας τὴν ἠθοκήν του δύναμιν καὶ ἤδη διάδοσιν 
εὐνοεῖ ἀεὶ μᾶλλον, χωρὶς καὶ νὰ πιέσῃ τὸν ἐθνισμόν, οὗ παραμένει pon- 
tifex maximus — υἱοθετεῖ τὰ χριστιανικὰ σύμβολα, συντελεῖ εἰς τὴν 
φιλανθρώπικήν του ὀργάνωσιν καὶ πολλὰ νομοθετεῖ ὑπὸ χριστιανικὸν 
πνεῦμα ---ἕως καὶ βαπτίζεται τελευτῶν ὡς πρῶτος χριστιανὸς αὐτοκράτωρ 
—Ù ἡμᾶς δὲ καὶ ὡς μέγιστος — ἄκων-- τῶν ἀρχαίων φιλελλήνων: διότι 
κτίσας καὶ νέαν Ρώμην καταστήσας ἐν μέσῳ τοῦ Ἑλληνισμοῦ τὴν πόλιν 
του, «χέντρον ἑλληνοποιὸν» τοῦ μετ᾽ οὐ πολὺ χωριστοῦ ρωμαϊκοῦ κράτους, 
ἐθεμελίωνε κατ᾽ ἀλήθειαν ἑλληνικὸν τὸ βυζαντιακὸν κράτος. 

Μάτην ὄψιμος «Ἕλλην», ὁ Ἰουλιανός, ἔρχεται πάρωρα νὰ ἀναλώσῃ 
θησαυρὸν δραστηριότητος εἰς ἐπιχείρησιν ῥωμαντικὴν χαμένην, τὴν ἄνα- 
δίωσιν θρησκείας ἑλληνιζούσης (ἀχριθέστερον μονοθεΐας ἡλιολατρικῆς)' ὁ 
παρὰ τὸν Τίγρητα θάνατος τοῦ ἐφείσθη μόνον ἀπογοητεύσεις μεγαλυτέρας. 

Καὶ τὴν ὁριστικὴν ἐπικράτησιν τοῦ νέου θρησχεύματος ἐπιβάλλει 
βίαν ἄκαμπτον ὁ τραχὺς Θεοδόσιος --καταπολεμῶν ἐθνικοὺς καὶ ἀρεια- 
νοὺς ἅμα, παραιτῶν τὸ ποντιφικᾶτον, δημεύων δωρεὰς καὶ χληροδοσίας 
ἐθνικῶν ἱερῶν, ἀφαιρῶν τὴν ἱκανότητα τοῦ μαρτυρεῖν ἀπὸ χριστιανοὺς 
ἀποστάτας xat, oc Ó Κωνσταντῖνος ἀντιχορηγῶν δωρεὰς xal εὐνοίας εἰς 
χριστιανικοὺς ναοὺς κλπ. Καὶ ταῦτα μέν, ἀλλ᾽ ὑπὲρ ὅλα ἡ γνωστὴ ταπεί- 
γωσις τοῦ σκληροῦ αὐτοκράτορος ἐνώπιον τοῦ Μεδιολάνων ᾽Αμθροσίου 
συμβολίζει τὴν γενικὴν πλέον χῦψιν τοῦ ἀρχαίου κόσμου πρὸ τῆς Ἔκκλη- 
σίας, τὴν ἀνατολὴν τοῦ Μεσαίωνος. 
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. Hie «ἐπίμετρον» τέλος μεστὸν διδαγμάτων ἐπίσης συγχεφαλαιοῦται 
πρῶτον ἢ ὅλη πορεία τοῦ ἑλληνορρωμαϊχοῦ κόσμου πρὸς πολιτισμὸν ἢ 
ἀνθρωπισμόν, ὃν μεταδίδει ἢ κληροδοτεῖ καὶ εἰς τὸν λοιπόν, ἀλλὰ καὶ 
πρὸς ἀλλοίωσίν του βαθεῖαν καὶ φθορὰν ὑπὸ τὸ βάρος τῶν μυρίων προ- 
θλημάτων τῆς ζωῆς οἰκονομιῶν, κοινωνικῶν xAm., ἀλλὰ καὶ ὑπὸ τὴν 
ἀντεπίδρασιν τῆς ᾿Ανατολῆς, ὥστε νὰ αὐτοπαραδοθῇ ὁριστικῶς ἀπὸ τοῦ. 
A; μ. X. αἰῶνος («μεγάλου παγκοσμίου σταθμοῦ») εἰς τὸν θρησχευτικὸν 
μυστιχισμόν. Βέδαια οὐδὲ ὁ Χριστιανισμὸς λύει κατ εὐχὴν τὰ ἐπίγεια 
προθλήματα, ἔχει xal αὐτὸς τοὺς ἐκμεταλλευτάς του καὶ τυράννους---- 
καὶ ἐκ περισσοῦ τὴν κατάθλιφιν τοῦ λογικοῦ, ὥστε καὶ ἀναγέννησις νὰ 
ῥηθῇ ἀργότερα ἢ εἰς τὸν ὀρθολογισμὸν ἐπιστροφή. ᾿Δλλ᾽ εἰδικῶς ὁ 
-βυζαντιαχός, ἂν δὲν ἐδημιούργησέ τι πρόσθετον εἰς τὴν μεγάλην πνευµα- 
τικὴν κληρονομίαν τοῦ ἀρχαίου, ἀλλὰ τὴν ἐφύλαξεν ὅμως καὶ μετέδωκε 
--παρακαταθήκην δι᾽ ὅλην τὴν ἀνθρωπότητα ἀτίμητον--- καὶ συγχρόνως, 
ἀμυντήριον ἐπὶ αἰῶνας ὑπάρξας κατὰ τόσων ἐφόδων τῆς βαρδαρότητος, 
ἀποτελεσματιχὸν ὡς περιωρισμένον εἰς τὰς δύο μεγάλας του Χερσο- 
νήσους, ᾿Ελληνικὴν καὶ Μικρασιατικήν, ἔδωκεν εἰς τὴν Βὐρώπην καιρὸν 
νὰ συνταχθῇ καὶ ἀναπτυχθῇ ἀκατάχλυστος ὑπ᾽ ἐκείνης τελικῶς. ᾿Αλλὰ 
καὶ ἢ ἐκπολιτιστιχή του εἰς τόσους λαούς, παρ᾽ αὐτοῦ δεχθέντας χριστια- 
νισμὸν x«l πρώτας ἀρχὰς ἐθνικῶν των. φιλολογιῶν, ἐπίδρασις ἠμπορεῖ νὰ 
συγκριθῇ πρὸς τὴν τοῦ ἀρχαίου ᾿Ελληνικοῦ. 
| Κατὰ ταῦτα ὄχι μόνον ἡ ὅλη τοῦ βιθλίου ἐπιδολή, νὰ παραχολου- 
θήσῃ ἀπὸ αὐτὰς τὰς ῥίζας τῆς ὑπάρξεως τοῦ “Βλληνικοῦ ἔθνους τὸ 
σχόρπισµά του καὶ τὴν πολυωφελῆ μὲν κατὰ πᾶσαν διεύθυνσιν ἀνὰ τὸν 
κόσμον δρᾶσίν του ἀλλὰ καὶ φθοράν του ἅμα καὶ μετάπλασιν μακραίωνα 
--μαζὶ δὲ xal τοῦ ὅλου ἑλληνορρωμαϊκοῦ κόσμου συμμετάπλασιν εἰς 
Χοιστιανικόν, ἣ ἐσκεμμένη διάρθρωσις τῆς ὕλης περὶ τὰς χυριώδεις 
ἱστορικὰς σκοπιάς, ἀλλὰ καὶ τῶν ἐπὶ μέρους διδαγμάτων τὸ πλῆθος 
--σῖτον καθαρὸν χωρὶς τὰ συνήθη ἄχυρα μικρογνώσεων elc λῆθην προω- 
ρισµένων--- καθιστῶσι, νομίζομεν, αὐτὸ χρήσιμον ὁδηγῶν τῶν σπουδαστῶν 
μας καὶ κάθε μελετητοῦ τῶν ἐθνικῶν μας τυχῶν. 

Ἐκτὲς τῆς σαφηνείας καὶ βραχυλογίας ἀξίζει νὰ ἐξαρθῇ καὶ ἢ 
συγκρατητὴ ψυχικὴ θέρμη τοῦ συγγραφέως: ὁ μέγας πόνος του εἶναι τὸ 
«ἀδιορθώτως μεταναστευτικὸν» τοῦ Ἕλληνος, ἀμελοῦντος τὴν ἐθνικήν του 
γῆν, βιομηχανίαν κλπ., ἣ μεγάλη του συμπάθεια αἱ γεωργικαὶ τάξεις, ὧν 
Á ὑλικὴ καὶ ἠθικὴ ἀκμὴ ἀποτελοῦν τὸ στερεὸν ἔρεισμα κρατῶν καὶ λαῶν. 

᾿Αποθλέπων εἰς τὴν χρησιμότητα τοῦ βιθλίου ἀνέλυσα λεπτομερέ- 

-στερον τὸ περιεχόμενον αὐτοῦ. ᾿Αντιρρήσεις τινὰς ἔχω βεθαίως (καὶ ὡς πρὸς 
τὸν ὅρον εἰσαγωγή, ἀφοῦ μάλιστα περιλαμθόνονται σελ. 117-158 καὶ 
κεφάλαια «ἱστορικά», ὄχι εἰσαγωγικὰ) εἰς λεπτοµερείας, εἰς παραλείψεις 
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ἢ παραθλέψεις. ᾿Αντιμετάθεσιν θὰ ἤθελα καὶ τῶν κεφαλαίων Δ΄ καὶ S. 
᾿Αλλὰ νομίζω ὅτι αἱ διαφωνίαι xal ἀντιρρήσεις µου δὲν ἐλαττώνουν τὴν 
χρησιμότητα τοῦ βιθλίου καὶ δι᾽ αὐτὸ ἐπέμεινα εἰς λεπτομερεστέραν ἄνά- 
λυσιν αὐτοῦ. 


᾿Ἑν Θεσσαλονίκῃ 4 | 6 ! 1955. 


NIK. Γ. ΤΑΠΠΑΔΑΚΗΣ " 


Dólger Fr. Regesten der Kaiserurkunden des ostrémischen ` 
Reiches. ΠΠ (1204-1282 u. X.). München und Berlin 1932 


σελ. XIX E77. 


Grumel V. Les regestes des actes du Patriarcat de Constanti- 
-nople l(881-715 p. X.) 1932 σελ. XXXIV +132. - 


I. Eivar γνωστὸν ὅτι αἱ ᾿Ακαδημὶαι τοῦ Μονάχου xal τῆς Βιέννης 
ἀνέλαδον νὰ ἐχτελέσουν τὸ μεγάλον ἔργον τῆς ἐχδόσεως τῶν Βυζαντινῶν 
ἐγγράφων, τοῦ ὁποίου τὴν πρωτοδουλίαν εἶχον οἱ ἀείμνηστοι καθηγηταὶ 
K. Krumbacher καὶ C. Jtrecek. Μαχρὰ ἐργασία προπαρασκευαστική, 
βιβλιογραφία, φωτογραφικὴ) συλλογὴ) τῶν ἐγγράφων, μελέτη διαφόρων 
τεχνικῶν ζητημάτων κλπ. ἤρχισε νὰ ἀποδίδῃ καρπούς. Ἰδιαιτέρα τιμὴ 
ὀφείλεται εἰς τὸν καθγγητὴν κ. F. Dólger, ὅστις δι ὑπερανθρώπων 
κόπων ἐπροχώρησεν εἰς τὸ ἔργον xol ἐξέδωχε μέχρι τοῦδε πολλὰς 
σχετικὰς μελέτας (πρθλ. «Ἑλληνικὰ» τόμ. 4 [1931] σελ. 503-505) καὶ 
τρία τεύχη καταλόγων αὐτοχρατορικῶν ἐγγράφων εἰς τὸν ἐκδοτικὸν οἶχον 
R. Oldenbourg. Τὸ πρῶτον τεῦχος τῶν καταλόγων (regesta) τούτων 
ἀναφέρεται εἰς τὰ ἔτη 565-1025 p. X., τὸ δεύτερον εἰς τὰ ἔτη 1025 - 
1904, ἐνῷ τὸ τρίτον μόνον εἷς τὰ ἔτη 1904-1989, διότι τὰ γνωστὰ 
ἔγγραφα τῶν μεταγενεστέρων χρόνων τοῦ Βυζαντίου εἶναι πολὺ περισσό- 
τερα. Καὶ τὸ τρίτον τεῦχος τῶν Regesta ἀκολουθεῖ, ὥς εἶναι εὐνόητον, 
τὴν αὐτὴν μέθοδον. Μετὰ εἰσαγωγικὰς παρατηρήσεις περὶ τῶν σχετικῶν 
καταλόγων ἀκολουθεῖ ἢ βιβλιογραφία μετὰ δηλώσεως τῆς σχετικῆς Bpa- 
χυγραφίας καὶ ἔπειτα ὁ κατάλογος τῶν ἐγγράφων κατ᾽ αὐτοχράτορας. 
Τὸ τρίτον τεῦχος περιλαμβάνει κατ᾿ αὔξοντα ἀριθμὸν τὰ ἔγγραφα 1669 - 
2075, εἰς 424 ἀριθμούς, μεταξὺ τῶν ὁποίων ὑπάρχουν 31 πρωτόγραφα 
καί τινα ἀνέκδοτα. Τὰ ἔγγραφα τοῦ τρίτου τεύχους θὰ ἦσαν περισσότερα, 
ἂν οἱ μοναχοὶ τῆς Λαύρας τοῦ “Αγίου Ὄρους ἄφηναν ἐλευθερίαν 
εἰς τὸν ἐπισχεφθέντα αὐτὴν x. Dólger διὰ τὴν ἐξέτασιν τῶν ἐκεῖ μνη- 
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μείων, τὰ ὁποῖα θὰ ἐκδώσουν ἄλλοι λόγιοι. “Εως ὅτου γίνῃ ἡ ἔκδοσις 
-. αὐτή, θὰ ἧτο χρησιμωτάτη ἢ ἐν τῷ καταλόγῳ περιληπτικὴ καταχώρισις 
T αὐτῶν. 
4 Εἰς τὸν κατάλογον περιλαμβάνονται ὄχι μόνον xà σωζόμενα ἐν μέρει 
to ἢ ἐν ὅλῳ αὐτοχρατορικὰ ἔγγραφα, ἀλλὰ καὶ αἱ μνεῖαι αὐτῶν εἰς συγ- 
… γραφεῖς: ἐνδεχομένως δύναται νὰ εὑρεθῇ ἀκὸμη x&mou παρερριμμένον 
αὐτοχρατορικὸν ἔγγραφον, τὸ ὁποῖον μέχρι τοῦδε εἶναι γνωστὸν μόνον ἐκ 
μνείας συγγραφέως τινὸς ἢ ἄλλης πηγῆς. Εἰς ἕκαστον ἀριθμὸν ἐγγράφου 
E δίδεται περίληψις αὐτοῦ, μνεία τῆς πηγῆς, χριτικὴ τῆς χρονολογίας ἢ 
' γνησιότητος xal ἄλλαι τυχὸν ἀναγκαῖαι παρατηρήσεις. 

Τοιουτοτρόπως καὶ πρὸ τῆς χριτικῆς ἐκδόσεως τῶν ἐγγράφων ὁ 
ἱστορικὸς ἢ ὁ φιλόλογος ἢ é θεολόγος ἢ ὁ παλαιογράφος ἔχει πρόχειρον 
διὰ τῆς ἐργασίας τοῦ κ. Dölger τὴν πλουσιωτάτην πηγὴν τῶν βυζαν- 
= τινῶν ἐγγράφων, À ὁποία προώρισται νὰ διαφωτίσῃ τόσον πολὺ τὴν 
"ἑστορίαν τοῦ Βυζαντίου. “H δηµοσίευσις τῶν καταλόγων τῶν αὐτοχρατο- 

ρικῶν ἐγγράφων, καθ᾽ ὃν τρόπον γίνεται, ἀποτελεῖ σταθμὸν εἰς τὴν 
Βυζαντινολογίαν, ὅπως περίπου À δηµοσίευσις ὑπὸ τοῦ Muralt τῆς Chro- 
nographie Byzantine κατὰ τὸ 1855. Δυσπρόσιτα ἔγγραφα γίνονται ἔστω 
καὶ διὰ τῆς περιλήψεως τοῦ καταλόγου προσιτὰ εἰς τὸν ἐρευνητήν, ὅστις 
— δύναται ἐν ἀνάγχη νὰ ἀνατρέξῃ εἰς τὸ πρωτότυπον, πάντως ὅμως XATA- 
: τοπίζεται ταχέως περὶ τοῦ περιεχοµένου καὶ τῆς ἀξίας αὐτοῦ. ᾿Ἰδιαιτέρως 
τὸ τρίτον τεῦχος τοῦ χχταλόγου περιέχει πολύτιμα ἔγγραφα (συνθήκας 
xAm.), ὄχι μόνον εἰς ἑλληνικὴν ἀλλὰ nai εἰς ἄλλας γλώσσας, τῶν ὁποίων 
ἡ -συγχέντρωσις εὐκολύνει πολὺ τὸν ἐρευνητήν. 

Πρὸ τῆς. χρησιμότητος τῆς μεγάλης ἐργασίας τοῦ καθηγητοῦ 
Fr. Dólger δὲν θὰ εἶχον σημασίαν ἀσήμαντοι τυχὸν παραθλέψεις καὶ 
δι αὐτὸ εὐχόμεθα νὰ φέρῃ ταχέως εἰς πέρας καὶ τὰ ὑπολειπόμενα δύο 
τεύχη καταλόγων μέχρι τοῦ ἔτους 1453. 


I. H Ἐπιτροπὴ ἡ ὁποία ἐν ὀνόματι τῶν ᾽Ακαδημιῶν τῆς Βιέννης 
καὶ τοῦ Μονάχου διευθύνει τὴν ἔκδοσιν τῶν Βυζαντινῶν ἐγγράφων ἀνέ- 
€ θηκεν ἀπὸ τοῦ 1928 τὴν ἔκδοσιν τῶν πατριαρχικῶν ἐγγράφων εἰς τὸ 
ἐπιστημονικὸν ἵδρυμα τῶν Assomptionistes τῆς Χαλκηδόνος, τὸ ὁποῖον 
τόσας ἄλλας ἐργασίας ἔκαμε μέχρι τοῦδε καὶ σχεδιάζει νὰ κάμῃ (πρθλ. 
… «Ἑλληνικὰ» τόμ. 8 (1980) σελ. 279). Τὸ ἵδρυμα ἀνέλαθε νὰ ἐκδώσῃ 
— τὰ πατριαρχικὰ ἔγγραφα [(ωνσταντινουπόλεως ὄχι μόνον μέχρι τοῦ 1453, 
ἀλλὰ καὶ μέχρι τοῦ 1830 καὶ ἑπομένως θὰ βοηθήσῃ καὶ τὴν ἱστορικὴν 
ἔρευναν τῆς Τουρκοκρατίας διὰ τῆς ἀσφαλοῦς βάσεως τόσων ἐπισήμων 
ἐγγράφων. “H ἐπέχτασις τῆς συλλογῆς τῶν πατριαρχικῶν ἐγγράφων 
μέχρι τοῦ 1830 ἧτο ἀναγκαία καὶ διὰ τὴν συμπλήρωσιν τοῦ Oriens 
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Christianus, τὴν ὁποίαν διὰ τοῦ μεγάλου σοφοῦ L. Petit ἀνέλαθε ἐπίσης 
τὸ ἵδρυμα τῶν Assomptionistes. Τὸ πρῶτον τεῦχος τοῦ καταλόγου τῶν. 3 
πατριαρχικῶν ἐγγράφων περιλαμβάνει τὰ ἔτη 381-715 p. X. εἰς 324. 
ἀριθμούς. Ἡ ὅλη σειρὰ τοῦ καταλόγου θὰ ἀποτελεσθῇ ἀπὸ ἐννέα τεύχη, 
ὑπερδιπλάσια ἑπομένως τῶν αὐτοκρατορικῶν ἐγγράφων. Ὡς ἧτο ἑπόμενον, . 
καὶ τὰ πατριαρχικὰ ἔγγραφα ἐκδίδονται κατὰ τὴν αὐτὴν μέθοδον, καθ᾽ ἣν | 
καὶ τὰ αὐτοχρατορικά. Σχῆμα, ᾿ βιθλιογραφία, περίληψις ο E 
χριτικὴ κλπ. ἀκολουθοῦν τὰ αὐτοκρατορικὰ ἔγγραφα. Μόνον ἢ διάταξις. 
τῆς ὕλης εἰς ἕκαστον ἀριθμὸν εἶναι μᾶλλον εὐσύνοπτος καὶ σαφὴς. Rai ἢ 5η 
ἐκτύπωσις φαίνεται φωτεινοτέρα. | 
Τὸ πρῶτον τεῦχος ἐξέδωκεν ὁ διακεκριμένος Aso ον a 
V. Grumel, εἲς τὸν ὁποῖον εὐχόμεθα νὰ ἐκδώσῃ ταχέως καὶ τὰ λοιπά. - 
Εἰς τοὺς Ἕλληνας ἐπιθάλλεται, ἐφ᾽ ὅσον δὲν δύνανται ἀκόμη νὰ ἆνα- '. 
λαμθάνουν ἐπιστημονικὰς ἐργασίας τοιαύτης ἐκτάσεως xal σημασίας, νὰ. 
βοηθήσουν τοὐλάχιστον τὴν ἔχδοσιν τῶν αὐτοχρατοριχῶν καὶ πατριαρ- I 
χικῶν ἐγγράφων εὐκολύνοντες τὴν φωτογράφησιν αὐτῶν ὁπουδήποτε τῆς. 
“Ἑλλάδος ὑπάρχουν. Θὰ εἶναι πολὺ λυπηρὸν νὰ παρεμθληθοῦν δυσχέ- - 
ρειαι, ὅπως συνέδη εἰς τὴν Λαύραν κατὰ τὴν ἐπίσκεψιν τοῦ x. Dölger. — 
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— Μεγάλη Ἑλλάς. Εἶναι γνωστὸν ἴσως (πρθλ. «Ἑλληνικὰ» 1, 466) εἰς τοὺς ἄνα- 
γνώστας µας, ὅτι εἰς τὴν ᾿Ιταλίαν ἱδρύθη πρὸ πολλοῦ (ἀπὸ τοῦ 1920)  Società 
Magna Grecia ὑπὸ τὴν προεδρείαν τοῦ σοφοῦ καθηγητοῦ Paulo Orsi, ἡ ὁποία èm- 


(c διώχει νὰ μελετήσῃ τὸν Ἑλληνισμὸν τῆς παλαιᾶς «Μεγάλης Ἑλλάδος». Ἔκαμεν ἤδη 


Ξ πολλὰς ἀνασκαφὰς εἰς τὴν ᾿Ελέαν, τὸ Μεταπόντιον, παρὰ τὴν Σύδαριν (τῆς ὁποίας ἢ 
εὗρεσις θὰ μᾶς δώσῃ πλούσιον ἀρχαῖον κόσμον) καὶ ἀλλαχοῦ xai ἐδημοσίευσε τὰ 
πεπραγμένα της εἰς σειρὰν τόμων μὲ τὸν τίτλον Atti e memorie della Società 
Magna Grecia. Εἶναι προφανὲς ὅτι.αἲ ἀνασκαφαὶ καὶ μελέται τοῦ «Συλλόγου Μεγάλη 
Ἑλλὰς» θὰ μᾶς γνωρίσουν πολὺ καλύτερα τὸν μακρυνὸν αὐτὸν “Ἑλληνισμόν, ὃ ὁποῖος, 
ἀφοῦ προσέφερε τόσας ὑπηρεσίας εἰς τὴν Δύσιν, βαθμηδὸν ἀφωμοιώθη πρὸς τὸ ἰθαγενὲς 
στοιχεῖον καὶ ἐχάθη. 

᾿Απὸ τοῦ 1981 δ «Σύλλογος Μεγάλη Ἑλλὰς» ἵδρυσε xoi τμῆμα βυζαντινόν, τὸ 
ὁποῖον ὑπὸ τὸν τίτλον «La Magna Grecia Bizantina medioevale» ἀνέλαδε τὴν 
μελέτην καὶ διάσωσιν τῶν βυζαντινῶν μνημείων τῆς ᾿Ιταλίας καὶ Σικελίας. 

-Εῖναι γνωστὸν ὅτι κατὰ τὸν μεσαίωνα, πρὸ πάντων κατὰ τοὺς χρόνους τῆς 
εἰκονομαχίας καὶ ἔπειτα κατὰ τὴν Βυζαντινὴν κατάκτησιν, ἐπῆγαν μυριάδες “Ἑλλήνων 
sig τὴν ᾿Ιταλίαν καὶ Σικελίαν, ὅπου ἔκτισαν πλῆθος ἐκκλησιῶν. Πολλὰ σπήλαια καὶ 
ὑπόγειοι κρύπται χατφχκήθησαν καὶ ἐζωγραφήθησαν ὑπὸ μοναχῶν "Ἑλλήνων, ἢ βυζαν- 
τινὴ δ᾽ αὔτη τέχνη ἔγινε γνωστὴ διὰ πολλῶν μελετῶν, πρὸ πάντων τοῦ καθηγητοῦ 
Ch. Diehl, ὅστις sig τὸ βιβλίον του Art byzantin dans l'Italie meridionale συνέ- 
λεξεν ἄπειρον ἄγνωστον ὑλικὸν τέχνης καὶ ἔδειξε τὴν σημασίαν αὐτοῦ. Τὸ πρόγραμμα 
τῆς «Magna Grecia Bizantina» κατὰ τὸ 1982 ἀπέθλεπε καὶ εἰς τὴν ἐνέργειαν ἄνα- 
σκαφῶν, εἰς τὴν ἀναστήλωσιν ἢ καθαρισμὸν ἐκκλησιῶν, εἰς συγγραφὴν καταλόγου 
ὅλων τῶν βυζαντινῶν μνημείων τῆς Ἰταλίας. ᾿Απὸ τοῦ 1933 ἑτοιμάζεται καὶ ἡ δημο- 
σίευσις sig ἰδιαιτέρους τόμους τῶν σχετικῶν βυζαντινῶν μελετῶν, ai ὁποῖά. τώρα 
δημοσιεύονται καὶ εἰς τὸ «Archivio Storico per la Calabria e la Lucania», tó ὑπὸ 
τὴν διεύθυνσιν τοῦ καθηγητοῦ P. Orsi. 

‘H «Magna Grecia Bizantina» ἀγέλαδε νὰ ἐκδώσῃ nai τοὺς βυζαντινοὺς 
μουσικοὺς κώδικας τῆς παλαιᾶς ἑλληνικῆς μονῆς τῆς Grotta Ferrata καὶ ἑπομένως 
- εὐρύνει ἤδη τοὺς σκοποὺς τῆς δράσεώς της. 

Τῆς «Magna Grecia Bizantina» μετέχουν ὣς ἑταῖροι ὄχι μόνον Ἰταλοὶ Βυζαν- 
τινολόγοι, ὅπως à ὀνομαστὸς καθηγητὴς Silvio Mercati, ἀλλὰ xoi ξένοι, ὅπως ὃ 
Cumont, δ Jerphanion, ἢ miss G. Robinson (ἢ ὁποία ἔγραφε περὶ ὑπογείων βυζαν- 
τινῶν ἐκκλησιῶν τῆς ᾿Ιταλίας καὶ ἐδημοσίευσε πλῆθος βυζαντινῶν ἐγγράφων) καὶ ἢ 
συμμετοχὴ τούτων δεικνύει τὴν σπουδαιότητα τοῦ νέου Συλλόγου. Περὶ τῶν ἐργασιῶν 
τῆς «Magna Grecia» δύναται νὰ ἴδῃ 6 βουλόμενος τὰ γραφέντα ὑπὸ τῆς κ. Εὐγεγίας 
Strong sig τὴν Revue Archéologique 1332 σελ. 180 -196, ἐνομίσαμεν δὲ καὶ ἡμεῖς 
καθῆκόν µας νὰ κινήσωμεν τὸ ἐνδιαφέρον τῶν Ἑλλήνων ἀναγνωστῶν ὑπὲρ τῆς μελέτης 
τῆς πάλαι ποτὲ «Μεγάλης Ελλάδος». 
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Ἐλήφϑησαν τὰ ἑξῆς: 


` ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ ΣΑΡΡΟΥ, Ἐκπαιδευτικοῦ Συμβούλου, O KYKAQIIAE TOY EYPI- 
ΠΙΔΗ, σὲ δημοτικοὺς στίχους μὲ σημειώματα ἱστοριχά, 1931. 

F. CORNFORD, THE LAWS OF MOTION IN ANCIENT THOUGHT, 
Cambridge 1931. 

LÉON TROTSKY, HISTOIRE DE LA RÉVOLUTION RUSSE. La Révo- 


lution de Février. Tome I. Traduction de Maurice- Parijanine. Les 
Editions Rieder, Paris. 


ΣΥΛΛΟΓΟΣ ΠΡΟΣ AIAAOZIN ΩΦΕΛΙΜΩΝ ΒΙΒΛΙΩΝ 
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ΣΕΙΡΑ ΠΡΑΣΙΝΩΝ ΒΙΒΛΙΩΝ 


Νεώταται ἐκδόσεις: 


55. H Movayÿ Θεοδούλη (εἰκονογραφ.) ὑπὸ Φ. Κουκουλὲ hs «ΔΡΧ. 4.80 
66. “H Τέχνη τῆς Ὁμιλίας ὑπὸ Ἕλλης Χαρ. ΑἈποστολίδου .. .. » 9.60 
57. Er Ἄγραφα - ἕνα ταξίδι ὑπὸ Δ. Λουκοπούλου............ > 9.60 


58. ᾿Απτὸ τὰ παιδικὰ ἀναγνώσματα τοῦ Τολστόη ὑπὸ Ζωῆς Σ. Φράγκου » 9,60 


59. O Φιλελληνισμὸς ἐν Γερμανίᾳ κατὰ τὴν ον. Ἐπανά- 
στασιν ὑπὸ X. ©. Λάσκαρι.. .. ον 005.00 


60. Γύρῳ ἀπὸ τὸ παιδί. ᾿Επιμελείᾳ Ζωῆς. Σ. 5. Φράγκου, ERTE 
παιδαγωγῶν, λογίων καὶ ἰατρῶν .. .. » 82.00 


61. “Ev χειρόγραφον τῆς εκ Gt ὑπὸ ou Μουράτη, 
Μετάφρ. Γ. A. Αρβανιτάκη .. .. .. .. i» 18:9:00 


62. Προβλήματα Ἠδικῆς ἐκ τοῦ ""— ὑπὸ Madres Manon TD à 
63. Ὅταν λάλησε ὃ κοῦκος xi ἄλλα LEGS ὑπὸ Pepe Foyer | 


μετάφρ. l Χρυσάφη... … .. À ENT (Ce 
64. Διαλέξεις τῆς ᾿Εϑνικῆς ος 1830-1930.. .. .. > 91.— 
65. “H “Ελβετία: Ñ χώρα καὶ où dn UR ὑπὸ Ἕλλης Χαρ. Ano- 
ὀτολίδους ντ, S5 Ek ο Ες ΙΡ ας E es 
66. «Πιστεύω». ΄Απλαϊ σκέψεις ἐπὶ τῶν κοινωνικῶνπροβλημάτων.... > 13.— 
ΕΞΕΔΟΘΗΣΑΝ 


ΚΩΝΣΤ. AMANTOY 
SINAÏTIKA ΜΝΗΜΕΙΑ ΑΝΕΚΔΟΤΑ 


(ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΙΚΩΝ — 1) 


ΚΕΝΤΡΙΚΗ ΠΩΛΗΣΙΣ ΒΙΒΛΙΟΠΩΛΕΙΟΝ Ι.Ν. ΣΙΔΕΡΗ, ΣΤΑΔΙΟΥ 52 


ΣΥΛΛΟΓΟΣ ΠΡΟΣ ΔΙΑΔΟΣΙΝ ΩΦΕΛΙΜΩΝ ΒΙΒΛΙΩΝ 


ΙΔΡΥΘΕΙΣ ΤΩΙ 1899 ΥΠΟ A. BIKEAA 
ΟΔΟΣ ΑΚΑΔΗΜΙΑΣ 46 


ΙΛΡΥΣΙΣ ΙΣΤΟΡΙΚΗΣ ΚΑΙ MOTPAOIKHX ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗΣ 


Ὁ Σύλλογος πρὸς Διάδοσιν ᾿Ωφελίμων Βιβλίων ἔλαβε κατὰ τὸ ἔτος 1927 γενναίαν 
δωρεὰν παρ᾽ ἀνωνύμου ὑπὸ τὸν ὅρον, ὅπως τὸ πλεῖστον μέρος τῆς ἐτησίας προσόδου 
ταύτης διατίθεται ἀφ᾽ ἑνὸς μὲν πρὸς περισυλλογὴν καὶ ἔκδοσιν. ἱστορικῶν ἐγγράφων 
ἀναφερομένων εἰς τὰ γεγονότα καὶ τοὺς ἄνδρας τοῦ ὑπὲρ τῆς ἑλληνικῆς ἐλευϑερίας 
᾿Αγῶνος ἀπὸ τοῦ τέλους τοῦ 18ου μέχρι τῶν μέσων τοῦ 19ου αἰῶνος, ἐξ ἄλλου δὲ Λαο- 
γραφικῆς ὕλης ἐκ πάσης ἑλληνικῆς χώρας, ἤτοι δημοτικῶν ἁσμάτων καὶ τῆς μουσικῆς 
αὐτῶν, παροιμιῶν, παραμυϑιῶν, ἡϑῶν καὶ ἐϑίμων, ἔργων λαϊκῆς τέχνης κλπ. à 

*O Σύλλογος, ἀποδεχθεὶς εὐγνωμόνως τὴν δωρεὰν ταύτην, ἀπεφάσισε τὴν ἵδρυσιν 
Ἱστορικῆς καὶ Δαογραφικῆς Βιβλιοϑήκης, ἥτις sic σειρὰν τευχῶν ὁμοιομόρφων, 
ἀλλ᾽ αὐτοτελῶν, περιοδικῶς ἐκδιδομένων, περιλαμβάνει δημοσιεύματα σύμφωνα πρὸς 
τοὺς ὅρους τῆς δωρεᾶς, ἀνέϑεσε δὲ πᾶσαν τὴν περὶ τούτων ἐπιμέλειαν εἰς πενταμελῆ 
᾿Επιτροπὴν ἀποτελουμένην ἐκ δύο μελῶν τοῦ Συμβουλίου, τῶν x. κ. I. II. Δοανίδου ὡς 
προέδρου καὶ Γ. Δροσίνη ὡς γραμματέως, καὶ τριῶν ἑταίρων τοῦ Συλλόγου, λόγῳ τῆς 
εἰδικότητος αὐτῶν, τῶν κ.κ. Κωνστ. ᾽Αμάντου, Σωκρ. Κουγέα καὶ Στίλπ. Κυριακίδου. 

Eis τὴν σειρὰν τῆς Ἱστορικῆς καὶ Λαογραφικῆς Βιβλιοδήκης, ἐξεδόϑησαν ἤδη τὰ ἑξῆς: 


1) Δ. AOYKOIIOYAOY Πῶς ὑφαίνουν καὶ ντύνονται οἱ Αἰτωλοὶ μετὰ πολλῶν εἰκόνων 
τῆς Κας ᾿Αγγελικῆς Χατζημιχάλη καὶ φωτογραφιῶν. © . + . . . . Agay. 21.— 
2) II. M. KONTOTIANNH Ἱστορικὰ ἔγγραφα ἀναφερόμενα εἷς τὴν Ἕλλη- i 
νικὴν ᾿Επτανάστασιν, £x τοῦ ᾿Αρχείου τοῦ Ὑπουργείου τῶν ᾿Εξωτερικῶν. >» 84.— 
8) K. ΠΑΣΑΓΙΑΝΝΗ ΙΜανιάτικα ἸΠοιορλόγια καὶ Τραγούδια. .. ... >» 25.— 


4) EYAT. ΣΤ. TZIATZIOY Τραγούδια τῶν Σαρακατσαναίων. . . . . . >» 1δ.-- 
5) ZII. M. ΘΕΟΤΟΚΗ Αλληλογραφία Καποδέστρια- Εὐνάρδου 1826-1831 : 
Τεῦχος AT s 77. τ.» Αραχ- 24.— Τεύχος Ες o OUR SE D (UN 
6) K. MAAEA Εἰκόνες Λαϊκῆς ᾿Αρχιτεκτονικῆς.... .......... » '80.--. 
1) K. AMANTOY ᾿Ανέκδοτα ἔγγραφα περὶ Ρήγα Βελεστινλῆ. . . .. . » 99.-- 
8) Δ. AOYKOIIOYAOY Ποιμενικὰ τῆς Ρούμελης... .......... » 86— — 
9) 50 ΔΗΜΩΔΗ ΑΣΜΑΤΑ ΠΕΛΟΠΟΝΝΗΣΟΥ ΚΑΙ ΚΡΗΤΗΣ, Συλλογὴ 
Ὡδείου Ἀθηνῶν... ον τν νε osi νο κο οκ ο ανν” UU 
10) ΣΠ. M. ΘΕΟΤΟΚΗ Of τελευταῖοι χαιρετισμοὶ τοῦ Ῥήγα.. . ©... ». ϐ6.-- 
11) Δ. AOYKOIIOYAOY “Ὁ Ρουμελιώτης Καπετάνιος τοῦ 18521᾽ Ανδρίτσος 
Σαφάκας καὶ τὸ ἀρχεῖο του... . . . AL PRODUIRE RES 


12) ΜΕΛΠΩΣ O. MEPAIE Τραγούδια τῆς Ρούμελης μετὰ Movowüjc. . . >»  40.— 
“O Σύλλογος ἐπιϑυμῶν và εὐρύνῃ τὸν κύκλον τῶν δημοσιευμάτων αὐτῆς ἀπευϑύνεται: 
1) Πρὸς τοὺς ἔχοντας ἀνέκδοτα οἰκογενειακὰ ἔγγραφα σχετιζόµενα πρὸς τὴν Ἕλλη- 
νικὴν ᾿Επανάστασιν καὶ τοὺς κατ᾽ αὐτὴν δράσαντος, ἢ πρὸς τοὺς συλλέκτας τοιούτων, 
ἐὰν ἐπιδυμοῦν τὴν δημοσίευσιν αὐτῶν ν᾽ ἀπευϑυνϑοῦν δι᾽ ἐπιστολῆς πρὸς τὴν Ἐπιτροπὴν . 
τῆς Ιστορικῆς καὶ Λαογραφικῆς Βιβλιοθήκης εἰς và Γραφεῖα τοῦ Συλλόγου (Ακαδη- 
μίας 46) ὁρίζοντες λεπτομερῶς τὸ εἶδος τῶν ἐγγράφων καὶ τὴν ἔκτασιν αὐτῶν. Š 
; 2) Πρὸς τοὺς ἔχοντας ἀνέκδοτον λαογραφικὸν ὑλικὸν καὶ ἐπιϑυμοῦντας τὴν δηµο- 
σίευσιν αὐτοῦ v’ ἀναφέρουν καθ ᾽ ὅμοιον τρόπον τὸ εἶδος, τὴν ἔκτασιν καὶ τὸν τόπον 
τῆς προελεύσεώς του. 
, Πάντες οἱ ἀνωτέρω παρακαλοῦνται νὰ δηλώσουν συγχρόνως τοὺς ὅρους, Ùp” οὓς 
δέχονται νὰ παραχωρήσουν πρὸς δημοσίευσιν εἰς τὸν Σύλλογον τὸ ἱστορικὸν ἢ λαογρα- 
φικὸν ὑλικὸν τὸ ὁποῖον κατέχουν. " j 
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H ΠΩΛΗΣΙΣ ΤΩΝ ΤΕΥΧΩΝ ΤΗΣ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗΣ ANETEOH 
ΕΙΣ ΤΟ ΒΙΒΛΙΟΠΩΛΕΙΟΝ I. Ν. ΣΙΔΕΡΗ 


ΠΟΙΗΜΑΤΑ ΚΑΙ ΑΛΛΑ ΔΗΜΟΣΙΕΥΜΑΤΑ 
ΤΟΥ ΑΔΑΜΑΝΤΙΟΥ KOPAH 
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Κατωτέρω ὁμιλοῦμεν περὶ ψευδωνύμων ποιημάτων τοῦ Κοραή, 
, R , »^ 2 , - - -- 5 , 
περί τινων ἀνεχδότων ἢ ὀλίγον γνωστῶν ἐπιστολῶν αὐτοῦ. Ἠπίσης ἀνα- 
δημοσιεύομεν ψευδώνυμα ποιήματα τοῦ Κοραῆ καὶ ἄλλα τινά. 
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Εἶναι γνωστὸν ὅτι ὁ Κοραῆς ἠγάπα τὴν ψευδωνυμίαν À ἀνωνυμίαν 
διὰ διαφόρους λόγους. "Άλλοτε μὲν δὲν ἔπρεπε νὰ γίνῃ γνωστὸν τὸ 
ὄνομά του ἵνα μὴ πάθουν οἱ συγγενεῖς του εἰς τὴν Σμύρνην, ἄλλοτε δὲ 
καὶ ἀπὸ λεπτότητα πρὸς τὸν κρινόμενον ὑπ᾽ αὐτοῦ, ἄλλοτε δὲ διὰ νὰ 
ἀποφύγῃ ἀτελευτήτους ἀντεγκλήσεις, τέλος καὶ διὰ τὴν ἀληθινὴν 
μετριοφροσύνην του. Eivat γνωστὸν ὅτι πολλὰ ἔργα ἐδημοσίευσεν ὅλως 
ἀνωνύμως. H ψευδωνυμία καὶ ἀνωνυμία τοῦ Κοραῆ ἡμπόδισε μέχρι 
σήμερον νὰ γίνουν εὐρύτερον γνωστὰ μερικὰ ποιῄµατα xal ἄλλα δηµο- 
σιεύµατα αὐτοῦ εἰς τὸν Λόγιον Ἑρμῆν. Τὰ ὑπὸ τὸ ψευδώνυμον I. K, 
δημοσιεύματα τοῦ Κοραῆ εἰς τὸν Λόγιον ᾿Ερμῆν εἶναι σήμερον γνωστά, 
ἀλλ᾽ ὄχι καὶ τὰ λοιπά. Φαίνεται ὅτι καὶ πολλὰ ἀνυπόγραφα δημοσιεύ-' 
ματα τοῦ Λογίου “Βρμῆ εἶναι τοῦ Κοραῆ, ἀλλ᾽ ἐνταῦθα θὰ | ὁμιλήσω 
μόνον περὶ τῶν ὑπογραφομένων ὑπὸ Σωφρονίου μοναχοῦ καὶ Ἕλλη- 
νόφρονος Σαλαμινίου. 

Ὁ κ. Νικαρούοης ὑπώπτευσεν ! ὅτι καὶ αἱ ἐπικρίσεις τοῦ περιοδικοῦ 
«᾿Αθηνᾶ» αἱ δημοσιευθεῖσαι εἰς τὸν Λόγιον ᾿Ερμῆν τοῦ 1819 ὑπὸ Μισο- 
χλόπου Φιλοδικαίου εἶναι τοῦ Κοραῆ. Νομίζω ὅτι ὁ κ. Νυεαρούσης 
ἔχει δίκαιον, διότι ἡ τόσον αὐστηρὰ ἀλλὰ καὶ οὐσιαστικὴ ἐπίκρισις μόνον 
ἀπὸ τὸν Κοραῆν ἠδύνατο νὰ προέλθη. 

Δὲν γνωρίζω ἄν ἄλλος τις ὑπώπτευσεν ὅτι ἔργα τοῦ Κοραῆ εἶναι καὶ 


. τὰ δημοσιεύματα τοῦ Λογίου Epp, τὰ ὑπογραφόμενα ὑπὸ τοῦ Σωφρονίου 


μοναχοῦ καὶ τοῦ “Ελληνόφρονος .Σαλαμινίου. Θὰ εἶναι περίεργον, ἂν 
πρῶτος ἐγὼ ὑποπτεύω τὸν Κοραῆν ὑπὸ τὰ ἀνωτέρω ψευδώνυμα. Αἱ παρα- 
τηρήσεις pou ἔγιναν τελευταίως καὶ ἴσως μὲ λανθάνει ἀκόμη ὅτι ἄλλος τις 


1 εθεσσαλικὰ Χρονικὰ» τ. 3 (1933) σελ. 155 σημ. 
i 


«ΕΛΛΗΝΙΚΑ» ΤΟΜΟΣ S 1933 


162 K. ᾽Αμάντου 


παρετήρησε τὸ πρᾶγμα πρὸ ἐμοῦ !. “Ὁπωσδήποτε ἐχθέτω τοὺς λόγους, 
οἵτινες μὲ ἔπεισαν ὅτι ὁ Κοραῆς κρύπτεται ὑπὸ τὸν Σ2ωφρόνιον μοναχὸν 
καὶ τὸν '[Πλληνόφρονα Σαλαμίνιον. ` 
᾿Ανωτέρω (σελ. 36) παρετήρησα ὅτι τὸ μνημονευόμενον ὑπὸ τοῦ Κοραῆ 

«ποιηµάτιον...κατὰ τῶν ἀντιφιλοσέφων» εἶναι τὸ δημοσιευθὲν εἰς τὸν Λό- 
γιον Ἑρμῆν τοῦ 1817 σελ. 589-590. Εἰς τὸ συμπέρασμα τοῦτο μὲ ὡδήγησε 
τὸ τέλος τοῦ ἐμμέτρου μύθου, τὸ ὁποῖον ἀποδίδει ἀντιλήψεις τοῦ Κοραῆ: 

εἴθε νὰ σωφρονήσῃ ὁ μῦθος ὁ παρὼν 

σχολαστικῶν τὸ τάγμα τὸ σκανδαλοποιόν ! 

εἴθε νὰ αἰσθανθῶσιν ἐκ βάθους τῆς ψυχῆς 

πόσον τὸ [ ἕνος βλάπτουν αὐτοὶ οἱ δυστυχεῖς / 

Kai ὅτι τὰ καλά των αὐτὰ γραμματικὰ 

χωρὶς φιλοσοφίαν εἶναι τυραννικά. 


Ὁ Κοραῆς δὲν εἶναι ποιητὴς ὑπὸ τὴν χυρίαν ἔννοιαν τῆς λέξεως. 
Δὲν αἰσθάνεται ἐσωτερικὴν ἀνάγκην νὰ ἐξωτερικεύσῃ ῥυθμικῶς τὰς 
οἱαςδήποτε ἐμπνεύσεις τῆς φαντασίας του ἢ τὰ συναισθήματά του. Γράφει 
στίχους, ὅταν ἔχῃ ὡρισμένον σκοπόν, và διδάξῃ, νὰ χηρύξη, và προ- 
παγανδίσῃ | καὶ νὰ ἀσκήσῃ τὴν πολεμικήν του. Γράφει δηλ. μόνον 
ἐπίκαιρα διδαχτικὰ ποιήματα. Τοιοῦτον εἶναι καὶ τὸ ἀνωτέρω ποίημα, 
εἰς τὸ ὁποῖον ὁ Κοραῆς μεταχειρίζεται ἐν μέρει καὶ τὴν δημοτικὴν xod 
διάφορον ἀριθμὸν συλλαθῶν. Επίσης τοῦ Κοραῆ εἶναι καὶ τὸ ποίημα 
«Εὐχαὶ ὑπὲρ τῆς Ελλάδος» ὅπου οὗτος εὔχεται εἰς μὲν τοὺς «Kopat- 
στὰς» ἐπιμονὴν μεγάλην (χαρακτηριστικὸν πολὺ διὰ τὸν Κοραῆν !), 
εἰς τοὺς «᾿Αντικοραϊστὰς» κρίσιν (!) καὶ εἰς τοὺς «Ὑπερκοραϊστὰς» 
(δηλ. τοὺς ὑπερθολικοὺς φίλους τοῦ Κοραῆ) τὴν μετριοφροσύνην. Τὸ 
τρίτον ποίημα τοῦ Σωφρονίου- Κοραῆ εἶναι À «δὴ ὑπὲρ τῆς Ἑλλάδος», 
εἰς τὴν ὁποίαν οὗτος διδάσκει τὴν ὁμόνοιαν, τὴν ἀγάπην πρὸς τὰ γράμ- 


1 Τὴν τελευταίαν στιγμὴν παρατηρῶ ὅτι ὃ I. Φιλήμων (Δοχίμιον ἱστορικὸν 
περὶ τῆς Φιλικῆς Ἑταιρίας 1884 σελ. 99 σημ.) γράφει τὰ ἑξῆς: «Εἶναι ἀξία napa- 
τηρήσεως ἡ μετάπλασις τούτου (τοῦ πολεμιστηρίου ἄσματος τοῦ Κοραῆ, φίλοι μου 
[ῇ:“λληνες] συμπατριῶται δοῦλοι νά μεθα ὥς πότε) ὑπὸ τὸν τίτλον ᾿9δὴ ὑπὲρ τῆς 
Ἑλλάδος. ᾿Εδημοσιεύθη διὰ τοῦ Λογίου Ἑρμοῦ (1 Ἰουνίου 1818) ἐξ ὀνόματος πλα- 
στοῦ τινος μοναχοῦ τοῦ "Αγίου Ὄρους. Ἡ µεταµόρφωσις αὕτη ἔχει μὲν πρόσχημα 
τήν παιδείαν καὶ τὴν φιλογενείαν, βαδίζει ὅμως Hat ἔχτασιν τὸ αὐτὸ πολιτικὸν 
πνεῦμα καὶ πολλάχις περιέχει τὰς ἰδίας πρωτοτύπους φράσεις περὶ τῆς συμφωνίας, 


τῆς λαμπρᾶς ἀπογονίας(;), τῆς ἁμοιθαίας ἀγάπης κλπ.». Ὁ Φιλήμων δὲν δμιλεῖ σαφῶς. 


περὶ τοῦ Κοραῆ ὡς συγγραφέως τῆς ᾿Ωδῆς, εὑρίσκει ὅμως τὴν συγγένειαν αὐτῆς 
πρὸς τὸ πολεμιστήριον ἆσμα τοῦ αὐτοῦ ποιητοῦ, τὴν ὁποίαν ἃς προσέξουν οἱ ἀποδί- 
δοντες αὐτὸ καὶ σήμερον ἀκόμη εἰς τὸν Ῥήγαν. ᾿Εμὲ ὤθησεν εἰς τὴν διάγνωσιν ὅτι ὁ 
Κοραῆς εἶναι καὶ τῆς ᾿δῆς ô ποιητὴς ἄλλο ποίημα, ὃ ἔμμετρος: μῦθος, Στρουθοκα- 
μήλι καὶ κουρκάνος, ὡς γράφω ἀνωτέρω. 
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ματα, τὴν γενναιοδωρίαν πρὸς τὴν πατρίδα του. Τὸ ποίημα τοῦτο àxo- 
λουθεῖ τὸ ὀχτασύλλαδον μέτρον τοῦ ΠΠολεμιστηρίου ἄσματος τοῦ Κοραῆ, 
τὸ ὁποῖον κακῶς ἀποδίδεται ἀκόμη ὑπό τινων μέχρι σήμερον, καὶ μετὰ 
ο τὰς ὀρθοτάτας παρατηρήσεις τοῦ I. [ενναδίου εἰς τὸν Ῥήγαν Βελεστινλῆν. 

Ey Τὰ ἀνωτέρω τρία διδακτικὰ ποιήματα ἐδημοσίευσεν ὁ Κοραῆς ὑπὸ 
τὸ ψευδώνυμον Σωφρονίου μοναχοῦ τοῦ Βατοπεδίου, προφανῶς ἐνθυμού- 
μενος τὸν θεῖον του Φωφρόνιον μητροπολίτην Βελιγραδίου καὶ τὴν μονὴν 
τοῦ Βατοπεδίου, τὴν ὁποίαν αὐτὸς ἐπαινεῖ που |. Ἐπειδὴ τὰ ἀνωτέρω 
τρία ποιήματα τὰ δημοσιευθέντα els τὸν Λόγιον Ἑρμῆν τοῦ 1811 
καὶ 1818 εἶναι σήμερον δυσπρόσιτα, νομίζω καλὸν νὰ ἀναδημοσιεύσω 
ταῦτα χαὶ ἐνταῦθα, ἵνα δύνανται εὐχόλως νὰ τὰ κρίνουν καὶ ἄλλοι κριταί: 


1. 
(«Ἑρμῆς ὃ Λόγιος» 1817 σελὶς 589 - 591). 


$ M5 0 oc. E 


Στρουθοκαμῆλι καὶ Κουρκᾶνος. 


7» / / à r EOE] = ο 

» Τύπο, τόπο, παληκάρια' τώρα θὲ "và δῆτε σεῖς 
»|ΠΙῶς ᾿ιρηλὰ εἰς τὸν ἀέρα θὰ πετάξω παρευθύς«. 

” Erti φώναζε μιὰ ᾽μέρα μὲ αὐθάδεια πολλὴ 

Ev χονδρὸ Στουυθοκαμῆλι ποῦ "τανε "o? μιὰν αὐλή. 


Τότε τὰ πουλιά, sàv καλοὶ σολδάτοι, 


Βάζονται oè táv μὰ γελοῦν κομμάτι, 


»Τηοάξτε, λέει, μπρὲ παιδιά, πῶς εὔμορφα πετάω ! 


τ > T 5 > r eva of CAN ` > l4 / 
E. » T^ εἶναι ᾿μπροστά µου ὁ Aïrôs ; ἐγὼ τὸν ἀπερνάω/« 
K’ εὐθὺς σφυρίξουν 
Καὶ μουρμουρίξουν 
T" ἄλλα πουλία 
Μὲ συμφωνία. 
*O δὲ Κουρκᾶνος, 
. Αἷμα γεμᾶτος, 
7Ωσὰν διδάχος, * 
“dya φωνάζει, 
^ Θυμόνει, κράζει. 
» 0 τρελλὸ Στρουθοκαμῆλι ! 
4 EX [4 ` ~ T 
»0ὲ νὰ πιάσω τὸ κονδῆλι, 
» Καὶ στὸ γένος 0’ ἀποδείξω 
» Καὶ καλὰ θὰ παραστήσω. 
EM. j à ; 
»Πῶς ὁμοιάξουν τὰ φτερά σου 
» Ta καλὰ γοαμματικάσου.« 
Mà τὸ Στρουθοκαμῆλι, 
Χωρὶς νάἀνοίξῃ χείλη, 
, - . 2 , 3 5 3 * » 
Κάνει πῶς δὲν ἀκούει, x? ἀνοίγει τὰ φτερά, 


Καὶ δὲν καταλαθαίνει πῶς εἶν᾽ πολλὰ μικρά, 


| Πλουτάρχου, Βίοι παράλληλοι τ. 1 σελ. AG". 
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Καὶ ὅτι µία βάρκα ποτὲς δὲν περπατεῖ, 
“Οπόταν τὰ κουπ]ά της 
Η ὅταν τὰ maria της 
Εἶναι μιὰ πιθαµή. 

Λοιπὸν τί κάνει τὸ βουρλισμένο ; 

5 . ^ , ^, 

Σὰν τὴν καμήλα περιπατεῖ' 

Kai ᾿σὰν 'và εἶναι ξεμααλισμένο 

Θαῤῥεῖ πῶς εἶναι εἰς τὸν αἰθέρα, 

35y H ` ` ΕΙ 

Κι’ ὅτι πετάει πρὸς τὸν ἀέρα 

Σὰν τὰ “Ἱεράκ]α x of’ 4ετοί. 

Τότε ὁ Κουρκᾶνος πιὰ ᾿δὲν ὑποφέρνει 
’ Στὸ στρουθοκαμῆλι μὲ ὁρμὴ σαλτέρνει" 

- ~ \ , . N, 2 + 

Τοῦ τζιμπᾷ τὰ πόδια μὲ πολλὴ ὀργή, 

Καὶ τοῦ ἀποδείχνει πῶς πατεῖ ᾽ς τὴ γῆ. 

Εἴθε và σωφρονίσῃ 6 μῦθος ὁ παρὼν 

0 

Σχολαστικῶν τὸ τάγμα τὸ σκανδαλοποιόν/ 
Εἴθε và αἰσθανθῶσιν ἐκ βάθους τῆς ψυχῆς 
Πόσον τὸ γένος βλάπτουν αὐτοὶ οἱ δυστυχεῖς / 
Καὶ ὅτι τὰ καλά των αὐτὰ γραμματικὰ 
Χωρὶς φιλοσοφίαν εἶναι τυραννικά/ 


Ἐν τῷ Μοναστηρίῳ τοῦ Βατοπεδίου 
m v -9 , LA 
τῇ β’ τοῦ ᾿Ιουλίου αωιζ'. 


Σωφρόνιος μοναχὸς τοῦ Αγίου Ὄρους 


2. 
(«Ἑρμῆς ὁ Λόγιος» 1817 σελὶς 402). 
Εὐχαὶ ὑπὲρ τῆς ` Ελλάδος. 
À i 
Θεέ µου παντοδύναμε, πλήρωσον τὰς εὐχάς µου ! 
"Εμπνευσον εἰς τοὺς ἄρχοντας ἀγάπην τῆς πατρίδος, 
Εἰς ἡγεμόνας καὶ κριτὰς φιλοδικαιοσύνην, 
Eis τοὺς ἀρχιερεῖς ἡμῶν τὸν ζῆλον τῆς παιδείας, 
Eis πάντας τοὺς πνευματικοὺς σοφίαν x^ εὐγλωττίαν, 
Eis τοὺς ἱεροκήρυκας τὸν ζῆλον Χρυσοστόμου, 
Εἰς διδασκάλους καὶ σοφοὺς ὁμόνοιαν, εἰρήνην, 
Εἰς τοὺς πτωχοὺς ὄχολαστικοὺς νοῦν καὶ φιλοκαλίαν, 
Eis τὸν χορὸν τῶν μαθητῶν καλὴν φιλοπονίαν, 
Εἰς τοὺς πραγματευτὰς ἡμῶν φρονήματα γενναῖα, 
Eis πάντας τοὺς Κοραϊστὰς ἐπιμονὴν μεγάλην, 
Eis τοὺς ' Αντικοραϊστὰς κρίσιν x εὐγνωμοσύνην, 
Εἴς τοὺς  Υπερκοραϊστὰς τὴν μετριοφροσύνην, 
Εἴς πάντας τοὺς δημοτικοὺς τὴν γνῶσιν τῶν πρακτέων, 
Εἰς πάντας δὲ τοὺς ποιητὰς ὕψος καὶ ἁρμονίαν, 
Εἰς πάντας δὲ τοὺς Ἕλληνας τὸ σέθας τῆς Ελλάδος. 


Ἔν τῷ Μοναστηρίῳ τοῦ Βατοπεδίου, 
3 , LA 
Ιουνίου β΄, aœul’. 


Σωφρόνιος ᾿Αθηναῖος, μοναχὸς τοῦ Αγίου Ὄρους 


Uu 
b 


9. 
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(«Ἑρμῆς ὁ Λόγιος» 1818 σελ. 1 - 5). 
e 
«δὴ ὑπὲρ τῆς “Ελλάδος. 


1: 
Φίλτατοι Συμπατριῶται / 
Ἡ διχόνοια ὡς πότε; 
Τῆς φρονήσεως 7) ὥρα 
Ἔφθασεν ἐξόχως τώρα. 
Συντριδήτω ἡ κακία ! 
Ζήτω ἢ φιλογενία | 
Ra 
Σόλωνος, Θεμιστοκλέους, 
Ὀλυμπίου Περικλέους 
Elor ἀπόγονοι, ὦ φίλοι ! 
Φάνητε πατρίδος στύλοι. 
Διὰ τί μικροψυχία; 
Ζήτω ἡ φιλογεγνία 
3. 
᾿Αγαπήσωμεν ἀλλήλους 
"Qc συμπατριώτας φίλους, 
Βοηθοῦντες εἷς τὸν ἄλλον 
Μ᾽ ἐνθουσιασμὸν μεγάλον: 
Διὰ τί μνησικακία ; 
Ζήτω ἡ φιλογενία 
4. 
᾿Εντροπὴ καὶ καταισχύνη 
Εἶναι ἢ ἀγνωμοσύνη, 
K’ sic αὐτοὺς uiv τοὺς χυδαίους, 
Μάλιστα δ᾽ sis τοὺς σπουδαίους. 
Διὰ τί ἀπανθρωπία ; 
Ζήτω ἡ φιλογενία/ 
5. 
Δδιμηθῶμεν ὁμοφρόνως, 
᾿Επαινῶμεν δ᾽ εὐγνωμόνως 
Τοὺς Ελλάδος εὐεργέτας, 
Ὄχι Γέτας, Μασσαγέτας. 
Διὰ τί ἀχαριστία ; 
Ζήτω ÿ φιλογενία ! 
6. 
*Q σχολαστικοί ! εὐθέως 
᾿ἀφετ᾽, ἄφετε γενναίως 
Υὄρεις τε καὶ λοιδορίας, 
ψεύδη καὶ συκοφαντίας 7 
“Ἕως πότ᾽ ἀναισχυντία; 
Ζήτω ἡ φιλογενία/ 


ας 
Κοότον δὲ τῶν λεξειδίων 
Καὶ κακῶν κανονιδίων 
Απορρίψατε ὡσαύτως, 
Καὶ μὴ γράφετε ἁτάκτως. 
Φθείρου ματαιοπονία ! 
Ζήτω ἡ φιλογενία! 

δ. 
Καιαστήσωμεν σχολεῖα 
᾿ρετῆς διδασκαλεῖα: 
᾿Αρετὴν ἂς διδαχθῶμεν, 
Καὶ μὴ λεξοπαταγῶμεν (1) 
Ἔξω, ἔξω ἡ κακία ! 
Ζήτω ἡ φιλογενία / 

9, 

Εἰς τὴν τρομερὰν πτωχείαν, 
Τὴν ὀρθὴν φιλοσοφίαν 
Πάντες ἐναγκαλισθῶμεν, 
Καὶ προθύμως ἐκθοῶμεν, 
»Ἔξω, ἔξω ἀμαϑία / 
Ζήτω ἡ φιλογενία! 

10. 


Σεθαστέ µου ΠΙατριάρχα, 
᾿Εκκλησίας ταξιάρχα, 
4Λύχνε πίστεως τῆς θείας, 
Λάμπων τῷ φωτὶ σοφίας / 
Z0. ἐν εὐδαιμονίᾳ, 


- Ζήτω ἢ φιλογενία ! 


ΙΝΕ, 
Ὥσπερ ὁ Οὐρανοφάντωρ, 
"Q τοῦ κλήρου θεῖε κράντωρ, 
Σὺ τῷ ὄντι συμθουλεύεις 
Πάντας, καὶ καλῶς παιδεύεις / 
Ζήτω cov ἡ παρουσία, 
Ζήτω ἡ φιλογενία 

12. 
Sù ποιμὴν καλὸς ὑπάρχεις 
Καὶ σοφῶς προθάτων ἄρχεις, 
K^ ἐπὶ τὸν μηρόν σου βάλλεις 
Τὴν ῥομφαίαν σου, καὶ ψάλλεις, 
»Ἔξω λύκοι καὶ θηρία 
»Ζήτω ἡ φιλογενία ! 
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ὯΝ 13. 

E “Άγιοι Μητρυπολῖται, 

A “Ἱερώτατοι μεσῖται, 
Κοάξατε συμφώνως πάντες, 


"Ex τοῦ ὕπνου ἀναστάντες, 

»Ίξω ἡ φιλοπλουτία ! 

»Ζήτω ἡ φιλογεγία / 
14, 


Ἱερεῖς τῆς ἐκκλησίας, 


Τέκνα ἱερᾶς σοφίας ! 
Ἔν ταῖς προσευχαῖς ἀπαύστως 
4 Aéyeve τανῦν εὐτάκτως, 
» 0 θεέ, 4 ὐτοσοφία, 
»Ζήτω ἡ φιλογενία 
\ 15. 
Κήουκες Ιὐαγγελίου, 
Τοῦ ἁγίου τε καὶ (Θείου 
Etc τὸν ἄμθων᾽ ἀναθῆτε, 
Καὶ δακρύοντες φωνεῖτε, 
»Τέκνα, ὄχι ἁμαθία / 
»Ζήτω ἡ φιλογενία! 
16. 


Ὦ πνευματικοὶ γενναῖοι, 

in) e ~ + 3 - 
ES Ὡς γονεῖς σοφοί, σπουδαῖοι, 
Si Λέγει ἐξομολογοῦντες, 


Πάντοτε δακρυῤῥοοῦντες, 
»/ότε, δότε sic σχολεῖα / 
»Ζήτω ἡ φιλογενία ! 
17. 

Προὔχοντες καὶ "Ηγεμόνες, 
Οἱ τοῦ γένους κηδεμόνες ! 
᾿Αγαπᾶτε τὴν EAAAAA, 
Προσκυνεῖτε τὴν Παλλάδα ! 
Μεθ’ ὑμῶν ἢ ὁμονοία ! 
Ζήτω ἢ φιλογενία! 

à 18. 
*Q διδάσκαλοι σοφίας, 
Αρετῆς τε καὶ παιδείας, 


Κοιτικοὶ καὶ Φιλολόγοι, 
Ἰατροὶ καὶ Λικολόγοι, 
Διὰ τί ζηλοτυπία; 
Ζήτω ἡ φιλογενία! 


R 19. 
""μποροι μικροὶ μεγάλοι, 
"Qc περ Ζωσιμάδαι ἄλλοι, 
Λείξατε τὴν προϑυμίαν 
Εἰς Ελλάδος θεραπείαν. ΄ 
Διὰτί φιλαργυρία; 
Ζήτω ἢ φιλογενία 
20. 
"Q φιλόμουσοι, γενναῖοι, 
᾿Αξιοι τοῦ γένους νέοι / 
Λάμψατε ὥςπερ φωστῆρες 
“Iva γένησθε σωτῆρες ! 
Διὰ τί φιληδονία ; 
Ζήτω ἢ φιλογενία 
21. 
Ἕλληνες συμπατριῶται ! 
| Πάντες ϑεραπείαν δότε 
Eis "Ελλάδα σεθασμίαν; 


Λυστυχῆ καὶ παναθλίαν: 


\ 


| Ὄχι, ὄχι ἀσπλαχνία ! 
Ζήτω ἢ φιλογενία/ 
22. 
Ἡ ἝΛΛΑΣ δακρυῤῥοοῦσα, 
Λυπουμένη καὶ θρηνοῦσα, 
Γοερῶς ἀναστενάζει 
5 3 \ » , 
K° sic τὰ τέκνα της φωνάζει, 
er , 2 € 5 LA 
»ως πότ ἡ ἀμαθία; 
»Ζήτω ἢ φιλογενία/ , 
»Κως πότε ἢ κακία; 
»Ζήτῶ ἡ φιλογενία! 
Es πότ᾽ ἀσυμφωνία; 
»Ζήτω ἡ φιλογενία 
[24 TOE € 5 LA 
»Έως πότ᾽ ἡ ἀτιμία; 
»Ζήτω ἡ φιλογενία / 


Ἔν τῷ Μοναστηρίῳ τοῦ Βατοπεδίου 


τῇ ια’ τοῦ Ἰουλίου κατὰ τὸ act ἔτος 
y 


τὸ σωτήριον. 


Σωφρόνιος ᾿Αθηναῖος 


Movaxós τοῦ “Αγίου Ὄρους. 


Ἔρχομαι τώρᾳ νὰ δικαιολογήσω τὴν ἀπόδοσιν τῶν δημοσιευμάτων 
τοῦ Ἑλληνόφρονος Ἀαλαμινίου εἰς τὸν Κοραῆν. Εἰς τὸν Λόγιον 
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“Ἑρμῆν τοῦ 1817 (σελ. 400) δ Ἑλληνόφρων Σαλαμίνιος μετχφράζει 
τοὺς ἑξῆς ὡραίους στίχους τοῦ A. Chenier : 

et depuis trois mille ans Homère respecté 

est jeune encore de gloire et d immortalité. 


᾿Αλλὰ τοὺς αὐτοὺς στίχους μεταφράζει ὀλίγον διαφόρως ὁ Κοραῆς 

εἰς ἐπιστολήν του ! ὡς ἑξῆς: 
τρισχίλι᾽ ἔτη σεθαστὸς ὁ "Όμηρος ἀκόμη 
νέος τὴν δόξαν ἔμεινε καὶ τὴν ἀθανασίαν. ; 

Δὲν πιστεύω ὅτι ἡ μικρὰ διαφορὰ εἰς τὴν μετάφρασιν δεικνύει ὅτι 
ὁ Ἑλληνόφρων Σαλαμίνιος εἶναι διάφορος τοῦ Κοραή.. 

᾿Αλλὰ πλὴν τῆς ἀνωτέρω παρατηρήσεως καὶ ἡ ἑξῆς μὲ ἐνίσχυσεν 
εἰς τὴν ἀντίληψιν ὅτι Ἑλληνόφρων Σαλαμίνιος --- Κοραῆς. Εἰς | 
τὸν Λόγιον Ἑρμῆν τοῦ 1811 (σελ. 300) γράφει ὁ Ελλ. Σαλ. περὶ peta- 
φράσεως ποιήματος τοῦ Μελεάγρου εἰς τὴν Πορτογαλλικὴν γλῶσσαν καὶ 
προσθέτει: «᾿Αλλὰ περὶ τῆς Λουσιτανικῆς (Πορτογαλλικῆς δηλ.) φιλο- 
λογίας πέμψω πρὸς ὑμᾶς ὑπόμνημά τι χεφαλαιῶδες ἐντὸς ὀλίγου». 
Ρνωρίζομεν ὅτι ó Κοραῆς ἔμαθε ἱσπανικὰ (πθ. 'Βλληνικὰ ἀνωτέρω σελ. 10) 
καὶ ἠδύνατο ὁπωςδήποτε νὰ παραχολουθήσῃ καὶ τὴν Πορτογαλλικὴν 
φιλολογίαν. Ίσως μάλιστα ἐκ τῶν ἀνωτέρω γραφομένων πρέπει νὰ ovp- 
περάνωμεν ὅτι καὶ τὰ Πορτογαλλικὰ ἐμελέτησεν εἰδικώτερον. Πάντως 
δὲν πιστεύω ὅτι ἄλλος “Ἕλλην πλὴν τοῦ Κοραῆ ἠδύνατο νὰ παρακο- 
λουθῇ τὴν Πορτογαλλικὴν φιλολογίαν καὶ νὰ ἐπιστέλλη περὶ αὐτῆς εἰς 
τὸν Λόγιον ᾿Ερμῆν ! 

᾿Αλλὰ καὶ τὰ ἄλλα δημοσιεύματα τοῦ Ἑλλ. Ξαλαμινίου, τὰ διδα- 
χτικὰ αὐτοῦ ποιήματα, αἱ ἀγγελίαι περὶ νέων φιλολογικῶν ἐκδόσεων δὲν 
εἶναι δυνατὸν παρὰ νὰ ἀποδοθοῦν εἰς τὸν Κοραῆν. Καταγράφω δι᾽ αὐτὸ 
ἐνταῦθα τὰ δημοσιεύματα ὑπὸ τὸ ἀνωτέρω ψευδώνυμον. 

Λόγιος "Ερμῆς 1817 σελ. 295 - 298 καὶ 313 - 319 καὶ 483-490: — 
Ἐπιστολὴ πρὸς Μολιέρον γραφεῖσα διὰ στίχων ὑπὸ Π. Φ. Μ. Οὐρσίνου 
(P. Ursin, Epitre à Molière 1817) καὶ μεταφρασθεῖσα ὑπὸ "Ἠλληνό- 
φρονος Σαλαμινίου. Ἡ ἔμμετρος ἐπιστολὴ τοῦ Οὐρσίνου χαρακτηρίζει τὴν 
ἀξίαν τῆς ποιήσεως τοῦ Μολιέρου, εἶναι διδακτικωτάτη καὶ δι αὐτὸ 
μετεφράσθη ὑπὸ Κοραῆ. 

Αὐτόδι σελ. 313 σημ. 1 αἱ ἑξῆς παρατηρήσεις πρέπει νὰ εἶναι τοῦ 
Κοραῆ: «<H Λιχόνοια θυγάτηρ τῆς ᾿Αμαθείας καὶ ἀδελφὴ τῆς Λιαφθο- 
ρᾶς εἶναι ἡ πρώτη ἀρχὴ τῶν φρικτῶν συμφορῶν τῆς Ελλάδος» ?. 


1 Ἐπιστολαὶ A. Κοραῆ, ἔκδ. N. Δαμαλᾶ 3,655. 
2 Αὐτόθι σελ. 485 σημ. 3 γράφει ὁ Ἑλλ. Σαλαμίνιος τὰ ἑξῆς: «τὰ ἰσχυρὰ ταῦτα 
καὶ ἀληθέστατα λόγια ἐξῆλθον ἐκ τῆς εἰλικρινοῦς καὶ εὐαισθήτου καρδίας τοῦ ὄντως 
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Avv. σελ. 319 καὶ 395 xal 516 ἀγγέλλει ὁ Ἑλλ. Σαλαμ. διαφόρους 
φιλολογικὰς καὶ ἄλλας ἐκδόσεις, μεταξὺ τῶν ὁποίων καὶ τὴν τραγῳδίαν 
Annibal τοῦ ἀγαπητοῦ φίλου τοῦ Κοραῆ Firmin Didot καὶ ᾿Αραθικὴν 
γραμματικὴν ! Δὲν πιστεύω ἄλλος “Ἕλλην τότε πλὴν τοῦ Κοραῆ νὰ 
εἶχεν ἐνδιαφέρον καὶ δι ᾿Αραθικὴν γραμματικήν ! 

Αὐτ. σελ. 395 μεταφράζει èx τῆς ἰταλικῆς στίχους τοῦ ᾿Αριόστου. 

Avr. σελ. 490 δημοσιεύεται καλὴ ἐπιστολὴ εἰς ἀρχαίαν ἑλληνικὴν 
τοῦ Ζηνοδίου Κ. Πὼπ πρὸς τὸν φιλόλογον D'Ansse de Villoison, τὸν 
φίλον τοῦ Κοραή. 


€ 


Αὐτ. σελ. 499 σημ. γράφεται: «αἰνίττεται ó συγγραφεὺς τὸν ἀοίδι- 
μον διδάσκαλον Λάμπρον Φωτιάδην τὸν ἄλλους τε πολλούς, καμὲ δὲ 
πατρὸς δίκην εὐεργετήσαντα». Δὲν ἐξήτασα ἂν ἄλλοθεν εἶναι γνωστὴ 
εὐεργεσία τοῦ Φωτιάδου πρὸς τὸν Κοραῆν. 

Αὐτ. σελ. 493 ὁμιλεῖ περὶ τοῦ Ἰταλοῦ Camillo Botta καὶ ἀναφέ- 
ρων καὶ τὸ ἔργον αὐτοῦ «Storia de la guerra de l'indipendenza 
degli Stati Uniti d'America» προσθέτει: « Ex τούτου μανθάνει ó ἆγα- 
πῶν τὴν ἱστορίαν πόσον μέγας ἦτο. ὁ ἀθάνατος Washington κατὰ τὴν 
πολεμικὴν ἱστορίαν, κατὰ τὴν φιλοσοφίαν καὶ μάλιστα κατὰ 
τὴν ἀρετήν». Eivar γνωστὸν πόσον ἐμελέτα τὴν ἱστορίαν xol τὸ πολί- 
τευμα τῆς Βορ. ᾿Αμερικῆς ὁ Κοραῆς καὶ πόσον ἐθαύμαζε τὸν Οὐάσιγχτων.. 

Αὐτ. σελ. 494: 5: Μύθος τοῦ Z.A. (= Κοραῆ;)!, ᾿Αλώπηξ καὶ 
ἀηδών : 

‘H ἀηδὼν bid, ἐν ὥρᾳ µεσηµθρίας 


3 . LA - ΄ - 
ἐπὶ πλατάνου σκιεροῦ, γλυκέως κελαδοῦσα. 


Παρεφράσθη αὐτοσχεδίως χαὶ ἐλευθέρως ὑπὸ ᾿Βλληνόφρονος Σαλαμινίου. 
Αὐτ. σελ. 513: ᾿Αλληγορικὸς μῦθος τοῦ I. Rousseau. ᾿Αηδονάχι 
καὶ Βαθρακάκι (ἀναδημοσιεύεται κατωτέρω). 


σοφοῦ, σεθασµίου καὶ ἐναρέτου Κοραῆ». Ot λόγοι οὗτοι θὰ χρησιμεύσουν διὰ πολλοὺς 
ὣς ἀπόδειξις ὅτι ὃ γράψας αὐτοὺς Ἕλλ. Σαλαμίνιος δὲν δύναται νὰ εἶναι à µετριόφρων 
Kopae: Ὅστις ὅμως γνωρίζει ὅτι ὃ Κοραῆς ἤθελε νὰ εἶναι σεδαστὸς εἰς τοὺς Ἕλληνας 
διὰ νὰ δύναται νὰ ἀσκῇ τὴν εὐεργετικήν του ἐπίδρασιν δὲν θὰ ἐνοχληθῇ ἀπὸ τοὺς 
φευδωνύμως διατυπωθέντας ἐπαίνους αὐτοῦ. 


' Eig τὴν Μύθων Αἰσωπείων Συναγωγὴν ποὺ ἐξέδωκεν ô Κοραῆς τὸ 1810 
σελ. 491 γράφει ὑπὸ τὰ στοιχεῖα Z. A. ὅτι συνθέτει καὶ αὐτὸς. ὀλίγους μύθους κατὰ 
τὰ παλαιότερα παραδείγματα. Αὐτὸθι σελ. DOO δγμοσιεύεται ὃ μῦθος: ᾿Αλώπηξ καὶ 
᾿Αηδών, ὅστις ἀνωτέρω Eig τὸν Λόγιον Ἑρμῆν «παρεφράσθη» εἰς στίχους. ᾿Αλλὰ τὰ 
στοιχεῖα 7. A. σχετίζουν τὰ ἄρθρα τοῦ. Ἑλληνόφρονος Σαλαμινίου πρὸς τὸν Κοραῆν. 
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Αὐτ. σελ. 515: Μῦθος ἀλληγορικὸς καὶ ἠθικώτατος τοῦ ἀειμνήστου 
Gellert, Γερμανοῦ φιλοσόφου, ᾿Αηδὼν xal χοῦχος: 

' Ev ὥρᾳ τοῦ χαροποιοῦ ἔαρος λαμπροφόρου 

εἰς δάσος σκιερώτατον ἐπὶ καλῆς πλατάνου. 


Μετεφράσθη αὐτοσχεδίως καὶ ἐλευθέρως ὑπὸ Ἑλληνόφρονος Σαλαμινίου. 
Av. σελ. 588: Μέλισσα, τζίντζιρας καὶ μυίγα. Μύθος κατὰ μίμησιν 
τοῦ Λορέντζο Pignotti: 
Μιὰν αὐγίτζα τὸ καλοκαίρι 
συντροφεµένη μ᾽ ἕνα ταίρι. 
(ἀναδημοσιεύεται κατωτέρω). 


Αὐτ. σελ. 591. Μύθος τοῦ Florian. Παπαγάλος: 
“Ενας παπαγάλος, πλουμιστὸς μεγάλος 


(᾿Αναδημοσιεύεται κατωτέρω). 
Αὐτ. σελ. 592: Μύθος τοῦ Lorenzo Pignotti Muta καὶ κωνωπίδιον: 


ε e Ζ ~ M 2 / 
O ἥλιος διέτρεχε σφαῖραν τὴν οὐρανίαν 
καὶ δι ἀκτίνων φλογερῶν ἐφώτιζε τὸν κόσμον 


Μετεφράσθη αὐτοσχεδίως καὶ ἐλευθέρως ὑπὸ “Ἑλληνόφρονος Σαλαμινίου. 
; Αὐτ. σελ. 594:. Μῦθος τοῦ Lorenzo Pignotti ᾽Αηδὼν καὶ Κοῦχος: 


Ἤδη τὸ ἔαρ τὸ καλὸν ἐγείρετο ἐξ ὕπνου 
ὑπὸ γλυκέων καὶ τερπνῶν δεφύρων φυση μάτων 


Λόγιος Ἑρμῆς 1818 σελ. 105: Πυριλαμπὶς καὶ βάτραχος. Τὸ 
στιχούργημα ἀπευθύνεται κατὰ τοῦ σατυρίσαντος τὸν Κοραῆν διὰ τῶν 
«Κορακιστικῶν» Ἰακωθάκη “Ρίζου Νερολοῦ, ὡς φαίνεται xol ἐκ τῶν 
ἑξῆς ἐν τέλει στίχων: 

Φίλτατέ μοι, ᾿Ιακωθάκη, 

τοῦτο τὸ παραμυθάκι, 

σὲ προσφέρω ἐκ ψυχῆς. 
΄ "Av ὀλίγον σὲ ἀρέσῃ, 

ὁ καθεὶς θὰ τὸ παινέσῃ, 

x' εἶμαι τότε εὐτυχής. 


f Αὐτ. σελ. 103 ὑπάρχει δευτέρα ἐλευθέρα διασχκευὴ τοῦ ἐν Λογ. 
Ἑρμῇ 1811 σελ. 494 μεταφρασθέντος μύθου: ἀλώπηξ καὶ ἀηδών. 
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Αὐτ. σελ. 121: «᾿Απὸ μέρους τοῦ Θεοῦ “Ἑρμοῦ πρὸς τὸν ἛἝλλη- 
νόφρονα Σαλαμίνιον». Ἡ ἀποδοχιμασία τῶν στίχων τοῦ Κοραῆ ὑπὸ τοῦ 
“Ἑρμοῦ δεικνύει ὅτι οὗτος ἤθελε νὰ διαλύσῃ τὴν γεννηθεῖσαν φαίνεται 
ὑπόνοιαν ὅτι κρύπτεται ὑπὸ τὸ ψευδώνυμον τοῦ ‘EXAnvopp. Σαλαμινίου. 
Πράγματι ἔκτοτε ἐχρησιμοποιήθη τὸ ψευδώνυμον τοῦτο σπανίως. 

Λόγιος Ἑρμῆς 1819 σελ. 608: Μῦθος Περσικὸς τοῦ ἀειμνήστου 
Gay, Αγγλου φιλοσόφου καὶ ποιητοῦ. Ὁ Πέρσης, ὁ ἥλιος καὶ τὸ νέφος. 

Εἰς τρεῖς ἐκ τῶν ἀνωτέρω μύθων ὁ Κοραῆς μετεχειρίσθη τὴν δημο- 
τικὴν καὶ δι αὐτὸ ἀναδημοσιεύομεν αὐτοὺς ἐνταῦθα: 


1. 
(Λόγιος Ἑρμῆς 1817 σελ. 513). 


᾽Αλληγορικὸς μῦθος τοῦ 7. B. Rousseau. 
᾿Αηδονάκι καὶιβαθρακάκι. 


Εἰς ἕνα δάσος σ᾽ ἕνα δενδράκι 
᾿Εκελαηδοῦσεν ἕν᾽ ἀηδονάκι. 
K^ ἕνα βαθρακάκι 
Σὰν τρελλὸ παιδάκι 
à + 4 *, 
To£xst καὶ σαλτέρνει. 

» ' , y. 

Σ τὴ μάνα του πηγαίνει: 
Μάνα µου τῆς λέει, 

93 . D , , 
Κι ἀπ᾽ τῇ χαρά vov κλαίει. 
Εἶμαι ἀηδονάκι 
Ἐδῶ ᾽ς τὸ ποταμάκι 
ἠζουσικὴ γνωρίζω 
Τη φωνὴ λυγίζω. 

» ^ » , 

Axovoa τὸ ἄνανές µου 
Τερερὲμ xal νεανές µου. 
K εὐθὺς τὸ βαϑρακόπουλο ἀρχίδει và φωνάζῃ 
Καὶ μὲ ὑπερηφάνεια βρεκεκεκὲξ νὰ κράξῃ. 

Τότες ἢ μάνα τὸ φιλεῖ αὐτὸ τὸ βαθρακάκι, 
Καὶ λέγει του, παιδάκι μου, ναί, εἶσαι ἀηδονάκι, 
Κ᾿ ἐκεῖνο ἐτρελλάθηκεν εὐθὺς ἀπ’ τὴ χαρά του 
Κ ἀπὸ τὴ λίμνη θέλησε νὰ βγῇ μὲ τὰ σωστά του. 
Mà ἕνας τότε βαθρακὸς 
SS 4 
Κακὸς σὰν νᾶταν ποντικός, 
Περιγελᾷ καὶ λέει 
"Ὡσὰν νὰ κολακεύῃ. 
Πολλὰ τὸ νοστιμεύομαι αὐτὸ τὸ βρεκεκ ἆ σου 
^ N 3 , - , , ^ 
Σὰν τὸ an δόνι κελαειδεῖς' γειά σου, παιδί µου, γειά oov: 
, ^ - . ν 
Μὰ πέταξαι, νὰ σὲ χαρῶ μὲ τὰ καλὰ φτερά σου 
Ter ἀνέθα ᾽ς τὴ βελανιδιὰ và δῶ τὸ πέταμά σου. 
᾿Απεκρίθη τὸ καλὸ 
Βαθρακάκι τὸ τρελό, 
Εἶμαι βρεμένο ἀπ᾽ τὸ ) 
μαι Bosu T τὸ νερὸ 
. . - 
Καὶ νὰ πετάξω δὲν εἰμπορῶ. 
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Λοιπὸν μεῖνε βαθρακάκι, λέγει του ὁ βαθρακὸς 
KE ἄφησαι τὸ ἀηδονάκι νὰ λαλῇ μελῳδικῶς, 
᾿Εν Λονδίνῳ τῇ xé τοῦ Ιουν. αωιζ. 
Μετεφράσθη αὐτοσχεδίως καὶ πάνυ ἐλευθέρως 
ὑπὸ 
“Ελληνόφρονος Σαλαμινίου 


2. 
(Aóyioc Ἑρμῆς 1817 σελ. 588). ) 


Mó00c κατὰ μίμησιν τοῦ Lorenzo Pignotti. 
Μέλισσα, τζίντζιρας καὶ μυίγα. 


- Μιὰν αὐγήτζα τὸ καλοκαίρι, 
Σδυντροφεμένη μὲ ἕνα τέρι. 
Μιὰ ξανθὴ μελισσοπούλα 
Σὰν καλὴ ᾿Ελληνοπούλα. 

5 [4 λ - 
Exoniaës μὲ γνῶσι 
K^ ἔτρεχε γιὰ νὰ μαξώξῃ. 
' Απὸ τὰ καλὰ λουλούδια τῆς ὡραίας ἐξοχῆς 
Τὸ γλυκὸ ἐκεῖνο νέκταρ μὲ τὸν πόθο τῆς τρυχῆς. 
Mà ἕνας τζίντζιρας κακοκράχτης 
Καὶ ἕνας μυίγαροςἱ βρωμοχάφτης 
Ἔρχονται βοίσκουν τὴν μελισσίτζα, 
"Καὶ τὴν ἐγγίζουν εἰς τὴν καρδίτζα 
Mà μιὰ μεγάλη μωρολογία 
Καὶ ἀνυπόφερτη "φλυαρία. 
“0 τζίντξιρας ὃ πρῶτος ἄρχήσε νὰ λαλῇ 
Καὶ: ὥς φυσιολόγος čti νὰ. ὁμιλῇ: 
«Κερά µου, εἶσαι ἄξια πολλὰ νὰ τιμηθῇς 
»Γιὰ τὴν καλὴ δουλειά σου, καὶ νὰ ἐπαινεθῇς, 
: » à τὸ γλυκό σου τοῦτο τὸ μέλι 
΄ rJ 3 , , , 
»Φαίνετ ἀκόμη κάτι τι θέλει: i 
al , MJ ΄ 
» δὲ βεθαιόνω βαρειὰ μυρίζει, 
f 5 
» Kai τὸ κεφάλι uov tò ζαλίξει" 
» ` ap NY ρωσ 
»"Eyo μιὰν ὄσφρησι ντελικάτη 
» Καὶ ἔχω γοῦστο καὶ ᾿γὼ κομμάτι. 
» Avoouo καὶ δενδρολίβανο μὴν παραπιπιλίξῃς 
»[]ήγαινε καὶ ᾽ς τὴν ἀγγουριὰ διὰ và τὴν μυρίζῃς 
‘A . A + M P 5 ^ + 
»MáAiova s τὴν κολοκυθιά' καὶ πέρνε xi ἀπὸ ταύταις, 
»Γιὰ νὰ γενῇ τὸ μέλι σου κόκκινο σὰν τομάταις, 
» Καὶ νὰ μυρίζῃ νόστιμα ὡσὰν τὸ καρεφίλι 
3 € A / » X 3}. e 1 / 
» Ki ὦσὰν κανέλα ὄμοοφη, καὶ ὄχι σὰν τριφύλλι». 
Αὐτὰ τῆς εἶπ᾽ ὁ Τζίντζιρας: κ᾿ εὐθὺς ἡ Μυύ ἀρχίζει 
. € , M 2 . ' . l4 
Νὰ δητορεύῃ καὶ αὐτὴ «ai νὰ παραζαλίζῃ. 
«Τὸ κερί σου εἶναι, λέγει, θαυμαστὸ κ᾿ ἐπαινετὸ 
» Νὰ σοῦ πῶ "uoc ἕνα πρᾶμα (καὶ θὰ σοῦ φανῇ σωστὸ) 
»àz τὰ ζυμάρια, ὅσα γνωρίζω, 
» To θειάφι εἶναι καϑὼς νομίζω, 


Pa TA 
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M 4 , M ` € iE. 
» Τὸ πιὸ περφέτο καὶ πιὸ ὡραῖο 
» δὲ βεθαιόνω, δὲ χορατεύω. 
ε LA > 5 \ \ 4 
» H μυρωδιά του xt αὐτὸν τὸν μόσχο 
M e / LI ~ ^ 4 1 3 
» Tor ὑπερθαίνει᾽ πῶς νὰ μὴν τό "xo 
» Eð κοντά µου và τὸ μυρίζω, 
» Καὶ στὰ λειθάδια νὰ ἐγλεντίζω ! 
SH γεῦσι του ΄ναι τῇ ἀληθείᾳ 
ε M hi , 2 ~ M A , j/ 
» Ὡσὰν τὸ νέκταρ αὐτοῦ τοῦ Δία. 
, / / . ^ B , LO \ 
» []άσχισε λοιπόν, κερά µου, γιὰ νὰ φκιάνῃς και ἔσυ 
η : v 
«' Eva. 1évoio ζυµάρι' κάνεις μιὰ δουλειὰ χρυσῆ» ! 
”Ετζι τὰ δύο τὰ δασκαλάκια, 
"Ὡσὰν và ἦταν τρελλὰ παιδάκια 
: ; ] ERN 
Τὴν κατεζάλισαν τὴν καϊμένη : 
Τὴν μελισσίτζα τὴν σπουδασµένη 
Ὁποῦ ΄ναι πάντα χαριτωμένη. 
Μὰ αὐτὴ ἀντὶς và χάσῃ τὸν καιρὸ ν᾽ ἀποκριθῇ 
τν 2 / ` , 2 re 
Ίὴν δουλίτζα της κυττάζει σὰν τεχνίτρια σοφή: 
» ΄ y 3 , 3 M , Al / 
Οὔτε δείχνει πὼς ἀκούει, ἀλλὰ κάνει τὴν κουφή. 


"Ev Λονδίνῳ τῇ xot ᾿Ιουλίου.’αωιξ' 


“Ελληνόφρων Σαλαμίνιος 


3. 
(«Ἑρμῆς ὁ Λόγιος 1817 σελ. 591 - 592). Y 


Μῦθος τοῦ Florian. 
Παπαγάλος. 


“Ἕνας παπαγάλος, 
Πλουμιστὸς μεγάλος, 
Φεύγει ἀπὸ τὸ κλουθί του μιὰν ἡμέρα τὸ πουρνό, ` 
Καὶ πηγαίνει νὰ κονεύσῃ `s ἕνα δάσος δροσινό. a 
K’ ἐκεῖ ἀρχίζει sàv δασκαλάκι 
ME τὸ στραθό του τὸ στοματάκι 
"Ολα τὰ ὄρνεα "và τὰ κρίνῃ, 
Καὶ χωρὶς Λόγο 'và κατακρίνῃ. 
Τὸ λάλημα τοῦ ’Αηδονιοῦ ἦτον μιὰ φλυαρία, 
Μάλιστ᾽ ἡ ἁρμονία του μεγάλη ἀηδία. 
Τὸ καναρίνι παντελῶς δὲν ἤξερε νὰ ψάλλῃ’ 
Τὸ καρδερίνι καὶ αὐτὸ δὲν εἶχε πλέον χάλι. 
Ὁ Σκορδαλὸς ὁ μασκαρᾶς, ὁ ἄθλιος τεμπέλης, 
᾿Μποροῦσε "và ’ναι μουσικὸς 'càv ἕνας Κουκουζέλης, 
"Av μαθητὴς ἐγίνουτουν αὐτοῦ τοῦ παπαγάλου, 
K’ ἤκουε τὰ μαθήματα τέτοιου σοφοῦ δασκάλου. 
᾿Νὰ μὴν τὰ πολυλογοῦμε, ἂς τὸ ποῦμε πιὰ σωστά: 
"Ολα τὰ πουλιὰ τοῦ δάσους εἰς αὐτὸν τὸν φαφλατᾶ 
Φαίνοντ᾽ ἄνοστα Ôi ὅλου ’σὰν νὰ κράζουν μπρεκεκά, 
K^ εὐθὺς ᾿ποῦ ἀρχινοῦσαν 
K’ ἐγλυκοκελαειδοῦσαν, 
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᾿Ἐσφύριζεν ἐκεῖνος 

ὁ κακο" 4ρλεκῖνος" 

Καὶ κεῖνα τὰ καϊμένα, 

* Ext. ἀναγκασμένα, 

᾿ Αμέσως σιωποῦσαν, 

Kai ὅλ᾽ ἀγανακτοῦσαν. 
M’ ἀφ᾽ οὗ κατεθαρέθηκαν ἀπὸ ταῖς ὑθρισίαις $ 
Τοῦ [lazayáAov τοῦ τρελλοῦ, xè ἀπὸ ταῖς ἀνοστίαις, 
Μιὰ ᾽μέρα ἔρχονται c? αὐτόν, κ᾿ ἔτσι τοῦ ὁμιλοῦσι᾽ 
(Ῥέθδαια σᾶν of Λάκωνες, χωρὶς và φλυαροῦσι /) 
«Λάλησε δὰ καὶ σὺ νὰ ζῇς εὔμορφε Παπαγάλε, 
» Όπου σφυρίζεις πάντοτε' ἔ, τὴ φωνή σου βγάλε, 
» Διὰ và σ᾽ ἐπαινέσωμεν ὅλοι μὲ συμφωνία: 
» Βέθαια ἔχεις μιὰ φωνή, ποῦ θέλγει τὴν καρδία. 


5 ΣῈ - 4 
»"O0sv παρακαλοῦμέν σε, δάσκαλε καταδέξου, 


-» Balls va μάθωμε κ᾿ ἐμεῖς: τὴν δέησί μας δέξου». 


Τότε ô Παπαγάλος, 
Δάσκαλος ὃ μεγάλος, 
Πολλὰ στενοχωρεῖται, 
^E , ~ 
ντρέπεται, λυπεῖται, 
Mà ξύνει τὸ κεφάλι, 
Më χωριατιὰ μεγάλη 
Καὶ κάνει στὰ πουλία 
Τούτη τὴν ὁμιλία. 
, , ε - 
«Κύριοι λογιώτατοι, ὑπερευχαριστῶ σας' 
: με E RE TE NE y 2 
ΣΓΠολλὴν τιμὴν μὲ κάνετε w αὐτὸν τὸν ἔπαινόν σας, 
»Πλὴν δὲν εἰξεύρω παντελῶς ἐγὼ νὰ τραγουδήσω: 
»^ L? » © e 3 3 . ~ ΄ 
» Av θέλετ᾽ ὅμως, ἕτοιμος εἶμαι νὰ σᾶς σφυρίσω. 


᾿Εν Λονδίνῳ, τῇ α΄ τοῦ Αὐγ., aont. 


ετεφράσθη αὐτοσχεδίως 
ὑπὸ 


"Πλληνόφρονος Σαλαμινίου 


φίλοι µου συμπατριῶται 
δοῦλοι νά ΄µεθα ὡς πότε 


‘H ἀναγνώρισις τοῦ Κοραῆ ὑπὸ τὰ ψευδώνυμα τοῦ Ῥωφρονίου 
μοναχοῦ καὶ τοῦ Ἑλληνόφρονος Σαλαμινίου μᾶς καθιστᾷ γνωστὰ ἐνδια- 
φέροντα σκόπιμα στιχουργήματά του. ᾿Αντιθέτως ὅμως νομίζω ὅτι κακῶς 
ἀπεδόθη εἰς τὸν Κοραῆν ποίημα ἀνάξιον αὐτοῦ. 

*O αἰδεσιμώτατος Edyémos Κουρίλας ἐδημοσίευσε τελευταῖον εἰς τὸ 
περιοδικὸν «Θεσσαλικὰ Χρονικὰ (1933 σελ. T5 κξξ.) ἐξ ᾿Αθωνικοῦ yet- 
ρογράφου ποιήματα ἀποδιδόμενα εἰς τὸν Ῥήγαν Βελεστινλῆν καὶ τὸν 
Κοραῆν. Δὲν θὰ ἐξετάσω σήμερον ὅλα τὰ εἰς τὸν 'Ἑήγαν ἀποδιδόμενα 
ποιήματα. Παρατηρῶ μόνον ὅτι τὸ ἆσμα : 


LR 
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τὸ ἀπόδιδόμενον ὑπὸ τοῦ χειρογράφου els τὸν Ἓήγαν, εἶναι τοῦ 
A. Κοραῆ, ὡς ἀπεδείχθη ὁριστικῶς ὑπὸ τοῦ I. Γενναδίου '. “O ἐκδότης 
δὲν εἶδε τὴν μελέτην τοῦ Γενναδίου καὶ δι αὐτὸ δὲν πιστεύει ὅτι τὸ 
ἆσμα φίλοι µου συμπατριῶται εἶναι τοῦ Κοραῆ. Ελπίζω ὅτι ὅταν τὴν 
ἀναγνώσῃ, θὰ πεισθῇ εἰς τὰς παρατηρήσεις του xal ὄχι εἷς τὸ χειρόγρα- 
φον. Ὅτι ἧτο εὔκολον τὸ ἀνωνύμως ἐχδοθὲν πολεμιστήριον oua τοῦ 
Κοραῆ νὰ ἀποδοθῇ καὶ εἰς τὸν Ῥήγαν, ἐννοεῖ πᾶς τις ?. 

᾿Αλλ᾽ ἐνῷ τὸ ᾿Αθωνικὸν χειρόγραφον ἀποδίδει εἰς τὸν Ρήγαν τὸ 
πολεμιστήριον ἆσμα τοῦ Κοραῆ, ἀντιθέτως ἀποδίδει εἰς τὸν Κοραῆν 
(θεσσαλικὰ Χρονικὰ ἔκδ. ἄνωτ. τ. 9 σελ. 94) ποίημα εὐτελὲς ὑπὸ τὸν 


-ξξῆς τίτλον : 


«Στίχοι. τινὲς οὓς ἐξεφώνήησεν ὅ σοφώτατος Κοραῆς ἐμθαίνοντος 
τοῦ αὐτοκράτορος ᾿Αλεξάνδρου εἰς τὸ Παρίσιον». Ἔν τέλει τοῦ ποιήματος 
φέρεται: «τέλος τῆς τραγῳδίας τοῦ σοφοῦ Κοραῆ». 

Ὁ ἐκδότης ἀπεδέχθη τὴν κατάταξιν τοῦ χειρογράφου καὶ διακρίνει 
ἐποιιένως ἐν αὐτῷ τὴν «αὐλοδουλείαν» τοῦ Κοραῆ καὶ βεβαίως καὶ τὴν 
ἀμάθειάν του, διότι τὸ ποίημα ἔχει καὶ διάφορα σφάλματα. Νομίζω ὅτι 
ὁ ἀναγνώστης ὁ γνωρίζων τὸν Κοραῆν κατ᾽ οὐδένα τρόπον δύναται νὰ 
πιστεύσῃ ὅτι οὗτος ἔγραψε τόσον εὐτελὲς ποίημα διὰ νὰ ἐπαινέσῃ τὸν 
Αὐτοκράτορα τῶν Ἑώσσων εἰσερχόμενον εἰς τὴν Γαλλίαν. Ὁ Κοραῆς 
ἐτίμα καὶ ἠγάπα τοὺς Γάλλους ὡς πολιτισμένον; λαόν, δὲν ἠγάπα τοὺς 
"Ῥώσσους ὡς ἀπολιτίστους xal δὲν ἧτο δυνατὸν νὰ γράψῃ ποίημα, τὸ 


! I. Γενναδίου. Κρίσεις καὶ σκέψεις περὶ τῶν ἐπιστολῶν τοῦ ἀοιδίμου Κοραῆ. 
Τεργέστη 1908. 

? Τὸ ἐκδοθὲν ὑπὸ E. Κουρίλα, Aoua πολεμιστήριον προῆλθεν ἀπὸ καλὴν πηγήν, 
διότι παρατηρῶ ὅτι ἔχει ὀρθοτέρας γραφὰς ἀπὸ τὸ xs(psvov ποὺ ἐδημοσίευσεν å Tev- 
νάδιος ἔνθ᾽ ἀνωτ. “H ἔκδοσις τοῦ Κουρία συμφωνεῖ μᾶλλον πρὸς τὴν ἀνατύπωσιν τοῦ | 
Πολεμιστηρίου ἄσματος τὴν γενομένην ἐν τέλει τοῦ «Ἑλληνοσωτηρίου σαλπίσµατος» 
τὸ 1821. Οὕτω m. χ. εἰς τὴν Α΄ στροφὴν ἀντὶ τῶν παραλόγων στίχων τῆς ἐχδ. Γενναδίου, 

| συναθροίσθητε συμφώνως ͵ 
x’ εἴπατε μεγαλοφώνως 


τὸ σάλπισμα Ἑλλήηνοσωτήριον καὶ τὸ ᾿Αθωνικὸν χειρόγραφον ἔχουν τὸ ὀρθότερον: 
x’ εἴπατε μεγαλοφώνως 


εἰπατέ τ᾽ ὅλοι συμφώνως { 


Εἰς τὴν τρίτην στροφὴν στ.θ ἀντί: ἀθυμίαν καὶ πτωχείαν (οὕτω παρὰ Γενναδίῳ) 
τὸ ᾿Αθωνικὸν χειρόγραφον ἔχει: ἀμάθειαν καὶ δουλείαν, τὸ δὲ Σάλπισμα Ἕλληνοσω- 
τήριον ἀμαθείαν καὶ πτωχείαν. 

Καὶ ἄλλας διαφορὰς ἔχει τὸ ᾿Αθωνικὸν χειρόγραφον, τὸ ὁποῖον παραλείπει ἐν 
ὅλῳ τὴν δευτέραν στροφήν, ἐν μέρει δὲ τὴν ἐνάτην τοῦ Πολεμιστηρίου ἄσματος. Διὰ 
τὴν ἐξακρίδωσιν λοιπὸν τοῦ γνησίου κειμένου τοῦ Πολεμιστηρίου ἄσματος τοῦ 
Κοραῆ ἔχει σημασίαν τὸ ᾿Αθωνικὸν χειρόγραφον: 


$= 
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ὁποῖον πρὸς τοῖς ἄλλοις ἔχει καὶ παραλογισμοὺς καὶ τόσην ἀμάθειαν. 
Τὸ ποίημα ἀπέδωκεν εἰς τὸν Κοραῆν φιλόρωσσός τις στιχουργός, αὐτὸς 
ἴσως ὁ συλλέκτης τοῦ ᾿Αθωνικοῦ χειρογράφου, διὰ νὰ δώση τάχα βαρύ- 
τητα εἷς ποίημα, τὸ ὁποῖον δὲν εἶχε καμμίαν ἀξίαν. Νομίζω ὅτι δύναμαι 
νὰ ἀρχεσθῶ εἰς τὰς ὀλίγας αὐτὰς παρατηρήσεις, αἱ ὁποῖαι θὰ χρησιμεύ- 
σουν εἰς ἀναθεώρησιν τῶν «στίχων τοῦ σοφωτάτου Κοραῆ». 


- 
, 


B É 
᾿Ανωτέρω (σελ. 27) ἔγινε λόγος περὶ τῶν ἐκδόσεων ἐπιστολῶν 
τοῦ Κοραή. Δυστυχῶς τῶν ἐπιστολῶν αὐτοῦ πολλαὶ μὲν ἐξεδόθησαν 
κακῶς, πολλαὶ δ᾽ ἐχάθησαν 7| μένουν ἀνέκδοτοι. Οἰκογένειαι χιαχαὶ καὶ 
ἄλλαι, αἱ ὁποῖαι διατηροῦν ἴσως µέχρι σήμερον ἀνεκδότους ἐπιστολὰς 
τοῦ Κοραῆ, δὲν ἐνόμισαν ἀκόμη καθῆκον των νὰ φροντίσουν περὶ διασώ- 


-σεως καὶ δημοσιεύσεως αὐτῶν. Δυστυχῶς πολλαὶ δὲν θὰ ἔλθουν, φαίνεται, 


ποτὲ εἰς φῶς. Οὕτω π. x. ὁ Κοραῆς γράφει ' ὅτι εἶχεν ἐπὶ δέκα ἔτη (1) 
ἀλληλογραφίαν μὲ ἰατρὸν τοῦ Oldenbourg, ἡ ὁποία δὲν γνωρίζω ἂν 
εἶναι δυνατὸν νὰ εὑρεθῇ ποτε. 

᾿Ἠνταῦθα δημοσιεύω ἀνέχδοτον ἐπιστολὴν τοῦ Κοραῆ πρὸς τὸν γνω- 
στὸν Γερμανὸν φιλόλογον Eichstädt, ἡ ὁποία διεσώθη ὑπὸ τοῦ paxa- 
ρίτου I. Γενναδίου καὶ εὑρίσκεται σήμερον εἰς τὴν Γεννάδειον Βιθλιοθήκην 
᾿Αθηνῶν. Ἡ πρὸς τὸν Eichstädt φιλολογικὴ ἐπιστολὴ τοῦ Κοραῆ μᾶς 
ὑπενθυμίζει. τὴν μεγάλην φιλολογικὴν ἀλληλογραφίαν αὐτοῦ πρὸς 
τόσους ξένους φιλολόγους, τὴν ὁποίαν δυστυχῶς δὲν γνωρίζομεν καλῶς. 
Ὁ Eichstüdt ἐφρόντισε νὰ γίνῃ τὸ 1802 ὁ Κοραῆς µέλος τῆς Po- 
λογικῆς “Εταιρείας τῆς Ἰένης (lena), τὸ δὲ λατινικὸν πρὸς αὐτὸν 
εὐχαριστήριον τοῦ Κοραῆ ἐν σχεδίῳ διέσωσεν ἐπίσης ὁ Γεννάδιος εἰς τὴν 
Βιθλιοθήχκην του”. : 

Δημοσιεύομεν ἐνταῦθα τὴν πρὸς τὸν Eichstädt ἐπιστολὴν τοῦ Κοραῆ : 


À Monsieur H. Car. Eichstädt 
Professeur d'eloquence dans l'Université de Jéna 
A Jéna 
Mon trés savant et trés estimable ami 
Je vous demande mille pardons, si je differois jusqu'au- 


- jourd'hui à repondre à votre lettre du 20 Octobre 1802. Pendant 


1 Ἐπιστολαὶ A. Κοραῆ End. N. Δαμαλᾶ τ. 9 σελ. 191. 

3 Tov x. I. Καλισουνάκην παρεκάλεσα νὰ ἐξετάσῃ ἐν Γερμανίᾳ τὴν ἱστορίαν 
τῆς Φιλολογικῆς Ἑταιρείας τῆς ᾿Ιένης καὶ βεδαιώση τὴν ἐκλογὴν τοῦ Κοραῆ ὣς 
μέλους αὐτῆς. Μετὰ τὴν ἀπάντησιν τοῦ συναδέλφου θὰ δημοσιεύσω xal τὸ λατινοκὸν 
γράμμα τοῦ Κοραῆ, τὸ δποῖον πιθανῶς καὶ νὰ ἐστάλη προποπουημένον. 
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tout cet intervalle de temps j'ai été trés indisposé; et je le suis 
encore, quoiqu'un peu moins que par le passé. Ma chanté decline 
de jour en jour; et ce qui m'afflige de plus, c'est qu'elle ne me 
laisse pas le temps nécessaire pour vaquer à mes devoirs, parmi 
lesquels je compte votre correspondance. i 

Malgré cet état de ma santé, je n'ai point negligé de faire 
par mon ami Clavier (ne pouvant pas moi méme me rendre à la 
Bibliothéque nationale) les recherches relatives à ce que vous 
me demandiez. Et c'est par lui que j'ai su que M' Hase s'occu- 
poit en méme temps de ces mémes recherches; en sorte que 
cette connoissance m'a beaucoup tranquillisé sur le retard de 
ma réponse. Il est probable qu'à cette heure vous savez par le 
canal de M: Hase tout ce que aviez besoin de savoir. Parmi 
des nouvelles acquisitions de notre Bibliothéque il n'y a que 
deux mss de Diodore, L'un contient les premiers livres; il est 
de Verone; l'autre (de Venise) contient depuis le 11" jusqu'au 15"*. 

Je n'ai pas encore vu l'édition de Marc Aurele dont vous 
me parlez. Ce que vous m'en dites ne m'étonne point: οὗ παντὸς 
πλεῖν ἐς Κόρινθον. Il est malheureux que des gens ineptes se 
mélent de nous donner des auteurs anciens. Ce sont de véri- 
tables Harpyes; ils gátent et empoisonnent tout ce qu'ils tou- 
chent mais ce malheur est inévitable; puisque le nombre des 
auteurs est considérable et que celui des savants vraiement en 
état de les publier est trés restreint et trés circonscrit. Ce sont, 
je pense vos libraires qui sont en grande partie la cause du 
mal. Ils veulent faire des entreprises litteraires à tout prix; et 
ils s'adressent à des personnes incapables de s'acquitter d'une 
pareille tache. 

J'attends avec impatience le troisième volume de votre 
Diodore. En attendant, je me suis mis depuis quelques jours à 
parcourir, dans le peu de moment de loisir qui me reste, le 
second; sur le quel vous me permettrez de vous faire quelques 
petites observations, dont la plupart ne roulent que sur des 
erreurs typographiques. 

P. 10: Il y a deux fois Κυανήν, le nom d’une ‘source. En 
général dans tous les livres il y a une inconstance fatigante 
pour l'accentuation des mots propres. Cependant je crois qu'il 
faut se débarrasser une fois pour toutes de cette géne, en sui- 
vant la regle que les grammairiens nous ont laissé et suivant 
la quelle toutes les fois que les noms propres ont la méme 


L 
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forme avec des epithétes ou noms adjectifs, il faut en faire la 


distinction par la différente position de l'accent. Ainsi par la 


méme raison que vous dites p. 16-Λιπάρα p. 19 Γόργος pour les 
distinguer des adjectifs λιπαρὰ et γοργός, il faut aussi dire 
Κυάνην, comme il est écrit à la pag. 16 pour désigner la fille 
de Liparus que par la méme regle il faut écrire Λίπαρος, Λιπά- 
ρου, Λιπάρῳ, Λίπαρον quand il est nom propre pour le distinguer 
de λιπαρός, λιπαροῦ, λιπαρῷ, λιπαρὸν pinguis. 

P. 28. Πιτύουσα. La même confusion regne dans Strabon, 
Etienne de Byzance et tous les Géographes et Historiens 
anciens pour ces noms des villes en -οὔσα. Tantôt on les voit 
avec deux σσ tantôt avec un seul. Mais la regle est que tous 
ces noms étant formés par contraction de -ossoa doivent 
être écrits avec deux oo, et le circonflexe sur la pénultime 
Πιτυοῦσσα. Etienne de Byzance écrit au pluriel Πιτύουσσαι 
(l. Πιτυοῦσσαι) et Strabon tantôt Πιτυοῦσα (1. Πιτυοῦσσα) et tantôt 
Πιτυοῦσσα. 

P. 45 [Πᾶσιν. Il me semble qu’il faut Πασίν. Le πᾶσιν est le 
datif pluriel de πάντες. Le Πὰν (nom du dieu Pan) doit faire au 
pluriel II&vec, Πανῶν, Πασίν, puisque ce dernier doit avoir avec 
le datif singulier πανί, la méme analogie qui existe entre παιδὶ 
et παισί, φρενὶ et φρεσὶ etc. 

P. 65 lin. 11: votre imprimeur a mis ἔχουσας au lieu Φἐχούσας. 

P. 74 lin. 18: γεωργηκέναι, Il faut absolument γεγεωργηκέναι, 
avec la réduplication du préterit. Je vois la méme faute dans 
l'édition des deux-points. 

P. 126 lin. 9. Τὰ παρὰ τὴν οἰνοποιΐαν: il fun περὶ d’après la 
leçon des mss. 

P. 166 lin. 18. Ἐκείνοις δώσειν ὕδωρ καὶ γῆν. Je suis taché 
de ce que vous n'avez pas mis δῶσιν, comme on le propose dans 
les notes. Cela s'accorde mieux avec le suivant δόξωσιν. 

P. 167 συμφέρει πεποιῆσθαι τὴν ναυμαχίαν. Je ne me rapelle 
pas si je vous ai parlé de cette erreur de copistes dans mes 
notes. Cependant il me paroît clair qu'il faut lire ποιεῖσθαι. On 
a mis la réduplication de trop, au lieu qu'à la page 74 on l'a 


retranchée (γεωργηκέναι pour γεγεωργηκέναι). 


Je reviens à la page 14; lin. 16: ἕως συνθήκας ποιησάµενος 
συμφώνους. Je ne pourrai jamais me persuader que Diodore 
ait écrit συνθήκας συμφώνους. Il est plus que probable qu'il a dit 


συμφώνως. 


12 
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Agréez, je vous prie, l'assurance de ma parfaite considéra- 
š ` "n ΠῚ z 
tion et conservez-moi (... μικρὸν σχίσμα) votre amitié. ᾿Ερρωμένος 
καὶ εὐδαίμων διαθιῴης. 
4 Fevrier 1803. 


Au livre XIX cap. 53 on lit τοὺς οὖν τότε κατοικήσαντας ὕστε- 
pov "EyyeAeig καταπολεμήσαντες ἐξέθαλον. Vous savez que cela con- 
tredit à tout ce qui est dit par les autres Historiens sur les 
Encheleens et sur Cadmus. Faites-moi le plaisir de me dire ce 
que vous en pensez. J'ai une conjecture sur ces ᾿Εγχελεῖς, que je 
n'ose vous communiquer parce que je n'en suis pas encore 
fort content. 


Ἐπίσης ἐνομίσαμεν καλὸν νὰ ἀναδημοσιεύσωμεν ἐξ ἀντιγράφου 
τοῦ I. Γενναδίου͵ 'προπαγανδικὴν ἐπιστολὴν τοῦ Κοραῆ πρὸς τὸν φίλον 
τοῦ Βύρωνος Hobhouse, τὴν δημοσιευθεῖσαν εἰς βιθλίον, τὸ ὁποῖον 
ἡμεῖς τοὐλάχιστον δὲν εὕρομεν ἐν ᾿Αθήναις (John Cam. Hobhouse, 
Journey through Albanie and other Provinces of Turkey... 
during the years 1809 and 1810. Δευτέρα ἔχδ. 1855 [ἢ πρώτη 
£x8. εἶνε τοῦ 1813] τ. 2 σελ. 485). 


Paris 13 Decembre 1815 
Monsieur, 


La lettre que vous m'avez fait l'honneur de m'écrire m'a 
procuré une de ces jouissances qu'on éprouve rarement dans la 
vie, et dont le sort n'a rien moins été que prodigue envers moi. 
Vous me feriez grand tort, Monsieur, si vous pouviez 'soupcon- 
ner que cette jouissance a été;l'effet de tout ce que votre lettre 
contient de flatteur pour moi. Quoique, vieux je conserve assez 
de raison pour regarder les éloges que vous me donnez comme 
des encouragements philanthropiques. Malheureusement mon 
âge fait que les encouragements méme deviennent inutiles pour 
moi, et que je ne suis plus en état d'augmenter le mérite que 
vous me supposez et qui se réduit à n'étre point resté endormi 
au moment de l'éveil général de ma nation. Il y a, Monsieur, 
plus de quarante ans que cet éveil a commencé. Il ne devait, ni 
ne parait avoir la promptitude d'une résurrection; cela aurait 
été un vrai miracle, d'autant plus étonnant qu'il y avait, et qu'il 
existe encore, bien des obstacles, qui génaient les mouvements 
libres et spontanés de la nation. Je pourrais méme ajouter qu'uu 
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tel miracle serait peut-être devenu funeste pour la Grèce, par 
les alarmes qu'il pouvait donner au despotisme, et dont l'effet 
aurait été de la replonger, par un coup de massue, dans les 
tenèbres de l'ignorance. Ainsi la révolution morale des Grecs 
Sopére tout naturellement, mais d'une maniére assez sensible 
pour un observateur, et tellement constante qu'il n'y a plus de 
puissance humaine qui puisse l'arréter. C'est précisement la len- 
teur de nos progrés qui a causé la méprise de bien de voya- 
geurs modernes, et je suis fáché que votre ami l'ait partagé avec 
eux. Quoiqu'elle soit pardonable toutes les fois qu'elle ne pro- 
vient ni d'une morosité misanthrope, comme celle du Chanoine 
Pauw, ni d'une légéreté, pareille à celle de Bartholdy, le pardon 
doit étre, cependant, en raison inverse de l'espace du temps qui 
s'est écoulé depuis le commencement de notre révolution morale 
jusqu'à ce-moment; Villoison, par exemple, qui se faisait un 
cruel plaisir de décrier la Gréce moderne, qu'il parcourut il y a 
prés de trente ans, en érudit plutót qu'en philosophe, est, sans 
contredit, plus pardonable que ne le serait un homme qui la 
visiterait aujourd'hui. L'erreur des voyageurs modernes provient 
surtout de ce qu’ils n’ont vu dans les Grecs modernes que les 
malades alités, au lieu d'y voir des convalescents, et qui les 
ont comparés aux nations éclairés de l'Europe, au lieu de les 
comparer à eux-mémes; c'est à dire, de juger de leur état actuel 
d'aprés celui où ils se trouvaient pendant la dernière moitié du 
siécle passé. | 

Certes si vous comparez les principales villes de la Grèce 
avec celles de Londres, de Paris et de Berlin, rien de plus 
pitoyable que létat des premières, mais, en même temps, rien 
de plus injuste et de moins philosophique qu'une telle comparai- 
son. En parcourant la Gréce on n'y a pas manqué, sans doute, 
d'y observer un petit nombre de gymnases, oü l'on enseigne les 
mathématiques, la physique générale, quelques principes de la 
chymie moderne. Tout cela donna encore une faible idée des 
lumières de la Grèce moderne, si vous les comparez à la manière 
dont ces sciences sont enseignées dans les écoles de Londres et 
de Paris; mais en entrant dans un pareil gymnase Grec, l'obser- 
vateur devrait commencer par s'informer depuis quand les 
sciences y sont connues. Lui eüt-on répondu, depuis la renais- 
sance des lettres en Europe? l'observateur aurait eu le droit de 
prononcer que l'état des Grecs modernes était sans comparaison, 
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pire que celui des Chinois, qui se sont arrêtés au beau milieu 
de leur civilisation. Mais en apprenant que ses sciences ne sont 
cultivées dans les collèges Grecs que depuis peu d'années, et 
avec peu de secours encore, soit en instruments, soit en livres, 
il aurait découvert dans les Grecs une nation qui cherche serieu- 
sement de s'éclairer. En parcourant la Grèce, ou plutôt en exa- 
minant les presses de Leipsick, de Vienne et de Venise, on y 
trouvera un grand nombre de livres traduits et publiés en 
Grec moderne. x 

Si l'on compare ce nombre à ce qui sort journellement des 
presses à l'usage des nations éclairées, l'état des Grecs est, sans 
contredit, digne de pitié. Mais en observant que, ce qui a été 
‘imprimé pour eux depuis trente ans seulement surpasse en 
quantité et en qualité tous les livres publiés pour la méme 
nation depuis la prise de Constantinople jusqu'à cette époque— 
en faisant, dis-je, cette simple observation, si on ne découvre 
point les efforts d'hommes qui cherchent, comme des affamés, 
à se nourrir le savoir, je ne sais plus à quels signes on doit 
connaître et juger les progrés où la décadence des nations. 
En examinant les gymnases actuels de la Grèce, on en trouvera 
également le nombre augmenté, et ce qui mérite une attention 
particuliére, on les trouvera tous dirigés par des professeurs 
nationaux. Il aurait peut-être été plus anantageux pour donner 
plus de rapidité à l'instruction. qu'il y eût quelques professeurs 
étrangers, du moins pour ce qui concerne les sciences. Mais ce 
désavantage méme tourne à la gloire de la Gréce renaissante. 
Elle n’a point attendu que des mains étrangères lui apportas- 
sent les lumiéres, elle se hátait d'envoyer ses propres enfants 
les chercher chez les nations éclairées, comme un héritage de 
ses ancêtres, augmenté et embelli à la verité, mais qui n'est pas 
moins sa proprieté légitime, que personnene peut lui disputer sans 
injustice. En examinant la Gréce actuelle on y trouvera quelques 


éditions des ouvrages des anciens Grecs, publiés par des Grecs, 


modernes. Elles sont, sans doute, médiocres, et quelques-unes 
même au-dessous du médiocre, si on les juge d’après les éditions 
de vos meilleurs critiques, mais ce n'est pas ainsi que l'on com- 


pare les efforts des hommes qui commencent à séclairer avec 


les ouvrages des nations qui sont dans la plénitude et la matu- 
rité de leur savoir; on n'a jamais exigé du printemps les fruits 
qui appartiennent à la saison de l'automne. En observant l'état 
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actuel de la Grèce on s'appercevera de plus que le savoir, qui 
était, il n'y a pas longtemps, une espèce de monopole à la dispo- 
sition de quelques misérables pédants, se repand aujourd'hui, et 
s'étend, de plus en plus, sur toutes les classes des deux sexes 
de la societé. Il n'est pas plus rare de trouver parmi nos nego- 
ciants des personnes qui se délassent des travaux du commerce 
par la lecture des anciens classiques et parmi des personnes du 
sexe, des dames qui s'occupent d'Homére et de Platon. Je pour- 
rais vous en citer un exemple tout récent qui m'a causé une 


"surprise d'autant plus agréable que la personne dont je vais 


vous parler n'est d'aucune grande ville de la Grécs. Vous avez 
sans doute, Monsieur, entendu parler de Cydonies (Κυδωνίαι) 
petit bourg situé sur la côte qui fait face à l'ile de Lesbos, 
bourg que je ne connais moi-méme que de nom. Je viens d'en 
recevolr la lettre d'une demoiselle de quinze ans, originaire de . 
Pile d'Andros. Elle me demande des conseils et des instructions 
relatives à ses études. De ce méme bourg de Cydonies, à peine 
comme il y a quarante ans, je recois en méme temps, de la part 
des administrateurs et des professeurs du gymnase, qui n'y 
existe que depuis peu d'années, 5000 piastres, pour leur pro- 
curer des instruments de physique et de chymie, et quelques 
livres concernant ces sciences. Ils destinent une moindre somme 
à envoyer annuellement pour augmenter leur Bibliothéque. Mes 
Αὐτοσχέδιοι στοχασμοὶ qui précèdent le 55: volume des Vies de 
Plutarque, vous aurait vraisemblement fait connaitre les efforts 
généreux des habitants de Chios pour augmenter et rendre 
publique la Bibliothéque de leur gymnase. Il est dirigé par un 
professeur qui a fait ses études en Europe, et il va en avoir un 
second dans la personne de mon ami M. Bambas, qui quitte 
Paris le printemps prochain, aprés un séjour de sept ans. À pro- 
pos de ces στοχασμοί, on pourrait encore en citer les conséquences 
comme une preuve du changement qui s'opére dans la facon de 
penser de nos concitoyens. Croyez-vous, Monsieur, que j'aurais 
pu les publier impunément, il y a quarante ans? un essaim de 
pédants, secondés par un essaim de fanatiques, m'aurait fait une 
guerre à mort. Ce n'est point qu'ils me laissent tout-à-fait tran- 
quille dans ce moment, mais leur nombre en est tellement 
réduit, et leur manière de raisonner devient si hors de mode, 
qu'ils ne sont plus dangereux. Les mouvements qu'ils se don- 
nent encore ne sont que les convulsions du monstre de l'igno- 
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rance expirant. Notre clergé, chez lequel ils auraient pu autrefois 
trouver du secours, les méprise, et notre patriarche actuel est 
non seulement homme de lettres, mais ami et protecteur des 
lettres. Il vient d'inviter mon ami M" Koumas, un des profes- 
seurs du gymnase de Smirne, pour lui confier la direction de 
celui de Constantinople. Il l'a installé solennellement lui-méme, 
aprés avoir adressé des prières à lÉtre Suprême et fait 
chanter des hymnes en reconnaissance des bienfaits que les 
sciences ont repandus et qu'elles ne cesseront de répondrc sur 
la nation grecque. Il est temps, Monsieur, de revenir à votre 
ami; il m'a fait l'honneur de venir chez moi dans un moment, 
où j'étais absent. J'ai été chez lui sans avoir le bonheur de l'y 
trouver. Il faut espérer que nous nous rencontrerons à la fin. 
En tous cas vous pouvez lui dire qu'il peut se confier à M" 
Bogoridi pour ce qui concerne l'état de la Gréce, et qu'il ne 
ferait pas mal, si jamais il retourne à Vienne, de faire aussi la 
connaissacne de M' Alexandre Basili, négociant instruit qui fait 
beaucoup d'honneur à notre nation. Ce sont deux personnes 
trop amis de la verité pour ne pas maitriser l'amour de la 
patrie toutes les fois qu'il est question d'elle, et trop amis de la 
justice pour qu'ils se laissent égarer par de motifs moins 
louables. Car c'est encore une chose bien essentielle pour un 
voyageur que la choix des personnes qui doivent l'instruire sur 
l'état de la nation qui fait l'objet de ses recherches. On trouve 
parmi nous de ces demi-savans que la révolution morale a sur- 
pris dans cet état d'umperfection litteraire, et qui pour cela 
méme voient avec peine s'élever de toutes cotés, et de tous les 
genres, de véritables gens de mérite. Des personnes de cette espéce, 
vous concevez bien, Monsieur, ne sont point capables de donner 
des informations exactes sur la Gréce. Ne pouvant plus conser- 
ver chez leurs compatriotes une réputation usurpée, ils se don- 
nent bien de mouvements et font beaucoup de bruit pour 
attirer au moins l'attention de vous autres Européens éclairées. 
Si par malheur réussissent à vous extorquer quelques éloges, ils 
s'en servant adroitement pour soutenir leur réputation chance- 
lante et pour décourager le savant modeste, qui préfère l'éloge 
tacite de sa conscience à toutes les trompettes de la renommée. 
Je viens d'envoyer à votre ami pour vous, Monsieur, un exem- 
plairé de mon Mémoire sur la Civilisation actuelle dans la 
Gréce que vous me paraissiez désirer. J'ai osé y ajouter un 
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exemplaire de Xenocrate περὶ τῆς ἀπὸ τῶν ἐνύδρων τρυφῆς, que je 
vous prie d'agréer. Ma longue réponse vous prouve, Monsieur, 
que la longueur de votre lettre m'a été fort agréable. Mais si. 
dans la suite vous voulez me continuer l'honneur de votre cor- 
respondance, je vous prierai de me permettre d'étre laconique 
dans mes réponses. Mon áge qui n'est pas fort éloigné de sa 
7055 année, mes infirmités et mes occupations font qu'une lettre 
devient un grand effort pour moi. 

Agréez l'assurance de la haute considération avec laquelle 
j'ai l'honneur d'étre votre trés obéissant serviteur. 


; Coray 


Mon adresse est Rue Madame N° 5 prés de Luxembourg. 
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Εἶναι γνωστὸν μὲ πόσους κόπους ἠγωνίσθη ὁ Κοραῆς và ἱδρύσῃ 
κατὰ τὸ 1830 “Βλληνογαλλικὸν Λύχειον εἰς Παρισίους χάριν τῶν Χίων 
καὶ ἄλλων Ἑλλήνων, οἱ ὁποῖοι εἶχον καταφύγει τότε εἰς τὴν Γαλλίαν 
καὶ ᾿Αγγλίαν i. Σχετικὴν προκήρυξιν τοῦ κόμητος Lasteyrie περὶ τοῦ 
Ἠλληνογαλλικοῦ: Λυκείου; εἶδον εἰς τὸ Βιθλιοπωλεῖον τοῦ x. Λαδᾶ καὶ 
τὴν ἀντέγραφα κατὰ παραχώρησιν αὐτοῦ, διότι πιστεύω ὅτι συνετάχθη 
ἢ ἐθεωρήθη ὑπὸξτοῦ Κοραῆ. H προχήρυξις διατυπώνει τὰς γνώμας τοῦ 
Κοραῆ περὶ τῆς παιδείας, εἶναι δ᾽ ἀκόμη ἐνδιαφέρουσα διότι εἰς τὸ πρό- 
γράμμα τοῦ Λυχείου ἀναγράφει ἤδη ὡς μάθημα «καὶ τὴν νεωτέραν ἕλλη- 
νικὴν γλῶσσαν» (καὶ αὐτὸ ἀκόμη δεικνύει ὅτι ἡ προχήρυξις εἶναι τοῦ 
Κοραῆ) καὶ τὴν ἀγαπητὴν εἰς τὸν Κοραῆν μουσικήν. Δημοσιεύομεν 
ἀμέσως τὴν ἐνδιαφέρουσαν προκήρυξιν : : 

Ἑλληνικὸν Λύκειον καταστημένον sig τοὺς Παρισίους ἀπὸ τὴν 
φιλελληνικὴν “Εταιρίαν ὑπὸ τὴν ἐπιστασίαν τοῦ κόμητος Λαστεῦρῆ. 

‘H φιλελληνικὴ ἑταιρία τῶν Παρισίων, κατὰ τὴν πρότασίν μου νὰ 
καταστήσῃ εἷς ταύτην τὴν πόλιν Λύκειον, εἰς τὸ ὁποῖον τὰ ἑλληνικὰ 
μειράκια νὰ λαμθάνωσι» ἐπιστημονικὴν καὶ φιλολογυκὴν παιδείαν, ἱκανὴν 
νὰ μορφώσῃ ἄνδρας δυνατοὺς νὰ ὑψώσωσι τὴν Ἑλλάδα cis τὸν αὐτὸν 
πολιτισμὸν τῆς Εὐρώπης, ἔκρινε καλὸν νὰ παραδώσῃ ὅλως διόλου εἰς 
τὴν φροντίδα καὶ ζῆλόν μου τὸν ὀργανισμόν, τὴν διοίκησιν καὶ τὴν ènt- 


στασίαν τούτου τοῦ καταστήματος. . 


1 ἸΑγέχδοτοι ἐπιστολαὶ ᾿Αδ. Κοραῆ πρὸς τὴν οἰκογένειχν Πρασσακάκη 1885 
σελ. 109, 118, 139.— Ἠπιστολαὶ ᾿Αδ. Κοραῆ, End, N. Δαμαλᾶ τ. 3 σελ, 292 x, ἄ..-- 
᾿Αττικὸν Ἡμερολόγιον τόμ. 12 (1877) σελ. 200. 
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Μόλις τὸ κατάστημα ἤρχισε πρὸ ὀκτὼ μηνῶν καὶ oi ἕξη (;) μάθη- 
τευόµενοι νέοι Ἕλληνες ἐπροχώρησαν ἀρκετὰ εἷς τὴν ἀρχαίαν καὶ vew- 
τέραν ἑλληνικὴν γλῶσσαν, τὴν ἱστορίαν, τὴν γεωγραφίαν, τὰ μαθηματικὰ 
καὶ εἷς τὴν Γαλλικὴν καὶ ᾿Αγγλικὴν γλῶσσαν. "Ελαθαν ἀκόμη τινὰς 
γνώσεις τῆς Φυσικῆς Ἱστορίας, τῆς ἰχνογραφίας καὶ τῆς φωνικῆς mov- 
σικῆς. Τρεῖς ἀπὸ τοὺς ἕξη τούτους: ἐκρίθησαν ἤδη ἱκανοὶ ν᾽ ἀκολουθῶσι 
τὰ δημόσια μαθήματα τῆς Μαθηματικῆς, Φυσικῆς, Χημείας καὶ τῆς 
ἑλληνικῆς φιλολογίας. ᾿Εφροντίσθη μάλιστα ἡ ἠθιεή των ἀνατροφὴ sic 
τρόπον, ὅστις μᾶς δίδει ἀποδείξεις εὐλόγους, ὅτι ἐκέρδησαν πολὺ καὶ εἰς 
τοῦτο. ᾿Ανεπτύχθη ὁμοίως καὶ ἡ φυσική των τοῦ σώματος κατάστασις 
μὲ παντὸς εἴδους γυμνάσια, καὶ μὲ τοὺς διαιτητικοὺς κανόνας, εἰς τοὺς 
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οποίους υποκεινται. O καθ αυτο σκοπος τής κυθερνήσεως του επιστα- 


που εἶναι νὰ μοοφώσῃ ἄνδρας χρηστούς, χαρακτῆρος σταθεροῦ, καὶ oto- 
λισμένους μὲ γενναῖα φρονήματα, ἱκανοὺς νὰ παραδώσωσιν εἷς τὴν 
πατρίδα των ὡς διδάσκαλοι τὰς ἐπιστημονικὰς γνώσεις, ἢ νὰ τὰς ἔφαρ- 
μόσουν εἷς τὰς χρείας των. 

H κατάστασις τοιούτου Λυκείου δὲν ἔγινε μόνον διὰ νὰ σοφισθῶσι 
τὰ ἑλληνικὰ μειράκια, τῶν ὁποίων τὴν ἀνατροφὴν ἀνεδέχθη ἢ «Φιλελλη- 
vo] “Εταιρία τῶν Παρισίων, ἀλλὰ νὰ στέλλωσιν ἔτι εἰς αὐτὸ τὰ τέκνα 
τω. «οι "Ἕλληνες σκορπισµένοι εἰς τὴν Εὐρώπην καὶ ᾿Ασίαν καὶ ἔχον- 
τες χρηματικὰ μέσα, ἐπιθυμοῦν νὰ τὰ .ἀναθρέψωσι μὲ παιδείαν ἐπιμελῆ 
καὶ ἐλευθέριον. 

Τὸ Λύκειον τοῦτο προετοιμάζει ἀκόμη τὸν πολιτισμὸν καὶ τὴν 
μέλλουσαν εὐδαιμονίαν τῆς "Ελλάδος, ἑωσοῦ νὰ κατασταθῶσι καὶ εἷς 
αὐτὴν λύκεια καὶ παιδευτήρια, εἷς tà: ὁποῖα νὰ διδάσκωνται où παῖδες 
μαθήματα ἰσοδύναμα μὲ τὰ παραδιδόμενα εἷς τὰ σχολεῖα τῆς Εὐρώπης. 
Καμμία ἄλλη πόλις δὲν ἔχει τόσα µέσα παιδείας, ὅσα ἔχουν oi ΠΙαρίσιοι. 
Ἡ aAA?» γλῶσσα, ὁ χαρακτὴρ καὶ ἡ κατάστασίς μας ἀναλογοῦν 
πλειότερον παρὰ κανενὸς ἄλλου ἔθνους, μὲ τὰ ἑλληνικὰ ἤθη: Å πολιτικὴ 
καὶ ai σχέσεις µας τοὺς συμφέρουν ἐξίσου καλῄτερα. Εἰς τοὺς llagi- 
σίους εὑρίσκονται μέσα καὶ τρόποι μαθήσεως, τὰ ὁποῖα δὲν ὑπάρχουν 
εἷς ἄλλο μέρος. [Ιοῦ εὑρίσκονται διδάσκαλοι τόσον ἐπιτήδειοι els ὅλα τὰ 
εἴδη τῶν ἀνθρωπίνων γνώσεων, βιδλιοθῆκαι, σπουδαστήρια, συλλογαὶ 
παντὸς εἴδους, ἐπιστημιονικὰ καὶ φιλολογικὰ µέσα τόσον πολλά; Of otel- 
λόμενοι νέοι εἷς τὰ παιδαγωγεῖα τῆς  Ελθετίας, τῆς Βαυαρίας, ἢ ὅσοι 
ὑπάγουν εἰς τὴν ᾿Ιταλίαν ἀκόμη καὶ εἰς τὴν ᾿Αγγλίαν, δὲν ἐμποροῦν νὰ 
εὕρωσιν ἐκεῖ μέσα μαθήσεως τόσον πολλά, ὅσα προσφέρουν μὲ ἀφθονίαν 
καὶ ἀφιλοκέρδειαν οἱ Παρίσιοι. " A&ov εἶναι νὰ προσσημειωθῇ καὶ τοῦτο, 
ὅτι τὰ Ἑλληνικὰ μειράκια, διασκορπισμένα εἰς διάφορα ξένα παιδαγωγεῖα, 
κινδυνεύουν νὰ λησμονήσωσιν ὁλότελα, μετὰ παρέλευσιν ὀλίγων ἐτῶν 
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τὴν μητρικὴν αὐτῶν γλῶσσαν. Τέλος Å «ἀναιροφὴ τῶν πλειοτέρων nat- 
δαγωγείων καὶ σχολείων τῆς Εὐρώπης δὲν συμφέρει καθόλου οὔτε εἰς 
τὴν ἑλληνικὴν οὔτε εἰς τὴν ἐντόπιον νεολαίαν. 

Ως διοικητὴς τοῦ Ἑλληνικοῦ Λυκείου ἔκρινα ὠφέλιμον νὰ εἰσάξω 
τὰς διδακτικὰς μεθόδους, τῶν ὁποίων τὴν ὑπεροχὴν ἀπέδειξεν fj πεῖρα 
καὶ νὰ: ἐνασχολῶ τοὺς. παῖδας (μετὰ τὴν καθημερούσιον κατάπαυσιν 
τῶν μαθημάτων) εἰς σωματικὰ γυμνάσματα, καὶ τὴν οἰκιακὴν οἴκονο- 
μίαν διὰ νὰ φυλάσσωσι τὴν ὑγείαν των καὶ νὰ λάθδωσι τὰς ἀρχὰς τῆς 
πολιτικῆς οἰκονομίας. δες 

M" ἐφάνη εὔλογον νὰ φανερώσω εἰς τὴν “Ελλάδα τὴν παροῦσαν 
κατάστασιν τοῦ Λυκείου διὰ νὰ μάθωσιν ὅλοι oi Ελληνες, ὅπου καὶ ἂν 
κατοικῶσιν, ὅτι ὑπάρχει σχολεῖον, εἷς τὸ ὁποῖον ἐμποροῦν νὰ στείλωσι 
τὰ τέκνα των ὅσοι ἐπιθυμοῦν νὰ τὰ στολίσωσι μὲ παιδείαν ἠθικὴν καὶ 
φυσικήν, ἐπιστημονικὴν καὶ φιλολογικήν. - 

Ἀρεωστῶ δὲ và εὐχαριστήσω καὶ ἐκ μέρους µου καὶ ἐκ μέρους τῶν 
μαθητῶν τοῦ σχολείου τὸν κ. Φουρναράκην, ὅστις παρακαλεσθεὶς ἀπ᾽ ἐμὲ 
νὰ ἐπιστατήσῃ τὸ Λύκειον πρὸς καιρὸν ἐδιοίκησε καὶ ἐπεμελήθη τοὺς 
μαθητὰς μὲ ζῆλον καὶ ἀφιλοκέρδειαν. 

Τὸν κύριον Φουρναράκην, τοῦ ὁποίου τὸ ἔργον εἶναι προσωρινόν, 
θέλει διαδεχθῆν μετ᾽ ὀλίγον ἱερωμένος ἀνήρ, προσκαλεσμένος ἀπὸ τὸν 
κύριον Κοραῆν. : | 

Ὅσοι Ἕλληνες ἐπιθυμοῦν và παιδεύσωσι τὰ τέκνα των, ἐμποροῦν 
νὰ τὰ στείλωσι κατ εὐθεῖαν πρὸς τὸν κύριον Κοραῆν (Rue Madame 
N° 5) ἢ πρὸς τὸν κύριον Λαστεῦρῆ (Comte Lasteyrie, Rue Grenelle 
St-Germain, N° 59). Χρεωστοῦν ὡσαύτως và προσδιορίσωσι καὶ 
τραπεζίτη» τινά, εἷς τοὺς ΠΙαρισίους, διὰ νὰ πληρόνῃ τὸν ἐτήσιον μισθὸν 
τῆς τροφῆς καὶ ἀνατροφῆς, 1200 φράγκα διὰ τὰ νεώτερα τῶν δώδεκα 
ἐτῶν μειράκια, καὶ 1500 φράγκα διὰ τὰ ὑπεράνω ταύτης τῆς ἡλικίας. 
Eis τὸν μισθὸν τοῦτον περιέχονται τὰ ἔξοδα τῆς τροφῆς, τῆς ἐνδυμιασίας 
καὶ μαθήσεως, χωρὶς νὰ ἐνέχωνται εἷς ἄλλο τίποτε οἱ πέμποντες συγγενεῖς. 


Ἐν ΠΙαρισίοις τὴν a Aexeu6otov 1830. 


Ὃ κόμης Λαστεῦρῆς 


Τὸ κοινοδιακὸν Λύκειον, μετὰ τὴν ἄνωθεν προκήρυξι», διετάχθη 
εἰς τὸ κάλλιον καὶ μετεκομίσθη πλησίον τοῦ Λουξαμπουργίου ( Luxem- 
bourg, Rue de l'Ouest N° 5) καὶ τῆς κατοικίας τοῦ κ. Κοραῆ. " Ynó- 
σχεται δέ, ὅταν φθάσῃ νὰ ἔχῃ 20 μαθητὰς và λαμθάνῃ τοὺς νέους διὰ 
1900 φράγκα, καὶ διὰ 1000 μόνον τὰ δωδεκαετῆ καὶ κατωτέρω παιδιά. 
Οὕτω τοῦ ἀριθμοῦ αὐξάνοντος, θέλει ἀναλόγως ὀλιγοστεύσειν καὶ ἡ ἐτή - 
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σιος πληρωμή. Τότε τὸ Λύκειον νομίζει χρέος του, ἂν oi γονεῖς τὸ 

ἐπιθυμοῦν, và, δίδῃ κατ᾽ ἔτος λογαριασμὸν τῶν ἐξόδων του. Κατὰ τὸ 
παρὸν ἔχει ὀκτὼ μαθητάς. 

"Ev Παρισίοις τὴν 10 ᾿Οκτωθρίου 1831 

; K. 4. 


Σχετικαὶ πρὸς τὸ Ἑλληνογαλλικὸν Λύχειον τοῦ 1830 εἶναι καὶ αἱ 
κατωτέρω δύο ἐπιστολαὶ τοῦ Κοραῆ πρὸς τὸν Καλλίνικον Κρεατσούλην; 
ai ὁποῖαι τὸ πρῶτον ἐχδίδονται ἐνταῦθα !. 

‘O Κοραῆς, ἀφοῦ ματαίως ἐπροσπάθησε νὰ φέρῃ τὸν N. Βάμθαν 
ὡς διευθυντὴν τοῦ Λυχείου, ἐστράφη πρὸς τὸν Χῖον ἱερέα τῆς Μασσα- 
λίας Καλ. Κρεατσούλην, ὅστις- ἐπίσης ἐδίστασε νὰ δεχθῇ. Ἡ ἔλλειψις 
καλοῦ διευθυντοῦ, ἡ ἀπροθυμία τῶν Ἑλλήνων τῆς Γαλλίας καὶ ᾿Αγγλίας 
νὰ στείλουν τὰ παιδιά των εἰς τὸ Λύχειον ἢ νὰ τὸ βοηθήσουν ὑλυκῶς ᾿ 
ὡδήγησεν εἰς τὴν διάλυσιν τοῦ Λυκείου, εἰς τὴν; ματαίωσιν μιᾶς τῶν 
πολλῶν εὐγενικῶν προσπαθειῶν τοῦ A. Κοραῆ. 

Δημοσιεύομεν ἀμέσως7τὰς ἀγνώστους ἐπιστολὰς τοῦ Kopañ: . 


1. 
Πρὸς τὸν σεθάσμιον Κρεατσούλην 


εἷς Μασσαλίαν 
δεθάσμµιε ἱερεῦ, 

Λυποῦμαι πολὺ ὅτι μὲ δίδεις ἀφορμὴν νὰ μεμφθῶ τὴν πρὸς τὸ 
ταλαίπωρόν µου γῆρας ἀσυμπάθειαν. ᾿Εγὼ μὴ δυνάμενος πλέον νὰ ὗπο- 
φέρω τὰς μακρὰς ἐπιστολικὰς κοινολογίας, καὶ τὰς καθημερινὰς ἀπὸ 
τὸν φιλέλληνα Λαστερῆν ἐρωτήσεις, καὶ τὴν ἀνάγκην νὰ τὸν ἀπατῶ τρό- 
πον τινά μὲ κενὰς ἐλπίδας, ἀφῆκα τὴν περὶ «τῆς ἐδῶ προθληθείσης 
ἐλεύσεώς σου γνώμην ὅλως διόλου εἰς τὴν κρίσιν σοῦ καὶ τῶν αὐτοῦ 
συμπολιτῶν, καὶ τοῦτο μόνον σ᾽ ἐπαρακαλοῦσα νὰ μὲ ἀποκριθῇς. Ναὶ 
ἢ ὄχι, καὶ σὺ φίλε, οὐδ᾽ ἀποκρίνεσαι ὅλως !!! ἀλλὰ μὲ ἀφίνεις εἰς τὴν 
θλιδερὰν ἀνάγκην νὰ μὴν ἔχω πλέον πῶς νὰ ἀναθάλλω ἡμέραν ἐξ ἡμέ- 
ρας τὸν Λαστερῆν. Οὗτος εἶχε καὶ ἔχει τοὺς τρόπους và εὕρῃ ἐπιστάτην 
τοῦ Λυκείου, τώρα μάλιστα, ὅτε ὁ Φαναριώτης (ἐφθαρμ. λέξις) ψηήφισθεὶς 
'πρεσθευτὴς τῆς “Ελλάδος τὸν πολιορκεῖ καὶ τοῦ προθάλλει ἐπιστάτας, 


1 Τὰς ἐπιστολὰς αὐτὰς xal τέσσαρας ἄλλας μιχροτέρας, ὀλυγώτερον ἐνδιαφε- 
ρούσας, ἔστειλεν εἰς τὴν ἔχθεσιν βιθλίων καὶ αὐτογράφων Κοραῆ εἰς τὴν Βιθλιοθήκην 
Χίου κατὰ τὸ διάστηµα 25 Μαρτίου — 6 Απριλίου 1988 ô συγγενὴς τοῦ K. Κρεατσούλη 
x. T. Γεωργιαφέντης, ὅστις ἐπέτρεψε καὶ τὴν δημοσίευσιν. Αἱ ἐπιστολαὶ βεβαίως δὲν 
ἐγράφησαν διὰ νὰ δημοσιευθοῦν, δεικνύουν τὴν κόπωσιν τοῦ Κοραῆ (πθλ. τὸ λάθος γηρα- 
λαίου), ἀλλ᾽ ἐδημοσίευσα ἐν τούτοις αὐτάς, ἐπειδὴ σχετίζονται πρὸς τὸ Λύκειον τοῦ 1880, 


- 
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ὁποίους αὐτὸς κρίνει ὁμόφρονάς του. ᾿Εγὼ ἀπαρχῆς διὰ πολλὰς αἰτίας 
καὶ πολλὰς ἐλπίδας ἐπενόησα ὠφέλιμον νὰ δοθῇ ἢ ἔντιμος αὕτη ἐπιστα- 
σία εἰς Χῖον ἄνδρα καὶ τώρα ἀναθεματίζω τὴν ὥραν ἀποῦ ἀνεκατώθην 
εἷς πράγματα, τὰ ὁποῖα καὶ τὴν γηραλαίαν (!) µου δύναμιν ἐξαντλοῦν, 
καὶ ἀπὸ τὸ ἔργον µου μὲ ἐξηλόνουν' ἔργον εἰς τὸ ὁποῖον χρεωστῶ τὰς 
ὀλίγας ὥρας, ὅσας Å πρόνοια εὐδοκήση ἀκόμη và μὲ κρατῇ μεταξὺ τῶν 
ζώντων. Τέλος. []ράξετε περὶ τούτου, óc κρίνετε συμιφέρο»' ἐμὲ μόνον 
ἀπολύσετε ἀπὸ τὰ βάσανα. Μὲ τὴν ἐπιστροφὴν τοῦ ταχυδρόμου, δι’ ἀγά- 
πην θεοῦ, πληροφόρησέ µε, ἂν ἔρχεσαι, καὶ πότε ἔρχεσαι, i) ἂν δὲν ἔρχε- 


-σαι. Ναί ἢ ὄχι Τοῦτο ζητῶ, τοῦτο δέομαι καὶ σᾶς παρακαλῶ ὅλους 
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ὃ ταλαίπωρος γέρων. Εὐτυχεῖτε. 


27 Σεπτεμθρίου 1830 
οσο 


2. 


Π]οὸς τὸν σεθαστὸν ἱερέα K. Κρεατσούλην 
sic Μασσαλίαν 
Zebdoue φίλε, 


Ἔγραψε καὶ πρὸς ἐμὲ δὶς ô M. πρῶτον ζητῶν τὴν ἄδειαν τῆς èto- 
μολογήσεως, πρὸς τὸν ὁποῖον ἀπεκρίθην παραγγέλλων νὰ σέθηται τὴν 
ἱερὰν ἀλήθειαν, εἰς ὅσα ἔμελλε vá µε κοινωνήσῃ. ' EAa6a μετὰ παρέλευ- 
σιν πολλῶν ἑβδομάδων τὴν δευτέραν του ἐπιστολήν, ἀλλὰ γραμμένην 
αἰνιγματωδῶς, ὥστε và μὴ μάθω μὲ πληροφορίαν τὸ περὶ οὗ ὁ λόγος. 
Μ᾽ ὅλα ταῦτα πιστεύω, κατὰ δυστυχίαν, ὅτι ἀληθεύει περὶ τοῦ ὁποίου 
τρέχουν κινδύνου τὰ ὁμοπάτριά μας μειράκια. Ἔμεινε λοιπόν, φίλε, εἰς 
σέ ἡ περὶ αὐτῶν φροντίς, ἀφοῦ καὶ δεύτερον ἐρευνήσῃς τὸν "An. νὰ κινή- 
opc πάντα λίθον, νὰ ἀποσπάσῃς ἐκεῖθεν τὰ μειράκια. Τὸ ἀσφαλέστερον 
ἦτο, ὅσα ἔχουν χορηγίαν ἱκανήν, νά τα μεταθιθάσῃς εἰς τὸ ἐδῶ Λύκειον, 
ὅπου ἀληθῶς διδάσκεται ἡ λογιότης ἕνωμένη μὲ τὴν λογικότητα. Eis τὴν 
σημερινὴν τῆς Εὐρώπης κατάστασιν, οἱ νέοι µας δὲν ἔχουν νὰ μάθωσιν 
ὄντως ἑλληνικὰ φρονήματα, παρὰ ἀπὸ τοὺς. [άλλους καὶ μεταξὺ τῶν 
Γάλλων. 

Περὶ δὲ τῶν ᾿Ατάκτων εἴμεθα τὴν σήμερον εἷς τὴν τύπωσιν τῶν 
δύο τρομερῶν πινάκων τοῦ δευτέρου ἀλφαθήτου, καὶ τελειώνεται τὸ πᾶν 
εἰς δύο τόμους, περὶ τὰ µέσα τοῦ «Σεπτεμθρίου: 20 po. (oi δυὸ) διὰ 
τοὺς συνδρομητὰς καὶ 28 διὰ τοὺς μὴ συνδραμόντας. Ἡ δαπάνη τοῦ 
τύπου εἶναι βαρυτάτη, καὶ δὲν ἐξεύρω πῶς ἔχω νὰ ἀνακουφισθῶ ἀπὸ 
τὸ βάρος της. Παρακαλῶ σε và μοῦ προμηθεύσῃς αὐτόθεν ος να 
καὶ ἀπὸ τὴν Ελλάδα ἂν εἶναι δυνατόν, Ai τοὺς ἐκεῖθεν μέλλοντας νὰ 
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συνδράμωσιν ἀφίνω τὴν συνδρομὴν ἀνουσὴν ἕως. τὴν. 30  Aexepilplou , 
1832, πλὴν. ὅτι δὲν μέλλουν νὰ Wa τὰ De των. uA um 
-μόνει ὑπερευχόμενός µου. Pro 
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Δὲν σου ἐπιστρέφω τὴν ἐπιστολὴν da τὸ. βάρος. τοῦ ἀγωγίου, àv 
τὴν θέλῃς, «τησ pe την. Σηµείωσαί µε τὴν. κατοικία». σου. “Ασπασαι à ἀπὸ 
µέρους µου τὴν κυρὰν. 4ούλαν [iun P RR MN DUE. 
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ΑΝΕΚΔΟΤΑ ΠΑΤΡΙΑΡΧΙΚΑ ΕΓΓΡΑΦΑ 


ΤΩΝ ΧΡΟΝΩΝ ΤΗΣ ΤΟΥΡΚΟΚΡΑΤΙΑΣ 
(1593 — 1798) 


EKAIAOMENA EK ΠΑΡΙΣΙΑΚΩΝ ΚΩΔΙΚΩΝ 
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T7. 
2ιγίλλιοντοῦ Πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως Γερασίμου τοῦ I", 
Ô 3 € 2 - € 4 2 / - 2 # 
ι οὗ ἀνανεοῦται ?) σταυροπηγιακὴ ἀξία τοῦ ἐν Σέρραις 
μοναστηρίου τοῦ ἁγίου ᾿]Ιωάννου τοῦ Προδρόμου. 


(Σεπτέμδριος τοῦ 1795) 


Paris. gr. suppl. ΤΟΊ. Ἐν πρωτοτύπῳ, ἐπὶ περγαμηνῆς διαστάσεων: 0,75X0,56 p. 
Διαστάσεις τοῦ γεγραμμένου μέρους: 0,48X0,49 p. H περγαμηνὴ ὀξυνομένη σχηµα- 
τίζει γλῶσσαν μετὰ SE ὀπῶν, δι᾽ ὧν διήρχετο τὸ νῆμα τῆς μὴ σῳζομένης πατριαρχικῆς 
βούλλας. "Eni τοῦ νώτου τὸ ἑξῆς σημείωμα: « Τοῦ τιμίου Προδρόμου | ἐν Σέῤῥαις». 


f Γεράσιμος ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Ιωνσταντινουπόλεως, 
Νέας “Ρώμης καὶ οἰκουμενιεὸς πατριάρχης T 


Et μηδεμία ποτὲ παρεκτροπὴ τῶν ἀγαθῶν, νομίμων τε, καὶ δικαίων 

τοῖς ἀνθρώποις συνέθαινε, καλόν γε ἦν. οὕτω γὰρ ἂν οὔτε διαφοραὶ περὶ 
^ # » 2 # \ 9 0 # 80 2 δὶ δὲ 
τούτων συνίσταντο, οὔτε ἀνακρίσεως, καὶ ἀναθεωρήσεως ἔδει. ἐπειδὴ δὲ 
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τοῦτο οὐχ ὅπως δυσχερές, | ἀλλ᾽ ὡς εἰπεῖν καὶ ἀδύνατον τῷ ἀνθρωπίνῳ 

βίῳ, διὰ τοῦτο ἀναγκαίως ὀφείλουσι καὶ οἱ προϊστάμενοι οὐ μόνον περὶ 
A τῶν μελλόντων ἐπιμελεῖσθαι ὅπως καλῶς ἕξουσιν, ἀλλὰ καὶ τὰ προγεγε- 
E νημένα ἐμφρόνως ἐπέρχεσθαι, νουνεχῶς κ(αὶ) ἐπιστημόνως ἐπιδιορθού- 
3 μενοι, εἴ τινα μὴ καλῶς, μηδὲ κατὰ τὸ δέον ἐγένοντο. ἄλλως τε ἣν τύχῃ 
3 jj παρεκτροπὴ συμθεθηκυῖα ἐπὶ τῶν κου!ωφελῶν, καὶ ἱερῶν σκηνωμά- 
À των. ὅσῳ γὰρ ταῦτα τῷ γένει ἀναγκαιότερα, τοσούτῳ | ὠφελημοτέρα ἡ 
3 * BA. «Ἑλληνικὰ» τόμ. B' (1999) σελ. 127-166 καὶ σελ. 385-434, τόμ. T" (1930) 
À σελ. 115-152 καὶ σελ. 421-457, τόμ. Δ’ (1931) σελ. 229-248 καὶ σελ. 311-398, 
2 τόμ. E’ (1959) σελ. 175-204, τόμ. Γ΄ (1958) σελ. 121 - 144. 
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ἀναθεώρησις αὐτῶν, καὶ ἐπιδιόρθωσις. τοῦτο ἔργον προνοίας ἐξουσιαστικῆς, 
τοῦτο καθῆκον τοῖς γε καλῶς, καὶ κατὰ νόμους προϊσταμένοις. οὕτω γὰρ 
ἂν ἀποτετελεκότες, καὶ ἀποδεδοκότες εἶεν τὸ ἔργον τὸ ἑαυτῶν. | ' Επειδὴ 
τοίνυν ἀνηνέχθη ἡμῖν τε, καὶ πάσῃ τῇ περὶ ἡμᾶς ἱερᾷ ὁμηγύρει, καὶ 
ἁγίᾳ συνόδῳ διὰ κοινῆς ἐνυπογράφου, καὶ ἐνσφραγίστου ἀναφορᾶς τῶν 
ὁσιωτάτων πατέρων τοῦ ἐν Σέρραις διατελοῦντος ἱεροῦ καὶ σεθασμίου 
ἡμετέρου πατριαρχικοῦ | καὶ σταυροπηγιακοῦ μοναστηρίου τοῦ τιμίου 
Προδρόμου, ὅτι τὸ ἱερὸν τοῦτο μοναστήριον πλουτεῖ μὲν τὰ ἀνέκαθεν, 
καὶ πρὸ χρόνων ἀμνημονεύτων ἐπιχορηγηθέντα αὐτῷ πατριαρχικὰ προ- 
νόμοια, διαμένον ἀνενόχλητον, καὶ ἀκαταιπάτητο», καὶ ἀνεπηρέαστον 
bz οὐδενός, ἀπέθαλε δὲ τὴν ἀρχαί(αν) αὐτοῦ ἀρίστην διοίκησιν, καὶ 
οἰκονομίαν, ἅτε δὴ τοῦ προϊσταμένου αὐτῶν, καὶ τὰ πρῶτα φέροντος 
καταδαπανῶντος, xai φθείροντος τὰς μοναστηριακὰς προ][ μηθείας,] ' où 
τὴν τυχοῦσαν αὐτοῖς τε, καὶ τῷ εἰρημένῳ μοναστηρίῳ βλάθην, καὶ ζημίαν 
ὁσημέραι προξενοῦντος. "Οθεν μὴ δυναμένων αὐτῶν ἀνέχεσθαι τοῦ λοι- 
ποῦ τῆς τοσαύτης βλάδης, καὶ ἀφορήτου ἐξ ἐκείνου ζημίας, ἀπελά]θη 
π]αραχρῆμα] τῆς τοιαύτης μοναστηριακῆς ἐπιστασίας, καὶ ἐξελέξαντο 
τρεῖς ἐξ αὐτῶν προκριτωτέρους καὶ ἀπεκατέστησαν οἰκονόμους, ἐξήτησαν 
δ᾽ ἐνθέρμως καὶ τὴν συγκατάθεσιν τῆς ἐκκλησίας, καὶ τὴν ἐπικύρωσιν 
αὐτῶν, ἐπὶ | τῷ διοικεῖν, διεξάγειν τε, καὶ οἰκονομεῖν αὐτοὺς τάς τε ἔσω, 
καὶ τὰς ἔξω τοῦ ἱεροῦ τούτου μοναστηρίου ὑποθέσεις τε, καὶ δοσοληψίας. 
καὶ ἵνα μή, Oc τὸ πρῶτον, μένῃ êv ἑνὶ ἡ κοινὴ μοναστηριακὴ σφραγίς, 
καὶ παρ᾽ ἐκείνου ἐπισφραγίζωνται τὰ μοναστηριακὰ ἔγγραφα ἐκ τοῦ 
ἀφανοῦς, ἢ ὑπούλως δίχα τῆς κοινῆς γνώμης, καὶ εἰδήσεως αὐτῶν, 
γενέσθαι ἑτέραν μοναστηριακὴν σφραγίδα εἷς τρία διῃρημένην μετὰ τοῦ 
κολεοῦ αὐτῆς, ὥστε ἔχειν ἕκαστον | τῶν διορισθέντων οἰκονόμων ἀνὰ ἓν 
τμῆμα, καὶ συνερχομένοις ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἐπισφραγίζεσθαι τὰ τοῦ µοναστη- 
οίου ἔγγραφα, καὶ τὰς ὁμολογίας. ταύτην γοῦν τὴν κοινὴν αὐτῶν αἴτησιν 
ἀνακρίναντες ἐκκλησιαστικῶς, εὕρομεν | λυσιτελοῦσαν, καὶ συμφέρουσαν 
τῷ γεραρῷ τούτῳ μοναστηρίῳ: xai ὡς ἀναγκαίαν ἀποδεξάμενοι, ἔγνωμεν 
ἐπενεῦσαι πρὸς τὸ αἴτημα αὐτῶν, καὶ διορίσασθαι κατὰ τὸν ἐφεξῆς 
τῆς ἐκκλησιαστικῆς προνοίας τρόπον. | καὶ δὴ γράφοντες ἀποφαινόμεθα 
συνοδικῶς μετὰ τῶν περὶ ἡμᾶς ἱερωιάτων ἀρχιερέων, καὶ ὑπερτίμων 
τῶν ἐν ἁγίῳ πνεύματι ἀγαπητῶν ἡμῶν ἀδελφῶν, καὶ συλλειτουργῶν, 
"Iva τὸ ῥηθὲν ἱερὸν xai σεθάσµιον µιοναστήριον τοῦ | τιμίου Προδρόμου 
καὶ βαπτιστοῦ ᾿Ιωάννου τὸ κείμενον κατὰ τὴν ἐπαρχίαν Σεῤῥῶν περὶ τὸ 
ὄρος τοῦ Μενικέως μετὰ τοῦ ἐντὸς τῆς πολιτείας Σεῤδῶν. μετοχείου 
αὐτοῦ, ἐπὶ ὀνόματι κἀκείνου τοῦ τιμίου Προδρόμου σὺν τοῖς αὐτοῦ κελ - 


Ἐν τῇ περγαμηνή : δεκατης. 
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λίοις ἔσω τε, καὶ ἔξω, καὶ τοῦ σωζομένου τξιφτιλικίου Τουμπίιζα Λεγ[ο- 
μέ]νου, καὶ πάντων τῶν Χτημάτων αὐτοῦ. κινητῶν τε καὶ ἀκινήτων, 
κατὰ τὰ χρυσόδουλα καὶ πρεσθυγενῆ πατριαρχικὰ σιγγιλλιώδη γράμματα, 
καὶ ἄλλα κτητορικὰ ὑπομνήματα, ἀποδεικνύόντα τὴν ἀρχῇθεν αὐτῷ φιλο- 
τιμηθεῖσα» σταυροπηγιακὴν χάρυ», ἀσυδοσίαν τε, καὶ ἐλευθερίαν, ᾠσαύτως 
καὶ τὸ προσκτηθὲν αὐτῷ νέον μετόχειον, τὸ κείμενον εἰς τὸν κάτω] 
μαχαλὰν τοῦ ἁγίου Γεωργίου, καὶ μετὰ πάντων τῶν λοιπῶν τοῦ; αὐτοῦ 
μοναστηρίου πραγμάτων, καὶ ἀφιερωμάτων, τῶν τε ἤδη ὄντων, καὶ τῶν 
εἰσέπειτα προσγενησομένων ἄν, ὑπάρχῃ, καὶ λέγηται, καὶ | παρὰ πάντων 
γυνώσκηται ἡμέτερον, πατριαρχικό», σταυροπηγιακό», ἐλεύθερον, ἀδούλω- 
τον, ἀνενόχλητόν τε, καὶ ἀνεπηρέαστον παρὰ παντὸς προσώπου ἱερωμένου, 
ἢ λαϊκοῦ, μηδενὶ μηδὲν ὀφεῖλον διδόναι | δλοτελῶς μέχρι καὶ τοῦ ἐλα- 
χίστου, εἰ μὴ μόνον τὸ διορισθὲν ἐτήσιον πρὸς τὸν παρὰ τῆς ἐκκλησίας 
διορισθέντα καθολικὸν ἔξαρχον, μνημονευομένου ἐν αὐτῷ τοῦ κανονικοῦ 
πατριαρχικοῦ ὀνόματος ἓν πάσαις | ταῖς ἱεραῖς τελεταῖς καὶ ἀκολουθίαις, 
ὧς νενόμισται, v δὲ τοῖς εἰρημένοις μετοχείοις τοῦ αὐτοῦ μοναστηρίου, 
ἥτοι τῷ μιετοχείῳ τοῦ τιμίου Προδρόμου τοῦ ἐντὸς τῆς πολιτείας Σεῤῥῶν 
σὺν τοῖς ἔσω, καὶ ἔξω κελλίοις αὐτοῦ, | καὶ ἐν τῷ νέῳ μετοχείῳ τῷ εἰς 
τὸν κάτω μαχαλὰν τοῦ ἁγίου Γεωργίου, ἔτι δὲ καὶ ἐν τῷ τζιφτιλικίῳ 
Τουμπίτξα λεγομένῳ μνημονευομένου v αὐτοῖς τοῦ ἀρχιερατικοῦ ὀνό- 
ματος τοῦ τε ἤδη ἐκεῖ ἐκκλησιαστικῶς προϊστα]μένου ἱερωτάτου µήτρο- 
πολίτου Σεῤδῶν, ὑπερτίμου, xai ἐξάρχου πάσης Μακεδονίας, ἐν ἁγίῳ 
πνεύματι ἀγαπητοῦ ἡμ(ῶν) ἀδελφοῦ, κ(αὶ) συλλειτουργοῦ κὺρ Κωνσταντίου, 
καὶ τῶν μετὰ ταῦτα διαδόχων αὐτοῦ. οἱ δ᾽ ἐν τοῖς | μετοχείοις οἰκοῦντες 
χοιστιανοὶ τοῦ ἱεροῦ τούτου μοναστηρίου παρέχωσι πρὸς τὸν κατὰ τόπον 
ἀρχιερέα τὰ συνήθη ἀρχιερατικὰ αὐτοῦ δικαιώματα, ζητίαν φαμέν, xavo- 
νικά τε, καὶ τὰ συνοικέσια, φυλαττομένης τῆς διατάξεως ταύτης διὰ 
παντὸς. ἀφιλονείκως, καὶ ἀμεταθέτως. τὸ δὲ πατριαρχικὸν ἡμῶν καὶ 
σταυροπηγιακὸν μοναστήριον ὑπάρχῃ διεξαγόμενον, προστατευόμενον, 
κρινόμενόν τε, καὶ | ἀνακρινόμενον ὑπὸ μόνου τοῦ καθ᾽ ἡμᾶς ἁγιωτάτου 
π(ατ)οιαρχικοῦ, ἀποστολικοῦ τε, x(al) οἰκουμενικοῦ θρόνου, μηδεμίαν 
ἄδειαν ἔχοντος ἄλλου τινος, μήτε τοῦ κατὰ καιρὸν ἱερωτάτου μητροπο- 
λίτου Σεῤῥῶν ἐμιεμδαίνειν αὐτῷ, ἢ «διενοχλεῖν, καὶ ἐπηρεάζειν τοὺς ἐν 
αὐτῷ συνασκουμένους πατέρας, καὶ μοναχούς, καὶ ἀπαιτεῖν πολύ, ἢ 
ὀλίγον µέχρι καὶ ὁδολοῦ, ἀρκουμένου τοῖς διωρισμένοις, μνημονεύεσθαι 
δηλονότι τοῦ κανονικοῦ αὐτοῦ ὀνόματος ἐν πᾶσι τοῖς μετοχείοις, καὶ 
λαμθάνειν παρὰ τῶν ἐν αὐτοῖς οἰκούντων χριστιανῶν τὰ δικαιώματα 
αὐτοῦ ἀπαραμειώτως, καὶ ἀνεμποδίστως. πρὸς δὲ | θεσπίζομεν ἐκλέγεσθαι 
οὐχὶ τρεῖς, ἀλλὰ τέτταρας γνώμῃ κοινῇ, καὶ ψήφῳ τῶν πατέρων, καὶ 
διορίζεσθαι ἐπιστάτας τούτους καὶ οἰκονόμους καλεῖσθαι, καὶ ἔχειν ἕκαστον 
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192 Διονυσίου Α. Ζακυϑηνοῦ 


ἀνὰ £v τμῆμα u(e)r(à) | τοῦ κολεοῦ τῆς νέας μοναστηριακῆς σφραγίδος, 
τοὺς δοκιμιοτέρους, ἀξιοτέρους τε, καὶ ἀρετῇ διαπρέποντας, γεραγούς * τε, 
καὶ ἐντίμους, ὥστε ὕπ᾽ αὐτῶν διοικεῖσθαι, καὶ διεξάγεσθαι πᾶσαν uova- 
στηριακὴν χρείαν, καὶ ληψοδοσίαν, καὶ σφραγίζεσθαι ὑπ᾽ αὐτῶν συνερ- 
χομένων πάντα τὰ μοναστηριακὰ ἔγγραφα. ἕνα δὲ τούτων τῶν τεττάρων 
αἱρεῖσθαι τὸν μᾶλλον σεθάσµιον φέρειν τὰ πρῶτα, εἰς εὐστάθειαν καὶ 
σεμνοπρέπειαν, καὶ εὐταξίαν τῆς τε ἐκκλησιαστικῆς ἀκολουθίας, καὶ τῆς 
ὀντὸς τοῦ μοναστηρίου εὐνομίας, καὶ ἀρίστης διοικήσεως, καὶ τοῦτον] 
ἔχειν τόπον ἡγουμένου, καὶ μετὰ τὴν συμπλήρωσιν τοῦ χρόνου δοῦναι 
αὐτοὺς παῤῥησίᾳ καθαρόν, καὶ ἀκριδῆ λογαριασμὸν περὶ πάντων τῶν 
μοναστηριακῶν ἐξόδων, κ(αὶ) προσόδων: κ(αὶ)| εἴγε φανείη ἡ τῶν τεττάρων 
διοίκησις εὐάρεστος, καὶ λυσιτελὴς περὶ τὸ ἱερὸν τοῦτο μοναστήριον, 
ἀποκαθίστασθαι αὖθις αὐτούς, εἰ δὲ μή, αἱρεῖσθαι ἄλλους, καὶ. ἐκλέγειν 
τοὺς μᾶλλον ὠφελίμους, κ(αὶ}} δοκίμους. oi δὲ λοιποὶ ἀσκούμενοι πατέρες 


ὀφείλωσι πειθαρχεῖν αὐτοῖς, καὶ διάγειν μετ ἀλλήλων, κ[αὶ) μετὰ τῶν: 


τεσσάρων οἰκονόμων εἰρηνικῶς, καὶ φιλαδέλφως, καὶ σωφρόνως, καὶ 
εὐτάκτως | πολιτεύεσθαι, καὶ βιοῦν ἀμέμπτως κατὰ τὸν τύπον τοῦ uova- 
δικοῦ ἐπαγγέλματος, καὶ ὡς οἷον τε φροντίζειν τῆς συστάσεως, αὐξήσεώς 
τε, καὶ βελτιώσεως τοῦ γεραροῦ τούτου μοναστηρίου, καὶ τῶν da | αὐτῷ 
κειμένων μετοχείων. ἐπειδὰν δὲ γένηται αὐτοῖς χρεία χειροτονίας, ἔχωσιν 


ἐλευθέραν ἄδειαν προσκαλεῖν ὃν ἂν ἐθέλωσι τῶν ἀρχιερέων ἐκτελεῖν 


αὐτοῖς τὰς χειροτονίας ἀνεμποδίστως | κατὰ τὴν ἐκκλησιαστικὴν διατύ- 
πωσιν μετὰ πάσης τῆς κανονικῆς παρατηρήσεως. ταῦτα θεσπίζοντες περί 
τε τῆς νέας σφραγίδος, καὶ τῆς ἀποκαταστάσεως τῶν τεσσάρων κατ ἔτος 
ἐπιστατῶν, καὶ οἴκονόμων, ἐπικυροῦμεν ἐκκλησιαστικῶς τὴν σταυροπή- 
γιακὴν χάριν τοῦ γεραροῦ ἡμῶν τούτον μοναστηρίου. ὃς δ᾽ ἂν καὶ ὁποῖος 
τῶν ἁπάντων τολμήσῃ ποτὲ ἀντειπεῖν, καὶ ἐναντιωθῆναι ἐμμέ]σως τε, ἢ 
ἀμέσως τοῖς κἂν τῷ παρόντι συνοδικῶς ἀποφανθεῖσι, καὶ διορισθεῖσι 
κατ ἐκκλησιαστικὴν ἡμῶν τελείαν ἐπικύρωσιν, ἀθετῆσαι τε, καὶ ἀνατρέψαι 
τρόπῳ οἴφδήτινι τὴν ἐπισύστασιν τῶν | τεσσάρων οἰκονόμων, καὶ τῆς 
νέας εἰς τρία” τμήματα διῃρημ]έ]νης μοναστηριαχῆς σφραγίδος, ἢ ἐπή- 
ρειαν καὶ βλάθην προξενῆσαι τοῖς ἀσκουμένοις πατρᾶσιν, Ô τοιοῦτος 
ὁποίας ἂν εἴη τάξεως, x(ai)| βαθμοῦ, ὡς ἀλαζών, καὶ φιλάδικος ἄφωρι- 
σμένος εἴη παρὰ τῆς ἁγίας, κ(αὶ) ὁμοουσίου, x(al) ζωοποιοῦ, καὶ ἆδιαι- 
oét[ov] μ[ακ]αρ]ίας] τριάδο[ς κ]αὶ κατηραμένος, καὶ ἀσυγχώρητος, καὶ 
[μετὰ [θά [varov ἄλυτος, | καὶ τυμπανιαῖος, καὶ πάσαις ταῖς πατρικαῖς, 
καὶ ovvo[ dix ]αῖς ἀραῖς ὑπεύθυνος | x Jai ἔνοχος τοῦ πυρὸς τῆς γεέννης. 


! Γραπτέον βεθαίως : γεραρούς. 
* Κατὰ τὰ ἀνωτέρω, ἡ ἐν λόγῳ σφραγὶς θὰ ἀπετελεῖτο èx τεσσάρων τμημάτων. 
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Eis δὲ τὴν περὶ τού [των ἔνδειξιν, καὶ διηνεκῆ τὴν ἀσφάλειαν ἀπε|λύθη 
καὶ τὸ παρὸν ἡμέτερον πατριαρχικὸν καὶ συνοδικὸν σιγγ[ ιλλιῶ δες ἐν 
μεμθράναις γράμμα, καὶ ἐπεδόθη τῷ ῥηθέντι ἱερῷ στ(αυ)ροπηγιακῷ 
μοναστηρίῳ τοῦ τιμ[ίου IHooÓ Joóuov, τῷ κειμένῳ περὶ τὸ ὄρος τοῦ Mevi- 
κέ(ως) κ(α)τ(ὰ) τὴν ἐπαρχί(αν) Σεῤῥῶν : © Εν ἔτει σωτηρίῳ χιλιοστῷ, 
ἑπτακοσιοστῷ,ἐννενηκοστῷ [π]έμπτῳ, κατὰ μῆνα Σεπτέμδριον, ἐπινεμή- 
σεως δεκά[της ] τετάρτης. 


f Γεράσιμος ἑλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Ιζωνσταντινουπόλεως, 
Νέας * Γιδμηςζκαὶ οἰκουμενικὸς Πατριάρχης T 


7. ὁ Καισαρείας Γρηγόριος - f ὁ Ἐφέσου Σαμουὴλ 

F ὁ Νικομηδείας ᾿Αθανάσιος + ὁ Νικαίας Καλλίνικος 
Y ὁ Χαλκηδόνος "Ιερεμίας F ὁ Δέρκων Μακάριος 
T ὁ Θεσσαλονίκης Γεράσιμος T ὁ Σμύρνης Γρηγόριος 
T ὁ Διδυμοτείχου []αΐσιος + 6 ᾿Αγκύρας ᾿Ιωάννίκιος 
Y ὁ Βάρνης Φιλόθεος. 


78. 

Ziyilltov τοῦ Πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως Γρηγορίουτοῦ E , 
δι οὗ ἀνανεοῦται ἡ σταυροπηγιακὴ ἀξία τοῦ ἐν Θήρᾳ 
μοναστηρίου τοῦ Προφήτου Ἠλιού. 

(Maïos?roù 1798) 


Paris. gr.suppl. 707. Ἐν πρωτοτύπῳ, ἐπὶ περγαμηνῆς διαστάσεων: 0,71X0,535 p. 
Διαστάσεις τοῦ γεγραμμένου μέρους : 0,50X0,48 u. θὐδὲν σημείωμα ἐπὶ τοῦ νώτου. 

Περὶ τῶν ἐν θήρᾳ μοναστηρίων BÀ. ὅσα ἐπ᾽ ἐσχάτων ἔγραψαν οἱ κ... Φ.Κουπουλές, 
“H ἐν θήρᾳ ἱερὰ μονὴ;τοῦ ἄγ. Νικολάου, ᾿Επετηρὶς ᾿Βταιρείας Βυζαντινῶν Σπουδῶν, 
τόμ. 6 (1929), σελ. 54-19, καὶ B. Mvoraxidns, Θηραϊκά, αὐτόθι, τόμ. τ (1930), 
σελ. 364-381,[θηραϊκῶν ἐκ πατριαρχικῶν κωδίκων κατάλοιπα, αὐτόθι τόμ. 8 (1931), 
σελ. 801-311. 


7. Γρηγόριος ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, 
Νέας Ρώμης καὶ οἰκουμενικὸς Πατριάρχης T 
f "Oca! μὲν; κ[α)τ(ὰ) τοὺς θείους θεσμοὺς καὶ τοὺς ἱεροὺς ἀπο- 
στολικοὺς καὶ συνοδικοὺς κανόνας τυγχάνει διακυθερνόμενα πολλὴν 


l “O πρόλογος τοῦ παρόντος. σιγιλλἰου εὕρηται καὶ ἐν ἄλλοις σιγιλλίοις τοῦ 
ἐθνομάρτυρος “Πατριάρχου. Ἐκ τούτων σημειώνομεν ἐνταῦθα τὰ ἀκόλουθα : 
α΄) σιγίλλιον Νοεμβρίου τοῦ 1191-παρὰ ‘A. Παπαδοπύλῳ - Κεραμεῖ, Διάφορα ἑλληνικὰ 
γράμματα ἐκ τοῦ,ἐν Πετρουπόλει Μουσείου τῆς A. E. τοῦ κυρίου Nicolas Likhatcheff 
(ἐν Πετρουπόλει, 1901) σελ. 21-27, β') ὑπὲρ τῆς μονῆς τοῦ Μεγάλου Σπηλαίου 
(Φεθρουάριος 1798), y’) ὑπὲρ τῆς 8v 'Apopy μονῆς τῆς: Χοζοθιωτίσσης (pátos 1198), 
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194 Διονυσίου A, Ζακυϑηνοῦ 


ἔχουσι τὴν χάριν παρὰ Θεοῦ καὶ τὸ ἔλεος μέγιστον, ὅσα δὲ τοὐναντίον 
παραθαίνει τῶν | ὅρων ἐκτρεπόμενα ἐν τούτοις προφανὴς ἡ ἆκο- 
σµία κατάδηλος ἢ φθορὰ καὶ ἐπὶ πᾶσιν ἢ τῶν ψυχῶν ἀπώ- 
λεια. εἰ γ(ὰρ) καθάπερ oi τῶν καθ᾽ ἕκαστα ἐκκλησιῶν νόμοι, οὕτω καὶ 
ol περὶ τῶν σι(αυ)οοπηγιακῶν μοναστηρίων | τῶν ὑπὸ τῷ καθ᾽ ἡμᾶς 
ἀποστολικῷ καὶ οἰκουμενιιῷ θρόνῳ ἀπαράτρεπτοι διαφυλάττοιντο καὶ 
τῆς κατὰ νόμους ἐπιμελείας καὶ προστασίας κακεῖνα ἠξιοῦντο παρὰ τῶν 
ἀεὶ π(ατ)ριαρχευόντων οὐκ ἂν τοσαῦτα | καὶ τηλικαῦτα τὰ δεινὰ τοῖς uova- 
στηρίοις συνέθαινεν. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ οὐκ οἴδαμεν ὅπως τῶν ἱερῶν παρήμε- 
λημέν(ων) νόμων εἰς τοσαύτην προῆλθον ἀκαταστασίαν καὶ ἐλεεινὴν 
ἀπώλειαν τὰ ἱερὰ ταῦτα | καταγώγια. διὰ ταῦτα εὐθὺς ἀνηλειφόσιν ἡμῖν 
τοὺς οἴακας τοῦ παγκοίνου τουτουὶ σκάφους, ἔδοξε πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ 
τὰ παρημελημένα αὐτὰ εὐαγῆ μοναστήρια διοζρλθώσασθαι ! ἀφορῶσι 
πρ(ὸς) τὸ ἐκεῖνον συμ|φέρον óc µέλη γνήσιά ὄντα τῆς καθ᾽ ἡμᾶς ἁγίας 
τοῦ Χ(ριστ)οῦ μεγάλης ἐκκλησίας, καὶ τῷ στ(αυ)ροπηγιακῷ καὶ π(ατ)ριαρ- 
χικῷ προνομίῳ τετιμημένα, ἄλλως τε οὐδὲ καινοὺς τινὰς ἀφ᾽ ἑαυτῶν 
νόμους φέρουσιν ἀλλ᾽ | ἀρχαίους ἀναιρουμένους καὶ γεραρούς. τὴν γ(ὰρ) 


τῶν ἐκκλησιαστικῶν πραγμάτων προστασί(αν} τοῖς ἐπισκόποις ἐπιτρέπου- 


σιν où θεῖοι καὶ ἱεροὶ νόμοι καὶ κανόνες τὸν τοῦ Θεοῦ φόδον πρϑτίθεσθαι . 
διακελευόμενοι, ἵνα εἴ γε | δέοιντο καὶ αὐτοὶ ἀπολαμθάνουσιν, ὃν τρόπον 
ὁ 16% τῶν ἁγί(ων) ἀποστόλ(ων) κανών, καὶ ὁ κε”: τῆς iv ᾿Αντιοχείᾳ 
ἱερᾶς συνόδου, xal fj ἐν Χαλκηδόνι, οὐ μὴν ἀλλὰ τῆς ἐν Νικαίᾳ ὅ τε ια» 
x(al) ó 16% | καὶ τῆς ἐν  Αγκύρα ὃ ιε καὶ ὁ μθ”- τῆς èv Τρούλλῳ, καὶ ἄλλοι 
πλεῖστ᾽ ὅσοι σεπτοὶ νόμοι καὶ κανόνε(ς) σαφῶς φαίνονται τὸν τοῦ Θεοῦ 
φόθον προτίθεσθαι διακελευόμενοι, τὴν τῶν ἱερῶν μοναστηρίων | ἐξου- 
σί(αν) τοῖς ἐπισκόποις δίδουσι, ὥστε μεταλαμθάνειν μὲν καὶ αὐτοὺς τῶν 
δεόντων εἴ γε δέοιντο εἷς τὰς ἑαυτῶν χρείας, τὴν δὲ περὶ ἐκεῖνα ἐπιμέ- 
λειαν μεγίστην τε καὶ ὡς θεοῦ ἐφορώντως ποιεῖσθαι, ἵνα | προστατεύωσιν 


. 2 A^ M y - 
αὐτῶν καὶ οἰκονόμους, ἐπιτρόπους καὶ ἡγουμένους -ἀποκαθιστῶσιν èv 


δ΄) ὑπὲρ τῆς ἐν Πελοποννήσῳ μονῆς τῆς θεοτόκου, ἐπιλεγομένης ᾿Ορθοκώστα (ἀπρί- 
Atos 1198) xX. βλ. T. I. Παππαδοπούλου, Τὰ κατὰ τὸν ἀοίδιμον πρωταθλητὴν τοῦ 
ἱεροῦ τῶν Ἑλλήνων ἀγῶνος τὸν πατριάρχην Κωνσταντινουπόλεως Γρηγόριον τὸν Ε΄, 
(Ἀθῆναι, 1865) σελ. 77-88. Πρ6λ. καὶ σιγίλλιον ὑπὲρ τῆς μονῆς Σουμελᾶ (ἀπρίλιος 
1198), παρὰ ‘En. Κυριακίδῃ, Ἱστορία τῆς παρὰ τὴν Τραπεζοῦντα ἱερᾶς βασιλικῆς 
πατριαρχικῆς σταυροπηγιακῆς μονῆς τῆς ὑπεραγίας θεοτόκου τῆς Σουμελᾶ, (᾿Αθῆναι, 
1898) σελ. 157-163. Σιγίλλιον ὑπὲρ τῆς μονῆς Τετάρνης (φεδρουάριος 1198) παρὰ 
II. Πουλίτσᾳ, ᾿Ἐπιγραφαί, ᾿Ἠνθυμίσεις καὶ σιχίλλια ἐξ Ἐὐρυτανίας, Ἔπετ. “Ἑταιρείας 
Βυζ. Σπουδῶν, τόμ. 8 (1936) σελ. 293 - 298. 

! Ἐν τῇ περγαμηνῇ: διοθώσασθαι. Ὁ πατριαρχικὸς νοτάριος ἠθέλησε ἴσως νὰ 
γράφῃ: διασώσασθαι; Τὴν γραφὴν διορθώσασθαι εὑρίσκομεν ἐν τῷ ὑπὸ τοῦξχ. Mov- 
λίτσα, ἔνθ᾽ ἄνωτ., σελ. 298 ἐκδοθέντι σιγιλλίῳ. 
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αὗτοῖς καλῶς περὶ τῆς αὐξήσεως καὶ]βελτιώσεως τούτων ἐπιμελούμενοι, 
ἵνα μὴ δι᾽ ἀμέλειαν ἔνοχοι γένωνται τοῖς ἐκ τῶν | νόμων ἐπιτιμίοις. οἱ 
δὲ οἰκονόμοι ἡγούμενοί τε καὶ ἐπίτροποι διαμένουσιν ὑπὸ τὴν ἐξουσί(αν) 
τῶν ἐπισκόπων, καὶ δίχα τῆς ἀδείας αὐτῶν μήτε πολῶσι μοναστήριακόν 
τι κτῆμα, ἀλλ᾽ οἰκονομῶσι καλῶς πρ(ὸς) τὴν ἐκείνων) | ὀδηγείαν καὶ 
ἄδειαν, ὅπως μὴ καὶ αὐτοὶ ὧς ἀνατρέποντες τοὺς ἐκκλησιαστικοὺς τού- 
τους ὅρους καὶ κανόνας βαρυτάτοις ὑποπέσωσι τοῖς ἐπιτιμίοις καὶ tuw- 
οίαις. ταῦτα μὲν οὖν oi θεῖοι νόμοι ἀποφαίνονται | περὶ τῶν ἱερῶν 
μοναστηρί(ων). τούτων δὲ τὰ μὲν τοῖς κατὰ τόπον ἐπιτετραμένοις vo- 
ριακὰ τῆς προσηκούσης ἀρχιερατικῆς óc εἰκῶς ἐπ᾽ αὐξήσει τυγχάνει ἔπι- 
μελείας, μόνα δὲ τὰ τῇ στ(αυ)ροπηγιακῇ ἀξίᾳ | τετιμημένα πρὸ χρόνων 
πολλῶν παραμέληται, καὶ δέον ὡς Θεοῦ ἀφορώντως διοικεῖσθαι αὐτά, 
καὶ éx παντὸς τρόπου ἐπιμελείας τῆς ἀναλόγου ἀξιοῦσθαι, ὅπως αὐτοῖς 
τῶν ἀγαθῶν τὰ μὲν ὑπάρχοντα | διαμένει περιποιεῖται δὲ. τὰ πρόσγενή- 
σόμενα ἄν, τῶν δὲ φαύλ(ων) τὰ μὲν προσόντα ἀποδιοπομπεῖται τὰ δὲ 
συμθησόμενα ἂν διακωλύονται. τοιαύτην οὖν κατὰ νόμους τὴν ὑπὲρ 
αὐτῶν πάντων | τῶν στ(αυ)ροπηγιακῶν μοναστηρί(ων) καθόλου φροντίδα 
κατεθάλλομεν, ἐκθέμενοι κατὰ κοινὴν γνώμην καὶ συνοδικὴν διάγνωσιν 
ἱερὸν τόμον ἀποφαινόμενον συνωδὰ τοῖς ἱεροῖς νόμοις καὶ τοῖς ὧδε 
γοαφομένοις περὶ τῆς εἰς τὸ ἑξῆς ἀρίστης διοικήσεως ἑκάστον µοναστη- 
οίου καὶ εὐνομίας τῶν ἀσκουμένων ὅσιωτ(ά)των π(ατέ)ρων, καὶ τῆς 
δυνατῆς ἀντιλήψεως καὶ ἀμέσου προστασίας αὐτῶν παρὰ τῆς καθ’ ἡ μᾶς! 
τοῦ Χ(ριστ)οῦ μεγάλης ἐκκλησίας ἀνανεοῦντες τὰ παλαιγενῆ π(ατ)ριαρχικὰ 
κ(αὶ) συνοδικὰ αὐτῶν σιγγίλια δωρεάν, καὶ ἐπικυροῦντες ἅπαξ τὰ στ(αυ)- 
ροπηγιακὰ αὐτῶν προνόμια εἰς διηνεκῆ συντήρησιν αὐτῶν | καὶ ἀσφά- 
λειαν μὴ δεόμενα ποτὲ ἀνανεώσεως : καὶ! ἐπ᾽ υνυ ]ρώσεως, ὥς καὶ περὶ 
τοῦ ἐν τῇ νήσῳ Σαντορίνης ἱεροῦ καὶ σεδασμίουϊ μοναστηρίου τοῦ Loo- 
φήτου "Ηλιοῦ τοῦ θεσθίτου τοῦ ἐπὶ τοῦ ὅρους τοῦ Κα|στελίου Πύργου 
μετὰ τοῦ παρ᾽ ἐκκλησίου τῆς Παναγίας, [καὶ τῆς] ἐκκλησίας τοῦ ἁγίου 
μεγαλομάρτυρος Γεωργίου, ἐνεφανίσθησαν γ(ὰρ) δύω μὲν ἡμῖν π(ατ)ριαρ- 
χικὰ συνοδικὰ σιγγιλιῶδε(ς) (sic!) γράμματα ἀοιδίμων π(ατ)οιαρχῶν 
τούτων (;) τὸ μὲν Κυρίλλου 1 περιέχον ὅτι παπᾶ [ Γαδριή]λ τις Μπελόνιος, 
καὶ Ñ κατὰ σάρκα ἀδελφὴ αὐτοῦ κατὰ συνέναισιν τοῦ τότε ἀρχιεπισκό- 
που Σαντορίνης Ζαχαρίου» τὸ ῥηθὲν μοναστήριον | τοῦ Προφήτου 


1 Τὸ σιγίλλιον τοῦτο τοῦ πατριάρχου [Κωσταντινουπόλεως Κυρίλλου τοῦ Δ΄, 
ἀπολυθὲν κατὰ μῆνα μάϊον τοῦ 1712, ἐξεδόθη"θφ᾽ ἡμῶν ἐν «Ἑλληνικοῖς», τόμ. 2 
(1929), σελ. 404-408. 

2 Περὶ τῆς ἐκλογῆς τοῦ Σαντορίνης Ζαχαρίου βλ. Σωφρ. Εὐστρατιάδου, Νεόφυτος 
6 Μαυρομάτης μητροπολίτης Ναυπάκτου καὶ "Άρτης, Ῥωμανὸς ὁ Μελῳδός, τόμ. Α΄ 
Παρίσιοι, 1932) σελ. 116 - 119. 
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“Ηλιοῦ u(e)r(à) τοῦ παρεκκλησίου τῆς [Παναγίας [ἐνδ]ιαίτημα μοναζόντων 
ἀποδείξαντε(ς), φέροντες ἀνέθηκαν ὑπὸ τὴν στ(αυ)ροπηγιακὴν περιοπήν, 
μετὰ πάντων τῶν πραγμάτων αὐτοῦ καὶ) κτη]μάτων. θάτερον δὲ 1 αθριὴλ ! 
περὶ τῆς εἰρημένης εἰρημιένης (sic) ἐκκλησίας τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος 
Γεωργίου περιέχον», ὅτι ἱεροδιάκονός τις Παρθένιος Σιγάλας τοὐπίκλην ? 
ἐξ ἰδίων ἀναλωμάτων ὑπὸ στ(αυ)ροπηγιακῇ ἀξίᾳ ἀνήγειρεν αὐτὴν εἰς 
μνημόσυνον αὐτοῦ καὶ τῶν γονέων αὐτοῦ, δύω μὲν οὖν τοιαῦτα ἤδη ève- 
φανίσθησαν ἡμῖν σιγγιλιώδη, καὶ £v ἴσον ἔτι ἐσφράγιστον κατησφαλισμένον 
ταῖς. ὑπογραἰφαῖς τῶν ἐκεῖ προδιωρισμέν[ων) ἐξάρχων iv ἁγίῳ πν(εύ- 
ματ)ι ἀγαπητῶν ἡμῶν ἀδελφῶν καὶ συλλειτουργῶν τοῦ τε πανιερωτ(ά)του 
Παροναξίας κὺρ Νεοφύτου κ(αὶ) τοῦ θεοφιλεστάτου ἀρχιεπισκόπου 2αν- 
τορίνης κὺρ | Γαθριήλ, πρωτοτύπου γράμματος δηλωτικοῦ, ὅτι ὁ κτίτ[ωρ ] 
τῆς ῥηθείσης ἐκκλησίας τοῦ ἁγίου Γεωργίου ἱεροδιάκονος Παρθένιος 
προσήλωσεν αὐτὴν εἰς τὸ μοναστήριον. τοῦτο τοῦ προφήτου "Ηλιοῦ. eic 
ἀνα|καίνισιν οὖν τῶν εἰρημέν(ων) σιγγιλί(ων) μετὰ τῆς ἀφιερωθείσης 
ἐκκλησίας γράφοντες ἀποφαινόμεθα συνοδικῶς μετὰ τῶν περὶ ἡμᾶς 
ἱερωτ(ά)των ἀρχιερέων) καὶ ὑπερτίμων τῶν ἓν ἁγίῳ πν(εύματ)ι ἀγαπητῶν 
ἡμῶν ἀδελφῶν καὶ συλλειτουργῶν, ἵνα τὸ εἰρημένον ἱερὸν καὶ σεθάσμιον 
μοναστήριον τοῦ προφήτου ` Ηλιοῦ τοῦ θεσθίτου τοῦ ἐπὶ τοῦ ὅρους Καστε- 
λίου [Πύργου μετὰ τοῦ παρ᾽ ἐκκλησίου τῆς | Παναγίας καὶ τῆς ἐκρελή- 
σίας τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος Γεωργίου, τὸ ἐν τῇ νήσῳ Σαντορίνῃ, 
μετὰ πάντων τῶν πραγμάτων καὶ κτημάτων αὐτοῦ κινητῶν κ(αὶ) ἀκινή- 
τῶν, τῶν τε ἤδη ὄντων καὶ τῶν | εἰσέπειτα προσγενησομέν(ων) ἄν, ds 
ἀνέκαθεν καὶ ἐξ ἀρχῆς, οὕτω καὶ εἰς τὸν ἑξῆς ἅπαντα χρόνων (sic), 
ὑπάρχει καὶ λέγηται καὶ παρὰ πάντων γινώσκηται ἡμέτερον, π(ατ)ριαρ- 
χικόν, στ(αυ)οοπηγιακὸν | ἀδούλωτον, ἀκαταπάτητον καὶ ὅλως ἀνενό- 
χλητον παρ᾽ οὗτινοσοῦν προσώπου ἱερωμένου ἢ laïkod, μνημονευομένου 
ἐν αὐτῷ τοῦ κανονικοῦ πατριαρχικοῦ ὀνόματος, ἔχον καὶ τὸ προνόμιον 
κατὰ πατριαρχικὴν φιλοτιμί(αν), ὥστε τὸν κατὰ καιροὺς ἐν αὐτῷ ἡγού- 
μενον ἐν ταῖς ἑορτασίμοις ἡμέραις φορεῖν ἐπὶ ἐκκλησίας μανδύαν προ- 
χειριζόμενον καὶ πατερίτζαν. καὶ πρῶτον μὲν ὑπάρχῃ ἀπηλαγμένον!| 
πάσης ἐξαρχικῆς ἐξουσίας καὶ δεσποτείας. δεύτερον δὲ λόγῳ ὑποταγῆς 
ἀποδιδῶ καθ᾽ ἕκαστον ἔτος ἀπαραιτήτως γρόσια ἑκατὸν εἰς τὸ κοινὸν 
τῆς καθ’ ἡμᾶς τοῦ Χ(ριστ)οῦ μεγάλης ἐκκλησίας | καὶ λαμθάνειν ἐξο- 


* Τὸ ἐνταῦθα ἀναφερόμενον σιγἰλλιον τοῦ πατριάρχου Ταθριὴλ τοῦ T", ἀπολυθέν 
τὴν 12ην ὀκτωβρίου τοῦ 1703, ἐξεδόθη κατ᾽ ἀντίγραφον τοῦ πατριαρχικοῦ ᾿Αρχειοφυ- 
λακείου ὑπὸ τοῦ κ. Μυστακίδου, ἔνθ. &v., Επ. "Εταιρείας Bot. Σπουδῶν, τόμ. 8 (1931) 
σελ. 302 - 304. | 


* Διαθήκην τοῦ Παρθενίου Σιγάλα, γραφεῖσαν τὴν 24ην Δεκεμδρίου τοῦ 1724, 


ἐξέδωκεν ὃ κ. Μυστακίδης, αὐτόθι σελ. 304. - 305. 
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φλητικὴν ἀπόδειξιν κατὰ τὸ ὕφος τῶν ἐπαρχιῶν, καὶ οὕτως ἀναλαθὸν τὸ. 


ἀρχαῖον γεραρὸν τῆς στ(αυ)ροπηγιακῆς ἀξίας προνόμιον καὶ καλῶς διοι- 
κούμενον ὡς μέλος γνή!σιον τοῦ καθ’ ἡμᾶς ἁγιωτ(ά)του ἀποστολικοῦ καὶ 
οἰκουμενικοῦ θρόνου, ó iv αὐτῷ κατὰ καιροὺς ἡγούμενος ὥσπερ oi 
ἀρχιερεῖς οὕτω καὶ αὐτὸς γράφει ἀμέσ(ως) πρὸς τὴν καθ’ ἡμᾶ[ς) τοῦ 
Χ(οιστ)οῦ μεγάλην ἐκκλησί(αν) | καὶ ἀξιοῦται τῆς προσηκούσης ὑπερασπή- 
σεως ἐν ταῖς συμθαινούσαις χρείαις καὶ ὑποθέσεσιν. τρίτον διαφυλάττον- 
ται καταγεγοαμένα ἔν τῷ διορισιιένῳ κώδικι τῆς μεγάλης ἐκκλησίας 
ἅπαντα | τὰ κτήματα καὶ ἀφιερώματα αὐτοῦ, καὶ τὰ χρέη, καὶ τὸ τοῦ 
ἡγουμένου ὄνομα. τέταρτον δὲ τὸ σιγγίλιον αὐτοῦ ἔχει μένειν ἀπαράτρε- 
πτον καὶ ἀπαράθατον μὴ δεόμενον ποτὲ ἀνανεώσεως καὶ | ἐπικυρώσεως. 
πέμπτον μηδεὶς τοῦ λοιποῦ γένηται ἔν αὐτῷ ἡγούμενος ἄνευ γῥάμματος 


π(ατ)οιαρχικοῦ καὶ συνοδικοῦ, ἀλλ᾽ ἐπειδὰν ἕλωνται γνώμῃ κοινῇ οἱ 


συγκοινοθιάται π(ατέ)ρες τότε ἀποστέλη!ται παρ᾽ αὐτῶν κοινὴ ἐνυπόγρα- 
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pos xai ἐσφράγ[ιστος] ἀναφορὰ περὶ τῆς τοιαύτης ἐκλογῆς πρὸς τὸν 
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κατὰ καιροὺς οἰκουμενικὸν π(ατ)ριάοχη», καὶ οὕτω δι᾽ ἐκκλησιαστικοῦ 
γράμματος | ἀποκαθιστῶται ὁ κατὰ καιροὺς ἡγούμενος τοῦ μοναστηρίου 
τού[του,] σημειουμένου καὶ τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ ἐν τῷ ῥηθέντι κώδικι. 
ὀφείλων κατ᾽ ἔτος ἐξαποστέλειν κοινὴ ἐνυπόγραφον x(al) ἔσφράγιστον| 
ἀκριθὴ καταγραφὴν τῶν τοῦ ἔτους ἐκείνου μοναστηριακῶν [ἐσό[δων καὶ 
ἐξόδων. ἕκτον M σφραγὴς τοῦ μοναστηρίου διαιρεθῇ εἰς τιμήματα τέσσαρα, 
καὶ ἢ μὲν λαδὴ παρακατεθειμένη ὑπάρχῃ | τῷ ἡγουμένῳ τὰ δὲ τέσσαρα 
τμήματα τέσσαρσιν συγκ[οινοθιάταις ] π(ατ)ράσι ἐκλεγομένοις κοινῶς 
παρὰ πάντων τῶν συγκοινοθιατῶν π(ατέ)ρων. ἕθδομιον ot ἐπιτετραμένοι 
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τὰ τέσσαρα τμήματα | καὶ τὴν λαδὴν μὴ ἔχωσιν ἄδειαν καθ᾽ ἑαυτοὺς 
/ A ^ € À Z ἀλλ᾽ 3 i ΄ 

og[ οαγίζειν ] μοναστηριακὰς χρεωστικὰ(ς) ὁμολογίας, ἀλλ᾽ ἐπὶ παρουσίᾳ 
τῶν προκριτωτέρων Èv τοῖς συγκοινοθιάταις π(ατ)ράσι ὑπογραφο]μέν(ων) 
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κακείν(ων) ἰδίαις χερσί», aî δὲ μὴ κατὰ τὸν [εἰρημέ]νον τρόπον yeyoa- 


μέναι καὶ ἐσφραγισμέναι ὁμολογίαι νομίζονται μὴ τοῦ μοναστηρίου 


180 


ἀλλ᾽ ἴδιαι τῶν κατ ἰδίαν σφραγισάντων | καὶ ἐκεῖνοι ἐξ ἰδίων ἀποσιλή-. 


ρῶσι τὰς ἐμπεριεχομ[ένας] iv αὐταῖς χρηματικὰς ποσώτητας. οὗτοι δὲ 
δηλ(ονότι) 6 ἡγούμενος μετὰ τῶν ἐπιπετραμέν(ων) τὰ τῆς σφραγίδος 
τμήματα ἔχουσι πᾶ]σαν πληρεξουσιότητα τῆς ἐκκλησίας, ἐπιτιμᾶν σωφρ [ο- 
νίζει]ν καὶ ἀποθάλλειν ix τῆς μονῆς τοὺς ἀτακτοῦντας, καὶ τοὺς ἔκνευ- 
ρούντας τοὺς μετερχομένους τὸν ἄθλον τῆς ἀσκήσεως, καὶ μὴ πειθο]μένους 
τελευταῖον, διὰ κοινῆς αὐτῶν ἀναφορᾶς ἀναγγέλ[λειν] τῇ ἐκκλησίᾳ. ὄγδοον 
μηδεὶς τοῦ μοναστηρίου τούτου δύνηται τοῦ λοιποῦ πωλεῖν μοναστήρια- 
κὸν ὑποστατικὸν ἄνευ τῆς νομίμου | εἰδήσεως τοῦ κατὰ καιρὸν οἴκουμε- 
νικοῦ π(ατ)ριάρχου, εἰ μὴ μόνον, τὰς κατ ἔτος ἐπικαρπίας, καὶ τὰ 
γενήματα, καὶ τὰ μοναστηριακὰ θρέματα, διὰ τὰς ἀναγκαίας αὐτῶν 
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χοείας. ἔννατον ἐπει]δὰν èv χρείᾳ χειροτονίας γένωνται, ἔχωσιν ἄδειαν 
προσκαλεῖν εἰς τὸ στ(αυ)ροπηγιακὸν ἡμῶν τοῦτο μοναστήριον ὃν ἂν 
βούλωνται τῶν ἀρχιερέων φέροντα ἔγγραφον ἄδειαν π(ατ)οιαρχικὴν καὶ 
συνοδικὴν | ἐπὶ τῷ ἐκτελεῖν αὐτὴν μετὰ πάσης τῆς κανονικῆς παρατηρή- 
σεως. δέκατον δὲ καὶ τελευταῖον ὀφείλωσιν οἳ ἐν αὐτῷ συνασκούμενοι 
ὁσιώτίατοι π(ατέ)ρε(ς) φυλάττειν τὰ ἐν τῷ παρόντι ἀπαράτρεπτα | καὶ 
ἀπαράθατα διὰ παντός, καὶ πείθεσθαι τῷ κατὰ καιροὺς ἡγουμένῳ, καὶ 
διάγειν σεμνῶς, εἰρηνικῶς, καὶ ἀμέμπτως, κατὰ τὸν τύπον τοῦ uova- 
δικοῦ ἐπαγγέλματος ἀφορόντε(ς) πρ(ὸς) τὴν κοσ]μιότητα αὐτῶν, καὶ τὴν 
κατὰ θεὸν διαγωγὴν κ[αὶ) πολιτείαν, καὶ πρὸς τὴν βελτίωσιν καὶ αὔξησιν 
τοῦ ἱεροῦ ἡμῶν τούτου στ(αυ)ροπηγιακοῦ μοναστηρίου, !ἐπόμενοι τῷ 
θεοφιλεῖ σκοπῷ τῆς ἐκκλησία(ς), τῆς | ἀγρύπνως προνοούσης περὶ τῆς 


εὐσταθείας τῶν ὑποκειμέν(ων) αὐτῇ στ(αυ)ροπηγιακῶν μοναστηρίων, καὶ 


ἐν ταῖς ἱεραῖς ἀκολουθίαις διαφυλάττειν τὴν ἀρχαί(αν) διατύπωσιν ἅπα- 
ράτρεπτον. ὅςτις | δὲ καὶ ὅποιος τῶν χ(ριστια)νῶν ! ἱερωμένος ἢ λαϊκὸς 
[4 m ΄ A ~ ^ ^ Q- e ~ \ 2 
ὁποιασοῦν τάξεως καὶ βαθμοῦ τολμήσῃ παραθῆναιϊ ὁπωσοῦν τὰ ἐν 
τῷ παρόντι νομίμως καὶ κανονικῶς ἀποφανθέντα καὶ ἀνατρέψαι | τὶ 
τῶν ἀνωτέρω καταγεγραμμέν(ων), ὁ τοιοῦτος; ἀφορισμέν(ος) εἴη, καὶ 
κατηραμένος, καὶ ἀσυγχώρητος, καὶ μετὰ θάνατον ἄλυτος, καὶ πάσαις 
ταῖς πατρικαῖς καὶ συνοδικαῖς ἀραῖς ὑπεύθυνος, καὶ ἔνο]χος τῷ αἰωνίῳ 
\ - d C 5 » \ ~ \ 2 Ζ 5 + 
πυρὶ τῆς γεέννης. ὅθεν εἰς ἔνδειξιν καὶ διηνεκῆ τὴν ἀσφάλειαν ἐγένετο 
καὶ τὸ παρὸν ἡμέτερον π(ατ)ριαχικὸν συνοδικὸν σιγγιλιῶδε(ς) ἐν ueu- 
βράναις γράμμια καταστρω)θὲν κἂν τῷ εἰρημένῳ κώδικι τῆς καθ᾽ ἡμᾶς 
τοῦ Χ(ριστ)οῦ μεγάλης ἐκκλησίας τῷ ἐπ᾽ αὐτῷ τούτῳ διορισθέντι κ(αὶ) 
΄ \ m - 
ἐδόθη εἰς τὸ ῥηθὲν μοναστήριον. ἐν ἔτῃ σωτηρίῳ χιλιοστῷ ἑπτακοσιοστῷ 
ἐννενη]κοστῷ ὀγδόῳ. κατὰ μῆνα μάϊον ἐπινεμήσεως πρώτης :co 


F Γρηγόριος ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος: Κωνσταντινουπόλεως, 
Νέας “Ρώμης καὶ οἰκουμενικὸς Πατριάρχης T 
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! Ἡ ἀνάγνωσις τῆς σπανίας ταύτης βραχυγραφίας δίδεται μετὰ πολλῆς ἐπιφυ- 
λάξεως. Γραπτέον ἴσως : ἀν(θοώπ)ων ; 


νέκδοτα πατριαρχικὰ ἔγγραφα τῶν χρόνων τῆς Τουρκοκρατίας 199 


19. 


# ~ 2 , Pv. 
Σιγίλλιον τοῦ πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως δεραφεὶμ τοῦ D', 
δι᾽ οὗ ἐπικυροῦται,ἡ σταυροπηγιακὴ ἀξία τοῦ ἐν «{οκρίδι, 
εἰς τὸ χωρίον Aad (νῦν ᾿Αμφϕίκλεια), μοναστηρίου τῆς Oso- 
τόκου, Βερνικοβίτισσα ἐπονομαζομένου. 
(18 Φεθρουαρίου 1759) 


Paris. gr. suppl. TOT. Ἔν πρωτοτύπῳ, ἐπὶ περγαμηνῆς διαστάσεων 0,645X0,51 p. 
Διαστάσεις τοῦ γεγραμμένου μέρους 0,28 X 0,44 u. “H περγαμηνὴ ὀξυνομένη σχηµα- 
τίζει γλῶσσαν μετὰ ἑπτὰ ὀπῶν, δι ὧν διήρχετο τὸ νημαϊτῆς μὴ σῳζομένης πατριαρ- 
χικῆς βούλλας. "Eni τοῦ νώτου τὸ ἑξῆς} σημείωμα: «.Συγίλ(λιον) τοῦ μοναστηρίου τὸ 
Δᾳδίον | Λοιδορικίου». 

“O συγκροτήσας τὴν ἡμετέραν συλλογὴν ἐσφάλη-κατατάξας τὸ σιγίλλιον τοῦτο, 
ὡς καὶ τὸ bn” ἄριθ. 80, εἰς τὸ τέλος τοῦ τετάρτου τόμου. Διότι τὰ ἔγγραφα ταῦτα δὲν 
ἀπελύθησαν τῷ 11959 (αφ]θ'), ὡς ἐνομίσθη, ἀλλὰ τῷ 1159 ( αὐνθ’), ἐπὶ τῆς πατριαρ- 
χείας Σεραφεὶμ τοῦ B'. “H σύγχυσις αὕτη ἐξηγεῖται ἐκ τῆς δμοιότητος τοῦ ψηφίου v 
(N) καὶ τοῦ στοιχείου τοῦ δηλοῦντος τὸν ἀριθμὸν 90 (η). Ὁ Zx. Λάμπρος, Νέος 
Ἑλληνομνήμων, 9, σελ. 999, ἀποδίδει τὰ σιγίλλια εἰς τὸν πατριάρχην Νεόφυτον τὸν Ζ΄. 
Ὁ x. M. Γεδεών, Πατριαρχικοὶ Πίνακες, σελ. 601, ἀναφέρει τὸ ἡμέτερον σιγίλλιον ὑπὸ 
χρονολογίαν 1759. i \ 


f Δεραφεὶμ ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, 
Νέας Ρώμης καὶ οἰκουμενιιὸς Πατριάρχης + 
Eneo ἐξουσί(αν) εἴληφεν ἀπ᾽ ἀρχῆς ὁ καθ’ ἡμ(ᾶς) ἀποστολικός, 
π(ατ)οιαρχικός τε, καὶ) οἰκουμενικὸς θρόνος ἔκ τε βασιλικῶν Oeon- 
σμάτων, κ[αὶ) συνοδικῶν ψηφισμάτων ὑπερασπίζεσθαι κ(αὶ) δεφενδεύειν 


ὧς οἷόν τε τὰ κατὰ καιροὺς προσφεύ]γοντα αὐτῷ .ἀντιλήψεώς τε, x(ai) 


βοηθείας χάριν θεῖα σκηνώματα, κ(αὶ) ἱερὰ καταγώγια, x(ai) στ(αυ)ρο- 

πηγιακῆς ἀξιοῦν αὐτὰ ἐλευθερί(ας) τε, κ(αὶ) ἀξία(ς), κ(αὶ) αὐτονομί(ας), 

ει M # ~ DEA. \ « - 3, - " 

ὃ δὴ προνόμιον τοῦτο καθ᾽ ὑπεροχὴν τῶν | ἄλλων π(ατ)ριαρχωιῶν» θρό- 

2 2 # [24 Z \ 2 YA 2 2 

ν(ων) ἀνέκαθεν κεκλήρωτ(αι), ἅτε προφερέστερος, x(al) ἀνώτερος ἐκείνων 

πολλῷ τῷ μέσῳ κ(αὶ) καθ᾽ ἕτερα πολλὰ γνωριζόμενος, πόσῳ μᾶλλον 

ἐξουσίαν τε κ(αὶ) δύναμιν ἔχει τὰ ἅπαξ | αὐτῷ προσοικειωθέντα, x(ai) 

ἐπὶ τὴν αὐτοῦ δεσποτείαν ἐπ᾽ εὐλόγοις αἰτίαις καταφυγόντα, ταῖς δέ γε 

τοῦ καιροῦ ἀγχιστρόφοις, x(al) ἀστάτοις φοραῖς, κ(αὶ) ταῖς ἐπισυμθάσαις 

2 - # τ Ζ Τὸ 0 Z / 9 2 \ 

αὐτοῖς κρίμασιν οἷς μόν(ος) | οἷδε θ(εό)ς, μεγίσταις ἀνάγκαις, x(ai) 

περιστάσεσι οὗ μόνον τῆς προτέρα(ς) εὐσταθείας παρατραπέντα, ἀλλὰ κ(αὶ) 

AE - ~ ς \ 

αὐτοῦ τοῦ εἶναι ἐκπεσεῖν κινδυνεύοντα τῆς ἐνούσης δεφενδεύσε(ως) κ(αὶ) 

ἀντιλήψεως ἀξιοῦν x(al) | ἀσύδοτα πάντῃ, x(al) ἀκαταζήτητα ἀποκαθιστᾶν, 

πᾶσί τε, κ(αὶ) παντοίοις τρόποις προνοία(ς) ἀντιλαμθάνεσθαι αὐτῶν, ἐφ᾽ ᾧ 

- / 

τὴν προτέραν ἑαυτῶν τάξιν προσκτήσασθαι κρείττονι δυνάμει ῥωννύμενά 
~ 3 ~ [A 

τε, κ(αὶ) σωζόμενα. τοῦτο καὶ γὰρ πρὸ πάντων ὁ καθ᾽ ἡμ(ᾶς) ἁγιώτατος 

Ζ - \ 

οἰκουμενιιὸς θρόνος ἰδιαίτατον κέκτητ(αι) τὸ εὐμενῶς μάλα, κ(αὶ) φιλαν- 
3 \ 

θρώπ(ως) τοῖς δεομένοις φέρεσθαι, (ai) συγκατατίθεσθαι. Ἐπειδὴ τοι- 
M ^ 

γαροῦν τὸ | κατὰ τὴν ἐπισκοπὴν Λοιδορικίου εἷς χωρίον 4ᾳδὶ καλούμενον 
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ἱερόν, x(al) σεθάσµιον μοναστήριον, τὸ τιμώμενον ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ yev- 
νεσίου τῆς ὑπεραγίας δεσποίνης ἡμῶν θ(εοτό)κου, ἐπονομαξόμενον δὲ 
Βερἰνικοθίτισσα ἄνωθεν, κ(αὶ) ἐξ ἀρχῆς ὑπῆρχε στ(αυ)ροπηγιακόν, ἐλεύ- 
θερόν τε πάντῃ, κ(αὶ) ἀδούλωτον, διακυθερνώμενον `v ἀνέσει διὰ τῆς 
ἀνέκαθεν φιλοτιμιηθείσης αὐτῷ στ(αυ)ροπηγιακῆς ἀξία(ς) κ(αὶ) αὐτονο- 
μία(ς) | καθὼς ἤδη ἔγνωμεν, κ(αὶ) ἐπληροφορήθημεν !ἀκριδῶς ἀπὸ 
μαρτυρία(ς) ἀξιοπίστων περιοίκων χριστιανῶν. ἀλλ οὖν πρὸ ἱκανῶν ἤδη 
χρόν(ων) κρίμασιν οἷς μόνος οἷδε (Θ(εὸ)ς πυρίκαυστον ἐγένε[το,. ὥστε 
μὴ μόνον τὰς οἰκοδομὰς πυρὸς γενέσθαι παρανάλωμα, ἀλλὰ κ(αὶ) τὰ ἐν 
αὐταῖς σκεύη τε ἱερά, κ(αὶ) ἄλλα τοῦ μοναστηρίου κτήματα, (αἱ) σὺν 
τούτοις κ(αὶ) τὰ ἅπερ εἶχεν ἀρχαῖα σιγιλλιώδη γράµ]µατα παραστατικὰ 
τῆς στ(αυ)ροπηγιακῆς αὐτοῦ ἀξίας, κ[αὶ) ἐλευθερί(ας). εἶτα δ᾽ ἀνακαινισθὲν 
αὖθις ix βάθρων, εἰς τὴν προτέραν ὡς οἷόν τε ἀνεκλήθη κατάστασιν. διὸ 
δὴ καὶ συνέῤῥευσαν | ἐν αὐτῷ ἱκανοὶ π(ατέ)ρες, τὸν μονήρη μετιόντες 
βίον, κ[αὶ) συνέχοντες αὐτὸ θείᾳ συνάρσει, οἵτινες κ(αὶ) προσέδραμον ἤδη 
τῇ [προ |νοίᾳ τῆς καθ᾽ ἡ μ(ᾶς) τοῦ Χ(ριστο)ῦ μεγάλης ἐκκλησίας, δεόιµενοι 
θερμῶς ἀνανεωθῆναι τὴν προφιλοτιμηθεῖσαν τῷ μοναστηρίῳ τούτῳ 
σι(αυρ)οπηγιακὴν ἀξίαν, κ(αὶ) μὴ παροραθῆναι ἀπρονόητον, ὥς ὑπὸ τὴν 
προστασί(αν) τοῦ οἰκουμενικοῦ τούτου θρόνου τελέσαν. τούτου χάριν τὴν 
αἴτησιν αὐτῶν, ὡς εὔλογον, κ(αὶ) δικαί(αν) εὐμενῶς ἀποδεξάμενοι, δεῖν 
ἔγνωμεν θεραπεῦσαι τὴν ἐκ καιρ[ικῆς] ἐπῃρείας ἐπιγενομένην τῷ μονα- 
στηρίῳ τούτῳ βλάθην, | κ[αὶ) τὴν ἁμαυρωθεῖσαν στ(αυ)ροπηγιακὴν αὐτοῦ 
ἀξίαν εἰς τὸ Ov ἀνακαλέσασθαι, κ(αὶ) ἐξ ὑπαρχῆς αὐτὴν ἐπιθεθαιῶσαι διὰ 
νέου σιγιλλιώ[δο]υς γράμματος. καὶ δὴ γράφοντες, ἀποφαινόμεθα | συνο- 
δικῶς μετὰ τῶν περὶ ἡμ(ᾶς) ἱερωτάτων ἀρχιερέων, κ(αὶ) ὑπερτίμων, τῶν 
ἔν ἁγίῳ πν(εύματ)ι ἀγαπητῶν ἡμῶν ἀδελφῶν, κ(αὶ) συλλειτουργῶν, ἵνα 
τὸ διαληφθὲν ἱερόν, κ(αὶ) σεθάσμιον μοναστήριον | τὸ κατὰ τὴν ἐπισκοπὴν 
Λοιδορικίου εἷς χωρίον 4ᾳδὶ κείμενον, κ[αὶ) τιμώμενον ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ 
γεννεσίου τῆς ὑπεραγί(ας) δεσποίνης ἡμῶν θ(εοτό)κου, ἐπονομαζόμενον δὲ 
Βερνικοδίτισσσα μετὰ πάντων τῶν | κτημάτων, κ(αὶ) ἀφιερωμάτων αὐτοῦ 
κινητῶν τε, κ(αὶ) ἀκινήτων, τῶν τε ἤδη ὄντων, κ(αὶ) τῶν εἰσέπειτα 
προσκτηθησομέν(ων), ναὶ μὴν κ[αὶ) τῶν δύο παρακλησί(ων) τῆς ἀναλή- 
pews τοῦ σωτῆρος ἡμῶν, κ(αὶ) τοῦ γενεσίου τοῦ τιμίου ἐνδόξου προφήτου 
προδρόμου, x(a) βαπτιστοῦ Ιωάννου, κ(αὶ) τοῦ iv τῷ χωρίῳ Λᾳδὶ 
µετοχίου αὐτοῦ, ὡς ἄνωθεν, κ(αὶ) ἐξ ἀρχῆς στ(αυ)ροπηγιακὸν διατελέσαν, 
γνωριζόμενόν τε, | x(al) μαρτυρούμενον, οὕτω κ(αὶ) ἀπὸ τοῦδε, κ(αὶ) εἰς 
τὸν ἑξῆς ἅπαντα χρόνον ὑπάρχῃ, κ(αὶ) λέγηται, κ(αὶ) παρὰ πάντων γινώ- 
σκήται π(ατ)ριαρχικόν, στ{αυ)ροπηγιακόν», ἐλεύθερον, κ(αὶ) ἀδούλωτον, καὶ! 
πάντῃ ἀσύδοτον, x(al) ἀνενόχλητον παρὰ παντὸς προσώπου, μη δεν (i) 
μηδὲν ὅλως ὀφεῖλον παρέχει», μνημονευομένου èv αὐτῷ τοῦ κανονικοῦ 
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π(ατ)ριαρχικοῦ ὀνόματος èv πάσαις ταῖς ἱε|ραῖς τελεταῖς, κ(αὶ) ἀκολουθίαις, 
. ὡς νενόμισται, μηδενὸς ἔχοντος ἐξουσί(αν) ἀπαιτεῖν. πολύ, ἢ ὀλίγον τι 
Al - Z ~ m — 
ἀπὸ τοῦ μοναστηρίου τούτου x(a) [τῷ] ἐν αὐτῷ n(axí)ocw οὔτε τοῦ 
κατὰ τόπον ἀρχιερέως | ἢ ἄλλου τινὸς προσώπου. οἳ δὲ ἐν αὐτῷ συνα- 
΄ € / " 2 / / \ / T 
σκούμενοι ὁσιώτατοι π(ατέ)ρες ὀφείλουσι διάγειν, x(al) πολιεύεσθαι 
κοσμ[ίως καὶ εὐτάκ]τως, κατὰ τὸν τύπον τοῦ μοναδικοῦ βίου. | κ(αὶ) 
2 δὰ 9 ^ Ζ c A » » Ζ e 2 2 - 
ἐπειδὰν ἓν στερήσει γέννωτ(αι) ἡγουμένου, ἔχουσιν ἐκλέγειν ἕνα ἐξ αὐτῶν 
ἄξιον, κ(αὶ) ἁρμόδιον, κ(αὶ) καθιστᾷν αὐτὸν κοινῇ ἰγνώμῃ ἡγούμενον. 
ὁμοί(ως) x(ai) ὅταν χρεία χειροτονί(ας) γένητ(αι), | ἔχουσι προσκαλεῖν 
ὃν ἂν βούλωντ(αι) τῶν ἀρχιερέ(ων), ἐπὶ τῷ ἐκτελεῖν τὴν χειροτονί(αν) 
κανονικῶς. ὅςτις δὲ κ(αὶ) ὁποῖος τολμήσῃ διασεῖσαι, κ(αὶ) ἀνατρέψαι τὰ 
συνοδιεῶς ἐνταῦθα ἀποφανθέντα περὶ τοῦ μοναστηρίου τούτου, x(ai) 
ἐπιχειρήσῃ εἰς δουλείαν ὑπαγαγεῖν τὸ ἱερὸν τοῦτο μοναστήριον, ἢ ὅλως 
ἐνοχλῆσαι, κ(αὶ) ἐπηρεᾶσαι αὐτό, 6 τοιοῦτος ὁποία(ο) ἂν εἴη τάξεως] 
\ , 2 2 > ^ - € # N 
x(al) καταστάσε(ως), ἀφωρισμένος εἴη παρὰ τῆς ὁμοουσίου, κ(αὶ) wo- 
Led M 9 2 / 2 ~ € ^ - , ^" 
ποιοῦ, x(ai) ἀδιαιρέτου μακαρί(ας) τριάδος, τοῦ ἑνὸς τῇ φύσει Θ(εο]ῦ, 
x(al) κατηραμένος, κ(αὶ) ἀσυγχώρητος ἔν τε τῷ νῦν αἰῶνι, κ(αὶ) àv τῷ] 
b M Al 2 » \ Ld A 3, m 
μέλλοντι, κ(αὶ) μετὰ θάνατον ἄλυτος, κ(αὶ) τυμπανιαῖος, κ(αὶ) ἔνοχος τῷ 
ΝΔ. Z [4 5 3) DZ \ A A e Ζ 
πυρὶ τῆς γεέννης. ὅθεν εἷς ἔνδειξιν ἐγένετο κ(αὶ) τὸ παρὸν ἡμέτερον 
σ(ατ)ριαρχικὸν συνοδικὸν | σιγιλλιῶδε(ς) ἐν μεμθράναις γράμμα, κ(αὶ) 
ἐδόθη τῷ διαληφθέντι ἱερῷ, κ(αὶ) σεδασμίῳ μοναστηρίῳ τῆς ὑπεραγί(ας) 
L4 e - 4 ~ 2 / Z 2 » 
δεσποίνης ἡμῶν θ(εοτό)κου, τῷ ἐπονομαζομένῳ Βερνικοθίτισσα. ἓν ἔτει 
pur Vo . " py . 
ayr? : φεθρουαρίου iy” :-ῳ 
f Σεραφεὶμ ἑλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, 
Νέας Ρώμης καὶ οἰκουμενικὸς πατριάρχης T 
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Διονύσιος Σαμουρκάσης (1144 - 1759), πρᾶλ. K. Auávvov, ᾿Απὸ τὴν ἐκκλησια- 
στικὴν ἱστορίαν τῆς Χίου, Ἑλληνικά, τόμ. 4 (1931) σελ. 58 - 60. 

? <O Πατρῶν Γεράσιμος (1734 - 1750 καὶ 1755 - 1769). Gerland, Neue Quellen 
zur Geschichte des Lateinischen Erzbistums Patras (Λειφία, 1903) σελ. 254. 

3 «0 “Ῥόδου Καλλίνικος (1158-1792), xo6À. To. Evayyelidov, Ἐκκλησία “Ῥόδου, 
"En. “Ἑταιρείας But. Σπουδῶν, τόμ. 6 (1929), σελ. 171, 
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Σιγίλλιον τοῦ πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως .Σεραφεὶμ τοῦ Β΄, 
δὲ οὗ ἐπικυροῦται ἡ σταυροπηγιακὴ ἀξία τοῦ ἐν τῇ ἐπαρχίᾳ 
Πατρῶν καὶ τοποϑεσίᾳ ΙΠαυλοκάστρου μοναστηρίου τῆς 
᾿Αναλήψεως. 

(16 Ἰούνιος 1769) 


Paris. gr. suppl. ΤΟΊ. Ἐν πρωτοτύπῳ, ἐπὶ περγαμηνῆς διαστάσεων : 0,67X0,495 p. 
Διαστάσεις τοῦ γεγραμμένου μέρους: 0,91Χ0,41 p. Ἢ περγαμηνὴ ὀξυνομένη σχηµα- 
τίζει γλῶσσαν μετὰ EE ὀπῶν, δι ὧν διήρχετο τὸ νῆμα τῆς μὴ σῳζομένης πατριαρχι- 
κῆς βούλλας. Enl τοῦ νώτου ἡ ἑξῆς περίληφις: « Ev τῇ ἐπαρχίᾳ Παλαιῶν [Πατρῶν] 
μοναστ(ήριον) τῆς Αναλήψεως». À 

Περὶ τοῦ σιγιλλίου τούτου βλ. ὅσα ἐσημειώσαμεν ἐν τῷ ὑπομνήματι τοῦ προη- 
γουμένου σιγιλλίου (ἀρ. 19). Σημειωτέον ὅτι τὸ παρὸν σιγίλλιον φέρει ἰνδικτιῶνα 
T, fj nolai συμπίπτει πρὸς τὸ ἔτος 1759, ἐνῷ τοὐναντίον τὸ ἔτος 1799 ἀντιστοιχεῖ 
πρὸς τὴν β΄, ἰνδικτιῶνα. Μία ἐπὶ πλέον ἄπόδειξις περὶ τοῦ ἐσφαλμένου τῆς παραδε- 
δεγμένης χρονολογίας. 


f Σεραφεὶμ ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωσταντιουπόλεως, 
Νέας Ρώμης καὶ οἰκουμενικὸς Πατριάρχης F 


Τὰ δίκαια τῶν ἁπανταχοῦ ἁγίων τοῦ Θ(εο]ῦ ἐκκλησιῶν, ἱερῶν τε, 

. - ΄ 2 =, 2 3.6 2. / \ 
x(ai) σεπτῶν μοναστηρίων ἀναγκαῖόν ἔστι διαῤῥήδην φαίνεσθαι, κ(αὶ) 
γνωρίζεσθαι κατὰ πάντα! καιρόν, κ(αὶ) τοῖς πᾶσι | καταφανῆ γίνεσθαι, 
x(ai) γνωστὰ μαρτυρίαις, κ(αὶ) ἀποδείξεσι βεδαίαις, κ(αὶ) ἀσφαλέσιν, ἐκκλή- 
σιαστικοῖς δηλαδὴ yoduuaoi τε, κ(αὶ) σιγιλλίοις, καὶ μηδένα λανθάνειν) 
τὴν περὶ τούτων ἠκριθωμένην κατάστασιν, ὅπως μὴ τῇ ἀγνοίᾳ, κ(αὶ) 
ἀσαφείᾳ λήθης συγχωσθέντα βυθοῖς τῇ τοῦ πανδαμάτορος χρόνου φορᾷ 
3. 9 LA / Z . ^ - ~ 2 VA 
εἷς ἀλλοιοτέρ(αν) | µεταπέσωσι κατάστασιν, κ(αὶ) τὸ εἶναι αὐτῶν ἀποθά- 


λωσι. ταῦτά τοι καὶ διὰ γραμμάτων εἴωθεν ἀσφαλίζεσθαι, x(al) κατοχυ- 


- ` ~ AE 2 2 "4 / \ - 2 Ld 
ροῦσθαι τὰ τοιαῦτα dei ποτε, | εἰς ἐνάργειαν πλείονα, x(al) διηνεκῆ αὐτῶν 
σύστασιν. παραστατικὰ γὰρ τῶν πραγμάτων κατὰ πάντα καιρὸν τυγχά- 
νουσι τὰ γράμματα. | διὸ κ(αὶ) oi κατὰ καιροὺς πν(ευματ)ικοὶ τῆς ἐκκλη- 
σί(ας) προστάται, κ(αὶ) ποιμενάρχαι ἁπλῶς πᾶσι τούτοις, καὶ μάλιστα τοῖς 

/ - 2 / M 2 ΄ - 2 ^ - 
φθάσασι στ(αυ)ροπηγιακῇ ἀξίᾳ, | καὶ ἐλευθερίᾳ τιμηθῆναι où τὴν τυχοῦ- 
σαν φροντίδα καταθάλλοντ(αι), ἐκκλησιαστικοῖς τε μεταγενεστέροις γράμ- 
μασι τὰ τοιαῦτα περιθάλλουσι τῇ ἐκκλήσια]στικῇ προνοίᾳ προσφεύγοντα, 
x(ai) ἀναγκαίως) τούτων χρήζοντα, εἷς αἰωνίαν αὐτῶν διαμονήν τε, 
x(ai) εὐστάθει(αν). ᾿Επειδὴ τοιγαροῦν προσεκομίσθη, καὶ | ἐνεφανίσθη 
τῇ ἡμῶν μετριότητι π(ατ)ριαρχικόν, κ(αὶ) συνοδικὸν σιγιλλιῶδες γράμμα 
τοῦ ἀοιδίμου πατριάρχου κὺρ [Καλλινίκου, ἐπιθραθευθὲν τῷ i11 

m οιάρχ ϱ , ἐπιθραθευθὲν τῷ κατὰ τὴν 
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Πελοπόν|νησον à τῇ ἐπαρχίᾳ Παλαιῶν [Πατρῶν εἰς τοποθεσίαν IIavào- 
κάστρου ἱερῷ μοναστηρίῳ, τῷ σεμνυνομένῳ ἐπὶ κλήσει τῆς ἀναλήψεως 
τοῦ κυρίου | καὶ θ(εο)ῦ, κ(αὶ) σωτῆρος ἡμῶν ᾿[ησοῦ Χ(ριστο)ῦ διὰ τὴν 
φιλοτιμηθεῖσαν αὐτῷ στ(αυ)ροπηγιακὴν ἀξίαν, κ(αὶ) ἐλευθερί(αν), δι᾽ ἧς 
διετέλεσε μέχρι τοῦ νῦν κυ|]θερνώμενον ἐλευθέρως τὸ αὐτὸ σεδάσμιον 
μοναστήριον, ὡς ἀπολαῦον τῆς προστασί(ας), κ(αὶ) κηδεμονί(ας) τοῦ 
καθ’ ἡμ(ᾶς) ἀποστολικοῦ π(ατ)ριαρχικοῦ, κ(αὶ) οἰκου]μενικοῦ θρόνου. 
ἤδη δὲ oi ἐν αὐτῷ συνασκούμενοι ὁσιώτατοι π[ατέ)οες ἐδεήθησαν àva- 
νεωθῆναι τὴν στ(αυ)ροπηγιακὴν αὐτοῦ ἀξίαν, κ(αὶ) ἐλευθερί(αν) διὰ | προσ- 
φάτου π(ατ)ριαρχικοῦ,. x(al) συνοδικοῦ ἡμῶν σιγιλλιώδους γράμματος, 
εἰς διαρκῆ διαμονήν, κ(αὶ) παράτασιν. ὧν τὴν αἴτησιν, ds εὔλογον, κ(αὶ) 
δικαί(αν) | εὐμενῶς ἀποδεξάμενοι, γράφομεν, καὶ ἀποφαινόμεθα συνοδι- 
κῶς era τῶν περὶ ἡμᾶς ἱερωτάτων ἀρχιερέ(ων), κ(αὶ) ὑπερτίμ(ων) 
τ(ῶν) ἐν ἁγίῳ πν(εύματ)ι | ἀγαπητῶν ἡμῶν ἀδελφῶν, καὶ συλλειτουργῶν, 
ἵνα τὸ κατὰ τὴν [Πελοπόννησον ἓν τῇ ἐπαρχίᾳ Παλαιῶν [Πατρῶν εἷς 
τοποθεσίαν IlavAo|xáovgov κείμενον ἱερὸν μοναστήριον τῆς ἀναλήψεως 
τοῦ κυρίου, κ(αὶ) Θ(εο]ῦ, κ(αὶ) σωτῆρος ἡμῶν ᾿[Ιησοῦ Χ(οιστο)ῦ, καθὼς 
µέχρι τοῦ νῦν διετέλεσε τῇ | στ(αυ)ροπηγιακῇ ἀξίᾳ σεμνυνόμενον, οὕτω 
καὶ εἷς τὸν ἑξῆς ἅπαντα χρόνον ὑπάρχῃ, κ(αὶ) λέγηται, κ(αὶ) παρὰ πάντων 
«γινώσκητ(αι) π(ατ)ριαρχικόν, στ(αυ)οοἰπηγιακόν, ἐλεύθερον, ἀδούλωτον, 
ἀσύδοτον, x(al) ἀκαταπάτητον, καὶ μηδενί τινι ἄλλῳ ὑποκείμενον, εἰμὴ 
τῷ καθ᾽ ἡμ(ᾶς) ἀποστολικῷ, x(al) οὗκουμενικῷ θρόνῳ, κ(αὶ) ὑπ᾽ αὐτοῦ 
κρινόμενον, κ(αὶ) ἀνακρυόμενον, μηδ᾽ ἄλλῳ. ὀφεῖλον παρέχειν πολύ, 
ἢ ὀλίγον τι, εἰμὴ τῇ καθ᾽ ἡμ(ᾶς) τοῦ Χ(ριστο)ῦ με|γάλῃ ἐκκλησίᾳ ἀνὰ èv 
χουσοῦν φλωρί(ον) κατ ἔτος, eic σημεῖον ὑποταγῆς, μνηµονευομένου èv 
αὐτῷ τοῦ κανονικοῦ π[ατ)ριαρχικοῦ ὀνόματος | ἔν πάσαις ταῖς ἱεραῖς tele- 
ταῖς, x(ai) ἀκολουθίαις. oi δὲ êv αὐτῷ συνασκούμενοι π(ατέ)ρες διάγωσιν 
εἰρηνικῶς, κ(αὶ) ἀπραγμόν(ως) μετ᾽ ἐλευθερί(ας), «(ai) ἀσυδοσί(ας) ἀνε|- 
πῃοέαστοι, κ(αὶ) ἀνενόχλητοι, μηδενὸς ἔχοντος ἄδειαν οὔτε τοῦ κατὰ 
τόπον ἀρχιερέως Παλαιῶν Πατρῶν, οὔτε τινὸς ἄλλου τ(ῶν) ἁπάντων 
κατε[πεμθαίνειν τοῦ π(ατ)ριαρχικοῦ αὐτοῦ μοναστηρίου, κ(αὶ) κατε: 
θαρύνειν, κ(αὶ) παρενοχλεῖν, κ(αἱ) τοὺ(ς) ἐν αὐτῷ μονάζοντας ny- 
ρεάξειν, ἐλευθέρους ὄντα(ς), {κ(αἰ) δουλεί(ας) ἀπηλίλαγ μένους, ἢ ὅλως 
ἀποσπάσαι tt τοῦ μοναστηρίου, μέχρι x(al) τοῦ βραχυτάτου. ἐπὰν δὲ χρεία 
γένηται ἡγουμένου, ἔχωσιν [αὐ]τοὶ διὰ κοινῆς ἐκλογῆς καθιστᾷν τὸν 
πρόσφορον | x(a) ἄξιον ἀναφανέντα, ὁμοί(ως) δὲ κ(αὶ) ἐν χρείᾳ χειροτο- 
νί(ας) γενόμενοι, ἔχωσι προσκαλεῖν ὃν ἂν ἐθέλωσι τῶν ἀρχιερέ(ων) εἷς 
τὸ μοναστήριον αὐτῶν, ἐπὶ τῷ ἐκτε|λεῖν iv αὐτῷ τὰ(ς) χειροτονί(ας). ὃς 
δ᾽ ἂν κ(αὶ) ὁποῖος φανῇ ἐναντίος τοῖς εἰρημένοις, κ(αὶ) βουληθῇ ἀνατρέψαι 
τι τῶν Èv τῷ παρόντι, ὁ τοιοῦτος ὁποία(ς) ἂν ein | τάξεως, x(ai) ὁποίου 


20 


25 


80 


35 


40 


45 


50 


55 


κά Ej 


e. 


204 Διονυσίου A. Ζακυϑηνοῦ 


x 
βαθμοῦ, ἀφωρισμένος εἴη παρὰ Θ(εο]ῦ, x(ai) κατηραμένος, κ(αὶ) ἆσυγ- 
χώρητος, x(ai) μετὰ θάνατον ἄλυτος, x(al) πάσαις ταῖς σι(ατ)ρικαῖς, κ(αὶ) 
60 συνοδικαῖς ἀραῖς | ὑπόδικος. ὅθεν εἰς ἔνδειξιν ἐγένετο κ(αὶ) τὸ παρὸν 
| π[ατ)οιαρχικόν, x(ai) συνοδικὸν ἡμῶν ἐπιθεδαιωτήριον ἐν μεμθράναις 
γράμμα : ἐν ἔτει ayw’? : ἰουνίου ie | ἐπινεμήσεως £n. 


VM 7 Σεραφεὶμ ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, 
Ζ ε / ` E ` " A 
Νέας "Ρώμης καὶ οἰκουμενικὸς Πατριάρχης F , 
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On 


Νικομηδείας Νικηφόρος ó Κυζίκου Γεράσιμος 


Oa 


D 


Νικαίας "Ιεοεμίας ὁ Αδριανουπόλεως Διονύσιος 


Λαρίσης Μελέτιος 


Qa 


ὁ Μιτυλήνης "Άνθιμος 


DEL uS 
Qa 


Oa 


δεῤδῶν ᾿Ιωαννίκιος ὁ Χίου Διονύσιος. 


ER LR 


AION. A. ΖΑΚΥΘΗΝΟΣ 


ΤΕΛΟΣ ΤΩΝ ΠΑΤΡΙΑΡΧΙΚΩΝ ΣΙΓΙΛΛΙΩΝ 


LES BULLES MÉTRIQUES 
DANS LA SIGILLOGRAPHIE BYZANTINE 


(SUITE DES PAGES 191-228 ET 321-360 DU IVE VOLUME, DES PAGES 137-174 
ET 389-420 DU VE VOLUME AINSI QUE DES PAGES 81-102 CI-DESSUS) 


481. 
Athos, Esphigménou. 
Blbl.: Th. Uspenskij, Zstorija Athona, III, Kiev 1871, 291. 
Σφράγισ(µα) Θεοδούλου Θεσσαλονίκης. 


Sept. 1096. L'éditeur ou le copiste ont transcrit: Σφραγίς, 
trop court pour le mêtre. Un second sceau du même se trouvait 
dans la collection de l'ancien Institut archéologique russe à 
Constantinople (C£. Pancenko, Katalog molivdovulov, 113 n. 486). 
On remarquera, à ce propos, que la légende est là, à un mot 
prés (ἀρχιεπισκόπου, inséré aprés le nom du signataire), identique 
à celle que nous relevons 1ci, de sorte que l'on peut se demander 
si le présent texte ne serait pas lacuneux; la formule, en ce cas 
moins probable, ne serait pas métrique. 

L'évéque Théodule apparait pour la premiére fois sur le 
siège Thessalonicien en 1086; il l'occupait encore en mars 1095 
et peut-être, mais moins sûrement, au début du XIe siècle. Cf. 
EO, V, 1901 - 1902, 21; Man 1916 - 1919, 243, 258. 


482. 


Athènes, Musée National. 

Bibl.: Konstantopoulos, Βυδ. uoAv60. 1917, p. 335, n. 4928. 
Ἀφράγισµα Λούκα σεθαστοῦ Κωνσταντίνου 
ὅν περ ἀθλητὰ ἔκ πάσης βλάθης δύου. 


Non daté. Invocation à saint Georges. Le propriétaire de ce 
sceau n'est pas d'uneidentification possible, ses homonymes étant 
ici encore trop nombreux, même en sigillographie. Voir le n. 76 
de ce catalogue. 
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483. 
Constantinople, anc. coll. Mordtmann. i 
Bibl.: ΕΦΣ, VII, 1874, 81, 


Σφράγισιια καὶ κύρωσις: ἀσφαλεστάτη 


εΡαοὺλ τοῦ σεθαστοῦ Δούκα Κωνσταντίνου. 


ΧΙΙ: siècle (fin). 1] s’agit en toute vraisemblance du person- 
nage qui, le premier, reconnut l'usurpateur Alexis III en 1195. 
Cf. Nicetae Choniate, De Zsaacio Angelo, III 8, ed. PG., CXXXIX, 
821 C. Le nom du méme officier reparait, avec la qualité de 
sébaste qui lui est ici accolé, dans le protocole d'un acte synodal 
de 1191. Cf. A. Papadopoulos- Kérameus, ᾿Ανάλεκτα ἱεροσολυμιτικῆς 
σταχυολογίας, II, 362. On ne sait rien d'autre sur son compte et A. 
Ch. Chatzis, Oi Ραούλ, *PáA, Ῥάλαι (1080-1800), Kirchain 1909, ne 
lui consacre aucune mention. 


484. 
Athénes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos, Bv. ualv60. 1917, p. 331 n. 4488. 


[Zpodyioua] μάρτυς [τῶν] γραφῶν ᾿Ιω[άν]νου 


τοῦ πανσ[ε]θάστου καὶ πα[ρα]κοιμω μένου. 


Non daté. Invocation à saint Georges. Le premier mot, dont 
rien ne paraît subsister sur le plomb, est d’une restitution 
simplement probable. 1] existe une seconde bulle au nom d'un 
Jean parakimoméne. Cf. Pancenko, Katalog moltodovulov, p. 40/41 
et Lichacev, 754 Znacenie, Append. IV n. 25. Mais les proprié- 
taires de ces deux monuments sont, à coup sür, deux personnages 
distincts. L'un dut vivre au ΧΙ siècle et l'autre au XII*, au plus 
tót. On peut identifier celui-là avec Jean l'Orphanotrophe (Sur 
le personnage voir EO, XXX, 1981, 431.443) mais celui-ci, dont 
nous expliquons la légende, doit provisoirement rester inconnu. 
On peut en effet songer indifféremment à Jean Comnène (fin 
du XII* siècle: PG., CXXIX, 329 B), à Jean Choumnos (fin du 
XIII* siècle), le fils de Nicéphore, au futur empereur Jean Can- 
tacuzéne ou à d'autres. L'étude des caractéres épigraphiques 
fournira un critère qui restreindra certainement le choix. 
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485. 


Coll. Schlumberger et'Giannopoulos. 
Bibl.: Schlumberger, Sivi//ographie, 685 n. 1; EEBZ, III, 1996, p. 166 n. 8. 
[Σφοά]γισ(μα) Μιχ[α]ὴλ τοῦ Παναγ[ι]ώτου. 

Non daté, mais d’après le fac-similé peut être du XIIe siècle. 
Le sceau put donc appartenir à ce Michel Panagiotès qui, en 
Janvier 1186, enregistre dans le bureau du logariaste un privi- 
lège d'exemption en faveur de saint Jean de Patmos. Cf. MM, 
VI 120. Voir sur les insuífisances des anciennes lectures une 
note de Béés dans JIAN, X, 1907, 343- 346. Au lieu de Σφραγὶς 
lire toutefois Zooáyio(ua), sans quoi le vers est imparfait. 


486. - 
Coll. Van. Peteghem. 


Bibl. : Schlumberger, Szer//ograpkie, 689. 
Zpoay(is) Νικηφόρου τοῦ Il(s)[n|(a)youévov. 


XII*-XIII* siècle (Schlumberger). Cette lecture, qui est celle 
de l'éditeur, présente deux anomalies: la, forme abréviative du 
nom et la position de la césure aprés l'article. Aussi avions nous 
songé à reconstruire ce vers comme suit: δφράγ(ισµα) Nuaoógov 
τοῦ Π[α]γομένου. Mais les sources, assez nombreuses, qui nous 
entretiennent de Nicéphore l'appellent unanimement: Πεπαγομένος 
et non Παγομένος, qui toutefois a pu être employé ici, où les 
dimensions restreintes du champ à graver commandaient la 
briéveté. Le signataire apparait en la qualité de sécrétaire, au 
secreton de la mer, de 1186 à 1199 au moins. Cf. III, 24, 44; VI, 
124, 143. Il fut entre temps (avril 1192) député comme ambas- 
sadeur auprès de la république de Gênes. Cf. Dólger, Regesten 


- II, n. 1609. 


487. 


Athènes, Musée National; Coll. Lichacev. 


Bibl.: Schlumberger, Sigi/lographie p. 427 n. 5— Froehner, Annuaire 1884, 
p. 337 n. 182; Lichacev, Zst, Znacenie, Append. VIII n. 6; Konstantopoulos, Βυζ. 
μολυθὸ. 1917, p. 85 n. 292. 


Σώζοις ἁγνή us τὴν oebaoryr Μαρίαν. 
De l'avis des éditeurs Marie, dont il est question, serait la 
fille du despote d'Epire Nicéphore (1261-1264). Mais rien n'appuie 
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pareille identification; au contraire et l'emploi du titre σεθαστὴ 
et le type plutôt ancien de la gravure combattent cette hypo- 
thése. Le petit monument dut simplement étre la propriété d'une 
de ces nombreuses homonymes?dont le mari obtint la dignité de 
sébaste. On n'en saurait dire davantage. 


488. 
Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl.: Schlumberger, Sigillographie, p. 44— Froehner, Annuaire 1884 p. 
337 n. 183. 


Zwbois µε, X(ouot)é, Κοσμᾶν τὸν σὸν οἰκέτην. 
Non daté. 
489. 
Constantinople, Coll. Inst. arch. russe. 
Bibl.: Pancenko, Katalog molrodovulov, p. 160 n. 484, 
Σώξ(οις) πάναγνε πάντας (ὧ)ς φυχοσῶστις. 


XI*-XII* siècle. Le plomb porte: OC; en outre, le premier 
mot peut aussi bien être lu: Ze. L'épithéte finale rappelle le 
vocable d'un monastère de Byzancelnon catalogué par.Du Cange: 
μονὴ τῆς Ψυχοσωστρίας (translation des reliques de saint jJean 


 PEgyptien. cf. AASS mai IV, 304 FD et {acte d'union de ce 


couvent urbain avec celui de Batopédi au Mont Athos signalé 
dans Γρηγόριος ὁ Παλαμᾶς, II, 1918, 88), dit aussi: μονὴ τῆς Ψυχο- 
σωστίδος dans la vie de saint Mélèce le jeune, ed. Palestinski 
Sbornik, VI, 1886, 24, 25. Eglise et maison religieuse;était dédiée 
à la Théotocos Ψυχοσῶστις - Ψυχοσωστρία, quasi salvatrix animarum, 
dit à propos l'auteur de la Translatio Joannis. Autre particula- 
rité: le tour impersonnel de la légende. On conviendra donc que 
le sceau, porteur de notre texte, ait pu étre le sceau éponyme du 
monastére en question. 


: 490. 
Athénes, Musée National. 


Bibi: Konstantopoulos, Bv. μολυθὸ. 1917, p. 353 n. 6170, 


- 74 / m , 
Σῶτερ βοήθει Φωτείνῳ τῷ D'oaváto. 
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Non daté. Le patronyme: Γρανάτος, apparait déjà dès 1088 
(MM, VI, 55) mais nulle part, il n’est accompagné du prénom 
de πο σαὸς 


491. 
Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl: Schlumberger, Srgillographie, p. 255 n. 2— Froehner, Annuaire 1884, 
p. 337 n. 134. , 
Σῶτερ, σφθαγίζοις τοὺς λόγους Βασιλείου 
Λαοδικείας ποιμενάρχου συγκέλλου. 


Epoque des Comnènes; en effet Basiie de Laodicée signe le 
26 février 1147 l'acte de déposition du patriarche Cosmas. Cf. 
Le Quien, Oriens Christianus, 1, 198. Son nom reparait le 12 
mai 1157, au bas de la sentence portée contre Sotérichos Pan- 
technés. Cf. I. Sakkelion, [ατμιακὴ βιθλιοθήκη, 1890, 328. 


492. 
Athénes, Musée National. 


Bibl.: Schlumberger, MA, p. 265 n. 122; Konstantopoulos, Bvê. μολυθὸ. 
1917, 107 n. 388. 
Ταῖς Τροία. τοῦ μά[ο]τυρος ὦ Λόγε 
[Χ]αμδούνιον φύλαττε κουροπ[α]λάτην. 


XI*-XII* siècle (Konstantopoulos) Epoque des Comnènes 
(Schlumberger). À noter que ce dernier éditeur lit le nom du 
signataire de manière absolument autre que Konstantopoulos et 
sans doute apparent; son relevé donne: Με ΜΑΘΑΙΟΝ. Une troi- 
sième expertise pourra seule départager des avis aussi différents. 
Nous adoptons la leçon du savant hellène qui a eu le contrôle 
immédiat de l'original. 


493, 


Patmos, mon. saint Jean. 
Bibl.: MM, IV, 320—Froehner, Annuaire 1882, p. 63 n. 94—Schlumberger, 
Sigillographie, p. 113, n. 8. 
Ταῖς τοῦ σεδαστοῦ Βατάτζη Βασιλείου 
γραφαῖς τὸ κῦρος, παντάνασσα, σὺ δίδου. 


Août 1189 Cf. aussi Ὠδ]σετ, Regesten, III n. 1698. 
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404, 
Athènes, Musée National. 


Bibl.: Konstantopoulos, Βυδ. uoAv60. 1917, p. 183 n. 697—Béès dans iz. 
Vremenn. XXI, 1914, troisième partie, 196, 197. 


Τῇ προέδρου Λέ[ο]ν[τ]ος τοῦ Χαμαρ[έτου] 

τυπῶ σφραγῖδι Λακεδα[ίμ]ονος τ[ύπο»]. 
XII* siècle (Konstantopoulos), restitué avec raison par Béès 
au héros de l'indépendance byzantine contre la domination des 
Latins en Péloponnése (fin du XII*, début du XII” siècle). Voir 
"sur le personnage, que des dramaturges ont rendu populaire la 


note du savant byzantinologue. Lire aussi: Νεολόγου ἑθδομαδιαία 
ἐπιθεώρησις, I, 1891, 184-186. 


| 495. 
Athènes, Musée National. 
Bibl. : Konstantopoulos, Boć. μολυθδ. 1917, p. 246 π. 1031. 
| Τῇ σῇ κραταιᾷ δεξιᾶ, Θεοῦ Λόγε, 
Νικηφόρον φύλαττε τὸν σὸν οἰκέτην. 


XI*-XII* siécle. 


496. 


Athos, mon. de Zographou. 


Bibl.: Regel, Kurtz et Korablev, Actes de Zographou (—Actes de l'Athos IV), 
Saint - Pétersbourg, 1907, p. 43; < Ελληνικὰ», II, 1929, 880— EO, XXXI, 1932, 182. 


Ti σῇ σεθαστὸς Ilepyaumvóc εἰκόνι 
τὸ γράμμα κυροῖ καὶ Φαρισαῖος Kó[o]y. 


Vers 1320, les deux fonctionnaires, ci-dessus mentionnés, 
instrumentant de conserve de 1318 à 1322 au moins. La liste 
des Pergaménoi et des Pharisaioi connus a été dressée par nous 
dans les EO, Zoc. ctt., 185 - 187. 


497. x 


Paris, Coll. Schlumberger. 
Bibl.: Schlumberger, Sigillographie, T02 —]IAN, VIII, 1905, 225, 996, 


Τηοῶ γραφὰς ᾿Ανθημιώτου Στεφάνου. 


/ \ 
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XII*-XIII* siécle. Le premier éditeur lisait: ᾿Ανθημίῳ τοῦ 
Στεφάνου. Konstantopoulos a retrouvé le vrai nom et la vraie 


lecon. Sur le patronyme et ses rares représentants, consulter , 
nos EO, XXXII, 1933, 42, 48. 


498. 
Berlin, Cabinet des Médailles. 


Bibl.: Schlumberger, Sroz//ooraphie, p. 692 — Froehner, Annuaire 1884, 
p. 881 n. 136. 


, Towy, σκέποις Λέοντα τὸν [Πηγανίτην. 


XII*-XIII* siècle. Invocation à saint Théodore Tiron. 


: 499. - 
Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl.: Schlumberger, Siorllographie, p. 48 n. 98 — Froehner, Annuaire 1884, 
psoodenelo c 


Τήρω. σφράγιδ(α) μάρτυς [τοῦ] οἰκονόμου. 
Non daté. Cette lecture a besoin d’être confrontée avec 
original. Schlumberger imprime: σφραγίδ(ος) et omet: τοῦ; 
Froehner lit: σφράγι[σμα] et ajoute: τοῦ. Nous retenons ce dernier 


élément mais corrigeons le premier: Τήρων en expulsant le N 
pléthorique. Adresse à saint Théodore Tiron. 


500. 
Péri 
Bibl: Déthier, Oeuvres posthumes, p. (9 — Froehner, Annuaire 1882, p. 63 
n. 95 ; Schlumberger, Szgz//ographie, p. 197, 153. 


- Τῆς ᾿Οκταγόνου Θευτόκου σφραγὶς πέλω. 


ΙΧ: siècle. La forme archaïsante: Θευτόκου est des plus 
authentiques et se trouve en outre réclamée par le mêtre. Le 
sceau fut donc celui d'une église dédiée à la Théotocos et sise 
soit à l'Octogone méme (Voir J. Ebersolt, Ze grand Palais de 
Constantinople, Paris 1910, 52 - 55) soit dans son voisinage. 
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501. 
Constantinople, Coll. de l'Inst. arch. russe. 
Bibl.: Pancenko, Katalog molivdovulov, p. 99 n. 988, 
Τίνος [εἰμὶ] σφραγὶς, λ[έγε]ται τῇ [γο]αφῇ. 
XII.-XIII? siècle. Texte douteux; auquel nous avons ajouté: 
εἰμὶ, pour parfaire le métre. 


502. 


Paris, Coll. Schlumberger. 
Bibl.: Schlumberger, Sigillographie, p. 62, n. 6; Froehner, Annuaire 1882, 
5.68. n; 96. 
Τίνος σφραγίζω τὰς γραφὰς καὶ τὰς κρίσζελι(ς) 
αὕτη προδήλ(ως) ἡ γραφὴ προδεικνύε. Ἢ 
Non daté. Le plomb porte: κρίσι(ς). 


508, 


Paris, Coll. Schlumberger. 

Bibl.: Schlumberger, Szez//ographte, p. 697 n. gu Froehner, Annuaire 1884, 
p. 388 n. 189. 

Τὸ τῆς Σκληρ(αίνης) Θεοδώρας σφράγισμα. 

Schlumberger, se demande si ce ne serait pas là le sceau 
de la maîtresse de Constantin Monomaque. Cette supposition 
est superflue, car cette princesse s'appelait Marie. Théodora, elle, 
dut être la femme d'un des nombreux représentants de la 
puissante famille des Σκληρός. 


504. 


Musée National. 

Bibi.: Konstantopoulos, Βυδ. μολυθὸ. 1917, p. 179 n. 687. 

Τὸ τῶν γραφῶν [σφ]ράγισμα τῶν "Ioávvov e 
ὃν Σαρακινό[που]λον ἡ [κ]λῆσις φ[έρ]ει. 

XI*-XII* siècle. Nous avons déjà reproduit ici une légende 
appartenant à un membre de cette famille. cf. n. 213. Ouant au 
patronyme on le rencontre dans les sources, du XI* siécle (MM, 
V 7) au XV* (MM, II 250-255). Mais nulle part Jean ne paraît. 


Lj 
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505. 


Athènes, Musée National (cinq exemplaires); Paris, Coll. 
Schlumberger. 


Bibl. : Schlumberger, Svez/ograpAre, 851 n. 1 — Froehner, Annuaire 1884, 
p. 338 n. 140. 


Τοῖς γράμμασιν Λέοντα Πάμφυλον φέρω. 


X*-XI* siècle. (Schlumberger). Ce méme savant veut ne voir 
dans l'appellation πάμφυλος qu'un indice de charge. Nous pré- 
férons, avec les autres éditeurs, la tenir pour un patronyme, car 
la raison invoquée (l'absence de l'article: τὸν) est loin d’être 
pertinente. Voir par ex. ci-dessus n. 482, 497 où il fait défaut 
sans que le doute soit permis. 


: 906. 
Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl: Schlumberger, Srsi/lographie, p. 48 n. 32— Froebner, Annuaire 
1884, p. 338 n. 141. 


Τὸν * AÓgiavóv, ὦ Χ(ριστ)οῦ μῆτερ, σκέπ(οις). 
Non daté. 


507. 
Athènes, Musée National. 


Bibl: Konstantopoulos, Βυζ. μολυθὸ. 1917, p. 352 n. 6108. 
Τὸν Βατάτζην Λέοντα Μιχαὴλ σκέποις. 


Non daté. La figuration au droit de l’archange Michel fait 
penser au stratège Léon Batatzès qui commanda en 1166 une 
expédition en terres hongroises. Cf. F. Chalandon, Jean 77 Com- 
nène et Manuel 7 Comnène, Paris, 1912, 486, 487. 


508. 
Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl,: Schlumberger, Sier/lographie, p. 242 n. 9 = Froehner, Annuaire 1884, 
p. 338 n. 142; N. A. Mouchmoff, Numismatique et. sigillographie bulgares, Sofia, 
1994, p. 168. 


, Tóv Βουλγαρίας Μιχαήλ, ἁγνή, σκέποις, 


914 V. Laurent 


La liste épiscopale d'Achrida-Bulgarie ne compte, pour les 
XI*-XIII* siècles (notre bulle ne saurait être postérieure), qu'un 
titulaire du nom de Michel, Michel Maximos, signalé vers 1120. 
Cf. Le Quien, II, 294; Znjegarov, Zsforga na Ochridskata archie- 
piskopia, T, 1924, 205 n. 8. 


509. 
Paris, Cabinet de France. 
Bibl.: Froehner, Annuaire 1882, p. 63 n. 97. 
[Tóv] δοῦλον σόν, [δ]. μάρτυς, ἱκέτην σκέποις. 
Non daté. Lecture incertaine. L'éditeur substitue à tort oíxé- 
την (sic) à ἱκέτην. 
510. 
Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl.: Schlumberger, Sigi/lographie, p. 628— Froehner, Annuaire 1884 
p. 338 n. 143. 


Τὸν Κα[λ]λιουπολί(την) μάρτυς µε σκέποις. 
XI*-XII* siècle. Le plomb porte: Καλλιουπολείτην. 


511. 
? 


Bibl.: BZ, XVII, 1908, 131 et XVIII, 1909, 178. 
[Τὸ]ν Κερκύρας πρόεδρον £» γραφῇ γράφω. 
Non daté. Lecture rectifiée par Xanthoudidès, le premier 
éditeur ayant lu: ᾿Αρμύρας ou Κερκύρας indifféremment sans 
Particle initial. Ajoutons que les leçons [Πέτρο]ν ou [Παύλο]ν, 


proposées par le correcteur lui-même, sont de pure fantaisie et 
ne sauraient être retenues sans que le mêtre n’en soit faussé. 


512. 
Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl.: Schlumberger, Sigillographie, p. 209 — Froehner, Annuaire 1884, 
p. 388 n. 144. 


[T]óv Keo[x]oóoac πρό[ε]δρον εὐλόγει, κόρη. 


Epoque des Comnènes. Il est à remarquer que les graveurs 
de sceaux affectent de préférence la forme: Κερκούρα. 


ἂν 


PNA 
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519. \ 
Péri. 
Bibi. : MM IV 86— Froehner, Annuaire 1882 p. 68 n, 98—Schlumberger, 
Sigillographie, p. 048, 
` Τὸν Κωστομοίρην ὁ Χρυσόστομος σκέποις, 
γραφὰς τὰς αὐτοῦ χαρίτων φερώνυμος. 


Sept. 1238 (date fixée par Dôlger dans la ΒΖ, XXVII, 1927, 
p. 308, n. ?). Le même Jean Kostomoirés rémplit encore en 
avril 1239 la charge d'apographeus dans le katepanikion de 
Smyrne (Cf. Dólger, Regesten III n. 1767); en juillet de cette 
méme année, ce fonctionnaire était par contre démissionnaire. 
Cf. ΒΖ, loc. cit, p. 317 n. 4 Sur le patronyme: Κωστομοίρης, son 
étymologie et ses diverses formes, consulter la note de Kou- 
koulés dans EEBE, V, 1928, p. 9 s. v. Fausse graphie: φερωνύμως. 


514. 

Constantinople, Coll. de l'Inst. arch. russe. 

Bibl.: Pancenko, Katalog molivdovoulov, p. 44 n. 106. 

Τὸν Μαυροποῦν σκέποις µε λευΐτην θύτα. 

Attribué avec quelque probabilité au futur métropolite 
d'Euchaites, Jean Mauropous, bien connu pour son activité lit- 
téraire. Cf. Krumbacher, 607,3, 171 suiv. et J. Sajdak, ZZisforza 
critica Scholiastarum et commentariorum Gregorii Nazianzeni L, 
1914, 275 suiv. 

515. 
Paris, Coll. Schlumberger. 
Bibl. Froehner, Annuaire 1884, p. 338 n. 145. 
\ 
Τὸν [μύστ]ικον Λέοντα παρθένε σκέποις. 

Non daté. Nous avons transcrit [μύστ]ικον la où Froehner 

avait conjecturé l'inadmissible: [κρι]τικόν. 


516. 


Athènes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos, But. uoAv60. 1917, p. 362 n. 688v. 
. Top] Σιλ[ἠγο[ύ]δην μητροπάρθενε σκέποις. 


p 
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Non daté Le patronyme est d'une restitution douteuse; 
celle-ci autorise cependant de l'équivalent: Σιλιγούπουλος, attesté 
d'ailleurs, cf. MM, VI, 253. | 


\ 917. ' 
Athènes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos, Βυζ. uo2v60. 1917, p. 362 n. 6885. 
Tóv Σκληρὸν ᾽Ανδρόνικον ἁγνή µε oxénow. . 


Non daté. L'attribution de ‘cette légende au protonobélis- 
simos et logothéte du drome, Andronic Scléros, signalé vers 1086 
dans le protocole d'un acte synodal n'est donc que conjecturale. 
Cf. PG., CXXVII, 972, D. Invocation à la Théotocos. L'ordre 
adopté par l'éditeur, d’ailleurs légitimé par la croix initiale, 
place l'image de la Vierge à l'avers; ce qui est une anomalie, 
d'autant que le texte la désigne nommément et relégue au second 
plan saint Jean Chrysostome qui apparaitrait au droit. Il faut 
admettre sans doute une erreur de la part du graveur qui, en 
calligraphiant la matrice, aura interverti les deüx faces. On 
doit reconnaitre toutefois que l'ordre des deux hémistiches peut 
. être changé ("Αγνή ue σκέποις τὸν Σκληρὸν ° Ανδρόνικον) sans que 
le vers perde de sa correction. 


. .918. 
Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl.: Schlumberger, Srez//ographie, p.106 n. 2 = Froehner, Annuaire 1889, 
p. 64 n. 100. 
[Τὸν] Τα[ρο]νίτην [(πρωτο)]κουροπαλάτην 
"Io(ávvqv) σκέποις µε Μῆτερ τοῦ Λόγου. 


Attribué à Jean Taronités qui figure vers 1093 au nombre 
des généraux d'Alexis Comnène. Cf. Muralt, Essaz de chronogra- 
bhite byzantine, 1057-1458, p. ΤΙ. Vers 1086 il était déjà curopalate 
et préposé aux pétitions, cf. PG., CXXVII, 973 A, mais joua 
surtout en qualité d'éparque de la Ville un rôle politique assez 
considérable. Cf. Annae Comnenae Annales, ed. Reifferscheid, II, 
61, 164, 165, 175. Voir aussi Dólger, Regesten II n. 1911 et G. 
Buckler, Anna Comnena, London 1929 p. 554 s. v. Un troisième 
personnage du nom fut préteur du théme de Thrace-Macédoine- 


Ν 
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Strymon-Thessalonique dès 1102 (cf. BIRC. V. 1900, 42 et Papa- 
dopoulos-Kérameus, ' AváAexra ἱεροσολυμιτικῆς διθλιοθήκης, IV, 101; 
il n'est. sans doute pas distinct de l'éparque qui assista en février 
1147 à la déposition de patriarche Cosmas (cf. Chalandon, of. 
ctt., 638). Un deuxième sceau, d'un Jean Taronitès (Lichacev, Zs 
Znacemie, Appendice VII n. 17) ne saurait être attribuée d'une 
manière certaine. Sur la famille, consulter du Cange, Familiae 
augustae byzantinae, ed. venet. 144 et W. EUNT, Trapezus im 
elften und zwöiften Jahrhundert, p. 21-27 du tiré à part. 


519. 
Constantinople, Coll. de P Inst. arch. russe. 
Bibl.: Pancenko, Katalog Molivdovoulov, p. 29 ην 70. 
Τὸν τῆς [Ιρούσης Μάξιμον [Mirani σκέποις. 


Non daté. L'éditeur lisait: Προυσία]ς, justement amendé 
par Papadopoulos-Kérameus. Cf. Journal du Ministère russe de 
Instruction publique, Nouvelle Série, XII, 1907, 510 n. 86. 


9 


ο 520. 


Athènes, Musée National. 


BibL: Konstantopoulos, Βυζ. μολυθδ. 1917, p. 182 n. 694; Schlumberger, 
Sigtllographie, p. 109 — Froehner, Annuaire 1884;p. 338 n. 146. 


Τὸν Τορνίκην µε Νικήταν, κόρη, σκέποις. 
XI°-XII® siècle. (Konstantopoulos), XII*- XIII* siècle. 
(Schlumberger). 


521. 

Institut d Etudes byzantines (Kadikóy); Athènes, Musée 
National. 

Bibl.: Schlumberger, MA, p. 256, 237 et REG, IV, 1891, p. 129; Kon- 
stantopoulos, Βυδ. μολυόδ. 1917, p. 50 n. 167; Echos d'Orient, XXVII, 1928, 
p. 436 - 431. 

Τὸν τοῦ Κίτρου πάναγνε ποιμένα σκέποις. 
ΧΙ: siècle. Les différents éditeurs lisaient: Κιτίου, leçon 
fautive que nous avons corrigée dans notre étude des Echos 
d'Orient. 
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205927 

Musées vaticans; Coll. Lichacev. 

Bibl.: Lichacev, Z/sz, Zzacenie, p. 15. 

Τὸν Φιλοκάλη μῆτερ ἁγ[νὴ] σὸν λάτ[ο]ι[ν] 
σεθαστὸ[ν] [ὐμάθι[ον] ἀναγ[νώριδε]. 

XIe siècle (fin).— L'examen de lOriginal nous permet d'at- 
tribuer sürement le plomb au plus ancien des deux célébres 
homonymes connus sous le nom d'Eumathios Philocalés. Con- 
sulter ci-dessus le n. 147.— Le dernier mot, seul, est conjectural, 
mais, vu le manque de verbe, semble s'imposer. 


523. 
Athénes, Musée National. 
Bibl. : Konstantopoulos, Βυζ. uolv6ô. 1917, p. 183 n. 100. 
Τὸν Χορδολίβαν σὸν ὁμώνυμον σκέποις. 


XI--XII* siécle.—Invocation à saint Georges; tel était donc 
aussi le prénom du signataire, dont le patronyme n'est, par 


contre, pas encore signalé d'autre part. 
y- g 8 


524. 
Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl.: Froehner Annuaire, 1882:p.64 n. 101; Schlumberger, Sigillogra- 
Phie, p. 55. 


Τοῦ ᾿Αλεξάνδρ(ου) σφραγίς εἶμι γραμμάτων, 
τοῦ Πρισ[κι]ταλία[ς] θασ(ιλέων) ρίζα γένους. 


Non daté.— Cette curieuse légende a besoin d’être confrontée 
avec l'original, le second vers étant d'une longueur démesurée. 


525. 
Coll. Dethier (anc.). 


Bib1.: Schlumberger ; Sigi/lographie, 157 et 506 — Froehner, Annuaire 1884, 
p. 339 n. 149; Journal du Ministére russe de l'Instr. Publique, Vol. 348, 1902, 
p. 416 n. 12. « 
Τοῦ Κεραµέου πρακτέα διε[υ]λύτου 
πρὸς θασιλ[ικὰς ἐντολὰς Θεοτόκε. \ 
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XIIIe siécle.—Le plomb a deux fausses graphies: θασιλυκὰς 
et διεβλύτου qui a donné lieu à plusieurs méprises, διευλύ(τωσον) 
(Schlumberger), διευλύου (Papadopoulos-Kérameus). Froehner a 
retrouvé la vraie forme du verbe à peine démarquée par une 
faute d'itacisme. C'est là, il est vrai, un hapax legomenon mais 
dûment autorisé et par le sens et par d’autres mots de même 


famille déjà enregistrés : διευλυτῶ, διευλύτωσις. 


526. 
Coll. Mordtmann(anc.). 


Bibl.: EO, VII, 1874, p. 76 n. 27—Froehner Annuaïre 1882 p. 64 n. 102— 
Schlumberger, Sigillographie 167 et 717. 


Τοῦ [π]ατρικίου Βαρδᾶ τοῦ Ἐιφιλίνου 
λόγων εἰμὶ κλεὶς Θετταλῶν στρατηγέτου. 
Cette légende fut à l'usage de Bardas, frère du patriarche 
Jean Xiphilin (1064—1075) et prétendant, après la mort de Con- 


stantin Ducas, à la main de sa veuve, impératrice Eudocie. 
Mais il fut évincé par Romain Diogène. 


| 521. 
Sofia, Musée National. 


Bibl: ΕΦΣ, XVII, 146; Makedonski Pregled, III, 1927, 73, 14 — Byzantion, 
II, 1929 - 1930, 631, 632. 


Τοῦ ποιμενάρχου Βουλγάρων Κωνσταντίνου. 


XIIIe siècle (moitié). Le sceau appartint, pour des raisons 
techniques, à Constantin Cabasilas, de préférence au Constantin 
déposé en 1170. Voir à ce sujet notre note de Byzantion. 


528. 
Constantinople, Coll. de l'Inst. arch. russe. 
Bibl: Pancenko, Katalog molivdovulov, p.66 n. 175. 
Τοῦ πραίτορ(ος) σφράγισ[μα * T]oaax(t)ov. 
XII-XIII* siècle.—L'éditeur lit au début: T8TO, mais ce 
qu'il a pris pour T n'est que la première haste du T muni d'apex 
aux extrémités de la barre horizontale — Fausse graphie: 


᾿Ισσαακήου. 
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529. 
Athènes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos, But. μολυ6δ. 1917 p. 335 n. 498a. 
Τοῦ “Ρωγερίου σεθαστοῦ Κωνσταντίνου. 


Non daté. Ces mêmes nom et qualité se retrouvent dans 
lobituaire du typicon de Jean Comnène, daté de 1136; ed. NE, 
V, 1908, 396 ou Dimitrievskij, Ogzsanze liturgiceskich rukopisej, 
I Typika, Kiev 1895, 663. Si le personnage de notre bulle et 
celui de la charte impériale devaient être identifiés, il faudrait 
admettre, pour la frappe du sceau, une date antérieure à cette 
derniére. Hypothése dont une nouvelle expertise contrólera le 
bien fondé. Voir aussi Béès, loc. ctt, 347. 


530. 
Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl: Schlumberger, Sigillographie, p. 108—Froehner, Annuaire 1884, 
p. 989. n. 150. ^l i 
Τοῦ Τ]ξι]οίθωνος Tabol κριτοῦ σφραγίς. 

XI*-XII* siècle (Schlumberger), en réalité vers 1075. En 
juin de cette année Georges Tzirithon est en effet signalé en 
qualité de juge de Thrace. Cf.’ Ορθοδοξία, III, 1928, 515. Schlum- 
berger, transcrivait: Τ[ογ]ρίθωνος, fausse leçon que rectifia, le 
premier, Sidéridés, ᾿Ορθοδοξία, loc. cit, 548. Ce méme auteur 
recense les membres connus de la famille; liste à compléter par 
celle que nous avons dressée dans Ecos d^ Orient, XXX, 1931, 
416, 477.— Faute de prosodie: accent sur la dernière syllabe du 


vers (σφραγίς). 
931. 


Athénes, Musée National; Constantinople, Collection de 
lInstitut arch. russe. 

Bibl.: Kostantopoulos, Buč. uolv6ô. 1917, p. 114 n. 412; Schlumberger, 
Sigillographie, p. 190 et 692 — Froehner, Annuaire, 1884, p. 340 n. 152; Pancenko, 


Katalog molivdovulov, p. 122 n, 846; Viz. Vremenn. XXI (troisiéme partie), 
1914, 229 - 230. 


Τοῦ Φιλοκάλλους Eduabiou μιαγίστρου. 


Contrairement au sentiment de Béès (Viz. Vremenn. oc. 
cit, 230) je vois dans ce monument un sceau d'Eumathios 
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l'ancien, le préteur d'Hellade et du Péloponèse. Le titre de ma- 
gistros, porté ici, serait en effet un anachronisme sous la signa- 
ture d'un Préfet de la Ville à la fin du XII? siècle. Voir, en outre, 
ci-dessus nos remarques à propos d'autres bulles du méme ou 
de son homonyme. 


532. 
Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl.: Schlumberger, Sroi/lographie, 190 n. 1 — Froehner, Annuaire, 1884, 
p. 340 n. 153; Viz, Vremenn, XXI (troisième partie), 1914, 101, 109 (Béès). 


: Τοῦ Χριστιανῶν ἡ σφραγὶς Νικηφόρου. 
Epoque des Comnénes. Ainsi que Béès, /ος. cf, 102 l'a fait 
remarquer à juste titre, il s'agit ici, non du siège de Christopolis 
en Macédoine, comme le voulaient l'éditeur et nombre de savants 


à sa suite, mais de la métropole de Christianoupolis en Pélo- 
ponése. 


533. i 
Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl: Schlumberger, Szez//raphie p. 52 — Froehner, Annuaire 1884 
p. 940 n. 154. 


Τοῦτο ῥεθ[α]ιοῖ τὴν γραφὴν * [ω{άννου). 
Non daté. 
534. 
Paris, Coll. Schlumberger. 
Bibl.: Schluniberger, MA, p. 210, 271 n. 137. 
| Τοιχᾶν σεβαστὸν Μιχαὴλ τ[ριὰς σκέπ]οις.. 


X*-XI* siècle. Au droit, représentation de la philoxénie 
d'Abraham: trois anges assis à une table et servis par le 
patriarche. 


535. 
Paris, Coll. Schlumberger. 
Bib1.:. RM, 1905, p. 330 n. 226. 
Τυγχάνω σφραγὶς γραφῶν τοῦ Νικηφόρου. 


XI* siècle, 
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536. 
Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibi.: Schlumberger, Szez//ographie, p. 62; Froehner, Annuaire 1882 p. 64, 
65 n. 103. 


Τύπον opoayid(oc) ἡ γραφ(ἡ) nooÓsuvet. 
Non daté. SS 
537. 
‘Athènes, Musée National. 
Bibl: Konstantopoulos, Βυζ. μολυθὸ. 1917, p. 131 n. 490. 
Τύπος σεθαστοῦ Κάσπακος Νικηφόρου. 


XI*-XII* siècle. Nous relevons la présence d'un Nicéphore 
Kaspax à un synode de juillet 1173; l'acte patriarcal lui confère 
la qualité de juge (cf. ᾿Ορθοδοξία, V, 1930, 543, 544), donnée que 
précise un passage de Kinnamos, iE L5. VI θέα PG; 
CXXXIII, 637 A, où le fonctionnaire, chargé de mission auprès 
du protostator Alexis, est dit zuge au Velum. Sur la famille des 
Kaspax et les curieuses confusions auxquelles a prêté ce nom, 
voir la note de Melle Rouillard dans Pyzantion, VIII, 1933, 
101-116. x 

538. 

Coll. Hadji Agop (anc.). 


Bibl. : ΕΦΣ, XIII, 1880, p. 46 n, 8 (Supplément); Cougny, Anthologie Palatine, 
III, 885: Schlumberger, .Szez/lographie, p. 643 n. 18— Froehner, Annuaire, 1884, 
p. 340 n. 155. 


Τῶν γραμμάτων σφράγισµα Μανουὴλ} πέλω 
Κομνηνοφυοῦς πορφυροθλάστου κλάδου. 

On ne saurait dire exactement de' qui nous parle cette 
légende; ce put étre Manuel Comnéne, futur empereur, ou tout 
autre homonyme de sang impérial. Les précédents éditeurs ont 
l'impossible κλάδους en fin de texte. 


539. 
Athénes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos, Βυδ, μολυθδ. 1917, p. 246, 247 n. 1089, 
[Τ]ῶν [γ]οαφ(ῶ)[ν Ε]ὐστα[θ](ίου) [σφρα]γ[ὶς) τυγχάνω. 
XI*-XII* siècle. 
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τ 540. 
Athènes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos, Βυζ. uolu60. 1917, p. 235 n. 977. 
T [àv] θελ(η)ει(άτων) σφράγι(σμα) Ιωάννου. 


XI*-XII* siècle. Le plomb a la fausse graphie: θελιμ(άτων) et 
l'éditeur la leçon: σφραγὶς, trop courte pour le métre. 


941. 
Athénes, Musée National. 
Bibl.: Schlumberger, Srgillographie, p. 612; Konstantopoulos, Bvt. μολυθδ. 
1917, p. 154 n. 599. 
Τῶν Παγκάλου σφράγισµα γ[οα]φῶν * Ayoirov. 
XI*-XII* siècle. 


649. 
Paris, Coll. Schlumberger; Coll. Lichacev. 


Bilb.: Froehner, Annuaire, 1882, p. 65 n. 104; Schlumberger, Srez/lograpAre, 
. p. 686; NE, V, 1908, 113; Lichacev, Ist. Znacen:e, Append. V m. 6. 


Τῶν) Χαρικλήτου πρακτέων [Παναρέτου 


σφραγὶς ἀκριθὴς 7) πανοικτίρμων κόρη. 


Non daté, mais, autant qu'il est permis de juger d’après le 
fac-similé de la .Szez//ograp/ie, doit être du XIV? siècle. Le pro- 
priétaire du petit monument n'est sans doute autre que le recen- 
seur du théme de Boléros-Mosynopolis-Serrés et Strymon, Jean 
Panarétos signataire d'un acte non daté, qui paraît de méme, 
époque. cf. Γρηγόριος ó IIaAauóác, III, 219, p. 217. C’est au méme 
promu hétériarque, que Andronic III Paléologue fait en mars 
1343 don de plusieurs terres aux environs de Zichna. c. ΜΜ.ν 
109. On lui connait plusieurs homonymes: en 1089 (MM VI, 33; 
Ἐκκλησιαστικὴ * Αλήθεια, IV, 6), au XV* siècle, un copiste (Vogel 
und Gardthausen, Dre griechischen Schreiber des Mittelalters 
und der Renaissance, 1909, p. 184; Cammelli, Correspondance de 
Démétrius Cydonès Paris 1930, p. XLII) et un médecin (NE, X, 
197) Nous donnons ci-dessus (n. 42) le relevé d'une légende 
avec le méme nom de famille. Un troisième sceau, celui de Léon - 
Panarétos, sera étudié dans les Suppléments à ce recueil. Le 
plomb porte la fausse graphie: πανηκτίρµων. 
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543. La 


Athénes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos, Bu£. µολυόδ. 1917, p. 364 n. 6940. 


Φιλανθρωπηνὸς ἐξ αἵματος Αὐσόνων 
νόων τῷ πρώτῳῆσοι. κυροῖ τὰ πρακτέα. 


Non daté. Invocation à saint Michel:(—»6w τῷ πρώτῳ). À 
défaut du prénom, tá par le rédacteur, il est très malaisé d'iden- 
tifier le signataire de cette légende. Mgr Athénagoras de Para- 
mythia, dans l'étude qu'il a consacrée à la famille des Philan- 
thropénoi (4ελτίον τῆς ἱστορικῆς καὶ ἐθνολογικῆς ἑταιρίας τῆς “Ελλάδος, 
Νέα Σειρά, I (quatrième partie), 1929, 65, l'attribue au pincerne 
Alexis, personnage de la fin du XIII* siècle et du début de XIV”, 
dont la grand mère était de fait soeur de Michel VIII Paléo- 
logue. Mais peut-être faudrait-il plutôt penser à un prince du 
nom de Michel, tel le grand stratopédarque, cousin de l'empe- 
reur Jean V. Paléologue, signalé en 1350 ou 1365. Cf. F. Dólger, 
Facsimiles byzantinischer Kaiserurkunden, München, 1931, col. 56. 


' 
544. 
Athos, Lavra. 
Bibl: «Ἑλληνικά», II, 1929, 882 — EO, XXXI, 1982, 177. 
Φιλανθροπ(η)νοῦ τὰς γραφὰς l'ewoyiov 
φύλαττε I εώργιε καὶ κῦρος νέμιε. 
Identifié par nous (ΒΟ, 7ος. cz) avec le grand hétériarque 


et gouverneur de Lemnos, Georges Philanthropénos, en charge 
en 1346 et auparavant. 


545. 
Athénes, Musée National. 


Bibl: Konstantopoulos, Bv6. uolv6ô. 1930, p. 25 n. 116— Byzantion, VI, 
1931, 803, 795, et 821 n. 21. 
Φιλοσόφων ὕπατον ἡ σφραγὶς γράφει 
Εἠρηνωιὸν Θεόδωρον τὸν λευΐτην. 


XIII* siècle (avant 1214). La signature n'est autre que celle 


du futur patriarche de Constantinople Irénikos (1214-1216). Cf. 
EO, XXX 1935 351. 


VAT 


"TE 
^ 


y 
A 
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546. 
Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl. : Schlumberger, Sigillographie, p. 22 et 49 — Froehner, Annuaire 1884 
p. 340 n. 157. 


Φρούρ(ει), Μιχαήλ, Νικ[ή]ταν, ἀρχηγέτα. 
Non daté. 


947. 


Coll. Lichacev. 
Bibl.: Lichacev, δεί. Zmacemie, Append. VII n. 14. 


Φρούρει πάναγνε π(ατ)ρίκιον Νικήταν 
. 3 2 LA 3 / 
σὸν οἴκέτ(ην) δύστηνον ᾿Αστυκωμ[ί]την. 


Non daté. L'éditeur lit: ᾿Αστυκώντην, trop court et contredit 
par la phototypie. Le même collectionneur possédait une autre 
pièce au nom de Nicétas Attikomités. cf. z0zZ., Append. IV n. 28. 
Les gravures sont incontestablement de même époque (fin du 
ΧΙ: siècle) et les qualités mentionnées de part et d'autre (pa- 


trice, proédre) sensiblement équivalentes. On serait dés lors 


tenté d'identifier les propriétaires de ces deux sceaux, n'était 
l'opposition formelle des patronymes : ' Aorvxœuirns, ° Ατ(τ)ικοµίτης, 
dont l'othographe divergente est dûment confirmée pat des 
inscriptions trés nettement tracées comme en témoigne la photo- 
typie. Il est toutefois possible que le calligraphe, ayant à abré- 
ger l'ethnique: ' Aoruxœuirns, ait interverti les lettres C et T, de 
sorte que là où le plomb devait porter C, on ait par distraction 
laissé imprimer T. Mais pareille hypothèse me paraît assez 
fragile. 


548. 


Coll. Lichacev. 
Bibl: Lichacev, Z5. Znacenie, Append. IV n. 99, 


Φρού[οει σε]θαστὸν Κομνηνὸν Ιωάννην: 
φοουρὸν σ᾽ ἔθεντο τῶν γραφῶν [αὐ]τοῦ Κόρη. 


Non daté. Nous avons amendé deux fausses leçons de l'édi- 
teur: Φρουρεῖς, et γραφῶν του. La légende, très correcte quant au 
rythme, garde cependant une allure étrange qui fait penser à 
une insulfisance de déchiffrement. En particulier le premier mot 
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pourrait étre autre; les autres éléments sont par contre autorisés 
par la photographie (pl. IV 28).—Le propriétaire vécut, à en 
juger d’après notre petit monument, sûrement au XII? siècle, 
mais il ne saurait être sûrement retrouvé parmi les nombreux 
homonymes de ce temps. Quelques indications dans Chalandon, 
Op. CH OSTSIN: 


549. 


Athènes, Musée National. 


Bibl.: Konstantopoulos, Bv£. uolu60. 1917, p. 382 n. 967o, 
Φρο[υρ](ὸς) γοαφ[ῶν] ἔγωγε τ[ῷ] Geogüle]. 


Non daté et incomplet. Au droit, effigie de saint Nicolas. 


550. 


Athénes, Musée National. 


Bibl; Schlumberger, MA p. 214 n.28; Konstantopoulos, Βυζ. μολυθὸ. 
1917, p. 364 n. 6938. 


Φύλακα γραφῶν τῶν ἐμῶν τίθηµί σε 
κλῆσιν Ίζυμπ(η)νός 


Schlumberger date le sceau, porteur de cette légende, des 
XI*-XII* siècles. Mais la seule vue du fac-similé qu'il en donne 
contredit pareille estimation. Tant la gravure que les caractéres 
épigraphiques en font une œuvre du XIII* siècle au plus tôt, 
C'est du reste à cette époque qu'apparaissent les premiers repré- 
sentants de cette famille. Sur l'étymoJogie du patronyme: Tévu- 
πηνος, ici déformé par l'itacisme, et quelques porteurs du nom 
voir une note d'Amantos dans ΕΕΒΣ, I, 1924, 52.— Le second 
vers, est, dans l'état actuel du déchiffrement, d'une restitution 
imposible, la fin de légende présentant quelque difficulté. Là 
où, aprés: TZUMTIEINOC, Schlumberger lit H ΠΥΛΗ. N., Konstanto- 
poulos relève les éléments suivants: Ηλανχῶν., qui, comme les 
précédents, ne se prétent à aucune combinaison. Un nouvel 
examen d'une aussi intéressante piéce est indispensable.— Invo- 
cation à saint Georges. 
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551. 
Patmos, mon. Saint-Jean. 


ý 
Bibl.: Schlumberger, Sigillographie, p. 606 — Froehner, Annuaire, 1884, 
p. 340 n. 158. 


Φύλαξ γενοῦ uot σῷ συνωνύμῳ μάκαρ 


[Γεωργίῳ τῷ πρωτοθεστιαρίτῃ. 


XIII”? siècle (moitié). Invocation à saint Georges. Le sceau 
est encore appendu au document qu'il authentique de sorte que 
son propriétaire est d'une identification aussi aisée que sûre; 1] 
ne fut autre en effet. que Georges Zagarommatès, protovestia- 
rités et sébaste, instrumentant en 1249 et signalé comme vivant 
en 1259. cf. MM VI, 191, 199, 231; V 259. Voir aussi BZ, XXVIII, 
1928, 366; Dôlger, Regesten III nn. 1797, 1918. 


552. 
Athénes, Musée National. 


Bibl.: Konstantopoulos, Bu. μολυθὸ. 1917, p. 237 n. 988; Schlumberger, 
Sigillographie, 45 n. 14— Froehner, Annuaire, p. 65 n. 106. 


Φύλαξ γραφῶν μοι τῶν νόων ἀρχηγέτης. 


XI*-XII* siècle. Adresse à l'archange saint Michel. Froehner 
corrige à tort νόων en νέων; Schlumberger avait lu: vepov—cAef 
des nuées célestes ! 


553. 


Athènes, Musée National. 


Bibl.: Konstantopoulos, Βυζ. uolv60. 1917, p. 246 n. 1030. 
Φύλαττε Χριστὲ Μι]χ](αἡλ) σὸν οἰκέτην. 
XI*-XII* siècle. 
554. 


Kadiköy, Institut d'Etudes Byzantines. 
Bibi.: EO, XXIX, 1930, 399 — Byzantion, VI, 1931, p. 821 n. 22. 


Φῶς (τῷ) Φωτίῳ Στ(αῦ)ρὲ σῷ δούλῳ δίδου. 


ΙΧ: siècle. L'article a dû être ajouté pour parfaire le mêtre. 
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555. 
Athos, Iviron; Coll. Shaw. 
Bibl.: ᾿Ορθοδοξία, VI, 1931, 371. 


Χρήζεις μαθεῖν ; γνώριζε κοιαίστορά µε 
κριτὴν Νικήταν τὸν ὧΞιφιλίνον γένος. 


L'un des deux exemplaires connus est encore appendu au 
bas de la charte qu'il authentiquait. Ce document, qui doit dater 
de novembre 1151—année qui ne correspond cependant pas à 
l'indiction marquée (septiéme)—, est le seul qui nous atteste, en 
dehors de la sigillographie, l'existence d'un fonctionnaire dont 
le róle dut cependant marquer dans les ᾿ byzantines, 
puisqu'il fut questeur. 


556. 


Athénes, Musée National. 


Bibl.: Konstantopoulos, Bu. μολυθὸ. 1917, p. 336 n. 4988. 
Ἀριστοφόρου opodyioua σεθαστοφόρου. 
Non daté, 


557. 
? 


Bibl.: Froehner, Annuaire 1889, p. 66 n. 108. 
Χρυσοῦν στόμα, σφράγιζε τοὺς ἐμοὺς λόγους. 


Non daté. Invocation à saint Jean Chrysostome. L'épigraphe 
mis à la suite du texte précédent est à éliminer, car cela ne saurait 
constituer un vers. 


558. 
Berlin Musée. 


Bibl: Schlumberger, Sigillographie, p. 50 n. 53— Froehner, Annuaire, 
1884, p. 341 n. 160. 


Ψυχῆς ἐμῆς φρουρόν σε καὶ γραφῶν γράφω, 
εἰ καὶ κατ ἄμφω, πλὴν ἀλλὰ ψυχῆς πλέον. 


Non daté, mais, à en juger d’après le fac-similé de la Sp il- 
lographie, ne put être calligraphié qu'au L XIV? siècle. Adresse à 
saint Jean Prodrome. 


ex 


b 
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559. 
Paris, Coll. Schlumberger. . 


Bibl: Schlumberger, Sigillographie, p. 188— Froehner, Annuaire, 1884, 
D 1 η οι, 


Q Παντεπόπτα σῶξε τοὺς σοὺς οἰκέτας. 


IX*-X* siècle. Sceau de l'église et couvent de Pantépopte. 
Cf. Du Cange, Constantinopolis Christiana, IV, 53,54. 


560. 
Paris, Coll. Schlumberger. 
BibL: RN, 1916 p. 46 n. 395 — Byzantion V, 1929 - 1980, p. 651 n. 11. 
X2 λύχνε φωτὸς φώτιξε σὸν οἰκέτην. 


Non daté. Invocation à saint Jean Baptiste. L'éditeur omet 
la lettre initiale qui manque à la correction du métre et que 
nous avons retrouvée sur un exemplaire mieux conservé que 
celui dont il disposait. 


561. 
Berlin, Cabinet Numismatique 
Bibl.: BZ, XXIV, 1994, 102, 103. 


“Ως ἀ(σ)πίδι σε τῷ μολύθδῳ νῦν γράφω, 
καὶ Θεόδωρον Φραγγόπωλον ἀσπίσαις. 


ΧΤΙΕ.ΧΙΠΙς siècle. Adresse à saint Théodore Stratélate. Liste 
des membres appartenant à la famille des Phrangopouloi dans 
Echos d'Orient, XXX, 1931, 471, 478, et XXXI, 1932, 346, 841. 


. 1:562; 
Coll. Lichacev. 
Bibl.: Ist, Znacenie Appendice, IV n. 17. 


[Qc] νίκη» σ]αφῆ μητρά[ν]ανδρέ σε γράφ{ελι 
[σ]ὸς Νικόλαος Φρα[γ]γόπωλος ἐκ γένους 
[ϑ]πέρτατός τε [π]ρωτονωθελ[ίσσιμ]ος. 
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XII* siècle (fin). Cette légende, mal éditée et point inter- 
prétée, a été amendée par nous. cf EO, XXX, 1931, 467, 468. 
Nous avons de méme retrouvé un autre sceau du méme person- 
nage, où apparait sa qualité de mystique cf. EO, XXXI, 1932, 5465. 


V. LAURENT A.A. 


* A Suivre. 


ΡΩΜΑΝΙΑ 


Περὶ τοῦ γεωγραφικοῦ ὀνόματος Ρωμανία ἔκαμα ἀνακοίνωσιν εἰς 
τὴν ᾿Αχαδημίαν ᾿Αθηνῶν !, ἀλλ᾽ ἀνέδαλα νὰ δημοσιεύσω αὐτήν. "Ex- 
τοτε ἐδημοσιεύθησαν ? πολλὰ περὶ τοῦ γεωγραφικοῦ ὅρου τούτου, ὥστε 
σήμερον καθίσταται περιττὴ ἡ δημοσίευσις τῆς μελέτης μου. Μόνον ὀλίγας 
συμπληρωματικὰς πληροφορίας εἰς τὰ μέχρι τοῦδε Ὑραφέντα προσθέτω. 

Ἤδη ὁ Du Dange συνεχέντρωσε è πολλὰ χωρία Λατίνων συγγρα- 
φέων ἀπὸ τοῦ 49" αἰῶνός καὶ ἑξῆς, ἐξ ὧν φαίνεται ὅτι τὸ Imperium 
Romanum λαϊκώτερον ἐλέγετο Romania '. Of Ἕλληνες συγγραφεῖς ἀπὸ 
τοῦ τετάρτου αἰῶνος ἐπίσης ὠνόμασαν τὸ Ῥωμαϊκὸν Κράτος ὅλον, ἔπειτα 
δὲ ἰδιαιτέρως τὸ Βυζαντινὸν Ῥωμανίαν. ᾿Αναφέρω μερικὰ παραδείγματα: 
Εἰς τὸ μαρτύριον τοῦ “Αγίου Σάδδα τοῦ Γότθου λέγεται 5: «ἐκ τοῦ fao- 
θαρικοῦ sig τὴν Ρωμανίαν μετήνεγκεν τὸ λείψανον τοῦ “Αγίου δάθθα 
τοῦ [ ότθου». Συχνὰ ἀπαντᾷ τὸ ὄνομα παρὰ Κοσμᾷ τῷ ᾿Ινδικοπλεύστῃ 
(ἔκδ. Winstedt 9TA κ. α.) : «διελθεῖν διὰ Περσίδος ἕως. Ρωμανίας». 
᾿Επίσης ἀπαντᾷ παρὰ Μαλάλᾳ (Bonn c. 400 καὶ 409) καὶ Εὐαγρίῳ 
(End. Bidez— Parmentier σελ. 235, 21). Els τὸ μαρτύριον τῶν μαρτύ- 
ρων τοῦ ᾽Αμορίουθ: «γυνὴ τῆς Βωμανίας σήμερον βασιλεύει». ᾿Επίσης 
τὸ ὄνομα ἀπαντᾷ εἰς τὴν Χρονογραφίαν τοῦ Θεοφάνους (de Boor τ. 1 
σελ. 445, 10), εἰς τὸν Συμεὼν Μάγιστρον (Bonn σελ. 746), ΙΓ εώργιον 
Movayóv (de Βοος σελ. 131, 1), Θεοδόσιον Μελιτηνὸν (σελ. 186 κ. α.). 
Σημειώνω τὸ χωρίον Κωνσταντίνου τοῦ [Πορφυρογεννήτου (ἔχθ. Bac. 
τάξ. τ. 1, 295): «χαίρεται ó κόσμος, ἀγάλλεται ἢ Πόλις καὶ ὅλη ἡ Ρωμα- 
via». Eig ναυτικὰ κείμενα δημοσιευθέντα ὑπὸ Σπ. Λάμπρου Ἰ φέρεται: 
«δὲ αὐτοῦ τοῦ ἀνέμου. (τοῦ νότου) ἐξέρχονται ἀπὸ «Συρίας εἰς Γωμα- 
νίαν». Εἰς γράμμα τοῦ 119 αἰῶνος ὃ φέρεται ἐπίσης: «τοῦ ΙΓ οηγορίου 


! Βλ. μικρὰν περίληφιν εἰς τὰ Πρακτικὰ τῆς ᾿Ακαδημίας 1980 σελ. 243. 

? Βλ. πρὸ πάντων D. Zakythinos, Le Chrysobulle d'Alexis III Comnéne 1932 
σελ. 86 x&E.— Z Zeiller, Sur l'apparition du mot Romania chez les écrivains 
latins, Mélanges Sisic 1999 σελ. 809 κὲξ.--- Π6. F. Dölger, Byz. Zeitschrift τ. 38 
(1958) σελ. 113.— G. Recoura, Les Assises de Romanie 1930 σελ. XVIII. 

3 Glossarium medie et infimæ Latinitatis À. Romania, Τοῦ αὐτοῦ Glossa- 
rium... græcitatis A. Ῥωμανία. 

“ΠΒ. M. Gelzer, Historische Zeitschrift +. 196 (1927) σελ. 180. 

5 Analecta Bollandiana +. 31 σελ. 221, 15. 

9 "Ex5. Bassilievskij καὶ Nikitin 1905 σελ. 15,9. 

1 Εἲς Νέον Ἑλληνομνήμονα τ. 9 σελ. 116 

8 Byz. Zeitschr. τ. 28 (1928) σελ. 65. 
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Πάπα τοῦ τρισκαταράτου, τοῦ τὸν κατάρατον Ρουμπέρτον προστάξαντος 
πρὸς Ῥωμανίαν διαπερᾶσαι». Εἰς τὸ τυπικὸν τῆς μονῆς Πετριτζιοτίσσης: 
(ἔκδ. Petit σελ. 14,16) λέγεται: «συνέτριψά τε καὶ κατεπάταξα τοὺς 
ἀντιτασσομένους où uóvov τῇ Pœuaria, ἀλλὰ καὶ παντὶ τῷ γένει τῶν 
χοιστιανῶν, φημὶ δὴ τοὺς Ποσνάκους». Εἰς πρόσταγμα Μιχαὴλ τοῦ 
Παλαιολόγου λέγεται!: «τῶν προθεθασιλευκότων τῆς Ρωμανίας ἀγαθῶν 
βασιλέων». Εἰς τὸ Χρονιιὸν τοῦ Μορέως (ἔκδ. Schmitt στ. 1855 x. a.) 
ἀπαντᾷ συχνὰ τὸ ὄνομα Ρωμανία (ἅπαξ καὶ Ρουμανία στ. 61): 


«ἀπήλθετε ^c τὴν Ρωμανίαν κ᾿ ἐπήρετε τὴν Πόλιν». 
Κατὰ τὸν ποιητὴν Γεωργιλᾶν”: 


«τρία πράγματα ἐχάλασαν τὴν Γωμανίαν ὅλην 
ὁ φθόνος, ἢ φιλαργυρία καὶ ἡ κενὴ ἐλπίδα». 


Καὶ εἰς τοὺς λαϊκωτέρους θρήνους περὶ τῆς Κωνσταντινουπόλεως 
εἶναι γνωστὸν τὸ ὄνομα ὃ: <H πόλις ἦτο τὸ κλειδὶ τῆς Ρωμανίας ὅλης». 

Συχνὰ ἀπαντᾷ τὸ ὄνομα τῆς Ρωμανίας εἰς τὰς παραλλαγὰς τοῦ 
᾿Αχριτικοῦ "πους (καὶ εἰς τὴν πεζὴν διασκευὴν τὴν δημοσιευθεῖσαν ὑπὸ 
Δ. Πασχάλη εἰς τὴν Λαογραφίαν τ. 9 σελ. 323 κ. α.), εἶναι δὲ χαρακτη- 
ριστικὸν ὅτι τὸ ὄνομα διεσώθη καὶ εἰς τὰ μέχρι σήμερον ἀδόμενα ἀκρι- 
τικὰ ποιητικὰ ἄσματα, ὅπως παρετήρησεν ó Ζακυθηνὸς εἰς τὴν ἀνωτέρω 
σημειωθεῖσαν μελέτην του: 


«Οἱ Τοῦρκ᾽ ὄντας ἐκούρσευαν τὴν Tók τὴ Ῥωμανία», 
nár vave τὰ ἐγκλησιὰς κ᾿ ἐπαίρναν τὰ εἰκόνας» 4 


"Ex τῶν ἀνωτέρω φαίνεται ὅτι τὸ λατινικὸν ὄνομα Romania ἦλθε 
διὰ τῶν συγγραφέων εἰς τὴν ᾿Ανατολὴν καὶ βαθμηδὸν ἔγινε τόσον Agt- 
Χόν, ὥστε νὰ διατηρηθῇ εἰς τὰ ἀχριτικὰ ἄσματα μέχρι σήμερον. 

Εἰς μερικοὺς συγγραφεῖς τὸ ὄνομα Ρωμανία, κατ ἀντίθεσιν πρὸς 
τὰς γειτονικὰς ἐπαρχίας τοῦ Βυζαντίου, λαμβάνει εἰδικωτέραν σημασίαν. 
Οὕτω τὸ ὄνομα Ρωμανία ἐλέχθη καὶ περὶ τῆς Μικρασίας καὶ περὶ τῆς 
Θράκης καὶ περὶ τῆς Μακεδονίας. ᾿Αντὶ τῆς Μοιρᾶς ᾿Ασίας μεταχειρίζε- 
ται, Ίδη, c νομίζω, τὸ ὄνομα Ρωμανία ὁ Συνεχιστὴς τοῦ Θεοφάνους εἰς 
τὸ ἑξῆς χωρίον (σελ. 427 Bonn): ὁ στρατηγὸς Ἰωάννης Κουρχούας 
«πλείστας πόλεις καὶ κάστρα τῆς χώρας καὶ καστέλλια καὶ τόπια τῶν 
᾿Αγαρηνῶν ἐχειρώσατο καὶ τὴν Ῥωμανίαν διπλῆν κατεστήσατο, πρότερον 


' Migne, Patr. Gf. τ. 161 σελ. 1044, 

? Legrand, Bibliothèque grecque Vulgaire τ. 1 σελ. 196 

* Ellissen, Analekten der Mittel-und Neugriechischen Litteratur, 3,190, 
* "Apxetov Πόντου τ. 1 (1928) σελ. 89. 
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οὖσαν καὶ κατεχομένην ὑπὸ τῶν ἀρνητῶν τοῦ Χριστοῦ uéyo ro Χαρσιανοῦ 
κάστρου καὶ τῆς "Ὑψηλῆς καὶ τοῦ "Adv (!) ποταμοῦ». Διπλασιασμὸς ἔγινε 
ὄχι ὅλου τοῦ Βυζαντινοῦ Κράτους, ἀλλὰ μόνον τῆς Μικρᾶς ᾿Ασίας διὰ τῶν 
κατακτήσεων τοῦ Κουρκούα. Καὶ εἰς τὸ ἑξῆς ἀσαφὲς χωρίον φαίνεται ὅτι 
Ρωμανία — Μικρὰ ᾿Ασία: «ἠρήμωσαν Ρωμανίαν τε καὶ Πισιδίαν»!. 
Kat” ἀντίθεσιν πρὸς τὴν Δύσιν ὀνομάζεται ἡ ᾿Ασία Ῥωμανία ὑπὸ τοῦ 
Γεωργιλᾶ : «ἐχάλασεν ý Ρωμανία, ἐχάλασεν ἡ Δύσις». Καθὼς ἤδη naps- 
τῇρησεν ó Ζαχυθηνὸς καὶ εἰς τουρχικὰ νομίσματα ἀπαντᾷ τὸ ὄνομα 
Ρωμανία: «é Μέγας Μελέκης πάσης Ρωμανίας καὶ ᾿Ανατολῆς», ὅπου 
ὅμως Ρωμανία --- Μικρὰ ᾿Ασία, κατὰ τὴν γνώμην µου, ὄχι Βυζαντινὸν 
Κράτος. Τὴν Μικρὰν ᾿Ασίαν ὠνόμασαν ἔπειτα οἱ Τοῦρκοι Ῥούμ, Ῥωμα- 
νίαν οὕτως εἰπεῖν. ᾿Ἠπίσης ὠνομάσθη εἰδικώτερον Ρωμανία xat ἢ παρὰ 
τὴν Βουλγαρίαν Βυζαντινὴ Opéun (καὶ ὑπὸ τῶν Βουλγάρων Romania). 
Τὴν σημασίαν ταύτην ἔχει ἤδη ἴσως τὸ ἑξῆς χωρίον τῆς Χρονογραφίας 
τοῦ Θεοφάνους (de Βοος 1, 441, 6): «ὤμοσαν ἀλλήλοις μήτε Βουλγά- 
ρους ἐξελθεῖν κατὰ Ρωμανίας, μήτε τὸν βασιλέα (Κοπρώνυμον) ἐπιτηδεῦ- 
σαι εἰσελθεῖν εἰς Βουλγαρίαν». Σαφέστερα εἶναι τὰ ἑξῆς χωρία τοῦ Γεωργίου 
Παχυμέρη: «Βωμανίας γὰρ εἶναι μέρος ἐκείνας (᾿Αγχίαλον, Μεσημ- 
6ρίαν χλπ.) καὶ Pouaiovs αὐτούς, μὴ εἶναι δ᾽ εὔλογον Ρωμαίους ὑπὸ 
Βουλγάρῳ τελεῖν» (1, 343, 18). Παρὰ τῷ αὐτῷ συγγραφεῖ (2, 447, 8): 
«κατὰ τὸν ἔξω ζυγὸν ὃν καὶ Ρωμανίαν λέγουσιν ... εἰσθάλλει καὶ τὰ ἀπὸ 
ΓΡεαχούθεως καὶ ês Στίλθνον μέχρι καὶ Κόψεως... λείαν Μυσῶν ἀπεργάξε- 
ται». Τὸ χωρίον τοῦτο ὁρίζει εἰδικώτεροντὴν πρὸς τὴν Βουλγαρίαν Εωμανίαν. 

Εἰς τοὺς τίτλους τῶν Σέρθων ἡγεμόνων Ρωμανία εἶναι βεθαίως 
ἢ καταληφθεῖσα ón’ αὐτῶν ἢ ἢ γειτονικὴ πρὸς αὐτοὺς Βυζαντινὴ χώρα, 
ὄχι ὅλον τὸ Βυζαντινὸν Κράτος. Οὕτως ὁ Στέφανος Δουσὰν ὀνομάζεται 
εἰς ἑλληνιστὶ γραφέντα ἔγγραφα: «Στέφανος ἓν Χριστῷ τῷ Θεῷ πιστὸς 
βασιλεὺς καὶ αὐτοκράτωρ Σερδίας καὶ Ῥωμανίας». Ὁμοίως τιτλοφορεῖται 
«ὁ εὐλαθέστατος βασιλεὺς Σερθίας καὶ Ρωμανίας ᾿Ιωάννης ὃ Οὔγγλεσις» 5. 
᾿Απιθανωτέρα μοῦ φαίνεται ἡ ἑρμηνεία ὅτι ὁ Στέφανος Δουσὰν Ῥωμα- 
νίαν ἐννοεῖ ὅλον τὸ Βυζάντιον, εἰς τὴν κατάκτησιν τοῦ ὁποίου ἀπέθλεπε. 

Κατὰ τὸν /irecek ὃ διὰ τοὺς Ῥαγουσαίους Ρωμανία ἧτο ἡ δυτικὴ 
ἀκτὴ τῆς ᾽Αλθανίας, Ἠπείρου καὶ Πελοποννήσου, πρὸς τὴν ὁποίαν Ἡρ- 
χοντο εἰς ἐπαφὴν διὰ τοῦ ναυτικοῦ καὶ τοῦ ἐμπορίου των. 


| 


1 Vasiliev, Analecta graecobyzantina 1, 36. 

? Legrand, Biblioth. grecque vulgaire 1, 186. 

3 K. Jirecek, Geschichte der Serben 1, 188. 

4 Actes de Philothée σελ. 27 — ᾿ΕἘπετηρὶς τῆς “Εταιρείας Βυζαντινῶν Σπουδῶν 
291 κ.α. j 

5 Millet, Pargoire, Petit, Recueil des incsriptions de l'Athos 1904 No 527, 
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Ἡ ἀντίθεσις nat διαστολὴ μεταξὺ τῶν Βυζαντινῶν καὶ ξένων περι- 
φερειῶν ἐπροχάλεσε βαθμηδὸν καὶ τὴν εἰδίκευσιν τοῦ ὀνόματος Ρωμανία. 
Ὅταν οἱ Φράγκοι κατέλαβαν τὸ Βυζάντιον (1204) καὶ ἐμοιράσθη- 
σαν τὸ Βυζαντινὸν Κράτος ὠνόμασαν αὐτὸ Romania, μᾶλλον κατὰ τὴν lòt- 
χήν των παλαιοτέραν συνήθειαν, ἀλλ᾽ ἴσως καὶ διότι τὸ ὄνομα Ρωμανία 
ἧτο τόσον γνωστὸν εἰς τὴν ᾿Ανατολήν. Συνηθέστατον εἶναι τὸ ὄνομα 
Romania εἰς τὰς φραγκικὰς πηγὰς ὑπὸ τοιαύτην ἔννοιαν, ἀλλ᾽ ἐνταῦθα 
αημειώνω ὀλίγα μόνον παραδείγματα. Παρὰ Vzlehardourn (ἔχδ. 
Wailly 1874) $ 93 φέρεται: «il mettra tot l'empire de Romenie 
(—Romania) à la obédience de Rome» !. Ὁ ἀρχηγὸς τῶν Καταλά- 
νων Berengario di Entenza φέρει τὸν τίτλον «gran duca delPimpero 
di Romanie, signore di Natolia el delle Isole ?»! Ὅπως παρετή- 
ρησεν ὁ Ζακυθηνός, 6 δόγης τῆς Βενετίας ἔφερε τὸν τίτλον dominus 
quartæ partis et dimidiæ totius Imperii Romanie ἢ ἰταλιστὶ 
Signore della quarta parte et mezza dellimpero: di Romania 3. 
Μετὰ τὴν κατάλυσιν τοῦ λατινικοῦ Κράτους τῆς ᾿Ανατολῆς ἐξακο- 
λουθοῦν οἱ ὑποψήφιοι ἀπαιτηταὶ νὰ φέρουν τὸν τίτλον τοῦ αὐτοκράτορος 
τῆς Ῥωμανίας. Οὕτω m. x. ὃ Ῥοθέρτος ᾿Ανδηγαυικὸς ἐπονομάζεται τὸ 
1356: «dei gratia imperator Constantinopolitanus, Romaniæ des- 
potus(!) Achaie et Tarenti princeps» Εἰς ἔγγραφον τοῦ 1353 5: 
«andictione... secundum consuetudinem partium Romanie». 
᾿Αναφέρω ἀχόμη ἐξ ἐγγράφου τὸ ἑξῆς χωρίον: «Urbanus VI 
papa Benedictum Abbatum....in Patracensi, Cretensi.... dioe- 
cesibus nec non in omnibus aliis partibus Romanie collectorem 
instituit». 


1 Δὲν εἶναι σαφὲς ἄν ἡ À. Romenie παρὰ τῷ αὐτῷ συγγραφεῖ δηλοῖ καὶ τὴν 
θράχην ἁπλῶς (5 282: «Dimot (= Διδυμότειχον) ere uns des plus fors chastiaux 
de Romenie»). 

? I libi commemoriali della republica di Venezia, Regesti τ. 1 (1876) 
N° 240 (σελ. 51). Δὲν εἶναι σαφὲς ἂν εἰς τὸ ἑξῆς χωρίον τῶν Commem, (τ. 9 c. IV 
n° 66) Ἐοπιαπίε-: Ἑλλάς: «I Turchi danneggiavano la Romania e spezialmente 
Negroponte » 

? IL. x. I libri Comm. ἔνθ᾽ ἄνωτ. Regesti τ. VII (1907) N° 1 σελ. 3. «Rai- 
nieri Zeno doge di Venezia, Dalmazia e Croazia, Signore della quarta parte & 
mezza dell impero di Romania». s 

+I. Ρωμανοῦ, ᾿Ανδηγαυικὸν δίπλωμα τοῦ Ταραντίνου ἡγεμόνος Φιλίππου 
τοῦ B'...., ἐν Δελτίῳ ‘Iot. ᾿Εἰθν. Εταιρείας τ. 2 (1885) σελ. 604. 

* E. Gerland, ` Neue Quellen zur Geschichte des lateinischen Erzbistums 
Patras. 1903 σελ. 151 κ.α. 

ê Thalloczy, Jirecek, Sufflay, Acta et diplomata res Albaniæ mediæ aetatis 
lllustrantia τ, 2 (1918) Νο 433. Δὲν εἶναι σαφὲς ἂν αὐτόθι No 15 Romania—" Ἠπει- 
ρος: «se obligaverunt ... ire Romaniam usque Vallonam» (— Αὐλῶνα) (16. N° 97): 
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᾿Ανέφερα ὀλίγα χωρία ἐκ τῶν ἀπείρων φραγχικῶν πηγῶν, ὅπου 
ἀπαντᾷ τὸ ὄνομα Romania, χωρὶς νὰ δυνηθῶ νὰ διακρίνω μετ᾽ ἆσφα- 
λείας, ἂν τὸ ὄνομα ἔχῃ καὶ εἰς τοὺς Φράγκους τὴν εἰδικωτέραν σηµα- 
σίαν τῆς Θράκης, Μικρᾶς ᾿Ασίας χλπ., ὅπως εἰς τοὺς Ῥυζαντινοὺς 
συγγραφεῖς. "Ev μόνον εἶναι εἰς ἐμὲ σαφές, ὅτι Romania ὠνομάσθη 
εἰδιχῶς ἢ Πελοπόννησος, ὅπου οἱ Φράγκοι ἔμειναν περισσότερον χρόνον. 
᾿Αρχεῖ v' ἀναφέρω ἐνταῦθα τὸν σημειωθέντα καὶ ὑπὸ τοῦ Ζαχυθηνοῦ 
τίτλον τοῦ βιθλίου τοῦ Marino Sanudo «Istoria del regno di Ro- 
mania sive Regno di Morea»!. Εἶναι γνωστὸν ἐπίσης ὅτι τὸ Ναύ- 
πλιον ἔγινε γνωστὸν κατὰ τοὺς ὑστέρους μάλιστα βενετικοὺς χρόνους ὡς 
Napoli di Romania (--Πελοποννήσου) πρὸς διάκρἰσιν τῆς Napoli 
d'Italia. 

Τὸ λατινικὸν λοιπὸν ὄνομα Romania ἀπὸ τοῦ τετάρτου αἰῶνος 
ἦλθε καὶ εἰς τὴν ᾿Ανατολήν, ἀπὸ δὲ τοῦ 1204 ἐπανῆλθε διὰ τὰς φραγ- 
κικὰς κτήσεις xal ἔγινε συνηθέστάτον. ᾿Αντὶ τούτου λέγεται σπανιώτε- 
ρον καὶ τὸ ὄνομα Græcia, ἀλλὰ περὶ τούτου ἴσως γράψωμεν ἄλλοτε 
ὀλίγας λέξεις. 


K. ΑΜΑΝΤΟΣ 


ΠΡΟΣΘΗΚΗ 


Τὸ ὄνομα Ρωμανία ἀπαντᾷ συχνὰ καὶ εἰς τὰ Βραχέα Χρονικὰ τοῦ 
Σπ. Λάμπρου, οἷον 27, 216: «τῷ αὐτῷ ἔτει ὁ ρηθεὶς Aunoûs (Σουλεϊμὰν) 
ἐξέδαλε πολλὰς φαμιλίας ἀπὸ τὰ κάστρη τῆς Ρωμιανίας xai ὑπῆγε τας 
εἰς τὴν Αἴγυπτον». 

Εἰς τὸ ἑξῆς χωρίον διηγήσεως περὶ Αγίας Σοφίας (τοῦ 155" αἰῶνος) 
τὸ ὄνομα Ρουμανία ἴσως ἀναφέρεται εἰς τὴν Πελοπόννησον: «τὰς λοιπὰς 
κολόνας (τῆς “Aylas Σοφίας) ἔφεραν ἀπὸ τὰς ᾿Κυκλάδας νήσους καὶ 
χώρας, ἀπὸ τὴν Κύζικον, ἀπὸ τὴν Τρωάδα, ἀπὸ τὴν Κρήτην, ἀπὸ τὴν 
Ῥουμανίαν, ἀπὸ τὴν Σάμον, ἀπὸ τὴν Χίον, ἀπὸ τὴν Κύπρον, ἀπὸ τὴν 


Ρόδον καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν ἀπὸ ὅλα τὰ νησιά». 


! K. Hopf, Chroniques Grecoromanes 1873 σελ. 99. 
? A. Delatte, Anecdota Atheniensia τ, 1 (1921) σελ. 301. 
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Εἰς τὸ φραγκικὸν κείμενον τοῦ Ἠμπερίου καὶ τῆς Μαργαρώνας 
τὸ ὄνομα Romanie ἐνομίσθη ὅτι ἀναφέρεται εἰς τὴν σημερινὴν Povua- 
νίαν, ἀλλ᾽ ὀρθῶς ὃ Schreiner ἐδίδαξεν ὅτι καὶ αὐτόθι Romanie = Bv- 


ζαντινὸν Κράτος 1. 


* BA. Schreiner, Neue Quellen zur Komposition und Entstehungsgeschich- 
te des mittelgriechischen Romans Imberius und Margarona. Byz. Zeitschrift 


τ. 90 (1929 - 1930) σελ. 121. 


τ. ΜΟΝ ΕΠ ΡΟΥΣΟΥ 


‘H μονὴ Προυσοῦ εὑρίσχεται εἰς χαράδραν τοῦ ΗΠαναιτωλικοῦ ὄρους, 
πλησίον τοῦ ὁμωνύμου χωρίου Προυσός. Πότε ἐκτίσθη ἡ μονὴ τῆς Mava- 
γίας τοῦ Προυσοῦ δὲν εἶναι βέδαιον, ἡ δὲ γνώμη ὅτι ó αὐτοκράτωρ 
Θεόφιλος (829 - 842) εἶναι ô κτίστης δὲν φαίνεται πιθανή '. Εἰς τὰς δυσ- 
προσίτους χαράδρας τῆς Αἰτωλίας καὶ Εὐρυτανίας δὲν εἶχαν θέσιν αὐτο- 
χρατορικὰ κτήρια. Κτίσται τῆς μονῆς Προυσοῦ θὰ ἦσαν βεβαίως of 
πτωχοὶ μοναχοί, οἱ ὁποῖοι κατ᾽ ἀρχὰς διέμειναν εἰς τὸ σπήλαιον, ἐντὸς 
τοῦ ὁποίου καὶ σήμερον εἶναι μέρος τοῦ ναοῦ τῆς Παναγίας, ὅπως ἀχρι- 
θῶς κτίσται τῆς μονῆς τοῦ M. Σπηλαίου ἦσαν κατ ἀρχὰς οἱ μονάζοντες 
εἷς τὸ ὁμώνυμον σπήλαιον. Τὸ γεγονὸς αὐτὸ μᾶς φέρει εἰς παλαιοτέραν 
ἐποχήν, ἀλλὰ δὲν δύναται νὰ δώσῃ τὴν ἀκριδῆ χρονολογίαν τῆς μονῆς, 
ἀφοῦ καὶ εἰς νεωτέρους χρόνους ἐκτίσθησαν μοναὶ ὑπὸ μοναχῶν, οἱ 
ὁποῖοι ἐμόναζον πρότερον εἰς παρακείμενον σπήλα:ον ’ καὶ ἐκεῖ ἔγιναν 
γνωστοὶ xai ὀνομαστοί. 

Καὶ τὸ ὄνομα Προυσὸς μᾶς φέρει ἴσως εἰς παλαιοτέραν ἐποχήν, ἀλλὰ 
δὲν δύναται νὰ δώσῃ οὐδὲ κατὰ προσέγγισιν τὴν χρονολογίαν. Καὶ ἡ μὲν 
παράδοσις ὅτι ἡ μονὴ ἔλαθε τὸ ὄνομα Προυσός, διότι ἢ εἰκὼν τῆς Hava- 
γίας ἐκομίσθη ἐκ Προύσης τῆς Βιθυνίας εἶναι ἀστήρικτος καὶ ἱστορικῶς 
καὶ γλωσσικῶς. Ἡ ἄλλη ὅμως παράδοσις, ἥτις σχετίζει τὸ Προυσὸς πρὸς 
τὴν λ. πυρσός (ἂν ἀποχλείσωμεν ξενικὴν ἐτυμολογίαν), δύναται, νομίζω, νὰ 
ἐξετασθῇ. H À. πυρσὸς θὰ ἠδύνατο νὰ μεταβληθῇ εἰς Πουρσὸς καὶ Hoov- 
σὸς’ καὶ ἢ μεταδολὴ) τοῦ υ εἰς ου παρὰ τὸ χειλικὸν m καὶ ἡ μετάθεσις 
τοῦ p εἶναι πολὺ συχνή, ὥστε γλωσσικῶς ἢ μεταδολὴ πυρσὸς --- Προυσὸς 
(τὸ Μπρουσὸς προῆλθεν ἔπειτα ἀπὸ τὴν αἰτιατικήν, τὸν Προυσόν, τὸ δὲ 
γραφόμενον κάποτε Βρουσὸς εἶναι αὐθαίρετος μεταδολὴ λογίων) εἶναι 
δυνατή. H Παναγία τοῦ Προυσοῦ λέγεται Προυσιώτισσα, ἀλλ᾽ ei; τὴν 
πέριξ χώραν καὶ [Ιουρσιώτισσα. Πῶς ὅμως ἐδόθη τὸ ὄνομα πυρσὸς--- 
Προυσὸς εἰς τὸν χῶρον τοῦτον; 

"Ev πρώτοις ἢ μεταβολὴ τοῦ πυρσὸς --- Προυσὸς ἐχρειάσθη πολλοὺς 
αἰῶνας διὰ νὰ γίνῃ (δὲν γίνονται τοιαῦται γλωσσικαὶ μεταθολαὶ ἐντὸς ὀλί- 


! Hopf, Geschichte Griechenlands im Mittelalter σελ. 113 σημ. 88. 
Οὕτω m. x. ὃ μοναχὸς Παρθένιος ὃ κτίσας τὴν ἐν Χίῳ μονὴν τοῦ ᾿Ἁγίου Μάρ- 
κου εἰς τὸ βουνὸν Πέτσοδος πρὸ ἑξήκοντα περίπου ἐτῶν ἐμόναζε πρότερον ἐπὶ ἔτη εἰς 


μικρὸν σπήλαιον παρακείμενον: 
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γων ἐτῶν) καὶ ἑπομένως τὸ ὄνομα Προυσὸς μᾶς ὁδηγεῖ εἰς τὸν μεσαίωνα. 
᾿Αλλὰ διατί ἐδόθη τοιοῦτον ὄνομα εἰς τὴν μονήν; Ὡς πρὸς τὸ ζήτημα 
τοῦτο μόνον εἰς φανταστικὰς ὑποθέσεις δυνάμεθα νὰ καταφύγωμεν. Δὲν 
δυνάμεθα νὰ γνωρίζωμεν ἂν ἡ ὑπερχειμένη τοῦ Προυσοῦ περιφέρεια ἐχρη- 
σίμευσέ ποτε κατὰ τοὺς Βυζαντινοὺς χρόνους ὥς σταθμὸς φρυκτωρείας, 
ὥς σταθμὸς δηλ. πληροφοριῶν χυδερνητικῶν διὰ πυρῶν ἢ πυρσῶν (ὅπως 
γνωρίζομεν τοῦτο περὶ διαφόρων βουνῶν τῆς Μικρᾶς ᾿Ασίας), ὁπότε ἐξη- 
γεῖται τὸ ὄνομα Πυρσός. Ἴσως ὅμως καὶ λογιώτερός τις μοναχὸς ἐκ τῶν 
διαμεινάντων εἰς τὸ σπήλαιον τῆς μονῆς ἔδωκε τὸ ὄνομα τοῦ Πυρσοῦ εἰς τὴν 
μονὴν ἀποθλέπων εἰς τὴν προσηλυτιστικὴν ἐνέργειαν πρὸς ἐθνικοὺς 
ἴσως ἀκόμη “Ελληνας ἢ Βλάχους 7) καὶ Σλάθους ἐκ τῶν χατερχοµένων ἀπὸ 
βορρᾶ. Γνωρίζομεν ὅτι «ἐθνικοί», ἤτοι εἰδωλολάτραι “Έλληνες ὑπῆρχον 
ἀκόμη τὸν ἔνατον αἰῶνα εἰς τὴν Μάνην, οἱ Βλάχοι δὲ τῆς Πίνδου τὸν 
ἑνδέκατον αἰῶνα δὲν εἶχαν ἀκόμη ὅλοι γίνει Χριστιανοί. Ὅτι ἡ μονὴ θὰ 
συνετέλεσεν εἰς τὸν Χριστιανισμὸν ὑπολειπομένων τυχὸν μὴ Χριστιανῶν 
κατοίκων τῶν ἀποκέντρων μερῶν εἶναι πολὺ πιθανόν, ἐν τοιαύτῃ ὅμως περι- 
πτώσει τὸ ὄνομα πυρσὸς-Προυσὸς ἑρμηνεύεται, ἔστω καὶ κάπως βεθιασµένως. 

Ἡ μονὴ ἧτο πυρσὸς φωτίζων καὶ προσηλυτίζων εἰς τὸν Χριστια- 
νισµόν. Ὡς πρὸς τὸ χωρίον [pouoès εἶναι πιθανὸν ὅτι τοῦτο ἱδρύθη 
ἀργότερα μετὰ τὴν ἵδρυσιν τῆς μονῆς. Πρὸς καλλιέργειαν τῶν πλησίον 
κτημάτων οἱ μοναχοὶ ἔφεραν καὶ γεωργοὺς ἄλλοθεν, ἐκ τούτων δὲ Babun- 
δὸν ἱδρύθη τὸ χωρίον. Ὅτι καὶ τοῦτο εἶναι µεσαιωνιχόν, δεικνύει τὸ 
βυζαντινὸν ὄνομα .Σώχωρο, τὸ ὁποῖον φέρει συνοικισμὸς τοῦ χωρίου, xal 
τὸ ὁποῖον xav ἀρχὰς θὰ ἐλέγετο περὶ κτημάτων εὑρισκομένων πλησίον 
τοῦ χωρίου Προυσοῦ. 

At γραπταὶ ἱστορικαὶ εἰδήσεις περὶ τῆς μονῆς Προυσοῦ μόλις 
ἀρχίζουν ἀπὸ τοῦ 165ν αἰῶνος. ‘And τὰς παραδόσεις περὶ τῆς μονῆς ἱ 


1 “H «ἱερὰ διήγησις» περὶ τῆς μονῆς, ἢ ἐκδοθεῖσα πολλάκις (ἢ τελευταία, ἑδδόμη 
ἔκδοσις ἔγινεν ὑπὸ τοῦ νῦν ἡγουμένου τῆς μονῆς Προυσοῦ Γεομανοῦ Σταθογιάννη 
τὸ 1921) περιέχει τὰς παραδόσεις αὐτὰς καὶ τὰς σχετικὰς ἀκολουθίας. "Ex τῶν 
παλαιοτέρων ἐκδόσεων τῆς Ἱερᾶς Διηγήσεως εἶδον μόνον τὴν τρίτην, ἥτις φέρει τὸν 
ἑξῆς τίτλον: «Ἱερὰ διήγησις συλλεχθεῖσα μὲν παρά τινος ἀδελφοῦ ἡσυχάσαντος ἐν τῷ 
"Ayío Ὄρει, ἀναθεωρηθεῖσα δέ, ἐπιδιορθωθεῖσα καὶ ἀξία τύποις ἐκδοθῆναι κοιθεῖσα 
παρά τε τοῦ παναγιωτάτου πρώην οἰκουμενικοῦ πατριάρχου. κυρίου Γρηγορίου καὶ 
παρ᾽ ἄλλων ἑλλογίμων ἀνδρῶν, τύποις δὲ ἐκδοθεῖσα τὸ πρῶτον μὲν δι᾽ ἐξόδων τοῦ 
τιμιωτάτου κυρίου ᾿Ιωάννου Τζιάτζου, δεύτερον ὑπὸ τοῦ πανοσιωτάτου κυρίου Γαθριὴλ 
ἱερομονάχου τοῦ ἐν τῇ ἰδίᾳ μονῇ μονάσαντος καὶ νῦν τὸ τρίτον ἐπιμελείᾳ καὶ δαπάνῃ 
τῶν ἐκ Μπεκίου τοῦ δήμου Λαμίας κατοίκων, συντρεξάσης καὶ τῆς ἱερᾶς μονῆς loov- 
σοῦ, ὡς καὶ ἄλλων εὐσεθῶν Χριστιανῶν. Ἔν Λαμίᾳ 1869».— Τὰς παραδόσεις τῆς 
μονῆς ἀναφέρει καὶ ô J. Buchon, La Grèce continentale et la Morée, Paris 1848 
σελ. 948. ' Ex τῶν παρὰ Buchon παραδόσεων ἐπλανήθη ὁ Hopi καὶ ἐδέχθη τὸν αὗτο- 
Ἀράτορα θεόφιλον ὡς κτίστην τῆς μονῆς. 
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δὲν δυνάμεθα νὰ ἔχωμεν ἀσφαλῆ συμπεράσματα. Τὸ xe = 1518 Γεώρ- 
γιός τις Σέρδος τὸ ὄνομα (ὄχι βεδαίως καὶ τὴν ἐθνικότητα), ἐδαπάνησε 
διὰ τὰς τοιχογραφίας τῆς μονῆς καὶ ἐσημείωσε τοῦτο εἰς ἐνθύμησιν 1. 
Αὕτη εἶναι Å πρώτη γραπτὴ μαρτυρία εἰς τὴν μονήν, ἐφ᾽ ὅσον βλέπω ἐπὶ 
τοῦ παρόντος. Τὸ πρῶτον ἐπίσημον ἔγγραφον περὶ τῆς μονῆς εἶναι τοῦ 
18?" αἰῶνος. Τὸ 1148 ὁ πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως Παΐσιος ἐξέδωκε 
συγίλλιον ”, δι᾽ οὗ κατέστησε τὴν μονὴν Προυσοῦ σταυροπήγιον. Kai 
λέγεται μὲν εἰς τὸ σιγίλλιον ὅτι «ἐξ ἐγγράφου παραδόσεως» εἶναι γνωστὸν 
ὅτι παλαιότερον ἔγινεν «ἢ σταυρικὴ πῆξις» τοῦ μοναστηρίου, ἀλλὰ τοῦτο 
δὲν ἀποδειχνύεται. Τὸ πιθανώτερον εἶναι ὅτι μόλις τὸ 1148 κατέστη 
πλουσιώτερόν πως τὸ μοναστήριον xai διὰ νὰ ἀποφύγῃ τὰς οἰκονομικὰς 
xai ἄλλας ἐνοχλήσεις τοῦ ἐπισκόπου Λιτζᾶς καὶ ᾿Αγράφων, ἐκ τοῦ ὁποίου 
ἐξηρτᾶτο, ἐζήτησε νὰ γίνῃ σταυροπηγιακὸν καὶ νὰ ἐξαρτηθῇ ἀπὸ τὸ 
Οἰκουμενικὸν Πατριαρχεῖον. Καὶ εἰς τὰ σιγίλλια ποὺ δημοσιεύομεν κατω- 
τέρω δὲν γίνεται χαμμία μνεία ἄλλου ἐγγράφου, πλὴν τοῦ σιγιλλίου τοῦ 
Παϊσίου. Τὰ δηµοσιευόµενα ἔγγραφα εἶναι ἀνέκδοτα, καθ᾽ ὅσον προχείρως 
βλέπω. ᾿Αλλὰ καὶ ἂν τὸ Ev ἢ τὸ ἄλλο ἔχουν δηµοσιευθῆ που, δὲν βλάπτει 
À σημερινὴ συγχέντρωσις καὶ ἀναδημοσίευσις. Δημοσιεύομεν σήμερον τὰ 
ἑξῆς ἔγγραφα: 

1. Σιγίλλιον τοῦ Πατριάρχου Κυρίλλου, δι οὗ ἐπιθεδαιοῦται καὶ 
ἀνανεοῦται Ý σταυροπηγιαχὴ ἀξία τῆς μονῆς Προυσοῦ, ἢ παραχωρηθεῖσα 
διὰ τοῦ σιγιλλίου τοῦ Πατριάρχου Παϊσίου τὸ αὐτὸ ἔτος 1148. Ίῖροφα- 
νῶς ἢ ταχεῖα μετὰ τὴν ἔκδοσιν τοῦ σιγιλλίου ἀνάρρησις νέου Πατριάρ- 
you ἐστενοχώρησε τοὺς μοναχοὺς καὶ τοὺς φίλους τῆς μονῆς llpoucoo, 
οἱ ὁποῖοι ἔσπευσαν νὰ ἐνεργήσουν ὑπὲρ τῆς ἐκδόσεως νέου πατριαρχικοῦ 
σιγιλλίου κατὰ τὸ αὐτὸ ἔτος 1148. 


9, Σιγίλλιον τοῦ Πατριάρχου Γρηγορίου τοῦ E' τοῦ ἔτους 1798 
ἐπιδεδαιοῦν τὴν σταυροπηγιακὴν ἀξίαν τῆς μονῆς Προυσοῦ καὶ καθορί- 
ζον εἰδικῶς τοὺς ὅρους τῆς ἐξαρτήσεως ἀπὸ τοῦ Οἰκουμενικοῦ Πατριαρ- 
χείου. Εἰς τὸ σιγίλλιον τοῦτο γίνεται μνεία τοῦ σιγιλλίου τοῦ Παϊσίου, 
ἀλλ᾽ ὄχι καὶ τοῦ Κυρίλλου. Τὸ σιγίλλιον ὁρίζει τὸ δικαίωμα «ὑποταγῆς» 
εἰς τὸ Πατριαρχεῖον εἰς γρόσια ἑκατόν, φαίνεται δ᾽ ὅτι εἷς τῶν λόγων, 
δι οὓς τὸ Πατριαρχεῖον παρεῖχεν εὐκόλως τὸ δικαίωµα τῆς σταυροπη- 
γιακῆς ἐξαρτήσεως ἧτο xai τὸ χρηματικὸν βοήθημα τὸ παρεχόμενον ἀπὸ 


1 Βλέπε τὸν κατάλογον τῶν κωδίκων τῆς μονῆς Προυσοῦ τὸν συνταχθέντα ὑπὸ 
I. Τέντε καὶ δημοσιευθέντα εἰς τὸν N. Ἑλληνομνήμονα τ. 10 (1913) σελ. 315.— I. 
Παπαδοπούλου, ‘H μονὴ Προυσοῦ. Τὰ ἵστορικά της ἔγγραφα. Γρηγόριος Παλαμᾶς τ. 15 
(1931) σελ. 30 -838.--Πρ6λ. II. Πουλίτσαν, Ἔπετ. Βυζ. Σπουδῶν τ. ὃ (1926) σελ. 964. 
? Ἐδημοσιεύθη ὑπὸ 4. Ζακυθηνοῦ sic τὰ "Ελληνικὰ τ. ὃ (1930) σελ. 421. 
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τὰ σταυροπήγια εἰς τὴν M. ᾿Εκκλησίαν. "Αλλοι λόγοι ἦσαν πολλάκις 
αὐθαίρετοι ἐπεμθάσεις τῶν μητροπολιτῶν εἰς τὰ μοναστήρια τῆς περι- 
φερείας των. Γενικῶς ὅμως δύναται νὰ λεχθῇ ὅτι τὸ πλῆθος τῶν σταυ- 
ροπηγιακῶν μοναστηρίων τοῦ Οἰκουμενιιοῦ Πατριαρχείου ἐνίσχυε μὲν 
τὴν δύναμιν αὐτοῦ, τὴν πολιτικήν, ἐν μέρει καὶ τὴν οἰκονομικήν, ἀλλὰ 
δεικνύει καὶ τὴν ἑλληνικὴν αὐτονομιαχὴν τάσιν (τὴν τοῦ «αὐτοχεφάλου»), 
τὴν χαλαρὰν συγχέντρωσιν τῆς ᾿Ανατολ. ᾿Εικκλησίας ἐν σχέσει πρὸς τὴν 
Δυτικήν. Καὶ 4| οἰκονομικὴ βοήθεια τῶν σταυροπηγίων δὲν ἀπέβη εἰς 
τὸ Πατριαρχεῖον ὅσον ἔπρεπε ἀνακουφιστική. 

9. Σιγίλλιον τοῦ Πατριάρχου Γρηγορίου τοῦ E' τοῦ ἔτους 1820, δι οὗ 
ἐγκρίνεται ἡ ἵδρυσις ἑλληνικῆς σχολῆς εἰς τὸν Ηρουσὸν τῇ βοηθείᾳ τῆς 
μονῆς καὶ ἄλλων φιλομούσων χριστιανῶν. Τὴν ἵδρυσιν τῆς σχολῆς προ- 
φανῶς ἐπροκάλεσεν ὁ μνημονευόμενος εἰς τὸ σιγίλλιον λόγιος μοναχὸς 
Κύριλλος ὁ Καστανοφύλλης 1, ὅστις εἰργάσθη καὶ ὑπὲρ τῆς βιθλιοθήκης 
τῆς μονῆς καὶ ὑπῆρξε, φαίνεται, πολλαχῶς χρήσιμος χατὰ τὴν παραμο- 
νὴν τῆς ᾿Βπαναστάσεως εἰς τὴν περιφέρειαν Προυσοῦ. ᾿Αλλ᾽ d] ἵδρυσις 
σχολῆς εἰς τὸν [pouody δεικνύει πλέον ὅτι ἢ μονὴ, εἶχε λάθει οἰκονομι- 
κὴν ἀνάπτυξιν μεγαλυτέραν καὶ ἠδύνατο νὰ συντελῇ καὶ εἰς τὴν ἵδρυσιν 
σχολείων. Τὸ πρακτικὸν τῆς ἱδρύσεως τῆς σχολῆς τὸ φυλαττόμενον μέχρι 
σήμερον εἰς Προυσὸν ἐδημοσιεύθη ὑπὸ Δ. Λουκοπούλου εἰς τὸ βιθλίον 
«τ΄ "Αγραφα» (τοῦ Συλλόγου ᾿ἀφελίμων Βιθλίων ἀρ. 57) σελ. 62 σημ. 

4. Γράμμα τοῦ πατριάρχου Καλλινίκου τοῦ ἔτους 1802, εἰς τὸ ὁποῖον 
γίνεται λόγος περὶ ἀγνώστου σιγιλλίου τοῦ ἔτους 1802, κατὰ τὸ ὁποῖον τὸ 
σταυροπηγιαχὸν δικαίωµα εἶχεν ὁρισθῆ εἰς τριακόσια γροσία. Τώρα ὁρί- 
ζεται πάλιν εἰς ἑκατόν. 

5. Γράμμα του Πατριάρχου Γρηγορίου E/ τοῦ ἔτους 1820, δι᾽ οὗ ἐπι- 
θάλλει τὴν φροντίδα περὶ τῆς περιουσίας τῆς μονῆς, ἥτις εἶχεν αὐξηθεῖ 
καὶ ἐσπαταλᾶτο. Καὶ τὸ γράμμα τοῦτο δεικνύει τὴν οἰκονομικὴν ἐνίσχυ- 
σιν τῆς μονῆς. | 

6. Γράμμα τῶν ἐν Kwy/néket Βὐρυτάνων πρὸς τὴν μονὴν τοῦ Πρου- 
σοῦ, δι᾽ οὗ ἀγγέλλεται ἢ ἐπιτυχὴς ἐνέργεια xat ἔκδοσις τοῦ πρώτου 
σταυροπηγιακοῦ σιγιλλίου τοῦ Ἡατριάρχου Παϊσίου (1148) ὑπὲρ τῆς 
μονῆς Ἡρουσοῦ. Αἱ ὑπογραφαὶ μετὰ τῆς μνείας τῶν χωρίων τῶν Εύρυ- 
τάνων δεικνύουν τὴν μετανάστευσιν ἐκ τῶν ὀρεινῶν ᾿Αγράφων εἰς τὴν 
Κωνσταντινούπολιν. 

7. Ῥράμμα συστατικὸν τοῦ ἡγουμένου τῆς μονῆς πρὸς τὸν μοναχὸν 


τ Τὸ ὄνομα εἶναι πλαστὸν κατὰ τὸ παλαιότερον Καρυοφύλλης. Ὁ Ιζαστανο- 
φύλλης προήρχετο ἀπὸ τὸ χωρίον τῆς Εὐρυτανίας Καστανιά. 
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ἤτοι τὴν Βοιωτίαν χαὶ συλλέξῃ ἐλέη ὑπὲρ τῆς μονῆς Προυσοῦ, ἥτις ὑπέστη 

ἐπιδρομὰς «τοῦ ἐκ τῆς ᾿Αλθανίας φιλοπολέμου γένους» καὶ καταστροφάς. 
| Τὸ γράμμα δεικνύει ὅτι ἢ Βοιωτία ἐθεωρεῖτο καὶ τότε πλουσιωτέρα πως 
: ἐπαρχία. Ai μνημονευόμεναι ᾿Αλδανικαὶ ἐπιδρομαὶ θὰ εἶναι αἱ μετὰ τὴν 
i 2 , A NU FE » ^ S | d [2 , 

ἐπανάστασιν τοῦ; Ορλώφ, ἤτοι μετὰ τὸ 1770 μέχρι Πελοποννήσου γενόμεναι. 


᾽ 8. «Απανταχοῦσα» τῆς μονῆς Προυσοῦ πρὸς συλλογὴν ἐράνων ὑπὲρ 

; τῆς ἱδρυθείσης τὸ 1820 σχολῆς εἰς Προυσόν. Τὴν ἁπανταχοῦσαν ὑπο- 

| γράφη xai ὃ «ἐπίτροπος» τῆς σχολῆς λόγιος μοναχὸς Κύριλλος Καρυο- 
φύλλης, ὅστις χαὶ συνέταξεν αὐτήν. 


9. ᾿Ολίγα χαρακτηριστικὰ ἀποσπάσματα ἐκ τοῦ κώδιχος ὑπ᾽ ἀριθ. 42 
τῆς μονῆς ἩΗρουσοῦ τοῦ περιέχοντος τὸ κτηματολόγιον αὐτῆς. Τοῦ xt- 
ματολογίου τούτου πρέπει νὰ δημοσιευθοῦν τὰ παλαιότερα τοὐλάχιστον 
μέρη, διότι εἶναι πολύτιμα διὰ τὴν τοπογραφίαν καὶ τὴν κατάστασιν τῆς 
Αἰτωλίας καὶ Ἠδὐρυτανίας xal τὴν γλῶσσαν ἀχόμη τῆς ἐποχῆς. (Καὶ εἰς 
τὰ σήμερον δημοσιευόμενα ἀποσπάσματα ὑπάρχουν ἰδιωματικοὶ τύποι, 
ὅπως hais ἀντὶ ἑλιαῖς, καὶ ἰδιάζουσαι λέξεις, ὅπως καιεθατόν. 

"Ex τοῦ αὐτοῦ χώδικος ἀριθ. 49 ἐδημοσιεύθη εἰς τὸν N. Ἓιλληνο- ME 

«μνήμονα (x. T, 262) πολύτιμον ἱστορικὸν σημείωμα τοῦ A. ᾿Ιατρείδου 
περὶ τῆς Ελληνικῆς Ἐπαναστάσεως. 


Τὰ ἀνωτέρω ἔγγραφα ἀντέγραψεν ó ἀγαπητὸς φίλος x. To. Νταδα- 
οἶνος, δευτεροθάθµιος καθηγητὴς σήμερον εἰς Προυσόν, ἐγὼ δ᾽ ἁπλῶς 
ἀντέδαλον αὐτά. “Ομοίως ὁ κ. Νταδαρῖνος ἔστειλε τὰς κατωτέρω φωτο- 
γραφίας τῶν χυριωτέρων ἐγγράφων. Δυστυχῶς ἡ ὑπ᾽ ἀριθ. 1 φωτογραφία 
δὲν ἐφώτισεν ὅλην τὴν δεξιὰν πλευρὰν τοῦ σιγιλλίου. ᾿Βλπίζω ὅτι ὁ ἴδιος 
6 κ. Νταβαρῖνος θὰ ἀντιγράψῃ καὶ τὰ χυριώτερα μέρη τοῦ χτηματο- 
λογίου τῆς μονῆς Προυσοῦ, τὰ ὁποῖα ἐπίσης πρέπει νὰ δημοσιευθοῦν. 


᾿Ανωτέρω ἐσημειώθησαν τὰ χυριώτερα γραπτὰ κείµενα τῆς μονῆς 
Προυσοῦ, ἡ ὁποία πάντως εἶναι παλαιά, ἀλλὰ μόνον ἀπὸ τοῦ 18 αἰῶνος 
ἔλαθεν ἰδιαιτέραν σημασίαν. H παλαιοτέρα πτωχεία τῶν ᾿Αγράφων, αἱ 
ἐπιδρομαὶ καὶ ληστεῖαι δὲν ἧτο δυνατὸν νὰ ἀφήσουν ὁμαλὴν ἀνάπτυξιν 
εἰς τὴν μονήν. 

H φιλανθρωπικὴ δρᾶσις τῆς μονῆς, ἡ ὁποία καὶ σήμερον ἀχόμη 
εἶναι ἀκμαιοτάτη, συνετέλεσε πάντως εἰς τὴν διατήρησιν τῆς μονῆς, 
δεικνύει δ᾽ ἴσως καὶ παλαιὰν παράδοσιν. Elvat γνωστὸν ὅτι διετηρήθησαν 

= πρὸ παντὸς ἐχεῖνα τὰ μοναστήρια, τὰ ὁποῖα ἤσκουν τὴν παλαιὰν χρι- 
3 στιανικὴν φιλανθρωπίαν (χαρακτηριστιχὸν παράδειγμα À διατήρησις τῆς 
μονῆς Σινᾶ ἀπὸ τῶν χρόνων τοῦ Ἰουστινιανοῦ μέχρι σήμερον els τὴν 
μουσουλμανικὴν ᾿Αραδίαν ! ). 
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1. Σιγίλλιον τοῦ πατριάρχου Κυρίλλου (1748). 
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T 
(Ἁπλοῦς χάρτης 0,39,5 X0,53. ᾿Ἐπιφάνεια γραφῆς 0,33 96). 


Κύριλλος ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, 
Ζ ε / M 5 ^ ^, 
Νέας “Ῥώμης xal οἴκουμενικὸς πατριάρχης. 


T Τῶν πραγμάτων ὅσα καλῶς τε καὶ σὺν τῷ δικαίῳ καὶ ἐπὶ λυσι- 
τελεῖ σκοπῷ διαπέπρακται ἀνακαινίζειν εἰώθασιν ἄνθρωποι ἐφέσει τῆς 
ἐπὶ πολὺ | διαμονῆς τῶν τοιούτων. ἄλλως γὰρ μὴ τυχόντα τῆς κατὰ 
διαδοχὴν ἀνανεώσεως, èv τάχει ραδίως ἂν ἐξηφανίζετο δήποθεν. δὲ ὃ 
καὶ ὁσημέραι προστρέχουσιν oi θεοσεθείᾳ τοῖς θείοις προσκείμενοι τῇ 
περιωπῇ τοῦ καθ ἡ μᾶς ἀποστολικοῦ, πατριαρχικοῦ, οἰκουμενικοῦ θρόνου 
καὶ λαμθά/νουσι διάφορα πατριαρχικὰ γράμματα ἀνανεοῦντα καὶ èn- 
θεθαιοῦντα τὰ τοιαῦτα, ἐπὶ τῷ ἔχειν ἐς ἀεὶ τὸ κῦρος, καὶ τὴν ἰσχὺν ἀμε-!| 
τάτρεπτον. ᾿Επειδὴ τοιγαροῦν προσεκομίσθη. καὶ ἐνεφανίσθη ἡμῖν ἤδη 
πατριαρχικὸν συνοδικὸν σιγιλλιῶδες γράμμα τοῦ πρὸ ἡμῶν πατριαρχεύ- 
σαντος κὺρ llatoíov διαλαμθάνον, ὅτι χριστιανοί τινες οὐκ ὀλίγοι ἀπὸ 
τῶν πέριξ χωρίων τῆς ἐπισκοπῆς Λητζᾶ καὶ ᾿Αγράφων "Ιερωμένοι | καὶ 
λαϊκοὶ προσδραμόντες τῷ ἐλέει. καὶ τῇ προνοίᾳ τῆς ἐκκλησίας ἐζήτησαν 
θεομῶς, ὅπως τὸ κατὰ τὴν ρηθεῖσαν ἐπισκοπήν, ἓν τῷ | χωρίῳ Μπρουσῷ 
διατελοῦν "Ιερὸν καὶ Σεθάσμιον μοναστήριον τιμώμενον ἐπ᾽ ὀνόματι τῆς 
Ὑπεραγίας ἡμῶν Θεοτόκου τῆς Ποουσιωτίσσης κατοχυρωθῇ διὰ σταυρο- 
πηγιακῆς ἀξίας καὶ δυνάμεως, ὅπερ καὶ ἐγένετο κατὰ τὴν αἴτησιν αὐτῶν 
ταύτην. ἤδη δὲ oi αὐτοὶ | χριστιανοὶ περὶ πολλοῦ ποιούμενοι τῆς συστά- 


NAM 


σεως, καὶ βελτιώσεως τούτου, καὶ τῆς ἐπὶ πολύ, καὶ ἀδιασείστου σταυροπή- 
γιακῆς ἀξίας | αὐτοῦ ἐζήτησαν καὶ αὖθις ὅπως ἐπιθεθαιωθῇ, καὶ ἐπικυ- 
ρωθῇ τὸ εἰρημένον συγιλλιῶδες γράμμα, καὶ παρὰ τῆς ἡμῶν μετριότητος! 
μένῃ ἐς ἀεὶ τὸ ἱερὸν αὐτὸ μοναστήριον πατριαρχικόν, σταυροπηγιακὸν 
ἀνενόχλητόν τε καὶ ἀνεπηρέαστον. Τούτου χάριν | καὶ ἡμεῖς τὴν αἴτησιν 
αὐτῶν ταύτην ὧς θεοφιλῆ, καὶ εὔλογον οὖσαν ' εὐμενῶς ἀποδεξάμενοι 
γοάφοντες διὰ τοῦ παρόνιος ἀποφαινόμεθα, "Iva τὸ μὲν προειρημένον 
σιγιλλιῶδες γράμμα τοῦ πρὸ ἡμῶν πατριαρχεύσαντος κὺρ Παϊσίου ἔχῃ 
τὸ κῦρος | καὶ τὴν ἰσχὺν ἀμετάτρεπτον καὶ ἀμεταποίητον. τὸ δὲ ἱερὸν 
αὐτὸ μοναστήριον μετὰ πάντων τῶν προσόντων αὐτῷ | κτημάτων τε καὶ 
ἀφιερωμάτων ὑπάρχῃ, καὶ λέγηται καὶ παρὰ πάντων γνωρίζηται πατριαρ- 
χικόν, σταυροπηγιακόν, ἐλεύθερόν τε | καὶ πάντῃ ἀδούλωτον καὶ ἄκατα- 
πάτητον παρὰ παντὸς προσώπου εἴτε ἀρχιερατικοῦ, εἴτε πατριαρχικοῦ 
ἐξάρχου, xol μηδενί | τινι ἄλλῳ ὑποκείμενον εἰ μὴ τῷ καθ’ ἡμᾶς πατριαρ- 
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νικοῦ πατριαρχικοῦ ὀνόματος v πάσαις ταῖς ἱεραῖς τελεταῖς, καὶ 
ἀκολουθίαις ὡς νενόμισται. μηδενὶ μηδὲν | ὀφεῖλον ! παρέχειν εἰ μὴ μόνον 
τῇ καθ᾽ ἡμᾶς τοῦ Χοιστοῦ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ κηρίου ὀκάδας τέσσαρας ες 
σημεῖον ὑποταγῆς | καὶ ἀκολούθως διεξαγόμενον καὶ κυθεονώμιενον κατὰ 
τὴν περίληψι» τοῦ σιγιλλιώδους ἐκείνου πατριαρχικοῦ συνοδικοῦ γοάμ- 
ματος | 0i ὃ εἰς τὴν περὶ τούτου ἔνδειξιν, καὶ διηνεκῆ ἀσφάλειαν ἐγένετο 
καὶ τὸ παρὸν ἡμέτερον πατριαρχικὸν ἐπιθεδαιωτήριον γράμμα, καὶ ἐδόθη 
τῷ onÜévu πατριαρχικῷ, σταυροπηγιακῷ μιοναστηρίῳ τῆς * Υπεραγίας 
ἡμῶν Θεοτόκου τῆς Ιρουσιωτίσσης ayun. 


° Evy μηνὶ δεκεμιθρίῳ ivà. p. 
f ὁ Λαρίσσης Παχώμιος 


2. 
(Μεμ6ράνη 0,49 Χ0,6Ί. Επιφάνεια γραφῆς 0,44X 0,40). 
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- Γρηγόριος ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, 
Νέας “Ρώμης καὶ οἰκουμενικὸς πατριάρχης. 


+ "Oca μὲν κατὰ τοὺς θείους θεσμοὺς καὶ τοὺς ᾿Περοὺς ἀποστολικοὺς 
καὶ συνοδικοὺς κανόνας τυγχάνει διακυθερνώµενα πολλὴν ἔχουσι τὴν 
χάριν παρὰ Θεοῦ καὶ τὸ ἔλεος μέγιστον, ὅσα δὲ τοὐναντίον παραθαίνει 
τῶν ὅρων. | ἐκτρεπόμενα, ἔν τούτοις προφανὴς ἢ ἀκοσμία, κατάδηλος ἡ 
φθορά, καὶ ἐπὶ πᾶσιν ἡ τῶν ψυχῶν ἀπώλεια. εἰ γὰρ ο καθάπερ οἳ περὶ τὰ 
καθ’ ἕκαστα ἐκκλησιῶν νόμοι, οὕτω καὶ οἳ περὶ τῶν σταυροπηγιακῶν 
μοναστηρίων | τῶν ὑπὸ τῷ καθ᾽ ἡ μᾶς ἀποστολικῷ καὶ οἰκουμενικῷ θρόνῳ 
ἀπαράτρεπτοι διαφυλάττοιντο, καὶ τῆς κατὰ νόμους ἐπιμελείας καὶ προ- 
στασίας κἀκεῖνα ἠξιοῦντο παρὰ τῶν αεὶ πατριαρχευόντων, οὐκ ἂν τοσαῦτα 
καὶ τηλικαῦτα τὰ δεινὰ | τοῖς μοναστηρίοις συνέθαινεν. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ οὐκ 
οἴδαμεν ὅπως τῶν ἱερῶν παρημελημένων νόμων εἷς τοσαύτην προῆλθον 
ἀκαταστασίαν καὶ ἐλεεινὴν ἀπώλειαν τὰ ἱερὰ ταῦτα καταγώγια, διὰ ταῦτα 
εὐθὺς ἀνειληφόσιν ἡμῖν | τοὺς οἴακας τοῦ παγκοίνου τουτουὶ σκάφους 
ἔδοξε πρὸ τοῖς ἄλλοις καὶ τὰ παρημελημένα αὐτὰ εὐαγῆ μοναστήρια 
διορθώσασθαι, ἀφορῶσι πρὸς τὸ ἐκείνων συμφέρον, ὡς μέλη γνήσια ὄντα 
τῆς καθ’ ἡμᾶς ἁγίας τοῦ Χριστοῦ μεγάλης | ἐκκλησίας καὶ τῷ σταυρο- 
πηγιακῷ καὶ πατριαρχικῷ προνομίῳ τετιμημένα. Άλλως τε, οὐδὲ 
καινούς τινὰς ἀφ ἑαυτῶν νόμους φέρουσιν, ἀλλ᾽ ἀρχαίους ἀνανεουμένους 
καὶ γεραρούς. τὴν γὰρ τῶν ἐκκλησιαστικῶν πραγμάτων προστασίαν | τοῖς 
ἐπισκόποις ἐπιτρέπουσιν οἱ θεῖοι καὶ ἱεροὶ νόμοι καὶ κανόνες τὸν τοῦ 
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θεοῦ φόδον προτίθεσθαι διακελευόμενοι, ἵνα, εἴ γε δέοιντο, καὶ αὐτοὶ ἀπο- 
λαμθάνωσι, ὃν τρόπον 6 λη΄ τῶν “Αγίων ᾿Αποστόλων κανὼν καὶ ὅ κε Ί 
τῆς ἐν ᾿Αντιοχείᾳ “Ἱερᾶς Συνόδου καὶ ἡ èv Χαλκηδόνι; οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ 
τῆς ἐν Νικαίᾳ’ ὅ,τε ια καὶ 16 καὶ τῆς v ᾿Αγκύρᾳ ιε΄ καὶ uO τῆς ἐν. 
Τοούλλῳ. καὶ ἄλλοι πλεῖστ᾽ ὅσοι σεπτοὶ νόμοι καὶ κανόνες σαφῶς φαίνονται) 
τὴν τῶν ἱερῶν μοναστηρίων ἐξουσίαν τοῖς ἐπισκόποις διδόντες. ὥστε UETA- 
λαμθάνειν μὲν καὶ αὐτοὺς τῶν δεόντων, εἴ γε δέοιντο, εἷς τὰς ἑαυτῶν 
χοείας τὴν δὲ περὶ ἐκεῖνα ἐπιμέλειαν μεγίστην τε καὶ ὥς θεοῦ ἀφορῶντος 
ποιεῖσθαι |, ἵνα προστατεύωσιν αὐτῶν, καὶ οἰκονόμους καὶ ἐπιτρόπους καὶ 
ἡγουμένους ἀποκαθιστῶσιν iv αὐτοῖς καλῶς περὶ τῆς ᾽αὐξήσεως καὶ 
βελιιώσεως τούτων ἐπιμελούμενοι, ἵνα μὴ δὲ ἀμέλειαν ἔνοχοι γένωνται 
τοῖς ἐκ τῶν | νόμων ἐπιτιμίοις. οἱ δὲ οἰκονόμοι, ἡγούμενοί τε καὶ ἐπί- 
τροποι διαμένωσιν ὑπὸ τὴν ἐξουσίαν τῶν ἐπισκόπων, καὶ δίχα τῆς ἀδείας 
αὐτῶν, μήτε πωλῶσι μοναστηριακόν τι κτῆμα, ἀλλ᾽ οἰεκονομῶσι καλῶς 
πρὸς τὴν ἐκείνων ὁδηγίαν καὶ ἄδειαν, ὅπως μὴ καὶ αὐτοί, ds ἀνατρέ- 
ποντες τοὺς ἐκκλησιαστικοὺς τούτους ὅρους καὶ κανόνας βαρυτάτοις no- 
πέσωσι τοῖς ἐπιτιμίοις καὶ τιμωρίαις. ταῦτα μὲν οὖν oí θεῖοι νόμοι ἆπο- 
φαίνονται | περὶ τῶν ἱερῶν μοναστηρίων. τούτων δὲ τὰ μὲν τοῖς κατὰ. 
τόπον ἐπιτετραμμένοις ἐνοριακὰ τῆς προσηκούσης ἀρχιερατικῆς, ὡς εἰκός, 
ἐπ᾽ αὐξήσει τυγχάνει ἐπιμελείας. μόνα δὲ τὰ τῇ σταυροπηγιακῇ ἀξίᾳ 
tetun μένα, οὐκ οἴδαμεν, ὅπως πρὸ χρόνων πολλῶν παρημέληται καὶ 
δέον ὡς θεοῦ ἐφορῶντος διοικεῖσθαι αὐτὰ καὶ ἔκ παντὸς τρόπου ἔπιμε- 
λείας τῆς ἀναλόγου ἀξιοῦσθαι, ὅπως αὐτοῖς τῶν ἀγαθῶν, τὰ μὲν ὑπάρχοντα| 
διαμένει, περιποιεῖται δὲ τὰ προσγενησόμενα ἄν, τῶν δὲ φαύλων τὰ μὲν 
προσόντα ἀποδιοπομπεῖται, τὰ δὲ συμθησόμενα ἂν διακωλύονται. τοιαύτην 
οὖν κατὰ νόμους τὴν ὑπὲρ αὐτῶν πάντων τῶν σταυροπηγιακῶν | ἡμῶν 
μοναστηρίων καθόλου φροντίδα κατεθάλομεν, ἐκθέμενοι κατὰ κοινὴν 
γνώμην, καὶ συνοδιεὴν διάγνωσιν ἱερὸν τόμον ἀποφαινόμενον συνῳδὰ 
τοῖς ἱεροῖς νόμοις καὶ τοῖς ὧδε γραφομένοις περὶ τῆς εἰς τὸ ἑξῆς ἄ]ρίστης 
διοικήσεως ἑκάστου σταυροπηγιακοῦ μοναστηρίου καὶ εὐνομίας τῶν 
ἀσκουμένων ὁσιωτάτων πατέρων, καὶ τῆς δυνατῆς ἀντιλήψεως καὶ ἀμέσου 
προστασίας αὐτῶν παρὰ τῆς καθ’ ἡμᾶς τοῦ Χριστοῦ μεγάλης ἐκκλησίας, 
ἀνανεοῦντες τὰ παιλαιγενῆ πατριαρχικὰ καὶ συνοδικὰ αὐτῶν σιγγίλια 
δωρεά», καὶ ἐπικυροῦντες ἅπαξ và σταυρὀπηγιακὰ αὐτῶν προνόμια, εἷς 
διηνεκῆ συντήρησιν αὐτῶν καὶ ἀσφάλειαν, μὴ δεόμενα ποτὲ ἀνανεώσεως 
xai ἐπικυρώσεως. ὡς καὶ περὶ τοῦ £v τῇ ἐπισκοπῇ Διτζᾶς καὶ ᾿Αγράφων 
τῇ ὑποκειμένῃ τῇ ἁγιωτάτῃ μητροπόλει Λαρίσσης, ἐν τῷ χωρίῳ Ivoode 
ἱεροῦ καὶ σεθασµίου μοναστηρίου τῆς κοιμήσεως καὶ ὑπεραγίας δεσποίνης 
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ἡμῶν Θεο|τόκου, ἐπιλεγομένου τῆς Προυσιωτίσσης. ἐνεφανίσθη γὰρ ἤδη 
ἡμῖν πατριαρχικόν, συνοδικὸν σιγγιλιῶδες γράμμα τοῦ ἀοιδίμου ἐν 
πατριάρχαις Παϊσίου, περιέχον ὅτι τότε χριστιανοὶ οὐκ ὀλίγοι ἀπὸ τῶν 
χωοίων τῆς ἐπισκοπῆς ταύτης Λιτζᾶς ἀνήγγειλαν ὅτι τὸ μοναστήριον 
τοῦτο ἐνοριακὸν Ov τὸ πάλαι, ἐρείπιον ἐγεγόνει, καὶ αὐτοὶ θείῳ δήλῳ 
κινηθέντες ἀνεκαίνισαν, καὶ Ò? εἰδήσεως τοῦ τότε τῆς ἐπισκοπῆς ταύτης 
κυριάρχου Λαρίσσης ᾿[Ιακώθου φέροντες ἀνέθεντο εἰς τὴν σταυροπηγιακὴν 
προστασίαν τοῦ οἰκουμενικοῦ τούτου θρόνου. eig ἀνακαίνισιν οὖν τούτου 
γοάφοντες δάὶ τοῦ παρόντος ἡμετέρου πατριαρχικοῦ καὶ συνοδικοῦ 
σιγγιλιώδους | γράμματος ἀποφαινόμεθα συνοδικῶς μετὰ τῶν περὶ ἡ μᾶς 
ἱερωτάτων ἀρχιεοέων καὶ ὑπερτίιιων τῶν ἐν ἁγίῳ πνεύματι ἀγαπητῶν 
ἡμῶν ἀδελφῶν καὶ συλλειτουργῶν, ἵνα τὸ ρηθὲν ἱερὸν καὶ σεθάσῃιιον 
μοναστήριον τῆς κοιμήσεως τῆς ὑπεραγίας δεσποίνης ἡμῶν Θεοτόκου 
ἐπιλεγόμενον [[ρουσιωτίσσης τὸ ἐν τῇ ἐπισκοπῇ Λιτζᾶς καὶ ᾿ Αγράφων 
êv τῷ χωρίῳ Ilvooós, μετὰ πάντων τῶν κτημάτων καὶ πραγμάτων καὶ 
ἀφιερωμάτων | αὐτοῦ, κινητῶν τε καὶ ἀκινήτων, τῶν τε ἤδη ὄντων καὶ 
τῶν εἰςέπειτα προσγενησοιμιένων ἄν, ὧς ἀνέκαθεν καὶ ἐξ ἀρχῆς, οὕτω καὶ 
εἰς τὸν ἑξῆς ἅπαντα χρόνον ὑπάρχῃ καὶ λέγηται καὶ παρὰ πάντων γινώ- 
σκή|ται ἡμέτερον πατριαρχικὸν σταυροπηγιακόν, ἀδούλωτον, ἀκαταπά- 
τήτο», καὶ ὅλως ἀνενόχλητον, nag οὑτινοσοῦν προσώπου ἱερωμένου ἢ 
λαϊκοῦ uymuovevouérov čv αὐτῷ τοῦ κανονικοῦ, πατριαρχικοῦ ὀνό- 
ματος ἔχον | καὶ τὸ προνόμιον κατὰ πατριαρχικὴν φιλοτιμίαν, ὥστε 
τὸν κατὰ καιροὺς ἔν αὐτῷ ἡγούμενον v ταῖς ἑξορτασίμοις. ἡ μέραις 
φορεῖν ἐπ᾽ ἐκκλησίας μανδύαν, προχειριζόμενον καὶ πατερίτσαν. 
καὶ πρῶτα | μὲν ὑπάρχῃ ἀπηλλαγμένον πάσης ἐξαρχικῆς ἐξουσίας καὶ 
δεσποτείας, δεύτερον δὲ λόγῳ ὑποταγῆς ἀποδιδῶ καθ’ ἕκαστον ἔτος åra- 
-αιτήτως γρ(όσια) ἑκατόν, eic τὸ κοινὸν τῆς καθ’ ἡμᾶς τοῦ Χριστοῦ μεγάλης! 
ἐκκλησίας, καὶ λαμθάνη ἐξοφλητικὴν ἀπόδειξιν κατὰ τὸ ὕφος τῶν ἐπαρχιῶν. 
καὶ οὕτως ἀναλαθὸν τὸ ἀρχαῖον γεραρὸν τῆς σταυροπηγιακῆς ἀξίας προ- 
νόμιον, καὶ καλῶς διοικούμενον óc μέλος γνήσιον τοῦ καθ’ | ἡ μᾶς ἁγιω- 
τάτου πατριαρχικοῦ, ἀποστολικοῦ καὶ οἰκουμενικοῦ θρόνου, ὁ ἐν αὐτῷ 
κατὰ καιροὺς ἡγούμενος, ὥσπερ οἱ ἀρχιερεῖς οὕτω καὶ αὐτὸς γράφῃ 
ἀμέσως πρὸς τὴν καθ᾽ ἡμᾶς τοῦ Χριστοῦ μεγάλην ἐκκλησίαν καὶ ἀξιῶται, 
τῆς προσηκούσης ὑπερασπίσεως ἔν ταῖς συμθαινούσαις χρείαις καὶ ὕπο- 
θέσεσι. τρίτον διαφρυλάττωνται καταγεγραμιμένα ἓν τῷ διωρισμένῳ κώδικι 
τῆς μεγάλης ἐκκλησίας ἅπαντα τὰ κτήματα καὶ ἀφιερώματα αὐτοῦ, καὶ 
τὰ χρέη, καὶ τὸ τοῦ ἡγουμένου ὄνομα. τέταρτον δέ, τὸ σιγγίλιον αὐτοῦ 
ἔχη μένειν ἀπαράτρεπτον καὶ ἀπαράθατον μὴ δεόμενον ποτὲ ἀνανεώσεως 
καὶ ἐπικυρώσεως ἐκκλησιαστικῆς. πέμπτον, | μηδεὶς τοῦ λοιποῦ γίγνηται 
ἐν αὐτῷ ἡγούμενος ἄνευ γράμματος πατριαρχικοῦ καὶ συνοδικοῦ, 
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ἀλλ᾽ ἐπειδὰν ἕλωνται αὐτὸν γνώμῃ κοινῇ of συγκοινοθιάται πατέρες, τότε ἅστο- 
στέλέλληται παρ αὐτῶν κοινὴ ἐνυπόγραφος καὶ! ἐςνλσφράγιστος ἀναφορὰ 
περὶ τῆς τοιαύτης ἐκλογῆς πρὸς τὸν κατὰ καιροὺς οἰκουμενικὸν πατριάρχην, 
καὶ οὕτω δι᾽ ἐκκλησιαστικοῦ γράμματος ἀποκαθιστῶται ὁ ἡγούμενος τοῦ 
μοναστηρίου τούτου, σημειουμένου καὶ τοῦ ὀνόματος | αὐτοῦ ἐν τῷ ρηθέντι 
κώδικι, ὀφείλων κατ ἔτος ἐξαποστέλλειν ἀκριθῆ ἐνυπόγραφον καὶ ἐζν)- 
σφράγιστον καταγραφὴν τῶν τοῦ ἔτους ἐκείνου μοναστηριακῶν ἐσόδων καὶ 
ἑξόδων. ἕκτον, fj σφραγὶς τοῦ μοναστηρίου διαιρεθῇ sic | τμήματα 
τέσσαρα, καὶ ἣ μὲν λαθὴ παρακατατεθειµένη ὑπάρχη τῷ ἡγουμένῳ, τὰ 
δὲ τέσσαρα τμήματα τέσσαρσι συγκοινοθιάταις πατράσι», ἐκλεγομένοις 
κοινῶς παρὰ πάντων τῶν συγκοινοθιατῶν πατέρων. ἕθδομον, oi èn- 
τετραμμένοι τὰ τέσσαρἀ τμήματα καὶ τὴν λαθήν, μὴ ἔχωσιν ἄδειαν 
καθ’ ἑαυτοὺς σφραγίζει» μοναστηριακὰς χρεωστικὰς ὁμολογίας, ἀλλ᾽ ἐπὶ 
πορουσίᾳ τῶν προκριτωτέρων àv τοῖς συγκοινοθιάταις, ὑπογραφομένων 
κἀ]κείνων ἰδίαις χερσίν, ai δὲ μὴ κατὰ τὸν εἰρημένον τρόπον γεγραμμέναι 
καὶ ἐσφραγισμέναι ὁμολογίαι, νομίζωνται μὴ τοῦ μοναστηρίου, ἀλλ᾽ ἴδιαι 
τῶν κατ ἰδίαν σφραγισάντων, καὶ ἐκεῖνοι ἐξ ἰδίων ἀποπληρῶσι τὰς 
ἐμπεριεχο]μένας èv ταῖς τοιαύταις ὁμολογίαις χρήματικὰς ποσότητας. 
οὗτος δὲ δηλ. ὃ ἡγούμενος μετὰ τῶν τεσσάρων τῶν ἐπιτετραμμένων τὰ 
τῆς σφραγίδος τμήματα, ἔχωσι πᾶσαν πληρεξουσιότητα τῆς ἐκκλησίας, 
ἐπιτιμᾶν, σωφ]οονίξευν, ἀποθάλλειν ἐκ τῆς μονῆς τοὺς ἀτακτοῦντας, καὶ τοὺς 
ἐκνευροῦντας τοὺς μετερχομένους τὸ ἆθλον τῆς ἀσκήσεως, καὶ μὴ πει- 
θομένους τελευταῖον διὰ κοινῆς αὐτῶν ἀναφορᾶς ἀναγγέλζλλειν τῇ ἔκκλη- 
σίᾳ. ὄγδοον; μηδεὶς τοῦ μοναστηρίου τούτου δύναται τοῦ λοιποῦ πωλεῖν 
μοναστηριακὸν ὑποστατικόν, ἄνευ τῆς νομίμου εἰδήσεως τοῦ κατὰ καιρὸν 
οἰκουμενικοῦ πατριάρχου, εἰ μὴ µόνον τὰς κατ’ ἔτος ἐπικαρπίας καὶ τὰ 
γεννήματα καὶ τὰ | μοναστηριακὰ θρέμματα διὰ τὰς ἀναγκαίας αὐτῶν 
χρείας. ἔννατον, ἐπειδὰν ἐν χρείᾳ χειροτονίας γένωνται, ἔχωσιν ἄδειαν 
προσκαλεῖν εἷς τὸ σταυροπηγιακὸν ἡμῶν τοῦτο μοναστήριον ὃν ἂν βού- 
λωνται τῶν ἀρχιερέων, φέροντα ἔγγραφον ἄδειαν πατριαρχικὴν καὶ 
συνοδικὴν ἐπὶ τῷ ἐκτελεῖν αὐτὴν μετὰ πάσης τῆς κανονικῆς παρατηρή- 
σεως. δέκατον δὲ καὶ τελευταῖον, ὀφείλωσιν oi ἓν αὐτῷ συνασκούμενοι 
πατέρες φυλάττειν | τὰ ἐν τῷ παρόντι ἐκτεθέντα ἀπαράτρεπτα καὶ åra- 
ράθατα διὰ παντός, καὶ πείθεσθαι τῷ κατὰ καιροὺς ἡγουμένῳ καὶ διάγειν 
σεμνῶς, εἰρηνικῶς καὶ ἀμέμπτως κατὰ τὸν τύπον τοῦ μοναδικοῦ ἔπαγ- 
γέλματος ἀφορῶντα πρὸς τὴν | κοσμιότητα αὐτῶν καὶ τὴν κατὰ θεὸν 
διαγωγὴν καὶ πολιτείαν, καὶ πρὸς τὴν βελτίωσιν καὶ αὔξησιν» τοῦ ἱεροῦ 
ἡμῶν τούτου σταυροπηγιακοῦ μοναστηρίου, ἑπόμενοι τῷ θεοφιλεῖ σκοπῷ 
τῆς ἐκκλησίας τῆς ἀγρύπνως προνοούσης | περὶ τῆς εὐσταθείας τῶν 
ὑποκειμένων αὐτῇ σταυροπηγιακῶν ἱερῶν μοναστηρίων, καὶ êv ταῖς. 
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-ἱεραῖς ἀκολουθίαις διαφυλάττειν τὴν ἀρχαίαν διατύπωσιν ἀπαράτρεπτον. 
ὅστις δὲ καὶ ὁποῖος τῶν χριστιανῶν ἱερωμένος ἢ λαϊκὸς ὁποιασοῦν 
τάξεως καὶ βαθμοῦ. τολμήσει παραθῆναι ὁπωσοῦν τὰ ἐν τῷ παρόντι 
νομίμως καὶ κανονικῶς ἀποφανθέντα, καὶ ἀνατρέψαι τι τῶν ἀνωτέρω 
καταγεγραμιμένων. ὁ τοιοῦτος ἀφωριομένος εἴη καὶ κατηραμένος καὶ 
ἀσυγχώρητος καὶ μετὰ θάνατον ἄλυτος καὶ πάσαις ταῖς πατριαρχικαῖς καὶ 
συνοδικαῖς ἀραῖς ὑπεύθυνος καὶ ὑπόδοεος, καὶ ἔνοχος τῷ αἰωνίῳ πυρὶ 
τῆς γεέννης. ὅθεν εἰς ἔνδειξι καὶ διηνεκῆ τὴν ἀσφάλειαν ἐγένετο καὶ τὸ 
παρὸν ἡμέτερον πατριαρχικόν, συνοδικὸν σιγγιλιῶδες ἐν μεμθράναις 
γοάμμα, καταστρωθὲν κἂν τῷ ἱερῷ κώδικι τῆς καθ’ ἡμᾶς τοῦ Χριστοῦ 
μεγάλης ἐκκλησίας, τῷ im αὐτῷ τούτῳ διορισθέντι καὶ ἐδόθη εἰς τὸ 
δηθὲν μοναστήριον. ÈV ἔτει σωτηρίῳ χιλιοστῷ ἑπτακοσιοστῷ ἐννενηκοστῷ 
ὀγδόῳ, κατὰ μῆνα φεθρουάριον, ἐπὶ νεμήσεως πρώτης : 
* Γοηγόριος ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, 
Νέας Γώμης καὶ Οἰκουμενικὸς Πατριάρχης '. 


L 


Εφέσου Σαμουὴλ ó "Ηρακλείάς Μελέτιος 


7 ὁ Κυξίκου ᾿Ιωακεὶμ ὁ Νικομηδείας Αθανάσιος 
f ὁ Νικαίας Καλλίνικος ὁ Χαλκηδόνος "Ιερεμίας 


* ó Δέρκων Μακάριος ó Θεσσαλονίκης | εράσιμος 


η 


- 


Y ὁ Προύσης "'AvOwuwosc 
£ [4 # LA 
+ ó Λαρίσσης Διονύσιος 


3. 
(Απλοῦς χάρτης 0,48 X 0,36. ’Empaverx γραφῆς 0,25 Χ0,36). 
Γρηγόριος ἐλέῳ Θεοῦ. ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, 
Νέας "Ρώμης καὶ οἰκουμενικὸς πατριάρχης 
f Θεοφιλέστατε ἐπίσκοπε Λητζᾶς καὶ Αγράφων, ἐν ἁγίῳ πνεύματι 
ἀγαπητὲ ἡμῶν ἀδελφὲ καὶ συλλειτουργέ, | καὶ ἐντιμότατοι κληρικοί, 
εὐλαθέστατοι “Περεῖς, χοήσιμοι γέροντες καὶ προεστῶτες χριστιανοὶ | τῆς 
ἐπαρχίας ταύτης καὶ τοῦ χωρίου Iloovoó) λεγομένου, χάοις εἴη ὑμῖν καὶ 
εἰρήνη παρὰ Θεοῦ]. ὁ ὁσιώτατος êv ᾿Περομονάχοις κὺρ Κύριλλος nrevua- 
τικὸς τοῦ év τῷ εἰρημένῳ χωρίῳ κειµένου “Ἱεροῦ καὶ | σεθασμίου ἧμε- 
τέρου - πατριαρχικοῦ καὶ σταυροπηγιακοῦ μοναστηρίου τῆς ὑπεραγίας 
δεσποίνης ἡμῶν Θεοτόκου | τῆς κοιμήσεως, καὶ ἐπιλεγομένου καὶ αὐτοῦ 
Hoovow, καὶ ot λοιποὶ συνασκούμενοι êv αὐτῷ πατέρες, | ἀνήγγειλαν ἡμῖν, 
ὅτι αὐτοί τε, καὶ oi χριστιανοὶ τοῦ ἄνω χωρίου καταθαλόντες συνήθροισαν) 


! Διὰ μετάξης ἐξήρτηται μολυθδίνη βοῦλλα φέρουσα τό: Γρηγόριος ἐλέῳ θεοῦ 
κλπ. καὶ χρονολογίαν AWHZ (1797). Eig τὴν ἄλλην πλευρὰν φέρει τὴν Παναγίαν τὴν 
βρεφοχκρατοῦσαν. 
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ὃς ξιγίλλιον τοῦ πατριάρχου Γρηγορίου Ε΄ (1820). 
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^ M LA EJ ` ~ ~ 
ποσὀτητα τινα χρημάτων ἐπὶ τῇ νεοσυστηθείσῃ ἐν τῷ χωρίῳ τούτῳ 
c ~ ~ M - ΄ - 
ἑλληνικῇ σχολῇ, καὶ συνεἰφώνησαν ἐπὶ κοινῇ καὶ ἀμεταθέτῳ αὐτῶν 
LA e A] 2 , 
yvoup, ὅπως τὰ εἰρημένα χρήματα τοκίζωνται | εἷς τὸ διηνεκὲς πρὸς 
. ΄ - - - 
μισθὸν διδασκάλου, καὶ κοινὴν ὠφέλειαν τῶν ἐν αὐτῇ φοιτώντων μαθητῶν»! 
M ~ d ^ LA » 
καὶ μηδεὶς τῶν ἄνω εἰρημένων, εἴτε ὁσιωτάτων πατέρων εἴτε ἐγχωρίων 
χοιστιανῶν, μήτε τῶν νῦν, μήτε | τῶν μετὰ ταῦτα, ἔχῃ, ἄδειαν ἐπ᾽ οὐδεμιᾷ 
΄ M A - 2 
αἰτίᾳ καὶ προφάσει, ἀφελόντα μεταθαλεῖν, 1) μέρος, i) | ὅλα τὰ χρήματα 
3 ~ + 
ἐπ ἄλλῳ τινὶ ἔργῳ, ἀλλ᾽ del διαμένωσι τοκιζόµενα ἐπὶ τῇ εἰρημένῃ ἑλλη- 
νικῇ | σχολῇ. ταῦτα οὖν συμφωνήσαντες κοινῶς, ἐξητήσαντο ἀκολούθως 
καὶ τὸ παρὸν ἐκκλησιαστικὸν | φρυετὸν ἐπιτίμιον, κατὰ τῶν ἐπιχειρησάντων 
ἂν παραθῆναι τὰ ἄνω κοινῶς δεδογμένα. τούτου χά]ουν εἰ οὕτως ἔχει, 
γράφοντες ἀποφαινόμεθα συνοδικῶς μετὰ τῶν περὶ ἡμᾶς “Ιερωτάτων 
ἀρχιερέων καὶ | ὑπερτίμων τῶν ἐν ἁγίῳ πνεύματι ἀγαπητῶν ἡμῶν 
ἀδελφῶν καὶ συλλειτουργῶν, ἵνα, ὅστις καὶ ὁποῖος | τῶν χριστιανῶν μικρὸς 
|] μέγας, νέος, ἢ γέοων, ἱερω μένος, ἢ λαϊκός, ἐκ τῶν ἄνω εἰρημένων, | ἔπι- 
i I 5 
χειρήσει παραθῆναι τὰς ἄνω καλῶς δεδογμένας ἐπὶ διαμονῇ τῆς ἕλλη- 
vixis σχολῆς συμφωνίας καὶ ὑπο]σχέσεις αὐτῶν, καὶ οὐκειοποιησάμενος 
πολλά, ἢ ὀλίγα ἔκ τῆς συνηγμένης ταύτης ποσότητος τῶν χρημάτων] 
P4 "A Z 2 ~ 2 2 3 - ~ M 2 5» M » 
θελήσει ὅπως δήπως ἀφελεῖν ἀπ αὐτῆς ταῦτα, καὶ ἐπ᾽ ἄλλῳ τινὶ ἔργῳ 
i 07a 
μεταθαλεῖν, ἢ δὲ ἔλλειψιν τυχὸν | τοῦ διδασκάλου αὐτῆς ἐπὶ χρόνον τινὰ 
βουληθῇ ἀφαίρεσίν τινα ποιήσασθαι μισθοῦ αὐτοῦ, ἢ τοὺς περιττεύον]τας 
2 ^ , ~ \ ^ 9 » » b i 
ἐκ τούτου τόκους μεταθαλεῖν καὶ χρήσασθαι εἷς ἄλλο τι ἔργον καὶ πρᾶξιν 
ἐπὶ ἀποστερήσει καὶ βλά6ῃ τῆς | σχολῆς ταύτης. oi τοιοῦτοι ὧς naoa- 
ΜΝ - 2 M - 3 7 ^ LA \ €. 2 LA - 
θάται τῶν ἐπὶ κοινῇ ὠφελείᾳ καλῶς δεδογμένων, καὶ | ὡς ἐναντίοι τῶν 
χοιστιανικῶν καὶ θεοσεθῶν ἔργων καὶ τῶν ἰδίων ὑποσχέσεων αὐτῶν 
Are € Ζ El ` SY o ^ 0é M ^ Ζ - € / 
καὶ ὣς ἱερόσυλοι, ἂν μὴ τὸν Θεὸν φο]θηθέντες, καὶ τὸ μέγα τοῦτο ἁμάρ- 
tua, εἷς ὃ ἑαυτοὺς καθυποθάλλουσι διανοηθέντες, παύσωνται τῆς '[ερο- 
σύλου | αὐτῶν προαιρέσεως, ἀφωρισμένοι εἴησαν, καὶ κατηραμένοι καὶ 
ἀσυγχώρητοι καὶ μετὰ θάνατον ἄλυ]τοι, καὶ τυμπανιαῖοι, αἱ πέτραι καὶ ὁ 
7 = > \ δὲ ὃ ~ À / D λέ ~ 
σίδηρος λυθεῖεν, αὐτοὶ δὲ μηδαμῶς, κληρονομήσειαν τὴν λέπραν τοῦ 
Γιεζῆ καὶ τὴν ἀγχόνην τοῦ ᾿Ιούδα, στένοντες εἶεν καὶ τρέμοντες ἐπὶ τῆς 
γῆς ὡς ὁ Κάῑν, ἡ ὀργὴ τοῦ Θεοῦ εἴη | ἐπὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν, σχισθεῖσα 
ς ~ ΄ 2 MN e. ^ PA \ 46 Z > M \ 
ý γῆ καταπίοι αὐτοὺς ὡς τὸν 4αθάν ποτε καὶ ειρών, ἔχοντες καὶ τὰς! 
- - ΄ M ^ LA ^ ^ 
ἀρὰς πάντων τῶν ἀπ᾽ αἰῶνος ἁγίων καὶ τῶν θείων τριακοσίων δέκα καὶ 
- ~ \ - 
ὁμτὼ θεοφόρων τῆς ᾿Εκκλησίας | πατέρων τῶν ἐν Νικαίᾳ καὶ τῶν 
΄ y , 
λοιπῶν ἁγίων συνόδων, ἕως οὗ ποιήσωσι ὡς γράφομεν. αωκ”΄. 
᾿Εν μηνὶ ᾿Ιουλίῳ ᾿Ινδικτιῶνος η΄. 
/ LA z 
Καισαρείας ᾿Ιωαννίκιος + ὁ Νικαίας Μακάριος (1) 
72 Ti € 
Θεσσαλονίκης ᾿Ιωσὴφ ὁ 
4αζᾶς καὶ Αγράφων Δοσίθεος 
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4. 


Καλλίνικος ἀρχιεπίσκοπος Kowvorarrwovnélws Νέας Ρώμης 


καὶ οἰκουμενικὸς πατριάρχης. 


" / = 35 - / 

+ “Οσιώτατε ἡγούμενε καὶ λοιποὶ πρόκριτοι πατέρες τοῦ ἐν τῇ ἐπαρχίᾳ 

^ - / ην \ 
Λητζᾶς καὶ ᾿Αγράφων | ἱεροῦ καὶ oebaouiov ἡμετέρου πατριαρχικοῦ καὶ 

R - \ ~ A ~ 
5 Σταυροπηγιακοῦ μοναστηρίου osuvvvouévov μὲν ἐπὶ τῇ | κοιμήσει τῆς 
e / € - ᾿ς Ζ ` 9 θέ i M y 2 } / δὲ 
ὑπεραγίας ἡμῶν Θεοτόκου καὶ ἀειπαρθένου Μαρίας ἐπιλεγομένου δὲ 


καὶ εἰρήνη παρὰ Θεοῦ. ᾿Ιὑχρεώ]στει εἰς τὸ κοινὸν τῆς καθ᾽ ἡμᾶς τοῦ 
Χριστοῦ μεγάλης ἐκκλησίας τὸ ἱερὸν τοῦτο μοναστήριον τεσ]σάρων χρόνων 
10 ἐτήσια ἀνὰ τριακόσια καὶ ἔτος δηλαδὴ χίλια διακόσια γρόσια μέχρι! 
Μαρτίου α’ τοῦ αωθ' ἔτους κατὰ τὸν πρὸ χρόνων γεγενημένον συνοδικὸν 
διορισμόν. ᾿Επειδὴ ὅμως | ἀπεδείχθη ἡ συμφορὰ καὶ δυστυχία τοῦ uova- 
στηρίου τούτου ἀπὸ μαρτυρίας δύω “Ἱερωτάτων καὶ θεοϊπροθλήτων 

c Z 2 La - (= ΄ 2 e / LS / / 
ἁγίων ἀρχιερέων τοῦ τε ἁγίου Χαλκηδόνος ὑπερτίμου καὶ ἐξάρχου πάσης 

15 Βιθυνί | κὺρ “I f ὶ τοῦ ἁγίου Λαρίσσης ὑπερτί καὶ ἑξά 
ιθυνίας | κὺρ Ἱερεμίου καὶ τοῦ ἁγίου Λαρίσσης ὑπερτίμου xai ἐξάρχου 
δευτέρας Θετταλίας καὶ πάσης Ellddos | κὺρ Διονυσίου τῶν ἐν ἁγίῳ 

LA 2 M € ~ 2 ~ \ - 2 ^ , 
πνεύματι ἀγαπητῶν ἡμῶν ἀδελφῶν καὶ συλλειτουργῶν, ἰδού (;) λόγος 
συγ|καταθάσεως, ἀπεφάνθη κατὰ κοινὴν συνοδικὴν γνώμην và πληρώνῃ 
τὸ ἱερὸν τοῦτο μοναστήριον ἀγὰ ἑκατὸν γρόσια κατ ἔτος. "Οθεν καὶ κατὰ 
20 τοῦτον τὸν λογαριασμὸν ἐξωφλήθησαν | aî προχρεωστούμεναι τέσσαρες 

\ € ~ 2 LE M 2 / 9 - LA 

μοναστηριακαὶ ὑμῶν ἀποδείξεις καὶ ἐξαποστέλλονται εἰς | χεῖράς Zac 

2 / # ^ NS / M ^M Z 
ἐξωφλημέναι. περιμένομεν λοιπὸν νὰ ἐξαποστείλητε καὶ τὸ προεκδεδομένον| 
ἐκεῖνο σιγγίλιον διὰ νὰ ἀνανεωθῇ κατὰ τὴν ἤδη ἐκκλησιαστικὴν συγκα- 
τάθασιν καὶ | νὰ πληρώνητε τοῦ λοιποῦ ἀνὰ ἑκατὸν γρόσια τὸν χρόνον 
25 elc τὸ κοινὸν τῆς καθ’ ἡμᾶς τοῦ Χριστοῦ | μεγάλης ἐκκλησίας ἄναντιρ- 
ρήτως καὶ ἀπροφασίστως ἐν τῷ τεταγμένῳ καιρῷ. οὕτω | γενέσθω καὶ 
μὴ ἄλλως ἐξ ἀποφάσεως, ἡ δὲ τοῦ Θεοῦ χάρις σὺν τῇ παρ᾽ ἡμῶν εὐχῇ 


\ 


καὶ εὐλογίᾳ εἴη ὑμῖν. αωβ΄. Λεκεμθρίου Ô : 


"O Κωνσταντινουπόλεως καὶ ἐν Χριστῷ εὐχέτης. 


90 "Οπισθεν: Τῷ ὁσιωτάτῳ ἡγουμένῳ καὶ λοιποῖς προκρίτοις πατράσι 
ο 8 - 5 / A ba mwv . E ΄ ST - . VAT À € n 

τοῦ ἓν τῇ ἐπαρχίᾳ Λιτζᾶς καὶ Αγράφων “Ἱεροῦ καὶ σεθασμίου ἡμετέρου 

πατριαρχικοῦ καὶ σταυροπηγιακοῦ μοναστηρίου τοῦ σεμνυνομένου ἐπὶ τῇ 

κοιμήσει τῆς ὑπεραγίας ἡμῶν Θεοτόκου ἐπιλεγομένου [ρουσοῦ τέκνοις ἐν] 
κυρίῳ ἀγαπητοῖς τῆς ὑμῶν μετριότητος. ss 
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2 , - - 
Γρηγόριος ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Ιωνσταντινουπόλεως, 
2 ^ M 3 \ LA 
Νέας Ρόμης καὶ οἰκουμενικὸς πατριάρχης. 


D 


T "Οσιώτατοι ὅ τε ἡγούμενος καὶ λοιποὶ πατέρες τοῦ & τῇ ἐπαρχίᾳ 
Anréäs καὶ Αγράφων. κειμένου | "Ιεροῦ xai σεδασµίου ἡμετέρου πατρι- 
αρχικοῦ καὶ σταυροπηγιακοῦ μοναστηρίου τοῦ σεμνυνομένου ἐπὶ τῇ ἐνδόξῳ 
κοιμιήσει τῆς ὑπεραγίας “εσποίνης ἡμῶν Θεοτόκου καὶ Ι]ρουσοῦ ἐπι- 
λεγομένου, τέκνα ἐν κυρίῳ ἀγαπητὰ τῆς ἡμῶν μιετριότητος χάρις εἴη 
ὑμῖν καὶ εἰρήνη παρὰ | Θεοῦ, παρ ἡμῶν δὲ εὐχὴ εὐλογία καὶ συγχώ- 
Quot. ᾿Αείποτε ἡ καθ’ ἡμᾶς τοῦ Χριστοῦ | μεγάλη ἐκκλησία προνοεῖ 
ὑπὲρ τῆς εὐρυθμίας τῶν “Ἱερῶν καταγωγίων τῶν σταυροπηγιακῇ ἀξίᾳ 
καὶ χάριτι τετιμημένων, ὡς γνησίων αὐτῆς μελῶν καὶ τὰ μὲν καλῶς 
χαθεστῶτα ἐπικυροῖ, τὰς δὲ παρειοαγοµένας ἐνίοτε καταχρήσεις ἄπο- 
σοθεῖ, ἵνα μήτε | ζημίαι ἐπισυμθαίνωσι τοῖς ἱεροῖς τούτοις καταγωγίοις, 
μή τε μομφαὶ καὶ κατηγορίαι | καὶ ἀνευλάθειαι καὶ ἀνυποληψίαι κατὰ 
τῶν μοναζόντων v αὐτοῖς. Kar αὐτὸν λοιπόν τὸν λόγον φροντίζοντες 
κατὰ χρέος καὶ ἡμεῖς περὶ τῆς καλῆς οἰκονομίας καὶ | διεξαγωγῆς τοῦ 
ἱεροῦ τούτου μοναστηρίου καὶ θέλοντες và διατηρῆται ἐν αὐτῷ κάθε! 
εὐταξία καὶ và σώζωνται ai ἀνέκαθεν ἐπικρατοῦσαι συνήθειαι καὶ τάξεις 
ἁπα]οάδατοι, διοριζόµεθα τῶν ἐφεξῆς τεσσάρων κεφαλαίων τὴν διατή- 
omouw καὶ ἐν]έργειαν μετὰ τῆς ἀναγκαίας παρὰ πάντων ὑμῶν προσοχῆς. 
a” δηλαδὴ νὰ | μὴ ἀκολουθῇ εἰς τὰς περιουσίας τῶν ἀποθνησκόντων 
καλογήρων ἡ ἐπιτιμιωδειστάτη ἐκείνῃ κατάχρησις, ἤτοι νὰ μὴ ἔχωσιν 
ἄδειαν οἱ συγγενεῖς νὰ οἰκειοποιῶν/ται τὰ πράγματα τῶν μοναστηριακῶν, 
ἀλλ᾽ ὅσα αὐτοὶ προσεκτήσαντο καὶ ἐκέρδισαν | ἀπὸ τῆς πρώτης ἡ μέρας, 
ἀφ᾽ ἧς ἔθεντο τὴν μετάνοιαν αὐτῶν εἰς τὸ ἱερὸν μιοναστήριον μέχρι τῆς ἡ μέρας 
καθ’ ἣν συνέθη ὁ θάνατος αὐτοῖς νὰ μένωσιν ὑπὸ | τὴν ἐξουσίαν τοῦ “Ἱεροῦ 
μοναστηρίου καθὼς νομίμως εἶναι εἰθισμένον εἰς τὰ ἀπανταχοῦ | “Ἱερὰ xata- 
γώγια. p” ὅλα τὰ εἰσοδήματα xai δαπανήµατα τοῦ "[εροῦ μοναστηρίου 
νὰ εἶναι δῆλα καὶ φανερὰ εἰς δύω τρεῖς τῶν προκριτωτέρων μοναστή- 
ριακῶν καὶ và | παρουσιάζονται êv βάρει ἀργίας καὶ ἀλύτου ἀφορισμοῦ 
τῶν ἐχόντων τὰς τοιαύτας | μοναστηριακὰς δοσοληψίας χωρὶς νὰ κρύπτεται 
τὸ παραμικρὸν καὶ κατὰ τοῦτο | ὃ ἡγούμενος καὶ ὅσοι ἔχωσι δοσοληψίας, 
ἔστωσαν ὑπόχοεοι ἐν τῷ τέλει ἑκάστου | χρόνου διδόναι καὶ ἐμφανίξειν 
τοῖς προκριτωτέροις πατράσι καθαρὸν καὶ ἀκριθῆ τὸν λαγαριασμὸν αὐτῶν. 
y” f, εἴσοδος τῶν γυναικῶν eig τὸ ἱερὸν μοναοτήριον νὰ εἶναι ἄπηγο- 
ρευμένη, καθὼς νομίμως διετάχθη καὶ νὰ μὴν ἔχωσι τὴν ἄ]δειαν παντελῶς 
νὰ εἰσέρχωνται ἢ ὑμεῖς oi πατέρες νὰ δέχησθε αὐτάς, ἐκτὸς | τῆς ἐτησίου 
πανηγύρεως καὶ ἐνδόξου μνήμης, καθ’ ἃς ἡμέρας ἐπιτέτραπται | νὰ 
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εἰσέρχωνται μετὰ τῆς δεούσης εὐλαδείας χάριν προσκυνήσεως καὶ ἀμέσως! 
νὰ ἐξέρχωνται. Ô” ἢ προσδιορισθεῖσα ζωοτροφία τοῦ διδασκάλου τῆς 
αὐτόθι | κοινῆς τῶν ἑλληνικῶν μαθημάτων σχολῆς νὰ διενεργῆται καὶ 
νὰ δίδηται παρὰ τοῦ “Ιεροῦ μοναστηρίου χωρὶς διακοπῆς καὶ ἐναντιό- 
τήτος, μηδενὸς τῶν προϊ]σταμένων τῆς μονῆς ἄδειαν ἔχοντος παρεμπο- 
δίσαι τὴν χορηγίαν τῆς τροφῆς αὐτοῦ καὶ ἀνατρέψαι τὴν ὁροθεσίαν 
προφάσει οἰᾳδήποτε' ταῦτα τὰ ἐν τέσσαρσι κεφαλαίοις δια]λαμδανό- 
μενα θεσπίξομεν ἐκκλησιαστικῶς καὶ ἐπικυροῦμεν διὰ τῆς παρούσης| 
πατριαρχικῆς ἡμῶν ἐπιστολῆς καὶ ἐντελλόμεθα καὶ παραγγέλλομιεν τῇ 
ὁσιότητί | σας νὰ φυλάττετε μέχρι κεραίας ἀπαράτρεπτα ὡς ἐπωφελῆ 
τῷ ᾿Περῷ μονα]στηρίῳ καὶ πρόξενα τιμῆς καὶ ὑπολήψεως πρὸς τὴν ὁσιό- 
τήτά σας καὶ ἐπὶ πᾶσι | νόμιμα, κανονικὰ καὶ ἀναγκαῖα: Ei δὲ καί, ὃ. μὴ 
γένοιτο, φωραθῶσι τινὲς ἀντιθαίνοντες εἰς αὐτὰ καὶ ἀντιπράττοντες 
ἰδιορρύθμως, οἱ τοιοῦτοι ὡς προτιμῶντες | καὶ τὴν ἁκαταστασίαν τῆς 
μετανοίας αὐτῶν γνωστοὶ γενόμενοι θέλουσι | καθυποθληθῇ ὑπὸ τὴν 
ἐσχάτην ἐκκλησιαστικὴν ἡμῶν ἀγανάκτησιν καὶ βαρυτάτην παιδείαν πρὸς 
σωφρονισμὸν αὐτῶν καὶ παράδειγμα ἄλλων. | Οὕτω τοίνυν γινώσκοντες 
ποιήσατε καθὼς ἐκκλησιαστικῶς ὑμῖν γράφοντες παρακελευόμεθα καὶ μὴ 


-ἄλλως ἐξ ἀποφάσεως, ἵνα καὶ ἢ τοῦ Θεοῦ χάρις | καὶ τὸ ἄπειρον ἔλεος 


εἴη μετὰ πάντων ὑμῶν. 
„awx ᾿Ιουλίου 21. 


- 9 Z 
*O Κωνσταντινουπόλεως êv Χριστῷ εὐχέτης 


"Οπισθεν: Τοῖς ὁσιωτάτοις τῷ τε ἡγουμένῳ καὶ λοιποῖς πατράσι τοῦ ἐν 
τῇ ἐπαρχίᾳ Λητζᾶς καὶ Αγοάφων κειμένου ἱεροῦ καὶ σεδασμίου ἡμετέρου 
πατριαρχικοῦ καὶ σταυροπηγιακοῦ μοναστηρίου τοῦ σεμνυνομένου ἐπὶ 
τῇ. ἐνδόξῳ κοιµήσει τῆς ὑπεραγίας δεσποίνης ἡμῶν Θεοτόκου τοῦ 
IloovooU, τέκνοις ἔν κυρίῳ ἀγαπητοῖς τῆς ἡμῶν μετριότητος. Εὐχετιεῶς. 


6. 


Πανοσιώτατε xai σεθασμιώτατε ἅγιε καθηγούµενε τῆς ἁγίας Oco- 
τόκου Προυσιωτίσσης κύριε κὺρ | Γαδριὴλ τὴν ὑμετέραν πανοσιότητα 
δουλικῶς προσκυνοῦμεν τὴν ἁγίαν αὐτῆς δεξιὰν ἀσπα]ζόμενοι: ἡμεῖς οἱ 
παρευρεθέντες ἐν Κων/πόλει ἐκ τῶν πέριξ χωρίων τῆς ἁγίας ταύτης 
μονῆς σὺν τοῖς λοιποῖς ἁγίοις πατράσι Ós ἐν συντόμῳ σᾶς δηλοποιοῦμεν 
ὅτι σὺν Θεῷ ἁγίῳ | καὶ βοηθείᾳ τῆς κυρίας Θεοτόκου ἐτελειώσαμεν τὴν 
ἁγίαν αὐτῆς μονὴν σταυροπηγιακὴν | καὶ πατριαρχικήν, ἐλευθερώσαντες 
αὐτὴν ἐκ τῆς ἐξουσίας τοῦ θεοφιλεστάτου ἐπισκόπου Λιτξᾶς | καὶ᾿Αγρά- 


NUBE ^ ~ / - ~ 
φων καὶ ἔμεινεν εἰς τὸ ἑξῆς ὑπὸ τὴν ἐξουσίαν τοῦ οἰκουμενικοῦ nator- 
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4 / se 7, 
άρχου κυρίου | Παϊσίου và μνημονεύεται τὸ Óvouá του ἐν πάσαις ταῖς 
€ ~ - ^ ~ ~ > 
ἱεραῖς τελεταῖς κατὰ τὴν ἰδίαν αὐτοῦ ἐπιστολὴν ὁποῦ σᾶς ovéAYouev, 
^ € 4 2 $ 2 # X N . \ N ^ € 
τὴν ὁποίαν θέλετε τὴν ἀνοίξη μὲ προσοιχὴν διὰ và μὴ τζακισθῇ ἡ na- 
τριαρχικὴ βοῦλλα καὶ διαθάξοντές την ἢ πιανοσιό]τητά σας θέλετε τὴν 
΄ M - , \ 
δείξη καὶ τοῦ θεοφιλεστάτου ἐπισκόπου διὰ νὰ ἔχῃ εἴδησιν, νὰ | μὴν ἔλθῃ 
> ^ bd M 
εἷς τὸ ἑξῆς và σᾶς πειράξῃ ἢ và ζητήσῃ πολὺ ἢ ὀλίγον ὡς καὶ πρότερα] 
2 δὶ n ^ 2 ^ \ 5 2 LA \ 2 ^ \ 2 ^ 
ἐπειδὴ καὶ τὸ ἑκαταστήσαμεν νὰ εἶναι ἀσύδοτον καὶ ἐλεύθερον xal ἀξή- 
τητον ὑπὸ παντὸς | προσώπου μέχρι ἑνὸς ὁθολοῦ, τὴν ὁποίαν πατριαρ- 
χικὴν ἐπιστολὴν θέλετε τὴν quid En ἐπιμελῶς διὰ (và) εὑρίσκεται καὶ εἰς 
τὸ ἑξῆς εἰς ἔνδειξιν καὶ βεθαίωσιν τῶν. μετὰ | καιρὸν ἐλευσομένων èn- 
σκόπων Λιτζᾶς καὶ ᾿ἀγράφων, τὴν ὁποίαν ὑπόθεσιν τὴν ἐδεθαιώσαμεν 
μὲ κοινὴν γνώμην συνοδικὴν τοῦ οἰκουμενικοῦ | πατριάρχου καὶ τῶν 
/ | LA 4 ^ - 
παρευρεθέντων ἀρχιερέων μετ εἰδήσεως καὶ γνώμης καὶ ἀδείας τοῦ 
πανιερωτάτου μιτροπολίτου ἁγίου Λαρίσσης. κυρίου ᾿Ιακώδου. Eis τὴν 
ἐπιστασίαν | αὐτὴν ὅμως ὁποῦ εὑρέθημεν oi ὑποκάτωθεν γεγραμμένοι 
ἐγχώοιοι, μᾶς ἐπαραστάθη | καί τις ἱεορομόναχος Σεραφεὶμ καλούμενος, 
- € ΄ \ A To \ ^ VA ^ N 
τοῦ ὁποίου Σεραφεὶμ τὸ ὄνομα μετὰ τῶν γενη]τόρων του [ôv |4ημούληκαὶ 
Καλῆς νὰν τὰ περάσετε εἰς τὴν παρρησίαν τοῦ μοναστηρίου καὶ τὰ τρία] 
νὰ μνημογεύωνται àv πάσαις ταῖς ἱεραῖς τελεταῖς xai γράψετέ µας ἀπό. 
κρισιν ὅτι | ἐλάθετε τὰ γοάµµατα, ὁποῦ σᾶς στέλνομεν, προσέτι καὶ μίαν 
2 A 2 \ ^ . e / N ΄ \ M - 
εὐχαριστικὴν ἐπιστολὴν | πρὸς τὸν δηθέντα κὺρ Σεραφείμ. τὸ δὲ σιγιλλιῶδες 
πατριαρχικὸν σταυροπηγιακὸν | γράμμα εὑρίσκεται εἷς τοῦ λόγου µας 
διὰ φύλαξιν καὶ περὶ τούτου θέλομεν σᾶς γράψη | καὶ μετὰ ταῦτα ἄκρι- 
θέστερον τὰς ὑποθέσεις πῶς ἠκολούθησαν, καὶ καὶ ταῦτα μὲν εἰς το|σοῦτον, 
ε 3 - 2 \ e ^ » DATE, - 2 TA ^ 
ai δὲ θεοπειθεῖς εὐχαὶ ὑμῶν εἴησαν μεθ᾽ ἡμῶν ἐν βίῳ παντί. | 
, ΄ / » 
„ayun μαγίου κθ΄. 
(Εἰς τὸ περιθώριον καθέτως ὑπάρχουν καὶ τὰ ἑξῆς). 

Λιὰ τὴν ἐπιστολὴν τοῦ πατριάρχου, ὁποῦ σας ἐγράψαμεν νὰ τὴν 
δείξετε τοῦ ἁγίου Λητζᾶς καὶ ᾿Αγράφων | τὸ ἐξαναστοχάστημεν καὶ δὲν 
κάμνη χοία. μόνον νὰ τὴν φιλάξετε καὶ ἂν στήλῃ νὰ ζητήσῃ τίποτες | ὀς 
καὶ ποότερον τότες τὸν φανερώνετε τοῦ πατριάρχου τὴν ἐπιστολὴν πῶς 
δὲν ἔχει ἄλην μία φορὰν ἐξουσίαν εἰς τὸ μοναστήρι σας. 


7. Zeoapeiu ᾿Ιερομόναχος ὅ κε ἐπιστάτης ἀδελφιιῶς ἀσπάζομαι 


v 


f Κιρίζος ἀπὸ Αγηὸν ᾿Αντρέα προσκυνο 

+ Λημίτρις Νηκολάου Pau ἀπὸ ᾿Ανιάδα προσκυνο 

+ Κιρίζος ἀπὸ Ανιάδα προσκυνὸ 

+ Γήοργης Καρααντρίας ἀπὸ Μουζήλου προσκυνὸ 

+ Δημήτρης (δυσανάγνωστο) ἀπὸ Χωρίον Μικρὸν προσκυνὸ 
f Γίανης Καλατζος ἀπὸ τον Αγοιογατρεα προσκηνῶ 
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+ Γοργης Πακοπλάκις (;) ἆπο Χορειὸ Meya προσκήναου 

+ Νικόλας Κακαθουπουλους γουστιµιότης προσκυνὸ 

+ Τοιαταφειλους Σερενουπουλους ano χορήου MovtijAov προσκυνοῦ 
+ Νικόλας αγιαντριτις Λανιλωπουλος ποοσκινιτῶς 

+ Θανάσης Ραυτώπουλος anw Novouuov ποωςκινὸ 

+ Γιουγις Βασιλόπουλος απο χοριον ΊΊπουρσο προσκινο σας 

+ Γιάννης (5) Μήχαλοπουλος ἀπὸ Βουτιρου προσκινὸ σὲ 


"Ὄπισθεν: Τῷ πανοσιωτάτῳ καὶ σεθασμιωτάτῳ. ἁγίῳ καθη/γου- 
΄ - - - - , 19 f 
μένῳ. τῆς σταυροπηγιακῆς καὶ πατριαρχικῆς | μονῆς, κυρίας Θεοτόκου 
[]ρουσιοτίσσης κυρίῳ | κυρίῳ κὺρ labori, προσκυνητῶς. 


Eis χωρίον μπροσοῦ 


7 


+ Οἱ ἀνὰ τὴν Λειθαδίαν καὶ τὰ περὶ αὐτὴν διατελοῦντες ἔντιμότατοι 
καὶ λογιώτατοι κληρικοί, εὐλα]θέστατοι Ἱερεῖς, εὐγενέστατοι ἄρχοντες, 
χρήσιμώτατοι ποαγιιατευταὶ καὶ καραθοκύριοι, καὶ oi λοιποὶ | πάντες 

΄ L4 - - C - 
εὐσεθέστατοι χριστιανοί, εὐχόμεθα πάντες ἢ μεῖς oi πατέρες τῆς Ἱερᾶς καὶ 
σεθασιιίας μονῆς τῆς | ὑπεραγίας δεσποίνης ἡμῶν Θεοτόκου τῆς []ρου- 
σιωτίσσης ἐπιλεγομένης πρὸς τὸν ἐπουράνιον Θεόν, ἵνα ὑγιαήνητε ἁπαξά- 
παντες ἔν [(υρίῳ καὶ διασώζησθε ἐν εἰρήνῃ καὶ διαμονῇ ἀκατασείστῳ 
ἐπὶ μήκιστον. 

7 \ u M / 2 ^ 2 / / e 9 

Καλὸν μὲν καὶ σφόδρα ἐπαινετὸν εὐσεθέστατοι χριστιανοί, ἢ ἔργα- 
σία τῶν ἐντολῶν τοῦ εὐαγγελίου καὶ ἡ κατὰ | τὸ δυνατὸν ἀνθρώποις 
κατόρθωσις τῆς ἀρετῆς. ΙΚάλλιστον δὲ πλείονός τε πρόξενον ἐπαίνου καὶ 
κορωνὶς τῶν | ἀρετῶν ἁπασῶν ἐστὶν ἡ πρὸς τοὺς δεοιιένους ἐλεημιοσύνη. 

c A M c ~ x » 5 ΄ \ 2 / 
αὕτη καὶ γὰρ ὅμοιον. Θεῷ τὸν. ἄνθρωπον ἀποδείκνυσι xal | ὀφειλέτην 

M * NT - DEN \ \ - 2 “4 1 5% c 
κατὰ τὸν Σολομῶντα αὐτὸν τὸν (Θεὸν τοῖς ἐλεήμοσι κατεργάζεται. ὁ 
2 ~ A \ \ 2 - 2 ΄ € \ \ 2 
ἐλεῶν γάρ, φησὶ πτωχὸν δα|νείξει Θεῷ. Ei τοίνυν ἢ πρὸς τοὺς πένητας 
2 ΄ - » / - e 2 € ^ M - 
ἐλεημοσύνη τοιαῦτα χαρίζεται, πόσῳ μᾶλλον ἡ eic Teod | καὶ θεῖα yero- 
μένῃ καταγώγια, ἐν οἷς ἀκαταπαύστως ὑμνεῖται ὁ Θεὸς ψαλμοῖς καὶ 
ὕμνοις καὶ ἡ ἀναίμακτος | ἐπιτελεῖται θυσία καὶ μάλιστα εἴς τινα ἐνδεῆ 
καὶ ὑπόχρεω, οἷον καὶ τὸ ἡμέτερον: ὅπερ κατὰ τὴν ἐπαρἰχίαν διαιελοῦν 
τοῦ “Αγίου Λητδᾶς ταῖς τοῦ καιροῦ ἀνωμαλίαις καὶ ταῖς πολλαῖς καὶ αὐτῆς 
ἐπιδρομαῖς τοῦ τε | ἐκ τῆς ᾿Αλθανίας φιλοπολέμου γένους καὶ τῶν ἄλλων 
ἀπηνεστάτων ληστῶν, ὑπέπεσεν ἤδη εἴς χρέος ὑπέρογ|κον xai πολύποσον 

^ 4 [74 - - 
μετὰ βαρυτάτου τόκου bz ἀλλοφύλλων δανεισθέν. “Ὅθεν ἡ μεῖς oi ἐν αὐτῷ 
δια τελοῦντες δυστυχεῖς πατέρες, μηδαμόθεν ἄλλοθεν παραμυθίαν τινὰ 

\ , / ~ ~ 
εὑρέσθαι πρὸς τὰς ἡμετέρας ἀνάγκας | ἔχοντες πέμπομεν κοινῇ τῇ ψήφῳ 
^ [3 - \ 5 
πρὸς ὑμᾶς τοὺς φιλελεήμονας χοιστιανοὺς τὸν ὁσιώτατον ἐν "Ιερομο- 
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νά]χοις καὶ πγευματικοῖς πατράσι κὺρ Νικόδηιιον φέροντα μεθ’ ἑαυτοῦ 
καὶ μέρη τινῶν ἁγίων λειψάνων | πρὸς ἁγιασμὸν ψυχῆς τε καὶ σώματος. 
Αποδεξάμενοι οὖν αὐτὸν ἱλέῳ τῷ ὄμματι, συνδοάµετε | καὶ βοηθήσετε 
αὐτῷ λόγῳ τε καὶ ἔργῳ ἐλεημοσύνην πλουσίᾳ χειρὶ ἐπιδόντες ó μὲν πρό- 
θεσιν, ὁ δὲ σαραντάριον, ἕτερος ἀδελφάτον ἢ παρρησίαν, καθὰ δυνάμεως 
ἕκαστος ἔχει καὶ ἐκ Θεοῦ φωτισθῇ | ἵνα ἡμεῖς of δυστυχεῖς διὰ τῆς ὅμε- 
τέρας βοηθείας δυνηθῶμεν ἀπολογηθῆναι μικρὸν πρὸς τοὺς δανειστάς µας, 
ὑμεῖς δὲ oi ἐλεήσοντες καὶ βοηθήσοντες αὐτῷ ἕξετε τὰς ἁμοιθὰς παρὰ 
τοῦ μισθαποδότου Θεοῦ ἔν τε τῷ νῦν αἰῶνι | καὶ ἓν τῷ μέλλοντι ἄπειρο- 
πλασίονας, διὰ τῆς ὑπεραγίας δεσποίνης ἡμῶν Θεοτόκου. ἁμήν.] - 


„ayy (1190), Ὀκτωμδοίου ιδ'. 


ε - ~ \ , Va P j 
-O Καθηγούμενος τῆς Jspüc xal σεθασµίας. μονῆς. τῆς ὑπεραγίας 
αν Le + , Ὁ» ~ 
ἡμῶν | δεσποίνης Θεοτόκου Προυσιώτίσης ᾿Ιωνᾶς καὶ λοιποὶ πατέρες 
δοῦλοι διιῶν. 


- 


8. 


[343 ~ ~ [3 » M ΄ - - 
Οἱ ἁπανταχοῦ τῆς dx οὐρανὸν διαλάμποντες ἀστέρες πολύφωτοι τοῦ νοητοῦ στε- 
4 L4 z = . BA re , , d 
οεώματος πανιερώτατοι καὶ θεοπρόθλητοι μητοοπολῖται, ἱερώτατοι ἀρχιεπίσκοποι | Oeo- 
4 Εφ 2 ` f, J 
φιλέστατοι ἐπίσκοποι, σεθασμιώτατοι .οἰκονόμοι καὶ πρωτοσύγγελλοι, πανοσιώτατοι 
be, 0 ^ ~ [3 ~ T4 2 À é e - 3 / j'a / 
καθηγούμενοι τῶν ἱερῶν μοναστηρίων, εὐλαθείστατοι Ἱερεῖς, ἐντιμότατοι κληρικοί, 
3 , - D - 
εὐγενέστατοι doyovrec, τιμιώτατοι πρυεστῶτες, χρήσιμώτατοι πραγματευταὶ καὶ τεχνῖ- 
τοι, ποωτομιαΐστορες καὶ μαΐ!στορες τῶν ρουφετίων καὶ λοιποὶ ἁπαξάπαντες εὐσεδέστα- 
ται χοιστιανοί, ἔθνος ἅγιον, βασίλειον Ἱεράτευμα καὶ κληρονόμοι τῆς οὐρανῶν βασιλείας 
9 i 1 
€. ε D c ~ . r , M . 2 Ar 2 Ni 3 Al 
ἑνὶ | ἑκάστῳ ὑμῶν τὴν ποοσήκουσαν μετάνοιαν καὶ τὸν ἐν Χριστῷ ἀδελφικὸν ἀσπασμὸν 
ἀπονέμομεν πάντες ἡμεῖς où προϊστάμενοι τῆς “Ιερᾶς, πατριαρχι]κῆς καὶ σταυροπηγιακῆς 
D 2 e 
πε Π A LE οκ Αι P UM ye oput H 
μονῆς []οουσοῦ καὶ τοῦ πλησιάδοντος χωρίου, ὁμοίως καὶ τούτου καλουμένου [οου- 
σοῦ. δεόμενοι τοῦ τρισαγίου Θεοῦ, ἵνα | ὑγειαίνητε καὶ εὐδαιμονῆτε ψυχῆ τε καὶ σώματι 
εἰς πολλοὺς ἡλίου περιόδους. H πρὸς τοὺς πτωχούς τε xai Tepa ts καὶ uova- 
στήρια γινομένη ἐλεημιοσύνη εἶναι τόσον θεάρεστος, πόσῳ. μᾶλλον ινομένη sis ἕλλη- 
X D 
νικὰ σχολεῖα, ἐν οἷς παιδεύονται oí τῶν χριστιανῶν παῖδες τὸ τῆς παιδείας | καὶ 
μαθήσεως θεόσδοτον χρῆμα, τὸ ὁποῖον ὑπερθαίνει ὅλα τὰ ἓν τῷ παρόντι βίῳ ἀγαθά, 
στολισμὸς γὰρ ἐστὶ τῆς ψυχῆς καὶ ἀκρότης νοὸς | καὶ κτῆμα ἀναφαίρετον εἰς ὅσους 
DOG TE , B » n D / À 3 D p 3 pre 5 e C». ἵν; r 
αὐτὸ ἐκτήσαντο καὶ οὐ μόνον τὴν διάνοιαν εἰς τὰ θεῖα ἀναθιθάζει cis ὅσα ὁ ἀνθρώπινος 
~ 2 . 3 p. S 053 M \ » 1 lfa ' . Le Y M 2 M 
νοῦς δύναται νὰ | ἐννοήσῃ, ἀλλὰ καὶ τὰ ἤθη καλλωπίξει καὶ τὴν ζωὴν μὲ ἀρετᾶς oTo- 


λίζει καὶ τῷ ὄντι. χοιστιανὸν τὸν ἄνθρωπον ποιεῖ. διὰ τούτου καὶ ὅσοι συνεργοῦ]σιν εἰς 


ο ~ ΄ - h 
τὴν σύστασιν τοῦ ἀξοτιμήτου τούτου χρήματος πολλῶν ὄντως ἐπαίνων παρὰ Θεῷ καὶ 20 


). 3 

ἀνθρώποις ἀξιοῦνται. ᾿Επειδὴ τοίνυν καὶ τὴν ἡμετέραν ταύτην πατρίδα ἐν ἀμαθείᾳ μεγί- 
M ΄ [3 MM » - / ^ ~ / \ 6 P 

στῇ xai βαρθαρότητι ὁρῶντες καὶ τοῦ τηλαυγεστάτου φωτὸς τῆς παιδείας te καὶ μαθή- 
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, - 2 ^ € ~ ^ / 
σεως παντάπασιν ἐστεοημένην καὶ τῇ ὀρθοδόξῳ καὶ εὐσεθεῖ ἡμῶν πίστει κλονουμένην, 
2 ~ ΄ - m . , 
ἔγνωμεν κοινῇ ψήφῳ καὶ συνεναίσει(1) (Θεοῦ συνεργοῦντος) καὶ συνηργήσαμεν | συστη- 


θῆναι σχολεῖον ἄντικρυ τῆς μονῆς ἐν τῷ κοιμητηρίῳ πρὸς ὠφέλειαν τῶν νέων, λέγω, 


x SED SEA NS ; ͵ 
τοῦ μοναστηρίου τε καὶ τοῦ πλησιάζοντος χωρίου καὶ | τῶν ἐπιλοίπων γειτνιαζόντων 
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1 | ἄλλων ὁπό ἐν αὐτῇ έοχεσθαι βουλομένων καὶ κατεθάλομεν ἱκανὴν 
χωρίων. καὶ ἄλλων ὁπόσων èv αὐτῆ προσέρχεσθαι u u 7 
, . ` 5 + ` 12 - 
ποσότητα χρημάτων, | μὲ τὸν νὰ μὴν ἦτον ὅμως αὕτη ἀρκετὴ εἰς σύστασιν τοῦ διδα- 
j : S à s. ; h 
σκάλου, προστρέχομεν sis τὰ σπλάγχνα ὑμῶν τῶν εὐσεθῶν χριστιανῶν ἐλέους | χάριν 
; x : » , : f 
καὶ βοηθείας καὶ δὴ πέμπομεν πρὸς ὑμᾶς τοὺς φιλαδέλφους χριστιανοὺς ἄρχοντας καὶ 
, ~ ~ ~ ~ Αἱ 
ἀρχομένους ἐκ μέρους τοῦ ἐπιτρόπου τῆς σχολῆς | πνευματικοῦ κὺρ Κυρίλλου καὶ 
παρὰ πάντων ἡμῶν τῶν συνδρομητῶν τὸν τίμιον κὺρ Γεώργιον υἱὸν τοῦ αἰδεσιμωτάτου 
πρωτοπαπᾶ παπᾶ | κὺρ Λημητρίου μετὰ τοῦ σὺν αὐτῷ ἱερέως διὰ νὰ ψάλλῃ ἁγιασμόν, 
er » À θῶ " er P: o e ~ . ' ' € f 510) 4 
ὅπου ἂν προσκληθῶσι: ὅστις φέρει μεθ’ ἑαυτοῦ καὶ τὴν πατριαρχικὴν ἡμῶν ἄδειαν καὶ 
παρακαλοῦμεν θερμῶς πάντας ὑμᾶς, ὅσοι φιλέλληνες, φιλογενεῖς καὶ φιλόμουσοι τυγχά- 
νοντες μὴ διαλείπη | τε ζηλοῦντες καὶ διενεργοῦντες ἐπαινετῶς τὴν τοῦ γένους ἡμῶν 
κοινωφέλειαν' συνδράμετε καὶ συμπροθυμηθῆτε εἰς ἀναστήλωσιν τοῦ μεγαλοπρε]ποῦς 
> , ~ » , La 2 , 3 , , kd E ΄ ΄ 2 P 
ἀνδριάντος τῆς ἀθανασίας τοῦ ἐντίμου ὀνόματός σας. ᾿Ενῶ θέλει μείνῃ ἐντετυπωμένος 
ἀνεξαλείπτοις χαρακτῆρσιν ὁ ἑλληνικὸς ζῆλος | σας καὶ βοηθήσετε ἕκαστος καθὼς 
δύναται καὶ ἐκ Θεοῦ φωτισθῇ, ὁ μὲν πολύ, ὁ δὲ ὀλίγον, ἵνα διὰ τῆς θεαρέστου ὑμῶν 
ολ / € As aa x / , / \ c ~ Y D / 
ἐλεημοσύνης, | ἢ μὲν σχολὴ ταύτη (1) λάθῃ τελείαν τὴν σύστασιν' ὑμεῖς δὲ οἱ ἐλεήσοντες 
M 05 €: 2 À + . 3 N ' 2 4 3 -- -- 2 m 
καὶ βοηθήσοντες ἕξοιτε ἀπειροπλασίως τὰς ἀμοιθὰς καὶ ἀντιδόσεις ἐν | τε τῷ νῦν αἰῶνι 
MSRP πο; lao Ne κ : 
καὶ ἐν τῷ μέλλοντι παρὰ τοῦ µισθαποδότου Θεοῦ, οὗ ἡ χάρις καὶ τὸ ἄπειρον ἔλεος sim 


μετὰ πάντων ὑμῶν. Αμήν 


; : , 
awx ἐν μηνὶ "Οκτωθρίῳ 


ô ἐπίτροπος καὶ συνδρομητὴς τῆς σχολῆς Κύριλλος “Ἱερομόναχος καὶ πνευματικός 
ὁ συνδρομητὴς τῆς αὐτῆς σχολῆς Γεράσιμος “Ἱερομόναχος 

ὁ συνδρομητὴς τῆς αὐτῆς σχολῆς Γαδριὴλ “Ἱερομόναχος 

ὁ συνδρομητὴς τῆς αὐτῆς σχολῆς ᾿]Ιωάννης Οἰκονόμου 


ὁ συνδρομητὴς τῆς αὐτῆς σχολῆς (δυσανάγνωστος) 


9, 
Κῶδιξ Προυσοῦ do. 42. 


p. 101: «εἰς χωρίον Νόστημον εἰς τόπον λεγόμενον Πέτραις, εἰς 
τὴν Κοριντζιὰ ἔχει τὸ ἡμέτερον ἱερὸν μοναστήριον τοῦ Iloovcod ἓν 
χωράφιον δύο καδῶν καὶ συνορεύει ἀνατολικὰ μετὰ τῆς Παπαδόνυμφης, 
δυσσικὰ μετὰ τῆς Ραφτοθανάσηνας δεξιὰ μετὰ τὸ Κακαθέϊκον καὶ τὸν 
δρόμον, ἀριστερὰ μετὰ τὸ Χρηστέϊκον. Kal ἔστω εἰς ἔνδειξιν». 


p. 189: (Μεσολόγγι): «Eic τὸν “Άγιον ᾿Αθανάσιον, εἰς τοῦ Χρήστου 
Καψάλη τὸ περιδόλι εἶναι ἡλιαῖς τοῦ μοναστηρίου καὶ ἔχουσι συνορίτας 


Ἡ μονὴ Προυσοῦ 209 


κατὰ τὴν θάλασσαν τοῦ Χρήστου Καψάλη χωράφι, ἀνάτελμα τοῦ Χρι- 
στοδούλου᾽ βουθαλοπαπτζῆ τὸ χωράφι, κατὰ τὰ βουνὰ τοῦ Μπέη Χατζή, 
κατὰ τὸ βασίλευμα τοῦ Γεωργίου Ψωμάκη». 


p. 2188: «Κατὰ τὴν χώραν ᾿Ανατολικοῦ εἰς τόπον λεγόμενον 
Πηγάδι Κυρανδριτζέϊκον ἀφ ιέρωσεν sic τὸ μοναστήρι ἕνα κατεθατὸν ota- 
φίδα, Ñ σύζυγος τοῦ μακαρίτου Νικολάου Οἰκονομοπούλου ὑπὲρ ὑγείας 
καὶ ἀφέσεως τοῦ υἱοῦ αὐτῆς Γεωργίου διὰ νὰ εἶναι εἷς αἰῶνα τὸν ἅπαντα 
ἀναπόσπαστον: καὶ ἔστω εἰς ἔνδειξιν. 1818 Μαΐου 15. 


φ. 91.-«Tà σύνορα τοῦ μοναστηριακοῦ τόπου εἷς Γούρναις τῆς 
Καστανίας» : «ἄρχεται οὖν τὸ ὁροθέσιον τοῦ τόπου τούτου, ἀπὸ τῆς 
Mnlaias τὸ Πριόνι, καὶ πηγαίνει πέρα εἰς τὸ Κεφαλόθρυσον, καὶ ἀπὸ ἐκεῖ 

΄ x oy 0 x 2 Le 2 N a AAA 2 2 A 
πέρνει τὸν ὄχθον καὶ εὐγαίνει εἰς τὸ πέρα ἄλλο Κεφαλόθρυσον, εἷς τὴν 
Καρέαν τοῦ Σδυκὰ ἐπάνω, καὶ ἐκεῖ ἔχει συνορίτας τοὺς Λημαίους ἀπὸ δὲ 

. 5 - , 3 ΄ 2 , 5 \ , > Ζ Ζ 
τὸ ἐδῶθεν μέρος εὐγαίνει ἐπάνω εἰς τὸ βουνόν, εἰς τόπον λεγόμενον 
«Στρογγιλόν. ἀπὸ τὸ πέρα µέρος εὐγαίνει ἕως εἰς τὸ βουνὸν τὸ λεγόμενον 
Τοιχιά, ὅπου συνορεύει μὲ τὸ χωρίον 1 γιρτοθὸν καὶ ἐπάνω ἐξουσιάξει τὸ 
μοναστήρι ὅλον τὸν αὐτὸν τόπον τοῦ βουνοῦ, καθὼς τρέχουν τὰ νερὰ 
2 M M \ ~ ^ ~ βλ M [4 Ζ A \ 
ἀπὸ τὸ βουνὸν τοῦ Χαλικίου. Ταῦτα εἰσὶ τὰ δροθέσια κατὰ τὴν μαρτυ- 
οίαν τῶν Καστανιωτῶν καὶ μάλιστα τοῦ Κωνσταντίνου Ιατξικονόρη 

\ » 2 » £ 
καὶ ἔστω εἰς ἔνδειξιν. 


Κ. ΑΜΑΝΤΟΣ 
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Εἰς τὸ περιοδιχὸν Βυζάντιον (8,80) ὁ καθηγητὴς Æ. Crégome 
ὁμιλεῖ περὶ τῆς ἐπισκοπῆς ΜΚαμουλιανῶν τῆς Καππαδοκίας καὶ ἐκφράζει 
τὴν γνώμην ὅτι πιθανῶς τὸ ὄνομα τοῦτο εἶναι τὸ αὐτὸ μὲ τὸ παρὰ 
Πορφυρογεννήτῳ Κυμθαλαιός, τὸ ὁποῖον τρόπον τινὰ ἔχει. ἀρχαΐκω- 
τέραν μορφήν. Καὶ ὃ τύπος Καμουλιαναὶ ἀπαντᾷ, καθὼς παρετήρησεν 
ὁ Ramsay : τύποι τοιοῦτοι ὅπως Στεφανιανά, Θεοδωριανά, x. ἄ.π. 
δύσκολον ἧτο νὰ µεταθάλουν τύπον ἀχκριδῶς ἕνεκα τῆς καταλήξεως. 
Ἐκτὲς τούτου ὑπάρχει καὶ ὄνομα οἰκογενειαχκὸν σύνηθες εἰς τὸ Βυζάντιον 
κατὰ τὸν ὄγδοον, ἔνατον καὶ δέκατον αἰῶνα: Θεόδωρος Πατρίκιος ὁ 
Καμουλιανὸς (Ocoy. Χρον. 1,464), Δημήτριος Καμουλιανὸς (Γεωργ. 
Μον. Bonn 794), Δαδὶδ Καμουλιανὸς (Sup. May. 397) x. &. Ἔχει συγ- 
γένειαν τὸ ὄνομα τοῦτο πρὲς τὰ Καμουλιανά; Ὁ καθηγητὴς Grégoire 
δὲν ἐσχέτισε καθόλου τὰ ὁμοιόμορφά αὐτὰ ὀνόματα. 

Ἡρμήνευσα ἄλλοτε ? ὅτι πολλὰ ὀνόματα τόπων, ὅπως τὰ ἐν Χίῳ 
Φιλούμενα, τὰ Meotá, τὰ ἐν Λέσθῳ Πάμφιλα κ. d. προῆλθον ἀπὸ τὴν 
Βυζαντινὴν ἰδιόρρυθμον χρῆσιν: τὰ Φιλουμένου, τὰ Παμφίλου, Ù ὁποία 
ἐν μέρει μέχρι σήμερον ἀπαντᾷ εἴς τινας νήσους: τὰ Μάρκου ἐν Χίῳ 
x4A.m. Κατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον θὰ ἠδύναντο τὰ Καμουλιανοῦ νὰ peta- 
θληθοῦν εἰς Καμουλιανὰ xat ἐν τοιαύτῃ περιπτώσει Καμουλιανὰ θὰ 
ἦσαν κατ ἀρχὰς τὰ μεγάλα χτήματα τῆς οἰκογενείας τῶν Καμου- 
λιανῶν. Τὸ δὲ ὄνομα Καμουλιανὸς πόθεν; Ὁ Ramsay σημειώνει ἡ καὶ 
περιφέρειαν Καμούλια 7, Καμούρια καὶ ἐκ τούτων ἠδύνατο νὰ σχηματισθῇ 
τὸ ἐθνικὸν Καμουλιανός. Ὀλιγώτερον πιθανὴ φαίνεται À παραγωγή του 
ἀπὸ τὸ Κάμηλος (Κανταχ. 1,290) ἢ Καμηλᾶς (Θεοφ. Συν. 144).. 

Εἰς τὴν ὑπόθεσιν τοῦ Grégoire ἀντέταξα ἄλλην ὑπόθεσιν, ἢ ὁποία 
θὰ δώσῃ ἀφορμὴν νὰ συζητηθῇ καλύτερα τὸ ὄνομα Καμουλιανὰ καὶ νὰ 
εὑρεθῇ ἢ ἀληθὴς ἀρχή του. Σημειωτέον ὅτι εἰς τὴν Κωνσταντινούπολιν 
ὑπῆρχεν ὀνομαστὴ εἰκὼν τῶν Καμουλιανῶν (Κεδρην. 1,685: ἦλθε δὲ καὶ 
ἡ ἀχειροποίητος ἀπὸ τῶν Καμουλιανῶν, κώμης τῆς Καππαδοχίας)'. H 
εἰκὼν αὕτη ἴσως ἔγινεν αἰτία νὰ ἱδρυθῇ xal ἐπισκοπὴ Καμουλιανῶν. 


K. ΑΜΑΝΤΟΣ 


| The Historical Geography of AsiaÿMinor 1890 c. 304.. 

? Λεξικογραφικὸν ᾿Αρχεϊονξτῆς Μέσης sal Νέας Ἑλληνικῆς τ. 5 (1920) v. 58. 
?"Ey8. ἀνωτέρω o. 804. 

* Περὶ τῆς εἰκόνος βλ. T. Σωτηρίου, “O Χριστὸς ἐν τῇ τέχνῃ 1914 σελ. 40. 
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1. AI ΠΡΟΙΣΤΟΡΙΚΑΙ ΑΚΡΟΠΟΛΕΙΣ ΓΕΡΗΝΙΑΣ ΚΑΙ ΑΛΑΓΟΝΙΑΣ 


Διατρίδων τὸ καλοκαίρι τοῦ 1932 εἰς τὴν, γενέτειράν μου, τοὺς 
Δρλοὺς τῆς Λακωνικῆς, χωρίον ἀνῆχον εἰς τὸν τέως δῆμον ᾿Δθίας τῆς 
ἐπχρχίας Οἰτύλου, ὠδήγησα ἕνα πρωὶ τὴν οἰκογένειάν {povel τὸ τρία 
τέταρτα τῆς ὥρας ἐκεῖθεν ἀπέχον κάστρον τῆς} Ζαρνάτας, τὸ ὁποῖον 
ὑφούμενον ἐπὶ γραφικωτάτου!λόφου δεσπόζει ἀνατολικῶςῇ- μὲν τοῦ 
χωρίου Κάμπος, μεσημθρινῶς τοῦ χωρίου Μάλτα καὶ δυτικῶς 
τοῦ χωρίου Βαρούσι, εἰς τοῦ ὁποίου τὴν περιφέρειαν inat ζἀνήκει. 
Τὸ κάστρον τοῦτο, περὶ τοῦ ὁποίου σύντομος λόγος γίνεται” χατω- 
τέρω, εἶχα ἐπισκερθῆ καὶ παλαιότερα πολλάκις καὶ μόνος καὶ μὲ 
συνοδείαν ἄλλων. Τὸν Αὔγουστον τοῦ 1898 φοιτητὴς Ov ἐπεσχέφθην 
αὐτὸ μὲ τὸν ἀοίδιμον καθηγητὴν τῆς Ἱστορίας:ΠχῦλονΙΚαρολίδην καὶ 
τὴν ἄνοιξιν τοῦ 1903 μὲ τὸν Ἰσεθαστὸν καθηγητὴν τοῦ ἐν Βιέννῃ 
Πανεπιστηµίου x. Αλόλφον Wilhelm, διευθύνοντα, τότε τὸ ἐν ᾿Αθήναις 
Αὐστριακὸν ᾿Αρχαιολογικὸν ᾿Ἰνστιτοῦτον. Ὑστερώτερα δὲ ὑπηρετήσας ὡς 
Σχολάρχης εἰς τὸ ἐν Kuno “Βλληνικὸν Σχολεῖον εἶχα ὀληγήσει κατ᾽ èna- 
νάληφιν. εἰς Ζαρνάταν τοὺς μαθητάς pou. ᾿Αλλὰ κατὰ. τὴν τελευταίαν 
περυσινἠν ἐπίσκεψίν μου ἔβλεπα πρὸς μεγάλην μου ἔκπληξιν πρᾶγμα, 
τὸ ὁποῖον εἰς οὐδεμίαν ἀπὸ τὰς παλαιοτέρας Ἰἐπισχέψεις μου εἶχα ἀντι- 
ληφθῆ. Παρετήρησα δηλαδὴ 1δτι ὁλόχληρος ᾿σχεδὸν ὁ ἐξωτερικὸς περί- 
βολος τοῦ κάστρου τῆς Ζαρνάτας ἔχει χτισθῆ ἐπάνω εἰς Ἰτεῖχος ;προϊστο- 
ρικόν, τοῦ-ὁποίου ἴχνη, ἂν προσεκτικὰ τὰ παρακολουθήσωμεν, ἀνευρί- 
σχοµεν εἰς ὅλα τὰ σημεῖα καὶ εἷς ὅλον σχεδὸν τὸν γύρον τοῦ κάστρου, 
ἀλλὰ ἐμφανέστατα καὶ εἰς ὕψος καὶ κατὰ μῆκος παρουσιάζονται ταῦτα 
εἰς τὴν ᾿Ανατολικήν, τὴν Νοτιανατολικὴν καὶ τὴν Νοτιοδυτικὴν πλευρὰν 
τοῦ κάστρου. Ex τῶν παρατιθεμένων ἐνταῦθα φωτογραφιῶν ἢ ὑπ᾽ ἀριθ. 1 
ἔχε: ληφθῆ ἀπὸ τὸ ᾿Αγατολικὸν μέρος καὶ ἢ ὑπ᾽ ἀριθ. 2 !ἀπὸ τὸ ΊΝοτιανα- 
τολικόν. Τοῦ πρὸς Νότον σημείου τοῦ προϊστορικοῦ τείχους, τὸ ὁποῖον 
ὑποθέτω θὰ εἶχε σχέσιν καὶ πρὸς! τὴν πύλην τῆς προϊστορικῆς ταύτης 
ἀκροπόλεως, δὲν μοῦ ἐπέτυχεν ἡ φωτογραφία. 
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Τὰ ἴχνη ταῦτα τοῦ πολυγωνικοῦ τείχους, ἀποτελουμένου ἀπὸ 
μεγάλους πελεκημένους εἰς τὰ σημεῖα τῆς προσαρμογῆς λίθους !, εἶναι 
προφανῶς λείψανα προϊστορικῆς ἀκροπόλεως μὲ τὴν ὁποίαν ἀσφαλῶς 
σχετίζεται καὶ ὁ πρὸ τεσσαραχονταετίας περίπου εὑρεθεὶς καὶ ὑπὸ τοῦ 
Τσούντα ἀνασχαφεὶς θολωτὸς τάφος ?, ὅστις ἀνήκει μὲν εἰς τὴν περιφέ- 
ρειαν τοῦ χωρίου Κάμπος, ἀλλὰ ἢ ἀπόστασις καὶ fj θέσις αὐτοῦ, εὗρι- 


Eix 1, — Προϊστορικὸν τεῖχος εἰς τὴν A πλευρὰν τοῦ κάστρου τῆς Ζαρνάτας. 


σχοµένου κάτωθι καὶ εἰς τοὺς BA πρόποδας τοῦ λόφου τῆς Ζαρνάτας, 
ἐμφανίζει στενοτάτην τὴν σχέσιν αὐτοῦ πρὸς τὴν ἀκρόπολιν. 

Γνωρίζων τὰς περὶ τοῦ τόπου τούτου εἰδήσεις τῶν ἀρχαίων γεωγράφων 
Πτολεμαίου 5 καὶ Στράθωνος’ καὶ τοῦ περιηγητοῦ Παυσανίου 5, καθὼς ἐπίσης 
xal τὰς διαφόρους ἐχδοχὰς καὶ ἑρμηνείας, ὧν ἔτυχον αἱ εἰδήσεις αὐταὶ 
ὑπὸ τῶν νεωτέρων ἑρμηνευτῶν τῶν ἀσχοληθέντων μὲ τὴν τοπογραφίαν 


1 Μερικοὶ ἀπὸ τοὺς λίθους αὐτοὺς τοῦ προϊστοριχοῦ τείχους κυλισθέντες À 
μεταφερθέντες εἰς τὸ ἐγγὺς καὶ χαμηλότερα χείμενον χωρίον Βαρούσι, ἔχουν χρησι- 
μοποιηθῆ εἰς οἰχοδομάς. Οὕτω m. X. εἰς τὴν βάσιν μιᾶς παλαιᾶς οἰκίας τῶν Έζαννετου- 
λαίων, εὑρισχομένης εἰς τὸ ἀνατολικὸν ἄκρον τοῦ χωρίου, ἐχρησιμοποιήθησαν λίθοι 
προερχόμενοι προφανῶς ÈX τοῦ παμπαλαίου τούτου τείχους. 

* Xo. Τσούντα, Τάφος θολωτὸς ἐν Κάμπῳ ᾿Αρχ. ᾿Εφημερὶς 1891 σελ. 189 κεξ. 

? Γεωγραφικῆς 'Ὑφηγήσεως Βιθλ. Τ' 16,22. 

+ Γεωγραφικῶν, Β.6λ. H', 4, 4, 360. 3, 7, 340. 3, 29, 353. 

P BA Ε 29; 


Συμβολαὶ εἰς τὴν ἱστορίαν καὶ τὴν τοπογραφίαν τῆς ΒΔ Μάνης 90} 


τῆς χώρας ταύτης, ἐξ ὧν ἄλλοι μέν, ὅπως ὁ Boblaye!, ὁ Curtius % ὁ 
Toobv:xc?, ὁ Kolbet, οἱ ἐκδόται τοῦ Παυσανίου Hitzig καὶ Danba 
ἐτοποθέτουν εἰς τὴν Ζαρνάταν τὴν ἀρχαίαν Γερηνίαν, ἄλλοι δέ, ὡς ὁ 
Leake*, ὁ Bursian', ὁ Lolling 5, ὁ Bólte?, ὁ Hirschfeld 19 ὁ For- 
ster 1; 6 "Ἄγγλος ἐκδότης τοῦ Παυσανίου Prazer i? BON τὴν 
RE SH εἰς τὸ παράλιον σημερινὸν χωρίον Κιτριές, διέγνωσα ἀμέσως 


Ein. 2.— Προϊστορικὸν τεῖχος ig τὴν NA πλευρὰν τοῦ κάστρου τῆς Ζαρνάτας. 


ὅτι ἡ ἐμφάνισις τῆς προϊστορικῆς αὐτῆς εἰς τὴν Ζαρνάταν ἀκροπόλεως, 
ὄχι μόνον ἐνισχύει, ἀλλὰ ἐπιθεθαιώνει τὴν γνώμην ἐκείνων, οἵτινες 
ἐτοποθέτουν εἰς τὸ σημεῖον τοῦτο τὴν παλαιὰν Γερηνίαν. ᾿Ενθυμηθεὶς δὲ 
συγχρόνως ὅτι κατὰ τὴν ἐν ἔτει 1909 ἀρχαιολογικὴν μετὰ τοῦ καθηγητοῦ 
Wilhelm ἀνὰ τοὺς τόπους ἐκείνους η. ἡμῶν εἴχομεν ἀνεύρει 


1 Recherches géographiques sur les ruines de la Μοτές, Paris 1836 σελ. 98. 

2 Peloponnesos, Gotha 1853 τόμ. II σελ. 286. 

* "Ey ἄνωτ. σελ. 189. 41.0. V. 1 σελ. 249. 5 Pausanias τ. I? σελ. 875. 

6 Travels in the Morea, London 1839 +. 1, 393. 

" Geographie von Griechenland Leipzig 1872 τ. II σελ. 323. 

8 Geographie und Geschichte des griech. Altertums CE Handbuch 
der Altertumswissenschaft τ. III) München 1889 σελ. iM 

? Pauly- Wissowa R - E. ἄρθρον Γερηνία. ° Αὐτόθι, ἄρθρον Abia. 

!! South- Western Laconia ἐν Annual of British School at Athens τόμ. X 
(1903-1904) σελ. 163. 13 Pausanias τ. III σελ. 401. 
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λείψανον ὁμοίου προϊστορικοῦ τείχους εἰς τὴν μίαν καὶ ἡμίσειαν περίπου 
ὥραν ἀπὸ Ζαρνάτας ἀπέχουσαν διαλελυμένην μονὴν τοῦ εἰς θέσιν Κριν- 
τίστι καὶ παρὰ τὰ Μπρίντα τῶν Γαϊτσῶν Προφήτου Ἠλιοῦ, τὸ ὁποῖον 
εἶχε σχεδιάσει δι᾽ ἐπιτοπίου ἰχνογραφήματος ὁ καθηγητὴς Wilhelm, καὶ 
συνδυάσας τὸ πρᾶγμα πρὸς τὴν εἴδησιν τοῦ Παυσανίου « Γερηνίας δὲ ὥς εἰς 
μεσόγαιαν ἄνω τριάκοντα ἀπέχει σταδίους ᾿Αλαγονία», εἶχα καὶ περὶ τῆς 
εἰς Κριντίσιι τῶν Γαϊτσῶν τοποθετήσεως τῆς ἀρχαίας ᾿Αλαγονίας ' 
ἀσφαλὲς συμπέρασμα. Ἐλθὼν εἰς ᾿Αθήνας καὶ καταστρώσας βιθλιογρα- 
φικῶς τὰς παρατηρήσεις καὶ τὰ συμπεράσματά μου ἀνήγγειλα. εἰς τὴν 
᾽Ακαδημίαν διὰ τὴν συνεδρίαν τῆς 18 Νοεμ6ρίου 1932 ἀνακοίνωσιν «Teoti 
δύο προϊστορικῶν ἀκροπόλεων τῆς βορείου Λακωνικῆς», ἣν ὅμως ἐμα- 


,ταίωσα ἰδὼν τὴν τελευταίαν Lino ὅτι εἰς τὰ αὐτὰ συμπεράσματα καὶ 
“μὲ περισσότερον ἀπηκριδωμένας παρατηρήσεις εἶχε καταλήξει δύο ἔτη 


πρέτερον ó Σουηδὸς ἀρχαιολόγος Mattias Natan Valmin?, διὰ τῶν 
ἐπιτυχῶν ἐρευνῶν τοῦ ὁποίου ἡ ἀρχαιολογιχὴ xod Ÿ τοπογραφιχὴ) γνῶσις 
τῆς Μεσσηνίας καὶ τῆς βορείου Λαχωνικῆς εἰσέρχεται εἰς νέαν ἀληθῶς 
καὶ φωτεινοτέραν περίοδον. “O Wilhelm ῥητῶς ἀναφέρειϑ ὅτι ἡ 
ἐκδρομή του ἐχείνη, εἰς τὴν ὁποίαν εἶχα τὴν ἐξαιρετικὴν τιμὴν καὶ 
χαρὰν νὰ τὸν συνοδεύσω καὶ νὰ τὸν φιλοξενήσω εἰς τὸν πατρῷον 
οἶχον, σκοπὸν εἶχε τὴν ἀναζήτησιν καὶ τὴν ἀνεύρεσιν τοῦ ἱεροῦ τῆς 
Λιμνάτιδος ᾿Αρτέμιδος ἐπὶ τῇ βάσει τῆς εἰδήσεως xoi τῆς μνείας, ἣν 
παρεῖχεν ἡ προσφάτως τότε ἐλθοῦσα εἰς φῶς σπουδαιοτάτη διὰ τὰ σύνορα 
τῆς ἀρχαίας Λαχωνίας καὶ Μεσσηνίας ἐπιγραφὴ τῆς ἀρχαίας Μεσσήνης”. 
᾿Αλλ’ ὅ,τι ἢ κακοκαιρία καὶ ἢ ἔλλειψις τοῦ ἀπαιτουμένου χρόνου ἠμπόδισε 
τότε τὸν Wilhelm νὰ ἐπιτύχῃ, ἐπέτυχε μετὰ τριακονταετίαν περίπου 


r Οἱ κατὰ τὴν πρώτην συγκρότησιν τοῦ Ελληνικοῦ Κράτους δώσαντες τὰς ἀρχαίας 
ὀνομασίας κακῶς ἔδωκαν τὸ ὄνομα τῆς ᾿Αλαγονίας sic δῆμον τῆς ἐπαρχίας Καλαμῶν; 
περιλαμδάνοντα τὰ χωρία τῆς καλουμένης Κουτσαδᾶς. Ev δὲ ὀρθότερον εἶχε 
κατ᾽ ἀρχὰς ὀνομασθῆ δῆμος Γερηνίας À περὶ τὸν Κάμπον περιφέρεια, καὶ δῆμος 
᾿Αθίας ἢ περὶ τὸ ᾿Αρμυρόν, ὕστερον ὅταν συνεχωνεύθησαν ol μοιρότεροι δῆμοι eic ἕνα 
ἔχοντα κέντρον xai πρωτεύουσαν τὸν Κάμπον, ἐδόθη ἀστόχως sig τὸν δῆμον τοῦτον 
τὸ ὄνομα τῆς ᾿Αδίας, ἥτις κατὰ τὴν ἀρχαιότητα ἔκειτο εἰς τὴν παραλίαν, ἀντὶ và 
δοθῇ εἰς αὐτὸν τὸ ὄνομα τῆς 1πρηνίας, ἥτις κατὰ τοὺς ἱστορικοὺς τῆς ἀρχαιότητος 
χρόνους ἔκειτο ὅπου περίπου καὶ ὃ σημερινὸς Κάμπος. 

3 Études topographiques sur la Messenie ancienne, Lund 1930. Τὸ κεφ. E 
«Le Magne du Nord» πραγματεύεται τὸ ζήτημα τοῦτο τῆς ἀρχαίας Γερηνίας 
(Ζαρνάτας) καὶ ᾽Αλαγονίας (Άγιος Ἠλίας τῶν Μπρίντων) παρατιθεμένων καὶ φωτο- 
γραφικῶν εἰκόνων τῶν προϊστορικῶν τειχῶν καὶ σχεδιογραφήματος τῆς ἀκροπόλεως 
τοῦ "Αγίου ᾿Ηλία. 

3 Beiträge zur Griechischen au Lean de Wien 1909 σελ. 121. 

* I. G.. V, 1, ἀρ. 1431 στ, 37 xt. 
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ὁ Valmin, ὅστις ὑποστηρίζων ὅτι ἐπὶ τοῦ λόφου τοῦ Προφήτου Ἠλιοῦ 
πρέπει νὰ τοποθετηθή καὶ τὸ πολυθρύλητον διὰ τοὺς Μεσσήνιακοὺς πολέ- 


bouc "Ἱερὸν τῆς Λιμνάτιδος ᾿Αρτέμιδος, προάγει διὰ τῶν παρατηρήσεών 


του τὸ πολύπλοχον τοῦτο τοπογραφικὸν πρόθληµα, τὸ ὁποῖον θὰ διευχρι- 
νηθῇ περισσότερον δι᾽ ἀνασχαφικῆς ἐρεύνης, ἥτις πρέπει καὶ ἐλπίζω νὰ 
ἐπιχειρηθῇ προσεχῶς εἰς ἐκεῖνο τὸ μέρος. "Emi τοῦ παρόντος ἂς μοῦ ènt- 
τραπῇ và ἀναχοινώσω πρὸς σ)μπλήρωσιν τῆς ἀξιολογωτάτης 'μελέτης 
τοῦ Valmin μερικὰς παρατηρήσεις. μου. 

Ὁ Valmin ! ἐκπλήττεται πῶς ἐρευνητής, ὡς ὁ Forster, ὅστις ἐξή- 
τασε λεπτομερῶς τὸ μέρος αὐτό, δὲν παρετήρησε τὸν ἀρχαῖον λιθότοιχον 
εἰς τὰ τείχη τῆς Ζαρνάτας, τὸν ὁποῖον ἄλλωστε σημειώνουν καὶ ὁ 


Boblaye?, καὶ ὁ Curtius? xoi ὁ Kolbe‘. ᾿Αλλὰ δὲν εἶναι μόνον ὁ ` 


Forster, ὅστις δὲν παρετήρησε τὸ εἰς τὸ κάστρον τῆς Ζχρνάτας ἀρχαῖον 
τεῖχος. Δὲν παρετήρησαν αὐτὸ οὔτε ὃ συγχρόνως περίπου πρὸς τὸν 


Forster ἐπισχεφθεὶς τὴν Ζαρνάταν Wilhelm, οὔτε ὁ δέκα ἔτη πρότερον 


ἐργασθεὶς ἐκεῖ Τσούντας, οὔτε καὶ ἡμεῖς οἱ ἄλλοι οἱ λόγῳ ἐντοπιότητος 
συχνότερον ἐπισχεπτόμενοι τὸ κάστρον. “Ὁ λόγος δὲ εἶναι ὅτι δὲν ἦσαν 
ὁρατὰ εἰς ὃ σημεῖον εἶναι σήμερον ὁρατὰ τὰ ἴχνη τοῦ ἀρχαίου πολυγω- 
νικοῦ τείχους. Εἶναι προφανές, καὶ διεπίστωσα τοῦτο δι ἐπιτοπίου ἐξετά- 


σεως τοῦ πράγματος, ὅτι δ.ὰ τῆς καλλιεργείας τοῦ ὑποχειμένου εἰς τὸν - 


περίδολον τοῦ κάστρου ἀγροῦ ἐχαμήλωσαν τὰ ὑπὸ τῶν ὀμθρίων ὑδάτων 
παρασυρόµενα πρὸς τὴν αἰσθητὴν χατωφέρειαν χώματα xot οὕτω βαθµη- 
δὸν καὶ κατ ὀλίγον ἀπεκαλύφθησαν κατὰ τὰ τελευταῖα ἔτη πυκνότερα 
καὶ μεγαλύτερα τὰ ἴχνη τοῦ ἀρχαίου τείχους. Τὴν ἐξήγησιν δὲ ταύτην 
ἐνισχύει καὶ ἡ ὄψις τοῦ νεωστὶ ἀποχαλυφθένιος .τείχους, ἥτις εἰς πολλὰ 
uns εἶναι χοκχκινωπή, ἀπὸ τὸ κοκκινόχωµα τοῦ ἀγροῦ, τὸ} ὁποῖον 
ἐσχέπαζε μέχρις ἐσχάτων τὸ τεῖχος. Εἶναι δὲ πιθανώτατον ὅτι συστηµα- 
τιχὴ ἀνασκαφὴ θὰ ἀπεκάλυπτεν ἱκανὸν μέρος, ἂν μὴ καὶ πλήρη τὸν 
περίβολον τῆς προϊστορικῆς ταύτης ἀκροπόλεως. 


2. ΤΟ ΟΡΟΣ ΚΑΛΑΘΙΟΝ 
*O Παυσανίας τελειώνων τὰ Λακωνικὰ αὐτοῦ μὲ τὴν περιγραφὴν 
τῆς τελευταίας Λαχωνικῆς χώρας, τῆς Γερηνίας, γράφει 5: «τῆς δὲ χώρας 
τῆς Γερηνίας ὄρος Καλάθιόν ἐστιν: êv αὐτῷ Κλαίας ἱερὸν καὶ σπήλαιον 
παρ᾽ αὐτὸ τὸ ἱερόν, ἔσοδον μὲν στενήν, τὰ δὲ ἔνδον παρεχόμενον θέας ἄξια». 


1 "Ey8* ἀνωτέρω σελ. 185. 2 *Ey0* ἄνωτ. σελ. 99. 
3 "Ey0' ἄνωτ. τόμ. 2 σελ. 286, - 4 *Ey0" ἆνωτ. σελ. 249. 
5 B&6x. Δ΄, 80. 7 
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Ὡς πρὸς τὸ ὄρος τοῦτο, τὸ Καλάθιον, ἐπικρατεῖ ἀνέκαθεν ἀθεβαιότης 
καὶ σύγχυσις. Διότι δὲν ταυτίζεται μόνον τοῦτο πρὸς τὸ ἀκρωτήριον τῶν 
Κιτριῶν Κεφάλι!, ἐνῷ μόνον ὅτι καταλήγει εἰς τὸ ἀκρωτήριον τοῦτο θὰ 
ἔπρεπε ὀρθότερον νὰ λέγεται, ἀλλὰ καὶ πρὸς τὸ βουνὸν τῆς ἔξω τῶν 
συνόρων τῆς ἀρχαίας Λακωνικῆς κειμένης Ἀέλιτσας συγχέεται». Εἰς τὸν 
Valmin? φαίνεται ἀπολύτως ἀδύνατον νὰ ὁρίσῃ τὸ Καλάθιον, ἀλλὰ 
νομίζει ὅτι δύναται νὰ ταυτισθῇ τοῦτο πρὸς τὸ βουνὸν τῶν Δολῶν 
“Αγιώργης (Άγιος Γεώργιος). Ἡ ὑπόθεσις αὕτη, καθ’ ἣν τὸ ὄρος Καλάθιον 
ταυτίζεται μὲ τὸ βουνὸν τοῦ σημερινοῦ χωρίου Δολοί, ἐξενεχθεῖσα τὸ 
πρῶτον ὑπὸ τοῦ Boblayef, εἶναι κατ᾿ ἐμὲ ὀρθὴ καὶ ἀνεπίδεκτος ἀμφι- 
σθητήσεως. Αἱ δὲ μέχρι τοῦδε ἐπικρατοῦσαι περὶ τὸν καθορισμὸν τοῦ 
Καλαθίου ὄρους ἀμφιθολίαι προέρχονται ἐκ τοῦ ὅτι δὲν ἀναφαίνεται 
πουθενὰ τὸ ἐν αὐτῷ ὑπὸ τοῦ Παυσανίου μνημονευόμενον ἱερνιτῆς Κλαίας 
μετὰ τοῦ γειτονικοῦ σπηλαίου. Ἡ δὲ ἐν Κιτριαῖς ἐμφάνισις σπηλαίου; | 
τοῦ ὀνομαζομένου κοινῶς σήμερον «σπηλιὰ τῆς Μπουτσίας», ἐκληφθέντος 
ὡς τοῦ ἱεροῦ τῆς Κλαίας, ἐχρησίμευσεν ἀνέκαθεν ὡς ἢ μόνη βάσις, ἐφ᾽ ἧς 
ἐστηρίχθησαν οἱ κακῶς καὶ ἐσφαλμένως τοποθετοῦντες τὴν ἀρχαίαν 
Γερηνίαν εἰς τὸ παράλιον χωρίον τῶν Νιτριῶν, παρὰ τὸν ῥητὸν καὶ 
σαφῆ χαραχτηρισμὸν τοῦ Πτολεμαίου προσδιορίζοντος ὡς «πόλιν"μεσό- 
yarov» τὴν Γερηνίαν. ᾿Αλλὰ ἂν ἐγίνετο συστηματιχὴ ἔρευνα καὶὐζήτησις 
ἐπὶ τοῦ σπηλαιοδριθοῦς βουνοῦ τοῦ “Αγίου Γεωργίου καὶ μάλιστα οὐχὶ 
ἐπὶ τῶν παραλίων αὐτοῦ ἀπολήξεων, ἀλλ᾽ ἐγγὺς καὶ πέριξ τῆς κορυφῆς 
xal τῶν ὑψωμάτων αὐτοῦ, θὰ ἀνευρίσχοντο τὰ ὑπὸ τοῦ Παυσανίου μνημο- 
νευόµενα ἱερὸν καὶ σπήλαιον. Νομίζω δὲ ὅτι δύναμαι σήμερον µετά 
τινος πιθανότητος νὰ ὑποδείξω ταῦτα 5. 


' Ὁ ὀρθὸς καὶ ὃ ἐν χρήσει τύπος εἶναι Κεφάλια, διότι πρόκειται περὶ τῶν 
πολλῶν κάδων, sic τοὺς δποίους ἀπολήγει τὸ poc! τὸ καθ᾽ ἑνικὸν δὲ φερόμενον ὄνομα, 
τὸ δηλοῦν τὸ ἀκρότατον ἀκρωτήριον, εἶναι Κούρτσα, ὅπου καὶ ὁ φερώνυμος σήμερον 
φάρος τῆς Κούρτσας, Y| nai ἄλλως φάρος τῶν Κιτριῶν λεγόμενος. 

 Πρ6λ. 4. X. Δουκάκη, Μεσσηνιαχά, ᾿Αθῆναι 1906 - 1911 σελ. 8198 καὶ τὸ ἐν τῇ 
Μεγάλῃ ᾿Εγκυκλοπαιδείᾳ ἄρθρον Μάνη (σελ. 605), ὅπου κακῶς ἐπίσης δηλοῦται ὅτι 
«τὸ ἀρχαῖον Καλάθιον ὄρος εἶναι τὸ βουνὸ τῆς Σέλιτσας ἢ καὶ ἄλλως λεγόμενον 
(τοῦ MA τὸ βουνό)». 

Ἔνθ’ ἄνωτ. σελ. 188, 1 

t *Ey0' ἀνωτ. σελ. 94. 

**0 Pouqueville, Voyage de la Grèce, Paris 1827, τόμ. 5 σελ.δ8Τ, προσδιο- 
ρίζων καὶ αὐτὸς ὀρθῶς τὸ Καλάθιον ὄρος (σελ. 093)  ὑποδειχνύει τὸ παρὰ τὴν Kap- 
δαμύλην σπήλαιον ὡς τὸ ὑπὸ τοῦ Παυσανίου ἀνχφερόμενον. Εἶναι ἀληθὲς ὅτι ἤκουσα 
χαρακτηριζόμενον παρὰ πολλῶν dc λίαν ἀξιοθέατον τὸ σπήλαιον τοῦτο, ἀλλ᾽ ὃ ἴδιος 
δὲν τὸ ἐπεσκέφθην. Ἡ ἀπὸ τοῦ Καλαθίου ὅμως ἁπόστασις δὲν δικαιολογεῖ τῆν ὑπό- 
θεσιν τοῦ Pouqueville, 
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3. ΤΟ IEPON ΤΗΣ ΚΛΑΙΑΣ--κΚΟΤΟΥΛΑΣ 


"Emi τῆς νοτιοανατολικῆς κλιτύος τοῦ βουνοῦ τοῦ “Αγίου Γεωργίου 
καὶ εἷς ἀπόστασιν, δέκα περίπου λεπτῶν ἀπὸ τῆς κορυφῆς αὐτοῦ εἰς μέρος 
βραχῶδες καὶ ὀλίγον δυσπρόσιτον εὑρίσκεται σύμπλεγμα σπηλαίων, τὰ 
ὁποῖα φέρουν σήμερον τὸ ὄνομα Κότουλας. Ἔκ τούτων τὸ ἓν εἶναι περὶ 
τὰ τρία μέτρα ὑψηλὸν καὶ μὲ πλατεῖαν σχετικῶς τὴν πρὸς μεσημβρίαν 
βλέπουσαν εἴσοδον αὐτοῦ, ἡ δὲ κοιλότης καὶ τὰ ἐσωτερικὰ αὐτοῦ τοιχώματα 
καλύπτονται ἀπὸ ἀφθόνους σταλαγμίτας καὶ σταλαχτίτας. Παραπλεύρως 
ἀκριδῶς καὶ πρὸς ἀριστερὰ τοῦ σπηλαίου τούτου εὑρίσκεται δεύτερον 
σπήλαιον μὲ στενὴν τὴν εἴσοδον, τόσον στενὴν σήμερον, ὥστε μόνον 
ἕρπων δύναταί τις νὰ εἰσέλθῃ εἰς αὐτό. ᾿Αλλὰ τὸ ἐσωτερικὸν τοῦ δευτέρου 
τούτου σπηλαίου εἶναι εὐρύτατον, πολυσχιδέστατον καὶ τόσον λαδυρινθῶδες, 
ὥστε εἶναι δύσχολος καὶ ἐπικίνδυνος ἢ ἐξέτασις αὐτοῦ ἄνευ μίτου καὶ 
τεχνητοῦ φωτός, διότι τὰ ἐνδότερα αὐτοῦ εἶναι θεοσχότεινα. “Ολόκληρον 
δὲ τὸ ἐσωτερικὸν τοῦ δευτέρου τούτου σπηλαίου καλύπτεται ἀπὸ πετρώ- 
LATA σταλαγμιτῶν, τῶν ὁποίων τὰ συμπλέγματα καὶ αἱ ποικιλίαι εἷς τοὺς: 
σχηματισμοὺς εἶναι ἐξαιρετικῶς ἐνδιαφέροντα. Εἰς μερικὰ δὲ σημεῖα ἔχουν 
ἐκ τῶν σταλαγμιτῶν τούτων σχηματισθῆ περίεργο: χίονες, μαστοειδεῖς ἢ 
ραθδωτοί, οἵτινες ὑψούμενοι ἀπὸ τοῦ δαπέδου φθάνουν μέχρι τοῦ κοιλώματος 
τοῦ σπηλαίου. Πιστεύω ὅτι δὲν εἶμαι μακρὰν ἀπὸ τὴν ἀλήθειαν, ἂν ἰσχυ- 
ρισθῶ ὅτι τὸ μὲν πρῶτον σπήλαιον ἀπετέλει εἰς τὴν ἀρχαιότητα τὸ 
ἐπὶ τοῦ ὄρους Καλαθίου “Ἱερὸν τῆς Khalas, τὸ δὲ δεύτερον τὸ παρὰ τὸ 
«Ἱερὸν τοῦτο σπήλαιον, τὸ ὁποῖον κατὰ. τὸν Παυσανίαν, παρεῶχε εἴσοδον 
μὲν στενήν, τὰ δὲ ἔνδον θέας ἄξια. "Όντως δὲ τὰ ἔνδον τοῦ δευτέρου 
τούτου σπηλαίου εἶναι καὶ σήμερον θέας ἄξια, ds διεπίστωσεν ἡ κατὰ 
τὸν τελευταῖον Σεπτέμ6ριον (1933) ἐπίσκεφίς μου, συνοδευομένου καὶ 
ἀπὸ μερικοὺς συγχωρίους µου, μεταξὺ τῶν ὁποίων ó πτυχιοῦχος τῆς 
Φιλολογίας Πέτρος Παπαδέας xat ὁ φοιτητὴς τῆς Θεολ. Χρῖστος Κουγέας. 
Εἶναι ἀληθὲς ὅτι ó πἐριξ τῶν σπηλαίων τούτων χῶρος, καλυπτόμενος σήμερον 
ἀπὸ πυχνοὺς καὶ ἀγρίους θάμνους, δὲν ἐνεφάνισεν εἰς στιγμιαίαν καὶ πρό- 
χειρον ζήτησιν θραύσματα ἀγγείων ἢ ἄλλα ἴχνη λατρευτικῆς χρήσεως.᾿Αλλὰ 
ἡ εἴσοδος τοῦ πρώτου σπηλαίου ὅπως γίνῃ στενοτέρα καὶ κανονικωτέρα 
ἐχρειάσθη μερικοὺς μεγάλους λίθους, τῶν ὁποίων ἢ τοποθέτησις καὶ ἢ 
διάταξις παρουσιάζει ἔργον μερόπων ἀνθρώπων, oi ὁποῖοι δὲν μοῦ 
φαίνονται ὅτι ἀνήκουν εἰς τοὺς νεωτέρους ἀλλ᾽ εἰς τοὺς ἀρχαίους χρόνους. 
Πάντως μόνον κατόπιν συστηματικῆς ἀρχαιολογικῆς ἐξετάσεως τοῦ χώρου 
θὰ ἐξακριδωθῇ καὶ τὸ ζήτημα τοῦτο τοῦ Ἱεροῦ τῆς Κλαίας. 

Τὸ ὄνομα Κλαία, ὄνομα προφανῶς Νύμφης, οὐδαμοῦ ἀλλοῦ τῆς 
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ἑλληνικῆς παραδόσεως ἀπαντᾶται. Δ:ὰ τοῦτο οἱ παλαιότεροι ἐκδόται τοῦ 
[Τχυσανίου ἐπεχείρησαν εἰς τὸ χωρίον αὐτὸ νὰ διορθώσουν τὸ | Κλαίας 
εἰς Καἰαθαίας ἢ ᾿Αλαίας !. AAN οὐδεμία ἀνάγκη, διορθώσεως : ὑπάρχει. 
"Av ἀποθλέφωμεν εἰς τὸ συγγενὲς καὶ ἀνάλογον ὄνομα} Κλαίων, ? τὸ 
κατὰ τὴν ἀρχαιότητα δοθὲν εἰς πηγὴν πλησίον͵ τῆς Φρυγικῆς  Απαμείας 
κειμένην, τὴν ὁποίαν π:στεύει ὅτι ἀνεῦρεν ὑπὸ σημερινὸν τουρκικὸν ὄνομα 
ὁ διάτημος ἐρευγητὴς τῆς χθρας-ἐκείνης Ramsay? καὶ περὶ τῆς ὁποίας 
ὁ Πλίνιος μᾶς ἀνχφέρει ὅτι ἐκ τοῦ ἤχου τοῦ νεροῦ ἔλαβε Ἰ τὸ ὄνομα”, 
ἠμποροῦμεν καὶ ἐδῶ νὰ ἀποδώσωμεν εἰς ὀνοματοποίησιν τὸ ὄνομα Κλαία, 
ἥτις δὲν εἶναι ἄλλο παρὰ ἢ Κλαίουσα, ἡ δακρύουσα, πρᾶγμα ποὺ ἐξη- 
γεῖται κάλλιστα καὶ σήμερον ἀκόμη ἀπὸ τὰ πανάρχαια δακρυοειδῆ 
σταλάγματα, τὰ ἀποτελέσαντα τοὺς ἀφθόνους εἰς τὰ σπήλαια αὐτὰ στα- 
λαχτίτας καὶ σταλαγμίτας. 

"Ac σηµειωθῇ ἀκόμη ὅτι ἄνωθεν τῶν δύο τούτων σπηλαίων καὶ εἰς 
ἐλαχίστην ἀπὸ τούτων ἀπόστασιν εὑρίσκεται καὶ τρίτον σπήλαιον, ἄντρον 
μᾶλλον, εἰς τὸ ὁποῖον εἰσέρχεται κανεὶς μετὰ μεγάλης δυσκολίας, ὅπου ὅμως 
ὑπάρχει νερὸν ρέον στάγδην ἀπὸ τοῦ βράχου εἰς ἀρχετοῦ μεγέθους καὶ 
βάθους λεβητόμορφον κοίλωμα” ἐκ σταλαγμίτου ἀποτελεσθέν. Eig τὸ 
σπήλαιον xal εἰς τὸ «σκχφίδ.» ;αὐτὸ «εὑρίσκουν τὸ καλοκαίρι ὀλίγην 
ποθητὴν δρόσον, μοναλοκὴν els τὸ πετρῶδες καὶ αὐχμηρὸν ἐκεῖνο ἔδαφος, 
τὰ ποιμενόπαιδα καὶ οἱ τολμηρότεροι καὶ εὐκινητότεροι ο κυνηγοί. 
Ὁ γράφων τὰς γράμμς τχύτας εὑρεθεὶς καὶ δροσ.σθεὶς κατ᾽ ἐπανάληψ:ν 
εἰς τὸ σπήλαιον τοῦτο κατὰ τοὺς νεχνικούς του χρόνους, δὲν ἐτόλμησε φεῦ 
νὰ ἐπαναλάθῃ ἐφέτος οὐδὲ τὴν. ἀπόπειραν τῆς εἰσόδου του εἰς]αῦτό. 
Τὸ σπήλαιον τοῦτο” μετὰ τῶν δύο ἄλλων, περὶ τῶν ὁποίων ἔγινε λόγος: 
ἀνωτέρω, φξρουν τὸ κοινὸν ὄνομχ Κότουλας. Νομίζω δὲ ὅτι τὸ ὄνομα 
τοῦτο, δοθὲν εἰς ὅλην τὴν γύρω τοπικὴ περιφέρειαν τῆς πλευρᾶς αὐτῆς 
τοῦ βουνοῦ, ἐλήφθη ἐκ τοῦ τρίτου τούτου σπηλαίου καὶ εἰδικῶς ἐκ τοῦ 
ἐν αὐτῷ ἐκ στχλαγμίτου σχηματισθέντος ὑδροδόχου χοιλώματος, τὸ ὁποῖον 
ὡμοίαζε καὶ ὁμοιάζει ἀκόμη καὶ σήμερον μὲ κότυλον, τὸ πανάρχαιον 
δηλονότι ἑλληνικὸν ἀγγεῖον, τοῦ ὁποίου τὸ ὄνομα ἀδιστάκτως πιστεύω 
ὅτι ἐπανευρίσκομεν elg τὸ ἐπίσης èx τῆς ἀρχαιότητοςδιατηρηθὲν onus- 
ρινὸν τοπωνύμιον Κότουλας, τὸ ὁποῖον καὶ Κότυλας ἤκουσα προφερό- 
μενον ἀπὸ μερικοὺς ἐντοπίους. 


Pausanias ἔχδ. Hitzig-Blümuer. 17 σελ. 735,10. 

* Ἰδὲ λέξιν ἐν Pauly-Wissowa R E 

. * Cities and bishopries of Phrygia τόμ. I, σελ. 407. 
* Naturalis Histor. Βιβλ. XX XI, το. 


5 . " ~ Le , a» r c jj 
Τὸ βάθος τοῦ λεβητοβιδοῦς τούτου κδιλώμχτος εἶναι ἡμίσεος μέτρου περίπου, 


ἡ δὲ χωρητικότης αὐτοῦ θὰ εἶναι περίπου DO ὁχάδων νεροῦ. 


Συμβολαὶ εἰς τὴν ἱστορίαν καὶ τὴν τοπογροφίαν τῆς ΒΔ Μάνης 269 


4. H  XOIPEIOZ NATIH 


᾽Αλλὰ χαὶ ἄλλο σημερινὸν τοπωνύμιον μᾶς εἶναι ἐνδιαφέρον. Ὁ Παυ- 
σανίας ὥς φυσικὸν ὅριον τῆς Λακωνικῆς xai τῆς Μεσσηνίας ἀναγράφει! 
τὴν « Χοίριον νάπην», ἥτις δὲν εἶναι παρὰ ἢ μεγάλη χαράδρα, ἥτις 
ἀρχίζουσα μὲ τὸ ὄνομα Κεσκάρακα ἀπὸ τὸ εἰς τὰ πρόδουνα τοῦ Ταὐγέτου 
κείμενον σημερινὸν χωρίονιΠηγάδια, καταλήγει εἰς χείμαρρον χυνόμενον εἰς 
τὴν θάλασσαν μεταξὺ Κοπάνων καὶ Κιτριῶν xal φέροντα σήμερον τὸ 
ὄνομα Ῥάνταθα”. Οἱ ἐκδόται τοῦ ἩΠαυσανίου, ὅλοι ἀνεξαιρέτως, γράφουσι 
Χοίριον μὲ γιῶτα διότι ἐπεκράτησεν ἡ ἀντίληψις ὅτι τὸ ἐπίθετον ἐτυμο- 
λογεῖται ὄχι ἐκ τοῦ χοῖοος ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ χοιρὰς (χοιράδες: ai ἐγκείμεναι 
πέτραι nap  Ησυχίῳ) καὶ σημαίνει ὄχι τὴν ἔχουσαν χοίρους νάπην, ἀλλὰ 


τὴν πετρώδη καὶ ἀπόκρημνον 3. "AAA ὅταν εὑρέθη ἢ περίφημος ἐπιγραφῆ. 


τῆς. Μεσσήνης, À ρυθµίζουσα τὰ ὅρια τῆς Λακωνιχῆς καὶ τῆς Μεσσηνίας, 
καὶ παρουσιάσθη εἰς αὐτὴν é τύπος Χοίρειος', ὁ Wilamowitz ἐπέστησε 
Δ ^ 2 ^ ~ * t A UAR s cis ῬΑ LE αν 2 " , 
τὴν προσοχὴν ἐπὶ τῆς νέας γραφῆς καὶ τῆς ἐκ τοῦ «χοῖρος» ἐτυμολογίας, 
er * »* ^ , 3 , 2 ~ ~ 
ἥτις xali ἔχτοτε ἤρχισε νὰ γίνεται ἀποδεκτή 5. “Ότι Ý ἐκ τοῦ «χοῖρος» 
ἐτυμολογία αὕτη εἶναι καὶ ἢ ὀρθοτέρα, ἀποδεικνύεται xal ἐκ δύο σημερινῶν 
τοπωνυμίων τοῦ χειμάρρου τῆς Σάνταβας. Οὗτος εἰς ëv σημεῖον τῆς μακρᾶς 
αὐτοῦ διαδρομῆς εὑρισκόμενον εἰς τὸ μεταξὺ τῶν περιφερειῶν Μαντί- 
` m 4 ^ A Q ^ E 2 , ! £ 

νειας καὶ Δολῶν διάστηµα, ὀνομάζεται ὑπὸ τῶν ἐντοπίων [Γρουνολάγκαδο, 
ἐνῷ xat ἀλήθειαν οὐδόλως βόσκουν Y, συχνάζουν εἰς τὸ ἀκατοίχκητον ἐκεῖνο 
μέρος!σήμερον χοῖροι, ζῷα ἀποκλειστικῶς οἰκόσιτα εἰς τὰ χωρία ἐκεῖνα. Erl- 
σης τὸ σημεῖον, ὅπου ἐχθάλλει ὁ χείμαρρος τῆς Σάνταδας πρὸς τὴν θάλασσαν 
ὀνομάζεται Χοιροπιαστὸ T, Χεροπιαστό."Ότι δὲ δὲν εἶναι Χειροπιαστὸ (χείρ), 
e M 2e 7. LA 2 LA 24 A = | c AC , 2 ^ 

ὅπως θὰ ἠδύνατό τις ἐχ πρώτης ὄψεως καὶ ἀκοῆς νὰ ὑποθέσῃ, ἀλλὰ Χοιρο- 
πιαστὸ (χοῖρος), μαρτυρεῖ ἡ ἐξήγησις, ἥτις μοῦ ἐδόθη πρὸ πολλῶν ἐτῶν ἀπὸ 
τοὺς ἐντοπίους ὅτι κατὰ τὴν παράδοσιν εἶχαν ἀκούσει ὅτι εἰς ἐχεῖνο τὸ 
σημεῖον προσεδένετο κατὰ τὴν ἀρχαιότητα δίκτυον πρὸς ἄγραν τῶν πολλῶν 


A ALTO UNE ° ; 

350 τύπος εἶναι θηλυκὸς (ἢ Σάνταθα) καὶ ὄχι ἀρσενικὸς (δ Σάνταδας ἢ Σανταθᾶς) 
ὥς ἐσφαλμένως φέρεται καὶ eig τὰ δύο νεώτερα μεγάλα ᾿Εγκυκλοπαιδικὰ λεξοκὰ 
᾿Ελευθερουδάχη (ἐν A. Χοίρειοςϊνάπη) καὶ Mey. “EAX. 'Eyx. (ἐν λ. Μάνη), Εἴς τινας 
περιηγητὰς (Bory de Saint- Vincent, Expédition scientifique de Morée, Section 
des sciences Physiques τόμ. I σελ. 347) ἀναφέρεται καὶ ὃ τύπος Σανταθαπόταµος 

3 Ἴδε Pauly-Wissowa R-E ἐν À. Χοίριος νάπη. 

‘4 LG. V, 1 ἂρ, 1481, 39: «ὑπὲρ τὸν χειμάρρουν. ὃν προσονομάζουσι Χοίρειον, 
ὃς ὁρίζει Μεσσήνῃ καὶ Λακεδαίμονι πρὸς ᾿Κλευθερολάκωνας». 

5 Kolbe, Reise in Messenien ἐν Sitzungsber. der Preuss. Akademie 1905 
σελ. 61, 2, ἔνθα ἢ ônoomuelwaicitod Wilamowitz. Ηρθλ. καὶ Valmin, €. à. σελ. 190, 27. 
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τότε εἰς τὴν χαράδραν διαιτωμένων ἀγρίων χοίρων, οἵτινες διωκόµενοι ὑπὸ 
θηρευτῶν καὶ χατερχόμενοι ἀπὸ τοῦ δρυμοῦ εἰς τὴν μόνην καὶ φυσικὴν 
διέξοδον τοῦ χειμάρρου, ἐνέπιπτον εἰς τὸ ἐπὶ τοῦ στενοτέρου πόρου τοπο- 
θετημένον δίκτυον καὶ συνελαμθάνοντο. H αὐτὴ δὲ ἐξήγησις δίδεται καὶ 
διὰ τὴν ὀνομασίαν Γοουνολάγκαδο,. ὅτι κατὰ τὴν ἀρχαιότητα ὑπῆρχον 
ἐκεῖ πολλοὶ ἄγριοι χοῖροι. Εἶναι ἀληθὲς ὅτι 6 τύπος «.Χοιροπιαστὸ» δὲν 
συμθιδάζεται ἀκριδῶς πρὸς τὴν ἔννοιαν τοῦ τόπου ἢ τοῦ ὀργάνου τῆς 
ἄγρας, ἥτις ἀπήτει μᾶλλον οὐσιαστικὸν (Χοιρόπιασμα ἢ Χοιροπιάστρα). 
᾿Αλλὰ τοιούτων οὐσιαστικοποιηθέντων ἐπιθέτων ἔχομεν καὶ ἄλλα ἀνάλογα, 
μάλιστα εἰς τοπωνύμια. Παράδαλε τὸ θεσσαλικὸν τοπωνύμιον Χορευτό, 
τὸ ὁποῖον ἀσφαλῶς θὰ ἐσήμαινεν ἄλλοτε ὅ,τι καὶ τὸ τοπωνύμιον Χορεύ- 
τρα (ἐν Μεσσηνίᾳ), δηλαδὴ τὸν τόπον ὅπου ἐχόρευον. ᾿Αλλὰ καὶ ὁ τύπος 
Χεροπιαστὸ εἰς τὸ ἐν λόγῳ. τοπωνύμιον δύναται κάλλιστα νὰ προέρχεται 
εἴτε κατὰ παρετυμολογίαν εἴτε κατὰ τὴν συνήθη παρὰ τὰ ὑγρὰ φωνη- 
τιχὴν μεταβολὴν ἐκ τοῦ Χοιροπιαστὸ (παράδαλε - μηρὶ - μερί, ἀντίδωρο - 
ἀντίδερο, ἄροτρον - ἀλέτρι κ.λ.π.). Ὡς πρὸς τὸ τοπωνύμιον τοῦτο Χοίριος 
νάπη, Χοιροπιαστὸ - Χεροπιαστὸ - l ρουνολάγκαδο δὲν εἶναι ἄσκοπον νὰ 
ὑπομνησθῇ καὶ γνώμη τοῦ M. Στεφανίδου, καθ᾽ ἣν τὸ ὄνομα τῆς Botw- 
τικῆς πόλεως Χαιρώνεια προῆλθεν ἐκ τοῦ Χοιρώνεια, τοῦ ὁποίου ἡ σηµα- 
σία διεσώθη εἰς τὸ σημερινὸν τοπωνύμιον τοῦ ἱστορικοῦ ἐκείνου μέρους 
Κάπραινα. (᾽Αθηνᾶ τόμ. 41 σελ. 259). 


5. TO KAZTPON ΤΗΣ ΖΑΡΝΑΤΑΣ 


Περὶ τοῦ κάστρου τῆς Ζαρνάτας, ἔχομεν ρητὴν εἴδησιν ὅτι τοῦτο 
ἐκτίσθη ὑπὸ τῶν Τούρκων. Εἰς ἐπιστολὴν τὴν ὁποίαν στέλλει τὸν 
Αὔγουστον τοῦ 1684 πρὸς τὸν Μοροζίνην ἐπιτροπὴ Μανιατῶν καὶ διὰ 
τῆς ὁποίας προτείνεται εἰς τὸν Βενετὸν ἀρχιστράτηγον À σύμπραξις 
αὐτῶν κατὰ τῶν Τούρκων, ἔγραφον οἱ προεστοὶ τῆς Μάνης μεταξὺ ἄλλων : 
« Καὶ αὐτὸς (ὁ Ὀθωμανὸς) διὰ νὰ μᾶς ἔχῃ εἰς τὴν ὑποταγήν του ἠθέλησε 
καὶ ἔφτιασε ἕνα κάστρο eic τὸν λιμένα τοῦ Βοιτύλου. ᾽Αγκαλὰ νὰ ἔφτιασε 
καὶ ἕνα ἄλλο εἰς τὴ Ζαρνάτα, ὅπου εἶναι τὸ τέλος τοῦ τόπου µας. Kai 
ἔχοντας αὐτὰ τὰ δύο κάστρα μᾶς ἔφερε εἰς τὴν ἐξουσίαν του, ὡς καὶ 
τοὺς ἄλλους κατοίκους τοῦ Μορέως». Αφ᾽ ἑτέρου ὅμως ὁ Βυζαντινὸς 
χρονογράφος τοῦ 19?" αἰῶνος Γεώργιος Φραντζῆς, γνωρίζων κάλλιστα 
τὰ πράγματα τῆς Πελοποννήσου, γράφει ὅτι μεταξὺ τῶν τόπων, τοὺς ὁποίους 
(περὶ τὸ 1445) παρεχώρησεν ὁ δεσπότης Θεόδωρος B' ὁ Παλαιολόγος 


" Χιώτη, Ἱστορικὰ ᾿Απομνημονεύματα τ. Γ’ σελ. 889. -- Σάθα, Έουρκοκρατου- 
μένη Ἑλλὰς σελ. δ30.-- Δασκαλάκη, Ἡ Μάνη καὶ ἣ ᾿Ὀθωμανικὴ Αὐτοκρατορία σελ. 91. 
Pd 
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πρὸς τὸν ἀδελφόν του Κωνσταντῖνον, τὸν κατόπιν θρυλικὸν αὐτοκράτορα 
τοῦ Βυζαντίου, ἧτο xai τὸ «κάστρον Ζαρνάτας» 1, Ὁ αὐτὸς δὲ χρονο- 
γράφος ἱστορῶν τὰ κατὰ τὸν μεταξὺ τῶν 
ἀδελφῶν. θωμᾶ«καὶ Δημητρίου τῶν Παλαιο- 
λόγων ἐμφύλιον πόλεμον (1459), ἀναφέρει 
τὴν Ζαρνάταν ὡς πολιορκουμένην καὶ χυριευο- 


μένην ὑπὸ τοῦ «δεσπότου κὺρ Θωμᾶ» ?. Πρὸς 
συμθιθασμὸν τῶν δύο τούτων διαφόρων εἰδή- 
σεων θὰ ἠδύνατό τις νὰ ὑποθέσῃ ὅτι διὰ τῆς 
λέξεως «ἔφτιασε» δὲν ἐνόουν οἱ πρὸς τὸν 
Μοροζίνην γράφοντες Μανιᾶται κατασκευὴν 


5 

[4 VN , v c 
νέου, ἀλλ᾽ ἐπισκευὴν xal ἐπιδιόρθωσιν ἄλλου ES 
παλαιοτέρου «κάστρου. Όντως δὲ τοιαύτην R 
€ / , d bo € P S 
ὑπόθεσιν φαίνεται ὅτι κάμνει ὁ Leake γρά- 5 
y ~ ' e 

φων ὃ ὅτι τὰ φρούρια Κελεφᾶς καὶ i 
Ἔ 

Ζαρνάτας προῆλθον πιθανῶς ἐξ &va- à 
à 


καινίσεως καὶ ἐπισκευῆς παλαιο- SES 

74 er ~ E x Y S S 

τέρων, ἅτινα ἐχεῖνος: μὲν δὲν yapa- 9 ὃ 

r / "ve ~ , er ME S 

χτηρίζει, λέγων '&niðsçẸuóvov ὅτι I 
, * * ~ ~ S 

ὑφίσταντο xal πρὸ τῆς ἐνετικῆς ο 

SES 
, 2 a ^S 

καταχτήσεως (1685), ἀλλ᾽ ἄλλοι E $ 

ἰσχυρίζονται ὅτι ταῦτα ἦσαν φραγ- a 

A 3 à 

χιχά". ᾿Αλλὰ τοῦτο δὲν φαίνεται BM 

8 oS 

ΒΞ πὰ 

! Φραντζῆς ἔκδ. Βόννης σελ. 191, 8. Y $ 

AA : = 

«καὶ πάντα τὸν ἐκείνου (Ταῦγέτου) ζυγὸν RE È 
Res ; ; 2 à 

ἄχρι καὶ τῆς πόλεως λεγομένης Οἴτύλου, US 

Y / " © 

ἐκ δὲ τοῦ ἔξω ζυγοῦ τὸ κάστρον Ζαρνάτας...» à 4 

IIp6A. καὶ D. Zakythinos, Le Despotat A ^ 

Grec de Morée, Paris 1982 σελ. 206. Jj De 
2 Ἔνθ’ ἄν. σελ. 390, 12: «6 μὲν]γὰρ δεσπότης κὺρ B 
Θωμᾶς παρέπιπτε καὶ ἐπολιόρκει τὰ τοῦ αὐταδέλφου X 
2 Y p z / .. απο ο πι τ5 
ἄστεα καὶ χώρας, Ζαρνάταν λέγω καὶ τὰ ἕτερα τῆς ἐπι- δι 
τροπικῆς τοῦ Meloomvod, τὴν Καλαμάταν καὶ ἄλλα t 
ὅσα εἷς χεῖοας εἶχεν ὁ δεσπότης κὺρ Δημήτριος ἓν τῷ η 
ra 3d τ n x 
Μεσσηνιακῷ κόλπῳ». Kai κατωτέρω (σελ. 991, 2: ες 


«καὶ ὃ μὲν παρέλαθε τάχα τὴν Ζαρνάταν,, ὁ δεσπότης 
κὺρ Θωμᾶς λέγω, καὶ τὸ Λεῦκτρον καὶ τὸ πολὺ τῆς 
Müvns ζυγόν, ἔτι δὲ καὶ τὴν Καλαμάταν». Πρβλ. καὶ 
W. Miller, Ἱστορία τῆς Φραγκοκρατίας ἐν “Ελλάδι 
μετάφρασις Σπ. II. Λάμπρου τόμ. Β΄’ σελ. 163 xal 
Zakythinos. ἔνθ᾽ ἀνωτέρω σελ. 265. 3 "Eve? ἀνωτέρω σελ. 313. 

«Ὁ IT. Κουτήφαρης: ᾿Αρχαιολογικαὶ καὶ ἱστορικαί τινες εἰδήσεις περὶ τῶν ἐν 
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πιθανόν. Πρῶτον μὲν διότι εἰς τὰ φρούρια Κελεφᾶς, Ζαρνάτας καὶ [Πορτοκά- 
γιου δὲν εἶναι ὁρατὰ ἴχνη φραγκικά, ἐνῷ elc τὸ φρούριον τοῦ Πασσαξᾶ εἶναι 
παρ᾽ ὅλας τὰς ἐπὶ Τουρκοκρατίας ἐπισκευὰς καταφανὴς À φραγκικὴ αὐτοῦ 
κατασκευή '. Δεύτερον δὲ ὁ Hammer, ὁ ἀντλῶν ἀπὸ καλὰς πηγὰς τῆς 
τουρχικῆς ἱστορίας συγγραφεύς, ἀναφέρει πολλὰς καὶ σαφεῖς λεπτομερείας 
περὶ τῆς κτίσεως τοῦ κάστρου τῆς Ζαρνάτας. Λέγει δηλαδή ”, ὅτι τοῦτο 
ἐκτίσθη ὑπὸ τοῦ Καιζὲ ᾽Αλῆ Πασᾶ κατ᾽ ἐντολὴν τοῦ περιφήμου μεγάλου 
βεζύρου ᾿Αχμὲτ Κιουπρουλῆ ἀμέσως μετὰ τὸν θριαμβευτικὸν δι αὐτὸν καὶ 
τὴν Τουρχίαν τερματισμὸν τοῦ Κρητικοῦ πολέμου (1669), ὁπότε μετὰ 
τὴν ὑποταγὴν τῆς ἡρωϊκῆς Κρήτης, ἤρχετο À σειρὰ καὶ τῆς ἀδαμάστου 
Μάνης. Ὅτι ὁ Καιζὲ ᾿Αλῆ Πασᾶς στρατολογήσας 5-6000 ἄνδρας ἐξ 
Εὐβοίας, ᾿Αθηνῶν καὶ Ναυπάκτου ἦλθεν ἐναντίον τῆς Μάνης. ᾿Αποῦι- 
βασθεὶς δὲ εἰς τὰ παράλια τῆς Ζαρνάτας (1670), ἔκτισεν εἰς τὴν χώραν 
ἐκείνην φρούριον χωρὶς νὰ εὕρῃ καμίαν ἀντίστασιν ἐκ μέρους τῶν Ma- 
νιατῶν, οἵτινες δελεασθέντες καὶ ἀπατηθέντες ὑπ᾽ αὐτοῦ ὅτι τοῦτο &ve- 
γείρεται δῆθεν πρὸς προστασίαν τῆς ἐλρυθερίας καὶ τοῦ ἐμπορίου τοῦ 
τόπου καὶ ὄχι πρὸς κατοχήν, ὄχι μόνον δὲν ἀντέδρασαν, ἀλλὰ προσέ- 
φεραν οἱ ἴδιοι καὶ προσωπικὴν ἐργασίαν εἰς τὴν οἰκοδόμησιν τοῦ κάστρου, 
τὸ ὁποῖον κατὰ τὸν ἐκφραστικὸν χαρακτηρισμὸν τοῦ Haminer ἀπετέλει 
τὴν χειροπέδην (Handschelle) τῆς ἐλευθερίας των. “O αὐτὸς δὲ toto- 
ρικὸς ἀναφέρει”, ὅτι ἓν ἔτος ὕστερα, τὸν Ὀχκτώθδριον τοῦ 1671, ὁ Ka- 


πουδὰν πασᾶς Καπλὰν ἐπεσχέφθη τὰ νεωστὶ κτισθέντα χάστρα τῆς Μάνης, 


καὶ διὰ νὰ διαθέσῃ εὐνοϊκοὺς πρὸς ἑαυτὸν τοὺς Μανιάτας, προσεπάθει νὰ 
μεταχειρίζεται αὐτοὺς μὲ ἐξαιρετικὴν μαλακότητα, ἀπέδωχε δὲ καὶ τὴν 
ἐλευθερίαν εἰς πέντε συμπολίτας των, τοὺς ὁποίους εἶχε σχλάδους. Προσέτι 
ὅτι Ev ἀπὸ τὰ ἀμέσως τότε (1671) ληφθέντα ὑπὸ τοῦ Κιουπρουλῆ μέτρα 
ἧτο νὰ τοποθετηθήῇ φρουρὰ ἀπὸ στρατιώτας ἐκ Κορίνθου ἐλθόντας εἰς τὰ 
ὑπὸ τὴν ἐποπτείαν τοῦ Καιζὲ ᾿Αλῆ πασᾶ νεοχτισθέντα κάστρα, ἐν οἷς 
καὶ τὸ τῆς Ζαρνάτας *. 

"Έπειτα καὶ ὁ Buchon, 6 ἐπιφανὴς ἐρευνητὴς τῆς ἐν “Ἑλλάδι 
Φραγκοκρατίας καὶ τοῦ μεσαιωνικοῦ ἐν γένει ἑλληνισμοῦ, ὁμιλῶν περὶ τῶν 

. 


Πελοποννήσῳ φρουρίων èv «Ιπομάχῳ» στρατιωτικῷ περιοδυκῷ, ᾿Αθῆναι, ἔτος Α΄ 1858 
τεῦχ. IB' σελ. 960, γράφει ὅτι ἢ λαρνάτα ὠχυρώθη ὑπὸ τῶν Φράγκων μετὰ τὸ 1200 
καὶ ἡλώθη ὑπὸ τῶν ᾿Οθωμανῶν κατὰ τὴν πρώτην αὐτῶν ἐπιδρομὴν elc τὴν Πελοπόν- 
νησον. Σημειώνει δὲ ὅτι τὸ δημοσίευμά του εἶναι μετάφρασις èx Γαλλικοῦ συγγράμ- 
ματος, τὸ ὁποῖον ὅμως δυστυχῶς δὲν ἀναφέρει. Kai ὁ Curtius, č. à. σελ. 28D καὶ ô 
Bursian, ë. à. τ. 2 σελ. 155 χαρακτηρίζουν ὡς Φραγκικὸν τὸ κάστρον τῆς Ζαρνάτας.. 

Δασκαλάκης, č. ἃ. σελ. 98 ὕποσημ. 

* Hammer, Geschichte des Osmanischen Reiches, Pest 1830 τόμ. 6 σελ. 207. 

3 Αὐτόθι σελ. 259. * Αὐτόθί σελ. 285. 
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φεουδαλικῶν κάστρων τοῦ Μωρέα ἀπαριθμεῖ καὶ χαρακτηρίζει ἐκ τῶν 
κάστρων τῆς Μάνης ὡς φραγχικά, τὸ κάστρο τοῦ Πασσαθᾶ, τῆς Κελεφᾶς, 
τῆς 'ριᾶς, τοῦ Τιγανιοῦ, τοῦ Πόρτο Κάγιου, τὶς Κιστέρνες, ἐξ ὧν, κιισθέντων 
πάντων ὑπὸ τοῦ Βιλλαρδουΐνου, τὰ χυριώτερα δύο, τοῦ Πασσαθᾶ καὶ τῆς 
Κελεφᾶς, διετηροῦντο, ὡς λέγει, ἀκόμη ἐπὶ τῆς ἐποχῆς του εἰς καλὴν xatd- 
στασιν!. Τὸ κάστρον τῆς Ζαρνάτας οὐδόλως ἀναφέρει. Ὁ Buchon, ἐπισχε- 
φθεὶς τὴν Καλαμάταν τὸ θέρος τοῦ 1841, ἐκφράζει εἰς τὸ δημοσιευθὲν Ta- 
ξίδι του ( Voyage) τὴν λύπην του, διότι ὁ καύσων τὸν ἠμπόδισε νὰ περιηγηθῇ 
καὶ τὴν Μάνην, αὐτὸν τὸν περίεργον, ὡς λέγει, τόπον τοῦ Μωρέως.. AAA 
διηγεῖται ὅτι εἰς Καλαμάταν ἐγνώρισε τὸν Πιερράκον Μαυρομιχάλην ? 
καὶ συνήντησεν ἕνα ἐκ τῶν προεστῶν τῆς Ζαρνάτας Ποῦλον ὀνομαζό- 
μενον δ, τὸν ὁποῖον εἶχε γνωρίσει πρὸ μηνῶν εἰς Σπάρτην, οἵτινες τοῦ 
ἔδωχαν τὰς πληροφορίας 6 

περὶ τῶν ἐν Μάνη σωζομέ- 
νων φραγχιχῶν κάστρων. 
Τὸ νὰ ἀναφέρουν λοιπὸν 
οἱ δύο ἐπιφανεῖς οὗτοί 
Μανιάται εἰς τὸν Buchon 
ὡς φραγχικὰ ὅλα τὰ ἄλλα 
Χάστρα πλὴν τῆς Zap- 
νάτας, ἐγνώριζον πολὺ 
χαλὰ οὗτοι καὶ πρὸ πάν- 
των ὁ ἐντόπιος χαὶ σοφὸς 
χὺρ Ποῦλος ὅτι τὸ ἐξ 
ὅλων τῶν Λακωνικῶν κά- Ein. 4. 


στρων ἐπιφανέστατον χοὶ "O κεντρικὸς πύργος τοῦ κάστρου τῆς Ζαρνάτας. 
(Σχεδιογοάφηµα τῆς Κας Αθηνᾶς Ταρσούλη). 


ἰσχυρότατον κατὰ τὴν 
2 A 2 / ? c 4 y y le 2 3 r *. 

ἐποχὴν ἐκείνην κάστρον τῆς Ζαρνάτας δὲν ἧτο φραγκικόν, ἀλλ᾽ ὅτι εἶχε 
κτισθῆ ἀπὸ τοὺς Τούρχους. Τώρα ἂν ὅλα τὰ ὑπὸ τοῦ Buchon ὡς φραγ- 
κικὰ ἀναφερόμενα χάστρα τῆς Μάνης εἶναι ὄντως κτίσματα τῶν Φράγκων T) 


1 Buchon, La Grèce continentale et la Morée, Paris 1843 σελ 48 καὶ 445 
καὶ Introduction σελ. 25. 

? Οὗτος θὰ ἦτο ὃ στρατηγὸς τοῦ ᾿Αγῶνος καὶ πολιτευτὴς ὕστερον τῆς Àa- 
χωνίας Νικόλαος Πιερράχος Μαυρομιχάλης. 

3 Οὗτος εἶναι ἀσφαλῶς Ô σοφὸς πράγματι προεστὸς τῆς παρὰ τὴν Ζαρνάταν 
Μάλτας Ποῦλος Μαυρῖκος, τοῦ δποίου ἢ εἰς ᾿Αλεξάνδρειαν ἀποστολὴ πρὸς πώλησιν 
δῆθεν τῆς πολυτίμου Τουρχικῆς βιθλιοθήκης του ἔδωκεν ἀφορμὴν εἰς διάφορα σχόλια 
εἰς βάρος του καθὼς ἐπίσης καὶ εἰς βάρος τοῦ Πετρόμπεη. Τὸν ἄνδρα τοῦτον γνωρίσας 
εἰς Ζαρνάταν τὸ 1829 καὶ ô ἀρχηγὸς τῆς τότε ἐπιστημονικῆς Γαλλικῆς ἀποστολῆς 
Bory de Saint Vincent, ὑπερεπαινεῖ καὶ ἀφιερώνει εἰς αὐτὸν καὶ sig τὰς μετ᾽ αὐτοῦ 
συνομιλίας του ὁλόχληρα κεφάλαια. (E. à. σελ. 853 - 861). 
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EC πρέπει νὰ ἐξαιρεθοῦν μερικὰ ἐξ αὐτῶν, μάλιστα τὰ μὴ ὑπὸ τοῦ Ἀρονωοῦ . 
E. τοῦ Μωρέως ἀναφερόμενα, εἶναι ζήτημα ποὺ δὲν μᾶς ἐνδιαφέρει αὐτὴν 
P v τὴν στιγμήν. Av ἐπεσκέπτετο ὁ Buchon αὐτοπροσώπως τὰ κάστρα 


τῆς Μάνης, ἴσως νὰ ἧτο ἐπιφυλακτιιώτερος εἰς τοὺς χαρακτηρισμούς του. 

᾿Αλλ᾽ ἔχομεν καὶ ἄλλην ἀξιόπιστον μαρτυρίαν περὶ τῆς ὑπὸ τῶν 
Τούρκων κατασκευῆς τοῦ κάστρου τῆς Ζαρνάτας. “Ὁ Γάλλος περιηγητὴς. 
Spon, ἐπισχεφθεὶς τὴν Πελοπόννησον τὸ 1675, δηλαδὴ εἰς ἐποχὴν καθ᾽ 
ἣν ἦσαν πρόσφατοι αἱ ἀναμνήσεις ἀπὸ τὴν μόλις πρὸ πενταετίας χτίσιν 
τοῦ κάστρου, γράφει!: «Ὅταν εὑρισκώμεθα ὄχι πολὺ μακρὰν ἀπὸ τὴν - 
Μάνη», εἴχαμε τὴν εὐχαρίστησιν νὰ πληροφορηθῶμεν ἀπὸ μερικοὺς + à 


4 


) VN ; 


Ein. 5.— Τὰ ἐρείπια τοῦ κάστρου τῆς παρὰ τὸν Κάμπον. Γαρμπελιᾶς. 


Μανιάτας, oi ὁποῖοι ἦσαν ναῦται ἐπὶ τοῦ πλοίου µας, περὶ τῆς παρούσης 
καταστάσεως τοῦ τόπου των. Πᾶς εἶπαν ὅτι πρό τινος καιροῦ ὁ Τοῦρκος 
τοὺς ὑπεχρέωσε μὲ πανουργίαν νὰ συγκατατεθοῦν εἰς τὸ νὰ κτίσῃ καὶ 
ἔκτισε δύο κάστρα εἰς τὰ παράλιά των». Δὲν ὀνομάζονται μὲν τὰ κάστρα, 
ἀλλ᾽ ἀσφαλῶς νοοῦνται τὸ κάστρον τῆς Κελεφᾶς καὶ τὸ κάστρον τῆς | 
Ζαρνάτας. 

.. Τὸ κάστρον λοιπὸν τῆς Ζαρνάτας, περὶ τοῦ ὁποίου ὁμιλεῖ ὁ Φραντζῆς, 
πρέπει ἀλλοῦ νὰ ζητηθῇ. Ὑποθέτω δὲ ὅτι τοῦτο θὰ ἧτο πιθανώτατα 
τὸ μικρὸν μὲν ἀλλὰ παλαιὸν κάστρον τῆς Γαρμπελιᾶς, τὸ εὑρισκόμενον 
δηλαδὴ κάτωθι τοῦ σημερινοῦ μεγάλου κάστρου τῆς Ζαρνάτας καὶ εἲς 


2 


ἀπόστασιν 900 περίπου μέτρων ἀπὸ τούτου, παρὰ und ἀπὸ AUS εἴσοδον 


4 [5d hone Voyage «.A.m. τόμ. ΓΑ la Haye 1724 σελ. 99.. 


À 
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τῆς χωμοπόλεως Κάμπου καὶ ἀριστερὰ τοῦ ἀπὸ τῆς σημερινῆς Βελανιδιᾶς 
εἰς Κάμπον κατερχομένου, ἐπὶ τοῦ λόφου τῆς Γαρμπελιᾶς. Τοῦ κάστρου, 
ἢ τοῦ πύργου τούτου (διότι καὶ εἰς τὴν σημερινὴν ἐπιχώριον παράδοσιν καὶ 
ὡς κάστρον καὶ Ds πύργος τοῦτο φέρεται) σώζονται σήμερον τὰ ἐρείπια, 
τῶν ὁποίων φωτογραφία δημοσιεύεται ἐνταῦθα (εἰκὼν D)!. Τὰ ἐρεί- 
πια ταῦτα δεικνύουν διπλοῦν πύργον, τοῦ ὁποίου ἣ ἑτέρα πτέρυξ 
(15 μ.Χ 12) ἧτο τριώροφος, μὲ τὰ δάπεδα τῶν ὀρόφων καμαρωτά, 
μὲ ὑπόγειον δεξαμενὴν καὶ ἄνευ τεχνητοῦ ἐξωτερικοῦ περιβόλου, τὸν 
ὁποῖον καθίστανον περιττὸν οἱ γύρω τοῦ κτιρίου ὑψηλοὶ φυσικοὶ βράχοι. 

ἜἘντὸς τῆς περιοχῆς τοῦ κάστρου τῆς Γαρμπελιᾶς καὶ εἰς ἀπό- 
στασιν 40 περίπου μέτρων ἀπὸ αὐτοῦ καὶ σχεδὸν ἀπέναντι τῆς κυρίας 
αὐτοῦ πύλης ἐσώζετο μέχρι πρὸ τεσσαραχονταετίας μικρὸς βυζαντινὸς 
ναὸς τῶν "Αγίων ᾿Αποστόλων, τοῦ ὁποίου τὴν κομψότητα καὶ τὴν χάριν 
ἐνθυμοῦμαι ἀπὸ τὴν ἐποχὴν ποὺ ἐφοίτων ὡς μαθητὴς εἰς τὸ EXN- 
νικὸν Σχολεῖον Κάμπου. Ὁ ναΐσκος ἐκεῖνος ἦτο ἐχτισμένος κατὰ τὸν ἶσο- 
δομικὸν τρόπον ἀπὸ πωρολίθους πελεκημένους, ἀπαράλλακτα ὅπως εἶναι 
ἐχτισμένος ὁ ἄλλος ἐν Κάμπῳ σωζόμενος βυζαντινὸς ναὸς τῶν “Αγίων Oeo- 
δώρων, τοῦ ὁποίου ἦτο μικρότερος ἀλλὰ σύγχρονος. Εἶχε τρεῖς θύρας ἀνὰ 
μίαν εἰς τὴν Β τὴν Δ καὶ τὴν Ν πλευράν, εἰς τὸ ὑπέρθυρον τῆς δυτικῆς 
θύρας ἔφερεν ἐπιγραφὴν Χτιτορικήν, καὶ ὀλίγον ἀνωτέρω μικρὸν δισχό- 
uoppoy ψηφιδωτὸν κόσμημα”, τὸ δὲ ἐσωτεριχὸν αὐτοῦ ἧτο πλῆρες τοιχο-᾽ 
γραφιῶν, τῶν ὁποίων καὶ ἐγὼ ἀπὸ τῶν παιδικῶν ἐκείνων χρόνων δια- 
τηρῶ τὴς ἀνάμνησιν. Ὁ μικρὸς αὐτὸς βυζαντινὸς ναὸς εἶχεν ἀρχίσει ἤδη 
νὰ καταστρέφεται, ὁπότε οἱ κάτοικοι τοῦ Κάμπου ἀντὶ νὰ τὸν ἐπισχευά- 
σουν ἔκριναν καλύτερον νὰ τὸν κατεδαφίσουν τὸ 1595, πρωτοστατοῦντος 
καὶ τοῦ τότε δημάρχου ᾿Αθίας, nai ἀποχομίσαντες τοὺς λίθους καὶ τὸ 
ἄλλο ὑλικὸν ἐχρησιμοποίησαν αὐτὸ εἰς τὴν κατασκευὴν τοῦ νέου xal 
εὐμεγέθους καθεδρικοῦ ναοῦ αὐτῶν τῆς Κοιμήσεως τῆς Θεοτόκου. Εἰς 
τούτου δὲ τὴν χυρίαν εἴσοδον εὑρίσκονται σήμερον τὰ λείψανα τῶν εἰς 
τετραγωνικοὺς λίθους τεμαχισθέντων μαρμαρίνων κιόνων, οἵτινες ὑπεθά- 
σταζον ἄλλοτε τὸν τροῦλλον τοῦ ὡραίου ναοῦ τῶν “Αγίων ᾿Αποστόλων. 
Σημειωτέον πρὸς τούτοις ὅτ: οἱ κάτοικοι τοῦ Κάμπου μᾶλλον φιλόθρησκοι 


1 Τὴν φωτογραφίαν ταύτην, ληφθεῖσαν τὸν Μάϊον τοῦ 1928 ὑπὸ τοῦ T. Δαλιάνη, 
χρεωστῶ sig τὴν φιλικὴν μεσολάθησιν τοῦ τελειοφοίτου τῆς Φιλολογίας Νικ. Γιαννου- 
κοπούλου, πρὸς τὸν δποῖον θερμὰς ἐχφράζω καὶ ἀπὸ τῆς θέσεως ταύτης εὐχαριστίας 
δι᾽ ὅσας ἀξιολόγους μοῦ παρέσχε περὶ τοῦ πύργου τῆς Γαρμπελιᾶς πληροφορίας. 

? Αἱ πληροφορίαι αὗται μοῦ ἐδόθησαν ἀπὸ τὸν N. Γιαννουχόπουλον, προέρχονται 
δὲ ἀπὸ τὸν ἐκεῖ παροικοῦντα γέροντα ᾽᾿Αποστόλην Καθούρην. Eig τὴν οἰκογένειαν 
Καβούρη ἔχει περιέλθει ἐξ ἀγορᾶς ἀπὸ τοὺς Κουμουνδούρους ἱκανὴ ἔκτασις ἀνήκουσα 
ἄλλοτε elg τὴν περιοχὴν τοῦ κάστρου τῆς Γαρμπελιᾶς. s 
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παρὰ φιλάρχαιοι, δὲν ἐφείσθησαν οὔτε τῶν λίθων τοῦ ἐχεῖ πλησίον εἰς 
τὴν Γαρμπελιὰν εὑρεθέντος καὶ ὑπὸ τοῦ Τσούντα τὸ 1891 ἀνασκαφέντος 
θολωτοῦ Μυκηναϊκοῦ τάφου, τοῦ ὁποίου τὸ ὀγκῶδες μονόλιθον ὑπέρ- 
θυρον πελεκηθὲν ἐπὶ τόπου μετεχομίσθη καὶ ἐχρησιμοποιήθη ὡς “Ayta 
Τράπεζα τοῦ νέου ναοῦ. 

"Av κρίνῃ κανεὶς ἀπὸ τὰ θυρώματα τοῦ πύργου τῆς Γαρμπελιᾶς, 
τὰ ὁποῖα δὲν παρουσιάζουν τὴν συνήθη εἰς τὰ φραγκικὰ κτίρια θλάσιν 
τοῦ τόξου, καὶ ἀπὸ τὴν ὅλην οἰκοδομιχὴν ἐμφάνισιν αὐτοῦ, θὰ καταλήξῃ 
εἰς τὴν γνώμην, ὅτι πρόκειται μᾶλλον περὶ ὑστεροθυζαντινοῦ κτίσματος, τὸ 
ὁποῖον φυσικὰ σὺν τῷ χρόνῳ θὰ ὑπέστη νεωτέρας προσθήκας καὶ συμπλη- 
ρώσεις καὶ τὰς ἀπαραιτήτους διὰ τὰς κατὰ χαιροὺς ἀνάγκας τροποποιήσεις, 
ὡς εἶναι αἱ ἴσως εἰς ὑστέρους χρόνους ἀνοιχθεῖσαι πολεμότρυπαι καὶ ἄλλαι 
μεταβολαί. Ἡ παρουσία ἄλλωστε ἐκεῖ παρὰ τὸν πύργον τῆς Γαρμπελιᾶς 
τοῦ ὑστεροθυζαντινοῦ ναοῦ τῶν “Αγίων ᾿Αποστόλων καὶ Ý ἐντὸς τοῦ 
Κάμπου ἐπίσης ἐμφάνισις ἄλλου ὑστεροδυζαντινοῦ ναοῦ, τῶν "Αγίων 
Θεοδώρων, ὁ ὁποῖος ἀτυχῶς μέχρι σήμερον δὲν ἔτυχε τῆς δεούσης ἐκ 
μέρους τῶν εἰδικῶν ἐξετάσεως, εἶναι τεκμήρια ἄναμφισθήτητα τῆς ovvu- 
πάρξεως βυζαντινῆς ζωῆς καὶ βυζαντινῆς κινήσεως εἰς τὸν τόπον ἐκεῖνον 
κατὰ τοὺς χρόνους τοῦ ὑπὸ τοὺς Παλαιολόγους Δεσποτάτου τοῦ Μωρέως, 
els τοὺς ὁποίους κρινόμενοι ἀπὸ τεχνικῆς ἀπόψεως πρέπει νὰ ἀναχθοῦν 
οἱ δύο οὗτοι ναοί. ᾿Αλλὰ καὶ ἡ μνήμη τῶν “Αγίων, εἰς οὓς εἶναι ἀφιε- 
ρωμένοι οἱ δύο οὗτοι ναοὶ τοῦ Κάμπου, καὶ Ñ χτίσις αὐτῶν, δὲν δύναται 
νὰ εἶναι νομίζω τυχαία καὶ ἄσχετος πρὸς τοὺς δύο δεσπότας τοῦ Μωρέως, 
τοὺς φέροντας τὰ ὀνόματα τῶν τιμηθέντων διὰ τῶν ναῶν ᾿Αγίων, πρὸς 
τὸν Θεόδωρον δηλαδὴ) τὸν B' Παλαιολόγον ὁ ναὸς τῶν “Αγίων Θεοδώρων 
καὶ πρὸς θωμᾶν [Παλαιολόγον 6 ναὸς τῶν Αγίων ᾿Αποστόλων. Ἰὰς σχέσεις 
τῶν δύο τούτων δεσποτῶν πρὸς τὰ μέρη ταῦτα τῆς Λακωνικῆς προσεπι- 
μαρτυροῦσι καὶ ἄλλαι πολλαὶ εἰδήσεις 2. 


᾿᾿Αρχαιολ. ᾿Εφημερὶς 1891 σελ. 189 xét. * Πρ6λ. T. X. τὸν «Ὁοισμὸν» 
τοῦ «Δεσπότου τοῦ Πορφυρογεννήτου» (τοῦ θεοδώρου δηλ. τοῦ B') τὸν δηµοσιευθέντα 
ἐν Πανδώρᾳ τόμ. Α΄ (1850) σελ. 71, δι᾽ οὗ ἐν ἔτει 1440 κανονίζονται al σχέσεις 
δύο οἰκογενειῶν τῆς γειτονικῆς ᾿Ανδεούθιστας᾽ Ισπαναίων (Σπαναίων) καὶ Κουμπαίωνο 
Γνωσταὶ δὲ εἶναι ai συχναὶ ἐπισκέψεις καὶ διατριδαὶ τῶν Παλαιολόγων εἰς τὰ παράλια 
τῆς περιφερείας Ζαρνάτας Αβίας. “O υἱὸς τοῦ αὐτοκράτορος Μανουὴλ τοῦ Παλαιο- 
λόγου ᾿Ανδρόνικος, γενόμενος δεσπότης θεσσαλονίκης καὶ ἀσθενήσας, πωλεῖ τὴν θεσσα- 
λονίκην slg τοὺς ᾿Ενετοὺς xoi καταφεύγει τὸ 1426 sic τὴν παραλίαν τῆς Μαντίνειας 
«ἕνεκεν τῆς τοῦ ἀέρος εὐκρασίας» (Φραντζῆς σελ. 192). Ὁ δὲ δεσπότης θωμᾶς, καθ᾽ ὃν 
χρόνον οἱ Τοῦρχοι ἐχυρίευον τὴν Πελοπόννησον (1458), αὐτὸς κατέφυγεν οἰκογενειαχκῶς 
«εἰς τὴν Ἰαντίνειαν τῆς Λακωνικῆς πρὸς τῇ θαλάσσῃ οὖσαν» (Χαλκοκονδύλης ἔχδοσις 
Βόννης σελ. 447,10. Φραντζῆς σελ. 388,5), δπόθεν καὶ ἀνεχώρησε διὰ νὰ μὴ ἐπανέλθῃ 
πλέον εἰς τὴν, Πελοπόννησον. Πρθλ. καὶ Σπυρ. II. Λάμπρου, Βραχέα Χρονικὰ (ἔκδοσις 
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AN ὁ πύργος οὗτος τῆς Γαρμπελιᾶς τοῦ Κάμπου ἐκτὸς τοῦ ὅτι καὶ ὡς 
κτίριον φαίνεται παλαιότερος τοῦ παρὰ τὸ Βαρούσι κάστρου τῆς Ζαρνάτας, 
εἶναι xal ἄλλως δύσκολον νὰ εἶναι νεώτερος ἢ κἂν σύγχρονος αὐτοῦ. 
Διότι Ù θέσις αὐτοῦ ὑπόχειται τόσον εἰς τὸ ὑπεράνω αὐτοῦ εὑρισκόμενον 
κάστρον τῆς Ζαρνάτας, ὥστε ἐχεῖνος ποὺ τυχὸν θὰ τὸν ἔχτιζε ὑστερώτερα 
ἀπὸ τὸ κάστρον, δὲν εἶναι δυνατὸν νὰ ἧτο ὁ ἴδιος ὁ χύριος τοῦ κάστρου, 
διότι θὰ τοῦ ἧτο ἐντελῶς περιττὸς εἰς αὐτὴν τὴν θέσιν. ᾿Αλλ᾽ οὔτε καὶ 
ἄλλος θὰ εἶχε τὴν μωρίαν νὰ κτίσῃ πύργον ὑποχείριον εἰς κάθε στιγμὴν 
τοῦ ἀπὸ θέσεως ὑψηλῆς καὶ ἐξ ἀποστάσεως ἐγγυτάτης δεσπόζοντος 
κάστρου τῆς Ζαρνάτας. 

Ὅτι τὸ κάστρον τοῦτο τῆς Γαρμπελιᾶς τοῦ Κάμπου θὰ ἠδύνατο 
νὰ ὀνομάζεται πάλαι ἐπὶ τῆς ἐποχῆς τῶν Παλαιολόγων καὶ τοῦ Φραντζῆ 
κάστρον τῆς Ζαρνάτας, εἶναι εὐνόητον καὶ εὐεξήγητον. Διότι τὸ ὄνομα 
Ζαρνάτα, τὸ ὁποῖον σήμερον ἔχει ἐντοπισθῆ ἀποκλειστικῶς εἰς τὸν ὁμώ- 
νυμον λόφον, ὅπου τὸ κάστρον, παλαιότερα xal σχεδὸν μέχρι πρὸ ὀλίγων 
ἀχόμη δεκαετηρίδων ἧτο δηλωτικὸν ὁλοχλήρου τῆς περιφερείας, περιλαμ- 
θανούσης πάντα τὰ ἀποτελέσαντα τὸν τέως δῆμον ᾿Αθίας χωρία, ἥτις καὶ 
Σταυροπήγι elg χρόνους ὑστερωτέρους ἐκαλεῖτο. Εἴχομεν δὲ κατὰ τὴν 
Τουρκοκρατίαν καὶ Καπετανίαν Ζαρνάτας ! καὶ ᾿Επισκοπὴν Ζαρνάτας, περὶ 
ἧς κατωτέρω ó λόγος. Οὕτω π.χ. εἰς τὴν ἐπιστολήν, τὴν ὁποίαν τὸν ᾿Ιούλιον 
τοῦ 1618 στέλλουν οἱ Μανιᾶται πρὸς τὸν δοῦκα τοῦ Νεδὲρ μὲ τὸν ἀπε- 
σταλμένον αὐτοῦ κόμητα τοῦ Σατωρενώλ, ὑπογράφονται μεταξὺ ἄλλων : 
«Κε εγο φραντξισκος Όυιτελου στεργομε τα ανοθε µε ζαρνάτα... Ke εγο 
Κοσταντις [Ιουθαλος στεργοµε τα ανοθε ue τι γενια µου κε ue où τι 
ξαρνατα». ᾿Επίσης εἰς στατιστικάς, τὰς ὁποίας στέλλουν ἰταλιστὶ πρὸς 
τὸν αὐτὸν δοῦχα τοῦ Νεβὲρ οἱ Μέδικοι περὶ τῆς Μάνης καὶ περὶ τῶν οἰκογε- 
νειῶν, τὰς ὁποίας ἔχει ἕκαστον χωρίον αὐτῆς, εὑρίσκομεν ἀναφερόμενα πλὴν 
τοῦ « Castro di Zarnata» καὶ «ambos di Zarnata» καὶ « Orova di Zar- 
nata» ?. Καὶ εἰς τὰς ἐχθέσεις τῶν Βενετῶν προνοητῶν, τὰς περιεχούσας 
στατιστικὰς χατὰ περιφερείας τῶν καταστιχωτῶν, βλέπομεν ἀναφερομένην 


᾽Ακαδημίας ᾿Αθηνῶν ἐπιμελείᾳ K. ᾽Αμάντου eic Μνημεῖα τῆς Ἑλληνικῆς Ἱστορίας 
τόμ. Α΄) ἀριθ. 9 στ. T9 κξξ.: <O γὰρ δεσπότης κὺρ Θωμᾶς εὑρέθη εἰς τὴν Μαντίνειαν 
καὶ nosy καράδιν καὶ ἐπέδη καὶ ἐδιέδη εἰς τὸν ᾿ Αθαρῖνον sic τὸ Πόρτο Λόγκο καὶ 
ἀπεκεῖ ἐσηκώθη καὶ ἦλθεν εἰς Κορυφοὺς μὲ τὴν βασίλισσαν xoi μὲ τοὺς δύο υἱοὺς 
αὐτοῦ καὶ αὐθεντόπουλη τὴν θυγατέρα αὐτοῦ». "Ἔχω τὴν γνώμην ὅτι τὸ τοπωνύμιον 
᾿ Αρχοντικό, δι’.οὗ ὀνομάζεται μέχρι σήμερον παράλιον τῆς Μαντίνειας εἰς τὸν τέως 
δῆμον ᾿Αθίας, σχετίζεται πιθανώτατα μὲ thy διατριδὴν ἐκεῖ τῶν Παλαιολόγων: 

1 Πχραλείπων τὰ ἄλλα παραπέµπω μόνον εἰς τὸν Παπαρρηγόπουλον, Ἵστορ. τοῦ 
Ἑλληνικοῦ Ἔθνους ἔκδ. ᾿Ελευθερουδάχη τ. Ε΄ B σελ. 146. 

? Buchon, Recherches Historiques τόμ. 1 σελ. 283. 
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περιφέρειαν Ζαρνάτας μὲ χώμας κατοικουµένας 31, ἀκατοικήτους 6, 
μοναστήρια 8, οἰκογενείας 1522, ψυχὰς 0,963 καὶ στρέμματα 457,980 1. 
Εἰς δὲ τὰ κατωτέρω δηµοσιευόµενα ἔγγραφα τῆς ἜἘπισκοπῆς Ζαρνάτας, 
προκειµένου περὶ τῶν χωρίων, ἐξ ὧν ἀπετελεῖτο ἡ Ἐπισκοπὴ αὕτη, 
ἀναφέρεται (1. στ. 21-28): <H γὰρ Ζαρνάτα αὕτη συνισταμένη ὑπὸ τῶν 
χωρίων καθαυτὸ Ζαρνάτας, τῆς καὶ Κάμπος ὀνομαζομένης» καὶ χατω- 
τόρω (στ. 82) «ἤτοι ἡ καθαυτὸ Ζαρνάτα ἡ καὶ Κάμπος ὀνομαζομένη». , 

« Κάμπος τῆς Ζαρνάτας» δὲν εἶναι ἄλλος παρὰ ὁ σημερινὸς Κάμπος, ἡ 
πρωτεύουσα δηλονότι τοῦ τέως δήμου ᾿Αθίας. ᾿Αφοῦ λοιπὸν ἐχαρακτηρίζετο - 
καὶ ὠνομάζετο παλαιὰ «Οροθὰ τῆς Ζαρνάτας» ἡ σημερινὴ Οροδὰ καὶ 
«Κάμπος τῆς Ζαρνάτας» ὃ σημερινὸς Κάμπος, ὅστις καὶ ἁπλῶς «Ζαρ- 
váta» εἰς τὰ ἐκκλησιαστικὰ ἔγγραφα φέρεται, ἀξιόλογα θὰ ἠδύνατο καὶ 
τὸ παρὰ τὸν Κάμπον καὶ ἐπὶ τοῦ λόφου Γαρμπελιὰ κάστρον νὰ ὀνομά- 
ζεται « Κάστρον τῆς Ζαρνάτὰς» εἰς τοὺς χρόνους τοῦ-Φραντζῆ, καθ᾽ οὓς 
φυσικὰ δὲν εἶχεν ἀκόμη κτισθῆ τὸ σημερινὸν ἐπὶ τοῦ ὑψηλοτέρου παρὰ 
τὸ Βαρούσι λόφου μεγαλύτερον xal ἰσχυρότερον κάστρον, εἰς τὸ ὁποῖον ds 
ἀπὸ πάσης ἀπόψεως σπουδαιότερον καὶ ἐπικρατέστερον ἀπέμεινεν ἔχτοτε 
ἀποκλειστικὴ ἢ ὀνομασία Κάστρον τῆς Ζαῤνάτας. 

Τὸ μετὰ δόλου xai πονηρίας κατασκευασθὲν ὑπὸ τῶν Τούρκων φρού- 
ριον τῆς Ζαρνάτας δὲν προωρίζετο νὰ μείνῃ ἐπὶ μακρὸν εἰς τὴν κατοχήν των. 
Οἱ Μανιᾶτα: ἀντιληφθέντες τὴν ἀπάτην: ἤρχισαν ἀπὸ τῆς πρώτης στιγμῆς 
νὰ σχέπτωνται. πῶς θὰ ἀπολυτρωθοῦν ἀπὸ τὸν δυνάστην καὶ μόλις ἔμαθαν 
τὸ 1684 τὰς εἰς τὸ ᾿Ιόνιον νίκας τοῦ Μοροζίνη, ἔστειλαν πρὸς αὐτὸν εἰς 
Λευκάδα εὑρισκόμενον πρεσθείαν μὲ τὰς περὶ συμπράξεως προτάσεις, περὶ 
τῶν ὁποίων ἔγινε μνεία ἀνωτέρω 3. ᾿Αλλ᾽ ἡ ἕνεχα τῆς ἐπαχολουθησάσης 
ἐπιδρομῆς καὶ τοῦ διωγμοῦ τοῦ Ἰσμαὴλ Hao ματαιωθεῖσα σύμπραξις ἔμελλε 
νὰ πραγματοποιηθῇ ὀλίγους μῆνας ὑστερώτερα μὲ ἄμεσον ἀποτέλεσμα 
τὴν ἅλωσιν τοῦ φρουρίου τῆς Ζαρνάτας. Περὶ τοῦ γεγονότος τούτου ἔχομεν 
πολλὰς xol καλὰς εἰδήσεις καθὼς καὶ περιγραφὰς τοῦ κάστρου, προερχο- 
μένας ἀπὸ Βενετοὺς χρονογράφους συγχρόνους, ἴσως δὲ καὶ αὐτόπτας xol 
συνεργάτας' εἰς τὴν ἅλωσιν, καὶ ἀπὸ τὴν σωθεῖσαν ἀλληλογραφίαν τὴν 
περιέχουσαν τὰς περὶ παραδόσεως τοῦ κάστρου διαπραγματεύσεις 5. Κατὰ 


1 IT Χιώτης, sig «Φιλίστορα» τ. Β΄ σελ. 230. Ἴδε καὶ A. Δασκαλάκην, 
ἔνθ᾽ ἀνωτέρω σελ. 149. 

* Ἴδε καὶ τὸ ἀνωτέρω (σελ. 274) παρατιθέμενον χωρίον τοῦ περιηγητοῦ Spon.. 

* δελ. 270. Πρθλ. καὶ Σάθαν, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω σελ. 325. 

* Μνημονεύομεν ἰδίως τὸν Garzoni, Istoria della Republica di Venezia, 
Venezia 1705 καὶ τὸν Zocatelli, Racconto Historico della Veneta Guerra in 
Levante Colonia 1691. Πρθλ. καὶ Coronelli, Memorie Istoriographiche de Regni 
della Morea. 5 Σάθαν, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω σελ. 886 KEE. 
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ταύτας τὸ φρούριον τῆς Ζαρνάτας ἀπετελεῖτο ἀπὸ ἰσχυρὸν περιφερικὸν τεῖ- TRES 
Xas, τοῦ ὁποίου τὸ ὕψος ἔφθανε εἴςτινα σημεῖα ὑπὲρ τὰ 10 περίπου μέτρα, UR 
τὸ πάχος ὑπερέδαινε τὸ μέτρον, τὸ δὲ μῆκος/ήτο 304 γεωμετρικῶν πάσσων, | 
τοι ἰσαρίθμων περίπου µέτρων. Τὸ τεῖχος τοῦτο εἶχεν 8E ἀμυντικοὺς πύρ- 
yous, ἐκ. τῶν ὁποίων, ὅπως φαίνεται εἰς τὸ παρατιθέμενον ἐνταῦθα (ex. 6) b. 
σχεδιάγραμμα τοῦ Coronelli! xai ὅπως καὶ σήμερον δύναταί τις νὰ 


Eix. 6.— Ilsoiyoauua τοῦ κάστρου τῆς Ζαρνάτας κατὰ Coronelli. (LES 


E ο 
διακρίνῃ, of δύο πρὸς ᾿Ανατολάς, δηλαδὴ οἱ πρὸς τὸ μέρος τοῦ Κάμπου 
βλέποντες, ἦσαν στρογγυλοί, οἱ δὲ ἄλλοι τέσσαρες τῶν ἄλλων πλευρῶν 
ἦσαν τετράγωνοι. Εἶχε πρὸς τούτοις τὸ τεῖχος δύο πύλας, μίαν πρὸς À 
τὰ ΝΑ καὶ ἄλλην πρὸς τὰ BA. Eig δὲ τὸ χέντρον τοῦ περιβόλου καὶ 
ἐπὶ τῆς κορυφῆς τοῦ λόφου ὠφοῦτο ὁ κυρίως πύργος ἐξωπλισμένος μὲ 


1 "Ἔνθ᾽ ἀνωτέρω μεταξὺ τῶν σελ. 80 καὶ 81. 
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LE κανόνια, ὁ ὅλος δὲ ἀριθμὸς τῶν κανονιῶν ἀνήρχετο εἰς 51. Τὸ κάστρον 
ἧτο ὠχυρωμένον μὲ τὸν περίδολον καὶ μὲ τοὺς πύργους του χωρὶς νὰ 
εἶναι καὶ περιταφρωμένον. Ὅταν προσεθλήθη τοῦτο ὑπὸ τῶν συμπρατ- 
τόντων Μανιατῶν καὶ Βενετῶν, περιέχλειεν ἐντὸς αὐτοῦ περὶ τὰ ἑπτακόσια 
γυναικόπαιδα καὶ ὑπερησπίζετο ἀπὸ τὸν φρούραρχον (δισδάραγαν) τῆς 
Ἰαρνάτας Χασὰν ἀγᾶν καὶ ἀπὸ τὴν ἐξ ἑκατὸν ὀγδοήκοντα Τούρκων 
πολεμιστῶν ἀποτελουμένην φρουράν |. 

Περὶ τῆς ἁλώσεως ὑπάρχουν δύο ἐκδόσεις. Κατὰ τὴν μίαν, ἣν διατυ: 
πώνει ὁ Σάθας 5, ot Μανιᾶται ἐνθαρρυνθέντες καὶ ἐνισχυθέντες ἀπὸ τὸν εἰς 
Κορώνην εὑρισχόμενον Μοροζίνην καὶ συσσωματωθέντες περὶ τοὺς χιλίους 
πεντακοσίους ἐπολιόρκησαν τὸν Αὔγουστον τοῦ 1685 τὴν Ζαρνάταν, 
ἀμέσως δὲ μετὰ τὴν πολιορχίαν ἤρχισαν αἱ περὶ παραδόσεως διαπραγµα- 
τεύσεις μεταξὺ Μοροζίνη καὶ πολιορκουμένων, ἃς διεξήγαγεν ὁ εἰς τὴν 
ὑπηρεσίαν τῶν Βενετῶν διατελῶν Ζακύνθιος Παῦλος Μακρῆς. Διασω- 
θέντα δὲ παρὰ τῇ ἐν Ζακύνθῳ οἰκογενείᾳ Μακρῆ καὶ ἐξελληνισθέντα ὑπὸ 
τοῦ II. Χιώτου ? δημοσιεύονται καὶ τὰ σχετικὰ ἔγγραφα τῶν διαπραγμα- 
τεύσεων ἐχείνων, αἵτινες κατέληξαν εἰς τὴν παράδοσιν διὰ τῆς ἀκολούθου 
συνθήκης: 


«1685, 9 Zenteu6oiov Κυτριαῖς. 
«Χασὰν ἀγᾶς δισδάρης τοῦ φρουρίου Ζαρνάτας. 


E ~ \ - 2 ~ ~ 2 ^ M 
πιθυμοῦντες νὰ παραδοθῇ εἰς χεῖρας τοῦ ἀρχιστρατήγου αὔριον 
ἡμέραν τετράδην καὶ 11 τοῦ ρηθέντος μηνὸς τὸ ἄνω φρούριον γράφομεν 
καὶ ὑπογράφομεν τὰ ἀκόλουθα. lloiv παραδοθῶσιν εἰς χεῖρας τοῦ 
2 / € ~ ~ n . € ~ ΄ 2 Z 2 ^ € 
αὐθέντου αἱ κλεῖς τοῦ φρουρίου, τὸ ὁποῖον θέλει ἀνήκει εἷς τὴν ‘Eve- 
. ΄ 5 c - , ΄ Ld 
τικὴν δημοκρατίαν μεθ’ ὅλων τῶν πυροδόλων, πολεμεφοδίων, σημαιῶν 
καὶ ἄλλων πολεμικῶν πραγμάτων, ὁ ἐκλαμπρότατος ἀρχιστράτηγος θέλει 
ἀφήσει τὸν ἀγᾶν μὲ ὅλους τοὺς Τούρκους καὶ τὰς οἰκογενείας αὐτῶν μετὰ 
τῶν ὅπλων καὶ πραγμάτων των καὶ παντὸς τοῦ κομιστέου. Καὶ ἐὰν 
Χοιστιαναὶ ὑπανδρευμέναι μετὰ Τούρκων θελήσωσι Y ἀκολουθήσωσι τοὺς 
ἄνδρας αὐτῶν, μένουσιν ἐλεύθεραι ἐν τῇ βουλήσει των, ἐὰν ὅμως δὲν 
θελήσωσι θέλουσι μείνει ἀθλαδεῖς. Πάντες oí δοῦλοι, Χριστιανοὶ καὶ ἄλλοι, 


- b 

Ὁ Foscarini, Istoria della Republica Veneta σελ. 176 ἀναθιθάζει τὴν 
τουρκικὴν φρουρὰν τῆς Ζαρνάτας εἷς 600 μαχητάς. x Ide καὶ Σάθαν, ἔ. ᾱ. σελ. 898,2. 
Ὁ δὲ Locatelli, ἔ. à. σελ. 159, λέγει ὅτι ἡ φρουρὰ τῆς Ζαρνάτας ἀπετελεῖτο ἀπὸ 400 
μὲ φρούραρχον τὸν ᾿Αγᾶν Γκαρίτζογλην. (Garizogli), e 

? "Ey0' ἀνωτέρω σελ. 336 née. 

? Ἱστορικὰ] Απομνημονεύματα τ. I" σελ. 2902x. ἑ,ζὅπου ἢ µετάφρασις ἔχει 
γίνε. εἰς τὴν ὁμιλουμένην γλῶσσαν. ‘H μετάφρασις τοῦ ἐδῶ παρατιθεμένου ἐγγράφου 
τῆς παραδόσεως ἐλήφθη ἀπὸ τὸν Zalar, č. à. σελ. 381. 


θέλουσι παραδοθῆ sic χεῖρας τῆς Αὐτοῦ ᾿Εκλαμπρότητος. Oi δὲ Τοῦρκοι 
θέλουσιν ἐξέλθει ἀθλαθεῖς τοῦ φρουρίου καὶ συνοδευθῶσι μέχρι τῆς παρα- 
hias, ὅπου θέλουσιν ἐπιδιδασθῆ». 

Κατόπιν τῆς συνθήκης ταύτης À φρουρὰ τῆς Ζαρνάτας ἦλθε τὴν 
11 Ῥεπτεμθρίου ἐν συνοδείᾳ εἰς Κιτριές, τὸν ὁρισθέντα διὰ τὴν ἐπιδί- 
δασιν λιμένα, ὁ δὲ φρούραρχος Χασὰν ἀγᾶς παραδίδων τὴν σπάθην του 
εἰς τὸν ἐκεῖ ἐκ Κορώνης ἐλθόντα πρὸς παραλαθδὴν τῆς Ζαρνάτας Mopo- 
ζίνην καὶ φοδούμενος τὴν ἐκδίκησιν τοῦ Σουλτάνου ἐτέθη ὑπὸ τὴν προ- 
στασίαν τοῦ Βενετοῦ ἀρχιστρατήγου καὶ ἀπεστάλη μετὰ τῆς οἰκογενείας 
του εἰς τὴν Βενετίαν !. 

Kat ἄλλην ἐκδοχὴν διατυπουμένην ἀπὸ τοὺς Βενετοὺς ἱστοριο- 
γράφους Garzoni, Locatelli κ.λ.π. καὶ ἀπὸ τὸν Γερμανὸν Hammer ?, 
ἡ ἅλωσις τῆς Ζαρνάτας ἔγινε κατόπιν μάχης καὶ μάλιστα τῆς περιφήμου 
μάχης τῆς Καλαμάτας, ὅπως αὕτη ὀνομάζεται ?, ἥτις εἶχεν ὡς ἀποτέλεσμα 
τὴν ὁλοκληρωτικὴν χατάχτησιν τῶν Μεσσηνιακῶν καὶ τῶν Λακωνικῶν 
παραλίων ὑπὸ τῶν Βενετῶν. Κατὰ τὴν ἐκδοχὴν ταύτην À παράδοσις τοῦ 
φρουρίου τῆς Ζαρνάτας εἰς τοὺς "Ἠνετοὺς ὑπῆρξεν ἀποτέλεσμα μάχης, 
συναφθείσης μεταξὺ αὐτῶν καὶ τῶν Τούρκων τὸν Σεπτέμβριον τοῦ 1685 
καὶ λεπτομερῶς ἀπὸ συγχρόνους Βενετοὺς ἱστοριογράφους περιγραφομένης. 
Ἡ μόχη αὕτη διεξήχθη μεταξὺ τοῦ ἀπὸ Καλαμάτας μὲ ἱππικὸν καὶ 
πεζικὸν ἐξορμήσαντος Καπουδὰν leog καὶ τῶν Γερμανῶν ἐκ Σαξονίας 
χυρίως καὶ Βρουνσθίγης (Braunschweig) μισθοφόρων τοῦ Μοροζίνη, 
οἵτινες ὑπὸ τοῦ στρατηγοῦ κόμητος Δέγενφελδ διοικούμενοι καὶ συνο- 
δευόμενοι ἀπὸ 1500 Μανιάτας πολεμιστὰς προπορευοµένους καὶ ἀποτε- 
λοῦντας τὰς προφυλακὰς: εἶχον ἀποθιθασθῆ εἰς τὰ ἐπὶ τοῦ Μεσσηνιακοῦ 
κόλπου Λακωνικὰ παράλια, δηλ. τὰ παράλια τοῦ τέως δήμου ᾿Αθίας. Εἶναι, 
ὡς παρατηρεῖ ὁ Hammer? µία ἀπὸ τὰς σπανίας περιπτώσεις τῆς ἱστορίας, 
καθ᾽ ἣν Ἕλληνες καὶ Γερμανοὶ ἐμάχοντο ἡνωμένοι χάριν τῆς ἐλευθερίας 
(χάριν ἀμφιδόλου ἐλευθερίας προσθέτομεν. ἡμεῖς) ὑπὸ τὸ κοινὸν ἀλλὰ 
ξένον ἔμθλημα τοῦ Λέοντος τοῦ Αγίου Μάρχου, ἐκεῖνοι μὲν ὡς ὁδηγοί, 
οὗτοι δὲ ὡς μισθοφόροι. Ποῦ ἀκριθῶς συνηντήθησαν καὶ συνεκρούσθησαν 
οἱ δύο ἀντίπαλοι στρατοί, δὲν ἀναφέρεται σαφῶς xol ρητῶς ὑπὸ τῶν 
Βενετῶν ἱστοριογράφων, οἵτινες ὅμως ὁμιλοῦντες περὶ λόφων xal χαραδρῶν 
ἐνισχύουν τὴν εἰκασίαν ὅτι Ù συμπλοκὴ θὰ ἔγινεν εἰς τοὺς περὶ τὲς 
σημερινὲς Μαντίνειες γηλόφους. Γερμανὸς ὅμως ἱστοριογράφος ἀναφέρει 


1 Πρ6λ. Σάθα», ἔνθ᾽ ἀνωτέρω σελ. 338,2. 2 *Ey8' ἄνωτ. tóu. 6 σελ. 484 κὲξ. 
950 Foscarini, č. à. τὴν ὀνομάζει «μάχην τῆς Ζαονάτας» (battaglia di Zarnata). 
4 Hammer, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω τ. 6 σελ. 480. 5 Αὐτόθι. 


* To ὄνομα τούτου ἔχει χαθῆ μαζὶ μὲ τὸ ἐκπεσὸν ἐξώφυλλον τοῦ παλαιοτύπου 
βιθλίου, τὸ ὁποῖον φέρον, ὡς φαίνεται, τὸν τίτλον Beschreibung der Halbinsel Morea 
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ὥς τόπον τῆς συμπλοκῆς τὸν μεταξὺ Καλαμάτας καὶ "Αρμυροῦ κάμπον 
τῆς ' Αγιασὼς καὶ δὲν εἶναι ἀπίθανον ἐχεῖ νὰ συνεκροτήθη ἢ μάχη, διότι 
καὶ oi Βενετοὶ ἱστοριογράφοι ἀναφέρουν, ὅτι τὸ μὲν ἀριστερὸν τοῦ 
Καπουδὰν Πασδᾶ ἐπροφυλάσσετο ἀπὸ βουνόν, τὸ ὁποῖον ἀσφαλῶς θὰ ἧτο 
τὸ βουνὸν τῆς σημερινῆς Σέλιτσας, τὸ ὑπερχείμενον ἀκριβῶς τῆς ᾿Αγιασώς, 
τὸ δὲ δεξιὸν ἔφθανε μέχρι τῆς θαλάσσης ! 

Κατὰ σωζομένην ἐπιχώριον παράδοσιν οἱ ‘Éveroi ἀποθιβάσαντες 
εἶχον τοποθετήσει καὶ ἐπὶ τῆς παραλίας κανόνια. Τὸ τοπωνύμιον Aovu- 
πάρδα (— Βομβάρ x), διὰ τοῦ ὁποίου ὀνομάζεται μικρὰ προεξοχὴ παρὰ 
τὴν παραλίαν τῶν Κιτριῶν, νομίζω ὅτι δὲν εἶναι ἄσχετον πρὸς τὰς πολε- 
μικὰς ἐκείνας ἐπιχειρήσεις τῶν ᾿Βινετῶν. 

Ἡ μάχη αὕτη «τῆς Καλαμάτας», τὴν ὁποίαν παρηκολούθει ἀπὸ 
τῆς ἐκ τοῦ ὅρμου τῶν Κιτριῶν ἐκπλευσάσης γαλέρας του 6 ἀρχιστράτη- 
γος Μοροζίνης, ἀντικειμενικὸν σκοπὸν εἶχεν èx μέρους μὲν τῶν Τούρχων 
τὴν ἐνίσχυσιν χαὶ τὴν συγκράτησιν τοῦ ἀπειλουμένου καὶ χλονιζομένου 
κάστρου τῆς Ζαρνάτας, ἐκ μέρους δὲ τῶν 'Ἠνετῶν τὴν ἅλωσιν αὐτοῦ. 
Ἀλλ᾽ ἡ παράδοσις sig τοὺς '᾿Ενετοὺς τοῦ ἀκραίου τούτου τῆς Μάνης 
ὀχυροῦ συνετελέσθη ἴσως προτοῦ χριθῇ τελειωτικῶς À μάχη. Διότι ἢ 
εἴδησις τοῦ Βενετοῦ ἱστοριογράφου Garzoni?, καθ ἣν ἡ Τουρκικὴ 
φρουρὰ τῆς Ζαρνάτας ἐπὶ τῷ ἀκούσματι τῆς εἰς τὰ Λακωνικὰ παράλια 
ἀποθάσεως τῶν Σαξόνων ἔσπευσε νὰ παραδοθῇ, συμθιθάζεται πρὸς τὴν 
ἀνωτέρω περὶ ἑκουσίας xal ὑπὸ ὅρους πρὸ τῆς μάχης παραδόσεως. 

Χαραχτηριστικὸν διὰ τὴν σειρὰν καὶ τὴν ἐξέλιξιν τῶν γεγονότων, 
καθ᾽ ἣν ἡ φρουρὰ τῆς Ζαρνάτας καὶ τὸ κάστρον τῆς Καλαμάτας περι- 
ἦλθον σχεδὸν συγχρόνως εἰς χεῖρας τῶν Ἠνετῶν, εἶναι καὶ τὸ διασωθὲν 
Ἡμερολόγιον τοῦ Ζαχυνθίου Μάτεσι 5, ὅπου ἀναγράφονται τὰ ἑξῆς: 

«1685... Αὐγούστου 25, ἦρθε ἕνα καΐκι καὶ εἶπε πῶς ἀφέντης 6 
καπετὰν γκενεράλης ἐσηκιόθη ἀπὸ τὴν Κορώνην καὶ ἐπῆγεν sic τὴν Μάνην». 


nach ihrem alten Wesen, εἶδον καὶ ἐχρησιμοποίησα εἰς τὴν Βιθλιοθήκην τῆς ᾿Αρχαιο- 
λοχικῆς Εταιρείας. Ἴσως νὰ πρόχειται nal περὶ μεταφράσεως ἄλλου ἰταλικοῦ ἔργου. 
Ἡ προχειμένη εἴδησις φέρεται εἰς τὴν σελίδα 19 αὐτοῦ. Αὐτόθι λόγου γινομένου καὶ 
περὶ τῆς λαρνάτας ἀναφέρεται ὅτι «ἢ Ζαρνάτα εἶναι κάστρο νεωστὶ ὑπὸ τῶν Τούρκων 
κτισθὲν εἰς τὸ τέλος τῆς Μάνης διὰ νὰ δύνανται μὲ τὴν χθήσιμοποίησύν του νὰ κρατοῦν 
τοὺς Mamdras εἰς τὸν χαλινόν». 

"H ὑπὸ τοῦ μακαρίτου A. X. Λουκάκη (Medonia ni σελ. 131) δριζομένη θέσις 
τοῦ Τουρκικοῦ στρατοῦ, καθ᾽ ἣν τὰ μὲν νῶτα αὐτοῦ ἐστηρίζοντο εἰς τοὺς παρὰ τὴν 
Καλαμάταν λόφους τοὺς ὀνομαζομένους σήμερον «Τούρλες», À ἀριστερὰ πτέρυξ ἐπὶ 
τοῦ φρουρίου τῆς Καλαμάτας, τὸ δὲ μέτωπον αὐτοῦ πρὸς τὴν κοίτην τοῦ ποταμοῦ 
Νέδοτος, παρουσιάζει μεγάλην τόπων καὶ πραγμάτων σύγχυσιν. 

? Ἔνθ’ ἀνωτέρω σελ. 119. 
? "Ἑλληνικὰ ᾿Ανέκδοτα τ. Α΄ o. 194 - 298. "Ite καὶ Δασκαλάκην č. ἃ. c. 106: 
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«Αὐγούστου 28, ἦρθε ἕνα καΐκι καὶ εἶπε πὼς ἀφέντης 6 καπετὰν 
γκενεράλες ἐξεμπαοκάρισε στὴς Κιτριαῖς καὶ πολεμάει τὴν Καλαμάτα». 

«.Σεπτεθρίου 6, ἦρθε μιὰ φελούκα ἀφεντικὴ καὶ εἶπε πὼς στῆς 4 τοῦ 
ἄνωθε, ἡμέρα Παρασκευή, ἐπῆρε ἀφέντης ó καπετὰν γκενεράλες τὴν 
Καλαμάτα καὶ τὴν Toagvára καὶ ἀντιμινάρισε τὴν Μάνην». 

«Σεπτεθρίου 20, ἦρθε ἕνα καΐκι ἀπὸ τὴν Μάνην καὶ εἶπε πὼς 
ἀφέντης ô καπετὰν γκενεράλες ἐπῆρε ὅλα τὰ κάστρα τῆς Μάνης καὶ 
ἐχάλασε τὴν Καλαμάτα καὶ τὸ κάστρο της». A 

᾿Επὶ τοῦ εἰς χεῖρας τῶν ᾿Ενετῶν κατὰ Σεπτέμβριον τοῦ 1685 περι- 
ελθόντος φρουρίου τῆς Ζαρνάτας διωρίσθησαν προνοηταὶ οἱ Νικόλαος 
Πολλάνι nat ὁ εὐγενὴς Φραγχῖσκος Τιέπολο, ἐκ τῶν ὁποίων 6 μὲν πρῶτος 
ὠνομάσθη πολιτικὸς διοικητής, ὁ δὲ δεύτερος φρούραρχος ἐπὶ κεφαλῆς 
τῆς ἐκ 250 στρατιωτῶν ἀποτελεσθείσης φρουρᾶς. “H Ζαρνάτα περι- 
λαβοῦσα καὶ τὴν ᾿Ανδρούθισταν καὶ τὸν Ζυγὸν ἀπετέλεσε μίαν ἐκ τῶν 
πέντε ἐπαρχιῶν τῆς ὅλης Λακωνίας”, εἰς δὲ τὴν περὶ τῆς καταστάσεως 
τοῦ Μωρέως ἔκθεσιν τοῦ Βενετοῦ προνοητοῦ. Γρίτη ὃ ἀναφέρεται À τῆς 
Ζαρνάτας ἐπαρχία ἔχουσα κώμας κατοικουµένας 31, ἀκατοικήτους καὶ 
κατεστραμμένας 6, μοναστήρια ὃ, οἰκογενείας 1522, ψυχὰς 0.332 καὶ 
στρέμματα γῆς 451.984. 

Αλλ᾽ À Βενετικὴ κυριαρχία δὲν προωρίζετο νὰ διατηρηθῇ ἐπὶ 
μακρόν. Ὁ Μουσταφᾶ---Κιουπρουλῆ, πολιτικώτερος ἀπὸ τὸν ἀδελφόν του 
᾿Αχμέτ, διαγνώσας ὅτι μᾶλλον μὲ πρόσωπα παρὰ μὲ χάστρα ἔπρεπε νὰ 
ἐμπεδώσῃ τὴν ὀθωμανικὴν κυριαρχίαν εἰς τὴν Μάνην, ὠνόμασεν ἀνώτα- 
τον ἡγεμόνα τῆς Μάνης τὸν Λιδέριον Γερακάρην. Οὗτος δὲ διὰ τῶν 


ἐνεργειῶν του προετοίμασε τὸ ἔδαφος εἰς τοὺς Ὀθωμανοὺς διὰ τὴν ἀνά- 


atoy τοῦ Μωρέως, ἥτις μετὰ αν μα ἀγῶνας συνετελέσθη πλήρως 
πάλιν τὸ 1115, ὁπότε παραδοθέντος εἰς τοὺς Tobprous οἰχειοθελῶς xoi 
τοῦ κάστρου τῆς Ζαρνάτας «ἐπέρασε ἡ ἀλυσσίδα τῆς δουλείας γύρω εἰς 
τὸν τράχηλον τῶν στασιαστῶν» κατὰ τὴν φράσιν τοῦ Ῥαισὶδ πασᾶ +. 
"Eni τῆς νέας τουρχοκρατιχῆς περιόδου ἡ Ζαρνάτα ἀπετέλεσεν ὡς 
καὶ πρότερον μίαν ἢ δύο ἀπὸ τὰς Χαπετανίας τῆς Μάνης 5, πλὴν δὲ 


1 Garzont, ξ. ἃ. σελ. 199. Κατὰ τὸν Σάθαν (ξ. ᾱ. σελ. 938), φρονοῦντα ὅτι ἢ 
παράδοσις τῆς Ζαρνάτας ἔγινε πρὸ τοῦ £x Κορώνης εἰς τὰ παράλιαι. τῆς Μάνης xata- 
πλου τοῦ Μοροζίνη, προθλεπταὶ τῆς Ζαρνάτας διωρίσθησαν ὑπὸ τοῦ Βενετοῦ ἄρχι- 
στρατήγου ot Βαρθολομαῖος Κονταρίνη καὶ Αγγελος “Epo. Τὰ ὀνόματα τῶν ἀπὸ τοῦ 
1698 μέχρι τοῦ 1715 Provveditori di Zarnata βλέπε παρὰ Mopf, Chroniques Grae- 
coromains σελ. 389. ? Αὗται ἧσαν Å τῆς Μονεμβασίας, τοῦ Μιστρᾶ, τῆς Βαρδού- 
νιας, T, τοῦ Κελεφᾶ καὶ Πασσαθᾶ καὶ ἢ τῆς Ζαρνάτας. 3 Φιλίστωρ τόμ. Β΄ σελ. 219. 
Ἴδε x«i Σάθαν, č. ᾱ. σελ. 866 ὑποσ. καὶ Δασκαλάκην, č. à. σελ. 149. ^ Παρὰ 
Hammer, ἔ. à. τόμ. T, σελ. 180. 5 Περὶ τοῦ ἀριθμοῦ τῶν καπιτανιῶν τούτων τῆς 


Μάνης ἴδε Δασκαλάκην, č. à. c. 192. 


E 
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τοῦ ὀνόματος Ζαονάτα ἔφερε καὶ τὸ ὄνομα Σταυροπήγι. Καπετάνοι αὐτῆς 
ἦσαν οἱ Καπετανάκηδες καὶ οἱ Κουμουνδουράκηδες '. Οἱ Καπετανάκηδες, 
ἔχοντες κάστρον els τὸν παρὰ τὴν Τρικότσοδαν τοῦ τέως δήμου ᾿Αθίας 
λόφον Πετροδούνι καὶ κατέχοντες τὴν περιφέρειαν τοῦ “Αρμυροῦ, xata- 
λέγονται μεταξὺ τῶν φίλων καὶ συναγωνιστῶν τοῦ περιφήμου ἁρματωλοῦ 
τῆς Πελοποννήσου Ζαχαριᾶ ?. Ἔκ δὲ τῆς οἰκογενείας τῶν Κουμουνδουρά- 
χΏδων, οἱ ὁποῖοι κατεῖχον καὶ τὸ κάστρον τῆς Ζαρνάτας καὶ τὸν πύργον 
τῆς Γαρμπελιᾶς, ὁ καπετάνιος τοῦ Σταυροπηγίου Παναγιώτης Κουμουν- 
δουράκης ἐγένετο τέταρτος κατὰ σειρὰν Μπέης τῆς Μάνης, ἄρξας ἐπὶ 
πέντε ἔτη (1198 - 1803). Ὅτε δὲ οὗτος καθαιρεθεὶς καὶ στασιάσας RATE- 
διώκετο ὑπὸ τῶν Τούρκων καὶ ὑπὸ τοῦ νέου Μπέη τῆς Μάνης ᾿Αντωνίου 
Γρηγοράκη βοηθουμένων καὶ ἀπὸ ὅλους τοὺς χαπεταναίους τῆς Μάνης, 
κατέφυγεν εἰς τὸ κάστρον τῆς Ζαρνάτας xal μετὰ μακρὰν ἀντίστασιν 
καὶ πολιορκίαν ἠναγκάσθη νὰ παραδοθῇ, ἀποσταλεὶς δὲ εἰς τὴν Kwv- 
σταντινούπολιν ἀπέθανεν εἰς τὰ δεσμά. Ὁ Θεόδωρος Κολοκοτρώνης ἕνεκα 
τῆς πρὸς τὸν Κουμουνδουράκην παλαιᾶς φιλίας καὶ εὐγνωμοσύνης boñ- 
θησεν αὐτὸν εἰς τὴν κρίσιμον αὐτὴν περίστασιν προκινδυνεύσας xol TAN- 
γωθείς, διηγεῖται δὲ ὁ ἴδιος τὴν πολεμικήν του ταύτην περιπέτειαν εἰς - 
τὴν Μάνην ὡς ἑξῆς: 

<H Μάνη ἐφθόνησε τὸν Μπέη ἦλθε καὶ ó Σερεμέτμπεης διὰ νὰ 
βάλουν τὸν ' Αντωνόμπεη [ ρηγοράκη. Ηλθε ó Μπέης ó Κουμουντου- 
ράκης εἷς τὴν Καλαμάτα μὲ ἑξῆντα ἀνθρώπους, ἐγὼ εἶχα δεκαοκτώ. Μὲ 
ἐμπόδιζαν νὰ βοηθήσω τὸν Κουμουντουράκη, ἀλλὰ ἔπρεπε νὰ τὸν bon- 
θήσω ἐξ αἰτίας τῆς φιλίας. 3000 Τοῦρκοι καὶ Μανιάται πηγαίνουν κατὰ 
τοῦ Κουμουντουράκη. Βλέπω μακρὰ μπαϊράκια εἰς ταῖς Καπετανίαις 
(Ψυχικό). συμθούλευσα νὰ μὴν πάμε µέσα εἰς τὴν Μάνη, ἠθέλαμε νὰ 
πιάσωμιε τὸ κάστρο τοῦ Κουμιουντουράκη τέσσαρες ὥραις μακρυὰ ἀπὸ 
τὴν Καλαμάτα. Οἱ Καπετανάκηδες καὶ ἄλλοι Μανιάτες μᾶς πολέμησαν, 
ἑλαδώθηκα.... τὸ ἄλογον... λάφυρα... πιάνομεν ἕνα πύργον... ó Κουμουν- 
τουράκης. ᾿Επιάσὰμε τὸν πύργον, ἔπειτα διὰ νυκτὸς ἀνέθημεν εἷς τὸ 
Κάστρο. Oi πατσαοῦραις τῆς λαθωματιᾶς ἦτον μέσα. “O Παναγιώτης 
Μούρτξινος καὶ ὁ Χρηστέας, φίλοι πατρικοί, τοὺς γράφω ἕνα γράμμα: 


1 Πρ6λ. τὴν ἔμμετρον Λακωνικὴν χωρογραφίαν τοῦ Νικήτα Νηφάκου παρὰ. 
Maurer, Das Griechische Volk τόμ. 8. σελ. 4 στ. 118: 
Eig τὴν Ζαονάταν βρίσκονται δύο καπετανίες 
ἢ νὰ εἰπῶ καλλίτερα πῶς εἶναι τυραννίες: 
“H µία στὴν Τορικότσοθα τοῦ Καπετὰν Γιωργάκη 
xi Tj ἄλλη εἶναι στὶς Κιτριὲς τοῦ κὺρ Κουμουνδουράκη. 
3 D. Ζαννέτου, Ἄαχαριᾶς Μπαρμπιτσιώτης Λακωνικὰ Περιοδικὸν τῆς “Ενώσεως 
τῶν ἐν ᾿Αττικῇ Λακεδαιμονίων τεῦχ. Α΄ (1982) σελ. 167. 
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μὲ κάθε συμθιδασμὸ νὰ ἔδγω, νὰ ὑπάγω εἰς τὴν Μάνην νὰ γιατρευθῶ. 
Οἱ Μούρτζινοι λέγουν εἰς τὸν Σερεμέτ unen νὰ ἐθγάλουν τοὺς κλέφταις 
διὰ νὰ ἀδυνατήσῃ ὁ Κουμουντουράκης, καὶ ἔτσι ἐγέλασαν τὸν Σερειιέτ 
unen νὰ ἔθγω ἐγὼ ἀπὸ μέσα, καὶ μοῦ εἶπαν νὰ yw μὲ ὅλους µου 
τοὺς ἀνθρώπους ἀνέθαλα διὰ νὰ ἔθγουν καὶ oi ἄνθρωποί µου. "Εκαμε 
τραττάτο, ἐθγῆκαν οἱ δικοί µας. “O Κονμουντουράκης ἐπαραδόθηκε καὶ 
τὸν ἐπῆρε ἣ ἀρμάδα σκλάδον» !. 

Τὰ δραματικὰ αὐτὰ γεγονότα, τὰ ὁποῖα διηγεῖται μὲ τὴν χάριν καὶ 
τὴν ἐπιγραμματικότητά του ὁ θρυλικὸς γέρος τοῦ Μωριᾶ, διεξάγονται εἰς 
τὸ κάστρον τῆς Ζαρνάτας. ᾿Αλλὰ δυστυχῶς τὸ χειρόγραφον τοῦ Tep- 
τσέτη ἔχει χάσματα εἰς τὸ μᾶλλον ἐνδιαφέρον τὴν Ζαρνάταν καὶ τὴν μάχην 
σημεῖον. Τοπωνύμια « Καπετανίαις» καὶ « Ψυχυκὸ» δὲν ὑπάρχουν εἰς τὰ μέρη 
ἐκεῖνα, ἄλλα δὲ πράγματα θὰ λανθάνουν εἰς τὰς λέξεις αὐτάς. Νομίζω ὅτι 
οἱ «Καπετανίαις», ὅπου βλέπει ἀπὸ μακρὰν ὁ Κολοκοτρώνης τὰ µπαϊρά- 
xæ, θὰ εἶναι οἱ ΙΚαπετανιάνικοι πύργοι, τὰ περὶ τὸ ᾿Αρμυρὸν δηλαδὴ 
xal τὴν Τρικότσοδαν κάστρα καὶ στρατόπεδα τῶν Καπετανάχήξων, οἵτι- 
veç πολεμοῦν xai αὐτοὶ τὸν καθαιρεθέντα Μπέην. Μὲ τὴν λέξιν δὲ 
«Ψυχικό», ἥτις οὐδαμοῦ τῶν μερῶν ἐκείνων ἀπαντᾶται ὡς τοπωνύμιον, 
ὑποθέτω ὅτι ἐννοεῖ ὁ Κολοκοτρώνης τὸ .Σταυροπήγι, ὅπως ὠνομάζετο 
τότε ὅλη ἐκείνη Á χώρα, ὁ δὲ λόγος τῆς συγχύσεως ἐξηγεῖται κατωτέρω. 
Τὸ κάστρο τοῦ Κουμουντουράκη ποὺ προσπαθοῦν νὰ πιάσουν εἶναι τὸ 
κάστρο τῆς Ζαρνάτας, ὁ δὲ πύργος, τὸν ὁποῖον πιάνουν πρῶτα καὶ ἀπὸ 
τὸν ὁποῖον διὰ νυχτὸς ἀνεθαίνουν εἰς τὸ κάστρο, εἶναι ἀναμφιβόλως ὁ 
ἐπίσης εἰς τὸν Κουμουντουράκην ἀνήκων πύργος τῆς Γαρμπελιᾶς. Πόσον 
καιρὸν ἔμεινε κλεισμένος καὶ συμπολιωρχούμενος μὲ τὸν Κουμουντουράκην 
ὁ Κολοκοτρώνης εἰς τὴν Ζαρνάταν δὲν μᾶς λέγει ἢ Διήγησις. ᾿Αλλ᾽ εἶναι 
συγκινητικὸν τὸ ἐνδιαφέρον καὶ ἢ προστασία ποὺ ἔδειξαν εἰς τὸν Κολο- 
κοτρώνην οἱ Μανιάται πολιορχηταὶ οἱ διὰ πανουργίας διευκολύναντες τὴν 

᾿ἔξοδον καὶ τὴν σωτηρίαν του, μολονότι διετέλουν εἰς ἐκείνην τὴν περί- 
στασιν ἐχθρικῶς καὶ ἐμπολέμως πρὸς αὐτόν. 

Κατὰ τὴν μεγάλην ἐπανάστασιν οὐδεμία δρᾶσις ἀναφέρεται εἰς τὸ 
κάστρον τῆς Ζαρνάτας καὶ οὐδόλως φαίνεται χρησιμοποιούμενον τοῦτο, 
ἁπλούστατα διότι οὔτε Τοῦρχοι εὑρίσκοντο εἰς τὴν Μάνην διὰ νὰ τὸ 
κατέχουν, οὔτε οἱ Μανιάται τὸ ἐχρειάζοντο ἀφοῦ ἐπολέμουν ἔξω τῆς 
χώρας των. Κατείχετο πάντοτε ἀπὸ τοὺς Κουμουνδουράκηδες, ὅπως 

ἐπίσης ἀπὸ τοὺς ἰδίους κατείχετο καὶ ὁ παρὰ τὸν Κάμπον πύργος τῆς 
Γαρμπελιᾶς. Μολονότι δὲ ὁ τελευταῖος Μπέης τῆς Μάνης καὶ γενικὸς 
αὐτῆς ἀρχηγὸς Πετρόμπεης Μαυρομιχάλης ἑδρεύων εἰς Κιτριὲς εὑρί- 


1 O. Κολοκοτρώνη : Διήγησις συμβάντων τινῶν τῆς Ἑλληνικῆς Φυλῆς σελ. 12. 
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σκετο ἐντὸς τῆς περιφερείας τοῦ Σταυροπηγίου, οἱ Κουμουνδουράκηδες 
δὲν ἔπαυσαν νὰ θεωροῦνται χαπεταναῖοι τοῦ Σταυροπηγίου καὶ ὣς 
τοιοῦτοι ἀναφέρονται μετὰ τῶν Καπετανάκηδων εἰς τὰς περὶ Μάνης Κατα- 
στάσεις τοῦ Φιλικοῦ ᾿Αναγνωσταρᾶ, τὰς ὑποθληθείσας τὸ 1818 εἰς τὴν 
᾿Αρχὴν τῆς Φιλικῆς “Εταιρείας '. 

Περιγραφὴν τοῦ πύργου τῆς Γαρμπελιᾶς παρέχει ὁ ἀρχηγὸς τοῦ ἐπι- 
στημονικοῦ τμήματος τῆς εἰς [Πελοπόννησον ὑπὸ τὸν στρατηγὸν Μαιζῶνα 
Γαλλικῆς ἀποστολῆς Bory de Saint Vincent, ὅστις ἐφιλοξενήθη εἰς 
αὐτὸν τὸν Αὔγουστον τοῦ 1829 ὑπὸ τοῦ τότε καπετάνιου xal πυργοδε- 
σπότου ᾿Αθανασούλη Κουμουνδουράκη. ᾿Αποκατασταθέντος δὲ τοῦ ἐλευθέ- 
ρου Κράτους, καὶ ὁ πύργος τῆς Γαρμπελιᾶς καὶ τὸ κάστρον τῆς Ζαρνάτας 
παρέμειναν εἰς τὴν κατοχὴν τῆς οἰκογενείας τῶν Κουμουνδουράκηδων. ᾿ 
Εἶναι δὲ γνωστὸν ὅτι ὁ ἐπιφανὴς τῆς νεωτέρας ᾿Βλλάδος πολιτικὸς ᾿Αλέ- 
ἔανδρος Κουμουνδοῦρος, ὁ εἷς τὸν πύργον τῆς Γαρμπελιᾶς τὸ 1814 
γεννηθείς, ὅταν κατεδιώχθη ὡς στασιαστὴς τὸ 1868 ὑπὸ τῆς Κυδερνή- 
σεως Δ. Βούλγαρη, κατέφυγεν εἰς τὸ κάστρον τῆς Ζαρνάτας, ἀπὸ τὸ 
ὁποῖον καὶ ἔνοπλον ἀντίστασιν ἀντέταξε κατὰ τῆς χυδερνητικῆς ἐξουσίας. 
Σήμερον τὸ μὲν κάστρον τῆς Γαρμπελιᾶς ἐρειπωθὲν ἀπὸ πολλῶν ἐτῶν 
εἶναι ἀκατοίκητον, τὸ δὲ κάστρον τῆς Ζαρνάτας κατοικεῖται ὑπὸ τῆς olxo- : 
γενείας Μοσχολέα κατὰ συγγενικὴν παραχώρησιν τῶν Κουμουνδούρων. 
Ex τῶν παρατιθεμένων αὐτοῦ εἰκόνων, ἢ μὲν ὑπ ἀριθ. 6 εἶναι σχεδιά- 
γράμμα ἀπὸ τὸ βιβλίον τοῦ Coronelli (ἔ. ἆ. μεταξὺ σελ. 80 καὶ 81), αἱ δὲ 
ὅπ᾽ ἀριθ. 3 καὶ 4 ἀποτελοῦν σχεδιογραφήµατα τῆς Κυρίας ᾿Αθηνᾶς Tæp- 
σούλη γενόμενα ἐπὶ τόπου τὸν παρελθόντα Σεπτέμβριον (τοῦ 1933) διὰ 
τὸ βιθλίον αὐτῆς «Κάστρα καὶ [Πολιτείες τοῦ Μωριᾶ», θερμαὶ δὲ ἐκφρά- 
ζονται εὐχαριστίαι πρὸς τὴν λογίαν καὶ καλλιτέχνιδα συγγραφέα, καθὼς 
καὶ πρὸς τὸν ἐχδότην Πέτρον Δημητράκον, διὰ τὴν φιλόφρονα APT 
παραχώρησιν ?. 

᾿Εντὸς τοῦ περιδόλου τοῦ κάστρου τῆς Ζαρνάτας καὶ ἐγγὺς τοῦ 
τείχους, ἐπὶ τῆς πρὸς Κάμπον ἀνατολικῆς πλευρᾶς αὐτοῦ, εὑρίσκεται 
μικρός, παλαιός, ἐρειπωμένος, ἀλλ᾽ ἀξιόλογος ναὸς τοῦ “Αγίου Νικολάου, 
τοῦ ὁποίου ἢ ἐγκατάλειψις καὶ Å εἰς καταυλισμὸν προδάτων χργσι- 
μοποίησις προξενεῖ θλίψιν εἰς τὸν ἐπισκέπτην. Eivat µογόχλιτος, ἢ δὲ 


Ιω. Φιλήμονος : Δοχίμιον Ἱστορικὸν περὶ τῆς Ἑλληνικῆς Επαναστάσεως 
τόμ. Α΄ σελ. 212 καὶ 214. 

* Δὲν εἶναι πολὺ σαφὲς ἂν ὃ Γάλλος σοφὸς ἐφιλοξενήθη εἰς τὸν πύργον τῆς 
Ζαρνάτας ἢ εἰς τὸν πύργον τῆς Γαρμπελιᾶς. ᾽Αλλ' ἡ περι γραφή του dope ὅτι 
προσαρμόζεται μᾶλλον eig τὸν τελευταῖον. 

ὃ ᾽Απεικονίδεις παλα:αὶ΄ τοῦ φρουρίου τῆς Ζαρνάτας εὑρίσκονται παρὰ τῷ 
Coronelli ë. à. παρὰ Dopper : Naukeurige Beschryving von Morea 1688 τ. II o. 34. 
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καμαρωτὴ στέγη του φέρει τετράγωνον ὀπαῖον εἰς τὴν B A γωνίαν, τὸ 
ὁποῖον πιθανῶς νὰ ἠνοίχθη ὕστερον. Επίσης δὲ nai τὸ δάπεδον εἶναι ἐπὶ 
καμάρας τῆς ὁποίας τὸ κοῖλον εἶναι ὁρατὸν δι ἀνοίγματος, ἀγνοῶ ἂν 
ὕστερον γενομένου ἢ χρησιμεύοντος ἀνέκαθεν πρὸς κατάθασιν εἰς ὑπόγειον 
κατακόμθην. "Εχει δύο θύρας ἀπὸ Δ καὶ B, στερεῖται σήμερον τέμπλου, 
δεξιὰ δὲ καὶ ἀριστερὰ εἰς τὰς θέσεις τῶν ψαλτῶν διακρίνονται ὁπαὶ εἰς 
τὰς ὁποίας ἦσαν ἐντεθειμένα ἠχητικὰ πήλινα ἀγγεῖα. Πολλοῦ λόγου ἄξιαι 
εἶναι αἱ τοιχογραφίαι τοῦ ναοῦ. Εἰς τὸ κέντρον τοῦ θόλου εἰκονίζεται ὁ 
Παντοκράτωρ περιθεόµενος ἀπὸ τὸν ζωδιαχὸν χύχλον καὶ ἀπὸ δυσανά- 
γνωστον ἐπιγραφήν, εἰς δὲ τὸν οὐρανὸν τῆς καμάρας xal εἰς τὰ τοιχώματα 
τοῦ ναοῦ εἰχονίζονται παραστάσεις ἀπὸ τὴν Παλαιὰν χυρίως Διαθήκην μὲ 
τὰς ἐπεξηγηματικὰς»ἐπιγραφάς: «βροχή», «χάλαζα», «κοίσταλος», τὰ ὄρη 
καὶ πάντες oí βουνοί, «καὶ ρομφαίαν ἓν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ», »εἰς τὸ πῦρ 
τὸ αἰώνιον τὸ ἠτοιμασμένον», <H Αἴνεσις αὖτ... . αἰνεσάτωσαν τὸ dv» 
-Χλπ. καὶ διάφοροι "Αγιοι, «ἡ “ἁγία Κυριακή», «ἡ “Αγία Παρασκευὴ» κλπ. 
"Ἄνωθεν τῆς ἐκ μεγάλης μαρμαρίνης πλαχὸς “Αγίας Τραπέζης εἰκονί- 
ζεται ἡ Θεοτόκος ὡς Πλατυτέρὰ, κάτωθεν δὲ καὶ εἰς τὴν βάσιν αὐτῆς 
εὑρίσκονται τὰ γνωστὰ ἱερὰ καὶ γριφώδη σύμβολα E E E E (5 Ελένη 
εὗρεν εὕρηιιὰ ἐλέους) καὶ X X X X (ΞΞλοισιὸς Χριστιανοῖς χαρίζεται 
χάριν) καὶ ος GG (=;) !. "Eni δὲ τῆς πρὸς τὰ ἀριστερὰ κόγχης εὑρίσχεται 
ἡμιεξίτηλος ἢ ἐπιγραφή : 
κος MP ης εν ολ λὶ αριου 
Xe Ἀοιστοδούλου Ἰαλέργη. 

“O ναὸς αὐτὸς τοῦ “Ay. Νικολάου, ὅστις ἧτο τὸ ἀρχαιότατον τοῦ κάστρου 
χριστιανικὸν ἱερόν, κτισθεὶς πιθανώτατα κατὰ τὴν μεταξὺ 1685 - 1715 
Ἕλληνο- δενετικὴν χατοχήν, ἐγκατελείφθη xoi ἀχρηστεύθη μετὰ τὴν ἀνα- 
κατάληψιν τῶν Τούρκων, οἵτινες τὸν ἐχρησιμοποίησαν δι’ ἄλλον πρακτικὸν 
σχοπὸν διχαιολογοῦντα ἴσως xai τὸ ἐπὶ τῆς στέγης ἄνοιγμα τῆς ὀπῆς. 
Ὅταν δὲ τὸ 1776 ἐφηρμόσθη ἐν Μάνη τὸ νέον σύστημα τῆς ὑπὸ ἐντόπιον 
Μπέην. αὐτοδιοικήσεως καὶ τὸ κάστρον περιῆλθε πάλιν εἰς τὰς χεῖρας 
τῶν ἐντοπίων Μανιατῶν, τότε ἀντὶ νὰ ἐπισχευασθῇ ὁ παλαιὸς ναὸς τοῦ 
“Αγίου Νικολάου, ἐκτίσθη νέος εἰς τὸ χέντρον τοῦ κάστρου xal πλησίον 
τοῦ χυρίου πύργου αὐτοῦ. “O νέος ναός, ἀφιερωθεὶς εἰς τὴν Θεοτόκον 
τὴν Ζωοδόχον πηγήν, τὴν κοινῶς Παναγίαν τὴν Καστριανὴν ἐπονο- 
μαζομένην, φέρει ἐπὶ τῆς βορείας αὐτοῦ θύρας ἔξωθεν μὲν ἐπὶ πωρίνης 
πλακὸς ἀνάγλυπτον καὶ δυσανάγνωστον ἐκ τῆς φθορᾶς ἐπιγραφήν, ἥτις 
συμπληρουμένων xal. συναρμολογουμένων τῶν ἀναγινωσχκομένων γραμ- 


1 Περὶ τούτων ἴδε τὸ ἄρθρον Antimensrum εἷς τὸ Dictionnaire d'Archéologie 
Chrétienne τοῦ Cabrol. 
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μάτων ὑποδηλώνει ὅτι ὁ ναὸς κατεσχευάσθὴ διὰ συνδρομῆς τῶν yeto- 
νικῶν «χωρίων Βαρουσίου, Μαλευριανίκων καὶ Μάλτας καὶ εἰς βοήθειαν 
πάντων τῶν χριστιανῶν 1780» διὰ τεχνίτου ἢ τεχνιτῶν ἐξ ᾿Ανδρούθιστας. 
Ἔσωθεν δὲ καὶ ἄνω τῆς αὐτῆς θύρας ἀναγινώσκομεν τὴν ἑξῆς γραπτὴν 
ἐπιγραφήν, εἰς τὴν ὁποίαν διορθώνονται ἐδῶ μόνον αἱ ἀνορθογραφίαι: 

«f ᾽Ανηγέρθη ἐκ βάθρων γῆς ἔκπαλαι καὶ ἀνιστορήθη διὰ τοῦ νῦν 
οὗτος ὁ θεῖος καὶ πάνσεπτος ναὸς τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου παρὰ τῶν 
παρευρεθέντων ἐπιτρόπων τῆς ἁγίας μονῆς ταύτης. εἰς βοήθειαν αὐτῶν 
καὶ ψυχικὴν σωτηρίαν. ὁμοίως καὶ ὅσοι ἐσυνείργησαν εἰς τὸ αὐτὸ ἐν 
ἔργῳ καὶ λόγῳ. δῴη αὐτοῖς ὁ κύριος εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν ἧς 
γένοιτο πάντας ἡμᾶς ἐπιτυχεῖν: ἀμήν. ἔτει ayn (--- 1181) διὰ χειρὸς 
ἐμοῦ ἀναγνώστη Φιλιππάκη ᾿Ανδρούθιστας καὶ ἐμοῦ ἀναγνώστῃ Ka- 
λειεργάκη ἐκ Πραστίου». : 

"Ev δὲ τῇ ‘Ayia Προθέσει ἀναγινώσχεται n ἑξῆς ἐπιγραφή: 

ε᾿Εγράπτη εἰς τὴν ἁγίαν πρόθεσιν ὁ μακαρίτης ἐπίτροπος xai àva- 
καινιστὴς Σταυριανὸς Καπετανάκης ! νὰ μνημονεύεται ἀκαταπαύστως σὺν 
τῇ μητρὶ αὐτοῦ Κρουσταλείνα, Γιαννάκη; Llaváyov, Παναγιώτη, Αμερινή, 
Δημητρίαν, Παναγιώτη. Σὺ κύριε γινώσκεις τὰ ὀνόματα αὐτῶν». Δι ἄλλης 
δὲ μεταγενεστέρας χειρὸς προσετέθη: «᾿Αλεξάνδρου», xal παρακάτω: 

«᾿Εγράφη sic τὴν ἁγίαν πρόθεσιν ὁ σήμερον ἐπίτροπος Μάρκος νὰ 
μνημονεύεται καὶ αὐτὸς καθὸ φροντιστὴς τὴν σήμερον». 


6. H ΕΠΙΣΚΟΠΗ ΖΑΡΝΑΤΑΣ 


Περὶ τῆς ᾿Επισκοπῆς Ζαρνάτας ἔγραψεν ἀξιόλογον πραγματείαν 
ὁ Περικλῆς Ζερλέντης 7, τόσον ἀπηκριδωμένην εἰς τὴν ἔρευναν τῶν πηγῶν, 
ὥστε ἐγὼ δὲν ἔχω παρὰ ἐλάχιστα νὰ προσθέσω xal νὰ προσπαθήσω 
μόνον μικράς τινας πλάνας τοῦ σοφοῦ ἱστοριοδίφου νὰ ἐπανορθώσω. 

Ἐπισκοπὴν Ζαρνάτας οὐδόλως εὑρίσκομεν ἀναφερομένην εἰς τὸν 
Le Quien ἢ εἰς τοὺς ἄλλους γνωστοὺς ἐπισχοπιχοὺς καταλόγους. H δὲ 
παρασιώπησις αὕτη νομίζω ὅτι ἐξηγεῖται ἐκ τοῦ ὅτι ἡ Ἐπισχοπὴ αὕτη 
δὲν ἐτέλει ὑπὸ ἱεράρχην κανονικὸν καὶ μόνιμον, ἀλλ᾽ ἧτο ἀνέκαθεν πα- 
τριαρχικὴ ἐξαρχία. "Όντως δὲ ἡ παλαιοτέρα μνεία αὐτῆς παρουσιάζεται 
εἰς τὴν ἐν ἔτει 1618 σταλεῖσαν πρὸς τὸν' Δοῦχα τοῦ Νεδὲρ ἐπιστολὴν 


' Ὁ Σταυριανὸς Καπετανάκης εἶναι ἐκ τῶν ἀρχηγῶν τῆς μεγάλης xai ἵστορι- 
Xj τοῦ Σταυροπηγίου οἰκογενείας, πολεμήσας eic τὸ Βαλτέτσι x«i εἰς τὸ Μανιάκι. 

2 Τάξις Ἱεραρχικὴ τῶν ἐν Πελοποννήσῳ ᾿Αγίων τοῦ θεοῦ Ἐκκλησιῶν. Ἡ My- 
τρόπολις Ζαρνάτας καὶ ai ἐν Μάνῃ Ἐπισκοπαί. Ἔν Ἑρμουπόλει 1999, Τὸν σοφὸν 
ἐρευνητὴν διέλαθε πραγματεία τοῦ Δ. X. Λουκάκη, H ἐπισκοπὴ Ζαρνάτας ἢ Σταυρο- 
πηγίου, δημοσιευθεῖσα eic ᾿Ἱερὸν Σύνδεσμον 1914 φυλλ. Δεκεμβρίου. 
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τῶν Μανιατῶν, τὴν ὁποίαν συνυπογράφει καὶ ὁ «πρώην Marge ? Iovác 
καὶ ἔξαρχος Ζαρνάτας» '. ᾿Εξηκολούθησε δὲ μέχρι τοῦ ἔτους 1754 νὰ 
εἶναι D Ζαρνάτα πατριαρχικὴ ἐξαρχία καὶ. νὰ παραχωρῆται ἐξαρχικῶς 
ἄλλοτε εἰς κληρικοὺς (ἐπισκόπους καὶ ἀρχιερεῖς), καὶ ἄλλοτε εἰς λαϊκούς, 
ὀφφικιαλίους τοῦ Οἰκουμενικοῦ Πατριαρχείου, καὶ ὡρισμένως εἰς τὸν 
πρωτοθεστιάριον τῆς Μεγάλης τοῦ Χριστοῦ ᾿Εκκλησίας ?. 

ἐς τὸν χώδικα τῆς Μητροπόλεως Μονεμθασίας καὶ Καλαμάτας, 
τοῦ ὁποίου λεπτομερῆ περιγραφὴν ἐδημοσίευσεν ó N: Βέης ὃ καὶ ὁ ὁποῖος 
τώρα ἀπόχειται εἰς τὴν ᾿Εθνικὴν Βιθλιοθήκην (Συμπλήρωμ. Κατάλογος 
ἀρ. 392), εὑρίσκομεν πολλοὺς ὡς ἐξάρχους Ζαρνάτας ἀναφερομένους. Οὕτω: 

Πρᾶξιν ἐκλογῆς ἐπισκόπου τῆς “Αγίας Τριάδος, γενομένην ἐν τῇ 
χώρᾳ Γιάννιτζα καὶ ἐν τῷ ναῷ τῆς Κοιμήσεως τῆς Θεοτόκου τὴν 12 
Φεβρουαρίου τοῦ ἔτους 1718, συνυπογράφουσιν «Ὁ [έοντος ἀρχιεπίσκοπος 
Ιάκωθος» καὶ (κατὰ δυσανάγνωστον ἀλλὰ πιθανὴν ὑπογραφὴν) ' «ἐπί- 
σκοπος ᾽]άκωδος Ζαρνάτας», {φ. 15). 

Πρᾶξιν ἐκλογῆς ἐπισκόπου "Ἓλους, γενομένην ἐν τῇ ἁγιωτάτη 
Μητροπόλει Καλαμάτας xal ἐν τῷ ναῷ τῆς Μητροπόλεως τῆς Koy- 
σεως τῆς Θεοτόχου τὴν, 91) Αὐγούστου τοῦ ἔτους 1734; συνυπογράφου- 
σιν «ὁ Ανδρούσης Θεοδόσιος» (;), «ὁ Δ]αΐνης Σωφρόνιος» * nat «ἔπί- 
σκοπος Καλλίνικος καὶ ἔξαρχος Ζαρνάτας» ( φ. 83). 


! Εἰς τὴν ἐπιστολὴν αὐτὴν παραπέμπομεν καὶ ἀνωτέρω (σελ. 277). ᾿Αλλ᾽ ἢ 
ὑπογραφὴ τοῦ ἐξάρχου Ζαρνάτας ᾿Ιωνᾶ, παραλειφθεῖσα ὑπὸ τοῦ πρώτου ἐχδόντος τὸ 
ἔγγραφον Berger de Xivrey, Mémoire sur une tentative d'insurrection organisée 
dans la Magne de 1612 à 1619 Paris 1841, ἐξηκολούθει νὰ παραλείπεται xal ἀπὸ 
τοὺς μετ᾽ αὐτὸν καὶ ἐξ αὐτοῦ ἀναδημοσιεύσαντας τὸ ἔγγραφον. Πρθλ. καὶ Ζερλέντην, 
č. ᾱ. σελ. 9. Νομοκάνων τοῦ 11ου αἰῶνος, ὃ ὑπ᾽ ἀριθ. 111 ἐκ τῶν κωδίκων ᾿Αλεξίου 
Κολυδᾶ, τοῦ ὁποίου περιγραφὴν ἐδημοσίευσεν ὁ Σπ. Λάμπρος ἐν Νέῳ ᾿Βλληνομνήμονι 
τόμ. 18 (1916) σελ. 471, φέρεται ὥς ἀνήκων ποτὲ εἰς τὸν ἅγιον Ζαρνάτας χωρὶς ὅμως 
νὰ ἀναφέρεται καὶ τὸ ὄνομα τοῦ ἐπισκόπου. ᾿Εν δὲ φ. 1 ἔχει ô κῶδιξ οὗτος σημείωμα: 
«Κάγὼ ὃ γράψας διάκονος: τοῦ ἁγίου Ζαρνάτας : ,avx'o Λεκεμθρίου ιε΄». ᾿Αλλ’ ἢ ἀνά- 
γνωσις τοῦ ἔτους ,avx' (δηλαδή-- 1420) προφανῶς εἶναι ἐσφαλμένη. 

20 M. Γεδεὼν ἐν ᾿Εκκλησιαστικῇ ᾿Δληθείᾳ τόμ. AB’ (1912) σελ. 67 ὑπὸ τὸν 
τίτλον «᾿Ἐξαρχίαι πατριαρχικαὶ πρὶν 180 ἐτῶν» δημοσιεύει κατάλογον τῶν πατριαρ- 
χικῶν ἐξαρχιῶν καὶ τῶν ὀφφικιαλίων, εἲς τοὺς ὁποίους ἑκάστη ἐξ αὐτῶν παρείχετο 
πρὸς νομήν. "Exet (σελ. 68) ἀναγινώσκομεν: «Τοῦ πρωτοθεστιαρίου»: “H Zao- 
váta, ὁ "Άγιος Στέφανος καὶ εἰς τὴν (Κρήτην σταυροπήγιον». Αὐτόθι (σελ. 149) ὃ 
ἐντριθέστατος περὶ ταῦτα Γεδεὼν ἀποδεικνύει ὅτι «αἱ τοιαῦται πατριαρχικαὶ ἐξαρχίαι 
ἐξεχωροῦντο λαϊκοῖς τε xal κληρικοῖς καὶ κατὰ τοὺς πρὶν τῆς ἁλώσεως χρόνους καὶ 
μετὰ ταῦτα καί τινες μὲν ἐπὶ ρητῷ χρονικῷ διαστήματι, ἕτεραι δὲ ἐφ᾽ ὅσον κατεῖχεν 
ὀφφίκιον ἐκκλησιαστικὸν» κ.λ.π. 

* Ἔκφρασις κώδικος τῆς Μητροπόλεως Μονεμβασίας xal Καλαμάτας, ἐν Δελ- 
al τῆς «Ἱστορ. καὶ ᾿Εθνολ. “Εταιρείας τόμ. 6 σελ. 186 x. ἕξ. 

+ Ὑπὸ τοῦ N. Bén (ë. &. σελ. 199) ἀνεγνώσθη Παοθένιος. 
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Πρᾶξιν ἐκλογῆς ἐπισκόπου ἨΜηλέας, γενομένην ἐν τή ἁγιωτάτῃ 
Μητροπόλει Καλαμάτας τὴν 30 Μαρτίου τοῦ ἔτους 1743, συνυπογρά- 
φουσιν «Ἰπίσκοπος Νικηφόρος σταυροπηγίου Ζαρνάτας» καὶ «ὁ Ηολυ- 
φέγγους T ρηγόριος ἐπίσκοπος», ( φ. 89). 

Πρᾶξιν ἐκλογῆς ἐπισκόπου « Μαΐνης καὶ Νίκλου ὁμοῦ», γενομένην 
ἐν τῇ ἁγιωτάτῃ μητροπόλει Καλαμάτας τὴν 7 ᾿Απριλίου τοῦ ἔτους 1145, 
συνυπογράφουσιν .« Καλλίνικος Ζαρνάτας ἀρχιερεὺς» καὶ «ἐπίσκοπος 
Νικηφόρος σταυροπηγίου Ζαρνάτας» ( φ. 9%). 

Ηρᾶξιν ἐκλογῆς ἐπισκόπου Δ]ηλέας, γενομένην ἐν τῇ ἁγιωτάτῃ ἐπι- 
σκοπῇ Πραστείου 1 εἰς τὸν ναὸν τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου τῆς Φανερω- 
μένης τὴν 27 Ἰουνίου τοῦ ἔτους 1743, συνυπογράφουσιν «ἐπίσκοπος 
Ζαρνάτας Γρηγόριος» καὶ «Πἱραστείου Γεράσιμος» (φ. 98). 

Πρᾶξιν ἐκλογῆς ἐπισκόπου Δυρραχίου, γενομένην ἐν τῇ ἁγιωτάτῃ 
μητροπόλει Καλαμάτας τὴν 12 Σεπτεμθρίου τοῦ ἔτους 1747, συνυπογρά- 
φουσιν «ὁ λους Παρθένιος» «ὁ Μαΐνης Δανιήλ», «σταυροπηγίου Ζαρνάτας. 
Καλλίνικος», «f. Νικηφόρος σταυροπηγίου Ζαρνάτας βεθαιοῖ» («. 105). 

Ὁ Ζεῤλέντης τὰ ἀνωτέρω εἰς τὸν κώδικα τῆς μητροπόλεως 
Μονεμβασίας καὶ Καλαμάτας φερόμενα χαρακτηρίζει «λίαν παράδοξα» 
καὶ ἰσχυρίζεται ὅτι «ἀναγράφονται ἐξ ἡμαρτημένων ἀναγνώσεων». Ἡ 
προσυπογραφὴ τῆς αὐτῆς πράξεως ὑπὸ δύο κληρικῶν τιτλοφορουμένων 
μὲ τὸ ὄνομα τῆς αὐτῆς ἐπισκοπῆς (τοῦ Καλλινίκου καὶ τοῦ Νικηφόρου), 
πράξεως μάλιστα γενομένης μίαν ἑδδομάδα ὑστερώτερα ἀπὸ ἄλλην πρᾶξιν 
ὑπογραφομένην ὑπὸ τοῦ ἑτέρου ἐξ αὐτῶν (τοῦ Νικηφόρου), ἢ ἐμφάνισις 
δύο μῆνας ὕστερον xal τρίτου ἐπισκόπου Ζαρνάτας (τοῦ Tonyooiov) καὶ 
ἡ μετὰ δεκαετίαν σχεδὸν ἐπανεμφάνισις τῶν αὐτῶν ἐπισκόπων (τοῦ 
Καλλινίκου καὶ τοῦ Νικηφόρου) συνυπογραφόντων τὴν αὐτὴν πρᾶξιν, 
πάντα ταῦτα εἶναι ἀληθῶς λίαν παράδοξα. Ὅτι ὅμως ἀναγράφονται εἰς. 
τὸν κώδικα ἐξ ἡμαρτημένων ἀναγνώσεων, τοῦτο δὲν εἶναι ἀληθές, διότι 
ὅλαι αὐταὶ at ὑπογραφαὶ ἔχουν τεθῆ εἰς τὸν κώδικα ἰδιοχείρως ἀπὸ τοὺς 
ὑπογράφοντας κληρικούς, μὲ τὰς συνήθεις μονοχονδυλιακὰς περιπλοκὰς 
τῶν ἀρχιερατικῶν ὑπογραφῶν, μὲ ὁμοιότητα πάντοτε γραφικὴν καὶ ὑπο- 


γραφικὴν τῶν ἀνηχουσῶν εἰς τὸ αὐτὸ πρόσωπον ὑπογραφῶν. Εἰς τὸ 


αἴνιγμα τοῦτο θὰ ἠδύνατο νὰ δοθῇ ἢ ἐξήγησις ὅτι Ù ἐξαρχία τῆς Zap- 
γάτας δὲν παρεχωρεῖτο ὑπὸ τοῦ Πατριαρχείου εἰς ἕνα μόνον, ἀλλὰ εἰς 
πλειοτέρους συγχρόνως χληρικούς, 7| μᾶλλον ὅτι οἱ λαϊκοὶ ὀφφικιάλιοι, 


' Πραστεῖον ἐδῷ δὲν εἶναι ὁ Πραστὸς τῆς Κυνουρίας, (ἐπισκοπὴ Péovroc καὶ Moa- 


στοῦ), ἀλλὰ τὸ παρὰ τὴν Καρδαμύλην χωρίον, τὸ ὁποῖον ἡ λογία παράδοσις ἔκαμε Moo- 


άστειον. Αν πρόκειται περὶ ἰδίας ἐπισκοπῆς ἢ περὶ τῆς ἐπισκοπῆς ᾿Ανδρουθίστης, εἰς ἣν 
ὑπήγετο τοῦτο, ἀγνοῶ. ᾿Επισκοπὴ [Πραστείου μόνον ἐδῶ, καθόσον γνωρίζω, ἀπαντᾶται. 
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εἰς οὓς εἶχε παραχωρηθῆ ἡ Ζαρνάτα, ἐξεχώρουν τὰ δικαιώματά των ἐπὶ 
ὅροις 7| ἐπὶ ποσοστοῖς εἰς τοὺς ἐπισκόπους τούτους. Σημειωτέον πρὸς 
"τούτοις, ὅτι αἱ ἐν τῷ κώδικι φερόμενα: ὑπογραφαὶ πιθανῶς δὲν ἐτίθεντο 
πᾶσαι ἀχριθῶς καθ᾽ ἣν ἡμέραν συνετάσσετο ἢ πρᾶξις, ἀλλὰ ἴσως καὶ 
ἀργότερα, ὅταν ἐδίδετο ἢ εὐκαιρία, διότι τὸ κυρίως ἐνδιαφέρον ἧτο νὰ λάθῃ 
f| πρᾶξις τῆς ἐκλογῆς τὸ τυπικὸν χῦρος διὰ τῆς καταστρώσεως αὐτῆς εἰς 
τὸν κώδικα, ὅστις, ὡς φαίνεται, δὲν παρέμενε χχτὰ τρόπον ἀπαράβατον 
εἰς τὴν Μητρόπολιν, ἀλλὰ περιεφέρετο καὶ ἔξω αὐτῆς ἀναλόγως τῶν 
ἀναγχῶν καὶ τῶν ἀπαιτήσεων ἐχλεχτόρων καὶ ἐκλεγομένων. 

Χαρακτηριστικὸν καὶ ἀσφαλῶς ὄχι τυχαῖον εἶναι καὶ τοῦτο. "Ort 
οὐδεὶς x τῶν ἀνωτέρω ὡς ἐπισχόπων Ζαρνά-ας ὑπογραφόντων ὑπογράφει 
κατὰ τὸν συνήθη εἰς τοὺς κανονικοὺς καὶ μονίμους ἐπισκόπους τρόπον, 
προτασσομένου δηλαδὴ τοῦ ὀνόματος τῆς ἐπισκοπῆς μετὰ τοῦ ἄρθρου «ó> 
καὶ ἀκολουθοῦντος τοῦ ὀνόματος τοῦ ἐπισκόπου (π. y. ὁ Ῥέοντος Ἰάκωθος, 
ὁ Μαΐνης Σωφρόνιος, ὁ Πολυφέγγους Γρηγόριος κ.λ.π.), ἀλλὰ ὑπογρά- 
φουν πάντες προτασσομένου τοῦ τίτλου ἄγευ ἄρθρου καὶ ἀχολουθοῦντος 
τοῦ ὀνόματος τοῦ ἐπισχόπου καὶ τῆς ἐπισχοπῆς (ἐπίσκοπος ᾿Ιάκωθος 
Ζαονάτας, ἐπίσκοπος Νικηφόρος σταυροπηγίου Ζαονάτας χλπ.). Ὁ τρόπος 
αὐτὸς τῆς ὑπογραφῆς ἧτο, πιστεύω, σὐνήθης καὶ ἰδιάζων εἰς τοὺς ἐξαρ- 
χικῶς διευθύνοντας τὰς ἐπισχκοπὰς ἀρχιερεῖς, παρέχει δὲ xal φραστικῶς 
τὴν ἀπὸ τῶν τακτικῶν καὶ ἰσοδίων ἐπισκόπων διάκρισιν. ή 

Τὸν Μάρτιον τοῦ ἔτους 1754 πατριχρχεύοντος Κυρίλλου τοῦ E/ (1152 - 
1151) ἢ πατριαρχικὴ ἐξαρχία Ζαρνάτας καθὼς καὶ ἢ πατριαρχικὴ 
ἐξαρχία ᾿Ακώθων xav αἴτησιν τῶν κατοίκων ἔγινεν ἀρχιεπισκοπή, ἐπὶ 
τῷ ὅρῳ τοῦ διδόναι ἀνὰ πᾶν ἔτος τὸν ἀθχιεπίσκοπον γρόσια πεντή- 
κοντα τῷ “ἠράκῳ Σούτζῳ, ἔχοντι ὧς ἐξαρχίαν τὴν Ζαρνάταν'. “O δὲ 
ἐσχάτως ἀποθανὼν λόγ:ος B. Μυστακίδης, ἀνευρὼν εἰς κώδικα τοῦ 
Πατριαρχείου Κωνσταντινουπόλεως ἐδημοσίευσε” καὶ ἀπόσπασμα τῆς 
σχετικῆς πράξεως: «ἀμώδων καὶ Ζαονάτα κατὰ τὴν Πελοπόννησον, 
ἐπειδὴ ἐν στερήσει ὑπῆρχον πνευματικοῦ ποιμένος, αἰτήσει τῶν εὐσεθῶν 
καὶ ὀρθοδόξων κατοίκων, ἐκρίθη εὔλογον συνοδικῇ κοινῇ διαγνώσει 
ἀποκατασταθῆναι γνήσιον ποιμένα καὶ τιμηθῆναι τῷ τῆς ἀρχιεπισκοπῆς 
ὀνόματι». 

"And τὸν Ζερλέντην ? καὶ ἀπὸ τὸν [ Ἐδεὼν * ὑπεστηρίχθη ὅτι ai δύο αὗται 

μον 


ἐπισκοπαὶ ἠνώθησαν εἰς μίαν ἀρχιεπισχοπὴν καὶ ὅτι τὸ ὑπὸ τοῦ Mvoraxíóov 


1 M. Γεδεών, Πατριαρχικοὶ Πίνακες σελ. 646. 

? B. Μυστακίδου, “Ἱστορικαὶ εἰδήσεις περὶ Ιϊουρουτσεσμὲ ἐν /αρνασσῷ 
τόμ. ΙΔ΄ (1881) σελ. 022,2 καὶ ἐν ἰδίῳ φυλλαδίῳ (᾿Αθῆναι 1888) σελ. 74,2. 

ὃ "Ky0* ἀνωτέρω σελ. 11 καὶ “H Μητρόπολις Αμυκλῶν καὶ Τοιπολιτσᾶς, ᾿Αθῆναι 
1991 σελ. 19. * "Ey" ἀνωτέρω σελ. 646. 
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δημοσιευθὲν ἀπόσπασμα εἶναι «τὸ ὑπόμνημα τῆς ἑνώσεως αὐτῶν» '. Ἡροσέτι 
δὲ ὅτι χωρισθεῖσαι πρὸ τοῦ ἔτους 1180 2, πρὸ τοῦ ἔτους 1789 ?, ἀποχατε- 
στάθησαν πάλιν εἰς ἐξαρχίας, ἀλλ᾽ ὕστερον, περὶ τὸ 1810, AR πάλιν 
ἑκάστη χωριστὰ εἰς ἐπισκοπήν. ᾿Αλλὰ ταῦτα γεννοῦν μερικὰς ἀπορίας. 
H ἐπισκοπὴ ᾿Αχώθων, ἔχουσα ἕδραν τὰ Λαγκάδια τῆς Γορτυνίας, εἶχεν 
ἀληθῶς τῷ 1120 ἑνωθῆ μὲ τὴν μητρόπολιν Λακεδαιμονίας' καὶ ὕστε- 
pov εἶχεν ἐπίσης ἑνωθῆ μὲ τὴν ἀρχιεπισκοπὴν Τριπολιτσᾶς πρὸς τὴν 
ὁποίαν συνώρευεν, ἀλλὰ μὲ τὴν Ζαρνάταν, ἀπὸ τὴν ὁποίαν τὴν ἐχώριζον 
ὀδρεα σκιόεντα xal θάλασσαι ἠχήεσσαι, ἄπορον εἶναι πῶς ἀπετέλεσε 
μίαν ἐπισκοπήν. θὰ ἠδύνατό τις νὰ ἰσχυρισθῇ ὅτι ἐκ πλάνης ἐχαραχτη- 
ῥίσθη ὡς ἕνωσις ἡ συνεκφορὰ τῶν δύο τούτων ἐξαρχιῶν εἰς μίαν χοινὴν 
καὶ ταυτόχρονον πατριαρχικὴν ἀπόφασιν χωριστῆς προαγωγῆς, καὶ ὅτι 
«Ακώθων καὶ Ζαρνάτα» συνεκφέρονται εἰς τὴν ἀνωτέρω πατριαρχικὴν 
πρᾶξιν ὡς δύο διάφοροι ἐξαρχικαὶ ἐπαρχίαι ἔχουσαι μόνον τὴν ἰδιότητα 
καὶ τὴν τύχην κοινήν, στερούμεναι δηλαδὴ! ἑκάστη πνευματιχοῦ ποιμένος 
xal τιμώμεναι ἑκατέρα BU ἰδίου ἀρχιεπισχοπικοῦ ὀνόματες. “0θεν xat ἡ 
χατὰ πληθυντικὸν ἐκφορὰ τοῦ ρήματος ὑπῆρχον, ἐνῷ ἂν ἐπρόχειτο 
περὶ μιᾶς καὶ τῆς αὐτῆς ἐπισκοπῆς θὰ ἔλεγεν ἡ πρᾶξις ὑπῆρχε. Ὄντως 
δὲ ὀλίγα ἔτη ὑστερώτερα παρουσιάζονται ἑχάστη μὲ ἴδιον ἀρχιεπίσκο- 
πον, πρᾶγμα τὸ ὁποῖον ἐξηγεῖται ὑπὸ τοῦ Ζερλέντη ὡς ἀποχωρισμὸς 
ἀπ᾽ ἀλλήλων. 

Ὁμολογῶ ὅτι ἐπὶ τῇ βάσει τῶν ἀνωτέρω συλλογισμῶν ἤμην διατε- 
θειμένος νὰ ὑποστηρίξω ὅτι ai ἐπισκοπαὶ ᾿Αχώθων καὶ Ζαρνάτας οὐδέποτε 
ἡνώθησαν εἰς μίαν ἀρχιεπισκοπήν. ᾿Αλλ᾽ ἐμποδίζομαι εἰς τοῦτο ἀπὸ δύο 
ἄλλα ἐπίσης ἰσχυρὰ τεχμήρια. Πρῶτον ὅτι εἰς τὴν πατριαρχικὴν πρᾶξιν 
τῆς εἰς ἀρχιεπισκοπὴν προαγωγῆς τῶν πατριαρχικῶν ἐξαρχιῶν Ζαρνάτας 
καὶ ᾿Αχώθων γίνεται λόγος περὶ ἑνὸς ἀρχιεπισκόπου «ἐπὶ τῷ ὅρῳ τοῦ 
διδόναι ἀνὰ πᾶν ἔτος τὸν. ἀρχιεπίσκοπον γρόσια πεντήκοντα μὲν τῷ 
Δράκῳ Σούτζῳ, ἔχοντι ὡς ἐξαρχίαν τὴν Ζαρνάταν, γρόσια δὲ ὀγδοή- 
κοντα τῷ μεγάλῳ ἐκκλησιάρχῃ. Korrig ἔχοντι τὴν ἐξαρχίαν "Ακωθδαν» 5. 
Δεύτερον δὲ ὅτι χηρευσάσης ἐν ἔτει 1819 τῆς ἀρχιεπισκοπῆς Ζαρνάτας 
διὰ τοῦ θανάτου τοῦ Παρθενίου, ὁ τότε ἀρχιερεὺς ᾿Αχώδων Δανιὴλ 
ἐνήργησεν ὅπως ἑνωθῇ ἢ Eis του πρὸς τὴν Ζαρνάτας, πρᾶγμα 
ποὺ δὲν θὰ διενοεῖτο νομίζω ἂν δὲν προὐπῆρχε περίπτωσις παλαιοτέρας 


’ Ζερλέντη, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω σελ. 11. 3 Αὐτόθι σολ. 19. 

3 Ζερλέντη, Ἡ Μητρόπολις ᾽Αμυκλῶν κλπ. σελ. 19. 

"Γεδεών, Πατριαρχικοὶ Πίνακες σελ. 624, 

"Κ΄ Οἰκονόμου, Τὰ Σωζόμενα ᾿Εκκλησιαστικὰ Συγγράμματα, τ. Β΄ σελ. 5. 
€ Γεδεών, Πατριαρχικοὶ Πίνακες σελ. 646. 
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ἑνώσεως, ἀλλ᾽ ἐματαίωσε τὰς προσπαθείας του ἢ ἐπέμβασις τοῦ Πετρό- 
unen, περὶ τῆς ὁποίας γίνεται λόγος κατωτέρω (σελ. 290).’ 

Ἔκ τοῦ ἐν τῇ πράξει τῆς προαγωγῆς εἰς ἀρχιεπισχοπὴν διατυπουμέ- 
νου ὅρου «τοῦ διδόναι ἀνὰ πᾶν ἔτος τὸν ἀρχιεπίσκοπον γρόσια πεντήκοντα 
τῷ “ράκῳ .Σούτζῳ, ἔχοντι ὡς σον τὴν Ζαρνάταν», πληροφορούμεθα 
ὅτι πρὸ τοῦ ἔτους 1154 ἐνέμετο κατ᾽ εὔνοιαν τὴν ἐξαρχίαν Λαβνάτας ὁ 
Δράκος Σοῦτζος 1. Ὅταν δὲ τὸ 1754 ἔγινεν ἡ Ζαρνάτα ἀρχιεπισκοπή, 
εἴτε αὐτοτελὴς εἴτε ἡνωμένη μὲ τὴν ᾿Ακώδων, πρῶτος ταύτης ἀρχιεπί- 
σχοπος ἐξελέγη ὁ Νεόφυτος, ὑποχρεωθεὶς νὰ δίδῃ κατ ἔτος DO γρόσια 
εἰς τὸν ἔχοντα τὴν Ζαρνάταν ὡς ἐξαρχίαν Δρᾶχον Σοῦτσον. “O Νεόφυτος 
οὗτος, Γορτύνιος, ἐκ τῆς οἰκογενείας τῶν Δεληγιανναίων καταγόμενος; 
ἀνεμίχθη ἐνεργῶς εἰς τὴν κατὰ τὸ ἔτος 1167 γενομένην ἐπανάστασιν τοῦ 
Μωρέως τὴν ὑποχινηθεῖσαν ὑπὸ τοῦ Ὀρλώφ, μετὰ τὸ οἰκτρὸν τέλος τῆς 
ὁποίας κατέφυγεν εἰς Ταϊγάνι. τῆς Ρωσίας, ὅπου εὐεργετηθεὶς ὑπὸ τῆς 
αὐτοκρατείρας Αἰχατερίνης ἔζησε μέχρι τοῦ 1198. Ἐκεῖ ἐμφανίζεται 
δρῶν καὶ ἱεροπράττων μὲ τὸν τίτλον τοῦ ἀρχιεπισκόπου Ζαρνάτας 5, 
πρᾶγμα -τὸ ὁποῖον ὑποδειχνύει ὅτι εἶχεν ἐκλεγῆ μόνον ἀρχιεπίσκοπος 
Ζαρνάτας xal ὄχι ᾿Αχώθων καὶ Ζαρνάτας. Διότι ἄλλως θὰ ἐτιτλοφορεῖτο 
«Ακώθων καὶ Ζαονάτας», Ù τοὐλάχιστον μόνον «᾿Ακώθων», ἀφοῦ ἡ 
ἐπισκοπὴ ᾽Ακώδων ἧτο παλαιοτέρα, μεγαλυτέρα’, SON at ipa d καὶ 


1 Πρ6λ. καὶ Ζερλέντην, č. ἃ.ἴσελ-11. ? Αὐτόθι σελ. 12 καὶ τὴν ἐν ὅποσ. l 
ἀναφερομένην βιθλιογραφίαν. Πρόσθες εἰς ταύτην καὶ T. X. Κανδηλῴρου. «Ot Δελη- 
γιανναῖοι». Διαλέξεις τῆς Ἑκατονταετηρίδος 1830 - 1980 σαλ. 215 x«i τοῦ αὐτοῦ: “H 
Γορτυνία, ἐν Πάτραις 1898 σελ. 156, ὅπου ὅμως κατὰ λάθος λέγεται ὅτι 6 Νεόφυτος 
«προὐχειρίσθη ἀρχιεοεὺς Ζαρνάτας διαδεξάμενος τὸν Σύλθεστρον ὅστις εἶχεν ἐκδόσει καὶ 
ἱερὸν βιθλίον τῷ 1766». Ὁ Σύλθεστρος ἧτο ἐπίσκοπος ᾽Αχώδων καὶ ὄχι Ζαρνάτας: τὸν 
διεδέχθη δὲ ὄχι 6 Νεόφυτος ἀλλ᾽ ô Δανιὴλ τὸ 1814. — ? "Eun. Ιωαννίδου, ᾿Ανέκδοτοῖ 
ἐπιστολαὶ Νικηφόρου τοῦ Θεοτόκη ἀρχιεπισκόπου Σλαδονίων καὶ Χερσῶνος ἐν Εἰκοσι- 
πενταετηρἰδι τοῦ ἐν Κων/πόλει “EAX. Φιλολογ./Συλλόγου 1888 σελ. 103 καὶ σελ. 106. 

* Εἶχε 23 χωρία, ἐνῷ ἡ τῆς Παρνάτας slxe 18.  ὁ Ἡ ᾽Ακώδων δίδει ὡς ἐξαρχία 
sic τὸν ἔξαρχον αὐτῆς Κριτίαν γρόσια 80, ἐνῷ ἢ Ζαρνάτα δίδει elc τὸν ἰδικόν της 
ἔξαρχον Σοῦτσον γρόσια 50. Τὸν ὅρον. τοῦτον τοῦ 1154 βλέπομεν ἐφαρμοζόμενον xai 
ὑστερώτερα. Eig τὸ ἱστορικὸν ἀρχεῖον τῆς Ἔθν. Βιδλιοθήκης (Φάκελος T. Παπούλα) 
εὑρίσκεται ἡ ἑξῆς ἀπόδειξις: «Ὁ Κωνσταντινουπόλεως ἐπιθεθαιοῖ. Λιὰ τῆς παρούσης 
uov ἀποδείξεως δῆλον γίνεται ὅτι ἔλαθον τὸ ἐτήσιον τῆς ἐξαρχίας ᾿Ακώθων γρόσια 
ὀγδοήκοντα τοῦ χιλιοστοῦ ὀκτακοσιοστοῦ δεκάτου πέμπτου ἔτους καὶ χιλιοστοῦ ὀκτακο- 
σιοστοῦ δεκάτου ἕκίου διὰ χειρὸς τοῦ xvo 4ναγνώστη ΓΠαπαγιαννοπούλου. "Οθεν sic 
ἔνδειξιν καὶ ἀσφάλειαν δέδωκα" καὶ τὴν παροῦσαν µου ὑπογεγραμμένην εἷς χεῖράς του. 
"EÀéys o Ποστάλη [μήπως Ποστελ/νίκου);] γυνὴ τοῦ ποτὲ ᾿Αλεξάνδρου ῥήτορος». Ὁ Ava- 
γνώστης Παπαγιαννόπουλος διαμένων ἐν Κωνσταντινουπόλαι ὣς βεκίλης τοῦ Μωρέως 
δίδει τὸ ἐτήσιον τῆς ἐξαρχίας ᾽Αχώθων εἰς τὴν ὑπογογραμμένην ἀρχόντισσαν ÈX 
πέρους τοῦ συγγενοῦς του ἀρχιεπισκόπου ᾿Αχώθων Δανιὴλ Παπαγιαννοπούλου, ὅστις 
εἶχεν ἐγκατασταθῇ ἀπὸ τοῦ 1814 ἐκεῖ ὣς ἀρχιεπίσκοπος. 


i 
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994 E. B. Κουγέα 


ἱστορικωτέρα 1 τῆς ἐπιοκοπῆς Ζαρνάτας, αὐτὸς δὲ ὁ Νεόφυτος ἧτο Top- 
τύνιος καὶ ᾿Αχωδίτης. Ἐπὶ τῆς πατριαρχείας τοῦ Σεραφεὶμ ἐν ἔτει 1759 
μηνὶ Ἰανουαρίῳ ὡρίσθη ουνοδικῶς ὅπως ἡ ἐπισκοπὴ Ζαρνάτας DU) κατὰ 
Μάρτιον ἑκάστου ἔτους ὑπὲρ τοῦ ἐν Κων/πόλει πατριαρχικοῦ Σχολείου τοῦ 
Γένους εἰσφορὰν ἑξακοσίων ἄσπρων ?. 

ἐφεξῆς ἱστορία τῆς ἐπισκοπῆς Ζαρνάτας παρακολουθεῖται ἀχριθῶς 
εἰς τὰ κατωτέρω δηµοσιευόµενα ἔγγραφα. Εἰς τὸ πρῶτον ἐξ αὐτῶν (1), 
διὰ τοῦ ὁποίου ἐν ἔτει 1811 ἡ ἐπισκοπὴ Ζαρνάτας προάγεται εἰς ἀρχιε- 
πισκοπήν, λέγεται (στ. 01) ὅτι ὁ οὕτω ἀπὸ ἐπισκόπου εἰς ἀρχιεπίσκοπον 
Ζαρνάτας συμπροαγόµενος Παρθένιος ἐποίμανεν ue τὴν πνευμα- 
τικῆν του ποίμνην ἐπὶ τριάχοντα σχεδὸν ἔτη . "Apa ἀπὸ ἐξαρχίας 
(στ. 34 ἡ Ζαρνάτα αὕτη καὶ πρὸ χοόνων πατριαρχικὴ ἐξαρχία τελέσασα) 
εἶχε γίνει ἣ Ζαρνάτα ἐπισκοπὴ, καὶ εἶχεν ἀποκτήσει ἐπίσκοπον τοὐλά- 
χιστον ἀπὸ τοῦ ἔτους 1781 ἢ 1782, ἀπὸ τῶν χρόνων δηλαδὴ, καθ᾽ οὓς 
τῆς ἐπαρχίας Λαχκεδαιμονίας προΐστατο ἀρχιερατικῶς ὃ ὕστερον µητρο- 
πολίτης Δέρκων γενόμενος Γρηγόριος, διὰ τῶν ἐνεργειῶν τοῦ ὁποίου ἡ 
Ζαρνάτα ἔγινεν ἐπισκοπὴ καὶ ἐπίσκοπος αὐτῆς ἐπροχειρίσθη ὁ Παρθένιος 
κατὰ συγκατάθεσιν τοῦ γνησίου xai καθολικοῦ ἐξάρχου αὐτῆς Πεγζαδὲ 
Γρηγορίου Σούτσου (1 στ. 46-48). Οὗτος, υἱὸς τοῦ χρηματίσαντος Ίγε- 
μόνος τῆς Βλαχίας Μιχαὴλ Σούτσου (1730 - 1803) καὶ ἀπόγονος τοῦ 
Δράκου Σούτσου τοῦ ἔχοντος πάλαι τὴν Ζαρνάταν ὡς ἐξαρχίαν t, ἐνέμετο 


1 Περὶ τῆς ἐπισκοπῆς ᾽Ακώδων καὶ τῆς ἱστορίας αὐτῆς ἴδε M. Ζερλέντου : “H 
Μητρόπολις ᾽Αμυκλῶν καὶ Ἑριπολιτσᾶς καὶ αἱ ᾿Ἠπισκοπαὶ Πίσσης, ᾿Εζερῶν, Βελιγο- 
στίδος ᾿Αθῆναι 1921 σελ. 18 κ.ξ. ὅπου ὅμως οὐδόλως μνημονεύεται ô Νεόφυτος ὡς 
ἐπίσκοπος ᾿Ακώθων, ἢ  ἄκώδων καὶ Ζαρνάτας. i 

? Μηνᾶ Χαμουδοπούλου, Ἡ πατριαρχικὴ Μεγάλη τοῦ Γένους Σχολὴ ἐν Ἔκκλη- 
σιαστικῇ ᾿Αληθείᾳ τόμ. Α΄ σελ. 238. Πρθλ. καὶ Ζερλέντην, ἔ. ᾱ. σελ. 10. 

? Εἰς πρᾶξιν τοῦ Μονεμβασίας καὶ Καλαμάτας Χρυσάνθου, εὑρισκομένην eig τὸν 
Κώδικα τῆς Μητροπόλεως ταύτης (v. 13) καὶ κατὰ Ἰανουάριον (καὶ ὄχι Σεπτέμθριον 
ὡς παρὰ Bén, č. &. καὶ Ζερλέντῃ č. à. κατὰ λάθος γράφεται) τοῦ ἔτους 1810 γενοµέ- 
νην, ὃ Ζαρνάτας Παρθένιος φέρεται μετέχων τῆς ἐκλογῆς. τοῦ ἐπισκόπου Μηλέας καὶ 
Καστάνιας Ἰωσὴφ (Ν. Bén, ἔ. ἁ. σελ. 294). Eig δὲ τὴν ἀπὸ 15 Οκτωβρίου 1819 ἄνα- 
φορὰν τῶν Ἱεραρχῶν καὶ τῶν Καπεταναίων τῆς Μάνης, δι ἧς δίδεται κοινὴ ὑπόσχεσις 


-πρὸς ὑπεράσπισιν τῆς σχολῆς, ἤτοι τῆς πατρίδος, διὰ τοῦ ἰδίου αὐτῶν αἵματος (Φιλή- 


μονος, Δοκίμιον" Ιστορικὸν περὶ τῆς ` Ελληνικῆς Επαναστάσεως. τ. 1 σελ. 163) sòpi- 
σχομεν ὑπογραφόμενον πρῶτον τὸν Ζαρνάτας Παρθένιον. AXX? ὡς παρατηρεῖ xol ô 
Ζερλέντης (č. à. σελ. 18), τῆς Ζαρνάτας προΐστατο ἤδη ἀπὸ τοῦ ᾿Απριλίου τοῦ 1819 
ô Γαβριήλ, ὅστις διεδέχθη τὸν Παρθένιον ἀποθανόντα πρὸ τοῦ ᾿Απριλίου τοῦ 1819. 
“Ἴδε ἀνωτέρω σελ. 291. Δράκος ἴσως δὲν εἶναι ἐδῶ βαπτιστικὸν ὄνομα, ἀφοῦ, 
ὣς γνυστόν, τοῦτο εἶναι τὸ ἀρχικὸν ἐπώνυμον τῆς οἰκογενείας τῶν Σούτσων, τῆς 
ὁποία: ἀπὸ τῶν μέσων τοῦ 18ου αἰῶνος πολλὰ µέλη καταλαμθάνουσιν ἀξιώματα 
εἰς τὰ πατριαρχεῖα. Πρθλ. Μηνᾶ Χαμουδοπούλου, č. ἃ. σελ. 286, ὅπου sic τὴν πατρι- 
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καὶ οὗτος ταύτην ἐξαρχικῶς καὶ διετῆρει τὰ ἐξαρχικὰ αὐτοῦ δικαιώµατα 


ἀχόμη καὶ ὅταν εἶχεν ἀποκτήσει ἡ Ζαρνάτα ἐπίσκοπον τὸν Παρθένιον. 
Παρητήθη δὲ δι᾽ ἐνσφραγίστου γράμματος οἰκειοθελῶς τῆς ἐξαρχίας 
Ζαρνάτας ὑπὲρ τῆς μεγάλης τοῦ Χριστοῦ ᾿Εκκλησίας τὸ 1811, ὅταν 
προήχθη εἰς ἀρχιεπισκοπὴν ἡ Ζαρνάτα, ἥτις χυρίως εἰπεῖν ἔπαυσε νὰ 
θεωρῆται καὶ νὰ λέγεται πατριαρχικὴ) ἐξαρχία ἀφ᾽ ὅτου ἔλαβε τὴν ἀνεξαρ- 
τησίαν καὶ τὴν ὑπόστασίν της ὡς ἀρχιεπισκοπή, δηλαδὴ ἀπὸ τοῦ 1811 
καὶ ἐφεξῆς (1 στ. 10-71). Ἐκ δὲ τῶν ρητῶν ἀπαγορεύσεων xol ἀποφάσεων 


τοῦ ἐγγράφου 1 στ. 110-127, εἰς ἃς ἀναφέρεται κατ ἐπανάληψιν τὸ ὄνομα 


τῆς μητροπόλεως Λαχεδαιμονίας, ὑπονοεῖται ὅτι κάποιος σφετερισμὸς 
τῶν ἐπὶ τῆς Ζαρνάτας ἐκκλησιαστικῶν δικαιωμάτων εἶχεν ἐκδηλωθῆ ἐκ 
μέρους τῆς γειτονικῆς καὶ ὁμόρου μητροπόλεως Λαχεδαιμονίας |. 

Ὅταν τὸ 1819 ἢ ἀρχιεπισκοπὴ Ζαρνάτας ἐχήρευσε διὰ τοῦ θανάτου 
τοῦ Παρθενίου, ὁ ἀρχιεπίσχοπος ᾿Αχώθων Δανιήλ, ὑπομιμνήσκων παλαιὰν 

ὑπόσχεσιν, παρεκάλεσε τὸ Πατριαρχεῖον νὰ ἑνώσῃ ὑπὸ τὴν ἰδικήν του 
ποιμαντορίαν τὰς δύο ἐπισκοπὰς ᾿Αχώθων καὶ Ζαρνάτας. ᾿Αλλ᾽ ὁ τότε 
πατριάρχης Γρηγόριος ὃ Ε΄, μὴ θέλων νὰ δυσαρεστήσῃ τὸν. Πετρόμπεην, 
ὄχι μόνον ἐπιμένοντα εἰς τὴν διατήρησιν τῆς ἐπισκοπῆς. Ζαρνάτας καὶ 
ἀποχρούοντα τὴν συγχώνευσιν αὐτῆς πρὸς ἄλλην, ἀλλὰ καὶ ὑποδεικνύοντα 
τὴν ἐκλογὴν τοῦ ὑπ᾽ αὐτοῦ προστατευομένου Γαβριήλ, ἠθέτησε: τὴν 
παλαιὰν nai παρέσχε νέας εὐνοϊκὰς ὑποσχέσεις πρὸς τὸν συμπολίτην καὶ 
συγγενῆ του Δανιήλ. Ταῦτα ἐξάγονται σαφῶς ἐκ τοῦ κατωτέρω δηµο- 
σιευομένου ὑπ᾽ ἀριθ. 3 γράμματος τοῦ Δέρχων Γρηγορίου. , 

Διὰ τοῦ ὑπ᾽ ἀριθ. 4 πατριαρχικοῦ σιγιλλίου, τοῦ ἔτους 1819, À ἀρχιε- 
πισχοπὴ Ζαρνάτας ἕνεκα τοῦ πολιτικοῦ βαθμοῦ, τὸν ὁποῖον φέρε: ὁ εἰς 
Ζαρνάταν ἑδρεύων ἡγεμὼν τῆς Μάνης Πετρόμπεης Μαυρομιχάλης 
(στ. 90 - 35) καὶ Évexa τῶν ἀρετῶν αἵτινες χοσμοῦσι τὸν νέον ἀρχιεπί- 
σχοπον Ζαρνάτας Γαδριήλ, ἡ Ζαρνάτα προάγεται ὑπὸ τοῦ ἱερομάρτυρος 
πατριάρχου Γρηγορίου τοῦ E' ἀπὸ ἀρχιεπισκοπῆς εἰς Μητρόπολιν Zao- 
νάτας καὶ ὃ νεοεκλεγεὶς καὶ νεοχειροτονηθεὶς ἀρχιερεὺς Γα6ριὴλ τιτλο- 
φορεῖται ἱερώτατὸς μητροπολίτης Ζαρνάτας ὑπέρτιμος καὶ ἔξαρχος πάσης 


Μαΐνης (4 στ. 45 - 44). 


αρχικὴν πρᾶξιν τοῦ Σεραφεὶμ (1759) εὑρίσκομεν ἀναφερομένους μεταξὺ τῶν ἐπιτρόπων 
καὶ ἐφόρων τῆς Μεγάλης τοῦ Γένους Σχολῆς «τὸν ἄρχοντα uéyar Σκευοφύλακα τῆς 
καθ᾽ ἡμᾶς τοῦ Χριστοῦ M. Εκκλησίας κύριον ᾿Αλέξανδρον Σοῦτζον, τὸν ἄρχοντα 
Ποστέλνικον κύριον Νικόλαον Σοῦτζον». 

! Ὁ Ζερλέντης (č. &. σελ. 19) νομίζει ὅτι ἡ Ζαρνάτα ἐτέλει πρὸ τοῦ 1780 ὑπὸ 
τῇ μητροπόλει Λακεδαιμονίας καὶ παραπέμπει εἰς τὸν Leake (č. à. v. I σελ. 264). 
;Αλλ᾽ ἐκ τοῦ δημοσιευομένου ἐγγράφου τῆς προαγωγῆς εἰς ἀρχιεπισχκοπὴν τῆς Ζαρ- 
γάτας (1) ρητῶς τοῦτο ἀποκρούεται. 


*O Γαβριὴλ οὗτος προτοῦ χειροτονηθῆ μητροπολίτης Ζαρνάτας ἧτο 
ἀρχιμανδρίτης τῆς μητροπόλεως Μονεμβασίας, ἀπολαμθάνων τῆς ἰδιαι- 
τέρας ἐκτιμήσεως τοῦ elc τὰς φυλακὰς τῆς Τριπόλεως μαρτυρήσαντος µητρο- 
πολίτου τῆς Μονεμβασίας καὶ Καλαμάτας Χρυσάνθου τοῦ Παγώνη. Διεχρίθη 
δὲ κατὰ τὴν ᾿Ἐπανάστασιν διὰ τὴν συνετὴν xal πατριωτιχὴν δρᾶσίν του 
ὥς μητροπολίτης Ζαρνάτας, φίλος δὲ καὶ ὀπαδὸς τῶν Μαυρομιχαλαίων εἶχεν 
ἐκδηλωθῆ ὡς ᾿Αντικαποδιστριακὸς ἐπὶ Κυβερνήτου ^ ἀλλ᾽ ὅταν ἄποχατε- 
στάθησαν τὰ πράγματα τοῦ Κράτους, ἀντιμετώπισε δεινὴν περιπέτειαν. 
Διότι ὡς ἀρχιεπίσκοπος Ζαρνάτας ὁ Γαδριὴλ πιεσθεὶς κατὰ τὴν ἐπανά- 
στασιν ὑπὸ τῶν Μαυρομιχαλαίων ἐχειροτόνησε τὸ 1825 μετὰ δύο ἄλλων 
τῆς Μάνης ἐπισκόπων εἰς τὸν ἐν Κιτριαῖς ναὸν τοῦ "Αγίου Κωνσταντίνου 
ἐπίσκοπον Μαΐνης τὸν ᾿Ιωσήφ, ἐπίσκοπον Πλάτσης τὸν Ανθιμον καὶ 
ἐπίσκοπον Μηλέας τὸν Ἰωαννίκιον. Ev ἔτει δὲ 1832 ἐχειροτόνησεν ὁ 
ἴδιος καὶ τὸν ᾿Ανδρουθίστης Πῤοχκόπιον τὸν Γχιουλέαν. ᾿Επειδὴ ὅμως αἱ 
χειροτονίαι αὐταὶ ἐθεωρήθησαν ἀντικανονικαὶ καὶ παράνομοι, ἢ ἐν ἔτει 
1833 κατασταθεῖδα “Ἱερὰ Σύνοδος καθῄρεσε τῆς ἀρχιερωσύνης καὶ τὸν 
χειροτονήσαντα Ἰαρνάτας Γαδριὴλ «cs σφετερισθέντα πατριαρχυιὰ 
δικαιώματα» καὶ τὸν νεοχειροτονηθέντα ᾿Ανδρουθίστης Προχόπιον 2. Μὲ τὸ 
ζήτημα τοῦτο ἠσχολήθη à “Ἱερὰ Σύνοδος καὶ τὸ ἀκόλουθον ἔτος 1834, 6 δὲ 
Ζαρνάτας Γαδριὴλ ἐκλήθη εἰς ἀπολογίαν ἐνώπιον αὐτῆς καὶ ὡμολόγησε 
μὲν τὴν ἀντικανονικὴν πρᾶξίν του, ἀλλ᾽ ἐδικαιολογήθη ὅτι ai ἔχταχτοι 
περιστάσεις τοῦ πολέμου ἐπέβαλον τὴν παράνομον χειροτονίαν δ. ᾿Αλλὰ 
καὶ ἣ δευτέρα ἀπόφασις προσεπεχύρωσε τὴν πρώτην καὶ «ὁ Eni- 
σκοπος Ζαρνάτας labom καθαιρεῖται τῆς χάριτος τῆς ἀρχιερωσύνης 
καὶ πάσης ἱερατικῆς πράξεως καὶ ἐνεργείας καὶ ἐκπίπτει τῆς ἐπισκοπικῆς 
του θέσεως, ἀναγνωριζόμενος τοῦ λοιποῦ ὑπὸ τὸ πρῶτον βαπτιστικόν του 
ὄνομα ΙΓ εώργιος. Κανεὶς ἐκ τῶν κληρικῶν νὰ μὴ ovupooéon ἢ συλλει- 
τουργήσῃ μετ᾽ αὐτοῦ, κανεὶς £x τῶν κοσμικῶν νὰ μὴ τιμήσῃ αὐτὸν ὣς 
ἀρχιερέα ἢ ἀσπασθῇ τὴν χεῖρά του». Ἡ δὲ ἀπόφασις διατάσσεται νὰ 
«ἀναγνωσθῇ εἰς τὰς Ἐκκλησίας τῆς ποτὲ ᾿Επισκοπῆς Ζαρνάτας». "AXX ἢ 
ἀκολούθως συγκροτηθεῖσα Ἱερὰ Σύνοδος τῆς Γ΄ περιόδου συνεχώρησε τὸν 
Γαθριήλ, ὅστις ἐφεξῆς λέγεται πρώην Ζαρνάτας, ὡς τοιοῦτος δὲ κατὰ 
μοιραίαν σύμπτωσιν προΐσταται τοῦ ἱερατείου κατὰ τὴν κηδείαν τοῦ ἐν 


1 Εἰς τὸ ἐν τῇ ᾿Βθνικῇ Βιβλιοθήκη ἀποκείμενον Ἱστορικὸν ᾿Αρχεῖον εὑρίσκεται 
ἔγγραφον (ἀριθ. 1986) ἀπὸ 26 Αὐγούστου 1831 καὶ ἐκ τοῦ πολεμικοῦ Βρικίου ὃ 
᾽Απόλλων τοῦ Μοιράρχου τῆς κατὰ τὴν Σπάρτην (---Μάνην) καὶ Μεσσηνίας κόλπον 
Συνταγματικῆς Μοίρας ᾿Εμμανουὴλ Βούλγαρη, ὅπου ἐξαίρεται «τὸ φιλελεύθερον πνεῦμα 
καὶ ἡ διὰ τὴν πατρίδα μεγίστη προθυμία τοῦ ἁγίου Ζαρνάτας». “O Γαβριὴλ κατήγετο ἐκ 
Μαντινείας τῆς ᾿Αθίας καὶ ἧτο τὸ ἐπώνυμον Φραγκούλης. 3 K. Οἰκονόμου, ἔνθ᾽ ἄνω- 
τέρω σελ. 19. 7 Αὐτόθι σελ. 283 xét. εὑρίσκεται δλόχληρος ἢ ἀπόφασις. | 
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Μεσσήνῃ τὴν 19 Μαρτίου 1844 ἀποθανόντος περιφήµου ἱεράρχου Ἰωσὴφ 
τοῦ. Ανδρούσης, ὅστις ὡς µέλος τῆς Συνόδου εἶχε πρὠτοστατήσει εἰς τὴν 
καθαίρεσίν του !. 

Μὲ τὴν καθαίρεσιν τοῦ Γαδρι]λ κατηργήθη καὶ À ἐπισκοπὴ Ζαρνά- 
τας, οὐδόλως περιληφθεῖσα εἰς τὸ {Περὶ διορισμοῦ τοῦ προσωπικοῦ τῶν 
Επισκόπων τοῦ Βασιλείου Λιάταγμα τοῦ 1833. Εἰς ἄλλο δὲ, Διάταγμα 
(Ἔφημ. Κυδερν. τοῦ 1833 ἀριθ. φύλλου 38) ὁρίζεται ὅτι <H ἐπισκοπὴ 
Καρδαιιύλῃης περιέχει τὰς dv τῇ ἐπαρχίᾳ Οἰτύλου κειμένας ἄχρι τοῦδε 
ἐπισκοπὰς «Ανδρουθίστης καὶ Ζαρνάτας, καθόσον ἡ τελευταία αὕτη δὲν 
συιπεριλαμθάνεται v μέρει εἷς τὴν ἐπαρχίαν Λακεδαίμονος. καθέδρα 
Καρδαμύλη (.Σκαρδαμούλα)». 

Εἰς τὰ κατωτέρω δημοσιευόμενα ἔγγραφα ἀναφέρονται ὀνομαστὶ 
τὰ χωρία, τὰ ὁποῖα συνίστων τὴν ἐπισκοπὴν Ζαρνάτας καὶ τὰ ὁποῖα 
εἶναι ὅλα τὰ ἀποτελέσαντα ὕστερον τὸν τέως δῆμον “Ablas χωρία. 
Μεταξὺ τούτων δὲν βλέπομεν ἀναφερόμενον τὸν μικρὸν συνοικισμὸν τοῦ 
“Αρμυροῦ. Προστίθεται ὅμως τὸ εἰς τὸν δῆμον Καρδαμύλης περιληφθὲν 
χωρίον Λεφτίνι, ἥτοι τὰ Λιασίνοδα. Etc τινα δὲ Κατάλογο» χρεῶν πρὸς 
τὸ Πατριαρχεῖον, χρονολογούμενον ἀπὸ 8 ᾿Απριλίου 1825, ἡ Ζαρνάτα 

αταλέγεται εἰς τὴν I” τάξιν τῶν «καταπεπατημένων» ἐπαρχιῶν καὶ 
φέρεται χρεωστοῦσα εἰς τὸ Πατριαρχεῖον γρόσια 3.500 2. 


€ 7, ΣΤΑΥΡΟΤΠΗΓΙ 


Ὥς καὶ ἀνωτέρω ἐλέχθη, ὡς ἐξαρχία, ὡς καπετανία καὶ (c 
τοπικ} περιφέρεια ἡ Ζαρνάτα ἐλέγετο xal Σταυροπήγι. Οὕτω εὑρίσκομεν 
ὀνομαζομένην Καπετανίαν καὶ ἐπαρχίαν .Σταυροπηγίου sic τὴν ἔκθεσιν 
τοῦ ᾿Αναγνωσταρᾶ δ, εἰς τοὺς περιηγητὰς * καὶ ἀλλαχοῦ. « []ρὸς τοὺς xa- 
τοίκους πάντας τοῦ Σταυροπηγείου» καὶ μὲ τὰς προσφωνήσεις « 4δελφοὶ 
Σταυροπηγιῶται» καὶ « Ανδρεῖοι Σταυροπηγιῶται» ἀπευθύνονταιἔγγραφα”. 
Κατὰ τὴν ἐπανάστασιν ἔχομεν «“ημιογεροντίαν Δταυροπηγίου», εἰς δὲ 
τὰς πρώτας ᾿Εθνικὰς Συνελεύσεις στέλλονται «πληρεξούσιοι Σταυροπη - 
γίου» 8, Σταυροπηγιῶται δὲ ἀπεκαλοῦντο xal κατὰ τὴν ἐπανάστασιν οἱ 
ἐχ τῆς περιφερείας ἐχείνης στρατευόμενοι Μανιάται, διεκρίνοντο δὲ κατὰ 
τὰ τέλη τοῦ 18?" καὶ μέχρι τῶν μέσων τοῦ 199ν αἰῶνος οἱ Σταυροπη- 


! "[εζεκιὴλ Βελανιδιώτου, Ἰωσὴφ ὃ ᾿Ανδρούσης, ᾿Αθῆναι 1906 σελ. 35. 

3 À. To. Καμπούρογλου, Μνημεῖα τῆς Ἱστορίας τῶν ᾿Αθηναίων τόμ. Γ΄ σελ. 155 

3 Φιλήμονος Δοκίμιον, &. à. σελ. 212 καὶ 214. " Pouqueville, č. ἂν. τόμ. D 
σελ. 560 καὶ 585. 5 "Ids τὸ ὑπ᾽ ἀριθ. 1937 ἔγγραφον τοῦ ἐν τῇ ᾿Κθνικῇ Βιθλιοθήκη 
Ιστορικοῦ ᾿Αρχείου, ἀποτελοῦν ᾿Αντικαποδιστριακὴν ἔκκλησιν τοῦ Ἠλία Κατσάκου. 

6 Αὐτόθι ἀριθ. 8627. Πρθλ. καὶ τὸ Σύνταγμα τῆς Ἑλλάδος ἐν Eq. τῆς Κυθερ- 
νήσεως 1844 σελ. 28. 
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γιῶται διὰ τὸν ἀνετώτερον καὶ τὸν λεπτότερον αὐτῶν βίον ἀπὸ τοὺς 
ἄλλους Μανιάτας, τοὺς ᾿4νδοουθίστιανους, τοὺς Ζυγιώτες, καὶ τοὺς Me- 
σομανιάτες 7) Κακαθούληδες, ὡς ὠνομάζοντο τότε ol κάτοικοι τῶν δήμων 
Καρδαμύλης, Λεύκτρου καὶ Οἰτύλου, ΗΟ καὶ Λαγείας. ᾿Αλλὰ πόθεν 
πρὀῆλθεν À ὀνομασία δταυροπήγι; 

‘O Ζερλέντης ἀναφέρει κατ᾽ ἐπανάληψιν ὡς ἕδραν τῆς ἐπισκοπῆς 
Ζαρνάτας χωρίον Σταυροπηγὴν ἐξ ἧς, ὡς λέγει, «καὶ ἐπισκοπὴ Σταυρο- 
πηγίου ἐκαλεῖτο» '. "Δλλοι δὲ νομίζουν ὅτι Σταυροπήγι ὠνομάσθη ἀπὸ 
πῆξιν Σταυροῦ γενομένην εἰς µέρος ὅπου συνέθη φόνος, πρᾶγμα τὸ 
ὁποῖον ἐσυνηθίζετο πάλαι ἐκ προλήψεως καὶ δεισιδαιμονίας λαϊκῆς ἰδίως εἰς 
τὴν μέσα Μάνην, ὅπου συχνὰ εἶναι τὰ «σταυροπηά» ?. ᾿Αλλὰ ταῦτα δὲν εἶναι 
ἀκριβῆ. Πρῶτον διότι χωρίον Σταυροπηγὴ εἶναι ἀνύπαρχτον elc τὴν περι- 
φέρειαν ἐκείνην, τόπος δὲ φόνου ἐξαγνισθεὶς διὰ πήξεως σταυροῦ οὐδεὶς 
συγχεκριμένως καὶ σαφῶς ὑποδεικνύεται. H δευτέρα αὕτη ὀνομασία τῆς 
Ζαρνάτας προῆλθεν ἀσφαλῶς ἐκ τῆς ἐκκλησιαστικῆς ἰδιότητος τὴν ὁποίαν 
εἶχεν αὕτη. “Ὡς ἐλέχθη ἀνωτέρω ἡ Ζαρνάτα δὲν εἶχεν ἀρχικῶς ἴδιον 
τακτικὸν καὶ μόνιμον ἐπίσκοπον, ἀλλ᾽ ἧτο ἐξαρχία, ἐξηρτᾶτο δηλαδὴ 


ἀπ᾽ εὐθείας ἀπὸ τὸ Πατριαρχεῖον καὶ εἷς τὰς ἐκκλησίας αὐτῆς τὸ ὄνομα . 


τοῦ Πατριάρχου ἐμνημονεύετο. Τὰ δὲ τοιαῦτα ἐκκλησιαστικὰ συγκροτή- 
ματα τὰ ἐκ τοῦ Πατριαρχείου ἀμέσως ἐξαρτώμενα, εἴτε μοναστήρια ἦσαν 
εἴτε ἐξαρχίαι, ἐλέγοντο σταυροπήγια 3. ᾿Ακριθῶς δὲ αὐτὸν τὸν χαρακτη- 
ρισμὸν τοῦ πατριαρχικοῦ σταυροπηγίου εὑρίσκομεν ἀποδιδόμενον εἰς τὴν 
Ζαρνάταν καὶ εἰς ἐπίσημα ἔγγραφα. Κὶς τὴν Νομικὴν Συναγωγὴν τοῦ 


πατριάρχου “Ἱεροσολύμων Δοσιθέου * ἀναγινώσχομεν τὰ ἑξῆς: «7° Επειδὴ᾽ 


LEvo?’ ἄνωτ. σελ. T, σελ. 11 καὶ 14. ? Καισικάρον, “H βεντέτα ἐν Μάνη, 
᾿Αθῆναι 1933 σελ. 61. Τοιαῦτα σταυροπηὰ {--σταυροπήγια) εὑρίσκομεν πολλαχοῦ τῆς 
"Ἑλλάδος καθιερωμένα εἴτε πρὸς ἐπισήμανσιν τοῦ τόπου, ἔνθα συνέθη φόνος ἢ ἄλλο 
ἔκτακτον γεγονός, εἴτε ὅπου ἀπετράπη κακόν, νόσος κ.λ.π. (ὡς m. X. ἐν Λεθιδίῳ 
τῆς ᾿Αρκαδίας). Ἢ πῆξις τοῦ σταυροῦ ἐγίνετο δι’ ἱεροτελεστίας καὶ δι εὐχῆς ἐπισκόπου. 
Πρ6λ. Ράλλη καὶ Ποτλῆ, Σύνταγμα Ἱερῶν Κανόνων τόμ. Β΄ 081.582. Ἐπειδὴ δὲ ci 
διαθάται ἐσταυροκοποῦντο συνήθως καὶ ἐδέοντο ὑπὲρ τῆς συγχωρήσεως τῆς Ψυχῆς 
τοῦ ὑπὲρ οὗ τὸ σταυροπήγιον, ὃ τοιοῦτος. τόπος ὠνομάζετο καὶ Ψυχικό. Ἐντεῦθεν 
ἴσως ἡ σύγχυσις τοῦ Κολοκοτρώνη περὶ τὸ Σταυροπήγι, περὶ ἧς ἔγινε λόγος ἀνωτέρω 
(σελ. 985). * M. Γεδεών, Ἐκκλησ. Αλήθεια &.&. σελ.69 «κατὰ τὸ αὐτὸ ἔτος (1652) 
καὶ ἢ Πλάτσα περιῆλθεν εἰς τὴν κατοχὴν τοῦ οἰκουμενικοῦ ὡς σταυροπηγιακή... Τῷ 
1641 γίνεται σταυροπήγιον τὸ ᾿Αρθανιτοχώριον.... Τῷ 1638 γίνεται στανροπήγιον τὸ 
. παρὰ τὸ Ναύπλιον χωρίον "Αγιος Ἰωάννης. Τῷ 1623 ἢ Μπογδοριανὴ χωρίον... ἐγένετο 
σταυροπηγιακὴ καὶ αὐτή. Τῷ 1622 ἀναγνωρίζονται σταυροπηγιακὰ τὰ χωρία Πυργίον 
καὶ Βολισσός». Ἴδε καὶ τὰ σχετικὰ ἄρθρα εἰς τὰ ᾿Εγκυκλοπαιδιχὰ Λεξικὰ Ἔλευθε- 
ρουδάχη καὶ Μακρή. * B. Μυστακίδου, "Oxxà κεφάλαια ἀναφερόμενα sig τὴν 
ἱστορίαν τῶν Σχολείων κατὰ τὸν iy καὶ 10° αἰῶνα ἐν Τεσσαρακονταεῖηρίδι K. X. Κόν- 
του, ᾿Αθῆναι 1909 σελ. 400. Πρ6λ. καὶ Ζερλέντην, ξ. à. σελ. 45. 
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᾿Αράχοδα, "Αγία Βαρθάρα, Νομιτξῆ, Ζηθίνα, 'Aoduaroc, Λαγκάδα, 
Βοίτυλον, Kovóv νερὸν καὶ Νεοχώριον, τὰ μεταξὺ τῶν ὁρίων τῶν 
πατριαρχυεῶν σταυροπηγίω» Ζαρνάτας καὶ Γιάννιτζας καὶ τῆς ἐπισκοπῆς 
Μαΐνης κείµενα ἐτιμήθησαν εἰς ἀρχιεπισκοπήν». Επίσης οἱ ἐν τῷ κώδικι 
τῆς μητροπόλεως Μονεμβασίας καὶ Καλαμάτας ἐξαρχικοὶ τῆς Ζαρνάτας 
ἐπίσκοποι ὑπογράφουσι « Νικηφόρος ἐπίσκοπος σταυροπηγίου Ζαρνάτας» 
καὶ «σταυροπηγίου Ζαργάτας Καλλίνικος» γράφοντες διὰ μικροῦ καὶ ὄχι 
διὰ κεφαλαίου γράμματος τὴν λέξιν σταυροπηγίου 1, πρᾶγμα τὸ ὁποῖον 
φανερώνει τὴν ἐξαρχικὴν ἰδιότητα καὶ ὄχι τὸ ὄνομα τοῦ τόπου, τὸ ὁποῖον 
εἶναι τὸ συνεχφερόμενον «Ζαρνάτας». "Ex τῆς συνεκφορᾶς δὲ καὶ ἐκ τῆς 
χρήσεως ταύτης ἀμφοτέρων ὁμοῦ τῶν λέξεων, τῆς δηλούσης τὴν ἰδιότητα 
(σταυροπήγιον) καὶ τοῦ τοπωνυμίου (Ζαρνάτα), παραλειπομένου εἰς τὴν 
καθημερινὴν χρῆσιν τοῦ δευτέρου, περιῆλθε μὲ τὸν καιρὸν τὸ πρῶτον 
εἰς τὴν σημασίαν τοπωνυμίου xai οὕτω Σταυροπήγι xai Ζαρνάτα κατέ-. 
στῆσαν ταυτόσηµα καὶ βαθμηδὸν τὸ πρῶτον ἐξετόπισε τὸ δεύτερον. Εἶναι 
δὲ περίεργον ὅτι ἐνῷ τοῦ Σταυροπηγιώτης γίνεται συχνοτάτη χρῆσις, 
ὄνομα δηλοῦν τὸν κάτοικον τῆς Ζαρνάτας οὐδέποτε ἤκουσα. 


8. ΕΓΓΡΑΦΑ ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΜΗΤΡΟΠΌΛΕΩΣ ΖΑΡΝΑΤΑΣ 


Πρὸ εἰκοσαετίας περίπου ἀγαπητὸς συμπολίτης, τότε μὲν φοιτητής, 
τώρα δὲ πρόεδρος πρωτοδικῶν, ὁ x. Γεώργιος Χρ. Φραγκούλης, μοῦ 
ἔδωχε πρὸς μελέτην τὰ κατωτέρω ὑπ᾽ à. 1, 8, 4, 5, 6 καὶ 7 δηµο- 
σιευόµενα ἔγγραφα, ἅτινα εὗρεν εἰς τὰ χαρτιὰ τοῦ πάππου του αἰδεσι- 
μωτάτου Οἰκονόμου Ἰωάννη Φραγκούλη, ἐφημερίου τῆς Λακωνικῆς 
Μαντινείας καὶ ἐπισκοπιχοῦ ἐπιτρόπου τοῦ περιλαμθάνοντος τὰ χωρία 
τῆς καταργηθείσης ἐπισκοπῆς Ζαρνάτας τέως δήμου ᾿Αδίας εἰς τὴν ἐπαρ- 
χίαν Οἰτύλου. Ταῦτα ἀντιγραφέντα καὶ ἀντιθληθέντα ὑπ᾽ ἐμοῦ ἦσαν 
ἔκτοτε ἕτοιμα πρὸς ἔχδοσιν. ᾿Αλλ᾽ ἐν τῷ μεταξὺ ὁ ἀοίδιμος λόγιος καὶ 
ἱστοριοδίφης Περικλῆς Ζερλέντης ἐξέδωκεν αὐτὰ ἐξ ἀντιγράφου. τοῦ 
καθηγητοῦ Νικολάου Φοίφα ἐν τῇ προμνησθείσῃ μελέτῃ. "AAX αἱ 
ἀτέλειαι καὶ τὰ σφάλματα τοῦ ἀντιγράφου ἐκείνου καὶ ἡ δημοσίευσις 
τῶν ἐγγράφων εἰς φυλλάδιον δυσεύρετον καθιστοῦν ἐπιθεδλημένην σχεδὸν 
τὴν ἐνταῦθα ἐπανέχδοσιν αὐτῶν. Τὸ ὑπ᾽ ἀριθ. 2 δημοσιευόμενον ἔγγραφον 
ἀπόχειται εἰς τὸ Tuua τῶν χειρογράφων τῆς ᾿Εθνωιῆς Βιβλιοθήκης 
μεταξὺ ἄλλων Γορτυνιακῶν ἐγγράφων τῆς συλλογῆς TI. Παπούλα. ᾿Απο- 


! Κακῶς ὃ Ζερλέντης,ξ. à. σελ. 10 γράφει πάντοτε μὲ κεφαλαῖον: Zravoonnyiov. 
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τελεῖ δὲ ἐπιστολὴν πρὸς τὸν ἀρχιεπίσχοπον ᾿Ακώδων λανιὴλ τοῦ ovp- 
μαρτυρήσαντος μετὰ τοῦ Πρηγορίου τοῦ E' καὶ τῶν ἄλλων ἀρχιερέων ἐν 
Κωνσταντινουπόλει τὸ 1891 μητροπολίτου Δέρχων Γρηγορίου, ὅστις 
ἀρχιερατεύσας πρότερον εἰς τὴν μητρόπολιν Λακεδαιμονίας ἐδείκνυε 
μέγα ἐνδιαφέρον διὰ τὰς ἐκκλησίας καὶ τὰ πράγματα ἐν γένει τῆς Πελο- 


ποννήσου. 


1. 
Σιγίλλιον τοῦ πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως Ἱερεμίου τοῦ Δ΄, 
δι οὗ ἡ Ζαρνάτα ἀπὸ ἐξαρχίας καθίσταται ἀρχιεπισκοπή. 
; (Φεθρουάριος τοῦ 1811). 
Ἐπὶ περγαμηνῆς διαστάσεων 0,τ0Χ0,44, ἐκ τῆς ὁποίας ἐκρέματο διὰ peta- l 


ἐπιγραφήν. 
tEPEMIAC 


EAED ΘΕΟΥ 
APXIEMCKOTIOC 
\ KCDNICTANTINOYTIOAECDC 
MAC POMHE KAIL OI 
ΚΟΥΜΕΜΙΚΟς 
Πα ΤΡΙΣ/ΧΗς 


+ “Ἱερεμίας ἑλέῳ Θεοῦ ιἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως 
Νέας Ρώμης καὶ οἰκουμενικὸς{πατριάρχης. | 
f Ἐν πολλοῖς μὲν καὶ ἄλλοις ἐστὶν ἰδεῖν τὸ περὶ τὰ συμπίπτοντα 
συνετὸν τῆς καθ᾽ ἡμᾶς τοῦ Χριστοῦ μεγάλης Εκκλησίας καὶ τὸ τῆς διουεή- 


σι 


σεως νουνεχές, oby ἥκιστα δὲ καὶ περὶ τὰς ὑποκειμένας αὐτῇ ἀρχιερατικὰς 
ἐπαρχίας καὶ πατριαρχικὰς ἐξαρχίας ἔκπαλαι où παύεται τοῦτο ἐξ ἔθους 
ἐπιδευενυμένη, ἓν οἷς νῦν μὲν ἀναθιδάζει τῇ τάξει τὰς ὑποθεθηκυίας, 
νῦν δὲ τὰς ἀναθεθηκυίας καταθιδάζει, καὶ ὅτέ μὲν τὰς πατριαρχικὰς 
ἑαυτῆς ἐξαρχίας ἀρχιερεῦσιν ἐπιτρέπει εἰς πρόνοιαν, ὅτέ δὲ τὰς ἐκείνοις 
10 ἐπιτετραμμένας ἑνορίας ὑφ᾽ ἑαυτῇ φέρουσα ὑποδάλλει εὐφυῶς! μάλα, νῦν 
μὲν ὑφιεῖσα, νῦν δὲ ἐντείνουσα τὰς τῶν πραγμάτων χορδὰς πρὸς τοὺς 
τῶν καιρῶν καὶ τῶν περιστάσεων φθόγγους, καὶ τὴν τῆς διοικήσεως 
ἁρμονίαν ἐμμελεστάτην ἀνακρουομένη. Αὐτίκα γοῦν ἤν τις ἐπέλθῃ μὲν 
τὰς περὶ τῶν ἐπαρχιῶν διατυπώσεις καὶ ἐκθέσεις ἔτι δὲ καὶ τὰς γεγραμ- 
15 μένας êv τῷ πρὸς χρῆσιν ἀνὰ χεῖρας φερομένῳ συνταγµατίῳ, ἐπιστήσῃ 
δὲ τὸν νοῦν καὶ ταῖς ἤδη ἐφ᾽ ἡμῖν διατεταγμέναις τάξεσι τῶν ἐπαρχιῶν, 
καὶ ἀναγνῷ τὰ ἐν τοῖς ἱεροῖς κώδιξι τῆς καθ᾽ ἡμᾶς τοῦ Χριστοῦ μεγάλης 
ἐκκλησίας κατεστρωμμένα γράμματα καὶ σιγγίλια, ἥν οὖν ταῦτα πάντα 
ἐπέλθῃ τις τῷ voi καὶ παραθάλῃ πρὸς ἄλληλα, εὕροι ἂν πολλὰς πεπον- 
20 θότα κατὰ καιροὺς τὰς μεταδολάς, τὸν δὲ καθ᾽ ἡμᾶς τοῦτον ἁγιώτατον 


πατριαρχικὸν ἀποστολικὸν καὶ οἰκουμενικὸν θρόνον ἀνέκαθεν καὶ ἐξ ἀρχῆς 
εἰωθότα εὐφυῶς.  µάλα πρὸς τὰς χρείας καὶ τοὺς καιροὺς ᾿διοικεῖσθαι 
καὶ διακοσμεῖν τὰ πράγματα. Ταύτῃ τοι καὶ ἡ μετριότης ἡμῶν. ἀρχαίῳ 
ἐκκλησιαστικῷ ἔθει στοιχοῦσα, ἔγνω Poabedoai τε καὶ διοικήσασθαι καὶ 
τὰ περὶ τῆς ἐξαρχίας Ζαρνάτας κατὰ τὸν ἐφεξῆς τρόπον, τῆς ἐν τῇ 
Πελοποννήσῳ παρὰ τὴν ἁγιωτάτην μητρόπολιν Λακεδαιμιονίας κειμένης. 
‘H γὰρ Ζαρνάτα αὕτη συνισταμένη ὑπὸ τῶν χωρίων. καθαυτὸ Ζαρνάτας, 
τῆς καὶ Κάμπος ὀνομαζομένης, τοῦ Βαρουσίου, τῆς Μαλτίτζης !, τοῦ Ma- 
λευριάνικα, τῶν κάτω. καὶ ἐπάνω «4ολῶ», τῆς μεγάλης καὶ μικρᾶς 
ΛΙαντίνιας *, τῆς Σέλιτσας, τοῦ χωριδίου Τρικότζοδα καὶ τοῦ ἑτέρου 
Σωτηριάνικα, τοῦ ᾿Αλτομυρά, τῶν [Πηγαδίων», τῶν τεσσάρων χωριδίων 
Γαϊτξές, τῆς Χώρας, τῶν Μπρίντων, τῶν Μπήλιοθων, τοῦ Νερίντα”, τοῦ 
χωριδίου ᾿ ΟροδάΣ, καὶ τοῦ ἑτέρου χωριδίου Λεφτίνιδ, nò τούτων τοίνυν 
τῶν χωρίων συνισταμένη ἡ Ζαρνάτα αὕτη καὶ πρὸ χρόνων πατριαρχικὴ 
À 


ἐξαρχία τελέσασα κατὰ πατριαρχικὴν φιλοτιμίαν ἐδωρεῖτο ἐξάρχοις καὶ 


Dn 
[3 


ὑπὸ ἐξαρχικοῖς ἐπιτρόποις ὑπῆρχε διοικουμένη καθ’ ἑαυτήν, πρὸ καιροῦ 
δέ, καθ’ ὃν ὁ ἤδη ἱερώτατος Μητροπολίτης Δέρκων ὑπέρτιμος καὶ 
ἔξαρχος Βοσπόρου Θρακικοῦ καὶ Κυανέων, ἐν ἁγίῳ πνεύματι ἀγαπητὸς 
καὶ περιπόθητος ἡμῶν ἀδελφὸς καὶ συλλειτουργὸς κὺρ l'onyéotos noot- 
στατο ἀρχιερατικῶς τῆς ἐπαρχίας Λακεδαιμονίας χειροτονηθέντος èn- 
σκόπου Ζαρνάτας τοῦ ἤδη θεοφιλεστάτου συναδέλφου ἡμῶν ἀγαπητοῦ 
κὺρ Παρθενίου καὶ προχειρισθέντος παρὰ τῆς αὐτοῦ ἱερότητος πρὸς 
ἀντίληψυ' καὶ βοήθειαν τῶν ἀρχιερατικῶν αὐτοῦ ὑπουργημάτων, ἔπε- 
τράπη τότε καὶ ἡ πνευματικὴ διοίκησις τῶν £v τοῖς ἐξαρχικοῖς τούτοις 
χωρίοις χριστιανῶν πρὸς τὸν αὐτὸν θεοφιλέστατον. ἐπίσκοπον Ζαρνάτας 


κατὰ συγκατάθεσιν τοῦ γνησίου καὶ καθολικοῦ ἐξάρχου ἐκλαμπροτάτου 


1Πεγζαδέ, ἡμετέρου κατὰ πνεῦμα υἱοῦ ἀγαπητοῦ καὶ .περιποθήτου 
κυρίου Γρηγορίου «Σούτζου ', μηδεμίαν μέντοι γε παθούσης μεταδολὴν 


| Malriroau (δηλαδὴ μικρὴ Μάλτα) ἐλέγετο κατὰ τοὺς τότε χρόνους, ὣς φαί- 
νεται καὶ sig ἄλλα ἔγγραφα, καὶ εἰς περιηγητάς, τὸ She χωρίον Μάλτα. 

? Μανδύήιας, Νερίτζα, ' Αροδὰ ἔχει τὸ χειρόγραφον. 

3 Λεφτίνι (4ευτίνι ἔχει τὸ χειρόγρ.) λέγεται σήμερον συνοιχία μόνον τῶν Λιασι- 
νόθων τοῦ τέως δήμου Καρδαμύλης, τότε ὅμως ὠνομάζετο οὕτω ὅλον τὸ χωρίον καὶ 
ὑπήγετο ἐκχλησιαστικῶς εἰς τὴν Ζαρνάταν xal ὄχι εἷς τὴν ᾿Ανδρούθισταν. E 

«Ὁ Γρηγόριος Σοῦτζος ἧτο δευτερότοκος υἱὸς τοῦ ἡγεμόνος τῆς Βλαχίας 
Μιχαὴλ Σούτσου, δι ὃ καὶ Μπεζαδὲς (= υἱὸς Μπέη) τιτλοφορεῖται, καὶ πατὴρ τοῦ 
γνωστοῦ Μιχαὴλ Βόδα Σούτσου (ἴδε καὶ ἀνωτέρω σελ. 294). Eig τὸ ὑπὸ τοῦ Δ. Γρ. 
Καμπούρογλου ἐκδοθὲν ‘ [στορικὸν ᾿ ἀρχεῖον Διονυσίου Ρώμα, τόμ. 2 σελ. 366 ἀριθ. 226 
δημοσιεύεται ᾿Επιστολὴ Γρηγορίου Σούτσου, ἀπὸ T Ar. 1826, ἐχ τῆς ὁποίας φαίνεται 
ὅτι ὁ εὐγενὴς οὗτος Ἕλλην ἐλθὼν πιθανώτατα. ἐκ Μολδοβλαχίας ὣς ἐθελοντὴς εἰς 
τὸν Ἱερὸν ᾿Αγῶνα εἶχεν ἐνεργὸν δρᾶσιν. εἰς τὰ στρατιωτικὰ καὶ τὰ πολιτικὰ πρά- 
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τῆς ἐξαρχίας ταύτης, ἢ ὑποταγήν, ἢ σχέσιν ὅλως λαθούσης ἐπ᾽ αὐτῇ 
τῆς “ἁγιωτάτης μητροπόλεως «{ακεδαιμονίας, ἀλλὰ διατῃοησάσης ἆνώ- 
τερον πάσης δουλαγωγίας τὸ τῆς ἐλευθερίας αὐτῆς ἀρχαῖον προνόμιον, 
καθὰ δὴ καὶ ai λοιπαὶ ἐξαρχίαι ai τὴν σχέσιν ἄμεσον ἔχουσαι πρὸς τὸν 
καθ᾽ "ἡμᾶς ἁγιώτατον, πατριαρχικόν, ἀποστολικὸν καὶ οἴκουμενοιὸν θρόνον, 
ἐφ᾽ ᾧ καὶ ὁ πρὸς ἐπίσκεψο, τοῦ £v αὐτῇ χοιστεπωνύμου πληρώματος 
διορισθεὶς εἰρημένος θεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Ζαρνάτας ἐπλήρου καὶ 
ἀπέδιδε τὸ ὡρισμένον ἐξαρχικὸν ἐτήσιον ἀμέσως. πρὸς τὸν γνήσιον καὶ 
καθολικὸν ἔξαρχον, τὴν ἐκείνου φαμὲν ἐκλαμπρότητα, λαμθάνων τὴν 
συνήθως διδομένην ἀπόδειξιν. Ταῦτα μὲν οὖν τὰ κατὰ τὴν ἐξαρχίαν 
ταύτην. ᾿Επειδὴ δὲ ὁ εἰρημένος ϑεοφιλέστατος ἐπίσκοπος Ζαρνάτας, ἐξ 
ἧς παρέτεινε πνευματικῆς. καὶ ἀρχιεροπρεποῦς τῳόντι προστασίας ἐπὶ 
ἔτι] τριάκοντα σχεδὸν δόκιμος ἐφάνη, καὶ πρὸς πάντας εὐάρεστος, καὶ 
πολλὴν ἐνεδείξατο τὴν πνευματικὴν καρποφορίαν διὰ τῆς ἁμέμπτου xai 
εὐαγγελικῆς αὐτοῦ διαγωγῆς καὶ ἀξίαν ἐκτήσατο τὴν ὑπόληψο, παρά τε 
τῇ ἁγίᾳ τοῦ Χριστοῦ ἐκκλησίᾳ καὶ παρὰ τοῖς ἐκεῖ εὐσεθέσιν ὁμογενέσιν 
ἡμῶν, ἀγαπώμενος καὶ τιμώμεὖύος παρὰ πάντων, ἄλλως τε καὶ οὗτοι 
χάριτι θείᾳ πρὸς τῇ ἀκμῇ τῆς πληθύος ἔργα χριστιανικὰ ἐπεδείξαντο, 
εὐσεθείᾳ τε καὶ θεοσεθείᾳ κοσμούμενοι. Διὰ ταῦτα ἔγνωμεν ἤδη προσφό- 
ows κατὰ πάντα λόγον καὶ τρόπον δικαίου ἐπιθραθεῦσαι τῇ αὐτοῦ Oeo- 
φιλίᾳ καὶ τιμῆσαι ὁμοῦ τοὺς ἐν τοῖς ἐξαρχικοῖς τούτοις χωρίοις πάντας, 
ἀποκαθιστῶντες καὶ ἀναθιθάζοντες εἷς τάξιν. ἀρχιεπισκοπῆς τὴν ἁγιωτά- 
τήν ταύτην ἐξαρχίαν Ζαρνάτας καὶ τοὺς χριστιανοὺς ἐκείνους ἀγαγεῖν 
ὑπὸ ἰδίαν ἀρχιερατιεὴν προστασίαν ἰδίου κανονικοῦ ἀρχιερέως τῆς τε 
αὐτοῦ θεοφιλίας καὶ τῶν μετὰ ταῦτα διαδόχων αὐτοῦ, προσλιπαροῦντος 
μάλιστα καὶ παροριιῶντος ἐπὶ τούτῳ τοῦ διαληφθέντος καθολικοῦ ἐξάρχου 
ἐκλαμπροτάτου καὶ περιβλέπτου ΙΠεγζαδέ, ὅστις καὶ δι᾽ ἐνυπογράφου 
καὶ ἐνσφραγίστου οἰκειοθελοῦς καὶ ἀδιάστου αὑτοῦ γράμματος παργτή- 
σατο τῆς δηθείσης ἐξαρχίας εἰς τὴν καθ᾽ ἡμᾶς τοῦ Χοιστοῦ μεγάλην 
ἐκκλησίαν. Τούτου χάρω καὶ γράφοντες ἀποφαινόμεθα συνοδικῶς μετὰ 
τῶν περὶ ἡ μᾶς ἱερωτάτων ἀρχιερέων καὶ ὑπερτίμων, τῶν ἐν ἁγίῳ πνεύ- 
ματι ἀγαπητῶν ἡμῶν ἀδελφῶν καὶ συλλειτουργῶν, ἵνα τὰ εἰρημένα 
χωρία τὰ ἐξ ἀρχῆς συνιστῶντα τὴν ὁλομέλειαν τῆς ἐξαρχίας ἐκείνης 
Ζαρνάτας, ἥτοι 7) καθαυτὸ Ζαρνάτα ἡ καὶ Κάμπος ὀνομαζομένη, τὸ 
Βαροῦσι, ý Μαλτίτζα, τὸ Μαλευριάνικα, οἳ κάτω καὶ ἐπάνω Δολοί, fj μεγάλη 


γματα τοῦ ἀγωνιζομένου ἔθνους, ἀπογοητευμένος ὅμως ἀπὸ τὰς φατριαστικὰς καὶ 
φιλαρχικὰς τάσεις τῶν "Ἑλλήνων ἐκφράζει τὴν μετάνοιάν του διὰ τὴν. ματαίαν 
ὣς λέγει κάθοδόν του. Ὁ ἐπιστολογράφος δὲν εἶναι ἀδύνατον νὰ εἶναι ὃ ἴδιος μὲ τὸν 
εἷς τὸ σιγίλλιον τῆς Ζαρνάτας (στ. 48) ἀναφερόμενον Πεζαδὲν Γρηγόριον Σοῦτζον, τὸν 
πατέρα τοῦ Μιχάλδοδα. 


L 
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καὶ μικρὰ Μαντίνια', ἡ Σέλιτζα, τὸ χωρίδιον Τοιγκότζοδα καὶ τὸ ἕτερον 
«Σωτηριάνικα, τὸ ᾿Αλτομυρά, τὰ Πηγάδια, τὰ τέσσαρα χωρίδια [Γαϊτξές, 
ἣ Χώρα, τὰ Μπρίντα, τὰ Μπίλιοθα, τὰ Νερίντα, τὸ χωρίδιον Ὀροθὰ! 
xai τὸ ἕτερον χωρίδιον Λεφτίνι! μηδόλως ὦσι τοῦ λοιποῦ μηδὲ λέγωνται 
πατριαρχικὴ ἐξαρχία, ἀλλ᾽ ὑπάρχωσιν ἀπὸ τοῦ νῦν καὶ εἰς τὸν ἑξῆς 
ἅπαντα χρόνον, καὶ παρὰ πάντων γινώσκωνται óc ἐνορίαι τῆς ἤδη συστά- 
σης ἁγιωτάτης ἀρχιεπισκοπῆς Ζαρνάτας, ὡσαύτως δὲ καὶ ó èv αὐτοῖς 
ἀρχιερατεύων συναδελφὸς ἡμῶν κὺρ Παρθένιος εἴη (sic) καὶ λέγηται καὶ 
παρὰ πάντων γινώσκηται θεοφιλέστατος ἀρχιεπίσκοπος Ζαρνάτας, ἔχων 
τὴν τάξιν καὶ στάσιν αὑτοῦ ἀμέσως μετὰ τοὺς πρὸ αὐτοῦ θεοφιλεστάτους 
ἀρχιεπισκόπους τῶν ἐπαρχιῶν τῶν ὑποκειμένων τῷ καθ’ ἡ μᾶς ἁγιωτάτῳ, 
πατριαρχικῷ ἀποστολικῷ καὶ οἰκουμενικῷ θρόνῳ, ὡσαύτως καὶ πάντες oi 
τὴν ἐπαρχίαν ταύτην διαδεξόμονοι ἔχωσι τὸ αὐτὸ προνόμιον τοῦ γράφε- 
σθαί τε καὶ λέγεσθαι ἀρχιεπίσκοποι παρὰ τῶν κατὰ καιροὺς πατριαρχῶν, 
ταττόμενοι ἐν ταῖς συμπεσούσαις ἂν ἀρχιερατικαῖς συνελεύσεσι καὶ ἔχοντες 
τὴν τάξιν αὐτῶν ἀμέσως μετὰ τοὺς προηγησαμένους καὶ προτετιμιῃ μένους 
ἐν ἐπαρχίαις ἀρχιεπισκόπους. Ὀφείλει τοιγαροῦ» 6 εἰρημιένος θεοφιλέστατος 
ἀρχιεπίσκοπος Ζαρνάτας προΐστασθαι ἀρχιερατικῶς ἐπὶ πᾶσι τοῖς διαληφθεῖσι 
χωρίοις καὶ ὣς γνήσιος, νόμιμος καὶ κανονικὸς αὐτῶν κυριάρχης διοικεῖν 


. D , 5 Ld l'A . - 5 m ~ SA - . 
καὶ διϊθύνειν εὐαγγελικῶς πάντας τοὺς êv αὐτοῖς τελοῦντας εὐσεθεῖς καὶ 


2 1 24 e # ` C 2 7 e ΄ / 72 
ὀρθοδόξους χοιστιανούς, ὡσαύτως καὶ οὗτοι ὀφείλουσι» ὑπείκειν, πείθεσθαί τε 
καὶ ὑποτάσσεσθαι τῇ αὐτοῦ θεοφιλίᾳ, κατὰ τὸ πρέπον καὶ εὔλογον καὶ 
παρέχειν αὐτῷ εὐπειθῶς καὶ εὐγνωμόνως πάντα τὰ ἀνήκοντα ἀρχιερατικὰ 
εἰσοδήματα καὶ δικαιώµατα κύρια καὶ τυχηρά, κατὰ μίμησιν καὶ τῶν ἐν 
ταῖς λοιπαῖς ἐπαρχίαις εὐλογημένων χριστιανῶν καὶ μνημονεύειν τοῦ 
κανονικοῦ αὐτοῦ ὀνόματος ἓν πάσαις ταῖς ἱεραῖς τελεταῖς καὶ ἐκκλήσια- 
~ 2 ΄ 5 . - . Z 2 ΄ [24 e^ 2 A 
στικαῖς ἀκολουθίαις. ᾿Επὶ πᾶσι δὲ τούτοις ἀποφαινόμεθα, ἵνα ὥσπερ ἀνέ- 
καθεν ἀδούλωτος καὶ ἀκαταπάτητος καὶ διόλου. ἄσχετος πρὸς τὴν 
΄ 2 d P4 4 [4 € 2 [24 2 
γειινιάζουσαν ἐπαρχίαν {ακεδαιμονίας διετέλεσεν 1) ἁγιωτάτη αὕτη ἀρχιε- 
M Ζ cr À / 2/. αλλ ἡ eA 16 y 2 \ / 
πισκοπὴ Ζαρνάτας, ἥν τινα πληροφορίαν ἔτι μᾶλλον ἐλάθομεν ἀπὸ ζώσης 
pan ijs καὶ ἀξιοπίστου καὶ ἀπαρακρούστου μαρτυρίας τῶν διαπρεψάντων 
ἀρχιεφατικῶς ëv ἐκείνῃ τῇ ἐπαοχίᾳ Λακεδαιμονίας τοῦ τε εἰρημένου 
νὰ , / \ - 2 la # 
ἱερωτάτου μητροπολίτου Δέρκων κὺρ Γρηγορίου καὶ τοῦ ἀμέσως διαδό- 
- y ^ / ^ 
yov αὐτοῦ γενομένου ἤδη ἱερωτάτου μητροπολίτου Νικαίας κὺρ Δανιήλ, 


τῶν ἐν ἁγίο»πνεύματι ἀγαπητῶν ἡμῖν ἀδελφῶν καὶ περιποθήτων συ»αδελφῶ», ' 


€r ο » \ 2 Ζ Ζ 29 9 ~ c A A \ 
ὥσπερ οὖν ἄσχετος καὶ ἐλευθέρα διέμεινεν ἀπ᾽ ἀρχῆς, οὕτω καὶ νῦν καὶ 
εἰς τὸν αἰῶνα τὸν ἅπαντα διαμένῃ ἐλευθέρα, ἀδούλωτος, ἀκαταπάτητος 
LÀ A ~ 
παρά τε τοῦ ἤδη Λακεδαιμονίας κὺρ Χουσάνθου καὶ τῶν μετὰ ταῦτα 


1 Μανδίνια, Νερίτξα, ᾿Αροθὰ xoi Λευτίνι ἔχει τὸ χειρόγραφον. 
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~ ~ 2 2 \ ~ 
διαδόχων αὐτοῦ, μηδεμίαν πρόφασιν ἐχόντων ἐπιθῆναι ἐν οὐδενὶ τῶν 

2 N ~ ^ Ζ 2 / 
εἰοημένων χωρίων ἢ δικαίωµα ἀπαιτῆσαι, ἢ τὸν θεοφιλέστατον ἀρχιεπί- 
σκοπο» Ζαρνάτας παρενοχλῆσαι ἐν μηδενί, ἵνα μὴ ὑπαίτιοι γένωνται τῷ 


^ - 14 - z [24 
παρ᾽ ἐνορίαν κανονικῷ ἐγκλήματι, ἀλλ᾽ ἔχῃ διοικεῖσθαι ἡ ἁγιωτάτη αὕτη | 


ἀρχιεπισκοπὴ μετὰ τῶν ἐπιχορηγηθέντων ἤδη ἐπ᾽ αὐτῇ προνομίων κατὰ 
τὸν διειλημμένον τρόπον εἰς αἰῶνα τὸν ἅπαντα. Ταῦτα τοίνυν οὕτως 
2 vd \ / 5 [4 Ζ 9 ^ ΄ 2 
εὐλόγως καὶ δικαίως καθ’ ἡμετέραν ἐκκλησιαστικὴν φιλοτιμίαν, où xat- 
- 2 3 3 # 2 - 9) € Z 2 57 À ΄ 
νοτομοῦντες, ἀλλ᾽ ἀρχαίῳ ἐκκλησιαστικῷ ἔθει ἑπόμενοι ἐπ᾽ εὐλόγοις 
λόγοις ἀπεφηνάμεθα. Ὃς δ᾽ ἂν καὶ ὁποῖος τῶν ἁπάντων εἴτε ἱερωμένος 


εἴτε λαϊκὸς ἑκάστης τάξεως καὶ βαθμοῦ ἐπιχειρήσῃ ποτὲ κακοθούλως. 


ἀνατρέψαι τὰ ἐν τῷ παρόντι συνοδικῶς ἐκτεθέντα καὶ νομίμως ἀπόφαν- 
θέντα καὶ ἐνόχλησίν τινα ἢ ἐπήρειαν ἐπενεγκεῖν τῇ αὐτοῦ ϑεοφιλίᾳ καὶ 
΄ - Ζ ΄ - 

ἄλλως. βουλεύσηται περὶ τῶν οὕτω δεδογλιένω» εὐλόγως, ὁ τοιοῦτος ὡς 
2 \ \ Ζ its ^ m" e Ζ 2 
ἀλαζὼν καὶ κακόθουλος καὶ ἀνατρεπτικὸς τῶν καλῶς τεθειμένων, ἀφω- 
ρισμένος ὑπάρχῃ παρὰ τῆς ἁγίας καὶ ὁμοουσίου καὶ ζωοποιοῦ καὶ ἆδι- 
αιρέτου μακαρίας Τριάδος τοῦ ἑνὸς τῇ φύσει μόνου θεοῦ, καὶ κατηραμένος 
καὶ ἀσυγχώρητος καὶ μετὰ θάνατον ἄλυτος καὶ τυμπανιαῖος καὶ πάσαις 
ταῖς πατρικαῖς καὶ συνοδικαῖς ἀραῖς ὑπεύθυνος καὶ ἔνοχος τοῦ πυρὸς 
- ΄ \ - 2 / 9 Ζ e /, 5 - » ^ M 
τῆς γεένης xai τῷ αἰωνίῳ ἀναθέματι ὑπόδικος. Eig γοῦν ἔνδειξιν καὶ 
διηνεκῆ τὴν ἀσφάλειαν ἐγένετο καὶ τὸ παρὸν ἡμέτερον πατριαρχυκὸν 
xai συνοδικὸν σιγγιλιῶδες ἐν μεμιδράναις γράμμα, καταστρωθὲν κάν τῷ 
ἱερῷ κώδικι τῆς καθ’ ἡμᾶς τοῦ Χριστοῦ μεγάλης ἐκκλησίας, ἐδόθη τῷ 
εἰρημένῳ θεοφιλεστάτῳ ᾿Αρχιεπισκόπῳ Ζαρνάτας ἐν “Αγίῳ πνεύματι 
ἀγαπητῷ ἡμῶν ἀδελφῷ καὶ συλλειτουργῷ κὺρ [Ιαρθενίῳ. (awia? κατὰ 
~ Va 2 / 

μῆνα φεθρουάριον ἐπινεμήσεως TA). 


Y “Ἱερεμίας ἑλέῳ Θεοῦ ` Αρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, 
Νέας ᾿Εώμης καὶ οἰκουμενικὸς Πατριάρχης. 


f ó Καισαρείας Φιλόθεος f ὁ Εφέσου Αρσένιος (;) 

+ ὁ "Ηρακλείας Μελέτιος f ó Κυζίκου Μακάριος 

f ὁ Νικομηδείας ᾿Αθανάσιος f ὁ Νικαίας Δανιὴλ 

f ὁ Χαλκηδόνος [οηγόριος F ὁ Δέρκων Γρηγόριος 

T ὁ Tvovó6ov Μακάριος Yr: ET ÉS ADR Παρθένιος. 
9, 


Ioáuua τοῦ Λέρκων Γρηγορίου πρὸς τὸν ' Ακώβων Λανιήλ. 
(Μάϊος τοῦ 1819) — ("Emi χάρτου). 


Τῷ πανιερωτάτῳ καὶ ἐν Χριστῷ ἡμῖν λίαν ἀγαπητῷ καὶ περιπο- 
θήτῳ ἀδελφῷ ἁγίῳ * Απώδων κυρίῳ Δανιὴλ ἀσπασίως. 
$ 
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Τὴν περιπόθητον ἡμῖν πανιερότητά της ἀδελφυιῶς ἐν Κυρίῳ xata- 
σπαζόμεθα. 

7 Τὸ ἀπὸ ("5 τοῦ παρελθόντος δεξάμενοι σήμερον ἀδελφικόν της, èx 
μέσης ψυχῆς ἤσθημεν ἐπὶ τῇ ἐξαγγελθείσῃ ἡμῖν ὑγιείᾳ της, καὶ ἐφ᾽ οἷς 
ἀναμιμνήσκουσα, αὐθαιρέτως ἡμῖν καθυποσχεθεῖσιν, εὐλόγως οὐ μεῖον, 
ἧπερ ἀπαραιτήτως ἐξαιτεῖται. ἡ μεῖς ἀδελφέ, ἅμα μαθόντες τὴν τοῦ uaxa- 
οίτου Ζαρνάτας ἀποθίωσιν, συγχρόνως μετὰ τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν 
Δεσπότου ἀπὸ γραµιιάτων ἐκεῖθεν. ἡμῖν ἀποσταλέντων, παρά τε τοῦ 
ΠΠετρόπεη καὶ τῶν ἐκεῖσε προὐχόντων, μήτε ἐπελαθόμεθα, μηθ᾽ ὁπωσοῦν 
παρημελήσαμεν εἰς πρᾶξιν βαλεῖν τὴν πρὸς αὐτὴν ὑπόσχεσίν μας. Τὸ 
γὰρ μὴ ἐμμένειν ἐφ᾽ οἷς ὑπεσχέθημεν, ἀδικημάτων οὐδὲν οὕτω φαυλό- 
τερον εἶναι ἡμῖν δοκεῖ. " O0ev ἀμέσως καὶ ἐντόνως ἐλαλήσαμεν πρὸς τὴν 
παναγιότητά του ὅσα ἂν εἴποι τις εἰς κατόρθωσιν τοῦ σκοπουµένου, 
ἐπαινοῦντες δηλαδὴ τὸ ἱεροπρεπὲς ὑποκξίμενόν της, διατρανοῦντες τὴν 
χουσαυγίζουσαν σειρὰν τῶν προτερημάτων τής, καὶ ἐπιμένοντες εἷς τὴν 
κατὰ λόγον δικαίου ὀφειλομένην ἕνωσιν τῶν δύο αὐτῶν παροικιῶν, καὶ 
ἤδη ἔγκαιρον àv αὐταῖς ἐμπρέπουσαν ἀποκατάστασιν τῆς φιλτάτης ἡμῖν 
πανιερότητός της. H παναγιότης του ὅμως χαροποιηθεὶς ὁλοτρόπως καὶ 
ἀγαλλιασάμενος τῷ πνεύματι ὑπερθαλλόντως, ἐφ᾽ οἷς παρ ἡμῶν περιε- 
στατωμένως προσεκτικῶς ἤκουσε, καὶ ἐναποφήνας τὴν μεταξύ σας ovy- 
γένειαν,- ἓν ἀγνοίᾳ sig δεῦρο ἡμῖν οὖσαν, ἀπεκρίνατό uoi εὐμενέστατα, 
ὅτι μελήσει ἡμῖν περὶ τῆς πανιερότητός της ἔτι γε κρεῖττον, καὶ 'μᾶλλον 
συμφερώτερο», τοῦτο δ᾽ ἔστι τὸ và ἑνώσωμεν τὴν παροικίαν της τῇ Anun- 
τσάνμ, μιεταθεμένου δηλαδὴ τοῦ νῦν Λημητσάνης, ἢ πρὸς τὴν ἄλλην 
ζωήν, ἢ πρὸς ἄλλην ἐπαρχίαν. * Ev τούτῳ λοιπὸν συμφωνήσαντες ἀμφό- 
τεροι, μηδενὸς ἄλλου τῶν ἁπάντων εἰδότες, ἐνεδώκαμεν μὲν εἷς τὰς 
ἐπιμόνους αἰτήσεις τῶν εἰρημένων, καὶ οὕτως ἐγένετο ὁ νῦν Ζαρνάτας, 
μετάμεμπτον δὲ ἐπου]σάμεθα τὸν ἅγιον Λημητζάνης. "Όθεν ἡ ἀγάπη 
τής oùy ὡς ἀποτυχοῦσα ἤδη ἤ ποτε παραλογισθεῖσα, ἀλλ᾽ ὡς πεπεισμένη, 
ὅτι σὺν Θεῷ ἐπαπολαύσει καὶ ἔτι πλέον, ἤπερ ἤλπιζε, καὶ ἐφαντάζετο, 
προθυμοποιουμένών ἡμῶν εἰς πέρας ἀγαγεῖν τὰ ὑποσχεθέντα, ὃ ἐστίν, cic 
τὴν nag αὐτῆς ἐπίτευξύ; τῶν κρειττόνων καὶ μεγαλητέρων: ἄξιον γὰρ 
ὥσπερ τῶν ἔργων καὶ τῆς φροντίδος, οὕτω καὶ τῶν βραθείων τοὺς ἐργά- 
τας τὸ πλέον μετέχειν. Ας μένῃ εὔελπις, καταγινομένη εἷς τὸ νὰ συγκροτῇ, 
ὡς οἷόν τε, καὶ νὰ ἐξουιονομῇ τὴν βελτίωσιν καὶ πρόοδον τῶν αὐτόθι 
μαθητιώντων, ὡς φιλογενὴς τῳόντι καὶ φιλόκαλος «ἀγαθῶν γὰρ ἀνδρῶν, 
τὸ μὲν εὔελπι κεκτῆσθαι καὶ τὰ δέοντα πράττειν, ἔπεσθαι δὲ τοῖς ἀναγ- 
καίοις τοῦ δαίμονος’ τοῦτο δ᾽ αὐτῇ δῶρον τό γε νῦν εἶναι, μικρόν μεν, 
ὅπερ ἔστι καὶ μήνυμα ἁπλοῦν, χαρίεν δὲ φίλῳ παρὰ φίλου, οἴκοθεν 
οἴκαδε», κατὰ τὸν σοφὸν Πίνδαρο». "Ac γράφῃ δ᾽ ὅμως εἰς τὸ ἑξῆς 
20 
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Z 

γράμμα 
3 3^ a 4 Y » 2 0 - ὝΝΙ 5. Pas 

παο αυτής MANU oov, οτου περ AV εἴποι τις αγασου καλλιον είναι κρίνεται». 


, TUA / " A € 5 \ \ 
συνεχέστερον, καὶ ὅσον βούλεται βραχύστιχον' «ἡμῖν γαρ και 
Μένομεν δὲ aw? uatov κγ΄: 
~ A € ~ 4 / 9 - 9 . 2 ^! 
τῆς πεοιποθήτου ἡμῖν πανιερότητός της v Χριστῷ ἀγαπητὸς ἀδελφὸς 

καὶ ὅλως προθυμότατος 
+ ὁ Δέρκων ΙΓ οηγόριος : — 


3. 

Πρᾶξις Πατριαρχικὴ Tonyoptov τοῦ E' περὶ ἐκλογῆς καὶ χειρο- 
τονίας τοῦ ἀρχιμανδρίου Γαβριὴλ τοῦ Φραγκούλη εἰς 
ἀρχιερέα καὶ μητροπολίτην Ζαρνάτας. 

EE UE 
[Επὶ περγαμηνῆς διαστάσεων 0,50X0,40]. 


+ Γοηγόριος ἐλέῳ Θεοῦ ἀοχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως 
Νέας "Ρώμης καὶ οἰκουμενικὸς Πατριάρχης. 
Ὃ τῆς σωτηοίας ἡμῶν ἆ óc καὶ φιλάνθ Kú ÿ καὶ 
τῇ ηοίας u οχηγὸς καὶ φιλάνθρωπος Κύριος, ὁ καὶ 
τὴν ἡμετέραν φορέσας σάρκα δι᾽ ἄκραν αὐτοῦ φιλανθρωπίαν καὶ πνευ- 
ματικοῖς χαρίσµασι κατακοσμήσας ἡμᾶς διὰ τῶν σοφῶν ᾿Αποστόλων, 
κλῆρον ἡμῖν ἐπαφῆκε τὴν ἀρχιερατικὴν ἐπίσκεψιν», ἵνα δι αὐτῆς ἁγιαξό- 
M - - - - 
μενοι καὶ τῶν ἁμαρτιῶν ἐλευθερούμενοι v μετοχῇ γινόμεθα τῶν θείων 
/ 2 , ~ ~ 2 
μυστηρίων. Οὐδεμία γὰρ πόλις εὐσεθοῦσα ἄνευ αὐτῆς θεαρέστως ἐξοι- 
κονομεῖσθαι καὶ διευθύνεσθαι δύγαται, καθὼς οὐδὲ σῶμα ἀνθρώπινον 
M ~ \ - ~ ^ ta La 
χειρὶ Θεοῦ σιλασθὲν ζῇν καὶ κινεῖσθαι χωρὶς τῶν αἰσθήσεων καὶ τέλειον 
2 [4 4 - 
ἀναδείκγυσθαι' οὕτως οὖν ἀναγκαιοτάτης οὔσης τῆς ἀρχιερωσύνης ἅπαν- 
ur c Ζ € - Ξ \ ~ ~ 
ταχοῦ, ἡ μετριότης ἡμῶν οἷα τὴν ἀνωτάτην περιωπὴν τοῦ οὗὐκουμενικοῦ 
θρόνου διέπειν λαχοῦσα, καὶ τὴν μέριμναν τῶν ἁπανταχοῦ ἁγίων τοῦ 
P ιο) 4 ~ ~ " ~ ~ / 
Θεοῦ ἐκκλησιῶν κληρωθεῖσα νεύσει τῆς θεαρχικῆς ποονοίας κρείττονι, 
2 y # ΄ \ 
οὐ δίκαιον ἔκρινε διαμένειν ἐπὶ πολὺ ἀπροστάτευτον καὶ τὴν ἁγιωτάτην 
2 \ lA N » 2 , E - - 
ἀρχιεπισκοπὴν Ζαρνάτας τὴν ἤδη εἰς μητρόπολιν τιμηθεῖσαν, ἅτε δὴ τοῦ 
2 2 ~ 2 # A ΄ \ - 
ἐν αὐτῇ ἀρχιερατεύοντος κὺρ [Παρθενίου τὸ ζῆν ἐκμετρήσαντος καὶ εἰς 
\ 2 ΄ AT LA 2 LA 
τὰς οὐρανίους μονὰς μεταστάντος, ἀλλὰ γενναίαν κατεδάλομεν τὴν φρον- 
ir 2 cr ~ 2 / » EJ ~ \ - 
τίδα ον να ἀξίως προστησομιένου αὐτῆς καὶ πνευματικῶς 
ποιμανοῦντος τὸ ἐν αὐτῇ χριστεπώνυμον πλήρωμα καὶ δὴ ἡμετέρᾳ 
{ t 
| w ~ M 5 A \ ^ / - 
πατριαρχικῇ προτροπῇ καὶ ἀδείᾳ κατὰ τὴν ἀνέκαϑεν ἐπικρατοῦσαν ἱερὰν 
- 2 / / ' ΄ - d 
τῆς ἐκκλησίας τάξιν καὶ διατύπωσιν ψήφων κανονικῶν γενομένων y 
T " δν. 2e n Led e / 2 
τῷ πανσέπτῳ πατριαρχικῷ ναῷ τοῦ ἁγίου ἐνδόξου μεγαλομάρτυρος 
΄ - / \ - 2 ~ 
Γεωργίου τοῦ τροπαιοφόρου παρὰ τῶν ἐνδημούντων ἓν τῇ βασιλευούσῃ 
^ ~ P Va 2 2 LA M € / ^ : 
ταύτῃ τῶν πόλεων ἱερωτάτων ἀρχιερέων καὶ ὑπερτίμων, τῶν ἐν "Ayíq 
LA 2 ^ e M 2 ^ M - ~ ; 
πνεύματι ἀγαπητῶν ἡμῶν ἀδελφῶν καὶ συλλειτουργῶν, τοῦ Καισαρείας κὺρ 
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Ἰωαννυείου, ἔχοντος καὶ τὰς γνώμας τοῦ τε Ἡρακλείας κυρίου Μελετίου, 
τοῦ Κυζίκου κυρίου Κωνσταντίου καὶ τοῦ «Ιέρκων κυρίου Γρηγορίου, 
τοῦ ᾿Αγκύρας κὺρ Δεθοδίου, ἔχοντος καὶ τὴν γνώμην τοῦ Βερροίας κὺρ 
Ζαχαρίου, τοῦ νέων Ι]ατρῶν κὺρ 4οσιθέου, τοῦ Βιξύης κὺρ “Ἱερεμίου, 
τοῦ Ἀίφνου κὺρ Καλλινίκου, προκέκριται καὶ προεξελέγη τῶν ἄλλων 
Ô ὁσιώτατος v ἱερομονάχοις κὺρ Γ᾿αδριὴλ ἀρχιμανδρίτης, ἀνὴρ θεοσεθής, 


2 


(À ~ £z τ. 
εὐλαθής, πρᾷος, σώφρων καὶ κόσμιος, ἀνθ᾽ ὧν πρόσφορος καὶ ἄξιος 


Ü 
2 (6 2. ΄ \ \ / # - 2 , 
ἐκρίθη εἷς προστασίαν πνευµιατικὴν καὶ θεάρεστον διοίκησιν τῆς ἐπαρχίας 
/ € , - , Sa ὦ ^ 4 ~ - 
-. ταύτης. Οὗτος τοίνυν τῇ χάριτι καὶ ἐξουσίᾳ καὶ ἐπικλήσει τοῦ ζωοποιοῦ καὶ 
τελεταρχικοῦ πνεύματος ἀποκατασταθείς, ἀναδέδεικται γνήσιος, νόμιμος 
\ A ^ - ΄ , 
καὶ κανονιεὸς Μητροπολίτης τῆς ἁγιωτάτης ταύτης μητροπόλεως Zao- 
23 \ ^ M Ζ N # ~ 2 42 
γάτας καὶ ποιμὴν καὶ προστάτης πνευματικὸς συμπάσης τῆς ἐπαρχίας 
ταύτης καὶ κύριος πάντων τῶν κτημάτων καὶ ἀφιερωμάτων αὐτῆς | 
τω b 2 4 2 ΄ 5 € M € Z 
κινητῶν τε καὶ ἀκινήτων. είλει οὖν ὁ dual t - 
η tæv. οφ ηφθεὶς ἱερώτατος μήτροπο 
/ V4 2 ire , LA 2 ^ Lot 2 N M 
λίτης Ζαρνάτας àv ἁγίῳ πνεύματι ἀγαπητὸς ἡμῶν ἀδελφὸς καὶ συλλει- 
τουργὸς κὺρ laboh ὑπέρτιμος καὶ ἔξαρχος πάσης Maïrns ἀπελθεῖν εἰς 
τὴν θεόθεν λαχοῦσαν αὐτῷ μητρόπολιν ταύτην καὶ χερσὶν ἀμφοτέραις 
- ἐπιλαθέσθαι καὶ ἀντιλαθέσθαι αὐτῆς καὶ πάσης τῆς. ὑποκειμένης αὐτῇ 


ἐνορίας ὣς γνήσιος αὐτῆς ποιιιὴν καὶ ἀρχιερεὺς εὐλογεῖν τε καὶ ἁγιάζειν : 


᾿ἀρχιερατικῶς πάντας τοὺς ἐν αὐτῇ χοιστιανοὺς καὶ πάντα τὰ ἄρχιερα- 
τικὰ ἐκτελεῖν μετὰ τῆς τοῦ ἱεροῦ συνθρόνου ἐγκαθιδρύσεως, κρίνειν τε καὶ 
ἀνακρίνειν νομίμως καὶ κανονικῶς πᾶσαν ἐκκλησιαστικὴν ὑπόθεσιν καὶ 
εἰς τὸν τοῦ δικαίου τόπον ἀποκαθιστᾶν, κληρικοὺς καὶ ἀναγνώστας σφρα- 
γίζειν, ὑποδιακόνους καὶ διακόνους χειροτονεῖν καὶ ες τὸ τῶν πρεσθυ- 
τέρων προθιδάζειν ἀξίωμα, μοναχούς τε καὶ μοναζούσας κείρει», θείους 
ναοὺς καθιεροῦν ἐπὶ σταυροπηγίοις ἰδίοις: πνευματικοὺς πατέρας &yxa- 
θιστᾶν δι ἰδίων ἐνταλτηρίων καὶ καταρτίζειν καὶ νουθετεῖν τὸν ἐν αὐτῇ 
χοιστώνυμον λαὸν πάντα τὰ ψυχωφελῆ καὶ σωτήρια δόγματα καὶ διδά- 
γματα, τὰ πάντα τοῖς πᾶσι γενόμενος, κατὰ τὸν οὐρανοθάμονα θεῖον 
᾽Απόστολον, ἵνα τοὺς πάντας ἢ πλείονας κερδίσῃ: καὶ δεσπόζειν καὶ ἔξου- 
σιάξειν πάντων τῶν τῆς μητροπόλεως ταύτης ἀφιερωμάτων καὶ πρα- 
γμάτων κινητῶν τε καὶ ἀκινήτων καὶ ὡς οἷόν τε φροντίζειν τῆς συστάσεως 
καὶ αὐξήσεως καὶ βελτιώσεως: αὐτῶν. “Ὡσαύτως δεσπόζειν πασῶν τῶν 
ἐν τῇ ἐπαρχίᾳ ταύτῃ ἐκκλησιῶν καὶ ἐνοριακῶν μοναστηρίων καὶ ἀκρι- 
θῶς θεωρεῖν τοὺς λογαριασμοὺς αὐτῶν καὶ καρποῦσθαι καὶ λαμιθάνειν 
πάντα τὰ ἀνήκοντα αὐτῷ εἰσοδήματα καὶ δικαιώματα oda καὶ ἀνελλιπῆ 
κατὰ τὴν συνήθειαν καὶ πάντα τ᾽ ἄλλα ἐκτελεῖν, ὅσα τοῖς ἀρχιερεῦσιν 


ἀνήκει. Ὀφειλόντων καὶ πάντων τῶν v τῇ ἐπαρχίᾳ ταύτῃ διατελούντων 


1 To αὐτῆς δὶς ἐν τῷ χειρογράφῳ. 
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ὑποκειμένων ἐντιμοτάτων κληρικῶν, εὐλαθεστάτων ἱερέων, ὁσιωτάτων 
ἡγουμένων καὶ ἱερομονάχων καὶ μοναχῶν καὶ χρησίμων ἀρχόντων, καὶ 
γερόντων καὶ προεστώτων καὶ παντὸς τοῦ χρισιωνύμου πληρώματος 
ἀπονέμειν τῇ αὐτοῦ ἱερότητι πᾶσαν τιμὴν καὶ εὐλάθειαν καὶ δεξίωσιν 
καὶ κατὰ τὸ πρέπον καὶ δίκαιον ὑποτάσσεσθαι καὶ συντρέχειν καὶ pon- 
θεῖν αὐτῷ ἐν πάσαις ταῖς ἐκκλησιαστικαῖς αὐτοῦ χρείαις καὶ ὑποθέσεσι 
xai κατ οὐδὲν αὐτῷ ἀντιφέρεσθαι ἢ ἐναντιοῦσθαι ἀτάκτως, καὶ παρέχειν 
αὐτῷ εὐγνωμόνως καὶ εὐπειθῶς ἅπαντα τὰ ἀνήκοντα αὐτῷ ἐκκλήσια- 
στικὰ εἰσοδήματα καὶ δικαιώµατα σῷα καὶ ἀνελλιπῆ, δηλαδὴ οἱ μὲν ἱερεῖς 
τὰ κανονικὰ καὶ ἐμθατίκια, οἱ δὲ λαϊκοὶ τὰ συνοικέσια, τὰς πανηγύρεις, 
τὴν τοπικὴν ζητείαν, παρρησίας, προθέσεις, τεσσαρακονταλείτουργα καὶ 
ψυχομερίδια καὶ εἴτι ἄλλο σύνηθες τῷ τόπῳ: μνημονεύειν τε τοῦ πανονικοῦ 
αὐτοῦ ὀνόματος ἓν πάσαις ταῖς ἱεραῖς τελεταῖς καὶ ἀκολουθίαις ὣς νενό- 
μισται’ Ô γὰρ παρὰ τὰ προσταττόμενα πράξας καὶ γνώμῃ στρεθλῇ ἀντι. 
κεῖσθαι τῷ ἀρχιερεῖ αὐτοῦ θέλων ἢ ἀντιλέγων ἢ κατακρατῶν τῶν 
συνήθων αὐτῷ δικαιωμάτων καὶ τὴν προσήκουσαν τιμὴν μὴ ἀποδιδούς, 
ὁ τοιοῦτος ὡς ἀλαζὼν καὶ ἀδιάκριτος καὶ τῆς ἀγανακτήσεως τοῦ Θεοῦ 
πειράσεται καὶ παρ᾽ ἡμῶν ἐπιτιμίοις βαρυτάτοις καθυποθληθήσεται" ἡ γὰο 
πρὸς τὴν αὐτοῦ ἱερότητα γινομένη τιμὴ καὶ εὐπείθεια εἰς ἡ μᾶς ἀναφέρε- 
ται καὶ δι ἡμῶν πρὸς Θεόν, οὗ τύπον οἱ ἀρχιερεῖς ἐπὶ τῆς γῆς σώζουσιν. 
Eni τούτοις οὖν ἅπασι καὶ ἢ παροῦσα ἡμετέρα èv μεμθράναις πατριαρ- 
qux?) πρᾶξις ἀπολυθεῖσα δέδοται τῷ ἱερωτάτῳ μητροπολίτῃ Ζαρνάτας 
ὑπερτίμῳ καὶ ἐξάρχῳ πάσης Μαΐνης καὶ συναδελφῷ ἡμῶν ἀγαπητῷ 
Ιαθριὴλ εἷς uóviuov καὶ διηνεκῆ τὴν ἀσφάλειαν. 

"Ev ἔτει σωτηρίῳ χιλιοστῷ ὀκτακοσιοστῷ δεκάτῳ ἐννάτῳ κατὰ 
μῆνα ᾿Απρίλιον.᾽Επινεμήσεως ἑθδόμης. 


Z ~ , 
Y Ιοηγόριος ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως 


Νέας “Ῥώμης καὶ οἰκουμενικὸς Πατριάρχης. 


ΤΟ μέγας λογοθέτης ° Αλέξανδρος Μάνος (1) 


4. 

Πατριαρχικὸν καὶ συνοδικὸν γράμμα Γρηγορίου τοῦ E', δι οὗ 
ἡ Αρχιεπισκοπὴ Ζαρνάτας προβιβάζεται εἰς Μητρόπολιν 
καὶ ὁ ἐν αὐτῇ νεοχειροτονηϑεὶς ἀρχιερεὺς Γαβριὴλ ὀνομά- 
ζεται Μητροπολίτης. 

Y Απρίλιος τοῦ 1019). 


[Eni χάρτου διαστάσεων 0,Τ4ΧΟ,60. ᾿Οπισθογράφως διὰ χειρὸς ἴσως τοῦ Γαθριήλ: 
«τὸ τοῦ προθιθασμοῦ εἰς μητρόπολι»»]. 
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Ἔ Γρηγόριος ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, 
Νέας Ρώμης καὶ οἴκου μενικὸς πατριάρχης. 
5, / \ 7 \ \ - ; ~ 
T ᾿Αλλήλοις μὲν ἴσους πρὸς τὴν τοῦ μυστηρίου ὑπερφυᾶ δύναμιν 
Ζ Δ - / - / Ad 
πάντας τοὺς ἀρχιερεῖς ἡ ἁγία ἡμῶν ἐκκλησία παραδίδωσι καὶ τῷ μὲν 
πλεῖον, τῷ δ᾽ ἔλαττον μετεῖναι τῆς θείας ταύτης δυνάμεωξ -οὐκ ἄν τις 
εὐσεθῶς οὔτ εἴποι, οὔτε φρονήσειεν: oi μέντοι ϑεῖοι καὶ ἱεροὶ πατέρες 
τῶν σφῶν ἐπιμελούμενοι διαδόχων ὅπως μηδ᾽ ὅτι οὖν ἀπεχθανομένους 
2 # 2 e ἡ , LI 5 - 9 - \ 2 \ 
ἀλλήλοις παρέξωνται, ὅριά τε διηγόρευσαν εἶναι τῶν ἐπαρχιῶν καὶ αὐτὰς 
2 9 i P 5 M M 2 ^ , 2E 3» 
εἰς μητροπόλεις, ἀρχιεπισκοπὰς καὶ ἐπισκοπὰς διελόντες, τάξεις ἔθηκαν 
καθ’ ἃς ἐμμελῶς πρὸς ἀλλήλους προσενεχθήσονται. ^ Allà τὸ μὲν τῆς 
ὑπερφυοῦς δυνάμεως θεῖον ἀεὶ ὡσαύτως ἔχον πρόσεστι τοῖς ἀρχιερεῦσι, 
τὰ δὲ ὅρια καὶ ai τάξεις ἀνθρώπινα, καὶ ἄλλοτε ἄλλως μεταθάλλοντα 
καθορᾶται.᾽ Ei γάρ τις τὰς ἀρχαίας τε καὶ τὰς καθ’ ἡμᾶς ἐπέλθοι διατυ- 
πώσεις ἄντικρυς εἴσεται τῶν ἐπαοχιῶν, τὰς μὲν. παντάπασιν ἐκλελοι- 
2 M \ 3 ^ - E » 2 A ` \ 2 \ 
πυίας, τὰς δὲ εἰς τὸ μεῖξον ἢ ἔλαττον μεταθεθλημένας, καὶ τὰς μὲν ἀπὸ 
ἐπισκοπῶν εἰς ἀρχιεπισκοπὰς τιμ]θείσας, τὰς δὲ ἀπὸ τάξεων ἄρχιεπι- 
σκοπικῶν sic μητροπόλεις προαχθείσας λόγοις ἀείποτε τὸ εὔλογον ἔχουσι 
M € 5 - e # . - \ ji [24 f » 
καὶ ὧς ἀναγκαῖον ὑπαγορεύουσι τὸ τοιοῦτον. []ολ]ὰ μὲν εὕροι ἄν τις 
ἐξενηνεγιένα negi τούτου τὰ παραδείγματα. Aò καὶ ἤδη τοῦ θεοφιλε- 
LA 2 » 2 A , \ - 2 LA 
στάτου ἀρχεπισκόπου Ζαρνάτας κὺρ [Παρθενίου τὸ ζῆν ἐκμετρήσαντος 
καὶ εἰς τὰς οὐρανίους μονὰς µεταστάντος, καὶ διὰ κανονικῶν ψήφων 
à - 2 E - ΄ 9 \ - ε z 2 
καὶ συνοδικῆς ἐκλογῆς προτιμηθέντος εἰς διαδοχὴν τοῦ ὁσιωτάτου ἄρχι- 
μανδρίτου τῆς ἁγιωτάτης Μητροπόλεως . Μονεμθασίας κὺρ |αδριήλ, 
^ La - Ì 
νομίμως τε χειροτονηθέντος καὶ eic τὸν τῆς ἀρχιερωσύνης προαχθέντος 
βαθιιόν, ἔγνωμεν κατὰ φιλοτιμίαν ἀναλογοῦσαν τῇ τε ἀρχιεπισκοπῇ 
ταύτῃ καὶ τῷ νομίμῳ αὐτῆς καὶ κανονιεῷ ἀρχιερεῖ τούτῳ, τιμῆσαι αὐτὴν 
` Ζ E 2 2 V.» / e , ` 
xal προθιθάσαι εἰς μητροπόλεως τάξιν, καὶ εἰς προνόμιον ὑπερτιμίας καὶ 
2e / Z pa » ~ 212 2 ~ 2 λ \ 
ἐξαρχίας πάσης Μαΐνης, où καινοτομοῦντες ἀλλ ἀρχαῖον ἐκκλησιαστικὸν 
j ~ ~ 2 ~. N 2 / 
ἔθος διενεογοῦντες. Λίκαιον μὲν γὰρ τῆς τοιαύτης τιμῆς τὴν ἐπαρχίαν 
- - 5 \ 
ἀξιωθῆναι, τὸ μὲν διὰ τὸν πολιτικὸν βαθμὸν τοῦ πᾶσαν τὴν Μάνην αὐτὴν 
- LA ΄ πω ς 4 ^ 
ἡγεμονικῶς διέποντος ἐνδοξοτάτου lléym αὐτῆς καὶ ἡμετέρου κατὰ 
- - - LA » ΄ 
πνεῦμα υἱοῦ ἀγαπητοῦ κὺρ Πέτρου Μαυρομιχάλη, πανεκλάμπρῳ βασι- 
- ΄ \ \ 2 
λικῷ Καθθαδίῳ τὴν ἀρχὴν αὐτῆς περιθεθληµένου καὶ τὰ συμφέροντα, 
~ / 7 [7 j \ 
καὶ τῷ Βασιλείῳ κράτει εὐάρεστα μετὰ τῆς προσηκούσης πίστεως ἅμα xat 
' / - . λ 
εὐπειθείας διατάττοντος, καὶ ὄμματι ἀνυστάκτῳ ἐπαγρυπνοῦντος, τὸ δὲ 
~ CrS ~ 2 J ~ 
καὶ διὰ τὰ ἀντικοσμοῦντα λόγου ἄξια καὶ ἀρχαιοπρεπῆ προτερήματα τοῦ 


- - 2 \ - 5 - 
εἰρημένου αὐτῆς κανονικοῦ διαδόχου, τὴν κοσμιότητα φαμὲν τῶν ἠθῶν, 
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~A A » 
τὸν περὶ τὰ θεάρεστα ζῆλον, τὸ διδακτικὸν καὶ ὅσα τὸν ἄμεμπτον καὶ 
A ^ [3 5 / ~ [4 . 
ἀνεπίληπτον χαρακτηρίξουσι βίον, ἐξ ὧν πολυειδὴς ἡ ὠφέλεια τοῖς ὑπὸ 
m ~ ~ Ζ 4 2 \ 
τῷ ἀρχιερατικῷ αὐτοῦ σκήπωνι '. χάριτι θεοῦ. ποιμαινομένοις: ἀντί 
4 \ 9 
τούτων ἔγνωμεν κατὰ πάντα λόγον δικαίου προθιθάσαι τε τὴν ἄρχιεπι- 
7 = ~ / \ / 
σκοπὴν εἷς μητρόπολιν καὶ φιλοτιμήοασθαι τῇ αὐτοῦ ἱερότητι τὸ προνό- 
μιον τοῦτο, τοῦ εἶναι καὶ λέγεσθαι ἱερώτατον μητροπολίτην Ζαρνάτας, 
» Da ΄ 
ὑπέρτιμον καὶ ἔξαρχον πάσης Μαΐνης. Καὶ δὴ γράφοντες ἀποφαινόμεθα 
συνοδικῶς μετὰ τῶν περὶ ἡμᾶς ἱερωτάτων ἀρχιερέων καὶ ὑπερτίμων, 
τῶν iv ἁγίῳ πνεύματι ἀγαπητῶν ἡμῶν ἀδελφῶν καὶ συλλειτουργῶν, ἵνα 
- - - \ 
ἣ δηθεῖσα ἁγιωτάτη μητρόπολις Ζαρνάτα ἔχῃ ἀπὸ τοῦ νῦν καὶ εἰς τὸ 
ἑξῆς εἰς ἅπαντα τὸν αἰῶνα τὸ κατ᾽ ἐκκλησιαστικὴν ἡμῶν ἀξιόχρεων 
φιλοτιμίαν δωρηθὲν τοῦτο προνόμιον καὶ ὃ ἤδη ἀξιοπρεπῶς ἓν αὐτῇ 
ἀρχιερατεύων ἐν ἁγίῳ πνεύματι ἀγαπητὸς ἡμῶν. ἀδελφὸς καὶ συλλει- 
τουργὸς κὺρ Γ᾿αθριὴλ ὑπάρχῃ καὶ λέγηται καὶ παρὰ πάντων γινώσκηται 
ε LA λί LA , € ΄ NA, té. ΜΙ Da 
ἱερώτατος μητροπολίτης Ζαρνάτας, ὑπέρτιμος καὶ ἔξαρχος πάσης Moïvns, 
ἀντιφημιζόμενος οὕτω καὶ μνημιογευόµεγος καὶ ἓν ταῖς ἱεραῖς τελεταῖς κατὰ 
τὴν ἐκκλησιαστικὴν διατύπωσιν ἔχων καὶ τὴν στάσιν καὶ ἕδραν αὐτοῦ ἐν ταῖς 
ἐκκλησιαστικαῖς συνελεύσεσι μετὰ τοὺς ἄλλους μητροπολίτας, τοὺς ὕποκει- 
uévovs ἀνέκαθεν τῷ καθ’ ἡ μᾶς ἁγιωτάτῳ πατριαρχικῷ ἀποστολικῷ καὶ 
> f ~ / Re ΄ S \ / c 9 2 A / 
οἰκουμενικῷ θρόνῳ' ὡσαύτως δὲ καὶ πάντες ol μετ αὐτὸν διαδεξόμενοι 
τὴν ἁγιωτάτην ταύτην μητρόπολιν. μηδενὸς τῶν ἁπάντων ἱερωμένου ἢ 
λαϊκοῦ δυναμένου ἀνατρέψαι τὰ τῆς ἐπαξίου ἐκκλησιαστικῆς ἡμῶν ταύτης 
φιλοτιμίας καὶ διασεῖσαι τὸ ἐπιχορηγήηθὲν προνόμιον ἢ) τὰ συνοδυεῶς 
ἐκπεφρασμένα περὶ αὐτοῦ μέχρι κεραίας παραχαράξαι, ἐν βάρει ἀργίας 
5 2 \ 210 5 - Tu qe UN = n , 
ἀσυγγνώστου καὶ ἀλύτου ἀφορισμοῦ τοῦ ἀπὸ θεοῦ Κυρίου Παντοκρά- . 
"O00 2 3/ Ó M 2 7^ EJ "4 \ y . € , 
τορος. εν εἰς ἔνδειξιν καὶ ἀσφάλειαν ἐγένετο καὶ τὸ παρὸν ἡμέτερον 
πατριαρχικὸν καὶ συγοδικὸν γράμμα, καταστρωθὲν κἂν τῷ ἱερῷ κώδυει 
- 3 - - - - 
τῆς καθ᾽ ἡμᾶς τοῦ Χριστοῦ μεγάλης ἐκκλησίας ἐδόθη τῷ διαληφθέντι 
e / λί VA # e l4 N 3 Z LA σα 
ἱερωτάτῳ μητροπολίτη Ζαρνάτας, ὑπερτίμῳ καὶ ἐξάρχῳ πάσης Μαΐνης, 
€ ΄ ΄ 2 - - \ - ~ ~ 
ἔν ἁγίῳ πνεύματι ἀγαπητῷ ἀδελφῷ καὶ συλλειτουργῷ τῆς ἡμῶν μετριό- 
\ / H - 
τητος κὺρ Labod. acu0'* iv μηνὶ ἀπριλίῳ ἰνδικτιῶνος Cs 
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|! Τὸ σκήπωνι ἔχει γραφῆ διὰ τῆς αὐτῆς χειρὸς ἀλλὰ δι᾽ ἄλλης μελάνης. 
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5. 


Πατριαρχικὸν καὶ συνοδικὸν γράμμα «τῆς εἰδήσεως» Γρηγορίου 
τοῦ Κ΄ περὶ χειροτονίας τοῦ Μητροπολίτου Ζαρνάτας 
Γαβριὴλ καὶ παροχῆς εἰς αὐτὸν τοῦ δικαιώματος τοῦ λεγο- 
μένου φιλοτίμου. 

(Απρίλιος τοῦ 1819) 


[En χάρτου διαστάσεων 0,80X0,52. ᾿Οπισθόγραφον ἴσως διὰ χειρὸς Γαβριήλ: 
«τὸ εἷς βοήθειαν» ]. 


7. Γρηγόοιος ἐλέῳ "Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Μωνσταντινουπόλεως, 


Νέας * Pune καὶ οἰκουμενικὸς πατριάρχης 


, Εν # À \ - € ΄ 2 / 
f Βντιμότατοι κληρικοὶ τῆς ἁγιωτάτης μητροπόλεως Ζαρνάτας 
\ ^ - 4 ræ - ^ ΄ 
μετὰ πάντων τῶν ὑποκειμένων αὐτῇ πολιτειῶν, χωρῶν τε καὶ χωρίων 
Y - - 
καὶ εὐλαθέστατοι ἱερεῖς καὶ ὁσιώτατοι ἱεοομόναχοι, τίμιοι προεστῶτες καὶ 
\ ΄ / 
πρόκριτοι καὶ χρήσιμοι γέροντες καὶ λοιποὶ πάντες εὐλογημένοι χριστια- 
voi, τέκνα êv κυρίῳ ἀγαπητὰ τῆς ἡμῶν μετριότητος, χάρις εἴη ὑμῖν ἅπασι 
\ / \ - - " 
καὶ εἰρήνη παρὰ Θεοῦ καὶ παρ᾽ ἡμῶν εὐχή, εὐλογία καὶ συγχώρησις. 
Διὰ τοῦ παρόντος ἡμετέρου πατριαρχικοῦ καὶ συνοδικοῦ γράμματος 
δηλοποιοῦμεν πᾶσιν ὑμῖν ὅτι συνήθεια παλαιὰ εἶνε, ἐνεργουμένη καὶ 
φυλαττοιιένη πάντοτε εἷς πάσας τὰς ἐπαρχίας τὰς ὑποκειμένας τῷ 
καθ’ ἡμᾶς ἁγιωτάτῳ ἀποστολικῷ πατριαρχικῷ καὶ οἰκουμενικῷ θρόνῳ, 
διὰ τῶν δεδομένων πρὸς τοὺς νεοχειροτονήτους ἀρχιερεῖς τῶν ἕκαστα- 
YA - - - ΄ € ^ c ~ ANI ~ 
χόθι ἐπαρχιῶν ῥασιλωιῶν περατίων, ὑψηλῶν ὁρισμῶν καὶ ἐκκλησιαστικῶν 
γραμμάτων ὅπως κατὰ πάντα καιρόν, ὅταν χειροτονηθῇ νέος ἀρχιερεὺς 
M 2 / 2 \ / ι - 2 - 2 » ^ m , 
καὶ ἀπέλθῃ εἰς τὴν θεόθεν λαχοῦσαν αὐτῷ ἐπαρχίαν, τὸν πρῶτον χρόνον 
τῆς νέας ἀρχιερατείας αὐτοῦ, νὰ ἔχῃ và λαμθάνῃ £v δικαίωμα ξεχωριστὸν 
ἀπὸ τὰ λοιπὰ συνήθη καὶ διατεταγμένα δικαιώματα τῆς ἐπαρχίας αὐτοῦ, 
φιλότιμον ὀνομαζόμενον εἷς φιλοτιμίαν αὐτῷ παρεχόμενον παρὰ πάντων 
τῶν τῆς ἐπαοχίας αὐτοῦ χριστιανῶν, ἱερωμένων καὶ λαϊκῶν, πρὸς ἄνεσίν 
τινα καὶ ἐλάφρωσιν τῶν ἐπικειμένων αὐτῷ χρεῶν καὶ ἐπακολουθούντων 
ἀναγκαίων ἐξόδων àv τῇ νέᾳ ἀρχιερατείᾳ αὐτοῦ. ᾿Επειδὴ λοιπὸν καὶ τὰ 
νῦν ἐχειροτονήθη nag ἡμῶν v τῇ ἁγιωτάτῃ μητροπόλει καὶ ἐπαρχίᾳ 
^ ΄ 2 ^ € Hio) € A λί LA / e / -- 
ταύτῃ νέος ἀρχιερεύς, ὁ ἤδη ἱερώτατος μητροπολίτης Ζαρνάτας ὑπέρ 
Z E pA / \ ~ 
τιµος καὶ ἔξαρχος πάσης ἠΜαΐνης, ἐν ἁγίῳ πνεύματι ἀγαπητὸς ἡμῶν 


ἀδελφὸς καὶ συλλειτουργὸς κὺρ Γαδριὴλ προτιμηθεὶς τῶν ἄλλων 
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- - /, - ^ 
ἓν ταῖς κανονικαῖς ψήφοις ὧς ἄξιος καὶ ἁρμόδιος τῆς τοιαύτης 
ἀρχιερατικῆς προστασίας καὶ πνευματικῆς ἐπισκέψεως καὶ διοική- 
σεως τῶν αὐτόθι χριστιανῶν καὶ νῦν ἔρχεται σὺν θεῷ νὰ ἀπολαύσῃ 
e ~ \ 2 \ 5 - N ~ \ LA DE vv. / F 
ὑμᾶς τὸ ἐμπιστευθὲν αὐτῷ παρὰ θεοῦ λογικὸν τοῦ Χριστοῦ ποίμνιον, 
΄ ^ » M € 2 # 3 ~ \ ^ 2 \ 
εἶνε ygeía νὰ λά6ῃ καὶ ἡ ἀρχιερωσύνη αὐτοῦ κατὰ τὴν ἐκκλησιαστικὴν 
συνήθειαν τώρα εἰς τὸν πρῶτον χρόνον τῆς ἀρχιερατείας αὐτοῦ, τὸ vevo- 
μισμένον αὐτὸ φιλότιμον παρ ὑμῶν τῶν ἐπαρχιωτῶν αὐτοῦ χριστιανῶν 
καὶ πνευματικῶν τέκνων. Τούτου χάριν γράφοντες συνοδικῶς μετὰ τῶν 
περὶ ἡμᾶς ἱερωτάτων ἀρχιερέων xal ὑπερτίμων τῶν ἐν "ἁγίῳ πνεύμιατι 
9 - e ~ 2 ~ \ - ς’ 9 ΄ \ 
ἀγαπητῶν ἡμῶν ἀδελφῶν καὶ συλλειτουργῶν, ἵνα ἀποδεξάμενοι τὸν 
δηθέντα νέον ἀρχιερέα καὶ πνευματικὸν προστάτην ai ποιμένα ὑμῶν 
i / AC 7, " Up 2) / "M 23 
ερώτατον μητροπολίτην Ζαρνάτας ὑπέρτιμον καὶ ἔξαρχον πάσης Maïvns, 
M € - 2 A \ ^ \ - 7A ~ 
συναδελφὸν ἡμῶν ἀγαπητὸν κὺρ Ιαθρι]λ μετὰ τῆς προσηκούσης τιμῆς 
καὶ ἀγάπης καὶ φιλοφροσύνης καὶ δεξιώσεως, παράσχητε ἀκολούθως τῇ 
αὐτοῦ ἱερότητι 10 ῥηθὲν σύνηθες καὶ νενομισμένον αὐτὸ φιλότιμον εὖπει- 
θῶς τε καὶ εὐγνωμόνως καὶ δαψιλῶς, ἐπὶ τῷ δυνηθῆναι καὶ τὴν 
ἀρχιερωσύνην αὐτοῦ διὰ τῆς κοινῆς ὑμῶν βοηθείας, συνδῥομῆς τε καὶ 
φιλοτιμίας ταύτης, εὑρεῖν τινα ἄνεσιν καὶ ἐλάφρωσιν εἷς τὰ ἐπικείμενα 
αὐτῷ χοέη καὶ βάρη καὶ ἐπιγεγονότα ἀναγκαῖα ἔξοδα τῆς νέας ἄρχιερα- 
1 
τείας αὐτοῦ, καὶ ποιμαίνων ὑμᾶς μεθ᾽ ἡσυχίας καὶ ἀνέσεως καὶ καλῆς 
διαγωγῆς καὶ καταστάσεως καὶ δέεσθαι ἐκτενῶς τοῦ πανοικτίρμονος θεοῦ 
ὑπὲρ ὑγείας, εὐημερίας καὶ ψυχικῆς ὑμῶν σωτηρίας καὶ ἀφέσεως τῶν 
ἁμαρτιῶν. Où τὰς δεήσεις ἀποδεχόμενος ὁ κύριος καταπέμψαι πᾶσιν 
ὑμῖν πλούσια τὰ ἐλέη αὐτοῦ ἐκ τῶν ἀκενώτων αὐτοῦ θησαυρῶν καὶ 
εὐλογίοι (sic) τοὺς κόπους ὑμῶν, πληθύνοι καὶ αὐξάνοι τὰ ὑπάρχοντα 
καὶ κτήματα ὑμῶν, καὶ δῴη ὑμῖν τε καὶ êv τοῖς οἴκοις ὑμῶν τὴν εὖλο- 
γίαν τοῦ ᾿Αθραάμ,” Ισαὰκ καὶ [Ιακὼθ καὶ πάντα τὰ πρὸς σωτηρίαν αἰτή- 
. 31 9 : - € , - » / 5 ~ n 2 
ματα, καὶ τέλος ἀξιῶσαι ἁπαξάπαντας τῆς οὐρανίου αὐτοῦ βασιλείας èv 
Χριστῷ ᾿Ιησοῦ τῷ κυρίῳ ἡμῶν, οὗ ἢ χάρις καὶ τὸ ἄπειρον ἔλεος καὶ 
\ M [4 2 Ζ - - a 
ἢ εὐχὴ καὶ ἡ εὐλογία τῆς ἡμῶν μετριότητος εἴη μετὰ πάντων ὑμῶν. 
νῷ 3 $15 / 5 , ~ L 
co awb? ἐν μηνὶ * Απριλίῳ ἰνδυκτιῶνος ζ΄. 
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6. 

Πατριαρχικὸν καὶ Συνοδικὸν γράμμα (ἁπανταχοῦσα) Tonyo- 
ρίου τοῦ Κ΄, δι οὗ συνιστᾶται ἢ παροχὴ παντὸς νενομι- 
ouévov βοηϑήματος εἰς τὸν Μητροπολίτην Ζαρνάτας 
Γαβριήλ. 
^ (Απρίλιος 1819) 

("Exi χάρτου διαστάσεων 0,75 X 0,50: ὀπισθόγραφον σημείωμα διὰ χειρὸς ἴσως 


τοῦ Γα6ριήλ : «τὸ περὶ βοηθείας ἐντεταλμένων»]. 
[4 b y ^ - 2 ΄ 
T Γοηγόοιος ἐλέῳ Θεοῦ * Αρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, 
Νέας "Ρώμης καὶ οἰκουμενικὸς Πατριάρχης 


T Εντιμότατοι κληρικοὶ τῆς ἁγιωτάτης μητροπόλεως Ζαρνάτας' 


μετὰ πάντων τῶν ὑποκειμένων αὐτῇ χωρῶν τε καὶ χωρίων, καὶ εὖλα- 
θέστατοι ἱερεῖς καὶ ὁσιώτατοι ἱερομόναχοι καὶ τίμιοι προεστῶτες καὶ 
χοήσιµοι γέροντες καὶ πρόκριτοι τῆς ἐπαρχίας ταύτης καὶ λοιποὶ ἅπα- 
ξάπαντες εὐλογημένοι χριστιανοί, τέκνα ἓν κυρίῳ ἀγαπητὰ τῆς ἡμῶν 
μετριότητος χάρις εἴη ὑμῖν καὶ εἰρήνη παρὰ Θεοῦ, παρ᾽ ἡμῶν δὲ εὐχή, 
εὐλογία καὶ συγχώρησις. Χρέος ἔχουσιν of εὐσεθεῖς κατὰ πάντα δικαίου 
λόγον và δειενύωσι τὴν πρέπουσαν καὶ ὀφειλομένην τιμὴ» καὶ εὐλάθειαν 
καὶ εὐπείθειαν εἰς τὸν κατὰ τόπον ἀρχιερέα αὑτῶν ὡς φροντιστὴν τῆς 
ψυχικῆς σωτηθίας των. Où μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ và συντρέχωσι λόγῳ τε 
καὶ ἔργῳ καὶ và βοηθῶσι προσφέροντες καὶ δίδοντες τῷ ἀρχιερεῖ αὐτῶν 
μάλιστα κατὰ τὸν πρῶτον χρόνον τῆς ἀρχιερατικῆς του ἀποκαταστάσεως 
τὴν δυνατὴν βοήθειαν διὰ νὰ εἰμπορέσῃ νὰ ἀπαντήσῃ καὶ νὰ κυθεονήσῃ 
τὰς χοείας αὑτοῦ καὶ và ἀπολογῆται τὸ κατ᾽ ἔτος ἄφευκτον Βαοιλιεὸν 
μιρίον, καὶ οὕτω νὰ ἐπισκέπτηται μὲ ἄνεσιν τὸ ἐμπιστευθὲν αὐτῷ ἄνωθεν 
λογικὸν τοῦ Χριστοῦ ποίμνιον. ᾿Επειδὴ λοιπὸν καὶ ἐν τῇ ἐπαρχίᾳ ταύτῃ 
ἐχειροτονήθη καὶ ἀποκατεστάθη πρὸ ὀλίγου νόμιμος καὶ γνήσιος ἄρχιε- 
ρεὺς ὑμῶν ὁ ἱερώτατος μητροπολίτης Ζαρνάτας, ὑπέρτιμος καὶ ἔξαρχος 
πάσης Μαΐνης, êv ἁγίῳ πνεύματι ἀγαπητὸς ἡμῶν ἀδελφὸς xai συλλει- 
τουργὸς κὺρ [αδριήλ, καθὼς προεδηλώσαμιεν év τῷ προσταλέντι ἥμε- 
τέρῳ Πατριὰρχυκῷ καὶ συνοδικῷ Γοάμμµατι τῆς εἰδήσεως, ὅς τε ἔφθασεν 
ἤδη sig τὰ αὐτόθι σωματικῶς πρὸς κοινὴν ὑμῶν πάντων τῶν εὐλογη- 
μένων πνευματικῶν αὐτοῦ τέκνων ἀπόλαυσιν καὶ ἐπίσκεψιν, διὰ τοῦτο 
μετὰ τὴν γενομένην παρ ὑμῶν πρέπουσαν ὑποδοχὴν καὶ δεξίωσιν, 
ἀπαιτεῖται ἀναγκαίως κατὰ τοῦτον τὸν πρῶτον χρόνον τῆς ἀρχιερατικῆς 
του ἀποκαταστάσεως, ἔξω ἀπὸ τὰ συνειθισμένα καὶ διωρισμένα δυκαιώ- 
ματα αὐτοῦ νὰ γένῃ πρὸς τὸν νέον ἀρχιερέα σας τοῦτον ἀπὸ ὅλους ὑμᾶς 
τοὺς ἐπαρχιώτας αὐτοῦ εὐλογημένους χριστιανοὺς καὶ ἄλλο ξεχωριστὸν 
εἰσόδημα καὶ δικαίωμα, βοήθεια ἁπλῶς λεγόμενον, καὶ νὰ δοθῇ μετὰ 
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προθυμίας πρὸς τὴν αὐτοῦ ἱερότητα διὰ παραμυθίαν τινὰ τοῦ χρέους τῆς 
ἐπαρχίας αὐτοῦ. []οοσέτι πρέπον εἶναι καὶ νὰ γράψῃ ἡ ἀρχιέρωσύνη του 
τὰ ὀνόματα ὅλων σας ζώντων τε καὶ τεθνεώτων καὶ ἔπειτα νὰ ἐκτελέσῃ 
κοινὸν ἱερὸν τεσσαρακονταλείτουργον καὶ νὰ σᾶς μνημονεύσῃ διὰ ψυχικὴν 
σωτηρίαν σας καὶ ὠφέλειαν καὶ νὰ φιλοδωρηθῇ ἐπὶ τούτῳ ἀπὸ ὅλους 
σας κατὰ ἀναλογίαν τῆς δυνάμεως ἑνὸς ἑκάστου: ὁμοίως καὶ ὅσοι ἔχετε 
ἐκ Θεοῦ εὐπορίαν καὶ περὶ τὰ θεῖα ἐντελῆ εὐλάθειαν, νὰ προσκαλέσητε 
τὴν αὐτοῦ ἱερότητα εἰς τὰ εὐλογημένα σας ὀσπήτια διὰ νὰ ἐκτελέσῃ 
ἀρχιερατικῶς ἁγιασμόν, καὶ νὰ εὐλογήσῃ καὶ νὰ ἁγιάσῃ καὶ ὑμᾶς καὶ 
τὰ τέκνα ὑμῶν καὶ τοὺς οἴκους καὶ τὰ ὑποστατικὰ καὶ ὑπάρχοντά σας 
καὶ νὰ τὸν φιλοδωρήσῃ ἕκαστος ὑμῶν ὅ,τι προαιρεθῇ καὶ ἐκ Θεοῦ 
φωτισθῇ, ὅπως διὰ μέσου τῶν τοιούτων φιλοδωρη μάτων καὶ ἀναγκαίων 
κατὰ τοῦτον τὸν πρῶτον χρόνον δικαιωμάτων καὶ βοηθειῶν, εὕρῃ ἄνεσιν 
καὶ ἐλάφρωσιν εἷς τὰ ἀντικείμενα αὐτῷ βάρη, καὶ τὰ μὲν ἀνωτέρω sion- 
μένα ἐκκλησιαστικὰ δικαιώματα καὶ βοηθήματα εἶναι συνειθισμένον νὰ 
δίδωνται εἰς κάθε νέον ἀρχιερέα ἑκάστης ἐπαρχίας κατὰ τὸν πρῶτον 
χοόνον τῆς ἀρχιερατικῆς του ἀποκαταστάσεως: τὰ Ô’ ἐφεξῆς δηθησόμενα 
διενεργοῦνται ἀδιακόπως ἀπὸ ὅλους τοὺς εὐσεθεῖς εἰς ὅλας τὰς ἐπαρχίας 
τὰς ὑποκειμένας τῷ καθ’ ἡμᾶς ἁγιωτάτῳ, πατριαρχικῷ, ἀποστολικῷ καὶ 
οἰκουμενικῷ θρόνῳ, τὰ ὁποῖα καὶ πολυωνύμως λέγονται πρόθεσις, τεσσα- 
ρακονταλείτουργον, παρρησία, ψυχομερίδιον καὶ γίνονται ὑπὲρ ψυχικῆς 
σωτηρίας καὶ μνημοσύνου τῶν ἀποθνησκόντων χριστιανῶν παρὰ τῶν 
συγγενῶν καὶ κληρονόμων ἐκείνων: καὶ τούτου γινομένου μεγάλην ὠφέ- 
λειαν καρποῦνται καὶ ἀπολαμθάνουσιν ὅλοι oi τελευτήσαντες χριστιανοὶ 
καὶ oi συγγενεῖς καὶ κληρονόμοι ἐκείνων, ὥς ἐργάται γινόμενοι τοιούτου 
καλοῦ, ὁμοίως καὶ oi ἀρχιερεῖς ὡς εὑρίσκοντες ἄνεσιν καὶ αὐτοὶ διὰ μέσου 
τῶν τοιούτων εὐποιϊῶν εἰς τὰ ἐπικείμενα αὐτοῖς χρέη καὶ βάρη. Τούτου 
χάριν καὶ γράφοντες συνοδικῶς μετὰ τῶν περὶ ἡμᾶς ἱερωτάτων ἀρχιε- 
ρέων καὶ ὑπερτίμων; τῶν ἐν ἁγίῳ πνεύματι ἀγαπητῶν ἡμῶν ἀδελφῶν 
καὶ συλλειτουργῶν, εὐχόμεθα καὶ εὐλογοῦμεν πάντας uðs πατρικῶς 
ἱερωμένους καὶ λαϊκούς, μυερούς τε καὶ μεγάλους, νέους καὶ γέροντας, 
ἄνδρας καὶ γυναῖκας καὶ ἐντελλόμεθα καὶ παραγγέλλομεν ἐκκλήσιαστικῶς, 
ὅπως τὸν ῥηθέντα ἀρχιερέα ὑμῶν ἱερώτατον μητροπολίτην Ζαρνάτας, 
ὑπέρτιμον καὶ ἔξαρχον πάσης Μαΐνης, ἓν ἁγίῳ πνεύματι ἀγαπητὸν ἡμῶν 
ἀδελφὸν κὺρ laboh, ὅς τε ἀφίκειο σὺν Θεῷ ἤδη εἰς τὴν ἐπαρχίαν 
αὐτοῦ ταύτην πρὸς κοινὴν ἀπόλαυσιν καὶ πνευματικὴν ἐπίσκεψιν ὁμῶν 
τῶν εὐσεθῶν καὶ πνευματικῶν αὐτοῦ τέκνων, ἀφοῦ τὸν ὑποδεχθῆτε μὲ 
τὴν πρέπουσαν τῷ ἀρχιερατικῷ αὐτοῦ χαρακτῆρι ἀξίαν, τιμή», περιποίη- 
ow, εὐλάθειαν καὶ ἀγάπην, và προθυμηθῆτε ὅλοι σας κοινῶς μὲ ἱλαρὰν 
προαίρεσιν καὶ νὰ βοηθήσητε τὴν ἀρχιερωσύνην αὐτοῦ ἰδίᾳ τε καὶ κοινῶς 
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καὶ và δώσητε εὐγνωμόνως τὸ εἰρημένον ἐκκλησιαστικὸν εἰσόδημα, ἤτοι 
τὴν -λεγομιένην βοήθεια» δεύτερον δὲ νὰ καταγράψητε τὰ ὀνόματά σας 
διὰ νὰ ἐκτελέσῃ κοινὸν ἱερὸν τεσσαρακονταλείτουργον καὶ νὰ σᾶς uyn- 
μονεύσῃ ὅλους σας ζῶντας τε καὶ τεθνεῶτας πρὸς ψυχικήν σας σωτηρίαν 
καὶ ὠφέλειαν καὶ δι᾽ αὐτὸ νὰ τὸν φιλοδωρήσῃ ἕκαστος ds δύναται xal 
προαιρεῖται: καὶ τρίτον, ὅσοι εὐποροῦσι νὰ προσκαλέσωσιν ἰδίᾳ τὴν ἄρχιε- 
οωσύνην αὐτοῦ εἷς τὰ ὀσπήτιά των καὶ νὰ ἐκτελέσῃ ἀρχιερατιεῶς ἅγια- 
σμὸν καὶ νὰ εὐλογήσῃ καὶ và ἁγιάσῃ καὶ αὐτοὺς καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν 
καὶ τοὺς οἴκους καὶ ὅλα τὰ κτήματα καὶ ὑποστατικὰ καὶ ὑπάρχοντά των 
καὶ νὰ τὸν εὐχαριστήσῃ ἕκαστος. ἀναλόγως ὅ τι προαιρεῖται καὶ δύναται. 
Πρὸς δὲ τούτοις θέλετε διενεργῇ καὶ τὴν ῥηθεῖσαν περὶ τῶν ἀἆποθνη- 
σκόντων καλὴν τάξιν καὶ συνήθειαν, ἐξαιροῦντες µέρος τι ἀπὸ τῆς περιου- 
σίας ἐκείνων, πρόθεσιν δηλονότι ἢ τεσσαρακονταλείτουργον ἢ παρρησίαν 
ἢ ψυχομεοίδιον κατὰ τὴν δύναμιν τοῦ καθενὸς καὶ δίδοντες αὐτῷ εὖγνω- 
μόνως εἷς κοινὴν ὠφέλειαν ὑμῶν τε καὶ τῶν κεκοιμημένων συγγενῶν 
ὑμῶν, παρέχοντες Ὡσαύτως ἀείποτε καὶ τὰ λοιπὰ συνήθη καὶ διωρισμένα 
ἐκκλησιαστικὰ δικαιώματα σῶα καὶ ἀνελλιπῆ καὶ συντρέχοντες καὶ 
βοηθοῦντες τῇ αὐτοῦ ἱερότητι λόγῳ τε καὶ ἔργῳ εἰς πᾶσαν ἀνάγκην 
καὶ χρείαν αὐτοῦ, ὅπως διὰ τῆς. καλῆς ὑμῶν συνδρομῆς καὶ βοηθείας, 
δυνηθῇ καὶ ἢ ἱερότης του εὗρεῖν τινα ἄνεσιν καὶ ἑλάφρωσιν εἷς τὰ èn- 
κείμενα αὐτῷ χρέη καὶ νὰ σᾶς ποιμαίνῃ θεοφιλῶς καὶ θεαρέστως καὶ νὰ 
εὔχηται πρὸς κύριον ὑπὲρ τῆς ψυχικῆς σας σωτηρίας καὶ σωματικῆς 
ὑγιείας, οὗ ταῖς δεήσεσι; ἐπικαμπτόμενος αὐτὸς Ô φιλάνθρωπος κύριος 
ἀντικαταπέμφαι ὑμῖν πλούσια τὰ ἐλέη αὑτοῦ ἐκ τῶν ἀκενώτων αὐτοῦ 
θησαυρῶν καὶ ἐπιθραθεῦσαι ὑμῖν ἄνωθεν τὴν θείαν χάριν καὶ τὴν εὖλο- 
γίαν ᾿Αθδραάμ, Ισαὰκ xai’ Ιακώδ, αὐξάνων καὶ πληθύνων τὰ κτήματα 
καὶ ὑπάρχοντά σας καὶ εὐλογῶν τοὺς κόπους σας καὶ τὰ ἔργα τῶν χει- 
ρῶν σας καὶ τοὺς εὐλογημένους οἴκους σας μετὰ πάντων τῶν κατ οἶκον 
καὶ τέλος ἀξιῶν πάντας ὑμᾶς καὶ τῆς ἐπουρανίου αὐτοῦ βασιλείας καὶ 
αἰωνίου δόξης καὶ μακαριότητος. Οὕτω τοίνυν γινώσκοντες, τέκνα èv 
κυρίῳ ἡμῶν ἀγαπητὰ καὶ περιπόθητα, ποιήσατε μετὰ πάσης εὐπειθείας 
καὶ προθυμίας, καθὼς ἐκκλησιαστικῶς ὑμῖν γράφοντες προτρεπόµεθα, 
καὶ μὴ ἄλλως ἐξ ἀποφάσεως, ἵνα καὶ ἡ τοῦ Θεοῦ χάρις καὶ τὸ ἄπειρον 
ἔλεος, καὶ $j εὐχὴ καὶ ἢ εὐλογία τῆς ἡμῶν μετριότητος εἴη μετὰ πάντων 
ὑμῶν. aaO èv μηνὶ Απριλίῳ ἰνδικτιῶνος cm 
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7. 
Γοάμμιαϊτοῦ πατριάρχου Ἱεροσολύμων ᾿ 4δανασίου, δι᾽ οὗ naga- 
πονεῖται διὰ τὴν παῦσιν ἀποστολῆς συνδρομῶν καὶ συνιστᾷ 


i 


i τὸν ἔξαρχον Πρωτοσύγγελλον Ματϑαῖον. 
| (Αὔγουστος τοῦ 1830). 


+ ᾿Αθανάσιος ἐλέῳ Θεοῦ Πατριάρχης “Αγίας πόλεως “Ἱερουσαλὴμ 


πάσης ΙΙαλαιστίνης | 


+ Πανιερώτατε ἅγιε Ζαρνάτας ἓν ἁγίῳ πνεύματι ἀγαπητὲ ἀδελφὲ 

καὶ συλλειτουργὲ τῆς ἡμῶν μετριότητος κὺρ Γαθριὴλ τὴν ὑμετέραν Oeo- 

5 πρόθλητον πανιερότητα ἀδελφικῶς ἐκ ψυχῆς κατασπαζόμενοι ἡδέως 
προσαγορεύομεν. 

l ΕΕ ὅτου ἐρράγησαν τὰ δεινὰ καὶ ἤρξαντο αἱ καιρικαὶ ἀνωμαλίαι, 
ἔπαυσεν καὶ ἡ ἀπὸ τὰ αὐτόθι συνδρομὴ τῶν εὐλογημένων χριστιανῶν 
πρὸς τὸν πανάγιον τάφον καὶ ἐντεῦθεν καὶ αὐτὸς ὑστερήθη τῆς ὄφειλο- 

10 μένης βοηθείας καὶ οὗτοι τῆς ἀντιδιδομένης παρ᾽ αὐτοῦ χάριτος καὶ 
πνευματικῆς εὐλογίας. ᾿Ππειδὴ δὲ σὺν θεῷ βελτιωθέντων τῶν πραγμά- 
των καὶ τῆς κατ εὐχὴν. ἐκείνης χρηστῆς ἐπιλαμψάσης ἐλπίδος ἐπὶ τὸ 

M κρεῖττον, tror πρόοδον μεταθολῆς, ἔγνωμεν, εἰς τὰ αὐτόθι χηρεύοντα 

| ταξειδιώτου ἁγιοταφίτου, ὅπως ἀποστείλωμεν ἕνα τῶν ἡμετέρων, καὶ 

15 γνησίως διὰ ταῦτα ἐξελεξάμενοι᾽ διορίζοιιεν καὶ ἀποστέλλομεν εἷς τὸ 
θεόσωστον αὐτὸ μέρος τὸν ἐγχειρίζοντα τὸ παρὸν ἡμῶν ἆδελ ή 
μέρος γχεια ρὸν ἡμῶν ἀδελφικόν, 

N' c Z / ~ , " \ ~ » 

| ὁσιώτατον πρωτοσύγγελλον τοῦ παναγίου Ἰάφου κὺρ ἸΜατθαῖον, ἄνδρα 

Y ἱεροπρεπῆ, κόσμιον καὶ κατάλληλον τῷ αὐτοῦ ἐπαγγέλματι βίον κεκτη- 

d μένον, τὸν καὶ τῇ πανιερολογιότητί σας γνωστόν, ἵνα περιέρχηται εἰς τὰ 

, - 

20 αὐτόθι καρπούμενος τὰ παρὰ τῶν ὀρθοδόξων προσφερόμενα πρὸς τὸν 
πανάγιον τάφον ὑπὲρ ψυχικῆς αὐτῶν σωτηρίας ἐλέη, ἐπισκέπτηται δὲ καὶ 
διεξάγῃ καὶ τὰ προαφιερωθέντα ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς μέρεσιν ἱερὰ Μονίδρια 
μετὰ τῶν κτημάτων καὶ ὑποστατικῶν αὐτῶν. Τούτου χάριν γράφοντες, 
2 ~ -Eey 2 ~ o 2 Ν / 7 
ἀξιοῦμεν ἁγάπην ἀδελφικῶς ὅπως τὸν διαληφθέντα πρωτοσύγγελλον 

25 τοῦ παναγίου τάφου κὺρ Ματθαῖον ds παρ ἡμῶν ἀποστελλόμενον, 
δεχθῇ ἀγαπητῶς καὶ φιλοφρόνως εἰς τὴν δυνατὴν αὐτοῦ ἀρχιερατικὴν 
προστασίαν χορηγοῦσα τῇ ὁσιότητί του πᾶσαν νόμιμον καὶ δικαίαν ovy- 

\ y. " \ 9 - τν τα p 
δρομὴν καὶ ἀντίληψιν, πρὸς ἐκπλήρωσιν τῶν τῆς διακονίας αὐτοῦ χρεῶν, 
y T Γκ ο. - TJ. 2 
παραλαθὴν τῶν προαιρετικῶν ἐλεῶν καὶ δικαιωμάτων τῷ Παναγίῳ 

30 Τά 2 3 lA ~ À θέ EJ 1 - P n 

ἆφῳ, εἰς ἀνάκτησιν τῶν παραμεληθέντων èx! τῆς καιρικῆς δυσκληρίας 
2 2 M 2 M M X Ô \ 2 , M ΄ 
ἀφιερωμάτων καὶ ἐπὶ πᾶσι πρὸς διεξαγωγὴν ἐλευθέραν καὶ διευθέτησιν 


! Διώρθωσα ἐκ τοῦ καί. 


M Uii Me T PILE L LT 
jj Jan η] ἘΜΟῚ i 
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τῶν καθεστώτων μονιδρίων προσηλωμένων δι᾽ ἀφιερωτικῶν γραμμάτων 
tQ παναγίῳ τάφῳ, καὶ πραγματευομένῃ διὰ τῆς παντοιοτρόπου βοή- 
θείας της πᾶν τὸ ἐπ ὠφελείᾳ συντεῖνον τοῦ θεοδέγµονος τάφου τοῦ 
ποικίλως ἑταζομένου διὰ τὸν ὄγκον τοῦ ἀμυθήτου χρέους εἰς ὃ ἔκ τῆς 
δυσχερείας τῶν πραγμάτων δεινῶς ὑπέπεσεν, ἐφ᾽ ᾧ καὶ ἡμεῖς τὰ ἔκποι- 
στα ἔκ τῶν διαφόρων δανειστῶν ὑφιστάμεθα, καθὼς ó αὐτὸς πρωτο: 
σύγγελλος ἀναγγελεῖ τῇ πανιερότητί σας ὅσα τε εἶδε καὶ ἤκουσεν ἐν τῷδε 
τῷ ὀλίγῳ διαστήματι τῆς ἐνταῦθα διατριθῆς του. ' Ev τούτοις δηλοποιοῦ μεν 
τῇ ὑμετέρᾳ ἀγάπῃ ὅτι ἐλάθομεν παρὰ τοῦ διαληφθέντος πρωτοσυγγέλλου 
τὴν παρὰ τῆς θεοφυλάκτου ταύτης χώρας προσενεχθεῖσαν πρὸς τὸν πανά- 
γιο» τάφον ἐλεη[ιοσύνην, καὶ κατεγοάψαμεν τὰ ὀνόματα τῶν ἐλεησάντων 
εἰς τὸν παρ᾽ ἡμῖν ἱερὸν κώδικα διὰ νὰ μνημονεύωνται εἰς τὰ πανάγια 
προσκυνήιιατα ἀκαταπαύστως. Λυπούμεϑα ὅμως καθότι δὲν ἔχομεν νὰ 
στείλωμεν τὰ ζητούμενα χάριν εὐχῆς καὶ εὐλογίας παρ᾽ ἑκάστου μέρους 
Zábava καὶ συγχωροχάρτια, καθότι καὶ αὐτὰ διὰ τὴν παντελῆ ἆμηχα- 
νίαν τοῦ χρηματικοῦ ἐξέλιπον ἀπὸ τὸν πανάγιον τάφον. “Οθεν καὶ ἐν 
καιρῷ εὐθέτῳ ὑποσχόμεθα τὴν ἀποστολὴν αὐτῶν κατὰ τὸν πόθον ἑνὸς 
ἑκάστου, οὕτως ἀξιοῦμεν αὐτὴν ἀδελφωιῶς καὶ πεπείσµεθα ὅτι καὶ ἡ 
ὑμετέρα ἀγάπη διεγειρομένη ἀπὸ τῆς πρὸς 10 πανσέθαστον ἐκεῖνο mooo- 
κύνημα ἀρχιεροπρεποῦς εὐλαθείας της καὶ ἐνθέου ζήλου θέλει φιλοτιμιηθῆ 
πρὸς τὰς ἀνωτέρω ἀδελφικὰς ἡμῶν ἀξιώσεις ἀδιστάκτως ἀπεκδεχομένη 
πολλαπλασίας τὰς ἁμοιθὰς παρὰ τοῦ ἐν ἐκείνῳ ταφέντος θεανθρώπου 
κυρίου ἡμῶν ᾿ [ησοῦ Χριστοῦ παρ᾽ οὗ καὶ τὰ ἔτη αὐτῆς εἴησαν θεόθεν 
ὅτι πλεῖστα, ὑγιεινὰ καὶ σωτηριώδη. awh’ αὐγούστου ε΄. 


F ὁ Ἱεροσολύμων ' Αθανάσιος καὶ ἐν Χριστῷ ἀδελφός. 


Ἔχρινα καλὸν νὰ μὴ ἀφήσω ἀδημοσίευτον καὶ τὸ ἀνωτέρω bm 
ἀριθ. T γράμμα τοῦ πατριάρχου “Ἱεροσολύμων, τὸ ὁποῖον δὲν δεικνύει 
μόνον τὰς σχέσεις τοῦ Παναγίου Τάφου πρὸς τὴν ἐπισκοπὴν Ζαρνάτας, 
ἀλλὰ παρουσιάζει καὶ εἰκόνα τῆς καὶ τότε ὅπως καὶ τώρα ἀπὸ olxovo- 
μικῆς ἀπόψεως δυσχεροῦς τοῦ Παναγίου Τάφου καταστάσεως. Αἱ ὑπὲρ 
αὐτοῦ εἰσφοραὶ τῶν ἐπαρχιῶν τῆς Ἑλλάδος εἶχον διακοπῇ ἕνεκα τῆς 
ἐπαναστάσεως, μόλις δὲ ἀποχατεστάθησαν τὰ πράγματα εἰς ὁμαλότητα 
ἀρχίζουν πάλιν καὶ πρὸς τὸν σκοπὸν αὐτὸν ἀποστέλλεται εἰδικὸς ᾿Αγιο- 
ταφίτης, 6 πρωτοσύγγελος Ματθαῖος. Αἱ εἰσφοραὶ αὐταὶ δὲν συνίσταντο 
μόνον εἰς κινητά, χρήματα ἢ προϊόντα, πρὸ πάντων εἰς ἔλαιον, ἀλλὰ 
καὶ εἰς ἀχίνητα μόνιμα καὶ παντοτεινὰ ἀφιερώματα, ἐκκλησιαστικὰ ἢ 
καὶ κτήματα. Τὸ ἐν Κάμπῳ παλαιὸν καὶ ἤδη κατεστραμμένον μονύδριον 
τῆς "Αγίας Τριάδος, ὅπου εἶναι σήμερον τὸ νεκροταφεῖον, ἧτο μετόχιον 
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τοῦ Παναγίου Τάφου, τὰ δὲ εἰς ἐκεῖνο ἀνήκοντα 300 περίπου ἐλαιό- 
δενδρα νέμεται καὶ σήμερον 6 εἰς Πετροθοῦνι τῆς Καρδαμύλης ἑδρεύων 
Αγιοταφίτης ἡγούμενος. Οἱ δὲ παλαιότεροι ἐνθυμοῦνται τὴν ἁγιοταφι- 
τικὴν ἰδιότητα, τὴν ὁποίαν εἶχον μὲν ἄλλοτε ἀλλὰ πρὸ πολλοῦ ἀπέβαλον 
καὶ σπίτια εἰς Κάμπον καὶ ἐλαιόδενδρα εἰς Δολοὺς καὶ εἰς ἄλλα χωρία 
τῆς περιφερείας Ζαρνάτας. 


9. ΠΟΘΕΝ Η ΛΕΞΙΣ ΖΑΡΝΑΤΑ; 


Ὁ Ζεολέντης ! προσπαθῶν νὰ ἐτυμομολογήσῃ τὸ τοτωνύμιον Zao- 
váta σχετίζει τοῦτο πρὸς τὴν Αρναν. Παραθέτων δὲ τὰ ἐν ἐγγράφοις τῶν 
ἐτῶν 1405 καὶ 1469 ἀναφερόμενα χωρία «uno casal del Brazo de Marna 
nominato Larna» καὶ. «loco de Larna» καὶ «μα» Σ, καὶ «Arna 
villa»? συμπεραίνει: «ταῦτα ἐκ τῆς, ᾿λρνας ἐξ ἧς βεθαίως τὸ ὄνομα 
Ζαρνάτα προσθήκῃ ἐν ἀρχῇ τῆς συλλαθῆς ζα τῆς σημαινούσης ἀφθονίαν 
καὶ τῆς λατινικῆς καταλήξεως ata τῆς σημαινούσης τὸν χεχτημένον τὸ 
ὑπὸ τῆς ρίζης δηλούμενον, τὸν ἀφθονοῦντα τούτου ἢ τὸν ἀνήχοντα εἰς 
τοῦτο, ἑπομένως 'Ζαρνάτα σημαίνει ἢ τρέφουσα καὶ παρέχουσα ἀφθονίαν. 
ἀρνίων' καὶ ἐν τῇ νήσῳ Τήνῳ κώμη καλεῖται ὁ ᾿Αρνάδος καὶ ἐν τῇ νήσῳ 
"AvBpo κώμη καλεῖται ᾿Αρνά». Ὁ δὲ Δ. X. Δουκάκης * ὑποθέτων, ὡς 
φαίνεται, ὅτι τὸ ὄνομα Ζαρνάτα περιωρίζετο καὶ παλαιὰ ὅπως καὶ τώρα 
εἰς τὸν λόφον ὅπου τὸ κάστρον, καὶ ἐκλαμθάνων τὸ κάστρον ὡς φραγχικὸν 
συνεχλαμβάνει καὶ τὸ τοπωνύμιον ὡς φραγκικόν; καὶ ἐτυμολογεῖ τοῦτο 
ἐκ τοῦ γαλλικοῦ ρήματος cerner. 

᾿Αλλὰ ταῦτα δὲν μοῦ φαίνονται νὰ εἶναι ὀρθά. H Arna τῶν yw- 
τέρω ἐγγράφων, ὅπου αὕτη ἀναφέρεται ὁμοῦ μὲ τὴν γειτονεύουσαν Kov- 
μουστὰν (Cumusta), οὐδεμίαν ἔχει σχέσιν μὲ τὴν Ζαρνάταν, ἀλλ᾽ εἶναι 
ἡ εἰς τὰ βορειοανατολικὰ ὅρια τῆς Μάνης εὑρισχομένη καὶ εἰς τὴν ἐπαρ- 
χίαν Λακεδαίμονος περιληφθεῖσα "Apya, ὅπου εἶχε τοὺς πύργους της 
ἡ ἰσχυρὰ οἰκογένεια τῶν Γιατράχων 5. ΡΒητῶς δὲ καὶ σαφῶς διακρίνεται 
αὔτη ἀπὸ τῆς Ζαρνάτας εἰς ἄλλα ἔγγραφα, ὅπου ἀναφέρονται ἀμφότεραι. 
Οὕτω m. x. εἰς τὸ ὕπ᾽ ἀριθ. 9547 ἀνωτέρω μνημονευθὲν ἔγγραφον τῶν 
Nevers’ ἀναγινώσχκομεν: «ambos di Zernata» wol « Orova di Zer- 


1 Ἔνθ᾽ ἀνωτέρω σελ. 14 χέξ. "δάδα, Μνημεῖα Ἑλληνικῆς Ἱστορίας 
Monuments inédits relatifs à l’histoire de la Grèce au moyen âge (Βενετία 1884) 
τόμ. VI σελ. 59, 59, 60, ? Ch. Hopf, Chroniques Grecoromaines (Berlin 
1873) σελ. 206. * 'Emtoxomy Ζαρνάτας ἢ Σταυροπηγίου. Ἱερὸς Σύνδεσμος 1916 
φύλ. Ἰανουαρίου 16, σελ. 3, 1: <H λέξις Ζαρνάτα εἶναι γαλλικὴ cerner = περίφοαγµα». 

* Περιγραφὴν ἴδε παρὰ L. Ross, Griechische Reisen, τόμ. 2, σελ. 215. 

ê Buchon, Nouvelles Recherches Historiques, τ. 1 σελ. 283 χξξ. Ἴδε ἄνω-- 
τέρω σελ. 271. x 
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nata» καὶ «Castro di Ζεγμαία», συγχρόνως δὲ καὶ «Arna villageto 
grande». Ἥκιστα δὲ πιθανὴ φαίνεται καὶ ἡ £x τοῦ γαλλικοῦ cerner 
ἐτυμολογία. 

Ἡ πυχνὴ ἐμφάνισις σλαυικῶν τοπωνυμίων εἰς τὴν Μάνην ἐγείρει 
τὴν ὑποψίαν ὅτι καὶ εἰς τὸ ὄνομα Ζαρνάτα, τὸ ὁποῖον καὶ ὑπὸ τὸν τύπον 
Ίσαρνάτα καὶ Ίσερνάτα ἀπαντᾶται!, κρύπτεται ἢ σλαυικὴ ρίζα τῶν 
Ίσερναθόδα, Τσερναούτι, Ἰσερνέσι, Tosovívoa καὶ λοιπῶν πρὸς τὴν ρίζαν 
τσαρν-,τσερν- συγγενῶν τοπωνυμίων. “O Προκόπιος εἰς τὴν Lleoi κτισμάτων 
συγγραφὴν αὐτοῦ (Βιθλ. Δ’, 6,5) ἀναφέρει μεταξὺ τῶν παριστρίων φρου- 
ρίων xai φρούριον Ζέρνης, ἥτις εἶναι ἡ παρὰ τὴν "Όρσοθαν τῆς Ρουμανίας 
καὶ εἰς τὴν ἀριστερὰν ὄχθην τοῦ Ἀουνάθεως Ζέρνα -Tcherna - Tierna?, 
Εἰς δὲ τὰ κατ ἐπιταγὴν τοῦ αὐτοκράτορος Κωνσταντίνου τοῦ Πορφυρο- 
γεννήτου τὸν 109 αἰῶνα συνταχθέντα Γεωπονικά, καὶ εἰς τὸ «περὶ ὕδρο- 
φαντικῆς καὶ ὑδοομαστευτικῆς» κεφάλαιον, μεταξὺ τῶν διαφόρων φυτῶν, 
τὰ ὁποῖα φανερώνουν ὡς ἔνυδρον τὸν τόπον ὅπου φύονται, ἀναφέρεται 
xat ἐπανάληψιν (Βιθλ. B', 6,23 καὶ 6,32) καὶ «κύπειρος, ἥν τινες ξέρναν 
καλοῦσιν» μετὰ τῆς συμπληρωματικῆς παρατηρήσεως «ὅπου γὰρ ἂν αὗται 
ai βοτάναι φαίνωνται, ὕδωρ ὑφόγειον εἶναι σημαίνουσι». Τὴν λέξιν ζέρνα. 
ἐτυμολογεῖ ὁ ἐχδότης τῶν Γεωπονικῶν ΛΊείας (Λιψία 1181) ἐκ τοῦ 
«ζέρεθρον, τὰ ξέρεθρα» καθ᾽ ᾿Ησύχιον «βάραθρα, κοῖλοι τόποι», ἀλλ᾽ ἡ 
ἐτυμολογία αὕτη εἶναι πολὺ ἀμφίθολος. Ζέρναν λοιπὸν. ἐκάλουν τινὲς 3 
κατὰ τὸν 10° αἰῶνα χυπειροειδὲς φυτόν, ὑδρόφιλον καὶ βλαπτικὸν εἰς 
τὴν σποράν *, ὁ δὲ τόπος ὅπου ἐφύετο τοῦτο ἐν ἀφθονίᾳ ἠδύνατο νὰ yapa- 
κτηρισθῇ xai νὰ ὀνομασθῇ δι᾽ ἐπιθέτου εἰς -ἄτος -άτα, καταλήξεως 
δηλονότι ἐμφαινούσης τὴν ἰδιότητα ἢ τὴν ἀφθονίαν τοῦ ὑπὸ τῆς ρίζης 

1 «Τῆς Τζαονάτας» εἰς τὴν πρὸς τὸν Μοροζίνην ἐπιστολὴν τῶν Μανιατῶν τοῦ 
1684 παρὰ Χιώτη, Ἴστορ. ᾿Απομν. T' σελ. 281. «Τσαρνάτα» siç τὸ Ἡμερολόγιον Μάτεσι, 
č. à. «Ζεγπαία» φέρεται πάντοτε παρὰ Garzont, ἔ. à. καὶ παρὰ τῷ ᾿Ανωνύμῳ: Be- 
schreibung der Halbinsel Morea (ἴδε ἀνωτέρω σελ. 381,6) καθὼς ἐπίσης καὶ εἲς τὸ 
πρὸς τὸν δοῦκα τοῦ Νεβὲρ ἰταλικὸν γράμμα τῶν Medici παρὰ Puchon, Nouvelles 
Recherches, ἔ. 4. τόμ. 1 σελ. 283 χἑξ. Τὸ Χρονικὸν τὸ συνεκδεδομένον μὲ τὰ Hası- 
ρωτικὰ (End. Βόννης σελ. 204,14) ἔχει τὸν τύπον Ζαρνάκα, ὃ δὲ φίλος ἐν θεσσαλονίκη 
συνάδελφος ‘lo. Παπαδόπουλος, ὃ παρασκευάζων νέαν ἔκδοσιν τοῦ Φραντζῆ, εἶχε τὴν 
καλοσύνην νὰ μὲ πληροφορήσῃ ὅτι χειρόγραφά τινα τοῦ Χρονικοῦ τοῦ Φραντζῆ ἔχουν 
τὸν τύπον Ζαρνάδα. —— 

3 Ἴδε Besnier, Λεξικὸν doy. Γεωγραφίας, Ἰσέονα (Cerna) ὀνομάζεται xal 
δ ἐκεῖ πλησίον ρέων παραπόταμος τοῦ Δουνάβεως καὶ ἄλλος μέγας παραπόταμος τοῦ 
᾽Αξιοῦ ρέων εἰς τὴν Σερθικἠν Μακεδονίαν, ὃ ᾿Βοιγὼν τῶν "Ελλήνων, 

ὃ Δηλαδὴ ὄχι ὅλοι οἱ Ἕλληνες: τοῦτο δὲ ἐγείρει τὴν ὑποψίαν μήπως καὶ ἡ 
φυτικὴ αὕτη λέξις ἧτο λείφανον σλαυικῆς κατ᾽ ἀρχὰς προελεύσεως καὶ χρήσεως: 


4 Ἴδε περὶ τούτου καὶ [| Ἑωπονικὸν Λεξικὸν τοῦ Γενναδίου ἐν λέξει κύσπειρος. 


M MOON. "Nas DERE REP is LO Y ad IAE Αλ CURL DON. (ὦ S 09 BON Ie HL Sea Leda 
; Εώς ον A NE TCR PR ; At πώ ο) 


320 Σ. B. Κουγέα 


δηλουμένου (παρά6. δρόσος δροσᾶτος, χόρτος - χορτᾶτος κ.λ.π.). Τὴν 
ἐξήγησιν, τοῦ εἰς γένος θηλυκὸν. καὶ καθ᾽ ἑνικὸν ἀριθμὸν σχηματισμοῦ 
εἰς -άτα, ἀφήνω εἰς τοὺς γλωσσολόγους. ᾿Αρκοῦμαι μόνον νὰ ὑπομνήσω 
τὸν γραμματικῶς καὶ σημασιολογικῶς ὁμοιότατον σχηματισμὸν ἄλλου 
τοπωνυμίου, μάλιστα γειτονιχοῦ προς τὴν Ζαρνάταν τόπου, τοῦ τοπωνυ- 
μίου Καλαμάτα, τοῦ σημαίνοντος τὸν τόπον ὅπου φύεται ἐν ἀφθονίᾳ 
(ἀκόμη καὶ σήμερον) ὁ κάλαμος!. "Ex δὲ τοῦ Ζερνάτα εὔχολα Ùv- 
vato νὰ γίνῃ Ζαρνάτα κατὰ τὴν λεγομένην προληπτικὴν ἀφομοίωσιν 
(παράβ. * Εκάδημος - "Axáónuoc, Μελαγκόμης - Μαλαγκόμης, Zéoarus - 
Σάραπις κλπ.)᾽. To περίεργον εἶναι ὅτι καὶ σήμερον ἀκόμη παρ᾽ ὅλην τὴν 
καταπολέμησιν αὐτῆς φύεται εἰς τὰ ὑγρὰ (βαρικὰ) ἐδάφη τοῦ Κάμπου ἡ 
«τσύπειρη», ὅπως ὀνομάζεται καὶ προφέρεται ἐκεῖ Ý κύπειρος, ἥτις θεω- , 
ρεῖται καὶ σήμερον βλαπτικὸν καὶ δυσεξόντωτον ζιζάνιον δ. “Ολόχληρος 
δὲ ἡ περιοχὴ τοῦ Κάμπου, ὅστις διεχδιχεῖ χατὰ τὴν γνώμην µου καὶ 
συμφώνως πρὸς τὰ ἀνωτέρω ἔγγραφα χυριώτατα τὴν μεσαιωνιχὴν ὀνομα- 
σίαν τῆς Ζαρνάτας, ἔχει πολλὰ νερὰ ὑπὸ τὴν γῆν καὶ εἰς ἐλάχιστον 
σχετικῶς βάθος. Εἶναι δὲ ἀκόμη περιεργότερον ὅτι ai λιθάδες, περὶ τῶν 
ὁποίων μακρὸς γίνεται λόγος εἰς τὸ αὐϑὸ χεφάλαιον τῶν Γεωπονικῶν : 
«Λιδάδας δὲ καλεῖσθαι τὰ ἀπὸ τῶν ὀμθοίων ὑδάτων διηθούμενα καὶ 
κατὰ γῆς ἓν στεγνοῖς καὶ σκιεροῖς τόποις συνεστηκότα, καθάπερ èv 
ἀγγείοις κλπ.» ἐπανευρίσκονται ὀνόματι καὶ πράγματι εἰς τὰ κατ ἔτος 
τὸν χειμῶνα πλημμυροῦντα « Λιδάδια» τοῦ Κάμπου. 


ΠΡΟΣΘΗΚΗ 


1. (Εἰς σελ. 276). Εἶχεν ἤδη ἐν μέρει τυπωθῇ ἢ ἀνωτέρω πραγμα- 
teta ὅτε παρὰ τοῦ ἐν Κάμπῳ διαμένοντος τελειοφοίτου Nix. Γιαννουχο- 
πούλου ἔλαβα νεωτέρας πληροφορίας, καθ᾽ ἃς αἱ εἰς τὰ ἐρείπια τοῦ 
κάστρουξ τῆς Γαρμπελιᾶς παρουσιαζόμεναι πολεμότῥυπαι δὲν φαίνονται 
νὰ ἀνοίχθησαν ὕστερον, ὡς εἶχα ὑποθέσει, ἀλλ᾽ εἶναι σύγχρονοι τοῦ τοίχου 
καὶ (εἰς σελ. 298) ὅτι διὰ τὸ Σταυροπήγι ὑπάρχει καὶ ἄλλη Matxi παρε- 
τυμολογία, καθ᾽ ἣν ἡ ὀνομασία αὕτη ἐδόθη εἰς τὸν τόπον ἐκ τῆς διασταυ- 
ρώσεως τῶν δημοσίων δρόμων εἴς τι παρὰ τὴν Μάλταν σημεῖον nai èx 
τοῦ ἐντεῦθεν σχηματισμοῦ σταυροῦ. 


* Ηρωτοδίκου, Ῥλωσσάριον σελ. 216 «ἐντεῦθεν (δηλ. ἐκ τοῦ κάλαμος) ἔχει τὴν 
ἀρχήν της À Μεσσηνιακὴ πόλις Καλαμάτα» κατὰ παραπομπὴν δελτίου τοῦ ἐν Ἵστο- 
ρικῷ Λεξικῷ ᾿Αρχείου. Ἢ ἐκ τοῦ «Παναγία Καλομάτα» ἐτυμολογία τοῦ ἀειμνήστου 
N. T. Πολίου (Λαογραφικὰ Σύμμεικτα τόμ. Α΄ σελ. 149) δὲν μοῦ φαίνεται πιθανή, 
ἀφοῦ οὐδεμία παράδοσιςιἐσώθη περὶ τοιούτου ἐπωνυμίου Παναγίας εἰς τὴν χώραν. 

° T. N. Χατζηδάκι, ᾿Ακαδημεικὰ ᾿Αναγνώσματα τόμ. Α΄ (1994) σελ. 405 κξξ. 

* Κατὰ πληροφορίαν"τοῦ ἐκ Κάμπου φοιτητοῦ τῆς Νομικῆς Π. B. Μαθούρη. 
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2. Ἡαρέλειψα νὰ μνημονεύσω ἀνωτέρω εἰς τὴν κατάλληλον θέσιν 
(σελ. 288) σπουδαῖον ἱστορικὸν ἔγγραφον τοῦ ᾿Αρχείου τῆς Ἱστορικῆς 
καὶ ᾿Εθνολογυκῆς “Εταιρείας (ἀριθ. T234), τὸ ὁποῖον ἔχον τίτλον καὶ 
περιεχόμενον «Ἡ καταγραφὴ τοῦ Μορέως κατ ὄνομα τὰ βιλαέτια καὶ 
ἴντράδες τοῦ καθ᾽ ἑνὸς καὶ τὰ χωρία τοῦ καθ᾽ ἑνὸς καὶ πόσαις φαμελίαις 
τούρκικαις εἶναι εἷς τὸ καθ᾽ ἕνα», ἐδημοσίευσεν ὃ ᾿Αντώνιος Μηλιαράκης 
εἰς τὸ περιοδικὸν «Εστία» τοῦ 1891 τόμ. Β΄ σελ. 315 κὲξ. Κὶς τὴν 
καταγραφὴν αὐτήν, χρονολογουμένην ἀπὸ τὸ 181! ᾿ανουαρίου 10, 
γίνεται, εἰδικώτερος xal χάπως λεπτομερέστερος. λόγος περὶ Μάνης, διὰ 
τὸν λόγον ὅτι ὁ γράψας αὐτὴν εἶναι Μανιάτης. Μόνον ἐδῶ ἀναφέρονται 
μὲ ἀκρίδειαν τὰ ὅρια ἑκάστης καπιτανίας τῆς Μάνης. Προκειμένου δὲ 
περὶ τῆς Ζαρνάτας ἀναγινώσχομεν: <H καπιτανία τῆς Ζαρνάτας, ἀπὸ 
dúo Πέτραις ἕως “Αγία Σιών, ἀρχιεπισκοπὴ Ζαρνάτας, µέρη δυτικὰ εἶναι 
σπίτια 1000». «Aúo Πέτραις» καὶ « Αγιασὼ» σώζονται xol σήμερον 
ὡς τοπωνύμια. «Λύο Πέτραις» εἶναι ἡ ράχη τοῦ βουνοῦ ποὺ χωρίζει 
τὰ ὅρια τῶν τέως δήμων Καρδαμύλης καὶ ᾿Αδίας, ὅπως ἀπετέλει καὶ 
τότε τὸ ὅριον τῶν χαπιτανιῶν ᾿Ανδρούδιστας xol Ζαρνάτας, ὠνομάσθη 
δὲ οὕτω ἀπὸ δύο μεγάλους παρακειμένους βράχους ἐπὶ τῆς κορυφῆς 
τοῦ βουνοῦ. « Αγιασὼ» εἶναι τὸ μεταξὺ ᾿Αρμυροῦ (Βέργας) καὶ Καλα- 
μάτας σημεῖον, ὅπου εὑρίσκεται xal σήμερον ὃ ναὸς τῆς Ζωοδόχου 
ΠΗηγῆς, τῆς ἐπονομαζομένης “Αγίας Σιών. Περίεργος εἶναι ἐνταῦθα ἡ 
μνεία «ἀρχιεπισκοπῆς Ζαρνάτας». Εἰς ἔγγραφον δηλαδὴ φέρον τὴν χρο- 
νολογίαν 1811 ᾿Ιανουαρίου 10 ἀναφέρεται ó ἐκκλησιαστικὸς βαθμός, τὸν 
ὁποῖον ἔλαδεν Ñ Ζαρνάτα ἕνα μῆνα ὕστερον. Τοῦτο δύναται νὰ ἐξηγηθῇ 
ὡς. ἐνημερότης τοῦ γράψαντος περὶ τῶν πραγμάτων τοῦ τόπου του, διότι 
ἴσως θὰ εἶχε προηγηθῆ ἢ σχετικὴ πρὸς τὴν προαγωγὴν τῆς Ζαρνάτας 
φήμη εἰς τοὺς κύκλους τῶν προεστῶν τῆς Μάνης. ᾿Αξιοσημείωτος ἐπίσης 
εἶναι ἡ εἰς τὴν καταγραφὴν ταύτην μνεία τῆς ἐπισκοπῆς ᾿Ακόδων, περὶ 
Ἶς ἔγινε λόγος ἀνωτέρω. Εἰς τὴν παράγραφον «ἀρχιεπίσκοποι» ἀναγι- 
νώσκομεν: <O ῬΡέοντος καὶ Πραστοῦ, ὁ Λημητσάνης, καὶ ἐξαρχία, ὁ 
᾿Ακόθων», πρᾶγμα τὸ ὁποῖον δεικνύει ὅτι ἀνεξαρτήτως τῆς ἐκκλησια- 
στικῆς ἐξελίξεως καὶ τύχης τῆς Ζαρνάτας, ἢ ἐπισκοπὴ ᾿Αχόδων παρέ- 
DEVE κατὰ τὰς ἀρχὰς τοῦ 1811 ἐξαρχία. 

Ὃ μακαρίτης Μηλιαράκης υἱοθετῶν γνώμην τοῦ δωρητοῦ τοῦ 
ἐγγράφου N. Καλούτση παραδέχεται ὡς γράψαντα τὴν «Καταγραφὴν» 
τὸν Τζαννέτον Κουτήφαρην. "AAA ὁ Ἐζαννέτος Κουτήφαρης εἶναι ὁ 
πρῶτος Μπέης τῆς Μάνης (1776-1779) καὶ εἶχεν ἀποθάνει ἤδη ἀπὸ 
τὸ 1779. ἝἈλλως τε ὡς τόπος τῆς προελεύσεως τῆς Καταγραφῆς on- 
μειώνεται μαζὶ μὲ τὴν χρονολογίαν τὸ Βαθὺ, τὸ ὁποῖον εἶναι λιμὴν εἰς 
τὴν ἐπαρχίαν Γυθείου, ἐνῷ ὁ Κουτήφαρης ἕδραν καὶ διαμονὴν εἶχεν εἰς 
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τὴν ἐπαρχίαν Ζαρνάτας. "Av λάδωμεν ὑπ᾽ ὄψιν ὅτι τὸ Βαθύ, τὸ ἄλλως 
καὶ ᾿Αγερανὸς λεγόμενον, ἀπετέλει τὴν κοιτίδα καὶ τὴν ἑστίαν τῶν 
Γρηγοράκηδων καὶ ὅτι εἰς τὸ ᾿Αρχεῖον τοῦ ἐπὶ Τουρχοχρατίας προξένου 
τῆς M. Βρετανίας ἐν Κυθήροις ᾿Εμμανουὴλ Καλούτση, ὅπου εὑρέθη ἢ 
Καταγραφή, εὑρίσκονται μεταξὺ τῶν συνδωρηθέντων ὑπὸ τοῦ Ν. Καλούτση 
εἰς τὴν Ἱστοριχὴν καὶ Ἐθνολογικὴν “"ΕΒταιρείαν ἐγγράφων καὶ ὑπὲρ τὰ 
εἴκοσι ἄλλα γράμματα τῆς οἰκογενείας Γρηγοράκη (Τζανέτμπεη, Oso- 
δωρόμπεη, ᾿Αντώνμπεη, Πέτρου Μπεζαδέ, Δημητρίου, Πιέρου Μπεζαδὲ 
χ.λ.π.), ὀφείλομεν ἀδιστάκτως εἰς ἕνα τῶν Γρηγοράκηδων νὰ ἀποδώ- 
σωμεν τὴν ἀνώνυμον ταύτην « Καταγραφὴν τοῦ Μορέως». 

3. (Εἰς σελ. 286). Κατὰ τὰ πρῶτα ἔτη τῆς βασιλείας τοῦ "Ὄθωνος, 
δηλαδὴ τῆς ᾿Αντιδασιλείας, ὁπότε ἡ Μάνη ἔγινεν ἑστία ταραχῶν. καὶ 
μαχῶν ἕνεκα τῶν αὐστηρῶν μέτρων, τὰ ὁποῖα πρὸς ἐμπέδωσιν τῆς τάξεως 
εἶχε λάδει ἡ Βαυαρικὴ) ᾿Αντιβασιλεία, τὸ φρούριον τῆς Ζαρνάτας εἶχεν 
ἀποθδῆ σημεῖον ἐντόνου δράσεως. Ὁ Μοίραρχος τῆς χωροφυλακῆς Ἠλίας 
Κατσάκος ', εὑρισκόμενος εἰς τὴν Καρδαμύλην καὶ πληροφορηθεὶς ὅτι 
καὶ οἱ κάτοικοι τοῦ Σταυροπηγίου ἐσχόπευον νὰ χτυπήσουν τὰ χυδερνη- 
τικὰ στρατεύματα, ἔσπευσε τὴν 20 Ἰουνίου 1834 νὰ καταλάθῃ τὸ ὀχυρὸν 
κάστρον τῆς Ζαρνάτας, τὸ ὁποῖον οἱ Κουμουντουράκηδες παρεχώρησαν. 
εἰς αὐτὸν ἀντὶ ἁδρᾶς ἀμοιβῆς. Πράγματι δὲ τὴν ἰδίαν νύκτα 200 περίπου 
Σταυροπηγιῶται ἐπιτεθέντες ἐναντίον τοῦ κάστρου ἐν ἀγνοίᾳ ὅτι εἰς τοῦτο 
εὑρίσκετο ὠχυρωμένος ó Κατσάχκος, ἠναγκάσθησαν νὰ ἀποχωρήσουν 
ἄπρακτοι εἰς τὰ χωρία των”. Ἔξ ἐγγράφων δὲ ἀποχειμένων εἰς 
τὰ levwxà ᾿Αρχεῖα τοῦ Κράτους μανθάνομεν ὅτι ὑστερώτερα τὸ φρού- 
ριον τῆς Ζαρνάτας ἀπετέλει ἕδραν δυνάμεως χωροφυλακῆς ὑπὸ 
ἀξιωματικόν. Οὕτω π. χ. ἔγγραφον ἀπευθυνόμενον εἰς τὸν Μοίραρχον 
Λαχωνίας N. Πετμεζᾶν ἀπὸ «τοῦ φρουρίου Ζαρνάτας τὴν 2 ᾿Ιουνίου 
1835» καὶ ἀφορῶν εἰς τὴν ὑπὲρ τοῦ Δημοσίου προστασίαν μοναστηριαχῶν 
κτημάτων τῶν χωρίων Δολῶν καὶ Κάμπου, ὑπογράφει «ὁ ὑπομοίραρχος 
Ζαρνάτας "Ιω. A. Γούσης». Φαίνεται δὲ ὅτι τὸ φρούριον τῆς Ζαρνάτας: 


! Οὗτος ἧτο ἀνεψιὸς τοῦ Πετρόμπεη καὶ υἱὸς τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ Ἰωάννου Mav- 
ρομιχάλη τοῦ ἐπονομαζομένου Κατσῆ. Προσληφθεὶς τότε ὡς ἀξιωματικὸς τῆς χωρο- 
φυλακῆς μὲ τὸν βαθμὸν τοῦ μοιράρχου πρὸς ἐνίσχυσιν τῶν Βαυαρῶν διὰ τὴν ἀποχατά- 
στασιν τῆς ἐν Μάνη ἕνεκα τῆς κατεδαφίσεως τῶν πύργων διασαλευθείσης τάξεως, 
ἔγινεν ὕστερον ὑπασπιστὴς τοῦ "Όθωνος καὶ ἀπέθανε τὸν Νοέμόριον τοῦ 1886 ἐν Μονάχῳ 
συνοδεύων τὸν βασιλέα. Περὶ τῆς κατὰ, τὴν περίστασιν ταύτην εὐδοχίμου δράσεώς του. 
ἴδε τὴν Εφημερίδα «Σωτὴρ» τῆς 25 ᾿Οκτωθρίου 1894 καὶ N. Κτενιάδου Ἱστορία τῆς 
Ἑλληνικῆς Χωροφυλακῆς ë. ἃ. Περὶ δὲ τῆς θρυλικῆς ζωῆς του καὶ τοῦ θανάτου του 
ἴδε Δ. To. Καμπούρογλου, Μελέται καὶ Ἔρευναι ᾿Αθῆναι 1925 σελ. 253 χέξ. 

? N. X. Κτενιάδου, Ἱστορία τῆς Ἑλληνικῆς Χωροφυλακῆς (1833 - 1933) τεδχ. Α΄ 
(1821 - 1835) ᾿Αθῆναι 1989 σελ. 68. 
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μετὰ τὴν ἀποχατάστασιν τῆς τάξεως εἰς τὴν Μάνην παρεδόθη εἰς τὸ 
Κράτος, διότι ἐκ τοῦ φύλλου τῆς 25 ᾿Οκτωθρίου 1834 τῆς ᾿Ἐφημερίδος 
«Σωτὴρ» μανθάνομεν ὅτι ἐκ τῶν συντρεξάντων τὰς κρατικὰς ἀρχὰς 
Μανιατῶν εἰς τὴν καθησύχασιν τῆς περιφερείας ἐκείνης ἦσαν καὶ «oí ἐκ 
Ζαρνάτας Καπετανάκηδες, οἵτινες παρέδωκαν τὸ ἰδιόκτητόν των ὀχυρὸν 
φρούριον cis τὸ [Πετροδούνιον, 6 l'oqyóguoc Kovuovrdovodxns, ὅστις 
ο. τὸ ἰδιόκτητον φρούριον Ζαρνάτας» καὶ λοιποί!. 

4. (Εἰς σελ. 291 χξξ.). Περὶ τῆς ἐπισκοπῆς ᾿Δχόθων (σελ. 292 χξξ.) 
καὶ ἰδίᾳ περὶ τοῦ ἐπισκόπου ᾿Αχόδων Δανιὴλ (σελ. 295), τοῦ ὕστερον 
Τριπόλεως καὶ Αμυχκλῶν γενομένου, παραπέμπομεν συμπληρωματικῶς εἰς 
ἀξιόλογον βιογραφικὴν πραγματείαν τοῦ Μητροπολίτου Γόρτυνος καὶ 
Μεγαλοπόλεως (νῦν Μητροπολίτου Μεσσηνίας) Πολυκάρπου Συνοδινοῦ ?, 
περὶ δὲ τοῦ ἐν σελ. 300 ἀναφερομένου Μητροπολίτου Δέρχων Γρηγορίου 
παραπέμπομεν εἰς τὴν ἀξιόλογον ἐπίσης βιογραφικὴν πραγματείαν τοῦ 
Ri Θωμοπούλου 3. 

5. (Eig σελ. 294). Rig; τὰ περὶ Σούτσων καὶ ἰδίᾳ περὶ Δράχου 
Σούτσου λεγόμενα ἃς προστεθῆ ὅτι ὁ κῶδιξ τῆς Μητροπόλεως Μονεμθα- 
σίας καὶ Καλαμάτας, περὶ τοῦ ὁποίου ἔγινε λόγος ἀνωτέρω ἐν σελ. 289, 
ἐν φ. 84 ἔχει σημείωμα χρονολογούμενον κατὰ Φεθρουάριον τοῦ 1149 
τοῦ τότε εἰς τὴν Μητρόπολιν Καλαμάτας μετατεθέντος μητροπολίτου 
᾿Ανθίμου, ὅπου σημειώνονται τὰ ποσὰ ποὺ. ἐδανείσθη οὗτος παρὰ δια- 
φόρων ἐπισήμων ἐν Κωνσταντινουπόλει πρὸς ἑξήντα τὸ πουγκί, ἤτοι 
πρὸς 12%, ἀφοῦ τὸ πουγκὶ εἶχε 500 γρόσια. Μεταξὺ τῶν δανειστῶν 
τοῦ μητροπολίτου ᾿Ανθίμου ἀναφέρονται: «Laod τῆς κοκώνας Αἶκατε- 
οίνης Zovrêns yo. 1000. []αρὰ τοῦ τζελεμπῆ 4ημητράκη Σούτζη yo. 500. 


Π]αρὰ τῆς κοκώνας Αἰκατερίνης συζύγου τοῦ ἄρχοντος κυρίτζη Νικολάκη. 


Σούτζου yo. 1000. Iaoa τῶν ὀρφανῶν ἐγγόνων τοῦ ἄρχοντος 4ράκου 
Σούτζου yg. 500. Παρὰ τοῦ τξελεμπῆ ᾿Ιωαννάκη .Σούτξη yo. 1000. 
Παρὰ τοῦ τζελεμπῆ Νικολάκη δούτξη γρ. 500. Αὐτόθι δὲ φέρεται 
σημείωμα τοῦ μητροπολίτου ᾿Ανθίμου: αψνα (1751) ἐν μηνὶ ἀπριλίῳ 
ἐστείλαμεν εἰς βασιλεύουσαν τὸ ἦμερί µας διάφορα καὶ ἀποκοπὲς εἷς χεῖρας 
τοῦ τζελεπῆ Νικολάκη .δούτξδη». 

6. (Εἰς σελ. 296). "Ex νέων πληροφοριῶν, ἐξ ὧν τινὲς ὀφείλονται εἰς 
τὴν φιλικὴν προθυμίαν τοῦ ἀντισυνταγματάρχου κ. Βασιλείου Φραγκούλη; 
τὰ περὶ τοῦ τελευταίου ἐπισκόπου καὶ μητροπολίτου Ζαρνάτας Γαθριὴλ 
πρέπει νὰ νῷ διὰ τῶν ἑξῆς: Ὁ ἀοίδιμος οὗτος ἐπίσκοπος 


à ! Παρθλ. N. X. Κτενιάδου, ἔ. &. σελ. 67. 
Ὁ Τριπόλεως καὶ ᾽Αμυκλῶν Δανιὴλ ἐν Θεολογίας τόμῳ T (1929) σελ. 124 κὲξ 

"δε S τὰ περὶ τοῦ ἀρχιεπισκόπου Ζχρνάτας Νεοφύτου Δεληγιάννη (σελ. 124,1) 
λεγόμενα. Περὶ τοῦ ἱεράρχου τούτου ἴδε καὶ II. Κοντογιάννη, Οἱ Ἕλληνες κατὰ τὸν 
πρῶτον ἐπὶ Αἰκατερίνης B Ῥωσσοτουρχιχὸν πόλεμον, ᾿Αθῆναι 1903, σελ. 407,4. 

**0 Μέγας Δέρκων Γρηγόριος Λελτίον “loroguxs καὶ D M TRE R “Εταιρείας 
Νέα σειρὰ τόμ. Α΄ (1998) σελ. δ3- 10). "E; σελ. 81 δημοσιεύεται καὶ τὸ ἀνωτέρω ἐν 
σελ. 904 ἐπανεκδιδόμενον γράμμα τοῦ Δέρχων Γρηγορίου: 


πώ σα 


394 X. B. Kovyéa 


κατήγετο πράγματι ἀπὸ τὀχωρίον Μαντίνειες ! τῆς ᾿Αθίας καὶ τὸ olxo- 
γενειακόν του ὄνομα ἧτο Φραγκούλης. Οὕτω δ᾽ ἐξηγεῖται ἀφ᾽ ἑνὸς μὲν ἡ 
προστασία, ἧς ἔτυχεν ἐκ μέρους τοῦ εἰς τὰς φυλακὰς τῆς Τριπόλεως κατὰ 
τὴν ἐπανάστασιν μαρτυρήσαντος διαπρεποῦς μητροπολίτου Μονεμβασίας 
καὶ Καλαμάτας Χρυσάνθου τοῦ Παγώνη, ἀπὸ τὶς Μαντίνειες καὶ τούτου NATA- 
γομένου, ἀφ᾽ ἑτέρου δὲ καὶ ἢ παρὰ τῇ οἰκογενείᾳ Φραγκούλη διάσωσις τῶν 
ἀνωτέρω δημοσιευομένων πατριαρχικῶν ἐγγράφων. “O Ζαρνάτας Γαδριὴλ 
ἱδρύσας τὸ 1826 εἰς τὴν γενέτειράν του Μεγάλην Μαντίνειαν δημοτικὸν 
σχολεῖον συνετήρει αὐτὸ ἰδίαις δαπάναις, ἔλαθε δὲ μέρος ἐνεργὸν καὶ εἰς 
τὸν ἱερὸν ᾿Αγῶνα ἐνισχύσας ἠθικῶς τοὺς ἐναντίον τοῦ Ἰμθραὴμ. ὑπερα- 
σπίσαντας τὴν Βέργαν τοῦ “Αρμυροῦ Μανιάτας πολεμιστάς. Διάχονόν του 
εἶχε τὸν ἔπειτα γενόμενον μητροπολίτην Σπάρτης Διονύσιον τὸν Σασανᾶν 
ἐκ Μαντίνειας xal τοῦτον καταγόμενον. ᾿Αμέσως μετὰ τὴν ἀντικανονικὴν 
χειροτονίαν τῶν τριῶν ἐπισκόπων τῆς Μάνης, εἰς ἣν προέβη συλλειτουργῶν 
μετὰ δύο ἄλλων ἐπισκόπων ἐπίσης Λακώνων εἰς τὸν ἐν Κιτριαῖς ναὸν 
τοῦ “Αγίου Κωνσταντίνου κατ᾿ ἀπαίτησιν τοῦ Πετρόμπεη, καὶ διαρκούσης 
ἀκόμη τῆς ἐπαναστάσεως, ὁ Ῥέοντος καὶ Πραστοῦ Διονύσιος, ὁ Τριπό- 
λεως Δανιήλ, ὅστις ἐπεδίωχεν ἄλλοτε τὴν ἐπισκοπὴν Ζαρνάτας ; xol ó 
΄Αρτης Πορφύριος διεμαρτυρήθησαν ἐναντίον του δι ἐκθέσεως πρὸς τὴν 
᾽ ἐν Αἰγίνῃ ἑδρεύουσαν ᾿Βλληνικὴν Διοίκησιν, ὑποδεικνύοντες τὴν παρά- 
νομον καὶ ἀντικανονικὴν χειροτονίαν ὡς γενομένην ἄνευ τῆς ἀδείας καὶ 
τῆς συγκαταθέσεως τοῦ οἰκουμενικοῦ Πατριαρχείου 5. Ex τοῦ γεγονότος 
ὅτι ὁ Γαβριὴλ συνυπογράφει τὸ 1843 τὸ πρωτόκολλον, δι οὗ ἐχηρύχθη 
ὁ διοικητικὸς χωρισμὸς τῆς ᾿Εκκλησίας τῆς “Ελλάδος ἀπὸ τῆς Μεγάλης 
Ἐκκλησίας" καὶ ἐκ τῆς εἰδήσεως, καθ᾽ ἣν ἐχοροστάτησε κατὰ τὴν. 
Χηδείαν τοῦ ᾿Ανδρούσης Ἰωσὴφ τὸν Μάρτιον τοῦ 1844 ἐν Μεσσήνη, 
φαίνεται ὅτι ó Γα6ριὴλ τυχὼν βραδύτερον συγχωρήσεως δὲν εἶχε μὲν va- 
χτήσει τὴν ἐν τῷ μεταξὺ καταργηθεῖσαν καὶ μετὰ τῆς ᾿Ανδρούθιστας 
συγχωνευθεῖσαν ἐπισκοπήν του, εἶχεν ὅμως ἀνακτήσει τὸ δικαίωμα τῆς 
ἀρχιεροπραξίας. ᾿Απέθανε τὸ 1849. “O δὲ ἀρχιερατικὲς αὐτοῦ σταυρός, 
δῶρον προσωπικὸν τοῦ χειροτονήσαντος αὐτὸν ἐν Κωνσταντινουπόλει τὸ 
1819 Μητροπολίτην ἱερομάρτυρος Πατριάρχου Γρηγορίου τοῦ E', φυλάσ- 
σεται εἰς τὸν ἐνοριαχὸν ναὸν τῆς γενετείρας του Μεγάλης Μαντίνειας. 

Σ. Β. ΚΟΥΓΕΑΣ 


* Ἴδε ἀνωτέρω σελ. 296,1. Ἴδε ἀνωτέρω σελ. 295. 


? Μητροπολίτου Πολυκάρπου, ἔ. à. σελ. 198. Πρ6λ. καὶ Nux. II. Παπαδοπούλου, 
πρωτοπρεσθυτέρου: Προσπάθειαι πρὸς σύστασιν Δ. I. Συνόδου eic ' Κναίσιμα ᾿Αρχιεπι- ` 
σχόπου ᾿Αθηνῶν Χρυσοστόμου (1931) σελ. 201. Ὁ τότε ᾿Αρχιμανδρίτης καὶ νῦν Σεβα- 
σμ.ώτατος Μητροπολίτης θεσσαλιώτιδος Ἰεζεκιὴλ ὃ Βελανιδιώτης εἰς πραγματείαν 
αὐτοῦ « H ἀρχιεπισκοπὴ Ζαρνάτας», δημοσιευθεῖσαν ἐν «᾿Κκκλησιαστικῇ ᾿Αληθείᾳ» 
1910 σελ. 109, κακῶς νομίζει ὅτι «δ Γαδριὴλ ἐχειροτονήθη ἄνευ γνώμης καὶ εἰδήσεως 
τῆς Μεγ. Εκκλησίας ὑπὸ τῶν ἐν Λακωνίᾳ ἐπισκόπων» καὶ ὅτι δι᾽ αὐτὸ ὕστερον 
καθῃρέθη. Τὴν δίωξιν καὶ τὴν καθαίρεσιν ὑπέστη ὄχι διότι ἐχειροτονήθη, ἀλλὰ διότι 
ἐχειροτόνησεν αὐτὸς ἄλλους ἐπισκόπους ἀντιχανονικῶς. 

* Ἴδε 4. X. Λουκάκην, ἔ. à. «Ἱερὸς Σύνδεσμος 1916 Ἴαν. 16. 
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Τουρκόπωλοι. Εἶναι γνωστὸν ὅτι τὸ Βυζάντιον, ἐν ὅσῳ εἶχε χρή- 
ματα, διεξῆγε τοὺς πολέμους vou μὲ μισθοφόρους ξένους, Σαρακηνούς, 
Τούρκους, ᾿Αλανούς, Βαράγγους κ.λ.π. H προσωπογραφία ἡ Βυζαντινὴ 
θὰ δείξῃ ὅτι πλεῖστα ὀνόματα ἐθνολογικὰ στρατιωτῶν ἔγιναν ἔπειτα 
οἰκογενεικκὰ ὀνόματα. Οὕτω π.χ. παρὰ Κεδρηνῷ (2,511) ἀπαντᾷ Παγ- 
Χράτιος ὁ ᾿Αδασγός, παρὰ M M (—Miklosich- Müller, Acta... 1,374) 
Γεώργιος ὁ ᾿Αδασγός, Βασίλειος ὁ Χάζαρος εἰς τὰ Actes de Vazelon 
(31,2), χωράφιον τοῦ Βέρθερι καὶ τῶν Βερθεριάδων παρὰ ΜΜ (5,27 
xai 5,48), Ἰωάννης ᾿Αλανὸς ! παρ᾽ "Avv; Κομνηνῇ (1,54). Συχνὸν εἶναι 
τὸ ὄνομα Μάζαρις ἢ Μάτζαρις (MM 1,37 καὶ 6,26 κ.ἄ.) ἤτοι Μαγιά- 
ρος, Κουμάνος 7| Κούμανος (MM 1,375 καὶ 5,66 x. ἄ.), Βαράγγος 7 
(Actes de l'Athos 5,98 x. &). Ἔκ τῶν παλαιοτέρων Τούρκων µισθο- 
φόρων εἶναι οἱ Φαργάνοι ἢ Φαλγάνοι, ἐξ ὧν ὁ πρωτοθεστιάριος καὶ 
πρωτοσπαθάριος «Θεοφάνης 6 ἐκ Φαργάνων» (Γεωργ. Μοναχ. Bonn 
829,19, Συμ. Máy. 657,16). Οἱ στρατιῶται οὗτοι ἐγίνοντο συχνὰ Xpt- 
στιανοὶ καὶ δι᾽ αὐτὸ βλέπομεν xot μοναχοὺς μὲ τὰ τουρχικὰ ἐθνολογικὰ 
ὀνόματα: «Βλασίου ἱερομονάχου τοῦ Φαργάνου» (Actes de Vazelon 
109,16). 

Ot ξένοι στρατιῶται ἀπὸ τοῦ 99" αἰῶνος καὶ ἑξῆς ἀναφέρονται συχνὰ 
μὲ τὴν ὑποκοριστικὴν κατάληξιν -ἰτζης καὶ συχνότερον -πουλοςϑ. Οὕτω 
π.χ. παρὰ Θεοδ. Μελιτην. (197) ἀπαντᾷ: «Γρηγορᾶν, δομέστικον τῶν 
σχολῶν τὸν ἐπιλεγόμενον Ἰθηρίτζην». Οἱ ξένοι στρατιῶται ὠνομάζοντο 
᾽Αρμενόπουλοι, Βαραγγόπουλοι, Συρόπουλοι, Σαρακηνόπουλοι, ᾿Ι6ηρό- 
πουλοι, Φραγκόπουλοι, Τουρκόπουλοι (ἀρχαϊκώτερον Τουρκόπωλοι!) 
χ.λ.π., φαίνεται δ᾽ ὅτι διὰ τῶν ὀνομάτων τῶν ξένων στρατιωτῶν ἔγινε 
συνήθης ἡ κατάληξις -πουλος (ἢ ὀρθότερον -πουλλος) καὶ μετεδόθη καὶ 
εἷς οἰκογενειακὰ ὀνόματα (Γαδριηλόπουλος, ᾿Αρταθαστόπουλος χ.λ.π.). 


1?Ayri «Λαοινοὺς» πρέπει νὰ γραφῇ. ᾿Αλανοὺς εἰς τὸ Χρονικὸν τοῦ Μορέως 
στ. 1215: Τούρκους, Κουμάνους, Λαοινούς, Ζηγοὺς γὰρ καὶ Βουργάρους. (Πρ6λ. 
Schmitt σελ. 631). 

2 "Ex τινος Βαράγγου προῆλθε καὶ τὸ «μονύδριον τῆς Βαραγγιωτίσσης» (MM 
1, 423). 

ὃ Περὶ τῆς καταλήξεως - πουλος -πωλος βλέπε ὅσα ἔγραφεν ὃ T. Χατζιδάκης, 
Mso. N. Ἑλληνικὰ 1, 696 κὲξ. 


326 Σύμμεικτα 


Καὶ ὁ «Κώνστας ᾿Εξωτικόπουλος» (Actes de Vazelon 38,27) ἔχει 
στρατιωτικὸν ὄνομα: ᾿Εξωτικὸς εἶναι ὁ ξένος, ὁ ἀλλοδαπὸς xat, ὅταν 
εἶναι στρατιώτης, λέγεται. Βξωτικόπουλος. 

Of μισθωτοὶ στρατιῶται ἔμεναν κατὰ μέγα μέρος εἰς τὸ Βυζάντιον, 
ὅταν ἡμείβοντο μὲ κτήματα (ὅπως ἔγινε π.χ. ἐπὶ Ἡρακλείου, ὅστις 
ἱδρύων τὰ θέματα ἐγκατέστησε τοὺς ξένους στρατιώτας του εἰς χτήματα 
μικρασιατικά), ἐγίνοντο βαθμηδὸν Χριστιανοὶ καὶ εἰσήρχοντο εἰς τὴν 
Βυζαντινὴν οἰκογένειαν. Ἔτσι καταντοῦν συνήθη τὰ ὀνόματα τῶν ξένων 
στρατιωτῶν: Αλέξιος Σερδόπουλος, (M M 6,143), Λέων Συρόπουλος, 
(M M 4,65), Ἡρθέδιος (Hervé) Φραγκόπουλος (Κεδρ. 2,597), Βασί- 
λειος ᾿Αρμενόπουλος (M M 6,123), Εὐτύχιος Ἰθηρόπωλος (!Βλληνικὰ 
1,310), Αλέξιος Βαραγγόπουλος (M M 6,181), «ἢ τῆς Χρυσουπόλεως 
χεφαλή, ὁ Σαρακηνόπουλος» (Actes de lAthos 5,332), «μοναχὸς 
Σέργιος Τουρκόπωλος» (Γρηγόριος Παλαμᾶς 3,211). “Ομοίως Ἰωάννης 
Μουρτατόπουλος (M M 6,252) εἶναι κυρίως ὁ στρατιώτης τοῦ τάγματος 
τῶν μουρτάτων, Τούρκων ἐπίσης στρατιωτῶν 1. 

Περὶ τοῦ ὀνόματος ἀρχοντόπουλλοι ἔγραψεν ὁ Laurent ὅτι «désigne 
bien des fils de notables»?, ἀλλ᾽ ἀρχικῶς τοὐλάχιστον ἀρχοντόπουλλοι 
ἦσαν στρατιῶται, ὡς φαίνεται ἀπὸ τὴν "Ανναν Κομνηνὴν (1,246, 12): 
«τοὺς ἀρχοντοπούλους καλουμένους νέους ἀρτιφυεῖς πάντας τὸ γένειον... 
τὸ δὲ τῶν ἀρχονιοπούλων τάγμα παρ᾽ ᾿ Αλεξίου πρώτως ἐφεύρητο... 
συλλεξάμενος ἁπανταχόθεν τοὺς τῶν ἀποπεπτωκότων στρατιωτῶν υἱεῖς 
ἐγύμνασέ τε πρὸς ὅπλα καὶ πόλεμον καὶ ἀρχοντοπούλους ὠνόμασεν». 

Δὲν εἶμαι βέβαιος ἂν xol τὸ ὄνομα παιδόπουλλος ἐδήλου ὡρισμένον 
στρατιώτην, καὶ ὄχι Page, ὅπως νομίζει ὁ Laurent ἔνθ. ἀνωτ. 

Τὰ ἀνωτέρω πείθουν ἴσως ὅτι ἢ κατάληξις -πουλλος ἐχρησιμοποιήθη 
διὰ στρατιώτας xxv ἀρχάς, δι᾽ αὐτῶν δὲ διεδόθη καὶ μετεδόθη εἰς τὰ 
οἰκογενειαχκὰ ὀνόματα. 


K. ΑΜΑΝΤΟΣ 


4 


Βαρδάρις. Ὁ Βούλγαρος φιλόλογος καὶ ἱστορικὸς D. Detschew 
ἔγραψεν εἰς τὸ περιοδικὸν Zeitschrift für Ortsnamenforschung τ. 8 
(1932) σελ. 193 χξξ. περὶ τοῦ ὀνόματος τοῦ ποταμοῦ Βαρδάρις μὲ τὴν 
προσπάθειαν νὰ ἐτυμολογήσῃ αὐτὸ ἐκ τῆς ζλλυρικῆς γλώσσης. ᾿Αποκρούει 
τὴν ὑπὸ τοῦ Βουλγάρου Jvanov προταθεῖσαν ἐτυμολογίαν èx τοῦ περσικοῦ 


| Πρ6λ. Laurent, "Ἑλληνικὰ 5,143. 


* Echos d'Orient 36, 124, Πρ6λ. D. Zakythinos, Le chrysobulle d'Alexis III 
Comnène σελ. 85. 
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xai στηριζόμενος εἰς τὸν τύπον Βαρδουάριος, ὅστις ἅπαξ ἀπαντᾷ εἰς τὸν 
Θεοφύλακτον Βουλγαρίας, προσπαθεῖ νὰ ἐτυμολογήσῃ £x τινος ἀρχαίας 
ἱλλυρικῆς ρίζης βερδ, ἥτις τάχα σημαίνει κυλίομαι μετὰ θορύθου. Διὰ 
τὴν γλωσσικήν του ἑρμηνείαν χρειάζεται καὶ τὴν συσχέτισιν πρὸς τὸ 
ὄνομα veredarius- Βαρδάρις, τὸ ὁποῖον ἀπαντᾷ εἰς τοὺς Βυζαντινούς. 
Ἡ μετὰ τόσης προσπαθείας καὶ πλήθους παραπομπῶν μελέτη εἰς ἐμὲ 
φαίνεται πολὺ παράλογος, ὅπως καὶ ἡ èx τῆς περσικῆς γλώσσης τοῦ 
᾿Ιδανώφ. ᾿Εκεῖνος ἔφθασεν εἰς τὴν περσικήν του ἐτυμολογίαν ἐκ τῆς 
παρατηρήσεως ὅτι ἐπὶ Θεοφίλου τὸν ἔνατον αἰῶνα ἐγκατεστάθησαν 
εἰς τὴν Μακεδονίαν περὶ τὸν ᾿Αξιὸν Πέρσαι, οἱ λεγόμενοι ἀργότερα xal 
Βαρδαριῶται Τοῦρκοι. Δὲν δύναμαι νὰ ἐξετάσω ἂν γλωσσικῶς εἶναι 
δυνατὴ ἐκ τῆς περσικῆς ἡ ἑρμηνεία τοῦ συνήθους τύπου Βαρδάρις. 

Λογικῶς ὅμως πῶς εἶναι δυνατὸν οἱ ὀλίγοι Πέρσαι οἳ ἐγκαταστα- 
θέντες ἐπὶ Θεοφίλου τὸν ἔνατον αἰῶνα ἐν Μακεδονίᾳ νὰ ἐπιβάλουν περ- 
σικὸν ὄνομα εἰς τοὺς κατοίκους τῆς χώρας; "Έπειτα οἱ λεγόμενοι Πέρσαι 
ἦσαν πιθανώτερον Τοῦρκχοι στρατιῶται (ὅπως xal ἐλέγοντο ἔπειτα), Êro- 
μένως δὲν φαίνεται σαφῶς πῶς θὰ ἔδιδαν περσικὸν ὄνομα. ᾿Αναλόγους 
ἀμφιβολίας προκαλεῖ καὶ ἡ νέα ἐτυμολογία τοῦ Detschew. Πῶς ἕνα θέμα 
ἰλλυρικόν, ὀλίγον τι ἀμφίδολον, ἐδημιούργησε τῇ βοηθείᾳ τοῦ λατινικοῦ 
veredarius - βαρδάρις τὸ ὄνομα τοῦ ποταμοῦ; “H ἰλλυρικὴ γλῶσσα 
πολὺ πρὸ τοῦ ἐνάτου αἰῶνος ἐχάθη κατὰ μέγα μέρος, διότι οἱ Ἰλλυριοὶ 
πρὶν ἐκσλαθισθοῦν εἶχαν κατὰ μέγα μέρος ἐχκλατινισθῆ xol ἑπομένως 
γεννᾶται ἡ δυσκολία, πότε καὶ ὑπὸ τίνων Ἰλλυριῶν ἐδημιουργήθη καὶ 
ἐπεδλήθη τὸ ἰλλυρικὸν ὄνομα τοῦ Βαρδάρι εἰς τὴν Μακεδονίαν ; ᾿Εὐιτὸς 
τούτου ὁ τύπος Βαοδουάριος, ὅστις εἶναι ἀπαραίτητος διὰ τὴν ἐτυμολο- 
γίαν τοῦ Defschew, εἶναι μοναδικὸς ἢ ἀμφίβολος. 

Περὶ τοῦ ὀνόματος τοῦ ποταμοῦ ᾿Αξιοῦ - Βαρδάρι ἐγράφησαν καὶ 
παρ᾽ ἡμῖν οὐκ ὀλίγα, ὑπὸ τοῦ D. Κουκουλὲ εἰς τὸ Αφιέρωμα εἰς Χατζι- 
δάκην (1991) σελ. 37 καὶ εἰς τὴν ᾿Αθηνᾶν τ. 35 (1924) σελ. 202 κὲξ. 
καὶ ὑπ᾽ ἐμοῦ εἰς τὸ Λεξικογραφικὸν ᾿Αρχεῖον t. 6 (1923) σελ. 102 χξξ, 
*O Defschew ἀγνοεῖ ὅλα ταῦτα, ἐνῷ θὰ ἠδύνατο νὰ γίνῃ τοὐλάχιστον 
προσεκτικώτερος, ἂν τὰ ἐγνώριζεν. O Κουκουλὲς ἐτυμολογεῖ τὸ ὄνομα 
τοῦ ποταμοῦ ἐκ τῆς λέξεως βαρδάρι, ἐγὼ δ᾽ ἐκ τοῦ χυρίου ὀνόματος 
Βαρδάρις, τὸ ὁποῖον ἡρμήνευσα ἐκ τοῦ λατινικοῦ veredarius (ὅπως 
κάμνει καὶ ὁ Defschew, εἷς τὸ σημεῖον δὲ τοῦτο οὐχ ὀρθῶς ἐπικρίνεται 
ὑπὸ τοῦ Dölger, ΒΖ 33,175). “O K. διὰ τοῦ δευτέρου ἄρθρου του 
κατεπολέμησε τὴν γνώμην μου, ἐγὼ δὲ δὲν ἐνόμισα ὅτι ἐχρειάζετο 
νέα ἀπάντησις. Συνηθίζω νὰ περιφρονῶ τὴν μικρολογίαν. ἨΗιθανὸν 
καὶ ἡ ἰδική µου γνώμη νὰ μὴ εἶναι ὀρθή, ἐνδέχεται νὰ εὑρεθῇ αὔριον 
ὀρθοτέρα ταύτης. Μέχρι τῆς στιγμῆς ὅμως δὲν βλέπω καμμίαν ἄλλην 
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γλωσσιχῶς καὶ λογικῶς ὁμαλωτέραν. Σήμερον χωρὶς νὰ ἐπιχειρήσω νέαν 
ἀνάλυσιν τῶν ἐπιχειρημάτων μου προσθέτω μόνον δύο νέα παραδείγματα 
τοῦ τύπου (veredarius) Βεριδάρις - Βαρδάρις: εἰς τὰ Actes de Chilandar 
c. 16 ἀναφέρεται Ξένος 6 Βεριδάρις. Εἰς τὴν Revue Archéologique t.37 
(1879) σελ. 202 ἀναγινώσκεται ἐκ σφραγῖδος: «Πάρδω βαρδαρίω Oeo- 
σαλονίκης» καὶ σελ. 201: «Κοσμᾷ βασιλωιῷ πρωτοσπαθαρίῳ βαρδαρίῳ 
κομμερκιαρίῳ καὶ πρωτονοταρίῳ Θεσσαλονίκης». 

Τὰ νέα παραδείγματα ἐνισχύουν τὴν ἐκ τοῦ veredarius ἐτυμολο- 
γίαν τοῦ Βαρδάρις. 

K. ΑΜΑΝΤΟΣ 


Τὰ Κρητικὰ στέµµατα τοῦ Πανεπιστηµίου τῆς Πάδοβας. “Ὁ δια- 
χεκριμένος Ἰταλὸς μελετητὴς τῆς ἱστορίας τῆς Κρήτης ὑπὸ τὴν Βενετικὴν 
κυριαρχίαν x. Ἰωσὴφ Gerola, εἰς τὸν ὁποῖον ὀφείλεται τὸ τετράτομον 
χλασσιχὸν ἔργον «Τὰ Βεγετικὰ μνημεῖα εἰς τὴν νῆσον Κρήτην», ἔκαμεν 
ἐσχάτως μίαν ἐγδιαφέρουσαν ἀνακοίνωσιν εἰς τὸ «Βενετικὸν ᾿Ινστιτοῦτον 
Γραμμάτων καὶ Τεχνῶν» δημοσιευθεῖσαν εἰς τὰ Πρακτικά του, ὑπὸ τὸν 
τίτλον «Τὰ Κρητικὰ στέμματα εἰς τὸ Πανεπιστήμιον τῆς Πάδοθας». 

"Qc γνωστὸν χατὰ τοὺς παρελθόντας αἰῶνας ὑπῆρχε τὸ ἔθιμον, ὅπως 
τοποθετοῦνται εἰς διάφορα μέρη τῶν Πανεπιστημίων τὰ στέμματα τῶν 
Πρυτάνεων τῶν δύο χλάσεων τοῦ Πανεπιστημίου, ἤτοι νομικῶν καὶ 
τεχνῶν καθὼς xal τῶν συμβούλων τῶν ᾿Βθνῶν εἰς τὰ ὁποῖα οἱ σπου- 
δασταί, εἴτε ἀναφορικῶς μὲ τὴν χώραν ἀπὸ τὴν ὁποίαν κατήγοντο, 
εἴτε λόγῳ εἰδικῆς προτιμήσεώς των, ἐνεγράφοντο. Καίτοι παρομοία 
συνήθεια συναντᾶται εἰς διάφορα ἸΙπαλικὰ Πανεπιστήμια, ἐν τούτοις εἰς 
δύο χυρίως παρουσιάζουν μεγαλύτερον ἐνδιαφέρον λόγῳ ποσότητος καὶ 
ποιότητος, εἰς τὴν Βονωνίαν καὶ τὴν Πάδοδαν. Eig τὴν Βονωνίαν κατὰ 
τὸν A. Sorbelli (Le iscrizioni e gli stemmi dell'Acchiginnasio) τρία 
στέμματα "Ἑλλήνων ὑπάρχουν: τῆς οἰκογενείας Ἱζώρτζη (Zorzi) 
(ἀρ. 112) παριστάναν ἕνα θαλάσσιον ἵππον ἐξερχόμενον ἀπὸ θυελλώδη 
θάλασσαν εἷς καταπράσινην ἀκτήν, τῆς οἰκογενείας Σωτίλη (Sottili) 
(ἀρ. 525) παριστάνον λέοντα καὶ τῆς οἰκογενείας Καψᾶ (Capsa) (ἀρ. 34). 

Μετὰ τὸ 1400 τὸ Πανεπιστήμιον τῆς Πάδοδας διηρέθη εἰς δύο 
χωριστὰ καὶ ἀνεξάρτητα τμήματα, τὸ τῶν Νομικῶν «Universitas Juris- 
tarum», εἷς τὸ ὁποῖον ἀνῆκον οἱ σπουδασταὶ τοῦ δικαίου, καὶ τὸ τῶν ΚΚαλλι- 
τεχνῶν «Universitas Artistarum», εἰς τὸ ὁποῖον ἦσαν ἐγγεγραμμένοι 
οἱ ἀσχολούμενοι εἰς τὴν σπουδὴν τῆς φιλοσοφίας, τῆς ἰατρικῆς, τῆς φυσικῆς, 
τῶν μαθηματικῶν καὶ φυσικῶν ἐπιστημῶν καὶ τῆς φιλολογίας. Εἰς ταύτας 
προσετέθη ἡ Σχολὴ τῶν Θεολόγων «Universitas Theologorum». 
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“Ἕκαστον τμῆμα ἀπετελεῖτο ἀπὸ τοὺς σπουδαστάς, οἱ ὁποῖοι προσέ- 
τρεχον εἷς τὴν Πάδοθαν ἀπὸ κάθε μέρος τῆς Εὐρώπης. Ἐχωρίζοντο εἰς 
Oltramontani, προερχοµένους ἀπὸ χώρας ἐκτὸς τῆς Ἰταλίας καὶ Citra- 
montani, προερχομένους ἀπὸ τὴν Ἰταλίαν. Συνεχεντροῦντο δὲ κατὰ τὸν 
τόπον τῆς καταγωγῆς των εἰς διάφορα "Έθνη (Nazioni) τὰ ὁποῖα ἕκα- 
στον ἔτος, γενικῶς κατὰ τὸν Αὔγουστον, ἐξέλεγον ἕνα Σύμδουλον, of δὲ 
Σύμβουλοι προέθαινον εἰς τὴν ἐκλογὴν τοῦ Πρυτάνεως (Rettore), ὁ 
ὁποῖος μέχρι τοῦ 1738 ἧτο εἷς φοιτητής, καὶ τῶν Συνδίκων (Sindaci). 

Τὴν διοίκησιν τοῦ Πανεπιστημίου διεχειρίζοντο ὁ Πρύτανις καὶ oi 
Σύμβουλοι, τῶν ὁποίων Ù ἐξουσία ἧτο μονοετής, μετὰ τὸ τέλος δὲ τῆς 
ὑπηρεσίας των οἱ διάδοχοί των, εἰς ἀνάμνησιν, παρήγγελλον τὴν κατα- 
σχευήν, εἴτε διὰ ζωγραφικῆς εἴτε διὰ γλυπτικῆς, τῶν στεμμάτων των. 
Δὲν πρέπει νὰ πιστευθῇ ὅτι ὅλοι of Σύμβουλοι ἦσαν εὐγενεῖς καὶ ἕπο- 
μένως εἶχον ἰδικά των στέμματα οἰκογενειακά. ᾿Αλλὰ καὶ ἐχεῖνοι οἱ 
ὁποῖοι δὲν εἶχον ἰδικά των στέμματα, ἔπαιρναν ἓν προσωπικόν των 
στέμμα. | 

Ὃ ἀριθμὸς τῶν ᾿Βθνῶν μεταξὺ τῶν δύο Σχολῶν ἧτο διαφορετικός. 
‘H τῶν Νομικῶν περιελάμθανεν εἴκοσι δύο Ἔθνη: ἐννέα διὰ τοὺς Oltra- 
montani: Γερμανίαν, Βοημίαν, Πολωνίαν, Οὐγγαρίαν, Προθηγκίαν, 
Βουργουνδίαν, ᾿Αγγλίαν, Ἱσπανίαν καὶ Σχωτίαν καὶ δέκα τρία διὰ τοὺς 
Citramontani: Ρωμαϊχόν, Σικελικόν, ᾿Αγκωνιτανόν, Λομθαρδικόν, Μιλα- 
νέζικον, Τοσκανικόν, Βενετικόν, Τρεθιζιανόν, Φριουλανόν, Δαλματικόν, 
Πεδεμοντιαχόν, Γενουήσιον καὶ Ὑπερπόντιον (Oltremarina), εἰς τὸ 
ὁποῖον κατελέγοντο xai οἱ “Ελληνες. 

‘H Σχολὴ τῶν Τεχνῶν ἀπετελεῖτο ἀπὸ ἑπτὰ "Ebyn, ἀλλ᾽ ἕκαστον 
τούτων ἐξέλεγε δύο Συμδούλους. 

Εἰς τὸ Πανεπιστήμιον τῆς Πάδοδας ὑπάρχουν τρεῖς χιλιάδες στέμματα 
ἐν συνόλῳ, ἄλλα μὲν σκαλισµένα, ἄλλα δὲ ζωγραφισμένα εἰς τοὺς τοίχους 
τοῦ Πανεπιστημίου. ᾿Ανήκουν εἰς τὴν περίοδον ἀπὸ τοῦ 1542 μέχρι τοῦ 
1688, ὅτε ἐξεδόθη Διάταγμα τῆς Βενετικῆς Γερουσίας, διὰ τοῦ ὁποίου 
ἀπηγορεύετο πλέον ἢ τοποθέτησις στεμμάτων !. 

᾿᾽Ατυχῶς τὰ στέμματα αὐτὰ διετηρήθησαν εἰς κατάστασιν πᾶν ἄλλο 
3| καλήν. H ὑγρασία, T, προσθολ] ἀπὸ καιρικὰς ἐπιδράσεις xol ἰδίως 
τὸ ὕδωρ ἐπέφερον μεγίστας βλάδας εἰς ἀρκετὰ ἐξ αὐτῶν. Ἠλὴν δὲ τῆς 
ἐπιδράσεως τοῦ χρόνου ἦλθε καὶ ἢ ἐπέμθασις τῶν ἀνθρώπων, ὅπως ἐπαυ- 
Ehon τὴν καταστροφήν, δι᾽ ἐπισκευῶν ἀσεθῶν καὶ διὰ νέου χρωματισμοῦ 


1 4. Brillo, Brevi memorie sulla Università di Padova e sugli stemmi in 
essa esistenti. Roma 1898.— A. Favaro, Stemmi ed iscrizioni... Padova 1893.— 
O. Ronchi, Guida storica artistica di Padova σελ. 94 κὲξ. 
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πᾶν ἄλλο ἢ ἀκριδοῦς. Τέλος, διὰ và συμπληρωθῇ τὸ κακόν, ἀπὸ τῶν 
µέσων τοῦ λήξαντος αἰῶνος, διὰ τῶν γενομένων ἐπισκευῶν xai τροπο- 
ποιήσεων τοῦ Πανεπιστημίου, ἐπῆλθε πλήρης διατάραξις τῆς φυσικῆς 
κατατάξεως τῶν στεμμάτων, τὰ ὁποῖα προηγουμένως ἦσαν κατατεταγµένα 
εἰς σειρὰς χωριστάς, ἐπὶ τῇ βάσει τῶν δύο μεγάλων κατηγοριῶν Nou- 
κῶν (Legisti) καὶ Καλλιτεχνῶν (Artisti) τόπου καὶ ἐποχῆς. Διὰ τῆς 
κρημνίσεως διαφόρων δωματίων καὶ τῆς τροποποιήσεως ἄλλων ἐπῆλθε 
χυχεὼν πλέον, εἰς τρόπον ὥστε πολλάκις συνηνώθησαν τμήματα διαφόρων 
στεμμάτων καὶ ἐτοποθετήθησαν ἐπιγραφαὶ ἄλλων εἰς ἄλλα. Kat ἔτσι 
ἐδημιουργήθη χάος ᾿Αραλδιχὸν ἀκόμη καὶ εἰς τὴν Μεγάλην Αἴθουσαν 
(Aula Magna) τοῦ Πανεπιστημίου. 

Ὁ x. Gerola μὲ ὀργὴν δικαίαν ἐπιτίθεται κατὰ τῶν ἀσυνειδήτων 
ἐπισκευαστῶν, οἱ ὁποῖοι εἶχον τὸ θράσος νὰ συμπληρώσουν κατὰ τὴν 
φαντασίαν των τὰ ἐλλείποντα Y) φθαρέντα μέρη τῶν στεμμάτων, καὶ XATA- 
λήγει εἰς τὸ συμπέρασμα ὅτι ὁ θέλων σήμερον νὰ μελετήσῃ σοθαρῶς τὰ 
στέμματα τοῦ Πανεπιστημίου τῆς Πάδοθας καὶ νὰ ἀποφύγῃ σφάλματα 
εἶναι ὑποχρεωμένος νὰ βασισθῇ, εἰς τὸ ἔργον τοῦ Lurgi Grotto dell Eros 
ὁ ὁποῖος ἐτύπωσε συμπλήρωμα τοῦ ἔργου τοῦ Tomasini περὶ τῶν 
Ἐπιγραφῶν τοῦ Πανεπιστημίου τῆς Πάλοθας καὶ συνεχέντρωσεν εἰς ëy 
ἄλλο ἔργον, σωζόμενον μέχρι τοῦδε χειρόγραφον, (φέρον χρονολογίαν 
1841), ὅλα τὰ στέμματα τοῦ Πανεπιστημίου, χατατεταγμένα εἰς δύο 
τόμους, ἕνα διὰ τὴν Σχολὴν τῶν Νομικῶν καὶ ἄλλο διὰ τὴν Σχολὴν 
τῶν Καλλιτεχνῶν, κατὰ τὴν χρονολογικὴν αὐτῶν σειράν '. 

Τὸ χειρόγραφον τοῦτο χρησιμεύει ὄχι μόνον διὰ νὰ ἀναπαραστα- 
θοῦν, ὅπως "ἦσαν πρότερον τὰ τελείως καταστραφέντα στέμματα, ἀλλὰ 
νὰ καθορισθῇ ἢ πραγματικὴ προτέρα θέσις καὶ χρονολογία των. 

Κατόπιν ὁ Gerola μελετᾷ, ἐπὶ τῇ βάσει τοῦ χειρογράφου τούτου 
καὶ τῶν σωζομένων πρωτοτύπων, τὰ Κρητικὰ στέμματα τοῦ Πανεπιστη- 
picu []άδοδας, τὰ ὁποῖα, κατ αὐτόν, δέον νὰ θεωρηθοῦν ὧς παρουσιά- 
ζοντα ἐξαιρετικὸν ἐνδιαφέρον τόσον διὰ τὸ πλῆθος αὐτῶν, ὅσον καὶ διὰ 
τὴν συμθολὴν, τὴν ὁποίαν τὰ στέμματα αὐτὰ δύνανται νὰ προσφέρουν 
εἰς τὴν γνῶσιν τῆς νεοελληνικῆς ἀραλδικῆς. 

Ta στέμματα αὐτά, σημειούμενα μὲ τὸν χαρακτηρισμὸν τοῦ Nobilis 
Cretensis (ἤτοι εὐγενοῦς ἐξ Ἡρακλείου), Rethymnensis (ἤτοι ἐκ Ῥεθύ- 
µνης) καὶ Cydoniensis (ἤτοι ἐκ Χανίων), τῶν τριῶν δηλαδὴ χυριωτέρων 


τ Grotto Dell Ero, Dell Università di Padova, cenni ed iscrizioni - τοῦ αὐτοῦ, 
Cenni storici sulle famiglie di Padova e sui monumenti dell'università, Padova 
1842 -43.— 105 αὐτοῦ, Stemmi ed iscrizioni esistenti nella Università di Padova 
(Χειρόγραφον τοῦ 1841 φέρον ἀριθμὸν 1413 eic τὴν Biblioteca civica τῆς Πάδοθας). 
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πόλεων τοῦ Βασιλείου τῆς Κρήτης, 7| χαρακτηριζόμενα, σπανίως, μὲ 
τὴν ἐπωνυμίαν «Ἕλλην» (Graecus), 7| στερούµενα παντὸς εἰδικοῦ yapa- 
χτηρισμοῦ καὶ κατατασσόμενα εἰς τὴν «Ὑπερπόντιον ἐθνότητα» (Nazione 
Ultramarina) ἀρχικῶς ἦσαν τοὐλάχιστον διακόσια. Ex τούτων πλέον 
τῶν τριῶν τετάρτων περιεσώθησαν μέχρις ἡμῶν. Οὕτω εἰς τὸ σύνολον 
τῶν στεμμάτων τοῦ Πανεπιστημίου τῆς Πάδοθας τὰ Κρητικὰ ἀποτελοῦν 
τὸ ἓν δέχατον πέμπτον, ἀριθμὸν ἀληθινὰ σημαντικὸν καὶ ἀπὸ πολλὰς 
ἀπόψεις ἄξιον προσοχῆς, διότι À συρροὴ τῶν Κρητῶν σπουδαστῶν εἰς, 
τὸ []ανεπιστήμιον τῆς Πάδοδας δὲν σταματᾷ μὲ τὴν κατάληψιν τῆς 
νήσου ὑπὸ τῶν Τούρκων κατὰ τὸ 1645. 

Ὃ συγγραφεύς, μὴ εἰσερχόμενος εἰς τὴν ἐξέτασιν τῆς γενέσεως καὶ 
κατανομῆς τῆς [Κρητικῆς εὐγενείας, παρατηρεῖ ὅτι εἶναι ἀξιοσημείωτον 
τὸ γεγονός, ὅτι μέγα μέρος τῶν στεμμάτων των ἐπαναλαμδάνουν τὰς 
γνωστὰς ἀπειχονίσεις τῶν ἀριστοχρατικῶν οἰκογενειῶν τῆς Βενετίας εἰς 
τὰς ὁποίας ἀνετέθη κατὰ τὰς ἀρχὰς τοῦ δεκάτου τρίτου αἰῶνος νὰ ἄποι- 
κήσουν τὴν νῆσον, ἢ ὁποία εἶχε προσφάτως κατακτηθῆ ἀπὸ τὴν Βενετίαν. 

Al ἄλλαι προτιμοῦν, ποικίλως κατανέµουσαι αὐτά, τὰ ἴδια σχέδια--- 
συχνὰ «ὁμιλοῦντα» ! — καὶ διὰ τοῦτο ὁμοιάζουν πολὺ μεταξύ xov." AAA 
σπανίως φαίνονται διεχδικοῦσαι καταγωγὴν πολὺ παλαιάν. Ὁ συγγρα- 
φεὺς κατωτέρω καθορίζει τὰ μέρη τοῦ Πανεπιστηµίου τῆς Πάδοξας, ὅπου 
εὑρίσχονται τὰ Κρητικὰ στέμματα, ἤτοι εἰς τὸ ἰσόγειον, εἰς τὸ ὑπόστεγον 
τῆς εἰσόδου, εἰς τὴν τετράγωνον στοάν, εἰς τὴν αἴθουσαν B, εἰς τὸν διά- 
δρομον τὸν εὑρισκόμενον πρὸ τοῦ γραφείου τῶν καθηγητῶν καὶ εἰς τὸν 
μικρὸν διάδρομον πρὸς τὴν ὁδὸν ᾿Αγίου Φραγκίσκου, εἰς τὰς δύο χλίμα- 
xac καὶ τέλος εἰς τὸ ἐπάνω πάτωμα µέσα εἰς τὴν στοὰν καὶ τὴν Μεγάλην 
Αἴθουσαν. 

Ὁ Grotto εἰς τὸ χειρόγραφον σύγγραμμά του περιγράφει ἓν ἕκα- 
στον τῶν στεμμάτων, ἀνηκόντων εἰς 86 ἐν ὅλῳ Κρητικὰς οἰκογενείας. 
Μερικαὶ ὅμως ἐξ αὐτῶν, ὡς Κασιμάτη, Κλάδου (Cladio), Λιτίνου, Λομ- 
βάρδου, Σκορδίλη καὶ Βαρούχα, παρουσιάζουσαι μεταξύ των διαφορετιχὰ 
στέμματα, ἀποδεικνύουν ὅτι αἱ οἰκογένειαι ἐχωρίσθησαν εἰς διαφορετικοὺς 
κλάδους, οἱ ὁποῖοι ἐτροποποίησαν τὰ στέμματά των. 

Τελειώνων 6 Gerola εὔχεται, ὅπως εὑρεθῇ κάποιος ὁ ὁποῖος νὰ 
καταγίνῃ εἰς εἰδικὰς μελέτας διὰ τὴν διαφώτισιν τῆς ἱστορίας καὶ ἐξελί- 


1 «"Ομιλοῦντα στέμματα» λέγονται ἐκεῖνα τῶν ὁποίων ἢ παράστασις λαμβάνεται 
ἀπὸ τὸ ὄνομα, ὅπως ἐπὶ παραδείγματι μὲ τὴν οἰκογένειαν Βλαστοῦ, τῆς ὁποίας τὸ 
στέμμα παριστάνει βλαστὸν ἀμπέλου. Ἐκτενέστερον περὶ τοῦ ζητήματος τούτου ὁμιλεῖ 
à Gerola eig τὸν τελευταῖον ὀγκώδη τόμον τοῦ πολυτίμου ἔργου του I monumenti 
Veneti nell'isola di Creta, τοῦ δποίου προσεχῶς θὰ κάμωμεν ἐκτενῆ βιθλιοκρισίαν. 


Σύ μμεύκτα 


au 


ξεως τῶν QU όρων τούτων στεμμάτων... Ἡμεῖς ἐκάμαμεν τὴν ἐργασίαν d 
αὐτὴν ΠΠ u- τὴν οἰκογένειαν. Βλαστῶν. καὶ εἰς. se uu 


Cretoise, E Vlasto;: 1933 σελ. 999. 248) cpu ὅλα πο crêpe 
ματα καὶ τὰς ἐπιγραφὰς τῆς οἰκογενείας Βλαστοῦ τὰς εὗρισκ. μένα εἰς. é 
ην Πάδοδαν. in, 
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ΚΩΣ ΤΑΣ. και ΡοΦΥΛΑΣ 


ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΟΦΙΑ 


LS te EE 


“H Βιθλιογραφία, τὸ δεύτερον μέρος τῶν «' EAAqvuxóv », θὰ περιέχῃ εὑρυτέρας 
ἢ καὶ βραχυτέρας ἀναλύσεις νέων βιβλίων σχετικῶς πρὸς τὴν ἑλληνοκὴν ἱστορίαν ἢ 
τὰς βοηθητυκὰς αὐτῆς ἐπιστήμας μὲ τὴν εἰδωιωτέραν προσπάθειαν ἐκ μὲν τῶν ξένων 
ἔργων νὰ καθιστᾷ τὰ κυριώτατα γνωστὰ εἰς τοὺς "Ελληνας, τῶν δὲ ἑλληνοιῶν toto- 
ρικῶν μελετῶν νὰ παρέχῃ ὅσον τὸ δυνατὸν πληρεστέραν ἀναγραφὴν χάριν τῶν ξένων. 
Τὸ δεύτερον μέρος δὲν εἶναι τόσον εὔκολον, ὅσον δύναται νὰ νομισθῇ, διότι εἲς τὰς 
βιθλιοθήκας τῶν ᾿Αθηνῶν δὲν συγκεντρώνονται ὅλα τὰ ἑλληνιστὶ ἐκδιδόμενα καὶ εἰς 
τὴν ἱστορίαν τῆς Ελλάδος À τῆς ᾿Ανατολῆς ἀφορῶντα μελετήματα. Δι᾽ αὐτὸ παρα- 
καλοῦμεν τοὺς συγγραφεῖς τῶν ἀνωτέρω σχετικῶν μελετῶν, “Ἕλληνας ἢ ξένους, νὰ 
ἀποστέλλωσιν ἓν ἀντίτυπον εἰς τὴν Σύνταξιν τῶν « “Ἑλληνικῶν », “Οδὸς ᾽Απκαδημίας 
ἂριθ. 40, χάριν τῆς ἀναλύσεως ἢ καὶ ἁπλῆς ἀναγραφῆς αὐτῶν sig τὸ βιθλιογραφικὸν 
δελτίον τοῦ περιοδικοῦ. “Av τοῦτο γἰνη, θὰ κατορθώσωμεν βαθμηδὸν νὰ δώσωμεν πλήρη 
τὴν ἑλληνικὴν ἱστορικὴν βιθλιογραφίαν εἰς τὰ τεύχη τῶν «᾿ λληνικῶν ». 

At βιθλιογραφικαὶ ἀναλύσεις ὑπογράφονται πάντοτε ἑκάστη ὑπὸ τοῦ συντάξαντος 
αὐτήν, ol δὲ διευθύνοντες τὰ « λληνικὰ » τὰς bm αὐτῶν συντασσοµένας ὑπογράφουν 
βραχύτερον καὶ μὲ τὰ ἀρχικὰ τοῦ ὀνόματός των γράμματα, ὃ μὲν Κωνστ. Αμαντος 
διὰ τοῦ K. A., ὃ δὲ Zwxp. B. Κουγέας διὰ τοῦ X. B. K. 


Zakythinos D., Le Despotat Grec de Morée. (Thèse de 
doctorat) Paris 1932 oy. 8° σελ. 335. 


*O νέος φιλόλογος καὶ ἱστορικὸς κ. 4. Ζακυθηνὸς εἶναι ἤδη πολὺ 
γνωστὸς διὰ πολλῶν μελετῶν του, τῶν ὁποίων µερικαί, ὡς ἢ περὶ Ma- 
ρούλλου Ταρχανιώτου (Ener. BuG. Σπουδῶν τ. 5, 200 κὲξ.), εἶναι πολὺ 
ἀξιόλογοι. “H ἀνωτέρω μονογραφία περὶ Δεσποτάτου τοῦ Μυστρᾶ εἶναι 
διδακτορικὴ διατριδὴ τοῦ Πανεπιστημίου τῶν Παρισίων, θὰ ἐπακολου- 
θήσῃ δὲ δεύτερος τόμος ἀναφερόμενος εἰς τὴν κοινωνικὴν καὶ olxovo- 
μικὴν κατάστασιν, τὴν νομοθεσίαν, τὴν ἐκκλησιαστικὴν ἱστορίαν κ.λ.π. 
τοῦ δεσποτάτου τοῦ Μυστρᾶ. 

Ἡ πρώτη ἐντύπωσις τῆς μελέτης τοῦ Ζακυθηνοῦ μὲ τὴν πλουσίαν 
βιθλιογραφίαν καὶ τοὺς πλουσίους πίνακας ἐμπνέει ἐμπιστοσύνην, τὴν 
ποίαν ἐνισχύει Ù ἀνάγνωσις τοῦ βιθλίου. "Emi τῇ βάσει τῶν πρώτων 
πηγῶν καὶ ὅλης σχεδὸν τῆς σχετικῆς βιθλιογραφίας ἔγραψεν ὁ Ζακυ- 
θηνὸς τὴν πολιτικὴν ἱστορίαν τοῦ Μυστρᾶ μὲ αὐτοτέλειαν χρίσεως nai 
συνθετιχὴν δύναμιν ἀξιόλογον διὰ νέον ἐπιστήμονα. Αἱ ἀρεταὶ αὐταὶ 
παρέχουν ἐλπίδας ἔτι καλυτέρων ἐργασιῶν διὰ τὸ μέλλον. 
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H διδακτορικὴ) διατριβὴ τοῦ Ζακυθηνοῦ ἀποτελεῖται ἀπὸ τέσσαρα 
κεφάλαια. Τὸ πρῶτον ἐξετάζει τὰς Βυζαντινὰς κτήσεις τῆς Ἡελοπον- 
νήσου τοῦ Μυστρᾶ ἀπὸ τοῦ Μιχαὴλ Παλαιολόγου μέχρι τοῦ διορισμοῦ 
τῶν Κανταχουζηνῶν de δεσποτῶν (1262-1348). Τὸ δεύτερον ἐξετάζει 
τὴν ἱστορίαν τῶν Καντακουζηνῶν δεσποτῶν (1348 - 1384), τὸ τρίτον τὴν 
τῶν Παλαιολόγων (1383-1460) καὶ τὸ τέταρτον ἀποτελεῖ τρόπον τινὰ 
παράρτημα ἢ ἐπίμετρον καὶ ἀναφέρεται εἷς τοὺς Παλαιολόγους μέχρι 
τῶν τελευταίων ἀπογόνων τοῦ θωμᾶ εἰς τὴν ᾿Αγγλίαν. Εἰς παράρτημα 
δημοσιεύονται καὶ δύο νέα κείµενα, δύο ἐπιστολαὶ τοῦ Πάπα Μαρτίνου 
Πέμπτου πρὸς τὸν δεσπότην Θεόδωρον II Παλαιολόγον. ᾿Αλλ᾽ ἢ μελέτη 
τοῦ Ζακυθηνοῦ ἔδωκε βεδαίως ἀφορμὴν εἰς αὐτὸν νὰ ἐξετάσῃ καὶ ἄλλα 
ἄγνωστα κείµενα, τὰ ὁποῖα θὰ μᾶς γνωρίσῃ εἰς τὸ μέλλον, οὐδ᾽ ἧτο 
εὔχολον νὰ τὰ συγκεντρώσῃ ὅλα εἰς τὴν σημερινήν του διδακτορικὴν 
διατριβήν. 

Τὸ δεσποτᾶτον τοῦ Μυστρᾶ προῆλθεν ἀπὸ τὴν διπλωματικὴν µεγα- 
λοφυΐαν τοῦ ἀσυνειδήτου ἀλλὰ τετραπέρατου Μιχαὴλ Παλαιολόγου. Ἡ 
νίκη τῆς Πελαγονίας (1259) κατὰ τῶν Φράγκων καὶ τῶν συμμάχων των 
Ἠπειρωτῶν ἔδωχε τὴν εὐκαιρίαν ---δὲν θὰ τὴν ἔδιδεν εἰς τὸν οἱονδήποτε 
πολιτικὸν--- ὄχι μόνον νὰ ἀνακτήσῃ µέρος τῆς Πελοποννήσου, ἀλλὰ νὰ 
ἐκλέξῃ τοῦτο μεταξὺ τῶν ὀχυρωτάτων τμημάτων τοῦ Ταὐγέτου xai 
᾿Πάρνωνος--- Μονεμβασίας. Τὰ ὀχυρὰ ταῦτα µέρη ἐξησφάλισαν τὴν ζωὴν 
εἰς τὰς βυζαντινὰς κτήσεις τῆς Πελοποννήσου καὶ ἐπέτρεψαν εἰς αὐτὰς 
νὰ ἀναλάθδουν τὸν ἀγῶνα κατὰ τῶν Φράγκων, τὸν ὁποῖον συνεπλήρωσεν 
ὁ Κωνσταντῖνος Παλαιολόγος. Οἱ μακροὶ αὐτοὶ ἀγῶνες τοῦ Δεσποτάτου 
τοῦ Μυστρᾶ κατὰ τῶν Φράγκων, oi ὁποῖοι ἀλλάσσουν ( Γάλλοι, Ἱσπανεί, 
Ἰταλοὶ---᾿Ατσαιῶλαι κλπ.) καὶ λαμβάνουν ἔξωθεν διαφόρους ἐνισχύσεις, 
λαμθάνει ἐθνικὴν χροιὰν nai εἶναι πολὺ ἐνδιαφέρουσα. Κατὰ τὸν K. Ma- 
παρρηγόπουλον οἱ ἀγῶνες κατὰ τῶν Φράγκων ἐγίσχυσαν τὸ πολεμικὸν 
μένος τῆς φυλῆς καὶ ἐπέτρεψαν εἰς αὐτὴν νὰ ἀναλάδῃ ἀργότερα τὸν 
ἀγῶνα κατὰ τῶν Τούρκων. Ἴσως καὶ ἡ γνώμη αὕτη εἶναι ἐν μέρει 
σωστή, ἀλλὰ πρέπει νὰ μὴ λησμονηθῇ καὶ ἢ κάθοδος τῶν ᾿Αλθανῶν, 
τῶν ὁποίων ἡ ἀνάμιξις μετὰ τῶν “Ελλήνων ἐδημιούργησεν ἐξαίρετον | 
ἀνθρώπινον ὑλικὸν ὑπὸ πᾶσαν ἔποψιν. Ἡ μακραίων συµδίωσις καὶ συνερ- 
«ota. τῶν δύο λαῶν πρέπει νὰ χατανοηθῇ διὰ νὰ προκαλέσῃ καὶ σήμερον 
τὴν συνένωσιν καὶ συμβίωσιν αὐτῶν. ("Av εἶναι μάλιστα ἀληθεῖς αἱ νεώ- 
Tepat παρατηρήσεις, μία τῶν ἀρχαίων Δωρικῶν φυλῶν ἧτο ᾿Ἰλλυρικῆς 
προελεύσεως, ὥστε xal τότε ἔγινεν ἀνάμιξις Ἑλλήνων μετὰ τῶν προγόνων 
τῶν σημερινῶν ᾿Αλδανῶν). 

Ἡ ἱστορία λοιπὸν τοῦ δεσποτάτου τοῦ Μυστρᾶ εἶναι σφόδρα ἐνδια- 
φέρουσα, αἱ δὲ πηγαὶ πάμπολλαι, ἐν πολλοῖς ἀκόμη ἀνέχδοτοι. "Ex τῶν 
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Παλαιολογείων xot Πελοποννησιακῶν τοῦ Σπ. 4άμπρου ἐξεδόθησαν μέχρι 
τοῦδε τέσσαρες τόμοι, θὰ ἐκδοθοῦν δὲ ἀκόμη καὶ ἄλλοι. “O Ζακυθηνὸς 
- λοιπὸν καὶ μετὰ τὴν ἔκδοσιν τοῦ δευτέρου τόμου περὶ τῆς κοινωνικῆς 
κλπ. καταστάσεως τῆς Πελοποννήσου θὰ ἔχῃ νὰ ἀσχοληθῇ καὶ μὲ νέας 
πηγὰς καὶ θὰ μᾶς δώσῃ συμπλήρωμα τῆς σημερινῆς μελέτης του. Ἡ 
σημερινή του διδακτοριχὴ διατριβὴ) ἐξεμεταλλεύθη τὰς μέχρι τοῦδε γνωστὰς 
πηγὰς μὲ πολλὴν δεξιότητα, διώρθωσε πλεῖστα λάθη καὶ παρανοήσεις 
προγενεστέρων ἱστορικῶν, κατέστησε προχείρους τὰς δυσπροσίτους εἰδήσεις 
πολλῶν πηγῶν xal κατέστη οὕτω ἐκ τῶν σπουδαιοτάτων μονογραφιῶν 


τῆς Βυζαντινῆς Ἱστορίας. 
K. A. 


Gerola G. Monumenti Veneti dell isola di Creta x. 4, Vene- 
zia, 1932, oy. 40% σελ. 626 (μὲ 86 εἰκόνας μνημείων καὶ πλῆ- 
θες φωτογραφιῶν ἐπιγραφῶν). ᾿ 


Τὸ Istituto Veneto di scienze, lettere ed arti ἐξέδωκε καὶ τὸν 
ἀνωτέρω μνημειώδη τόμον. τοῦ καθηγητοῦ Gerola, ὅστις συμπληρώνει 
τοὺς τρεῖς ἄλλους (μᾶλλον τέσσαρας, διότι ὁ πρῶτος εἶναι διῃρημένος 
εἰς δύο μέρη) τοὺς ἐκδοθέντας πρὸ ἐτῶν. Εἰς τὸν παρόντα ἐπίσης µεγα- 
λοπρεπῆ τόμον μὲ λαμπρὰς φωτοτυπίας δημοσιεύονται μνημεῖα βενετικὰ 
διάφορα, ὑδραγωγεῖα, πηγάδια, λουτρά, γέφυραι, μύλοι, λιμενικὰ ἔργα, 
οἰκόσημα κ.τ.τ. μὲ σημειώσεις ἱστορικὰς τοῦ ἐκδότου. Ἰδιαιτέραν ἱστο- 
ρικήν, παλαιογραφικὴν καὶ γλωσσικὴν σημασίαν ἔχει τὸ πλῆθος τῶν 
λατινικῶν xai ἑλληνικῶν ἐπιγραφῶν, αἱ ὁποῖαι δημοσιεύονται συγχρόνως 
μὲ φωτογραφίας αὐτῶν (σελ. 301-5961). AC ἐπιγραφαὶ εἶναι διαφόρων 
χρόνων, παλαιότεραι xal. νεώτεραι, δημοσιεύονται δὲ ὄχι κατὰ χρονο- 
λογικὴν σειράν, ἀλλὰ κατὰ ἐπαρχίας καὶ πόλεις. Eig τὴν δημοσίευσιν 
τῶν ἑλληνικῶν ἐπιγραφῶν συνειργάσθη καὶ ὁ μακαρίτης Στέφανος Eav- 
θουδίδης, ὅστις ἄλλως ἐξέδωκε καὶ αὐτὸς σειρὰν ἑλληνικῶν χριστιανικῶν 
ἐπιγραφῶν ἐκ Κρήτης εἰς τὴν ᾿Αθηνᾶν (τ. 15). 

᾿Εντύπωσιν κάμνει τὸ γεγονός, ὅτι πολλαὶ ἐπιγραφαὶ νεώτεραι 
εἶναι ἔμμετροι εἰς ἀρχαϊκὴν γλῶσσαν καὶ ἐγράφησαν προφανῶς ἀπὸ 
λογίους μοναχούς, of ὁποῖοι ἔμεναν εἰς τὰ μοναστήρια τῆς Κρήτης, τῶν 
Σιναϊτῶν d) ἄλλα. ᾿Αναφέρω π.χ. τὴν ἑξῆς ἐλεγειακὴν ἐπιγραφὴν ' 
(σελ. 514). 

Ναόν, ὃν εἰσοράας Θεομήτορος, ᾠκοδόμησεν, 
εὖγε, Λιγίζος ἔχων τοὔνομα Νικόλεως. (τοῦ 1600!) 

Τῶν ἀρχαϊκῶν τούτων ἐπιγραμμάτων τὸ λεκτικὸν χαὶ τὰ μέτρα δὲν 

εἶναι πάντοτε ὀρθά, ἀλλ᾽ εἶναι χαρακτηριστικὴ ἢ ἰσχυρὰ παράδοσις τοῦ 
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ἀρχαϊσμοῦ μεταξὺ τῶν λογίων τοῦ τόπου. Πρέπει ἰδιαιτέρως νὰ ἐξαρθῇ 
καὶ τὸ γεγονός, ὅτι πλεῖσται ἐπιγραφαὶ ἀναμνηστικαὶ ἐκ τῶν χρόνων τῆς 
Βενετοχρατίας μνημονεύουν τοὺς αὐτοκράτορας τοῦ Βυζαντίου, ἐνῷ 
ἀγνοοῦν τὰς Βενετικᾶς ἀοχὰς (πρθλ. σελ. 513, 516, 538, 561, 568 x. ἄ.). 

Οὕτω π.χ. ἡ ἀνακαίνισις καὶ «ἀνιστόρησις» ναοῦ τινος τοῦ Mpo- 
δρέμου (σελ. 568) ἔγινε «βασιλευόντων ἡμῶν Ἰωάννου καὶ “Ἑλένης τῶν 
Παλαιολόγων ἐν ἔτει ςωξη’΄» (1360)! Τοῦτο: δεικνύει ὅτι ὑπὸ τὴν φραγ- 
κικὴν δουλείαν ἀνεπτύχθη ἐθνική τις συνείδησις καὶ ἐνοήθη ἢ φυλετικὴ 
σχέσις τῶν Κρητῶν πρὸς τοὺς Βυζαντινούς. 

Τὸ πλῆθος τῶν ἐπιγραφῶν φέρει πολυτίµους πληροφορίας διὰ τὴν 
κρητικὴν προσωπογραφίαν τῆς Βενετοκρατίας καὶ Τουρκοκρατίας. Tw 
ὀνόματα èx παραδρομῆς δὲν ἐτονίσθησαν (π.χ. σελ. 494 Βλάστου ἀντὶ 
Βλαστοῦ, σελ. 559 πακτώτης ἀντὶ πακτωτὴς κ.λ.π.) ἢ δὲν ἀνεγνώσθησαν 
ὀρθῶς. Ἴσως ἐπανέλθω εἰς τὸ ζήτημα τοῦτο. Τὸ σχετισθὲν καὶ ὑπὸ τοῦ 
Στ. Ξανθουδίδου ὄνομα Παγᾶς πρὸς τὸ Πηγᾶς (᾽Αθηνᾶ 15, 151) εϑρίσκω 
σωστὸ μὲ τὴν διαφορὰν ὅτι ἑρμηνεύω τὸ lays ἐκ τοῦ ἴταλ. Pagano. 
Ἔν τέλει (σελ. 601 -614) καταχωρίζονται πολύτιμοι βιθλιογραφικαὶ καὶ 
ἄλλαι προσθῆχαι εἰς τοὺς τέσσαρας τόμους τῶν Monumenti καὶ τέλος 
οἱ πίναχες τοῦ τετάρτου τόμου. 

‘O μεγαλοπρεπὴς τόμος τοῦ Gerola δεικνύει τί πολύτιμον ὑλικόν, 
ἐπιγραφικὸν nai ἄλλο εὑρίσκεται εἰς τὰς ἑλληνικὰς χώρας, ὄχι μόνον ἐκ 
τῶν ἀρχαίων χρόνων, ἀλλὰ καὶ ἐκ τῶν ὑστέρων καὶ ὑστάτων ἀχόμη. Ets 
τὴν Κρήτην καὶ τὰ Δωδεκάνησα συλλέγουν τὸ ϑλικὸν τοῦτο οἱ Ἰταλοὶ 
καὶ τὸ δημοσιεύουν κατὰ τρόπον λαμπρόν. Δὲν θὰ ἱδρυθοῦν xal ἑλληνικὰ 
ἐπιστημονικὰ ἱδρύματα διὰ νὰ συνάξουν τὸ ὑλικὸν. τῆς Μακεδονίας; 
Ἠπείρου καὶ ἄλλων ἑλληνικῶν χωρῶν ; 

κ. A. 


Rohlfs G. Le origini della Grecità ın Calabria (ἀπόσπασμα 
ἀπὸ τὸ Archivio storico per la Calabria e la Lucania τ. 3). 


c 


Eivat γνωστὸν ὅτι ὁ καθηγητὴς τοῦ πανεπιστημίου τῆς Τυθίγγης - 

G. Rohlfs ἀσχολεῖται ἀπὸ πολλῶν ἐτῶν μὲ τὰς ἑλληνικὰς διαλέκτους 
τῆς Κάτω ᾿Ιταλίας καὶ συνέγραψε πολλὰς σχετικὰς σπουδαιοτάτας μελέ- 
τας. Μιᾶς μελέτης τοῦ Rohlfs ἔγινε σύντομος ἀνάλυσις ὑπ᾽ ἐμοῦ εἰς τὰ 
Ἑλληνικὰ (τ. 295 [1929] σελ. 224). "Ἔκτοτε (1930) 6 σοφὸς ἐρευνητὴς 
ἐδημοσίευσε τὸ πολύτιμον Λεξικὸν ἐτυμολογικὸν τῶν κατωϊταλικῶν ἕλλη- 
νικῶν διαλέκτων (Etymologisches Wörterbuch der unteritalie- 
nischen Graecität), τὴν πληρεστέραν καὶ ἐπιστημονικωτέραν συλλογὴν 
καὶ ἑρμηνείαν τοῦ γλωσσικοῦ θησαυροῦ τῶν Ἑλλήνων τῆς ποτὲ Μεγάλης 
"Ἑλλάδος. 
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“O Rohlfs ἐξηκολούθησε καὶ μετὰ τὴν δηµοσίευσιν τοῦ Λεξικοῦ του 
τὴν συλλογὴν καὶ ἑρμηνείαν νέου ὑλικοῦ καὶ τὴν συζήτησιν τῶν σχετικῶν 
προθλημάτων. Αἱ γνῶμαι του περὶ τῆς ἀρχαιότητος καὶ συνεχείας τῆς 
ἑλληνικῆς γλώσσης εἷς τὴν Κάτω Ἰταλίαν ἐπροκάλεσαν τὰς ἀντιρρήσεις 
DE Ἰταλῶν λογίων, οἱ ὁποῖοι ὡς νὰ ἦσαν εἰς τὴν Βαλκανικήν, ovy- 
χέουν, φαίνεται, τὴν ἐπιστημονικὴν ἀντικειμενικότήητα πρὸς τὸν τοπικισμὸν 
xai ἐζήτησαν μὲ κάθε τρόπον νὰ ὑπερασπίσουν τὴν θεωρίαν τοῦ Ἰταλοῦ 
λογίου Morost, ὅστις εἶχεν ὑποστηρίξει ὅτι οἱ σημερινοὶ Ἕλληνες τῆς 
Κάτω Ἰταλίας ἦλθαν ἐκεῖ κατὰ τοὺς Βυζαντινοὺς χρόνους καὶ δὲν εἶναι 
ἀπόγονοι τῶν ἀρχαίων "Ἑλλήνων τῆς Μεγάλης Ἑλλάδος. 

Τὴν γνώμην τοῦ Rohlfs περὶ τῆς ἀρχαιότητος τοῦ κατωϊταλικοῦ 
“Βλληνισμοῦ (σημειωτέον ὅτι πρὸ τοῦ AoA//s ὁμοίαν γνώμην ἐξέφρασε 
xal ó ἡμέτερος I. Χατζιδάκης) ἐδέχθησαν οἱ περισσότεροι ἐρευνηταί, 
καταπολεμεῖ δ᾽ ἀκόμη ó Carlo Bathish, καθηγητὴς τοῦ πανεπιστημίου 
τῆς Φλωρεντίας. Εἰς τὴν τελευταίαν μελέτην τοῦ Dafiisii ὑπὸ τὸν τίτλον 
«Ancora sulla Grecità in Calabria» τὴν δημοσιευθεῖσαν εἰς τὸ Archi- 
vio storico per la Calabria e la Lucania ἀπήντησεν ὁ Rohlfs εἰς 
τὸ αὐτὸ περιοδικὸν διὰ τῆς ἀνωτέρω μελέτης «Le origini della Gre- 
cità in Calabria». Παρέχομεν σύντομον ἀνάλυσιν τῆς μελέτης, À ὁποία 
ἀναιρεῖ κατὰ σειρὰν τὰ ἐπιχειρήματα τοῦ Battisti. 

Ὃ Rohlfs μελετᾷ ἐπὶ δέκα καὶ πλέον ἔτη (1921 - 1933) τὴν Μεγά- 
λην Ἑλλάδα xai περιῆλθεν 180 περιφερείας. Ἡ γνῶσις τῆς γεωγραφίας 
καὶ γλώσσης τοῦ τόπου καθιστᾷ εἰς αὐτὸν εὔκολον τὴν διόρθωσιν τῶν 
σφαλμάτων τοῦ Battisti, ὅστις δὲν γνωρίζει τὴν Κάτω Ἰταλίαν. 

Δι αὐτὸ τοῦ φαίνεται παράδοξος ἢ θεωρία τοῦ Rohlfs ὅτι ὁ Erm- 
γισμὸς τῆς Κάτω Ἰταλίας ἐσώθη μόνον εἰς τὰ ὀρεινὰ καὶ δυσπρόσιτα 
μέρη, ὅπου ἀνῆλθε φεύγων τοὺς ἑλώδεις πεδινοὺς τόπους. Τινὰ σφάλ- 
ματα τοῦ Baltisii εἶναι πολὺ χονδρικὰ καὶ παρέχουν τὴν εὐχέρειαν εἰς 
τὸν Rohlfs κυριολεκτικῶς νὰ τὸν συντρίψη. 

Ὁ Rohifs ἐπαναλαμδάνει καὶ ἐν:σχύει διὰ νέων παραδειγμάτων 
τὴν θεωρίαν ὅτι 6 Ἑλληνισμὸς τῆς Καλαβρίας (τῆς νοτιοδυτικῆς χερσονήσου 
τῆς ᾿Ιταλίας) εἶναι ὄχι βυζαντινός, ὅπως θέλει ὁ Dattzséz, ἀλλ᾽ ἀρχαῖος; 
φέρει δὲ παρατηρήσεις καὶ ἐκ τῶν εὑρισκομένων μεταγενεστέρων ἐπι" 
γραφῶν. Καὶ εἰς τὴν Σικελίαν διετηρήθησαν λείψανα τοῦ παλαιοτέρου 
“Ἑλληνισμοῦ x«i ἐπιδράσεις ἑλληνικαὶ εἰς τὴν ἰταλικὴν διάλεκτον. “O 
Rohifs μάλιστα τείνει νὰ περιορίσῃ εἰς τὸ ἐλάχιστον τὴν ἀναφερομένην 
συχνὰ μετανάστευσιν Βυζαντινῶν εἰς τὴν Ἰταλίαν (καὶ Σικελίαν) ἀπὸ 
τῶν χρόνων τῆς εἰκονομαχίας καὶ ἑξῆς. Τὰ χύρια ὀνόματα εἰς - πουλος 
δὲν ὑπάρχουν elg τὴν Κάτω ᾿Ιταλίαν, τὰ δὲ ἐκ τοπικῶν οἰκογενειακὰ. 
δεικνύουν προέλευσιν ὄχι ἐξ Ελλάδος ἢ ᾿Ανατολῆς, ἀλλ ἐξ ἄλλων 
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μερῶν τῆς Ἰταλίας. Δὲν ὑπάρχουν οἰκογενειακὰ Ῥοδίτης, Κρητικὸς κ.τ.τ. 
ἀλλὰ Romiti (ἐκ Ῥώμης!), Caminiti (ἀπὸ τὸ Καμίν), Carioti (ἀπὸ 
τὴν Καρυά), Geractott κ.λ.π. 

Καὶ ἡ νέα λοιπὸν συζήτησις τοῦ Roms πρὸς τὸν Battisti πείθει 
ἀδιστάκτως περὶ τῆς ἀρχαιότητος τοῦ Ἑλληνισμοῦ τῆς Κάτω Ἰταλίας καὶ 
Σικελίας. Χαρακτηριστικὸν νέον παράδειγµα ἀναφέρει ὁ Rohlfs ἀπὸ τὴν 
Bova τῆς Καλαβρίας: of ποιμένες ὀνομάζουν «αἶγα ἄσαμο» τὴν μὴ 
ἔχουσαν σῆμα --- σημάδι, μὲ λέξιν δηλ. δωρικήν, τὴν ὁποίαν ἀγνοεῖ ὁ 
ἄλλος σημερινὸς Ελληνισμός. 

Δοθέντος ὅτι αἱ ἑλληνικαὶ διάλεχτοι τῆς ᾿Ιταλίας εἶναι ἀρχαιό- 
τατα λείψανα τῆς M. Ἑλλάδος, γεννῶνται νέα ζητήματα διὰ τὴν ἱστορίαν 
καὶ γλωσσολογίαν. Ἰσιτακισμὸς π.χ. ὑπάρχει καὶ εἰς τὸν ᾿Ελληνισμὸν 
τῆς κάτω Ἰταλίας (τσαιρὸς - καιρὸς κ.τ.τ.) καὶ εἰς πολλὰ µέρη τῆς κυρίως 
“Ελλάδος xai κατὰ τὰ ἀνωτέρω δὲν προῆλθεν οὗτος ἐξ ᾿Ανατολῆς, ἀλλ᾽ 
εἶναι ἰθαγενῆς. ᾿Αλλὰ τότε ἴσως πρέπει νὰ ἀναζητήσωμεν τὸν ἑλληνικὸν 
τσιτακισμὸν ὄχι εἰς ξενικὴν ἐπίδρασιν, ἀλλ᾽ εἰς τὴν παλαιὰν ἱστορίαν τῆς 
ἑλληνικῆς γλώσσης. . 

Ὁ Rohifs ἀγγέλλει νέον βιθλίον ὑπὸ τὸν τίτλον «Scavi lingui- 
stici nella Magna Grecia», τὸ ὁποῖον βεδαίως θὰ δώσῃ νέα ἐπιχειρή- 
" ρήματα εἰς τὴν ἐπιστημονικὴν θεωρίαν Χατζιδάκι - Rohlfs. 


᾿Αραμπατζόγλου Γενναδίου, μητροπολίτου Ἡλιουπόλεως xai 
Θειρῶν. Φωτίειος Βιβλιοϑήκη ἤτοι ἐπίσημα καὶ ἰδιωτικὰ ëy- 
γραφα καὶ ἄλλα μνημεῖα σχετικὰ πρὸς τὴν ἱστορίαν τοῦ Οἴκου- 
μενικοῦ Πατριαρχείου μετὰ γενικῶν καὶ εἰδικῶν προλεγομένων. 
Μέρος πρῶτον. Ἐν Κωνσταντινουπόλει 1938, oy. δον σελ. 218. 


Ὃ γνωστὸς ἐκ πολλῶν μελετῶν μητροπολίτης Ἡλιουπόλεως Γεννά- 
διος δημοσιεύει τὸ πρῶτον μέρος πολυτίμου μελέτης, Å ὁποία κοσμεῖται 
μὲ τὸ ὄνομα τοῦ σοφοῦ πατριάρχου Φωτίου τοῦ Β’. Τὸ ὄνομα εἶναι πολὺ 
εὐοίωνον διὰ τὴν ἱστορίαν τῶν γραμμάτων xat ἐλπίζομεν ὅτι θὰ κοσμήσῃ 
ὄχι μόνον τὴν συγέχειαν τῆς μελέτης τοῦ μητροπολίτου Γενναδίου, ἀλλὰ 
καὶ πολλὰς ἄλλας. Εἴθε và γίνῃ À Φωτίειος Βιβλιοθήκη καὶ Μυριόθι- 
όλος, ὡς ἡ πάλαι ποτὲ ὁμώνυμος. 

Eig τὸ πρῶτον μέρος τῆς Φωτιείου Βιβλιοθήκης συνεχέντρωσεν 
ὁ συγγραφεὺς διάφορα ἔγγραφα xol μελέτας: 

1) Μετάφρασιν ἐγγράφων τουρκικῶν ἀναφερομένων εἰς τὴν Ὄρθό-. 
δοξον ᾿Εκκλησίαν καὶ τοὺς Ἕλληνας Κωνσταντινουπόλεως (σελ. 1 - 67). 
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Διάφοροι σημειώσεις τοῦ συγγραφέως ἐξαίρουν τὰς νέας εἰδήσεις καὶ 
διορθώνουν παλαιοτέρας γνώμας. Πόσον ἢ ἔκδοσις ἐγγράφων ἐκ τῶν 
τουρκικῶν ἀρχείων δύναται νὰ διαφωτίσῃ καὶ τὴν ἱστορίαν τοῦ ὑποδούλου 
ἑλληνικοῦ ἔθνους δεικνύουν καὶ τὰ ἀνωτέρω μεταφραζόμενα ὑπὸ τοῦ 
συγγραφέως. Εὐτυχῶς ἢ νέα Τουρχία ἐκτιμᾷ τὴν ἐπιστήμην καὶ ὑπάρχει 
ἐλπὶς ὅτι θὰ ἐπιτραπῇ ἡ ταχεῖα δημοσίευσις τῶν ἀνεκτιμήτων θησαυρῶν 
τῶν τουρχικῶν ἀρχείων. 

2) Χειρόγραφα (ἐπιστολαὶ κλπ.) τοῦ Κυπρίου ᾿Αθανασίου τοῦ Ρήτορος, 
τὰ ὁποῖα περιέχουν πολλὰς πληροφορίας περὶ τῶν πατριαρχῶν Παρθε- 
viou Α΄ xai Παρθενίου B' (1639 - 1644 καὶ 1644-1646). Αἱ σχετικαὶ 
σημειώσεις τοῦ μητροπολίτου Γενναδίου διασαφίζουν ἢ συμπληρώνουν 
πολλὰ ζητήματα τῆς ἐκκλησιαστικῆς ἱστορίας τοῦ 17° αἰῶνος. 

3) Διάφορα πατριαρχικὰ ἔγγραφα ἐκ τοῦ πατριαρχικοῦ ᾿Αρχειο- 
φυλαχείου τοῦ 16?" xai 17° αἰῶνος μετὰ μακρῶν σημειώσεων. ᾿Αναδη- 
μοσιεύω σημείωσιν ἱστορικὴν πολύτιμον: «εἰς αυνγ΄ (1453) ᾿Ιουνίου κθ' 
ἡμέρᾳ Σαθθάτῳ ἦλθαν ἀπὸ τὴν Κων/πολι καράθια τρία κρητικά, τοῦ 
«Σγούρου, * Υαλινᾶς καὶ τοῦ Φιλομάτου, λέγοντες ὅτι εἰς τὴν κθ΄ τοῦ 
μαΐου μηνὸς τῆς ἁγίας Θεοδοσίας ἡμέρᾳ τρίτῃ ὥρα y τῆς ἡμέῤας ἐσέ- 
θησαν oi ᾿Αγαοηνοὶ εἷς τὴν ΙΚωνσταντινούπολιν' τὸ φωσάτον τοῦ Τούρκου 
Talan Ἠεεμέτη' καὶ εἶπαν ὅτι ἐπέκτειναν (1) τὸν βασιλέα τὸν κὺρ 
Κωνσταντῖνον τὸν Agayáow καὶ Παλαιολόγον' Καὶ ἐγένετο οὖν θλίψις 
καὶ πολὺς κλαυθμὸς εἰς τὴν Κοήτην διὰ τὸ θλιθερὸν μήνυμα ὅπερ ἦλθεν 
ὅτι χεῖρον τούτου οὗ γέγονεν, οὔτε γεννήσεται. Καὶ Κύριος ὁ Θεὸς ἐλεή- 
σαι ἡμᾶς καὶ λυτρώσεται ἡ μᾶς τῆς φοβερᾶς αὐτοῦ ἀπειλῆς». 

4) Μικρὰ. ᾿Αγγλογραικία (σελ. 169-226). Κατὰ τὸ ὄνομα Toupuo- 
γραικία τοῦ M. Κρουσίου ἐδημιούργησεν ὁ συγγραφεὺς τὸ ἀνάλογον. 
᾿Αγγλογραιχία διὰ νὰ παρομοιάσῃ τὸν ᾿Αγγλον John Covel πρὸς τὸν 
Κρούσιον. Ὅπως ὁ Γερμανὸς φιλέλλην ἐνδιεφέρθη διὰ τὴν “Ελλάδα 
καὶ συνέλεξε τόσας εἰδήσεις περὶ αὐτῆς, οὕτω xal ὁ Άγγλος Covel. 
Καὶ τὸ τμῆμα τοῦτο περιέχει νέας πηγὰς καὶ σχετικὰς παρατηρήσεις 
τοῦ συγγραφέως, ὅστις εἰς σελ. 209-214 καταρτίζει τὸν ἀκριβέστερον 
μέχρι τοῦδε κατάλογον πατριαρχῶν Κωνσταντινουπόλεως τοῦ δεκάτου 
ξδδόμου αἰῶνος. 

Κατὰ τὴν τύπωσιν συνέδησαν πολλὰ τυπογραφικὰ λάθη, θὰ ἤθελα 
δὲ καὶ τὴν ἀρίθμησιν τῶν ἐγγράφων καὶ καθόλου τὴν διάταξιν τῆς ὕλης 
πλέον εὐσύνοπτον καὶ εὔκολον διὰ τοὺς ἀναγνώστας. Τὰς ἀσημάντους 
αὐτὰς παραλείψεις σημειώνω ἀκριδῶς διότι θεωρῶ τὴν μελέτην τοῦ 
μητροπολίτου Γενναδίου πολύτιμον διὰ τὴν ἱστορίαν τοῦ Οἰκουμενικοῦ 
Πατριαρχείου. Τὸ περιεχόμενον ἀνέλυσα γενικώτατα, ἀλλὰ τὸ πλῆθος 
τῶν νέων εἰδήσεων καὶ παρατηρήσεων εἶναι μέγα καὶ τιμᾷ πολὺ τὸν 
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συγγραφέα, ὅστις πρέπει νὰ θεωρήσῃ χαθηκόν του νὰ συγχεντρώσῃ τὰς 
ἀνεκδότους ἔτι εἰδήσεις περὶ τοῦ πατριαρχείου; τῶν χρόνων τῆς Toupxo- 
κρατίας xal νὰ γράψῃ ἔπειτα τὴν σχετικὴν ἐκκλησιαστικὴν ἱστορίαν. 
Ἡ ἱστορία αὐτὴ θὰ εἶναι συγχρόνως καὶ γενικωτέρα ἑλληνικὴ ἱστορία, 
ἀφοῦ ἡ ᾿Εχκλησία εἶναι τρόπον τινὰ τὸ πολιτικὸν κέντρον τοῦ ὑποδούλου 


“Ελληνισμοῦ. 
κ. A. 


Λαμπίκη Δ. ' Ελληνισμὸς τῆς N. Ιταλίας (Grecia Salentina) 
᾿Αθῆναι 1933 σελ. 80 oy. 8*" (ἀναδημοσίευσις &x τοῦ περιο- 
δικοῦ Πολιτισμός). 


Ὁ συγγραφεὺς συγκεντρώνει ἐνταῦθα ἐντυπώσεις ἀπὸ ἑλληνικὰ 
χωρία τῆς ᾿Ιταλίας, τὰς ὁποίας εἶχε δημοσιεύσει εἰς τὸ περιοδικὸν Πολι- 
τισμός. Αἱ ἐντυπώσεις του ἀναφέρονται εἰς τὰ ἐννέα ἑλληνικὰ χωρία τῆς 
γοτιοανατολικῆς Χερσονήσου τῆς Ἰταλίας, τῆς λεγομένης καὶ Grecia 
Salentina. Τὰ χωρία λέγονται σήμερον: Καλημέρα, Μαρτινιάνο, Ἅτερ- 
νατία, Ζολλῖνο, Σολέτο, Κωριλιάνο vv "Ότραντο, Μελπινιάνο, Καστρινιάνο 
ντέϊ Γκρέτσι, Μαρτάνο. Ὁμιλεῖ πρὸς τούτοις ὁ συγγραφεὺς καὶ περὶ 
τοῦ Otranto καὶ καθόλου τῆς περιφερείας τῶν ἑλληνικῶν χωριῶν. 

‘O κ. 4αμπίκης δὲν σκοπεύει νὰ ἐξετάσῃ ἐπιστημονικῶς τὸν Βλλη- 
νισμὸν τῆς Κάτω Ἰταλίας, οὔτε ἱστορικῶς οὔτε’ γλωσσικῶς. Γνωρίζει 
καὶ τὸ ἱστορικὸν πρόθληµα περὶ τῆς καταγωγῆς τῶν σημερινῶν “Ἑλλήνων 
τῆς ᾿Ιταλίας (ἂν εἶναι κατὰ συνέχειαν ἀπόγονοι τῶν ἀρχαίων ἢ τῶν 
Βυζαντινῶν) ἀλλὰ δὲν ἀσχολεῖται μὲ αὐτό. Ὁ σκοπός του εἶναι νὰ μᾶς 
δώσῃ ζωηρὰς εἰκόνας ἀπὸ τὸν βίον τῶν σημερινῶν κατοίκων τῶν ἕλλη- 
νικῶν χωριῶν καὶ αὐτὸ τὸ κατορθώνει πολὺ καλά, ὥστε θὰ ηὐχόμεθα 
νὰ ἐπεσχέπτετο καὶ τὰ ἑλληνικὰ χωρία τῆς νοτιοδυτικῆς χερσονήσου 
τῆς Ἰταλίας, τῆς λεγομένης xat Καλαβρίας. Περισσότερον προσέχει τὴν 
λαϊκὴν ποίησιν τοῦ τόπου xal μᾶς δίδει ἄφθονα δείγματα, ὥστε οἱ ἄνα- 
γνῶσται, οἱ ὁποῖοι δὲν ἐμελέτησαν συστηματικῶς τὴν διάλεκτον τῶν 
Ἑλλήνων τῆς Κάτω ᾿Ιταλίας νὰ σχηματίσουν σαφῆ ἰδέαν περὶ αὐτῆς. 
Πολὺ χρήσιμον εἶναι σημείωμα τοῦ ποιητοῦ D. Tondi (σελ. 24) περὶ 
διαλεκτικῶν διαφορῶν τῶν ἑλληνικῶν χωρίων. Οὕτω π.χ. τὰ εἰς - εύω 
λέγονται κατὰ διάφορον τρόπον εἰς τὰ ἀνωτέρω χωρία: πιστεύω, δου- 
λεύω (---πιστέδω, δουλέδω) ἀλλὰ καὶ πιστέγω, δουλέγω, καὶ τέλος 
πιστέω, δουλέω / 

Ηλὴν τῶν λαϊκῶν ποιημάτων καταχωρίζει 6 συγγραφεὺς καὶ ποιή- 
ματα ποιητῶν τοῦ τόπου εἰς τὴν ἑλληνοσαλεντινὴν διάλεκτον, τοῦ Tondi, 
τοῦ Palumbo, τοῦ Aprile, τοῦ Lefons. Ποιηταὶ καὶ ἄλλοι λόγιοι τοῦ 
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τόπου ἔγραψαν εὐτυχῶς εἰς πολλὰ κείµενα τὴν ἑλληνοσαλεντινὴν διά- 
λεχτον, Ù ὁποία μέλλει ταχέως πλέον μὲ τὰ σημερινὰ µέσα τῆς συγχοι- 
νωνίας νὰ ἐχλείψῃ. 

Ἡ μελέτη τοῦ κ. A. Λαμπίκη εἶναι πολὺ χρήσιμος διὰ τοὺς Ἕλλη- 
νας, of ὁποῖοι δὲν εἶναι εἰδικοί, δὲν δύνανται νὰ παρακολουθήσουν τὰς 
μελέτας τοῦ Rolls, πρέπει ὅμως νὰ ἔχουν σαφῆ ἰδέαν περὶ τῶν ὑπο- 
λειμμάτων τοῦ ἀρχαίου Ἑλληνισμοῦ εἰς τὴν σημερινὴν (Κάτω Ἰταλίαν. 
"Am αὐτῆς τῆς ἀπόψεως θὰ προσφέρῃ sl; τὸ ἑλληνικὸν κοινὸν μεγάλην 
ὑπηρεσίαν ὁ x. Λαμιπίκης, ἂν μᾶς δώσῃ τὰς ἐντυπώσεις του xoi περὶ τοῦ 
“Βλληνισμοῦ τῆς Καλαθρίας. Εἶναι ὠφέλιμον νὰ κάμνωμεν κάποτε εὐλαθὲς 
μνημόσυνον τῶν ἑκατομμυρίων Ἑλλήνων τῆς ποτὲ Μεγάλης “Ελλάδος 
χαὶ νὰ συλλογιζώμεθα τοὺς λόγους τοῦ χαμοῦ των ! 


Argenti Ph. The expedition of colonel Fabvier to Chios 
described in contemporary diplomatia reports. John Lane 
1933 ox. 89" σελ. LXII + 284. 


Τοῦ αὐτοῦ. Chius Liberata or the occupation of Chios by the 
- Greeks in 1912 as described in contemporary documents and 
Chios during the great war. Jone Lane 1933 σελ. r1 + 60. 


I. Eig τὰ “Ἑλληνικὰ (τ. 5,439) ἁμιλήσαμεν περὶ τοῦ βιθλίου τοῦ 
Ph. Argenti περὶ τῶν σφαγῶν τῆς Χίου κατὰ τὸ 1822 xal ηὐχήθημεν 
νὰ ἴδωμεν ταχέως καὶ ἄλλας μελέτας τοῦ συγγραφέως. 

Εἴμεθα σήμερον εἰς τὴν εὐχάριστον θέσιν νὰ ἀναγγείλωμεν εἰς τοὺς 
ἀναγνώστας τῶν Ἑλληνικῶν δύο βιβλία περὶ τῆς Χίου. Εἰς τὸ πρῶτον ὁ 
συγγραφεὺς συγκεντρώνει (ὅπως καὶ εἰς τὴν περὶ σφαγῶν τῆς Χίου 
μελέτην) τὰς ἐχθέσεις Εὐρωπαίων προξένων καὶ ἄλλων ἐπισήμων ἢ ἀνε- 
πισήµων παρατηρητῶν περὶ τῆς ἐκστρατείας τοῦ Φαβιέρου πρὸς ἄπελευ- 
θέρωσιν τῆς Χίου κατὰ τὸ 1821 - 28. Αἱ ἐκθέσεις αὐταὶ ἐλήφθησαν ἀπὸ 
ἀρχεῖα τῆς Μεγάλης Βρεττανίας, τῆς Γαλλίας, τῆς Αὐστρίας, τῆς Πρωσ- 
σίας, τοῦ παλαιοῦ Βασιλείου τῆς Νεαπόλεως, τῶν Κάτω Χωρῶν, τῆς 
σπανίας καὶ τῆς Ἑλλάδος καὶ μόνον ἡ ἀπαρίθμησις τῶν ἀρχείων 
δεικνύει τὸν κόπον καὶ τὰς δαπάνας εἰς τὰς ὁποίας ὑπεθλήθη ὁ συγγρα- 
φεύς. Τὸ βιθλίον, τὸ ὁποῖον εἶναι καὶ τυπωμένον ἄριστα, κοσμεῖται 
μὲ καλλιτεχνικὰς εἰκόνας τοῦ Φαθιέρου καὶ τῶν Χίων δημογερόντων 
τοῦ 1898 ᾽Αμθροσίου Σκαραμαγκᾶ, Λουκᾶ Ράλλη, ᾿ΕἘμμανουὴλ Σκαρα- 
μαγκᾶ, Παντιᾶ ᾿Αργέντη καὶ τοῦ γραμματέως Γεωργίου Βὐμορφοπούλου. 


342 Βιβλιογραφία 


Ἐπίσης κοσμεῖ τὸ βιθλίον χάρτης τῆς Χίου καθὼς καὶ σφραγῖδες τῆς 
Δημογεροντίας Χίου, τοῦ Φαβιέρου καὶ τῆς ἐν Σύρῳ ᾿Επιτροπῆς τῶν 
Χίων, ἡ ὁποία ὠργάνωσε τὴν ἐκστρατείαν τοῦ Φαθιέρου. Τῆς ἐκδόσεως 
τῶν ἐγγράφων προτάσσεται εἰσαγωγὴ (σελ. I- LXII), εἰς τὴν ὁποίαν 
ἐξιστοροῦνται τὰ τῆς ἐκστρατείας Φαθιέρου ἐπὶ τῇ βάσει τῆς σχετικῆς 
βιβλιογραφίας καὶ τῶν ἀνωτέρω νέων εἰδήσεων τῶν προξενικῶν ἐκθέσεων 
καὶ ἄλλων ἐπισήμων κειμένων. 

Σειρὰν ἀνεκδότων ἐγγράφων περὶ τῆς ἐκστρατείας τοῦ Φαθιέρου 
εἰς Χίον ἔχω ἑτοιμάσει καὶ ἐγὼ πρὸς ἔκδοσιν, ἥτις θὰ εἶχε γίνει, ἂν ὁ 
Δῆμος Χίων ἐδείκνυε προθυμίαν νὰ προθῇ εἰς αὐτήν, ὅπως τὸν εἶχα 
παρακαλέσει. Εῖναι εὐνόητον ὅτι ἔγγραφα ἀποχλειστικῶς χιαχοῦ ἐνδια- 
φέροντος μόνον δαπάνῃ Χίων πρέπει νὰ ἐκδίδωνται. Ἐγὼ δυστυχῶς δὲν 
δύναμαι νὰ ἀναλαμθάνω τὰς δαπάνας χιακῶν ἐχδόσεων, εἶμαι μόνον 
πρόθυμος νὰ κοπιάζω ὑπὲρ αὐτῶν. Θὰ γίνῃ λοιπὸν καὶ ἡ ἔκδοσις τῶν 
ἐγγράφων τῆς ἐκστρατείας Φαθιέρου, ἂν θελήσῃ ὁ Δῆμος Χίου ἢ φιλό- 
τιμός τις Χῖος νὰ ἀναλάθῃ τὴν δαπάνην. 


M. Τὸ δεύτερον βιθλίον τοῦ Φ.᾽ Αργέντη ἐξιστορεῖ τὰ τῆς xata- 
λήψεως τῆς Χίου ὑπὸ τοῦ ἑλληνικοῦ στρατοῦ κατὰ τὸ 1912 καὶ τὰ τῆς 
συμμετοχῆς Χίων εἰς τὸν πόλεμον τῶν συμμάχων ἐν Μακεδονίᾳ καὶ ἐν 
Μικρᾷ ᾿Ασίᾳ μέχρι τῆς ἐπαναστάσεως τοῦ 1929. Ἡ ἐξιστόρησις στηρί- 
ζεται εἰς ἐπίσημα ἔγγραφα, τὰ ὁποῖα δημοσιεύονται ἐπίσης. Οὕτω ἡ 
µελέτη τοῦ Φ. ᾿Αργέντῃη συμπληρώνει τὴν ἐργασίαν τοῦ Πέτρου Kaoa- 
κασσώνη, “Ἱστορία τῆς ἀπελευθερώσεως τῆς Χίου κατὰ τὸ 1912. ᾿Αθῆ- 
ναι 1928. ; 

Κ.Α. 


ΕΙ ΑΕΙ ΕΣ 


Re. eai em 


Τὸ VII Διεθνὲς! Συνέδριον τῶν, Ἱστορικῶν Ἐπιστημῶν. Τὸ τελευταῖον δεκαή- 
spov τοῦ περασμένου Αὐγούστου (1933) ουνῆλθεν εἰς τὴν Βαρσοθίαν δι ἑβδόμην φορὰν 
τὸ μέγα Διεθνὲς Συνέδριον τῶν Ἱστορικῶν ᾿Επιστημῶν, εἰς τὸ ποῖον ἀντεπροσωπεύ- 
θησαν, ὅπως πάντοτε, πάντα σχεδὸν τὰ Έθνη καὶ τὰ πλεῖστα καὶ σπουδαιότατα τῶν 
καλλιεργούντων τὰς ἱστορικὰς ἐπιστήμας ἱδρυμάτων. Ἡ Ἑλλὰς καὶ ἡ ἑλληνικὴ èn- 
στήμη δὲν ἀντεπροσωπεύθη εἰς τὸ Συνέδριον τῆς Βαρσοθίας, διότι οὔτε à Κυθέρ- 
γησις, οὔτε ἢ ᾽Αχαδημία, οὔτε τὰ Πανεπιστήμια ᾿Αθηνῶν καὶ θεσσαλονίκης ἠθέλησαν 
νὰ παράσχουν ἔστω καὶ μέρος τοὐλάχιστον τῶν ἁπαιτουμένων διὰ τοιαύτας ἀντιπρο- 
σωπείας ἐφοδίων. Οὕτω δὲ ἢ "Ἑλλάς, ἥτις ἄλλοτε ἀντεπροσωπεύετο sig τὰ Ἱστορικὰ 
Συνέδρια διὰ πλειόνων ἀντιπροσώπων, ὥς π.χ. εἰς τὸ ἐν ἔτει 1908 συγκροτηθὲν ἐν 

| Βερολίνῳ δον “Ἱστορικὸν Συνέδριον, ὅπου ἐστάλησαν ct ἀοίδιμοι Σπ. Λάμπρος, IT. Kago- 
λίδης, N. Πολίτης, Ιω. Σθορῶνος, T. Δέρθος, II. Καθθαδίας, πρώτην φορὰν ἔλαμψεν 
εἷς τὸ ἐν Βαρσοθίᾳ συνέδριον διὰ τῆς ἀπουσίας της, πρᾶγμα τὸ ὁποῖον ἔχαμεν κάποιαν 
ἐντύπωσιν. Ex τῆς περιλήφεως τῶν ἐν τῷ Συνεδρίῳ τῆς Βαρσοθδίας πραχθέντων, 
ἥτις ἐκυχλοφόρησε, βλέπομεν ὅτι εἰς τὰ συμφώνως πρὸς τὰ παλαιότερα συνέδρια 
ὀργανωθέντα τμήματα ἔγιναν πολλαὶ καὶ ἀξιόλογοι ἀνακοινώσεις xol συζητήσεις, 
διετυπώθησαν δὲ xol ποικίλαι εὐχαὶ τῶν συνέδρων, x τῶν ὁποίων σπουδαιότεραι elva! 
ai ἀφορῶσαι sic τὴν διευκόλυνσιν τῆς χρησιμοποιήσεως xal τῆς ἐρεύνης τῶν διαφόρων 
κατὰ χώρας ἱστορικῶν ᾿Αρχείων καὶ ἰδίᾳ τῶν ᾿Αρχείων τοῦ Batixavod. 


᾿Αθηναϊκοὶ Πάπυροι. Ἡ Ἑλλάς, ἥτις εἰς τὸν 190V αἰῶνα, τὸν ἀπὸ φιλολογικῆς 
καὶ ἱστορικῆς ἀπόφεως κληθέντα «᾿Επιγραφικόν», κατέλαθε ζηλευτὴν θέσιν μὲ ἐπι- — 
τελεῖον ἐξόχων ἐπιγραφιχῶν, τῶν ὁποίων προεξάρχει ἢ ὑπέροχος xal σεβασμία μορφὴ 
τοῦ Στεφάνου Κουμανούδη, εἰς τὸν 20όν, τὸν ἀπὸ τῶν ἀφθόνων παπυρολογικῶν εὑρη- 
μάτων τῆς Αἰγύπτου κληθέντα «[Ιαπυρολογικὸν» αἰῶνα, ὀλίγον nai ἐμμέσως μόνον 
μετέσχε τῆς μεγάλης παπυρολογικῆς χινήσεως. Διότι ἐνῷ ἠδύνατο ô τόπος µας χρησι- 
μοποιῶν τὰς ἐν Αἰγύπτῳ ἐθνικὰς δυνάμεις νὰ ἀποκτήσῃ ὅταν ἧτο καιρὸς μεγάλας 
συλλογὰς παπύρων, παρημέλησε τοῦτο ἀπορροφημένος ἴσως ἀπὸ τὸ ἀρχαιολογυχὸν 
ἐνδιαφέρον. Τὴν ἔλλειψιν ταύτην ἐφρόντισε νὰ πληρώσῃ ὃ ἀοίδιμος καθηγητὴς καὶ 
πρόεδρος τῆς ᾿Αρχαιολογικῆς “Εταιρείας Δημήτριος Παππούλιας, ὅστις μαθητεύσας 
καὶ διακριθεὶς εἰς τὴν Σχολὴν τοῦ Mitteis, εἶχεν ἀσχοληθῆ εὐδοκίμως μὲ τὴν μελέτην 
καὶ τὴν ἑρμηνείαν τῶν νομικῶν παπύρων. “O μακαρίτης Παππούλιας μεταθὰς διὰ 
κληρονομικὴν ὑπόθεσιν τοῦ Πανεπιστημίου εἰς Αἴγυπτον ἐφρόντισε xal ἀπέκτησε διὰ 
δωρεῶν καὶ ἐξ ἀγορᾶς ὑπὲρ τῆς ᾿Αρχαιολογ:κῆς “Εταιρείας μικρὰν συλλογὴν παπύρων, 
περὶ τὰ τεσσαράκοντα περίπου ἔγγραφα νομικοῦ ἰδίως περιεχομένου, τῶν ὁποίων ἢ 
ἔχδοσις, ἀνατεθεῖσα ὑπὸ τοῦ Συμβουλίου τῆς ᾿Αρχ. Εταιρείας εἰς τὸν ἐκ τῶν Zup- 
θούλων καθηγητὴν X. B. Κουγέαν καὶ τὸν διδάκτορα τῆς Νομικῆς T. Πειρόπουλον, 
μέλλει νὰ ἴδῃ προσεχῶς τὸ φῶς, περιλαμθάνουσα ὑπὸ τὸν ἀνωτέρω τίτλον καὶ τοὺς 
ἄλλους ἐν ᾿Αθήναις εὑρισκομένους παπύρους, ἐκδεδομένους καὶ ἀνεκδότους. 
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σελ. 174 oy. 8ov. 

Κωνσταντινίδου M. Ὁ ἐν Λονδίνῳ ἕλλη- 
νικὸς ὀρθόδοξος ναός. Ἔν ᾿Οξφόρδῃ 
1933 σελ. 164, 

Ππιαλάνου Δ. Θεόκλητος Φαρμακίδης. 
᾿Αθῆναι 1933 σελ. 62 ox. 80v, 

Mréllov K. Τύχαι καὶ μέλλον τοῦ 'EA- 
ληνισμοῦ. τ. 1 Παρίσιοι 1933 σελ. 302 
ox. δον, $ 

Mrowa I. ᾿Επισκοπικὴ γεωγραφία (1833- 
1933). ᾿Αθῆναι 1933 ᾿Ανατύπωσις èx 
τῆς ᾿Εκκλησίας σελ. 86. 

Ξηροστοταμιινοῦ Εὐδ. Κατάλογος ἀναλυ- 
τικὸς τῶν χειρογράφων κωδίκων τῆς 
ἱερᾶς καὶ σεθασµίας βασιλικῆς, πατριαρ- 
χικῆς καὶ σταυροπηγιακῆς μονῆς τοῦ 
Ξηροποτάµμου. Θεσσαλονίκη 1933. 

Παπαδοπούλου Χρυσοστόμου, μήτρο- 
πολίτου ᾿Αθηνῶν. Ὁ "γιος Κύριλλος 
Αλεξανδρείας. ᾿Αλεξάνδρεια 1933 ox. 
Βον σελ. 486. 

ITaraôdn: N. To ἔργον τοῦ ἱστορικοῦ 
ἀρχείου Κρήτης (1920 - 1933) Χανία 
1933 σελ. 60 cx. 80v. 

Ῥάμφου I. Κιμωλιακά. ᾿Αθῆναι 1933 
σελ. 55 ox. 80v. 

Τσελάλη A. Παναγιώτης ᾿Αναγνωστό- 
πουλος ὁ Φιλικός. ᾿Αθῆναι 1933 ox. 8ov 
σελ. 80. 

Τσοποτοῦ Δ. Ο Βόλος. ᾿Αθῆναι 1933 
σελ. 34 σχ. δον, 

Τωμαδάκη N. Γενικὴ κεφαλαιώδης xata- 
γραφὴ τῶν ἐν τῷ ἱστορικῷ ᾿Αρχείῳ 
Κρήτης ἀρχείων καὶ ἀντικειμένων Mov- 
σείου. Χανία 1988 σελ. 32 ox. δον. 


ΔΗΜΟΣΙΕΥΜΑΤΑ ΠΕΡΙΟΔΙΚΩΝ 


Adontz N. L'âge et l’origine de l'empe- 
reur Basile I. Byzantion τ. 8 (1989) 
σελ. 475 - 500. 

Τοῦ [αὐτοῦ. La portée historique de 
l’oraison funèbre de Basile 2 par som 


fils Léon VI le Sage. Byzantion τ. 8 
(1988) σελ. 501.- 513. 

Banescu N. La question du Paristrion 
ou conclusion d'un long débat. Byzan- 


tion τ. 8 (1933) σελ. 277-308. 
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Bees N. Morea. Encyclopedie des Islam. 
Lief. 47 σελ. 641-653. 

Busch - Zantner R. Anthropogeographie 
und Kulturmorphologie des Athos. Byz. 
Neugr. Jahrbücher τόμ. 9 (1933) 
σελ. 231 - 255. 

Cloché P. Bulletin historique. Revue 
historique τ. 170 (1932) σ. 236 - 281. 

Dawkins R. The Crypto - Christians of 


Turgey. Byzantion τόμ. 8 (1933) 
σελ. 247-9175. 
Delatte A. Un manuel byzantin de 


cosmologie et de geographie. Bulletin 
de l'Academie royale de Belgique 
1932 σελ. 189 - 922. 

Deslandes J. Les sources du droit cano- 
nique oriental. Échos d'Orient τ. 36 
(1933) σελ. 476 - 487. 

Dotschew D. Vardarios. Zeitschrift für 
Ortsnamenforschung τόμ. 8 (1933) 
σελ. 193 - 205.. 

Disdier M. Bulletin bibliographique d’ 
hagiographie byzantine et néo grecque. 
Échos d'Orient qt. 36 (1933) c. 97-119. 

Τοῦ αὐτοῦ. Bulletin bibliographique de 
la Spiritualité byzantine et néogrecque 
Échos d'Orient τ. 36 (1933) σελ. 218- 
233. 

Dôlger F. Die Frage der Judensteuer in 
Byzanz. Vierteljahresschrift für So- 
zial -und wirtschafts - Geschichte. 
τ. 26 (1933). ᾽Ανατύπωσις σελ. 24. 

Dvornik Fr. Le second Schisme de Pho- 
tios. Une mystification historique By- 
zantion τ. 8 (1933) σελ. 425-474. 

Gerland E. Die Grundlage der byzanti- 
nischen Geschichtschreibung. Byzantion 
τ. 8 (1933) σελ. 93 - 105. | 

"ToU αὐτοῦ. Die Vorgeschichte des Pa- 
triarchats von Konstantinopel. Byz. 
Neugriechische Jahrbücher τ. 9 
(1933) σελ. 217 - 230. 

Grégoire H. Documents grecs de Mazzara 
(Sicile). Bulletin del' Academie royale 
de Belgique. 1933 σελ. 48 - 59. 

Τοῦ αὐτοῦ. Études sur l'epopée byzan- 
tine. Revue des Études Grecques 


τ. 46 (1933) σελ. 29 - 69, 


Τοῦ αὐτοῦ. Études sur le neuvième siècle. 
Byzantion τ. 8 (1933) σελ. 515 - 550. 

Grumel V. Autour du voyage de;Pierre 
Grossolanus, archevéque de Milan, à 
Constantinople en 1112. Echos d' Orient 
τ. 86 (1933) σελ. 29 -88. 

Τοῦ αὐτοῦ. Les patriarches grecs d’ An- 
tioche du nom de Jean (XI et XII 
siècle). Échos d'Orient τ. 36 (1933) 
σελ. 219 - 299. 

Τοῦ αὐτοῦ. Les monastères nationaux . 
et provinciaux à Byzance (Constanti- 
nople et environs). Echos d'Orient 
τ. 96 (1933) σελ. 429 - 443. 

Guyer S. Die Bedeutung der christlichen 
Baukunst des inneren. Kleinasiens für 
die allgemeine Kunstgeschichte. Byz. 
Zeitschrift τ. 33 (1933) σελ. 18 - 104. 

Hennig R. Die Einführung der Seiden- 
raupenzucht ins Byzantinerreich. Byz. 
Zeitschrift τ. 33 (1933) σελ. 2925-312. 

Herman E. Neuerscheinungen zum Orien- 
tal. Kirchenrecht. Orientalia Chris- 
tiana «. 32 (1933) σελ. 228 - 248. 

Heseler P. Hagiographica II. Zur vita 
Constantini et matris Helenae des Tona- 
tios von Selybria. Byz. Neu griechische 

. Jahrbücher τ. 9 (1933) σελ. 320-337. 

Hofmann G. Patriarchen von Konstan- 
tinopel. Orientalia; Christiana. τ. 32 
(1933) σελ. 5 - 39. 

Janin J. Au lendemain de la conquête de 
Constantinople. Les tentatives d'union 
des Églises (1204 - 1208). Échos d'O- 
rient τ. 36 (1933) c. 5-21 καὶ 195-202. 

Jacopi G. Le basiliche paleochristiane di 
Arcassa (εἰς τὴν Ἱάρπαθον).. Clara 
Rhodos τόμ. VI-VII (1932-1933) 
σελ. 553 - 568. 

To) αὐτοῦ. Le miniature dei codici di 

Patmos. Clara Rhodos τ. VI-VII (1932- 
1933) σελ. 571 - 705. 

Jorga N. La continuation des hôpitaux 
byzantins par les hôpitaux roumains. - 
Revue historique du Sud-Est. Eu- 
ropeen. τ. 9 (1959) σελ. 345 - 850. 

Τοῦ αὐτοῦ. Nouveax travaux sur lhis- 
toire des Turcs d'Asie mineure. Revue 
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historique du Sud-Est Europeen. 
τ. 10 (1988) σελ. 33-36. 

Τοῦ αὐτοῦ. Lettres de Dora d’Istria 
Revue historique du Sud-Est- Euro- 
peen. τόμ. 9 (1932) σελ. 184 - 209. 

Ippen Th. Contribution à l’histoire de 
L Albanie du XIII au XV siècle (1204- 
1444). Albania No 4 (1932) σελ. 
38 - 86. 

Lascaris M. Le rôle des Grecs dans Pin- 
surrection serbe sous Carageorges. Les 
Balkans +. 4 (1933) σελ. 595 - 602 και 
935 - 949. 

Laurent WV. Sceaux byzantins inédits. 
Byz. Zeitschrift +. 33 (1933) σελ. 831- 
361 xai Échos d'Orient «. 36 (1933) 
σελ. 94 - 56. 

Τοῦ αὐτοῦ. La genealogie des premiers 
Paléologues. Byzantion τ. 8 (1933) 
σελ. 125 - 149. 

Τοῦ αὐτοῦ. La Liste episcopale du sy- 
nodicon de Monembasie. Echos d'Orient 
τ. 96 (1933) σελ. 129 - 161. 

Τοῦ αὐτοῦ. La liste episcopale du syno- 
dicon de Thessalonique. Texte grec et 
nouveaux complémets. Echos d'Orient 
τ. 36 (1931) σελ. 500 - 910. 

Τοῦ αὐτοῦ. Le synodicon de Sybrita et 

. Jes métropolites de Crète aux Xe - XIII 
siècles. Echos d'Orient τ. 36 (1933) 
σελ. 385 - 412. 

Τοῦ αὐτοῦ. Mélanges de géographie 
ecclesiastique. Echos d'Orient τ. 36 
(1933) σελ. 311 - 324. 

Meyerhof M. La fin de l'Ecole d’Ale- 
xandrie d'après quelques auteurs arabes. 
Bulletin de l'Institut d'Egypte +. 15 
(1933) σελ. 109 - 133. 

Michel A. Von Photios zu Kerullartos. 
Rômische Quartalschrift τ. 41 (1933) 
σελ. 125 - 162. 

Τοῦ αὐτοῦ. Die Fälschung der römischen 
Bannbulle durch Michael Kerullartos. 
Byz. Neugr. Jahrbücher τ. 9 (1933) 
σελ. 293 - 319. 

Moravcsik G. Pour une alliance byzan- 
tino - hongroise. Byzantion zq. 8 (1933) 
σελ. 555 - 568. 


Papahagi P. Sceaux de plomb byzantins 
inédits trouvés à Silistria. Revue his- 
torique de S-Est Européen. τ. 8 
(1931) σελ. 299 - 311. 

Paul Fr. Les relations entre la Hongrie 
et Scanderberg. Revue du S-Est Eu- 
ropéen «. 10 (1933) σελ. 119 - 141. 

Peeters P. Les débuts du Christianisme en 
Georgie d’après les sources bibliogra- 
Dhiques. Analecta Bollandiana τ. 50 
(1932) σελ. 5 - 58. 

Τοῦ αὐτοῦ. Πασαγνάδης - Περσογενής. 
Byzantion +. 8 (1998) σελ. 405 - 428. 

Pernot H. Tsakonie, Italie meridionale, 
Peloponnèse. Revue des Études Grec- 
ques τ. 46 (1933) σελ. 15 - 19. 

Pesenti G. La Scuola di Greco a Firenze 
nel primo Rinascimento. Atene e Roma 
τ. 12 (1931) σελ. 84 - 101. 

Pierre Hiéromoine. Le Patriarche oécu- 
ménique et les Églises orthodoxes auto- 
cephales. Irenikon τόμ. 10 (1933) 
σελ. 203 - 269 κ. &. 

Premerstein A. Neues zu den apokry- 
phen Heilsprophezerungen. Byz, Neugr. 
Jahrbücher τ. 9 (1933) σελ. 338-374. 

Rouillard G. Note de diplomatique by- 
zantine. Χρυσόθουλλον σιγίλλιον et le 
Χρυσόθουλλος λόγος. Byzantion τ. 8 
σελ. 111 - 124, 

Snegarov I. L'institution de l Église Bul- 
gare orthodoxe. Revue macédonienne 
τ. 7 (1932) σελ. 1-40 καὶ 175-180. 

Τοῦ αὐτοῦ. A propos du diocèse de St- 
Clément d’Ohrida, Revue macédo- 
nienne τ. 7 (1933) σελ. 54 - 64. 

Soloviev A. Histoire du monastère Russe. 
Byzantion «. 8 (1933) σελ. 213 - 238. 

Schweinfurth P. Die Bedeutung der by- 
gantinischen Kunst für die Stilbildung 


der Renaissance. Die Antike x. 9 (1933) - 


σελ. 105 - 120. 

Taeschner F. Der Anteil der Christen 
und der Muslime an der islamischen 
Kunst. Oriens christianus τ. 29 (1932) 
σελ. 250 - 263. 

Tillyard H. 'Eco0wà ἀναστάσιμα. The 
morning Hymnus ot the Emperor Leo 


348 


Νέα βιβλία 


IT; Annual of the British School 
at Athens. N° 31 (1933) c. 115 - 147. 

Vaillant A. et Lascaris M. La date de 
la conversion des Bulgares. Revue des 
Études Slaves, Paris 1933 σελ. 5-15. 

Vancourt P. Georges Coressios. Orien- 
talia Christiana τ. 83 (1933) c. 40-95. 

Vassiliev V. Justin I (518-527) and 
Abyssinia. Byz. Zeitschrift τ. 33 (1933) 
σελ. 67 - 11. 

Vulic;N. Monuments mithriadiques de 
la Serbie. Revue archéologique 1933 
σελ. 181 - 194. 

Zlatarski V. Byzantinische Stelluertre- 
tende Verwalter in Bulgarien während 
der Regierung des Alexios I Komnenos. 
Byzantinoslavica. tóp. 4 (1932) σελ. 
8171 - 398. 


᾿Αδαμαντίου ᾿ A. ᾿Ανασκαφαὶ ἐν Σπάρτῃ. 
Πρακτικὰ τῆς ἐν ᾿Αθήναις ἄρχαιολογι- 
κῆς “Εταιρείας ᾿Αθῆναι 1989. c. 91-96. 
᾿Αϑηναγόρα, μητροπολίτου. 
φικὸς κατάλογος τῶν χειρογράφων τῆς 


Περιγρα- 


ἐν τῇ νήσῳ Χάλκῃ ἱερᾶς μονῆς τῆς 
Παναγίας. ᾿ἨἘπετηρὶς τῆς “Εταιρείας 
Βυζαντινῶν Σπουδῶν τ. 10 (1933) 
᾿Αμάντου K. Μακεδονικὰ σημειώματα. 
Νέα “Εστία τ. 13 (1913) σελ. 18 - 21. 
Τοῦ αὐτοῦ. νας χαρακτηρισμὸς τοῦ 
᾿Αδαμαντίου Κοραῆ. Νέα Ἑστία τ. 13 
(1933) σελ. 1190 - 1194, 
᾿Αντωνίου, μητροπολίτου Ἠλείας, Hèr- 
σκοπῇ Keovixns κατὰ τὴν ἐπανάστασιν 
τοῦ 189]. θεολογία τ. 11 σ. 252 - 26 
καὶ 289 - 301. 
᾿Αποστολίδου K. Συμθολὴ εἰς τὴν Ooa- 
μικὴν βιθλιογραφίαν. 
(1933) σελ. 342 - 352. 
Βαρούχα- Χριστοδουλοσιούλου E. 'Ao- 
χαῖα μετάλλια τοῦ Βυζαντίου ἀπὸ τὴν 
συλλογὴν «Σταμούλη. θρακικὰ τ. 4 
(1933) σελ. 40 - 44, 


Βλάχου N. ' Απὸ τοῦ Βιενναίου μέχρι τοῦ 


θραχικὰ τ. 4 


Mvorsoysíov προγράµµατος. ᾿Αρχεῖον 
οἰχονομικῶν καὶ πολιτικῶν ἐπιστημῶν. 
᾿;Αθῆναι τ. 15 (1933) σελ. 48 - 96. 


Βλαχογιάννη T. ’Απὸ τὴ ζωὴ τοῦ Κοραῆ. 
Πεοίεργα καὶ ἀνέκδοτα. Νέα “Εστία 
τ. 18 (1933) σελ. 409 - 412. 

Τοῦ αὐτοῦ. ᾿ Ανέκδοτα γράμματα ἔπιφα- 
νῶν λογίων πρὸς τὸν Γεώργιον 4’. Νέα 
Ἑστία τ. 13 (1983) σελ. 960 . 565. 

Γερμανοῦ, μητροπολίτου Σάρδεων. Συμ- 
θολὴ εἰς τοὺς πατριαρχικοὺς καταλόγους 
Ἰ/πόλεως ἀπὸ τῆς ἁλώσεως καὶ ἑξῆς. 
᾿Ορθοδοξία τ. 8 (1933) σελ. 218 - 285 
xai 812 - 320. 

Γιαννοπούλου N. ᾿Επισκοπικὸς xara- 
λογος Θεσσαλίας. θεολογία τ. 11 (1938) 
σελ. 329 - 342. 

Τοῦ αὐτοῦ. Συμθολαὶ εἰς τὴν ἱστορίαν 
τῶν ᾿]Ιουδαϊκῶν παροικιῶν êv τῇ ἄνατο- 
λικῇ ἠπειρωτικῇ Ελλάδι. Ἔπετ. Etap. 
Bot. Σπουδῶν τ. 10 (1933) c. 187-191. 

Γκίνη Δ. Ζητήματά τινα ἐκ τῆς ἐκλογῆς 
τῶν ᾿Ισαύρων. Ἔπετ. ‘Etap. Βυζαν. 
Σπουδῶν τ. 10 (1983) σελ. 48 - 54. 

Διαμαντοπούλου °A. H I" oixovus- 
νικὴ σύνοδος ἐν ᾿Εφέσῳ ἐπὶ τῇ 15n ἕκα- 
τονταετηρίδι (431-1931). θεολογία τ. 11 
(1938) σελ. 11 - 35 καὶ 128 - 148. 

Δυοβουνιώτου K.’ Αναστασίου Γορδίου 
ἀπαρίθμησις ἁπασῶν τῶν ἐν τῇ πόλει 
Ζακύνθου ἐκκλησιῶν μετ᾽ ἐπιγραμμάτων 
διστίχων ἰαμθικῶν ἐν ἔτει 1689. Πρα- 
κτικὰ τῆς ᾿Ακαδημίας ᾿Αθηνῶν τ. 8 
(1933) σελ. 45 - 54, 

Τοῦ αὐτοῦ. ` Αναστασίου Γορδίου ἐπι- 
γοάμματα. Θεολογία τόμ. ll (1933) 
σελ. 319 - 328. 

Εὐστρατιάδου Σωφρ. "Ιερόθεος Πελο- 
ποννήσιος ô ᾿Ιθηρίτης καὶ [Μεθόδιος 
᾿Ανθρακεὺς ὁ ἐξ ]ωαννίνων. Ῥωμανὸς 
δ μελῳδὸς τ. 1 (1933) σελ. 257-315. 

Τοῦ αὐτοῦ. Ανδρέας ὁ πηρὸς ἢ τυφλός. 
᾿Επετηρὶς Etap. Βυζαντινῶν Σπουδῶν. 
τ. 10 (1933) σελ. 8 - 25. 

Τοῦ αὐτοῦ. Θεόδωρος 6 Στουδίτης. 
Ῥωμανὸς ὃ μελῳδὸς τόμ.. 1 (1933) 
σελ. 912 - 410. 

Τοῦ αὐτοῦ. Πατριαρχῶν γράμματα. Νέα 
Σιὼν τ. 27 (1932) σελ. 535 - 550 καὶ 
689 - 697, τ. 28 (1933) σελ. 3 - 10 καὶ 
109 - 111 καὶ 159 - 167 καὶ 193 - 201 
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καὶ 550-563 καὶ 609-622 καὶ 641-650 
καὶ 747 - (56. 

Ζακυδηνοῦ Δ. Ὁ ἀρχιεπίσκοπος " AvtsA- 
uoc xai τὰ πρῶτα ἔτη τῆς {ατινικῆς 
’Exxinoias Πατρῶν. Enst. “Βταιρείας 
Ῥυξ. Σπουδῶν τ. 10 (1938) c. 401-417. 

Ζέρµστα Δ. Ex τῆς δράσεως τοῦ Mnao- 
μπαρόσα καὶ Τουργκοὺτ sic τὰς ᾿Ιονίους 
νῄσους. Ναυτικὴ ἐπιθεώρ. 1933 c. 21-58, 

Ζώη A. Τιμάρια èv Ζακύνθῳ. Ἰόνιος 
᾿Ανθολογία 1933 σελ. 108 κὲξ. 

Ἠλιάδου X. Τὰ δίκαια τῆς μητροπόλεως 
Τραπεζοῦντος καὶ ὃ οἰκουμενικὸς πα- 
τριάρχης Νικηφόρος ὁ B' (1260-1261). 
᾿Εκκλησιαστικὸς Φάρος τ. 93 (1933) 
σελ. 400 - 408. 

Καιροφύλλα K. Of πρόδρομοι τῆς ἑλλη- 
νικῆς ἀναγεννήσεως sig τὴν ᾿Ιταλίαν. 
Ἡμερολόγιον τῆς Μεγάλης Ἑλλάδος, 
1934 σελ.:209 - 236. 

Kovyéa Σ. Ὁ Hase sis τὴν Ελλάδα. Νέα 
Ἑστία τ. 18 (1933) ϊσελ. 530 - 533. 
Κόλια T. Σιδερόκαστρον. Ἔπετ. “Etap. 

Ῥυζ. Σπουδῶν, τ. 10 (1988) c. 72-82. 

Τοῦ αὐτοῦ. Τοπωνυμικὸν τοῦ δήμου 
Δωριέων Παρνασσίδος. ᾿Αθηνᾶ τ. 44 
(1933) σελ. 107 - 152. 

Κουκουλὲ Φ. Γεύματα, δεῖπνα καὶ ovu- 
πόσια τῶν Βυζαντινῶν. Enst. Εταιρ. 
Βυζ. Σπουδῶν. τ. 10 (1933) c. 97-160. 

Κουρίλα Εὐλογ. [ οηγόοιος ὁ ᾿ ἄργυρο- 
καστρίτης. θεολογία τόμ. 11 (1933) 
σελ. 49 - D8 καὶ 163-175 xai 210-239. 

Τοῦ αὐτοῦ. Θεόκλητος ô [Πολυείδης καὶ 
τὸ λεύκωμα αὐτοῦ ἐν Γερμανίᾳ. Opu- 
κικὰ τ. 4 (1933) σελ. 129 - 199. 

Τοῦ αὐτοῦ. Ρήγας ó Φεραῖος καὶ τὰ 
ἀνέκδοτα ποιήματα ᾿Αθωνικῶν χειρο- 
γοάφων. θεσσαλικὰ Χρονικὰ τ. à 
(1933) σελ. 1 - 96 καὶ 218 - 215. 

Κουρουνιώτου K. Παλαιὀχριστιανικὴ 
"Ελευσίς. Ἡιιερολόγ. τῆς M. Ελλάδος 
1984 σελ. 019 - 530. 

Κυριακίδου Στ. Βυζαντιναὶ μελέται I. 
Τὸ μολυθδόθουλλον τοῦ στρατηγοῦ Me- 
λία. ᾿Ἐπετηρὶς τῆς φιλοσοφ. Σχολῆς 
τοῦ Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης τ. 2 
(1988) ᾿Ανατύπωσις σελ. 1 - 95, 


Κωνσταντοπούλου K.°H δίκη ιοῦ os- 
κρέτου. ᾿Επετ. ‘Etap. Βυζαν. Σπουδῶν 
τ. 10 (1933) σελ. 298 - 908. 

Τοῦ αὐτοῦ. Κάστρον Μαρωνείας. Θρᾳ- 
κικὰ τ. 4 (1938) σελ. 85 - 39. 

Λάσκαρι M, Κοραῆς καὶ Π]αντζώνης. 
Νέα "Ἑστία τ. 13 (1933) σελ. 407-409. 

Moyæg A. loro: εἶναι ot Γκαγκαοῦζοι. 
Ἔπετ. Βταιρείας Bot. Σπουδῶν τ. 10 
(1933) σελ. 383 - 400. 

ΠΜιχαλοπούλου Φ. H μεγάλη ἰδέα καὶ 
τὸ ἑλληνικὸν κράτος. Σήμερα 1933 
σελ. 45 - 50 καὶ 75 - 80. 

Ιοσχοπούλου N. Τουρκία. Μεγάλη 
“Ἑλληνικὴ ᾿Εγχυκλοπαιδεία. ᾿Ανατύ- 
πωσις σελ. 82, 

Δσταλάνου Δ. Περικοπαὶ ἐξ ἀνεκδότων 
ἐπιστολῶν τοῦ (Θεοκλήτου Φαρμακίδου 
ἀναφερόμεναι εἷς πολιτικὰ γεγονότα τῶν 
ἐτῶν 1829-1834. Πρακτικὰ ᾿Ακαδη- 
μίας ᾿Αθηνῶν τ. 8 (1933) c. 105-111. 
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